This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  preserved  for  generations  on  library  shelves  bef  ore  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 
to  make  the  world's  books  discoverable  online. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 
to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 
are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  culture  and  knowledge  that 's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  marginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  file  -  a  reminder  of  this  book's  long  journey  from  the 
publisher  to  a  library  and  finally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  have  taken  steps  to 
prevent  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  technical  restrictions  on  automated  querying. 

We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  files  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrainfrom  automated  querying  Do  not  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  system:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  or  other  areas  where  access  to  a  large  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attribution  The  Google  "watermark"  you  see  on  each  file  is  essential  for  informing  people  about  this  project  and  helping  them  find 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  responsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can't  offer  guidance  on  whether  any  specific  use  of 
any  specific  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
any  where  in  the  world.  Copyright  infringement  liability  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  Information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.  Google  Book  Search  helps  readers 
discover  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  text  of  this  book  on  the  web 


at|http  :  //books  .  google  .  com/ 


RYMBYBEL 


VAN 


JACOB  VAN  MAERLANT. 


RYMBYBEL 


VAN 


JACOB  YAN  MAERLANT, 

.  MET 

TOOllBDB,  TARUaiBN  TAN  HSS.,  AENTEEKENINtEN  EN  (LOSSARIUH, 

OP  LAST  VAN  HCT  GOOVERNEIENT 

ER  m  IfABI  DER  KOHIIIKLTKE  AKADBHIE  TAR  WETEIfSCHAPPEIl, 
LETTEBEN  ER  FBAEIJE  KURSTER, 

▼••r  ëm  «erste  SMiel  •!€«••«▼••  door 

J.  DATID,  P». 

Prof.  by  de  Catholyke  BoogcMhool,  lid  der  koninklyke  Akadeniie  Tin  BelgiC,  rni. 

DERDE  DEEL. 


BRUSSEL, 

il.    IIAVEZ,    DnUKKER    DER    KONINKtYtE    AKADEMIE. 


/V 


1859. 


A  --  .1 


hl  i;i 


Mll  lil    ftr*^      ^mmmv  t  - 

lllJill^llliti>>^lt    'Vil    'tl       fii/lpi. 
Mul  fin  . lllftAtilif  ^MnM>^i  > 


VOORREDE. 


Pelrus  Trecensis  %  alias  Comestor  %  werd,  in  H64, 
Kanselier  der  hoofdkerk  vao  Parys.  In  deze  hoedanigheid 
verpligt  de  openbare  scholen  te  bewaken,  zocht  hy  tevens 
de  middelen  van  onderwys  te  vermenigvuldigen,  en  het 
voorbeeld  volgende  van  Gratiaüus  dre  orde  gebracht  had 
in  het  kerkelyk  Regt,  en  van  Petrus  Lombardus  die  het 
zelfde  had  gedaen  voor  de  Godgeleerdheid ,  ondernam 
Comestor  eenen  dergelyken  arbeid  voor  de  Geschiedenis, 
inzonderheid  voor  de  gewyde  Geschiedenis.  Namelyk  hy 
verzamelde  al  de  feiten  zoo  van  het  Oude  als  van  't  Nieuwe 

*  Aldus  genaemd  omdat  hy,  volgens  sommigen,  geboortig  was  van  Troyes  in 
Champagne.  Zeker  is  het  dat  hy  in  de  hoofdkerk  dier  stad  de  waerdigheid  van 
Canonicus  scholaster  bekleedde  en,  in  1147,  tot  die  van  Deken  des  Kapittels 
verheven  werd. 

*  Of  Manducator,  in  't  fransch  Ie  Mangeur.  Deze  bynaem  werd  hem  gege- 
ven, niet  in  diens  letterlyken  zin,  maer  uit  hoofde  van  Pieters  groote  geleerd- 
heid, welke  hem  deed  doorgaen  vooreen'  verslinder  van  Boeken  en  schriften. 
Zie  de  Histoire  HUéraire  de  la  France,  XIV,  W.  12. 
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Testament,  en  maekte  die  tot  een  stelselmatig  geheel  onder 
den  naem  vduHisloria  scholastica,  SLenyam^  nemende  met 
de  Schepping  der  wereld,  en  loopende  tot  aen  het  einde 
van  de  Handelingen  der  Apostelen. 

Uit  deze  heilige  bronnen  putte  Comestor  nagenoeg  al 
zyne  slof,  zoo  nogtans  dat  hy,  hier  en  daer^de  schriften  van 
Flavius  Josephus,  inzonderheid  diens  Antiquitates,  te  baet 
nam,  om  het  ontbrekende  aen  te  vullen;  gelyk  hy  mede. 
het  zy  paraphrastisch  in  den  tekst  zelf,  het  zy  in  dusge- 
naemde  Addiliones  * ,  naest  den  tekst  gesteld  by  w)  ze  van 
Glossen,  geographische  inlichtingen  gaf ,  woorden  of  zaken 
verklaerde,  of  duistere  plaelsen  ophelderde,  naer  de  mee- 
ning van  Origene^ ,  van  Ilieronymus,  Augustinus  en  andere 
heilige  Vaders.  Zoo  voegde  hy  ook  by  zyn  werk,  aen  het 
einde  veler  hoofdslukken ,  eenige  voorname  en  gelyktydige 
feiten  uit  de  heidensche  Geschiedenis,  ontleend  aen  Jusli- 
nus,  Ti  lus  Livius  of  andere  schryvers  der  Oudheid,  maer 
zeer  beknoptelyk  meegedeeld ,  onder  den  byzonderen  titel 
van  Incidentia '. 

De  Ilistoria  scholaslica  vond  algemeenen  byval ,  niet 
slechts  in  den  leeftyd  van  Petrus  Comestor,  maer  eeuwen 
lang  na  zyne  dood.  Zy  was  het  eenigste  boek  dat  door  de 

*  Zoo  hc<Mon  zy  althans  in  de  uitgaven  der  Historia  Scholaslica  sedert  het 
iKïgin  dor  zestiende  eeuw;  maer  in  de  vroegere  uitgaven  of  incunabels,  zyn  zy 
zonder  naem  ingeschoveri. 

•  Comestor  zelf  spreekt  van  deze  Incidentia  in  de  opdragt  van  zyn  werk  aen 
don  aerlsbisschop  van  Sens.  Ook  komen  zy  onder  dien  naem  reeds  voor  in  de 
(«orste  drukken,  en  waerschynlyk  mede  in  de  oude  Handschriften. 
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leeraers  gebruikt  werd  voor  het  onderwys  der  Greschiede- 
nis,  en  ook,  mag  men  zeggen ,  het  eenigste  gezag,  waer  de 
schryvers  van  lateren  tyd  zich  op  beriepen  tot  staving  hun- 
ner gezegden.  Geen  wonder  derhalve  dat  zy,  na  de  uitvin- 
ding der  Boekdrukkunst,  een  der  eerste  boeken  was  welke 
door  dit  nieuwe  middel  heinde  en  ver  verspreid  werden. 
Reeds  in  1473  werd  het  gedrukt  te  Reutlingen  in  Zwaben, 
vervolgens  te  Straetsburg  in  1483,  te  Basel  in  Zwitserland 
dry  jaren  daerna,  en  sedert  nog  meermalen  te  Parys,  te 
Hagenau ,  te  Lyons  en  elders  \ 

Het  kon  dan  ook  niet  missen  of  Comestors  werk,  oor- 
spronkelyk  in  het  latyn  opgesteld,  moest  aldra  den  yver  der 
geleerden  wekken  om  het,  door  vertaling  in  de  nieuwere 
spraken ,  bruikbaer  te  maken  voor  het  volk ;  doch  wat  be- 
vreemden mag,  is,  dat  zulks  laetst  van  al  in  Frankryk  be- 
proefd werd  door  zekeren  Guyars  des  Moulins,  deken  van 
Sint  Pieters  kerk  te  Arië '  in  het  Atrechtsche,  die,  ten  jare 
1297,  de  Historia  scholastica  in  het  fransch  vertolkte  '. 
Reeds  eene  halve  eeuw  vroeger,  namelyk  in  1248,  was  het 
zelfde  werk,  op  bevel  van  Hendrik  Raspe,  grdcf  van  Thu- 
ringen,  overgezet  in  nedersaksische  Rymen,  waervan  het 
Handschrift,  ten  tyde  van  Fabricius,  in  het  Pauliniim  van 

«  Zie  Fabricius,  Biblioth,  med,  el  inf.  Lat.  bl.  1135. 

*  Arië  of  Aire,  door  de  graven  van  Vlaenderen  zoo  goed  als  gesticht,  en  hun 
in  het  begin  van  twaelfhonderd ,  door  de  franscbe  lioningen  ontweldigd,  werd 
eeuwen  lang  voor  eene  vlaemscbe  stad  beschouwd. 

'  Zie  Le  Long,  Biblioth.  rojc.  f,  bl.  335. 


(IV) 

Leipzig  bewaerd  werd  *.  Dil  schynt  dan  ook  wel  de  eerste 
vertaling  te  zyn,  welke  van  Gomestors  werk  gemaekt  is 
geweest;  doch  weinige  jaren  daerna  ondernam  Jacob  van 
Maerlant  denzelfden  arbeid  voor  zyne  vlaemsche  landge- 
nooten^  en  voltooide  dien  den  23«*«n  Maert  1274  •. 

Deze  groote  taek  was  de  eerste  niet  welke  de  np'erc  man 
oplaedde.  Neen,  hy  had  reeds  de  jaren  zyner  jeugd  besteed 
aen  twee  epische  rjmwerken  van  langen  adem,  namelyk 
aen  het  gedicht  of  de  jeesten  van  Alexander  deti  Groote*^ 
overgebragt  uit  het  Latyn  van  den  Rysselaer  Wouter  van 
Chfttinon  *,  en  ver\  olgens  aen  den  Trojaetischen  Oorlog ', 
een  ander  dichtwerk ,  dat  hy  waerschynlyk  vertaelde  uil 
het  Fransch  of  liever  het  Waelseh  •  van  Benoit  de  Sainte- 
Manre\  Doch  weldra  het  ydele  en  het  fabelachtige  van 
dien  dubbelen  arbeid  inziende*,  wydde  hy  zyne  rypere 

•  Zie  de  Hist.  Utt.  de  la  Francf,  XIV,  bl.  15,  en  Fabricius,  loc,  cit. 

•  Zie  het  bewys  op  het  einde  van  ons  derde  Deel,  bl.  390,  vers  343"7,  Tlgg 
s  nat  Maerianl  dit  episch  rymwerk  heeft  samengesteld  voor  aleer  hy  de  Hi~ 

sioria  scholasika  vertaelde,  blykt  uit  ons  ti\Tede  Deel,  bl.  239,  alwaer  by,  vers 
f  8,i40,  vlgg.  naer  zynen  Alexander  verzendt. 

^  Deze  Wouter  van  Ch4tiIlon  schreef  zyne  Alexandris,  sive  gesta  Alexofidri 
Magni,  tosschen  de  jaren  1176  en  liOl.  Zie  de  Hisioire  liUeraire  de  laFrance, 
XV,bl.  100,vlö(. 

•  Naer  dit  tweede  rymwerk  verzemlt  Maerlant  insgelyks  in  ons  eerste  Deel , 
bl.  518,  vers  7,778-80;  alsmede  bl.  354,  vers  7.917-18,  item  vers  7,923-25. 

•  Zie  Maerlants  getuigenissen  in  zyn'  Spieghel  Historiael,  I,  bl.  HO,  vers 
SB-39,  en  bl.  Ui,  v.  il,  vlgg.—  In  de  nieuwe  uitgave  vindt  men  ze ,  I,  bl.  65en  66. 

»  Zie,  over  dien  schryver  der  li*  eeuw,  de  Histoire  litt^aire  de  la  France, 
XIII,  bl.4i3,  vlgg. 

•  Zie  hoe  hy  zich  daerover  beklaegt  in  dit  eerste  Deel .  N.  4,  vers  64,  vlgg. 


(V) 

jaren  '  toe  aen  een  werk  van  het  grootste  nut^  door  hetwelk 
hy  niet  alleen  de  Vlamingen^  maer  al  de  Dietseh  sprekende 
volkeren  van  het  oude  Lotharingen,  in  staet  stelde  om  de 
schoonste  aller  Greschiedenissen  te  lezen,  te  weten  die  der 
beide  Testamenten. 

Tot  dan  toe  was  de  Bybel,  ook  in  't  Latyn,  hoogst  zeld- 
zaem,  en  niemand  hier  te  lande  had  het  nog  gewaegd  om 
zelfs  de  Evangelische  Geschiedenis  in  de  volkstacl  over  te 
brengen,  niet  omdat  de  geestelykheid  der  twaelfde  en  der- 
tiende eeuw  te  onwetend  was,  of  het  onderrigt  der  Iceken 
verzuimde,  gelyk  Le  Long,  in  zyn  woesten  slyl,  het  haer 
zoo  menigwerf  verwyt';  maer  omdat  onze  landspraek, 
vóór  Maerlants  leeftyd,  mogt  zy  al  eens  beproefd  hebben 
de  Zwavische  Minnezangers  na  te  stamelen,  nog  te  wankel 
was  om  tot  trouwen  tolk  van  Gods  heilig  woord  te  kunnen 
aengewend  worden.  Het  is  slechts  in  de  eerste  helft  der 
dertiende  eeuw  dat  er,  uit  het  mengelmoes  van  velerlei 
dialecten,  eene  gemeene  Nederduitsche  of  Belgische  tael 
tot  stand  kwam,  met  vaste  vormen,  met  syntaxische  heb- 
belykheid,  vatbaer  derhalve  tot  nauwkeurige  uitdrukking, 

*  Indien  het  waer  is  dat  Maerlant,  toen  hy  in  1500  stierf,  den  ouderdom  van 
65  jaren  bereikt  had  (waer  men  H  gemeenlyk  voor  houdt) ,  zoo  telde  hy  er  35  by 
het  voleindigen  der  vertaling  van  Comestors  werk.  Het  is  niet  onwaerschynlyk 
dat  de  bovengemelde  Guyars  des  Moulins  die,  in  het  naburig  Arië,  al  vroeg  kennis 
moet  gehad  hebben  van  Maerlants  arbeid,  daerdoor  zelf  is  opgewekt  geworden 
om  diens  voorbeeld  na  te  volgen,  en  op  zyne  beurt  de  Historia  scholastica  'm 
bel  Fransch  le  vertolken. 

*  Zie  Le  Long,  Boekzaal  der  Sederduisch^Bijbels,  p;issim. 


(  v«  ) 
in  het  schrift .  van  gedachten  en  gevoelens.  En .  gelyk  het 
gaet .  eens  ontsprongen  uit  de  z^  achtels  harer  kindschheid^ 
nam  die  tael  weldra  eene  snelle  vlugt^  en  bereikte  op 
korten  tyd  haren  vollen  bloei.  Meteen  verscheen  er  dan 
ook.  in  het  by  uitstek  bloeijend  West-Vlaenderen,  een  man 
^~an  buitenge woone  bekwaemheid^  die  met  de  pas  ontloken 
volkstael  wist  te  doen  wat  er  nog  geen  ander  vóór  hem 
meé  gedaen  bad :  en .  na  als  't  ware  zyne  jeugdige  krachten 
te  hebben  beproefd  aen  de  heidensche  fabelvonden  en  ver- 
dichte kr>'gsfeiten .  stichtte  hy.  op  min  dan  eene  halve 
eeuw.  eene  volslagen  Litteratuer.  niet  alleen  in  het  vak  van 
gewjde  en  ongewyde  Geschiedenis^  maer  tevens  in  dat 
^•an  Natuerkunde  •  en  van  ehristelyke  Wysbegeerte,  ja  en 
van  zedelyke Poezy.  3Iaerlanl  is  en  blyft  dan.  te  regl,  niet 
slechts  de  vader  der  Dielscher  dichter  algader,  maer  ook 
de  ware  grondlegger  der  Nederlandsche  Letteren,  die  met 
hem  aenvang  namen,  en  welke  hy  in  eens  tot  zulke  hoogte 
bragt.  dat  z\'.  buiten  Italië,  door  geene  Europesche  natie 
van  den  zelfden  tyd.  ia  hare  eigen  tael .  overtroffen  of  zelfs 
geêvenaerd  werden. 

^laerhuits  dusgenacnide  Rymbybel  %  hoe  uitgebreid  ook, 

*  W5  «hirv^n  niet  boweivn.  met  Hnffinann  tod  Fallersleben  ( ia  de  Home  Betgi^ 
cae,  I.  M.  M>.  dat  Maerkint  zyne  .Va/ünTfiMoenie  o|>f!e$teld  heeft  tassdien  de 
jarvn  liTO  en  1:280,  want  hier  in  mis  twivüe  Deel,  M.  1^4.  Ten  i:Ui94,  Tigg. 
5<rhynt  hy  jelf  i^  ilat  Hoek  te  tinspek^n.  Dit  vraefTfitak  zat  ongretwyfeld  ondenocht 
en  0(<e1\y>t  i\\>rden  dix^r  onzon  geUvrdeu  vriend  Prof.  Diirmans,  belast  net  de 
u ï !«>  e  \ y n  gx*nhvnd  ^\  ork . 

-  IVio  naem  is  aen  Nat*rlani>  werk  d^^t^  Innn  niet.  maer doiH*  zyne afschrTTers 
ii^'^exen  ^e\\i»nlen. 


(  VI.   ) 

is  zyn  grootste  werk  niet  %  doch  men  mag  het  voor  zyn 
verdienstelykste  houden,  en  hetwelk ,  zoo  by  zyne  tydge- 
nooten  als  by  de  nakomelingschap,  meest  gezocht  werd, 
als  blykt  uit  de  menige  afschriften  die  er  van  gemaekt  zyn 
geweest,  en  heden  nog  bestaen  het  zy  in  hun  geheel,  't  zy 
in  fragmenten  \  De  Schryver,  als  gezegd  is,  vertaelt  de 
Historia  scholastica,  doch  vryelyk  en  met  bescheidenheid. 
Waer  Comestor  disserteert  als,  onder  anderen,  in  het  begin 
van  het  Boek  der  Schepping;  of  waer  hy  uitweidt  in  allego- 
riën,  als  op  ontelbare  plaetsen  van  zyn  werk;  of  waer  hy 
langwylig  is,  als  in  de  beschryving  van  het  Tabernakel,  in 
de  Visioenen  van  Daniël,  en  elders :  daer  onderdrukt  Maer- 
lant  wat  hem  nutteloos  voor  den  gemeenen  Lezer  schynt, 
of  besnoeit  het  onderwerp,  en  brengt  het  in  evenredigheid 
met  de  andere  deelen,  enkel  opnemende  wat  regtstrceks  tot 
de  Geschiedenis  behoort,  en  achterlatende  wat  den  samen- 
hang breken  of  het  vcrhael  belemmeren  mogt.  Om  de- 
zelfde reden  maekt  hy  zelden  gebruik  van  de  glossen  of 

*  's  Mans  Spieghel  Historiael  is  van  veel  grooteren  omvang,  en  zal,  in  de 
nieuwe  uitgave,  dry  zware  Boekdeelen  in-4*<»  beslaen. 

*  Le  Long,  bl.  165,  spreekt  \2xl  negen  afschriften  hem  bekend.  Sedert  dien 
tyd  (1732)  heeft  men  er  nog  andere  gevonden,  en  daer  zyn  weinige  Bocker}en, 
zelfs  van  liefheU)ers,  die  er  geene  brokstukken  van  bezitten.  Brussel  heeft  er 
onderscheidene ,  en  in  de  Bibliotheek  der  Leuvensche  Iloogeschool  zyn  er  twee 
groots  fragmenten  voorhanden ,  het  eene  uit  een  prachtigen  perkamenten  Codex 
in-folio  van  omstreeks  het  midden  der  vyftiende  eeuw ;  het  andere  uit  een  des- 
gelyken  Codex,  min  schoon,  doch  die  wat  ouder  schynt,  en  te  samen  ruim  een 
duizendtal  verzen  behelzende.  Zie  overigens  llofTmann  von  Fallerslcben ,  llorac 
Belgkae,  I ,  bl.  33,  in  de  aenteek. 


(    VIII    ) 

Additiones  des  oorspronkelyken  schryvers  * ;  maer  daeren- 
tegen  voegt  hy  hier  en  daer  uittreksels  by  uit  den  Bybd 
zelf  ^  dien  hy  ongetwyfeld  onder  het  oog  had,  en  met  den 
tekst  der  Historia  scholast ica  vergeleek;  gelyk  hy  mede, 
vooral  in  de  eerste  capittels  van  zyn  werk ,  dikmaels  sede- 
lykc  toepassingen  maekt ,  vermaningen  of  berispingen  geeft, 
of  Einspefingen  afleidt  op  de  deugden  en  de  volmaektheden 
der  heilige  Maegd,  waer,  by  Comeslor,  niets  van  voorkomt 
Men  ziet  duidelyk  dat  Maerlant  zich  uitsluitelyk  voorstdde 
een  Boek  te  vervaerdigen ,  hetwelk  tot  onderrigt  en  tol 
stichting  zyncr  landgenooten  dienen  zou ,  waerom  hy  dan 
ook  de  dnsgenaemde  Incidentia  van  het  oorspronkelyke 
opstel  overneemt,  en  aen  het  Bybelsch  verhael  eenvoudig 
toevoegt,  als  behelzende  ook  historische  feiten  welke  het 
nuttig  is  te  kennen .  en  die  meteen  de  gewj'de  Geschie- 
denis in  verband  bn^ngen  met  de  onge^Tde  V 

*  Mon  7.tm  kunnen  0|)  do  g^lacbte  kouieu  dat  die  glossen  van  Petras  Come- 
slor  niet  tyn ,  maer  d(X>r  de  afschrrvers  van  lateren  dag  aen  zyn  werk  toege- 
vooRd*  gelvk  Eulks  het  geval  is  viH>r  vele  andere  middeleeirA*sclie  schriften. 
IKH'h  iH'halvedat  CfNiiesliH'  lelf ,  in  zyne  iHHlragt  aen  den  aeHsbisscbop  van  Sens, 
gew»g  maekt  ^orsohtwn  in  raetiïk'lacbtige  woorden)  >-an  zekeiv  gloêae,  MyLt  het 
uit  den  tekst  van  Maerlant  dat  hy  eenen  Codex  met  additione*  ooder  hel  oog 
heeft  gi^had.  als  de  Lezer  zien  kan  in  onze  aenteekeningen.  Intosschen  Myfl  bel 
hiH^twaersi^hynlyk  dat  er,  stxiert  Ii70,  nog  vry  w^t  bygevoegd  isgewonleD,eD 
lkel>^-elk  dan  ook  later  in  de  getirukte  uitga\en  van  het  werk  behouden  werd. 

*  Z(Hi  men  hier  tvliter  niet  mi^n  uit  aftaenh^  dat,  toen  Maerlant  zynen 
Uynib\U«l  t^wteUte,  hy  nt^  niet  N«sloten  had  den  nnuen-arbeid  \-tn  Yiocentias 
llellovaeeiisis ,  diens  Sfuruium  histon«h\  ix»k  in  Nedoniluit>ebe  rymen  over  te 
Itrengeu  y 
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Op  dezen  voet  gaet  Maerlant  voort  tot  aeu  het  einde 
der  Boeken  van  het  oude  Verbond  \  alsmede  in  de  EvaAge- 
Usche  Ge^hiedenis  welke ^  uit  de  vier  Evangelisten  ge* 
trokken>,  by  Petrus  Comeslor  voorgesteld  wordt  in  een 
doorloopend  verhael,  by  wyze  van  concordantie,  tot  aen 
éd  Hemelvaert  des  Zaligmakers.  Daerop  volgt  4an,  in  het 
latynsche  werk,  een  beknopt  verhael  van  de  Handelingen 
der  Apostelen,  tot  aen  de  dood  van  de  heiligen  Petrus  ea 
Paulus  \  Maer  het  zy  dat  Maerlant  dit  gedeelte  van  Co^ 
mesters  arbeid  beschouwde  als  eenigerwyze  buiten  zyn 
bestek  gaende;  't  zy  dat  het  in  zynen  tyd  voor  Comestors 
eigen  werk  niet  gehouden,  of  in  alle  diens  afschriften  niet 
gevonden  werd  '  :  evenwel  gaet  Maerlant  met  hem  niet 

*  Het  mag  wonder  schynen  dat  Biaerlant  het  Boek  Ruth  voorby  heeft  gezien, 
hetwelk  nogtans  ook  deel  maekt  van  Comeslors  Historia  scholastica, 

«  De  dood  beider  Apostelen  wordt  in  de  laetstc  capittels  der  Historia  schola- 
stica bygevoegd  onder  den  naem  van  Incidens,  als  geen  deel  makende  van  den 
gewyden  tekst.         « 

'  Het  verdient  opmerking  dat  Petrus  Ck>mestor,  in  zyne  reeds  gemelde  op- 
dragt  aen  den  kerkvoogd  van  Sens ,  geen  gewag  maekt  van  de  Handelingen  der 
Apostelen.  A  cosmographia  Moysi  inchoans,  zegt  hy,  rivulum  historicum  de- 
duxi  usqw  ad  ascensionem  Salvaions,  pelagus  mysteriorum  peritioribitó  re- 
tiaquens,  in  quibus  utilia  et  vetera  prosequi  et  nova  cudere  licet.  Zou  hy  mis- 
schien, na  het  opstellen  zyner  Historia  scholastica ,  dit  overblyvend  gedeelte  der 
Bybeische  Geschiedenis  afzonderlyk  behandeld  hebben,  en  het  door  de  afechry- 
vers  aen  *s  mans  werk  toegevoegd  zyn  geworden?  Of  zou  het  een  vervolg  wezen, 
na  Gomestors  dood,  door  eene  andere  hand  bearbeid,  en  met  der  tyd  aen  het 
oorspronkelyk  opstel  vastgehecht?  Dit  vraegstuk  kan  welligt  door  eene  nauw- 
keurige vergelyking  van  het  eene  met  het  andere  op  te  lossen  zyn;  doch  wy 
achten  zulks  hier  overbodig.  Zy  het  alleen  nog  aengestipt  dat  het  Boek  van  de 
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verder  dan  tot  aeo  's  Heilands  opvaert^  en  sluit  daermede 
zynen  Rymhybel^  zeggende  :  Ie  staes  afmetlesen  \ 

Op  verzoek  echter  van  een'  zyner  vrienden,  ondernam 
hy  een  tweeden  arbeid,  by  wyze  van  vervolg  des  vorigen, 
namelyk  de  Geschiedenis  van  de  rampen  des  Joodschen 
volks  na  de  dood  van  Christus,  en,  't  zy  door  hem  zelven, 
't  zy  door  zyne  eerste  afschryvers,  getiteld  die  tFrake  van 
Jherusalem  %*  want  de  beheersching  van  Judeë,  en  de 
belegering  der  aen  Godsmoord  schuldige  stad  door  de  Ro- 
meinen, alsmede  hare  volstrekte  verwoesting,  maken  er 
het  hoofdonderwerp  van  uit.  Maerlant  vond  dit  breedvoerig 
verhandeld  door  een'  ooggetuige  Flavius  Josephus,  in  diens 
Bellum  Judaieum,  hetwelk  hy  dan  ook,  van  het  begin 
tot  het  einde,  getrouwelyk  volgt;  doch  meestal  met  inkor- 
ting van  den  griekschen  of  latynschen  tekst,  byzonderlyk 
van  de  lange  redevoeringen,  welke  de  Joodsche  schryver 
tusschen  zyn  verhael  heeft  ingeschoven ,  en  waer  slechts 
het  zakelyke  is  van  overgenomen. 

Zie  daer  eenige  korte  berigten  nopens  het  voornacmste 
of  een  der  voornaemste  van  Maerlants  werken,  dat,  ten 
allen  tyde,  van  velen  gekend  en  op  hoogcn  prys  gesteld, 

Handelingen  der  Apostelen  in  de  oudste  Codices  niet  altyd  volgt  op  de  Evange- 
liën ,  en  dat  het  zelfs ,  in  de  drukken  van  het  einde  der  vyfliende  en  van  het  begin 
der  zestiende  eeuw ,  niet  immer  dezelfde  plaets  bekleedt. 

«  Zie  ons  tweede  Deel,  b1.  691. 

*  Deze  naem  komt  reeds  voor  in  het  oudste  der  l)eken(K'  CcHlices ,  niaer  ont- 
breekt toch  in  vele  andere  van  de  veertiende  (»euw. 
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niettemin  bykans  zes  eeuwen  aen  het  geleerd  publiek  is 
onthouden  gebleven,  en  hetwelk  misschien  nog  in  lang 
het  licht  niet  zou  hebben  gezien  \  hadde  niet,  op  voorstel 
des  heeren  S.  Van  de  Weyer,  alsdan  Minister  van  Binnen- 
landsche  Zaken,  de  Koning,  by  besluit  van  1*^°  December 
484S,  last  gegeven  aen  de  Belgische  Akademie  van  Weten- 
schappen, Letteren  en  Schoone-Kunsten ,  om  maetregelen 
te  beramen  tot  de  uitgave  der  oude  Gedenkstukken  onzer 
nationale  Litteratuer  *.  Ten  gevolge  van  dit  koninklyk  be^ 
sluit,  werd,  in  zitting  van  6^  April  i846,  door  de  Klasse 
der  Letteren  aen  een  harer  leden ,  den  heere  J.  F.  Willems, 
de  taek  opgedragen  om  een  plan  van  uitvoering  te  ontwer- 
pen en  op  een  der  naeste  zittingen  in  te  brengen '.  Maer  de 
voortydige  en  nog  steeds  betreurde  dood  diens  yverigen 
mans  kort  daerop  gevolgd,  namelyk  den  24*^«^  Juny  van 
hetzelfde  jaer ,  liet  die  taek  onvervuld ,  tot  dat  er,  in  zitting 
van  lO^en  January  1848,  op  nieuw  de  hand  werd  aen  gesla- 
gen*, en  eene  bestendige  Commissie  van  vyf  leden  ge- 

*  In  1851  kondigde  D'  P.^.  Vermeulen,  Bibliothecaris  der  Utreclitsche  Hooge- 
scbool,  enz.  eene  uitgaTe  aen  van  Maerlants  Rymbybel;  maer  tot  dus  verre  is 
daer  niets  van  geltomen. 

*  Zie  de  oorlLonde  in  de  Bulletins  de  F  Académie  royale  des  sciences,  des  let- 
tres et  des  beaux-arts  en  Belgiqw,  XIII,  P.  I ,  b1.  39. 

*  Zie  daer,  b1.  389. 

*  Op  aendrang  vooral  van  D'  F.-A.  Snellaert,  werkend  lid  der  Klasse.  Zie  's  mans 
vertoog  van  4  october  1847,  in  bet  XI V«*'  Deel  der  Bulletins ,  P.  II,  bl.  254,  en  de 
beantwoording  daeraen  van  den  heer  A.-J.-L.  Quetelel,  bestendigen  secretaris 
der  Akademie,  aldaer,  bl.  259. 
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noemd  \  om  zich  met  de  voorloopige  werkzaemhedeo  te 
belasten ,  waer  echter  nog  lang  meè  gesammeld  werd.  Ein- 
delyk  in  zitting  van  ti<^«"  Juny  i854.  besloot  de  Klasse^  op 
voorstel  der  Commissie,  aenvang  te  maken  met  het  drukken 
der  alsnog  onuitgegeven  schriften  van  Jacob  van  Maerlant, 
zynde  de  Rymbybel,  de  Naturenbloeme  en  de  Alexander, 
waervoor  reeds,  op  's  lands  Budget  van  hetzelfde  jaer,  een 
erediet  van  5,000 fr.  bestemd,  en  door  de  wetgevende  magt 
toegestaen  w  as  \ 

Toen  wy  dan,  ofschoon  niet  zonder  huivering,  de  taek 
hadden  opgeladen  om  het  eerste  der  aengewezen  werken 
voor  den  druk  te  bereiden,  was  onze  naeste  zoi^  zoo  veel 
Handschriften  daervan  te  verzamelen  als  wy  hier  te  lande 
of  elders  vinden  konden,  ten  einde  een  zuiveren  tekst  van 
Maerlants  opstel  te  mogen  leveren.  Twee  Codices,  bewaerd 
in  de  Koninklyke  Boekery  van  Brussel,  stonden  ons  ten 
dienst.  Wy  hebben  ze  beteekend  met  de  letteren  B  en  C, 
Een  derde,  door  A  aengeduid,  vroeger  toebehoord  hebbende 
aen  den  geleerden  Hoffmann  von  Fallersleben,  en  thans  het 
eigendom  der  Koninklyke  Bibliotheek  van  Berlyn,  werd 
aen  het  Pruisisch  Gouvernement  te  leen  gevraegd,  en  ons 
met  de  meeste  hcuschheid  voor  zes  maendcn  toevertrouwd. 
Nog  dry  andere  Handschriften ,  beteekend  met  de  letteren 
D,  E  en  F,  uit  de  Koninklyke  Boekery  van  's  Gravenhage. 

*  Dt»ze  leden  zyn  de  beeren  J.-H.  Bormans,  F.-A.  Snellaert,  C.  Carlon, 
P.-J.-F.  De  Decker,  en  J.  David.  Zie  de  Bulietins.  XV,  P.  f,  bl  3i. 

*  Zie  de  BulUtim ,  XXI ,  P.  I ,  bl.  (OO. 
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zyn  ons  met  geenc  mindere  bereidwilligheid  ten  gebmike 
overgemaekt  geworden,  en  deze  hebben  wy,  lot  de  vol- 
tooijing  toe  van  onzen  arbeid,  mogen  behouden. 

Het  Handschrift  A,  het  oudste  niet  slechts  van  Maerlants 
Rymbybel,  maer  welligt  van  al  de  ons  overgebleven  Codices 
uil  de  Nederlandsche  Litteratuer  der  middeleeuwen  *,  be- 
staet  uit  98  perkamenten  bladen  of  i96  bladzyden  in  groot 
folio ,  hebbende  dry  kolommen  van  zestig  regels  op  ieder 
recto  en  verso.  Het  werd  geschreven  in  1321 ,  te  Water- 
duinen' in  West-Vlaenderen,  door  een'  Geestelyke,  met 
name  Jacobus ,  aldaer  woonachtig ',  en  die  met  Maerlant 
geleefd,  ja  naer  alle  waerschynlykheid  hem  gekend  heeft, 
dewyl  hy  in  de  buert  van  diens  verblyfplaets  zyn  priester- 
lyk  ambt  waernam.  Van  daer  afgaende,  zou  men  haest 
mogen  onderstellen  dat  dit  gelyktydig  afschrift  den  eersten 

«  Van  dat  gevoelen  is  ook  Hofifmann,  In  zyne  Horae  Belgicae,  I,  bl.  33,  als- 
mede de  opsteller  der  Kronijk  van  hel  Historisch  Gezelschap  te  Utrecht.  Zie 
derde  Jaargang ,  bl.  24. 

«  In  Waterdunis.  —  Hoffmann  (loc.  ciL)  en  Bilderdijk  hebben  verkeerdelyk 
Waterdums  gelezen,  nemende  de  ongestipte  t  voor  het  derde  been  eener  m. 
Waterdninen  was,  in  1270,  een  dorp,  thans  verzwolgen,  aen  het  noordwestelyk 
uiteind  van  het  toenmalige  Cadsant.  Het  staet  nog  aengeduid,  ofschoon  niet  meer 
als  bewoonbaer,  op  eene  kaert,  van  het  midden  der  vyftiende  eeuw,  medegedeeld 
door  wylen  J.-F.  Willems  in  zyne  Mengelingen  van  Historisch-  Vaderlandschen 
inhoud,  Antwerpen,  1827-1830,  bl.  506.  De  geleerde  Kluit  maekt  er  insgelyks 
gewag  van  in  zyne  Historia  critica,  enz.  I,  P.  II,  bl.  123,  volgens  de  opgaven 
van  Marcus  Van  Vaemewyck  (door  Kluit  geprezen) ,  in  diens  Historie  van  Belgis , 
II,  bl.  140,  uitgave  van  1829. 

»  Zie  de  geheele  inscriptie  op  hel  einde  van  ons  derde  Deel,  bl.  391. 
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en  oorspronkelyken  tekst  nagenoeg  ongeschonden  moet  ^  e- 
dergeven.  Zulks  is  echter  het  geval  niet.  Het  zy  dal  er  op 
den  tyd  van  eene  halve  eeuw  reeds  vele  copyen  des  Rym- 
bybels  in  omloop  waren,  en  datde  Waterduinsche  Clericus 
geen  van  de  besten  heeft  onder  het  oog  gehad;  't  zy  dat  hem 
de  noodige  kundigheden  ontbraken  om  't  geen  hy  las  wd 
te  vexstaen  en  nauwkeurig  over  te  schrj-^'en  :  zeker  is  het 
dat  hy  hier  en  daer  ontstelde  woorden  of  verbroddelde 
verzen  heeft  opgenomen .  en  vooral  vele  eigennamen  ver- 
minkt. Dit  laetste  euvel  laet  onduidelykheid  vermoeden  in 
den  Code\  dien  de  afsehr>~>'er  volgde,  en  mangel  aen  een 
goed  exemplaer  van  den  lat^-nsohen  BybeL  waer  hy  de 
eigennamen  hadde  kunnen  in  nazien,  doch  die.  toen  ter 
tyd.  bykaos  niet  te  vinden  m-as  dan  in  de  kloostergemeen- 
len.  Uil  dezen  hoofdi^  kan  men  derhalve  den  $chr>Ter  van 
A  geene  slordigheid  te  last  leggen .  m-ant  het  zelfde  gebrek 
TerloonI  zich.  om  de  zelfde  reden,  by  nagenoeg  alle  de 
andei^  eopisten.  Voor  het  overige  geeft  hy  allenzins  blyken 
^iin  bei\^r«iheid:  zyne  spelling  is  vn  regelmatig,  wankende 
skehts  in  het  gebruik  van  ghe  en  9e.  van  y  en  1 .  van  sire 
en  «ere  ^z\'ner\  van  stnde  ^zond^  met  êêne  en  sendde 
met  twee  ilrf '.  en  andere  der«el>ke  kleinigheden,  welke 
[  ook  in  de  beste  Codices  aentr^fl. 


*  0^  sp^i&fl^  fwry  hmÈl  SM^rst  ^vr  in  liet  i^frsdf  M^je  ^na.  ¥■*<  Of.:  ts  W< 
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Hel  handschrift  B.^  voortkomende  uit  de  Boekery  van 
wylen  den  heer  J.  F.  Willems,  draegt  geen  jaerteeken^ 
doch  werd  zonder  twyfel  gedurende  de  XIV^«  eeuw  ver- 
vaerdigd,  hoogstwaerschynlyk  in  den  loop  der  tweede 
helft  Het  is  geheel  op  perkament,  in  groot  octavo4brmaet, 
en  «  bevat,  zegt  Willems,*  acht  miniaturen,  de  eerste  ver- 
»  beeldende  de  H.  Drievuldigheid ,  en  de  andere  zoo  vele 
>ï  dagen  van  de  week  der  Schepping.  Er  zyn  192  bladen  *, 
»  elk  met  vier  kolommen '  van  doorgaens  4S  regels;  zoo 
»  dat  hetgansche  handschrift  omtrent  de  34,S00  rymregels 
»  beeft.  Het  is,  naer  het  oordeel  van  Bilderdijk ,  een  goed, 
»  oud  en  echt  handschrift  in  de  lezing  juist  en  onverdor- 
»  ven ,  en  geheel  compleet  *.  » 

Zoo  komt  het  werkelyk  voor  by  een  oppervlakkig  in- 
zigt;  doch  wy  hebben  bevonden  dat  er  by  en  by  340  verzen 
in  ontbreken,  meestallen  uitgebleven  door  enkele  onach^- 
zaemheid  van  den  copist,  wiens  oog,  van  een  rymwoord 
dat  den  regel  sluit,  op  het  gelykluidend  rymwoord  van  een 


*  In  eene  aenteekening  \an  zyne  hand  op  het  schnt-  of  voorblad  gesteld,  en 
door  hem  onderteekend. 

*  Versta  bladen  Tan  twee  kanten  beschreTen,  derhalve  het  dubbel  getal  blad- 
zyden. 

»  Namelyk  twee  op  de  voor-,  twee  op  de  keerzyde. 

*  €  Hel  was,  voegt  Willems  by,  vroeger  ingebonden  met  een  parkementen 

>  afechrift  van  Maerlants  Naturen  blomet  hetwelk  vóór  1322  blykt  (?)  geschre- 

>  ven  te  zyn,  en  van  eene  nederdultsche  berymde  vertaling  van  den  Roman  de 

>  la  Rosé,  te  zamen  afkomstig  uit  de  abtdy  van  S^Bemard  ad  Schaldim,  en 
»  door  my  gekocht  in  de  maend  april  1825.  » 
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undercn  regel  gevallen  zynde  ^  soms  vier,  zes ,  ja  lien  lus- 
sohenstaende  regels,  en  nog  meer,  heeft  voorbygezien  en 
de  leemte  niet  opgemerkt.  Hierby  komt  nog  dat  zyn  ge- 
schrift op  verre  na  zoo  fiksch  niet  is  als  dat  van  A.  en  van 
andere  Codices  uit  de  veertiende  eeuw,  een  nieuw  teeken 
van  zekere  slordigheid,  die  tevens  reden  geeft  van  de  vele 
schrappingen,  veranderingen  en  byvoegselen  welke  men 
in  B.  aentreft.  De  schr>  ver  schynt  hier  en  daer  den  Codex, 
dien  hy  voorhad,  niet  te  hebben  gelezen,  maer  op  heldie- 
tamcn  van  een  anderen  persoon  te  zyn  voortgegaen;  wani 
hy  valt  in  fouten,  welke  daerdoor  alleen  ligt  te  verklaren 
zyn.  Zoo  stelt  hy  meer  dan  eens  was  hi  in  stede  van  wm 
51 ,  zoo  hevet  di  voor  hevet  hi.  en  andere  dergelyke.  Het 
blykt  mede  dat  B.  zich  niet  aen  den  tekst  van  een  en  het- 
zelfde Manuscript  gehouden,  maer  nu  dezen,  dan  genen 
Codex  gevolgd  heeft.  Van  daer  dat  hy  beurtelings ,  voor 
een  aen  tal  verzen  of  bladzyden,  dezelfde  varianten  vertoont 
en  ook  dezelfde  misslagen  van  ons  Hs.  C.«  dan  weder  van 
1).  of  van  een  ander,  ja  ook  van  A-  alhoewel  ^y  reden 
hebben  van  Ie  denken  dat  hy  dezen  laetsten  Codex  niet 
heefl  gebruikt. 

In  hel  Nieuwe  Testament  heefl  eene  latere,  maer  toch 
oude  hand  op  den  kant  van  B.  de  Evangelies  der  zondagen 
en  voomaemsie  feestdagen  korlelyk  aengeteekend,  zetlende 
lioff^.  I  post  Epiph..  —  Sa6.  ante  Ratnos.  —  m  Decol, 
R  Jok.  enz.  waeniit  men  besluiten  mag  dat  Maerianis 
vertaling,  bv  gebreke  van  eene  andere,  langen  lyd  op  den 
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predikstoel  aen  het  volk  werd  voorgelezen ,  althans  in  som- 
mige kerken  '. 

Het  handschrift  C.  voortkomende  uit  de  ryke  bibliotheek 
van  wylen  Ch.  Van  Hulthem  *,  is  een  prachtig  fransynen 
Codex  in-lolio,  van  425  bladzyden,  verdeeld  in  twee  ko- 
lommen van  42  regels  ieder^  allen  door  eene  zelfde  vaste 
hand  geschreven.  Hy  klimt  mede  op  tot  de  X1V<>«  eeuw, 
en  is  misschien  wat  ouder  dan  B. ;  doch  terwyl  de  beide  vo- 
rige handschriften  schynen  bestemd  te  zyn  geweest  om  ver- 
kocht te  worden,  en  er  daerom  weinig  sieraed  aen  gemaekt 
werd,  is  C.  m'et  alleen  opgeluisterd  met  zeer  schoone- Voer- 
letters,  maer  tevens  met  eene  menigte  van  fraeije  minia- 
toren  '  op  gouden  grond,  alsook  met  gekleurde kAntlynea, 
voor  eene  of  voor  beide  kolommen  kunstig  getrokken,  onder 
en  boven  uiüoopende  het  zy  in  vischvormige  gedaént^, het 
zy  in  grillige  strepen  en  krullen.  Hy  zal  dan  hoogstwaen- 
schynlyk  vervaerdigd  zyn  geweest  door  eenen  kloosterling 
die,  niet  voor  den  handel ,  maer  voor  de  boekery  van  zyn 

^  Zulks  wordt  nog  aennemelyker,  indien  het  waer  is,  \  geen  Le  Long  (Boek- 
zaal, bl.  220),  zich  beroepende  op  de  getuigenis  van  Jac.  Usserius,  in  een  ons 
onbekend  werk  (Historia  dogmat.  bl.  165),  beweert,  dat  Maerlants  vertaling 
te  Roomen  onderzocht  en  goedgekeurd  werd. 

*  Deze  Codex  was  vroeger  het  eigendom  van  J.  Des  Rochcs,  na  wiens  dood 
bet  gekocht  werd  door  den  kanonik  Gasparoli,  te  Antwerpen,  en  wederom  uit 
diens  boedel,  in  1823,  aengekocht  door  Gh.  Van  Hulthem. 

•  Deze ,  meestal  ingeschoven,  miniaturen ,  maken  dat  er  in  C.  vee  1  meer  regols 
dtn  verzen  zyn.  Zie  het  fao-êimile  9Len  hel  hoofd  van  onzen  tekst  geplaelst,  waer 
men  *t  zelfde  opmerken  kan. 
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eigen  sticht  werkte,  en  er  daeroni  tyd  noch  kosten. aen 
gespaerd  heeft. 

Men  ziet  ook  duidelyk,  dat  hy  eenen  latynschen  Bybel 
onder  het  oog  heeft  gehad,  en  door  dat  middel  de  spelling 
van  vele  eigennamen  heeft  kunnen  verbeteren.  Maer  hy 
moet  tevens  een  exemplaer  der  Hisloria  scholastica  beze- 
ten hebben ,  wacr  hy  dan  ook  den  tekst  van  Maerlant  zelf 
kon  aen  toetsen ,  en  dien  op  ontelbare  plaetsen  in  stael  was 
te  herstellen.  Jammer  maer,  de  schr>  ver  van  C.  was  een 
vermetele  betweter  die,  in  stede  van  te  herstellen ,  dikwerf 
ontstelde  en  veranderde,  doende  Maerlant  spreken  gdyk 
deze  zeker  niet  gesproken  heeft,  of  min  gcbmikelyke,  al- 
hoewel echt  nederduitsche  woorden,  vervangende  door 
zulke  die,  in  zynen  tyd,  meer  in  den  mond  waren.  Alzoo, 
om  van  het  eerste  vergryp  een  enkel  voorbeeld  te  geven, 
vervalscht  hy  den  oorspronkelyken  tekst,  waer  het  aen- 
komt  op  eene  zeer  gekende  Schriftuerplaets.  Namelyk,  de 
hemelsche  leidsman  des  jongen  Tobias  raedt  hem  een  deel 
der  lever  van  den  visch,  dien  hy  gevangen  had ,  te  bespa- 
ren, als  zynde  zulks  een  gereed  middel  om  de  duivelen  uit 
te  jagen.  Zie  hier  den  tekst  der  Vulgaet,  door  Petrus  ^o- 
mestor  zoo  goed  als  woordelyk  opgenomen  :  Cordis  ejus 
particulam  si  super  carhones  ponas ,  fumvs  ejtis  extri- 
cat  omne  geniis  daemoniorum,  sive  a  viro,  sive  a  mur 
liere,  ita  ut  ultra  non  accedat  ad  eos  *.  Maerlant  vertaelt 

1  Vgik.  Tob.  6 , 8.  De  gricksche  verlaling  noemt  hart  en  lever  Ie  samen ,  en  in 
vers  19  spreekt  de  Vulgael  zelf  enkel  van  de  let^r. 
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dit  gansch  nauwkeurig^  met  weglating  slechts  der  laetste 
woorden  sive  a  viro,  enz. 

Nem  van  desen  levre  .j.  stic , 
EQ  lechse  in  enen  viere; 
Die  rooc  daer  af  die  sal  schiere 
Alrehande  duvle  verdriven  *. 

Zoo  komt  de  plaets  ook  voor  in  alle  onze  overige  Hand- 
schriften :  C.  alleen  stelt  in  het  laetste  vers  alrehande 
evele,  dat  is  kwalen^  derhalve  geheel  iets  anders.  En  om 
te  toonen  dat  hy  't  met  opzet  ^  althans  wetens  en  willens  ge- 
daen  heeft,  herhaelt  hy  hetzelfde  woord  nog  tot  tweemael 
toe  ia  de  naestvolgende  verzen  %  waer  Maerlant  telkens 
duvle  geschreven  had.  Het  blykt  dus  dat  het  voor  G.  niet 
uitsluitelyk  te  doen  was  om  zynen  auteur  getrouwelyk  op 
te  volgen;  maer  dat  hy  zich  vry  heden  veroorlof  de,  welke 
aen  eenen  copist  niet  toegelaten  zyn.  En  dit  heeft  hy  meer 
dan  eens  gedaen. 

Hy  heeft  mede  honderd  en  zes-en-twinlig  verzen  uitgela- 
ten, sommige  met  overleg  en  hier  of  daer  wel  eens  te  regt , 
dewyl  een  klein  getal  verzen  voor  inschuifsels  kunnen 
beschouwd  worden,  gelyk  wy  het  ook  telkens  hebben  aen- 
geduid;  doch  verre  weg  het  grootste  deel  uit  bloote  onachl- 
zaemheid  en  door  het  overslaen  des  oogs  van  het  eenc 
rymwoord  op  het  andere. 

Een  laetste  euvel,  waer  C.  mank  aen  gaet,  tot  straf  mis- 

*  Zie  ons  tweede  Deel,  bl.  124,  vers  15,590,  vlgg. 
«  Te  welen  vers  15,598  en  vers  15.000. 
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schienzynerneuswysheid,is,  dat  hem  Iwee  bladzyden  *  of 
168  verzen  ontvallen  zyn,  welke  een  ander  neuswyze  vau 
jongeren  dag  beproefd  heeft  aen  te  vullen,  in  overhands 
rymende  verzen,  in  den  laffen  onverdragelyken  trant  der 
rederykers  van  zynen  tyd  •. 

Zulk  ongeval  is  niet  geschied  aen  het  handschrift  D. , 
een  der  keurigste  welke  ons  van  Maerlants  Rymbybel  zyn 
overgebleven,  en  een  waer  model  van  middeleeuwsche 
calligraphie.  Het  beslaet  uit  il8  perkamenten  bladen,  of 
235  bladzyden '  in  klein  folio,  verdeeld  in  dry  kolommen 
van  50  regels  ieder*,  en  versierd  met  een  dry  tal  minia- 
turen, fraeije  Voorletters,  en  eenige  wel  uitgewerkte  Hoofd- 
letters aen  het  begin  der  Boeken  van  het  Oude  Testament 
geplaetst.  De  Codex  draegt  nergens  een  jaertal ,  doch  moet 
niettemin  tot  de  XI V^®  eeuw  t'  huis  gewezen  worden,  en 
wel,  naer  ons  inzien,  tot  de  eerste  helft  of  het  midden,  zoo- 
dat hy  in  alle  geval  weinig  jonger  wezen  kan  dan  ons 
handschrift  A.  Men  heeft  beweerd  dat  D.  opklimt  lot  het 
jaer  1302,  en  een  bewys  gezocht  in  de  rymen  welke  al- 

*  Namelyk  bl.  100  en  101  van  het  Hs. 

*  Zie  ons  eerste  Deel ,  bl.  301 ,  aenteek.  2. 

5  De  keerzyde  van  bet  laetste  blad  is  niet  beschreven. 

*  Naestde  groote  Hoofdletters  beslaen  de  verzen  tot  vier  regels  toe,  waerdoor  er 
meer  dan  honderd  zestig  regels  aen  een  veertigtal  verzen  verbruikt  zyn.  Daeren- 
boven  staen  er  slechts  67  regels  op  de  laetste  bladzyde,  in  stede  van  150.  Eiude- 
lyk,  de  afschryver  heeft,  telkens  dat  de  plaets  hem  te  kort  schoot,  zyn  vers  op 
twee  regels  gesteld,  met  herhaling  zelfs  van  het  laetste  woord  :  zoo  zeer  was  hy 
gezet  op  het  mooi  voorkomen  zyns  arbeids. 
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daer  aen  het  einde  gelezen  worden.  Het  zyn  deze  : 

Dat  die  hertoghe  van  Brabant 

Vore  Mcchelne  was  met  ghewapender  hant, 

Dat  was  int  jaer  ons  Heren , 

Doen  men  screef,  mei  gproter  eren, 

Dertien  hondert  eü  twee  ^. 

Eü  het  ghcsciede,  no  min  no  mee. 

Op  enen  Witten  Dondcrsdach  *, 

Die  te  dien  tiden  lach 

In  den  Aprile  .xix.  daghe. 

Ende  ie  segghe  u,  sonder  saghe, 

Dat  die  Mane  op  .xi.  liep, 

Eff  die  G  sondach  hiet '. 

Doch  behalve  dat  deze  inscriptie  niet  de  minste  betrek- 
king heeft  met  Maerlants  werk ,  werd  zy  nog  bygevoegd 
door  eene  hand,  die  voor  't  minst  eene  halve  eeuw  jonger 
is  dan  die  van  het  Manuscript  :  zoodat  daer  hoegenaemd 
geen  be^'ys  uit  te  trekken  is  voor  of  tegen  diens  ouder- 

*  In  dat  jaer  werd  inderdacd  Mcchelen  belegerd  door  hertog  Jan  11  van  Bni- 
bant.  Zie  onze  Geschiedenis  van  Mechelen,  bl.  87,  vlgg. 

*  Na  dit  vers  komt  er  een  ander  voor,  Dies  men  langhe  ghedinken  mach; 
maer  het  is  doorgehaeld.  Wy  besluiten  daeruit,  dat  de  verzen  geen  brokstuk  zyn 
aen  een  of  andere  Rymkronyk  ontleend ,  maer  samengesteld  door  den  schry ver 
zelf.  Wy  althans  hebben  ze  nergens  weergevonden. 

3  Dit  alles  komt  goed  uit.  In  1302  viel  Paschen  op  den  22  April ,  de  G  was  de 
Zondagletter ,  en  H  het  Guldengetal.—  Deze  berymde  aenteekening  of  dit  byvoeg- 
sel  is  vooraen  op  het  schutblad  vau  den  Codex  herhaeld  en  geteekend  J.  Visser, 
die  er,  in  de  laetste  tyden ,  de  eigenaer  van  was.  Zie  de  Voorrede  van  Cligiiolt  op 
den  Spieghel  Historiaei,  bl.  xxxviy ,  in  de  aonloekeninpf. 
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dom  \  Overi^os.  indien  de  scboonschnTer  van  D.  an- 
deren te  boTen  faet  in  regelmatigheid  van  spelling',  hy 
heeft  op  ben  weinig  of  niets  vooruit  in  nauwkeurigheid  : 
men  vindt  by  hem  ook  vele  mislezen  woorden «  verbrod- 
delde  eigennamen,  ontredderde  verzen,  en  ja  leemten  in 
overvloed  '  uit  dezelfde  onoplettendheid  spruitende,  waer^ 
door  de  eopisten  gewoon  zyn  zich  aen  de  eensluidende 
rymwoorden  te  vergapen.  De  misslagen  van  B.  komen  groo- 
tendeels ook  voor  in  D. .  waerom  ^t  vermoeden  dat  dit 
laetste  handschrift,  althans  gedeeltelyk .  tot  model  gediend 
heeft  aen  den  afsctuy^er  van  R .  die  er  dan  nog  eene  me- 
nigte andere  feilen,  voor  eigen  rekening,  heeft  bybegaen. 
De  tot  dus  verre  oj^noemde  Codices,  welke  allen  aai 
Le  Long  schjuen  onbekend  te  zyn  gebleven  *.  behooren 


*  Zie  HofiBUin,  Honu  B^lgktu .  1 .  bi.  o5. 

*  B?  sclintl  brkans  nooit  ghf .  maer  altrd  g^.  Zoo  ook  getroowriTk  bem .  niet 
bem:  oe,  niet  oo  'm  groei.  doet.  droemen .  mz.  ute .  niet  umi:  si .  niet  soe;  Hesee, 
■et  rietJKhe;  cleder.  niet  cUeder;  eoigede.  niet  volgde:  fele .  niet  ««Ie;  de.  niet 
die:  kerei,  niet  Keeft;  tri^en,  niet  sicigken:  er,  niet  eer.  en.  OTer  't  algemeen, 
gebemki  hy  berer  enkele  dan  dubbele  klinkers,  in  welk  lUes  de  laeeste  andere 
HaDdsehrilten  wanken. 

3  Wy  hebben  ze  tdkess  aen^oid. 

*  Wj  nnden  althans,  onder  de  bescheiden  welke  hy,  in  zyne  Boeksaai^  geeft 
over  de  n^^en  Codices  door  hem  irenneld,  niets  dat  op  een  of  ander  dezer  Tier 
Handschriften  toefosselyk  zy.  —  Sanderas,  in  zyne  Bibliofheca  Belgica  manu- 
teripêa,  I.  bL  385,  maekt  gewag  Tan  een  afschrift  in-folio,  als  bewaerd  ivor- 
dende,  ten  jare  l6o9,  in  de  Boekery  Tan  zekeren  Bulielios,  d^vh  zooder  bet  Hs. 
te  kenmerken.  Het  dosgenaemd  Zutpkensche  Htuuischrift .  door  wrlen  Professor 
Lnlofs  grbmikt  in  zyn  Handboek  nm  den  rroegsien  bioei.  enz.  is  by  Le  Long 
besohreTen.  ï\.  Ido,  vlg^.  Zie  (tasgemekl  Hatuiboek.  bl.  SI,  in  de  aenteekeoing. 
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gelykelyk  tol  de  veertiende  eeuw,  en  hebben  noch  titel, 
noch  Capittels,  noch  opschriften,  welk  alles  eerst  door  de 
afechryvers  der  volgende  eeuw  er  is  aen  toegevoegd  ge- 
worden. Het  eenigste  teeken  van  onderscheid  of  vcrdeeling 
dat  men  in  gene  aentreft,  is  eene  min  of  meer  versierde 
groote  Voorletter,  doch  waermede  zy  dan  nog  naer  wille- 
keur omspringen;  want  men  ziet  ze  in  de  meeste  hand- 
schriften op  verschillende  plaetsen  gesteld,  somtyds  zelfs 
tegen  alle  goede  reden  in.  Alleen  onze  Codex  A.  heeft  het 
einde  der  Boeken  van  het  Oude  Testament  aengewezen , 
doorgaens  met  een  paer  verzen  in  't  rood ,  doch  welke  by 
geen  der  dry  andere  voorkomen.  Hieruit  meenen  ^y  te 
mogen  opmaken,  dat  die  verzen  enkel  insehuifsels  zyn  van 
den  afschryver,  en  tevens  ook  dat  de  copisten  van  B. ,  C.  en 
D.  het  handschrift  A.  onder  de  oogen  niet  hebben  gehad; 
anders  zouden  zy  geene  zwarigheid  gemaekt  hebben  om 
mede  die  rubrieken  over  te  nemen. 

Met  de  opkomst  der  Drukkunst,  begon  men  aldra  de 
doorloopende  Codices  in  Boeken,  eü  deze  in  Capittels  af  te 
deelen ,  met  byvoeging  tevens  van  dier  getal  en  inhoud. 
Zoo  doet  dan  ook  ons  handschrift  E.,  waer  men  zelfs  voor- 
aen  eene  capitulatie  in  verzen  leest,  gevolgd  van  de  titels 
der  hoofdstukken  in  rooden  inkt ,  even  als  te  zien  is  in 
de  beide  uitgaven  van  Maerlants  Spieghel  HistoriaelK 

*  Dat  Maerlanl  dit  zyn  werk ,  uit  hoofde  van  diens  groolen  omvang ,  in  Paer- 
tiifn  heeft  verdeeld  is  niet  Ic  betwyfelen.  Maer  of  hy  ook  zyne  Paerüyn  in  Doeken. 
en  deze  in  CapiUelen  onderscheiden  heefl;of  eiudelyk  geheel  bel  vwnvork ,  waer 
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E.  mackt  een  lyvig  boek  uit  van  viii  en  186  perkamenten 
bladen,  of  eens  zoo  veel  bladzyden  in-folio,  verdeeld  op  t^  ee 
kolommen  van  47  regels  ieder.  Dit  voor  het  oog  uitmun- 
tend handsehrifl  heeft  Le  Long  gekend,  en  beschryft  het, 
op  de  zevende  plaets,  in  zyne  Boekzaal,  bl.  114  vlgg.  Het 
hoorde,  in  de  laetste  tyden,  toe  aen  den  geleerden  Bal- 
thasar  Huydecoper  *,  die  er  nog  een  ander  bezat  van  Maer- 
lants  Rymbybel,  door  hem,  in  17S3,  gekocht  uit  den 
boedel  van  S.  Emtinck '.  Maer  hetgeen  de  uitgever  van 
Melis  Stoke  er  van  meedeelt,  Rijmhronijk,  I,  bl.  96,  en  II, 
bl.  289,  geeft  er  geen  groot  gedacht  van;  en  hy  zelf  liep  er 
niet  hoog  meè  weg,  als  blykt  uit  zyne  woorden,  bl.  351. 
Dit  kan  de  geleerde  man  ook  niet  gedaen  hebben  met  zyn' 
Codex  E.  die,  in  de  vy  f  tiende  eeuw  vervaerdigd,  zeker  wel 
het  ongetrouwste  en  het  slechtste  afschrift  is,  dat  van  Maer- 
lants  werk  ooit  genomen  werd.  Trouwens,  men  mag  het 
ter  nauwernood  een  afschrift  heeten;  het  is  eerder,  althans 
op  vele  plaetsen ,  eene  soort  van  paraphrastische  omwer- 
king, of  laet  ik  zeggen,  verwoesting  van  den  oorspronke- 
lyken  tekst,  dusdanig  dat  wy,  in  onze  varianten,  hebben 
moeten  afzien  van  het  te  beroepen,  om  die  met  geene  heele 
reeksen  van  verknoeide  verzen  zonder  nut  uit  te  lengen. 


de  Spieghel  Ilistoriael  in  beide  editiën  meè  aeu vangt ,  aen  Maerlant  zelf,  en  niel 
eerder  aen  zynen  copisl  der  vyfliende  eeuw  loe  te  schry ven  zy ,  daerover  wach- 
ten wy  het  antwoord  der  geleerde  uilgevers. 

*  Zie  Van  Lelyveld  op  Huydecopers  Proeve,  II,  bl.  43. 

*  Zie  daer,  bl.  4-i. 
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Een  enkel  bewys  zal  hier  volstaen. 

In  de  geschiedenis  van  Judith ,  beschryfi  Comcstor  den 
toestand  van  Holofernes^  op  het  oogenblik  dat  deze  het  be- 
zoek der  joodsche  weduwe  ontving.  Het  heet  daer :  Sedebat 
autem  Holofernes  in  canopeo^  purpurd  et  auro  et  gem^ 
mis  contexto  *.  De  schryver  voegt  er  aenstonds,  by  wyze 
van  verklaring,  by :  Hoc  est  sericum  reticulum  musea" 
rum,  dictum  sic  a  Canopo,  oppido  AEgypti,  in  quo 
inventum  est.  Alii  dicunt  conopeum,  quoniam  instar 
coni  a  lato  ascendit  in  acutum.  Wy  laten  dezen  uitleg 
voor  des  schry vers  rekening ,  en  willen  slechts  doen  op- 
merken dat,  in  een  angel-saksich  gedicht  op  Judith,  uitge- 
geven door  B.  Thorpe ' ,  het  woord  conopeum  vertaeld  is 
door  fleoh-net,  dat  is  vlieg-  of  vliegen-net^ ,  wat  al  vry 
wel  met  de  verklaring  van  Petrus  Gomestor  strookt. 
J.  F.  Allioli,  in  zyne  hoogduitsche  overzetting  der  heilige 
Schrift  *,  vertolkt  het  door  Mückennetz,  by  ons  muggen-- 
net,  't  geen  nagenoeg  hetzelfde  is,  en  etymologisch  nog 
nader  by  de  waerheid  komt  '.  Doch  Maerlant,  op  zyne 
beurt,  vertaelt  het  woord,  zonderling  genoeg,  't  is  waer, 

«  De  tekst  der  Vulgaet,  Judith,  10,  19,  luidt :  Vidit  itaque  Judith  Holofer- 
nem  sedentem  in  conopeo  quod  ercU  ex  purpura ,  et  auro,  et  smaragdo ,  et  la- 
pidibus  pretiosis  intextum, 

*  In  diens  Analecta  Anglo^axonica,  Londen,  1846. 
5  Zie  daer,  bl.  143. 

*  Nurenberg,  1830. 

^  Trouwens ,  hel  Grieksche  KxvuTslfQv  of  xooyuréuv  komt  van  xóyu\l^ ,  dut 
muy  beteekenl. 
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door  spore  ware,  B.  spareware,  C.  sparware,  D.  spare- 
ware,  allea  dialect-verschillen  van  hel  huidige  sperwer, 
in  't  fransch  épervier.  Dit  laetste  dient  om  het  raedsel  op 
te  lossen.  De  Franschen  gaven  in  Maerlants  tyd ,  en  geven 
heden  nog  den  naem  van  épervier  aen  een  vischnet  dat, 
van  onder,  zich  wyd  in  't  rond  openspreidt,  en  van  boven 
tot  een  punt  ineen  loopt,  of,  gelyk  Maerlant  by  Comestor 
las,  dlato  ascendit  in  acutum. 

In  dezen  zin  heeft  hy  dan  ook  het  woord  gebruikt  * ;  doch 
zie  hier  de  plaets  in  haer  geheel : 

Dacr  si  *  ghingen  van  bcrghc  te  dale, 
Vingense  die  spicrres  '  te  bant. 
En  Iceddense  daer  soe  vant 
llolofernese,  die  sat  al  darc 
Onder  enen  dieren  spore  ware 
Van  ziden  ende  van  goude  verheven , 
En  raenech  steen  daer  in  gheweven  ^ 

*  lly  hadde  nogtans  beier  gedaen  met  eenvoudig  bel  woord  paweljoen  te  ge- 
bruiken, gelyk  by  elders  doel;  want  bier  ter  plactse  was  bel  niels  anders  dan  eene 
soort  van  dag-tent,  bestaende  uit  een  zyden  dundoek,  op  zyn  ooslerscb  ryk  ver- 
sierd, roaer  enkel  dienende  om  bet  vliegend  ongedierl,  zoo  lastig  in  de  beete  lan- 
den, af  te  bonden.  In  het  zelfde  capiltel  des  Rymbybels,  is  er  nog  tweemael 
spraek  van  eenen  anderen  sporetvare,  waer  Holofernes  onder  sliep.  Deze  zal  wel 
van  hetzelfde  slag  zyn  geweesl  als  de  eersle,  doch  waerschynlyk  zoo  grool  niet, 
met  geen  goud  gestikt  en  met  geene  steenen  bezet;  want  Judilbsdienstmaegd  stak 
dien  in  hare  mael ,  en  droeg  hem,  met  bet  hoofd  van  den  Assyriër,  naer  Bethulië. 
Zie  daer  meer  van  by  Celada,  in  diens  Commenlarius  in  Judith.  Lyons,1658. 

^  Versta  Judith  en  bare  Abra  of  dienstmaegd. 
'  De  bespieders  van  Holofernes. 

*  Zie  ons  twoodo  Deel,  bl.  218,  vei-s  17,574,  vigg. 
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Waerschynlyk  heeft  niet  een  van  Maerlants  afschry vers 
het  woord  verstaen^  maer  zy  hebben  het  gezet  gelyk  zy  't 
lazen.  E.  alleen,  in  zyne  waenwysheid,  den  sporeware 
zonder  aerzelen  voor  eenen  vogel  nemende,  en  denkende 
dat  het  gekheid  was  Holoferaes  daer  onder  te  laten  zitten , 
heeft  het  geheele  tafereel  herschilderd ,  zeggende  * : 

Daer  soe  ginc  Tan  berghe  te  dale, 

VinghcDse  die  spicrers,  dat  verstant, 

Efi  leeddense  met  hem  te  hant 

Tote  Oiofernes,  die  sat  al  dare 

Onder  .j.  boom,  up  sijn  hant  .j.  sporeware. 

Met  dieren  cledren  Tan  siden  geweven , 

Daer  menich  steen  in  stont  up  heven. 

Zie  daer  een  staeltje  van  de  kunst  der  copisten ,  en  zoo 
vindt  men  er  honderd  in  E. 

Ons  zesde  en  laetste  Hs.  met  F.  beteekend,  is  dat  van 
den  beroemden  Bilderdijk,  door  hem,  in  1810,  eigenhandig 
afgeschreven  naer  een  perkamenten  Codex,  te  voren  toebe- 
hoord hebbende  aen  Clignett  en  Steenwinkel.  Le  Long 
spreekt  er  breedvoerig  en  met  den  meesten  lof  van  in  zyne 
Boekzaal,  blz.  169,  vlgg.  Clignett  zelf  schatte  het  hoog, 
als  blykt  uit  diens  acnteekening  op  het  perkamenten  voor- 
blad van  zyn'  Codex.  «  Dit  handschrift,  zegt  hy  daer,  is 

»  door  J.  Le  Long,  Boekz.,  enz omschreven ,  en  wordt 

»  door  hem  voor  een  der  oudste  en  volledigste  Hss.  van 
))  dit  werk  van  Jacob  Van  Maerlant  gehouden ,  hetwelk 

*  Blad  95  recto  vun  het  Haodschrirt. 
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»  niet  alleen  hem,  gelijk  hij  zegt,  uit  vergelijking  met  an- 
»  dere  oude  afschriften  gebleken,  maar  ook  mij  zoo  voor- 
»  gekomen  is,  wanneer  ik  dit  Hs.  tegen  anderen  hebbe  na- 
»  gezien.  Dit  stuk  wordt  in  het  gemeld  werk  van  Le  Long, 
»  in  den  daar  ingevoegden  brief  van  den  heer  Van  Es, 
))  van  den  26  Feb.  1726,  beschreven  als  nog  in  een'  zeer 
))  ouden,  doch  goeden  en  sterken  band  gebonden;  en  zelfs 
»  leest  men  in  den  catalogus  van  Le  Long,  Lib.Mss.  in-fol. 
»  n»  2^  dat  het  nog  in  zijnen  eersten  band  ware.  In  dien 
»  staat  heb  ik  ook  dit  zelfde  Hs.  in  den  jare  1781  te  Haar- 
))  lem,  uit  de  verzameling  van  den  Heer  Jacobus  Bamaart 
))  gekocht,  staande  dit  Hs.  op  deszelfs  catalogus  onder  de 
»  boeken  in-folio,  m  4d.  En  in  denzelfden  band  heb  ik 
»  dit  werk  behouden ,  tot  ik  in  de  houten  bladen  van  dien 
))  band  eenige  wormen  ontdekte,  en  dus  tot  behoud  van 
»  dit  kostbaar  stuk,  genoodzaakt  was  hetzelve  te  laten 
))  verbinden  *.  » 

Zie  hier  nu  het  oordeel  door  Bilderdijk  zelf  geveld  over 
den  Codex,  waervan  hy  een  afschrift  met  eigen  hand, 
naauwkevrig  en  met  de  grootste  oplettendheid  gemaakt 
had  '  :  «  Van  alle  handschriften,  my  ooit  van  Maerlants 
»  Rijmbijbel  onder  't  oog  gekomen,  is  dit  het  slechtste  '.  en 

*  «  Aldus,  voegt  Bilderdijk  er  van  onder  by,  na  de  oorspronkelijke  aanteeke- 
»  ning  van  den  Heere  A.-C.  Clignet,  op  het  pergamenten  voorl)lad  van  den  hier 
»  bedoelden  Rijmbijbel  met  deszelfs  kennelijke  hand  ter  neder  gesleld,  afge- 
9  schreven  in  Amsterdam,  den  31"  van  Loumaand  i812.       W.  Bilderdijk.  « 

*  Het  zyn  's  mans  eigen  woorden. 

3  Een  zeker  leeken  dat  hy  hel  Hs.  E.  nimmer  gezien  of  vergeleken  had. 
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»  het  is  niet  door  my  afgeschreven ,  dan  om  dat  ik  geen 

»  toegang  tot  betere  had.  —  Behalven  de  onvergeeflijke 

»  domheid  des  afschrijvers  ^  die  geheele  misstellingen  van 

»  bladen  in  zijn  voorbeeld  gevolgd  is^  en  dus  het  bock 

»  Exodus  met  dat  van  Genesis  op  de  wonderlijkste  wijze 

»  door  één  gehaspeld  heeft  ^,  vindt  men  er  alle  oorspron- 

»  kelijke  uitdrukkingen,  die  men  in  zijn  tijd  niet  meer 

»  verstond,  in  veranderd  en  met  laffe  en  onbeteekenende 

»  wijzen  van  zeggen,  onzin,  of  verkeerdheden  van  mee- 

»  ning  verwisseld  :  en  het  is  onmogelijk  dat  het  Hs.  ouder 

»  dan  van  de  zestiende  eeuw,  immers  van  't  allerlaatst 

»  der  vijftiende  zij,  of  anders  gemaakt  dan  voor  degenen 

»  die  in  dien  tijd  leefden ,  en  de  echte  taal  niet  meer  ver- 

»  stonden.  Dit  bevestig  ik  met  mijne  handteekening,  nu 

^  Dit  verwyt  zinspeelt  op  een  groven  misslag  door  den  afscbryyer  begaen ,  en 
waer  Bilderdijk  van  spreekt  in  eene  vorige  aenteekening.  Het  luidt  daer  als  volgt : 

c  De  berymde  inhoud  der  Boeken  voor  het  Hs.  geplaatst,  onwedersprekelijk  even 

>  zoo  weinig  van  Maerlant  als  de  opschriften  der  kapittelen,  maar  door  een  on- 
»  kundige  saamgesteld  of  saamgelapt  zijnde,  wordt  hier  niet  geplaatst.  Hy  is, 
»  zichtbaar,  zoo  wel  uit  dit  Hs.  opgemaakt,  als  daar  eeniglyk  voor  geschikt,  de- 

>  wijl  het  van  ieder  boek  het  getal  der  kapittelen  opgeeft  zoo  als  het ,  niet  slechts 

>  naar  de  daarin  gemaakte  verdeeling,  maar  zelfs  naar  de  verkeerde  opvolging 
»  (die  door  het  verwardelijk  misplaatsen  van  vijftien  kapittelen  en  gedeelten  van 
»  kapittelen  uit  Genesis  in  Exodus  veroorzaakt  wordt)  in  dit  Hs.- alleen  voor- 
»  koomi;  door  't  welk  Genesis  dat  getal  van  kapittelen  te  weinig  heeft,  die  aan 

>  Exodus  op  zoo  belachlgk  eene  wijze  toegevoegd  zijn.  Het  geen  op  de  taal  en 

>  den  zin  van  dat  Rijm  aan  te  merken  zou  zijn ,  koomt  derhalve  by  Maerlants 

>  werk  niet  te  pas.  De  opschriften  der  kapittelen  van  dit  Hs.  zgn  echter,  hoe  vei- 
1  keerd  en  onverstandig  dikwijls,  in  dit  afschrift  behouden,  om  dat  men  de  ver- 
)•  deeling  en  talteekening  der  kapittelen  gemakshalve  bewaren  wilde. » 
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»  nog  in  Leyden,  den  l^^^  van  hooimaand  1821,  en  dus 
»  elf  jaren  na  dat  ik  het  werk  afschreef. 

((   W.    BiLDERDIJK.    )> 

Men  ziet,  onze  groote  Dichter  zegt  zoo  veel  kwaed  van 
den  Codex  dien  hy  afschreef,  als  Le  Long  en  Glignett  er 
goed  van  gezeid  hebben.  De  waerheid  ligt  hier,  naer  ge- 
woonte, in  't  midden.  Het  gemeende  Hs.  is  zoo  oud  of  zoo 
nauwkeurig  niet  als  LeLong  (die  geen  verstand  had  van 
Manuscripten)  en  Glignett  (die  er  geene  van  de  veertiende 
eeuw  onder  't  oog  moet  gehad  hebben)  het  opgeven;  maer 
wy  kunnen  het  ook  voor  zoo  jong  en  zoo  bedorven  niet 
aennemen ,  als  Bilderdijk  beweert.  De  kundige  man  zal  er 
aenvankelyk  zelf  zoo  niet  hebben  over  gedacht;  want  om 
een  knoeistuk  van  meer  dan  dertig  duizend  rymregels  *  met 
eigen  hand  uit  te  schryven,  was  hy  van  aert  niet  verdul- 
dig of  niet  toegevend  genoeg.  Maer  na  het  voltooijen  van 
zynen  arbeid,  of  misschien  (alhoewel  min  waerschynlyk) 
onder  dien  arbeid  zelf,  is  hem  onze  Codex  A.  ter  hand  ge- 
komen *,  en  heeft  hy  den  tekst  daervan  met  den  anderen 
vergely kende  '^,  de  vele  gebrekkelykheden  opgemerkt  die 

*  Bilderdijk  becfl  er  ruim  töO  bladen  of  meer  dan  negen  honderd  lange  kolom- 
men van  zyn  schoonste  geschrifl  aen  besteed. 

*  Dit  blykt  uit  de  vele  aenteekeningen  door  Bilderdijk  in  margine  by gevoegd  , 
vooral  op  bet  einde  en  aen  het  hoofd  der  verschillende  Boeken. 

*  Hy  moet  sedert  nog  een  ander  Hs.  van  prof.  Te  Water  ingezien  hebben ,  maer 
dat  niet  compleet  was.  Bilderdyk  spreekt  er  van  op  een  der  laetste  folios  van  zy» 
afschrift. 
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den  eersten  ontsieren,  en  reeds  in  zyn  afschrift  waren 
overgegaen.  Deze  ontdekking  zal  zyne  gal  geroerd  en  hem 
de  spytige  woorden  hebben  ingegeven,  welke  hy  uit  in  zyn 
oordeel  van  1821. 

Wat  daer  van  zy,  het  Hs.  F.,  of  Bilderdijks  afschrift , 
heeft  zeer  veel  overeenkomst  nu  met  het  eene ,  dan  weer 
met  het  andere  onzer  Codices,  en  het  berouwt  ons  volstrekt 
niet  dat  wy  't  met  allen,  van  het  begin  tot  het  einde ,  heb- 
ben vergeleken. 

Uit  hetgene  wy  tot  dus  verre  hebben  in  het  midden  ge- 
bragt  rakende  de  zes  afschriften  van  Maerlants  Rymbybel , 
welke  het  ons  vergund  was  te  mogen  benuttigen,  blykt  ten 
overvloede  dat  geen  van  dier  vervaerdigers  zich  stiptelyk 
heeft  gedragen  naer  de  vermaning  des  Schry vers,  noch  den 
wensch  vervuld,  door  hem  geuit  op  het  einde  zyns  werks. 
Maerlant  betuigt  daer  dat  het  hem  immer  de  doen  is  ge- 
weest om  de  loutere  waerheid  meé  te  deelen;  doch  erkent 
tevens  dat  hy  ze,  hier  of  ginds,  onvrywillig  kan  hebben 
mistroffcn ,  et  staet  derhalve  toe  aen  hen 

Die  derke  sijn  eii  ystoriën  kinnen. 
Of  si  iet  vinden  hier  binnen 
Te  verbeterne,  of  sijd  connen, 
Dat  sijd  doen ; 

Want,  zoo  gaet  hy  voort : 

Hens  onder  der  zonnen 
Mcnschelec  werc,  dat  wet  al  bloot, 
Hen  heeft  wel  verbclrens  noot. 


'  Man  ^ 
Doch  TraezflHie  mteittm  ét  onfptromrhrid  der 
fco^  em  weimle.  uit  eifoi  ondenrindiBg  wdlift.  hoe  ly 
eem  anden  werk  koodeii  Tfiraisdien  ra  bfdrrrfB.  Torfl 
bT  er  arnstoods  br : 


God  fke^  4al  Mï^  gfwd  blca  bÜTfB ; 
Want  ■tfiK|;kmi  oe  roect,  hoe  ki  Terdalt 
TMe,  op  dal  bi  die  plaeUe  mlu 
Heai  biddie  dat  fij»  nemen  goom , 
Want  dit  net  niei  Madoes  droom, 
üo  Beynarrdi,  no  Artnrf  boerden  : 
Wanl  dat  ü  den  boee  Terroerden 
Met  raücb  te  serirene,  si  daden  sonde. 
Hier  es  orer  gfaepijnt  lange  stonde 
Efi  mi  ware  leet,  wet  te  Toren, 
Sonde  óie  pine  sijn  rerloren 
Met  baerre  ralscfaeid,  die  si  scrircn  '. 

Deze  vermaning  en  deze  bede  hebben  allen  getrouwelyk 
nageschreven •  maer  op  zich  zelven  niet  toegepast :  neen, 
allen  hebben  sonde  ghedaen,  de  een  meer,  de  andere  min; 
deze  uit  enkele  onbedachtheid,  gene  wetens  en  willens  uil 
betwetery,  een  derde  uit  verregaende  domheid,  als  Bilder- 
dijk  spreekt,  Maerlants  gezegden  niet  verstaende,  en  zyne 
eigen  verzinsels  in  de  plaets  stellende,  zonder  na  te  zien  of 
het  uitkwam  of  niet. 

In  zulken  toestand  van  zaken  konden  of  mogten  wy , 

<  Zie  ons  derde  Deel,  bl.  388,  89. 
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als  het  heet,  geenen  diplomatischcn  tekst  leveren,  maer 
moesten,  om  Maerlants  opstel  zoo  zuiver  als  't  mogelyk 
was  weer  te  geven,  de  onderscheidene  handschriften  ver- 
gelyken,  en  het  eene  door  het  andere  te  regt  brengen.  Dit 
hebben  wy  beproefd  te  doen ,  nemende  voor  onzen  grond- 
tekst den  codex  A ',  den  oudsten  van  al,  den  compleetsten, 
en  tevens  over  't  algemeen  den  minst  bedorven.  Wy  volgen 
dien  van  het  begin  tot  het  einde,  met  aenwyzing  der  va- 
rianten van  eenig  belang  uit  de  bykomende  Handschriften 
of,  waer  het  volstrekt  noodig  scheen,  met  verwisseling  van 
een  woord  tegen  een  ander  uit  de  verschillende  lezingen. 
Waer  B.,  C.  en  D.  te  samen  van  A.  afweken,  was  het  door- 
gaens  voor  ons  niet  moeijelyk  een  besluit  te  nemen;  maer 
telkens  dat  G.  alleen  stond  tegen  de  overigen ,  wederhield 
ons  het  mistrouwen ,  en  deden  wy  onzen  keus  niet  dan  na 
rype  overweging ,  ten  zy  waer  de  variante  van  C.  het 
eenigste  middel  was  om  zin  aen  Maerlants  rede  te  geven. 
Wy  werden  daerin  veelal  geholpen  door  den  latynschen 
tekst  der  Historia  scholastica*  en,  in  ons  derde  Deel, 
door  dien  van  Flavius  Josephus  De  Bello  Judaica ',  beide 

^  Hei  faC'Simile  f  hier  aen  bet  boofd  des  eersten  Deels  geplaetst,  is  uit  het 
Hs.  A.  genomen. 

*  De  nitgave  der  Historia  scholastica  door  ons  benuttigd ,  is  die  van  Joannes 
Frelon,  Parys,  1513,  vergeleken,  waer  't  noodig  was,  met  de  nauwkeuriger 
uitgave  van  Dasel,  1486. 

3  Wy  bebben  gebruik  gemaekt  van  de  groote  editie  van  Havcrcnmp,  met  den 
griekscben  tekst  en  de  lalynscbe  vertaling  van  Hudson.  Amslordinn,  by  Wel- 
stein,  enz.,  1726,  twee  Deelen  m-rutio. 
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Maerianis  bronnen,  door  ons  gedurig  bezocht,  het  zy  om 
diens  meening  wel  te  vatten,  het  zy  om  nit  de  varianles 
lectitmes  onzer  Hss.  de  beste  te  kiezen,  het  zy  om  grond  te 
geven  aen  onze  eigen  gissingen.  Doch  om  deze  hoogst  be- 
langryke  hulpmiddelen  mede  den  Lezer  dienstbaer  te  ma- 
ken, scheen  het  ons  niet  genoeg  daerheen  te  verwyzen, 
ook  met  aendaiding  van  hoofdstuk  of  bladzyde;  maer  wy 
meenden  de  beroepen  teksten  zelf  woordelyk  te  moeteo 
mededeelen.  De  hoeveelste  toch  bezit  eene  uitgave  van 
Petrus  Comestors  werk  ^  of  eene  latynsche  vertaling  van 
Flavius  Josephns?  En  zy  zelfs  die  ze  hebben,  kunnen  die, 
by  eene  lectuer  als  deze,  zich  de  moeite  geven  van  tdkens 
andere  boeken  op  te  slaen.  en  naer  de  plaetsen  te  zoeken, 
waer  men  dikwerf  genoodzaekt  is  lange  kolommen  druks, 
ja  heele  eapittels  voor  te  lezen,  om  ze  te  vinden  ?  Keen ,  dit 
bezwaer  dienden  wj  den  Lezer  te  ontsparen ,  en  hebben 
daerom  meest  al  onze  citatiên,  naest  andere  ophelderingen 
en  gissingen,  aen  den  voet  der  bladzjden  bygevoegd,  in 
het  vertrouwen  dat  zulks  niemand  mishagen  en  voor  ieder 
nuttig  zal  weien. 

Voor  b}*zonder  verwarde  volzinnen,  in  alle  onze  hand- 
sehriflen  bedor\en  of  verdraeid.  en  uit  de  bronnen  zelf 
niet  te  regt  te  brengen .  hebben  i»-}  licht  gevraegd  aen  onze 
geleerde  vrienden  de  heeren  Bormans.  De  Vries  en  Hal- 
bertsma.  die  ons  met  de  meeste  heuschheid  hunne  ophelde- 
rende aenmerkingen  hebben  medegedeeld.  Hierdoor  mogt 
het  ons  meer  dan  eens  gelukken  twyfels  op  te  lossen  en 
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knoopen  te  ontbinden;  doch  hier  en  daer  is  er  eene  plaets  in 
het  duister  gebleven,  welke  wy  aen  de  secundae  curae  van 
meer  bevoegden  en  geoefenden  hebben  moeten  overlaten. 

Wat  de  af  deeling  van  Maerlants  werk  raekt,  hetgeen, 
als  gezegd  is,  in  de  oudste  Codices  inuner  verwaerloosd, 
maer  heden  in  eene  degelyke  uitgave  gevorderd  wordt , 
daervoor  konden  wy  ons  niet  rigten  dan  naer  de  Hoofd- 
of  Voorletters  der  beste  handschriften,  en  moesten  aen  die 
der  vyftiende  eeuw  de  opschriften  onüeenen,  welke  deze 
boven  de  capittels  hebben  geplaetst.  Die  opschriften  of 
titels  zyn  bykans  in  allen  verschillig,  en  dikwerf  met  zoo 
weinig  bescheid  verzonnen,  dat  zy  slechts  op  de  eerstvol- 
gende verzen  passen,  en  het  overige  van  den  inhoud  niet 
eens  laten  vermoeden.  Wy  hebben  ze  gekozen  uit  onze 
Codices  E.  en  F.,  soms  met  verandering  of  byvoeging  van 
een  woord,  zonder  daer  veel  prys  aen  te  hechten,  dcwyl 
zy  toch  tot  het  oorspronkelyk  opstel  van  Maerlant  niet 
behooren. 

En  hiermede  laten  wy  dezen  onzen  arbeid  uitgaen ,  met 
den  wensch  dat  hy  aen  de  liefhebbers  onzer  Vaderland- 
sche  Letterkunde  welkom  moge  wezen. 

Leuven,  6  october  18S9. 

J.  David.  Pr. 


KORTE    OPGAVE 

DER   HANDSCHRIFTEN   TOT  DIT  WERK    BENUTTIGD. 


A.  Hel  Hindscbrifl  van  Brrlyn,  bcM^hrrvrn xiii. 

B.  Hei  HiiMbchrift  Tan  Willems. xt. 

C  Het  Hindschrifl  van  Des  Roches. xtii. 

U.  Hei  Hindsclirifl  ran  Visser xx. 

£•  Hei  Handschrift  van  Huydecoper xxir. 

F.  Het  Handschrift  ran  Bilderdijk xxvii. 


DIE 

WRAKE  VAN  JHERUSALEM 


VAN 


JACOB  VAN  MAERLANT. 


PROLOGHE. 


^^^^^  «m^  3[€(Sl(lE  mi  mijn  lietae  tajtntt/ 
i  v©te|i  hlctalïe  geeft  berhtent/ 
I  ^0  biarb  mi  biel  ruften^  ti)b; 

Mutt/  It  biille  uM^  fefier  fi)b  / 

ï|et  ne  hiare  gabefcg  na  recjt/  fo>-  "» 

271 10  o^ntfeibict  gem  nu  enbe  ecgt 

vl^at  gi  biilbe  efi  ie  bermoegte. 

I|i  fiab  mi  bat  ie  boojt  b^oegte 

Jfta  bie  berrifeneffe  an??  lieren  / 

ï|0e  battene  met  grater  eren 
27 1 1 5  v©ie  iSomeine  fibent  tajaSen  / 

<lEntie  flat  te  fticEten  b^a&en 

Ys.  27105.  C.  mijn  goede  yrient.  27110.  G.  Ontseidicl  bem  nu  ott  echt. 

37106.  B.G.  Dies  (G.  Die)  dicke  wile.  D.  Ontseidic  hem  nu  e&  echt. 

S7107.  B.C.D.  So  waert  D.  rastens  tijt.  27111.  B.G.D.  e&  iet  vermochte. 

D.  in.  i 


(  2) 

:3[genifalem/  al  bacr  gt  toias? 

(ögcpafFiJt/  als  men  ccrfl  las. 
jfiu  Sdjc  talc  fo  taille  gier  naer/ 
27120  Iï>ant  hit  frröft  on^  ober  taacr 

3tofep8ufl7  biet  feltae  facfi  / 

.%  '^.atbt  bacr  taelc  fiuö  an  laclj/ 

(Cfi  blcn  aoc  bic  fcrlfture  *  p?lfet/ 

^at  81  recjt  en  taarcib  taifet. 
a7iJ=5  HlfcröftalfoalsiöijtbcrfacJ/ 

€n  8cm  falie/  fa  Ic  fiefl  marö/ 

3lin  bletfcjen  taao?ben  balgjen  naer/ 

3[n  rpmen  b?ap/  In  taoojhen  taaer. 

Hoe  die  Joden  becochlen  Jhesus  dool.  C.  I. 

Vl^v0e  onfe  ÏJere  taaj  berrefen/ 
27130  SCliSBöittioeatglerbajeTilefen/ 

€nte  gemelc  aoc  aJebaren/ 

v©le  3[oeben/  ble  altooé  taaren 

^a  lanr  fo  argjer  en  fa  tajeeber/ 

<iEntle  emmer  fo  lanc  fo  leeber 
^7135  l&abben  ble  Bone  ble  ögetaoöjen 

©an  3[Bcfufr  blen  fi  berfloflljen/ 

ciBoeflen  fi  becopen  befe  fafie/ 

J©ant  gare  fonben  eefcgten  ta  ja&e» 

l^\x§  boet  ban  meneflgen  nocg 
27140  3^le  mefboet/  bat  göt  Becoopt  borg. 

*  Versta ,  niet  de  heilige  Schrift ,  maer  de  schryrers. 

Vs.  27118.  B.  alleen.  Ghepassiet  27125.  B.D.  ku>alyk.  als  iet  versach. 

27119.  G.  Nu  hord  so  wie  so  wille.  27151.  B.  Enten  liemele.  F.  te  hemel. 

27129.  G.  dar  vele  sinnes  an  lach.  27134.  G.  in  lanc  so.  F.  lanc  so  leder. 


(5) 
Mn  benteemt  goet  tiacr  tot  Quam* 

IDant  (fCpficriu^é/  alflct  Uernam  / 

Waf  fieifcr  te  Öame/  alflct  ïao/ 

^oe  3[8cfu?'  Bjcpafiljt  taajj : 
127145  ♦f^33[.  |aer  tnbt  at|.  haflöc 

^joccg  8i  crone/  hln^  gjccne  faoïjr. 

Capu^  biarb  fietser  na  gem/ 

3^lc  Int  tïant  ban  3IBerufaIem 

^enhhe  SCBrippen  ÏJerahe?/ 
Q7150  v©lc  fone  hia?/ nu  merfiet  hes/ 

SDriflofioIué/  baer  slji  mocgt  go^en 

aif  BB^fcreben/  Bier  te  bojen/ 

vl^attene  l^erobei^  bie  Quabe 

^ntliben  bebe  met  oberbabe/ 
^7^55  ^fl  9Wejranb?e/  flncn  fi?oeber/ 

dEfi  cBaarfaone^  gacrre  moeber  * : 

^uf  bia^  9t  ouberbaber  be^t^. 

^©efe  SCarlppa  I|erabej( 

Wüf  Uï^titnt  coninc  ban  Home 
27160  %n  tiant/  bat  hiilen  finen  ome 

pgelfppe  bie  fiepfer  SBuBUJlu^  gaf/ 

v©aer  fc  bo?en  Jefibe  jif\tUtt\xtn  af/ 

I^ant  PJelip^  hia^  fileben  boot  *. 

v©le|S  gabbe  nfjt  en  to jen  groot 
^71^5  ^ftn  oom  I^erobe?/  en  bebe  Jem  biee/ 

<  Zie  II<1«  Deel ,  bl.  413,  rers  St636,  en  bl.  414,  vers  31647,  %lgg. 

*  FUt.  Jos.  de  Bello  Jud.  Lib.  Il,  cap.  9,  num.  6.  Cum  autem  Cajus  (versta  Cajus 
Caligula)  declaratui  euel  Coaar,  et  Agrippam  vinculis  Itberavit,  et  tetrarchiae  Phih'ppi 
(nam  i$  deeeuenU)  regem  constituit.  Zie  IH«  Deel,  bl.  423,  vers  91830. 

Vs.  27144.  B.D.  gepassiet  was.  37150.  A.B.D.F.  kwalyk.  Was  gheseul 

97145.  D.  Tvelef  jaer  ende  drie  dage.     tote  Rome.  G.  als  m  den  tekst 
2715S.  C.  Herodes  doude,  die  quade.         27163.  B.D.F.  Wanl  Filip.  G.  Phylips. 


(^ ) 

^ie  coninc  bia^  in  (^alplet '. 

v©efc  giet  l^rrohci*  SCntlpa^/ 

l^it  be^  oub0  Ilcrobei^  fone  bias/ 

«n  ijahhE  SCriflofialuii  hocfiter  te  talbc/        f^'-^". 
27170  ^Inen  fi?oebcr/  hlen  hebt  ban  ben  lihe/ 

SClflc  eerfl  feibe/  l^erobc|i  boube  ^. 

j^Qcgtan  gabbi  met  sgebioube 

pgeïtppe  ben  fijaeber  ggenomen  ttaijf  / 

ïïDaer  25aptlfle  amme  berloo^  tlöf/ 
ii7i75  M&ant  8t  gem  lac^terbe  fulfie  mefbaet/ 

%\i  gier  ba^en  fiefcreben  flaet  \ 

Hoe  Herodes  starf  die  Senie  Jacob  onthoefde.  C.  IL 

-^%i  befe  Ilerobefil  SHntipafi 
l^ernam  bat  fün  nebe  biai^/ 
^Ön?  taöf0  fijoeber/  bu^  hergehen/ 

*  Hy  was  eigentlyk  Tierrorst  of  (elrarcAa,  en  beneed  dat  zyn  neef,  die  tot  dan  geenea 
titel  gevoerd  had ,  in  eens  koning  genoemd ,  en  dus  boven  hem  geplaetst  ¥ras  geworden. 
«  Zie  bienroren,  l|d«  Deel,  bl.  413,  vers  2162»,  vlgg.  en  bl.  458,  vers  23523,  tlgg. 
5  Zie  hiervoren,  Il^e  Deel ,  bl.  458,  cap.  XXIX. 

Vs.  ^1 70.  G.  SiJDs  broeders.  De  zin  is  :  %y  geenen  zin  hebben ,  en  ze  mettemin 

Ed  bad  ic  wyf  de  dochter  van  Aristobo-  heeft  laten  staen,  nadat  hy  zyne  mis- 

lus,  broeder  van  hem,  dien  de  oude  He*  greep  opgemerkt  had,  Wy  hebben  den 

rodes  deed  ombreng^en.  tekst  hersteld  naer  de  Hss,  G,  E  en  F, 

271 74.  C.F.  verloes  sijn  lijf.  B.D.  dlijf.  en  geven  de  plaets  uit  Flavius  Josephut 

27175.  G.  lachterde  sulke  daet.  die  alles  duidelyk  maekt.  Zie  hier  den 

27176.  C.  Alst.  B.D.  Alse  hier  voren,  bedorven  tekst  van  A,  B  en  D. 

27177.  In  den  aenvang  van  dit  Ca-  Als  dese  Herodes  Antipas 
pittel  verloonen  de  Hss.  A ,  B  en  D  eem  Vernam  dat  sijn  neve  was, 

zonderlinge  verwarring,  voortgekomen  ^^  »>«°>  ^'«  *^y**'  ^^^^"^  ghegheven 

.^  .   .       ■      , ,  1  Sijns  wüfs  broeder  dus  verheven, 

uit  het  gebroddel  van  een  vroegeren  ^''  !.     ., ,  r.  j 

^    ,  _,.  ,  ,  Dat  hl  wilde  wesen  God; 

afschryver  die ,  met  het  rymwoord  van  j^^^^  ^^^  ^^^^^^^  ^.  ^^  ^  ,^^^      ^^^^  ^ 

een  dezer  verzen,  gevallen  zynde  op  ^,g  ^^j^  ^^j  ^em  die  keiser  hadde gege- 
vers  27195,  een  paer  andere  welke  al-  aIs  men  hier  voren  siet  bescrcven  (B.D. 
daer  volgen,  hier  heeft  ingelascht,  waer        Philips  lant ,  enz.  [gescreyen), 


1271 80  (Cn  8em  hle  Seiftr  gahbe  agcBfiebcn 

f  Pipd  lanh/  fit  fön?  taöf^  rahe 

( I|ctobia^  jgict  foe  bic  quabt )  / 

^oubi  met  gart  ten  Eteifet  baren  ^ 

vl^u^  bebemen  baet  al  fonber  fpaten : 
27185  jaaer  I|erabe^  SCotlppa 

^i)n  nebe/  taolggebe  na  / 

<Cnbe  bi^oecgbene  taoo?  ben  fiepfer  fo/ 

^at  81  cume  ber  baot  antfia/ 

€nbe  Sem  ble  Sepfer  nam  fftn  lant/ 
27190  ^ft  gaeft  ben  nebe  al  te  gant  *♦  > 

I|em  feltaen  bebe  gi  berfenben 

flTe  ^paengen  taerb  tn  ellenben/ 

^©aer  81/  enbe  fftn  guabe  taftf/ 

aammerliSe  berla?en  tlftf  *. 
27195     Capuji  bte  Sepfer  taarb  berjeben 

ï^aer  na/  alfl  e|i  fiefcreben/ 

v©at  gi  hjllbe  toefen  (0ob  ♦; 

*  FlaT.  J08.  de  Bello  Jud.  Lib.  II,  cap.  9,  num.  6.  Al  cum  in  regnuin  tenisêet  Affrippa, 
Herodiê  tetrarchae  ex  invidia  cupiditates  infl4immav%t.  Maxime  autem  cum  in  fpem  regni 
addtieebat  Herodioê  uxor  (Agrippae  soror),  exprobrani  ei  socordiam ,  dicensque  ipmm  nutjori 
non  ttuettun  eue  imperio,  quod  ad  Cae$arem  navigare  nolueril:  nam  cum  Agrippam  ex 
priviUo  regem  feeerit,  an  non  et  ipsum  ex  tetrarcha  ad  eamdem  dignilatem  promotum  iret? 
Het  feit  wordt  nog  breedvoeriger  voorgedragen  in  de  Antiqq.  Lib.  XVIII,  cap.  7,  num.  J, 
alwaer  Flav.  Jos.  uitdrukkelyk  zegt  dat  Herodias  meê  naer  Roomen  vertrok. 

*  Flav.  Jos.  de  Bello  Jud.  loc.  cit.  Eum  quippe  sequutus  ett  accuêotor  Agrippa,  cui  etiam 
tetrarekiam  illiuê  (avnneuli)  odjecit  Caju*. 

s  Zie  Flav.  Jos.  de  Bello  Jud.  loc.  cit.  en  de  zaek  uitvoeriger  meegedeeld  in  de  Antiqq. 
Lib.  XYIII,  cap.  7,  num.  S.  Zie  ook  den  Spieghel  Hisloriael,  II,  bl.  3S6. 

*  Flav.  Jos.  de  Bello  Jud.  Lib.  II ,  cap.  10,  num.  1.  Cajuê  autem  Caesar  adeo  imolenter 
abutue  ett  fortuna,  uf  te  qvódem  Deum  esseputaret,  atque  ita  appellari  vellet, 

Vs.  27185.  A.B.D.  Soude  met  hem.  F.  te  worden.  B.D.  als  in  den  tekst. 

Si  soude  mit  hem  ten.  C.  als  in  den  tekst.  27186.  C.  Sijn  neve  volchdem.  F.  Siin 

27184.  C.  Om  meerre  eere  te  waren,  neve  volgbede  hem  na.  B.D.  als  in  den  t. 

F.  Om  te  Yorderen  sijn  begaren.  Versta,  271 87.  B.D.  wrouchden  vor  den  coninc. 

om  tol  hoogere  wacrdigbeid  verbeven  27195.  C.  alleen,  wart  so  verbeven. 


(6) 

M^tï  bat  bccQcgte  gt  al$i  •!«  fot. 

XE>ant  tioc  l)i  gabbc  in  bic  ficbc 
27200  ©jie  |acr  enbt  .bj»  matnbe  mcbc 

Cranc  0öcb?C09cn/  taarb  81  UcmiDojt '. 

vl^ie  ban  txonte  banbcr  poo^t 

.unacctcn  Claubiufc  Ketiftr  bacr/ 

©ie  l^crobcfc  SCgrippcn  bacr  narr 
.27205  (0af  tecncn  rifie  tlant  al  aabcr  / 

l^at  Qcrobe^  fijn  oubetbabcr 

I^abbe  0|gc|gabt  onbcr  Xjtm  *. 
é  ©DC  gi  5uam  te  3[9erufalem  / 

Q&egonfte  |gi  omme  bie  flcbe 
27210  oEnenmnnr  maften  mebe/ 

aiïfD  bicRe  efi  alfo  0root/ 

I^abt  gent  niet  benomen  bie  boat 

4Entie  mnur  tinlcamen  taare/ 

sDmme  niet  gabbe  bie  roomfege  frarc 
27215  Hp  Stgenifalem  ggeflreben : 

l^et  biare  te  faiinne  noeg  geben  ^. 

I^i  Bleef  boot.  D^oo^t  goe  Iji  enbe : 

lE>ant  8i  gem  feïben  niet  fiefienbe  / 

4Efl  bat  Bi  Jem  eren  liet 

*  Flav.  Jos.  de  Bello  Jud.  Lib.  II,  cap.  II,  num.  1.  Cajo  autem  ex  insidiii  oecisOf  cum 
regnasset  annos  tres  et  octo  menses.  Maer  in  de  noten  van  Havercamp  wordt  gcxegd  dat 
sommige  codices  <ex  mentea  hebben.  By  Suetonius,  cap.  59,  staet  hel  nog  anders. 

"^  Zie  Flav.  Jos.  cap.  cit.  num.  5. 

^  Flav.  Jos.  cap.  cit.  num.  6.  Brevi  autem,  tUpote  ex  tanto  regtio,  divitiii  affluit 
Agrijypa,  atque  pecunia  ille  non  ad  res  exigua»  abutebatur;  sed  ejmmodi  moenia  coepit 
Hierosolymis  circunularef  ut,  »i  abwlula  fuisgent,  expugnari  a  Romanü  nunquam  potnii- 
sent.  Zie  mede  Antiqq.  Lib.  \IX,  cap.  7,  num.  3. 

Vs.  ^:200.  A.F.  .V. jaerende.v.  macndc  37213.  B.D.DietbenoineDde(D.die)noet. 

mede.  B.D.  .V.  jacr  eh  .xv.  maende  mede.  37316.  C.  Hel  ware  onverwoDDen. 

Kwalyh.  C.  als  in  den  tekst.  27317.  C.F.  Mar  hi  bleef  dod.  Hort. 

37310.  B.C.D.  te  makene.  F.  temaken.  37318.  B,  niet  kindc.  C.  niet  ne  kende. 


(  7  ) 
27220  aiï^  men  onfen  T^ttt  pïltt/ 

v©le^  (laesgnie  bengel  ban  ^emelrifie/ 
^at  9t  enbbe  |ammetU&e : 
3[n  Ctfarien  (tet  gi  tieben  '« 
J^n  befen  I^etabefe  t^  Btfctebtn 
27225  v©at  gt  ^Ente  3acappe  0nt900fhen  bebe      ^^\'  "> 

col.  3. 

State  agtrufaïem  tn  ble  flebe/ 

^ie  nu  in  (0aIpffien  (egget  ^. 

)^an  gem  men  00c  fegget 

vl^at  gi  ^ente  j^ietre  gabbe  0gebaen/ 
27230  v©ien  b3[n0el  nacgt^  bebe  antjaen 

251  mleraclen  uten  pjifoene  \ 

vl^ie  crone  gabbe  gt  te  finen  boene 

♦aaaa*  laer  0geb?e0gen/  eer  gl  tigf  «et- 

<lEnen  fone  bie  9C0ritipa  giet 
^7^35  %iet  gi  na  gem/  baer  ir  gier  naer 

SDf  tellen  fal  bionber  efi  tnaen 

Hoe  Ceslius  Feslus  gheseint  warl  in  der  Joeden  lant. 

C.  III. 


C^ 


"Xaubiu^  bie  ftegifer  Belitenbe 
^ie  mare  ban  l^erobep^  enbe/ 
^H  fenbbe  ban  K!ame  te  gant 
27240  Cefliufe  JFcfhiö  *  ber  ^[oeben  lant 

«  Zie  Flay.  Jos.  AnUqq,  Lib.  XIX,  cap.  8,  Dum.  S,  en  de  Bello  Jud.  Lib.  II ,  cap.  tl, 
nam.  6. 

*  Namelyk  ie  Compostella.  Zie  den  Spieghêl  Ilittoriinl,  II,  bl.  335-34. 
3  Zie  Act,  Apost.  12, 1,  sqq. 

*  By  FlaT.  Jos.  cfe  Bello  Jud.  Lib.  II,  cap.  II,  num.  6,  heet  hy  Cuêpiui  Fadus,  doch 
Havercamp  merkt  aen  dat  hy  in  sommige  codices  kwalyk  Cestitu  Festtu  genoemd  wordt. 

y$.  27328.  C.  aUeen.  Van  hem  so  es         27230.  C.  Of  sal  tellen  vele  eh  wacr. 
nu  mede  gbeseghet.  27240.  A.B.D.F.  in  der  Joeden  lant. 


(8) 

(Cc  fitrer^tenc  tntie  ftebtn. 

Cefliui^  pt  tiant  in  b?cben« 

JSa  gem  biarb  sM^nt  «|«  anber  / 

^fi  Slet  (Cpfitrfusl  SBIcranbcr/ 
27245  3^ie  tIant  fierccgtc  met  ggemafit. 
(Cien  tiben  f  o  ggebiel  bie  fa6e/ 

^at  SDgrippa  ogctoiaffen  \x\a^/ 

IltrDbe?'  font/  alfmcn  gier  las  « / 

^n  flcrc  moebcr  fijoeber  Bleef  haat/ 
27250  v©ie  in  Calbee  *  taa^S  8ere  nroat, 

€ü  Claubiu^  gaf  gem  te  Ijant 

^i)ni^  oomi^  eoninerifie  en  (ant/ 

v©at  in  tlant  ban  ^uri^n  lar^  \ 

vl^aer  na  ggebiel  up  enen  baeg 
^7^55  ^at  flCpfieriujl  SMe^anher 

(Ce  Home  geerbe/  efi  «|«  anber/ 

I|iet  Cumanu^l/  ynam  baer  na 

^e  goubene  tlant  ban  %nbtü  ^ 

%n  finen  tiben  onber  gem 
27260  25e8onflen  in  SJerufaïem 

l^ie  Slueben  fuffen  efi  riefen/ 

dEnbe  taeeSen/  eft  öaer  ere  herliefen. 

*  Hy  was  de  eenige  zoon  Tan  Herodes  Agrippa ,  nog  onmondig  toen  zyn  vader  te  Cesareo 
«tierf.  Zie  Flav.  Jos.  de  Bello  Jud.  Lib.  cap.  et  num.  cit. 

*  Versta  in  Gbalcidiê,  langsheen  den  Libanus. 

'  PUt.  Jos.  de  Bello  Jud.  Lib.  II,  cap.  19,  num.  t.  Post  obitum  aulem  Herodis^  qui 
regnavit  in  Chaleide,  Clauditu  Agrippam,  filiutn  Agrtppae,  patrui  sui  regno  praefeeiL 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Cutnanua  autem  alteriue  provinciae  curam  sutcipil  post  Alexandrum , 
sub  quo  (Gumano)  tumultuari  eoeptum  est,  novasque  calamiUUes  acceperuntJudaei.  Zie  mede 
de  ArUiqq,  Lib.  XX ,  cap.  5,  num.  3. 

Vs.  27242.  C.  tland  wel  in  vreden.  broeder ,  dat  zeker  tot  den  tekst  behoort. 

27243.  G.  Na  hem  warler  gbeseot.  27259.  G.  alleen,  efi  onder  bem. 

27246.  G.  Tieo  tiden  gbeviel  dese  sake.  27262.  B.D.  Efi  weken.  F.  Ende  wet 

27240.  In  A  alleen  ontbreekt  't  woord  efi  hai^e  ere.  G.  Efi  goet  efi  eere  verliesen. 


(  9) 
%t  fegoe  u  ooc  9oet  baer  toe  Quam. 
fltetntn  pafcgtn/  alfict  taernam/ 

27265  aHfehfeaaebtn/minjleeftmecfte/ 
fltt  agenifalem  guamtn  ter  fttftt/ 
^tonben  bie  itiomesine  batt 
Mtt  ere  ggebiapenber  fcarr 
ftfült  te  biacgtene  taan  bulgeben  ^ 

27270  ,%,  raamfcg  rlbb?e  guam  baer  ter  jleben/ 
^ie  gare  feefte  gabbe  ontaiaerb 
(lEfi  toorgbem  finen  naecten  ftaerb  ^ : 
^iei^  taio^ben  bie  ^oeben  0ram/ 
<lEfi  al  bie  rommonsie  guam 

^7^75  fCeCumanufe/eftfiat 

^m  bien  ribbje  baer  ter  flat 

^at  men  gem  te  pgnne  ggtae* 

tf  er  men  anttnoo^ben  mocgte  baer  abe/ 

©uamer  bele  enbe  fijacgten  fleene/ 

27280  dEfi  tao?pen  bien  ribbjen  jgemeene  '\ 
^ie|£  taias^  Cumanu^  bertaaerb/ 
<Cfi  riep  boe  bele  ribber^  intaiaerb/ 
£ntie  3loeben  taio^ben  berfagget/ 
Cfi  uten  temple  ogejagget 

27285  cdSaer  bie  pookten  hiaren  tingge :  ""o'- "  ^'^ 

col.  1 . 

*  FUv.  J08.  Antiqq.  Lib.  XX ,  cap.  6,  num.  5.  Cum  itutaret  feêtum  qvod  Poicha  appel- 
latvr,  quo  nobiê  mo$  ett  panibuê  non  fermentalis  vtaci,  et  magna  vis  hominum  undique  ad 
kane  ce/«6rt<atem  convêniê$et ,  vertluê  Cumanua ,  ne  quid  novi  ab  eis  movereiur,  jtusil  mili- 
iwm  eokoriem  unam  sumptis  armis  stare  ad  templi  porticus ,  ut  sedarent  tumultum  si  quis 
exorirHur,  Vgik.  de  Bello  Jud.  Lib.  II,  cap.  13,  nam.  1. 

*  Zie  Flav.  Jos.  ^411(199.  et  ds  Bello  Jud,  locis  cit.  ' 

s  Flat.  Jos.  de  Bello  Jud.  loc.  cit.  Baptisquê  in  manus  lapidibus,  in  miliies  eos  jaeiebant» 

Ys.  97263.  B.  kwalyk.  Ic  seggu  oec  27273.B.C.D.slert.F.8teert.Zte'fGIos$. 

eert  daer  toe  quam.  D.  Ic  seit  u  oec  ert  27274.  C.  comoeoge.  B.D.  commoenie. 

daer  toe  quam.  C.  Efi  ic  segghu  boet  dar.  27280.  A.  dien  riddre.  B.  ridder.  D. 

97269.  C.  te  bewachtene  van  dulleden.  rudder.  C.  de  ridders.  F.  dien  ridders. 


(  iO) 

^aer  tnojbtn  liertojbcn  onberlinggc 

Mittt  ban  .jrjcjc.™  man  *. 

^ie  feeftc  btetbt  in  toutaien  ban; 

^Qc  fo  biarb  al  tiant  te  biaten 
'^7^90  ,^0  UuI  robcrfl  tn  mojbcnaren/ 

*©at  cumt  iemene  tjint  ficgcït : 

Cii  gct  bio;ben  met  ogetaielt 

l^ergtenbe  bie  ^amaritane 

(Die  ben  aocben  fitten  ane) 
'^7'^96  Ilptic3lnebenban(öalplee/ 

^aer  jgem  af  Quam  feanben  mee  ^. 
IDant  Cumanuö  fierecfiteh  niet  hiel/ 

l>ie  Stuehen  ne  bahen  niet  el/ 

<(Ei!  Qoc  bie  ^amaritane/ 
27300  ^an  fi  claegbên  ober  Cumane 

iffiuahjatiife '/  bien  bie  feinjo?ie 

QSetaoIen  hiaci  ban  al  ^urie. 

^ie  fliet  Cumanufe  te  Home  baren/ 

^n  boo;  Claubiufe  te  biaren 

*  Flav.  Jos.  spreekt  bier  slechts  Tan  meer  dan  tien  duizend  man;  docb  in  zyne  Antiqq. 
luc.  cit.  hecten  het  tuintig  duizetid,  en  in  sommige  codices,  even  als  by  Eusebius,  wordt 
er  van  dcrliy  duizend  gesprokcMi.  Zie  mede  den  Spieghel  Iliittoriael ,  II ,  bl.  58i-83. 

*  Zie  Flav.  Jos.  de  Bello  Jud.  cap.  13  cit.  num.  2-3,  en  Antiqq.  Lib.  XX,  cap.  5,  num.  4, 
en  cap.  G,  num.  1. 

^  By  Flav.  Jus.  heel  hy  UmiiUdius  Quadratu*,  qui  Syriae  praeses  erat, 

Vs.  2728G.  F.  Daer  worden  vertreden.  27i>0U.  B.  scande  mee.  C.  quade  mee. 

A.  kuml sonderlJDge.  C.  kwal.  Dal  worden  F.  D'  hem  af  qiiam  scande  e&  wee. 

verscorden  sondcriinge.  h.D.  als  inden  t.  27207.  C.  berecht.  F.  en  berecbtet. 

27201 .  B.C.D.  iemen.  F.  yement.  27300.G.  Ende  dagheden  over  Cumane. 

27292.  A.B.D.  En  worden.  F.  En  occ  27301.  D  D.  kwalyk.  entie  siniorie  (D. 

worden  mit  ghewelt.  E.  En  doe  worden,  synoric).  C.  Quadratuse ,  dien  de  sinjuric. 

C.  als  in  den  tekst.  F.  Quadraluse,  dien  die  heerscappie. 

27294.  rersta,  die  naby  de   Joden  27303.  G.  Die  biet  Cumane.'B.D. F.  Aioa- 

woonen.  A.B  D.F.  fttra/j/it.  Die  den  Jocden  lyk.  Dien  biet  Cumaen  te  Rome  varen, 

setten  ane.  C.  als  in  den  tekst.  27304.  C.  En  vorClaudius.  F.  voer  Claii. 


(il ) 

27305  Kcbtne  0gebtn  tri  antta00?lic 

T^m  al  0getre  groter  moojbe  * . 

Celcr/  bitu  ttn  nnt  of  taajl  */ 

<i38efi00t  8i  tfeïUt  alfict  la^  ^ 

(Ce  Kiome  boeren  fi  ter  ftebe/ 
27310  €ntie  ^amarltane  0DC  mebc/ 

4£n  SCsriptia  bie  coninc  mebe  / 

v©le  ber  3[üeben  fiootfrep  bebe  ^ 
Claubiu^  9oo;be  gare  tale/ 

€n  berergte  ble  fa&e  taaie : 
V315  Cumane  herfioot  gl  bie  poDjt 

(0m  bie  bo^perliEte  moojt; 

*%%%  ber  ebelfler  ^amaritanc 

o^geBoob  gi  tgooft  af  te  flane  / 

€n  Celer  fenbbe  gi  tien  flonben 
27320  flCeSIgerufalemBgefiDnben/ 

^at  menne  flepe  boj  bie  flat/ 

€ü  menne  ontgoofbe  na  al  bat  '< 

€mn/  giet  jftUj:/  fenbbe  gi  te  gant 

*  Dit  geldt  hier  niet  de  dertig  duizend  vertrapte  Joden ,  maer  anderen  die  Gumanus  uit 
wraekzuchi  omgebragt  had ,  en  waer  spraek  van  is  by  Flav.  Jos. 

^  By  Flav.  Jos.  heet  hy  Celer,  tribunuê  militum, 

^  Zie  Flav.  Jos.  de  Bello  Jud,  Lib.  II,  cap.  IS,  num.  6,  en  Anttqq,  Lib.  XX,  cap.  6, 
num.  9. 

*  Flav.  Jos.  de  Bello  Jud.  cap.  cit.  num.  7.  Praesenle  etiam  Agrippa,  qui  magno  studio 
pro  Judaeie  eontendebat. 

'  Flav.  Jos.  de  Bello  Jud.  cap.  cit.  nam.  7  cit.  Romae  autem  Caesar,  ubi  Cumanum  el 

Samarilas  audiverat Samaritas  condemnavit ,  Iresque  eorum  potentissimos  interfici  jussit , 

atque  Cumanum  m  exilium  egit.  Cumque  Celerem  vinctum  Hierosolymam  miUendum  esse 
eurassei,  Judaeis  ad  supplicium  tradi  praecepit ,  eique  circa  urbem  tracto  capul  amputari. 
Vglk.  Antiqq,  Lib.  XX,  cap.  6,  num.  3. 

Vs.  97300.  D.  Van  al  gerre  grote  morde.  27317.  C.  .iij.  dedelste  Samaritane. 

C.  Van  al  gheneo  groten  morde.  27319.  A.  Gelare.  D.D.F.  Celar. 

37307.  A.BD.F.  kwalyk.  Gclar.  373:21.  G.  Dat  men  sleepte.  D.  slepte. 

37313.  B.C.D.  DiederJoedenbodscap.  37533.  G.F.  onthofdc  na  dat. 


(  12) 

^c  BererStcnc  btt  ^ntbtn  lant  / 
^73^5  ^fi  ^amarifc'n/  tü  (Calplec. 

9t0rippen  0af  gi  ïanh|i  mrc 

«3[«  bed/  ban  fi)né  taabeti^  hiaó  '• 

<iEft  Claubiu?"  bic  fiarf  na  ba^/ 

ïïDoe  81  Ijahbc  ♦^iij*  |acr 
127330  ^n  .blij.  macnbe/  tacct  boaj  toacr/ 

^fi  .j:j:.  bagljc  oBehjaBgen  crone  *. 

^aer  na  Quam  trific  up  düerone. 

Hoe  Felix  het  land  purgeerde  van  den  rovers.  C.  IV. 


M^r 


:ro  ontfinc  bat  roomfcge  tific/ 

cQ^aer  bat  gilt  gi  bo^peclific. 
^7335  ï|l  (löecg  macber  cH  fi?aebrr  baat/ 

<lEii  mcneggen  ebden  ggenoot/ 

^fl  meneoöen  fierflinen  man : 

^ie|i  moetlc  ftaiggen  nac^tan/ 

(Cfl  ban  ben  Soebtn  fcrlhen  baajt 
^734-^  I&ae  bat  fl  toaren  hermoajt. 

JScra  0af  91l0rippen  mebe 

cUtSeet  lant]^  en  mere  moeggentgebe. 

JBaer  jftüj:/  hie  ber  gjueben  lant 

*%  beel  8abbc  in  fine  fiant/ 
^7345  ©Inc  «leafarnfe/  alfict  laé/  >''>' "''.  ^% 

col.  S. 

<  Zie  Flay.  Jos.  de  Bello  Jud.  cap.  13  cit.  num.  8,  en  Antiqq.  Lib.  XX,  cap.  7,  num.  f. 
*  Zie  Flav.  Jos.  de  Bello  Jud.  loc.  cit.  en  Antiqq,  Lib.  XX ,  cit.  cap.  8,  num.  1. 

Vs.  27326.  C.  jjaf  hi  lans  oec  mee.  27332.  B.D.  kwalyk.  D'na  quam  drike 

27327.  B.C.  dat  sijns  vader.  D.  dan  van  Nerone.  C.  an  Ncrone.  F.  op  Nerone. 

sijns  vader  was.  De  ware  lezing  i$  dan.  27330.  C.  En  dede  quactheit  arde  grod. 

27331.  Alle  de  Hss.  hebben  kwalyk  27342.  C.  Mee  lands  efi  meerre  mo- 

xxx.daghe.  E.  alleen  maekt  er  xxv  van.  {jhenlede.  F.  Meer  lanls  efl  meer. 


(  i3  ) 

^ie  pfintt  ban  ben  roberis  biafi/ 

Mttttn  rlbbtriS  bit  met  Jcm  taaren 

(I^t  gabbe  tiant  in  .j:j:.  laten 

v©at  8em  bte  fteifer  Jabbe  BfieoJehen  / 
^7350  ^neSibangemtaa^berJeben/ 

45Serobet  efl  fere  berbacrb)/ 

€nbe  fenbebfe  te  Klame  taaetb  */ 

tf  fl  ginc  fiete  sgefellen  bcle, 

I|et  ggtnc  biel  naet  a(  uten  fpele  / 
^7355  ^nbe  nut  allen  ogetale  ddc  mebe/ 

(Olfolc  bat  Si  ginc  efl  betbebe 

vl^at  ggetobet  gabbe  tIant : 

l^n^  taatb  ofieputaiett  al  te  gant 

©an  ben  toberjl  al  3[ubea  \ 
ars^  jaaer  ene  anb?e  mantete  baet  na 

)0an  robet^l  efi  ban  maojbenaetfi  mebe 

n&atb  te  Sfgerufalem  in  bie  jlebe* 

©fbaeasi/  alfl  fcgeen  apenbate/ 

©etmoa?ben  fi  tfolc  gare  entate/ 
^73^5  <£ti  fcQten  ban  onbet  bie  (iebe 

9Hfa/  bat/  ban  al  ben  biebe/ 

«iSiemen  biifte  biie  bat  bebe. 

*  FUt.  Jos.  de  Bello  Jud,  Lib.  II,  cap.  13,  num.  3.  Hic  (Felix)  principem  latronum 
Eleamrum,  quiperviginti  annoi  rtgionetn  fuerat  depopuhtvB,  mulloique  qvi  cum  eo  erant 
vivoê  eepit  et  Romam  mtail.  Men  ziet ,  de  Teraen  97349  en  27350  van  onzen  tekst  hebben 
hier  hunnen  grond  niet,  en  even  zoo  min  in  de  Anliqq.  Lib.  XX,  cap.  8,  num.  B. 

*  Flav.  Jos.  de  Bello  Jud.  loc.  cit.  Latronum  vero ,  ab  Ulo  in  cruce  iublatorum ,  aliorum- 
que  in  teelerie  toeieUite  deprehemorum ,  quot  tupplicio  affecit,  ingens  ertU  multiludo. 

Ys.  27549.  Dit  vers  en  het  volgende  spele.  F.  Het  gbinc  mit  hem  al  uten  spele. 

xyn  in  C  uitgelaten,  en  te  regt,  schijnt  37356.  G.  alleen,  dat  bi  vinc  en  verdede. 

het.  AUe  de  andere  Hss.  Ae6den  ze.  37361.  B.G  D.F.  Van  mordeners  (D.F. 

37353.  B.  Efi  sendese.  G.  EA  hi  sen-  mordenaers)  efi  van  rovers  mede. 
detse.  D.  Efi  sendeUe  te  Rome  waert.  37363.  B.D.  ktoalyk.  Want.  F.  Waren. 

37354.  B.C.  Het  ghinc  wel  naer  uten  37363.  B.  Dages  als.  D.  alst  sceen. 


( 14) 

^^u^  floeggtn  fitte  bele  in  bic  fttbt  / 

3[a  bie  gooc^fte  efl  oec  bic  metflc 
^7370  ^om  taiilc  mibben  In  ber  fttftt/ 

<£n  bfotg^tn  ftacrht  onbrr  Jent « : 

^0  bat  in  Sigerufalem 

€lt  man  biafl  in  b^etfcn  stoot. 

^l^en  fiiffcop  3[onatgafe  flocggen  fi  boot/ 
^7375  <lEn  batr  tot  mtningtn  anb jtn  mtbt : 

^up  taiad  bit  moo^t  batr  in  bit  fltbt. 
cSocgtan  iaai  in  bitn  basBt 

3[n  bit  fhht  mttrct  plagljt 

)0an  btn  Btb^itgSttjl  gart  tntart/ 
27380  dEfibanmtntaStntaiStlart/ 

l^it  tfolc  in  Btottn  ttaifit  bjocjttn 

€n  bat  (ant  al  burt  Btfocgttn/ 

€n  Ittbbtn  tfolc  in  bit  biotflint 

©m  gtm  ttStn  tt  botnt  infcint  *. 
^7385  3ltB9tn  bit  taa^  jftlij:  bat  gi  morfltt/ 

IBant  bat  gtm  4*  ttiEttn  botgtt 

*  Flav.  Jos.  de  Bello  Jud.  cap.  15  cil.  num.  3.  Regione  autem  ita  purgnta  aliud  suborlum 
est  grassaUtrum  genue,  qui  eicarti  voeabantur,  interdiu  hominee  media  in  urbe  Irucidantes; 
praecipue  vero  diebut  feêlit  plebi  immixti;  et  iicas  sub  veslibuê  occultatiles ,  i$tis  im'micoi 
iuos  percutiebanl,  Vglk.  de  Antiqq,  Lib.  XX ,  cap.  8,  num.  5,  en  zie  den  Spieghel  Histo- 
riae^  Il ,  bl.  385. 

*  Zie  FUt.  Jos.  de  Bello  Jud.  cap.  13  cil.  num.  4,  en  Antiqq.  cap.  8  cit.  num.  6. 

Vs.  37369-70.  C.  Ja  der  hoochsler  ende  27377.  G.  was  in  gbenen  daghc. 

[der  meeste  27379.  C.Van  bcdrieghers  baren  ibaren. 

Somwile  mede  warde  in  der  feeste.  27581.  A.B.D.  kwalyk.  brocblc.  C.  Die 

/n  A ,  B  en  D  luiden  de  twee  verzen  lieden  in  (groten  tvifel  brocbten. 
a/s  volgt :  27382.  A.B.  bcsocbte.  C.  EQ  dat  land 

Ja  die  hoocbste  Tan  der  feeste.  al  duere  socbten.  Dit  en  de  twee  vol- 

Som  wile  mede  (B.  met)  en  ooc  de  meeste,  gende  verzen  zyn  in  D.  overgeslagen. 

fFy  hebben  ze  hersteld  naer  den  tekst         27383.  A.B.  kwalyk.  En  lieten  tfolc. 

van  C]  doch  met  de  minste  verandering.  F.  En  leiden  tfolc.  C.  ab  in  den  tekst. 

27371.  B.  af/een.  Si  drongen  swerde.         27384.  B.  in  scine.  C.F.  anscine. 


(  i5  ) 

%l^  of  fi  biilben  g^emeenUïte 

(©ntsgansen  ben  roomfcgcn  riftc : 

oEfi  9i  jToegre  belc  boot  *• 
^739^     ^tcn  tiben  guam  ♦{♦  taherarc  jroot 

Mte<eBBptenalbarc/ 

oEnbe  fcibe  bat  gi  pjopgctc  taar  e  / 

€fi  Babbc  hiel  ♦^^♦"  nian 

©erjabert/  bic  gcm  balBben  an ; 
^7395  ^0  bat  gife  met  halffcgcn  taoa^bcn 

25eb?OEcB/  J^nbe  fi  na  gcm  goo^ben/ 

^at  gije  met  finen  sBcgete 

25?ocBte  te  dBont^c^lihete. 

^aet  na  biiiben  fi  met  gem 
27400  jnaettracgteinagerufalem/ 

oEntie  Komeeme  baet  ute  berbjiben/ 

Itp  bat  fi  geren  fouben  Bliben. 

jftüj:  gebet  bit  sgetaacgt  / 

Cfi  guam  ban  iSome  met  fiere  cracgt/ 
^7405  ^fi  ftonfierbene/  efi  al  bie  jine  ^  '  «»»•  "^l  ""^ 

col.  3. 

.iSacgtan  meerbe  altoo^  bie  pine; 
iSoberi^  eii  toberaerii 
Cfi  alranbe  bul  8gepar$i 
J^erbolben  fo  al  3i!ubea/ 

*  FIat.  Jos.  de  Belb  Jud,  loc.  cit.  Contra  istoê  {inde  enim  videtur  orilura  eue  insur- 
recfto)  tnilüetfttun  pedittê  quam  equites,  nimf  Felix,  magnumque  eorum  nutnerum  inler/icit, 

*  Zie  FlaT.  Jos.  de  Bello  Jud.  cap.  13  cit.  nom.  5,  en  de  Antiqq.  loc.  cit.  Zie  mede  den 
Spieghel  Hittoriael,  II,  bl.  386-87. 

Ys.  27387.  A.  alleen.  Als  of  bi  wilde,  scbaren,  zyne  magt  van  Roomen.  G.  EQ 

27389.  G.  Eil  sloegber  meneghen  te  dod.  qnam  ud  met  sire  cracbt. 

27391-92.  G.  Ud  Egypten,  die  al  dare         27406.  B.  al  toe.  D.  merredc  altoes. 

Seide  dat  bi  propbete  ware.  27408.  E.  gespaers.  F.  vuul  ghepaers. 

27396.  C.  eO  si  so  na  bem  horden.  D.  En  airebande  vule  gepars. 
97403.  C.  Felix  beft  dit  vordacht.  27409.  A.  kvcalyk.  Vervolden  si  al. 

27404.  Ferita,  met  zyne  romeinsche  B.D.F.  En  velden  so  al.  G.  Vervulden  al  so. 


(  J6) 

27410  ^at  fftt  al  taacflcn/  hcrre  tnbt  na; 
€fi  bit  leet  el!  bcfe  plagge 
Wit^  tnbt  meecbe  alle  bagjgc  *. 

Hoe  die  heidine  entte  Jueden  streden.  C.  V. 


<^: 


^3[nt  biatb  grote  plaglje  bacr  na 

3inbieflattcCcfarca; 
27415  J©ant  baec  tnocnben  in  bic  ftebc 

I^eibine/  cnbe  aar  3[ucbcn  mebc/ 

Cu  fi  ftrcben  omme  bat 

Wtlc  gare  foube  in  bie  flat 

Q&egouben  bie  gerfcepic : 
27420  ^0  bat  tgeibine  bolt  ban  ^urie 

©m  bcfen  ttaift  (loecg  fa  hele 

3[acben/  bat  gginc  al  uten  fpele. 

Ctl  gaer  goeb  bat  roefbemen  al. 

v©uö  gabben  fi  groot  onggebal  *. 
27425     Jfeli;^  hinc  ber  roheriS  bele ; 

cinaer  baer/  na  befen  fpelc/ 

^lSuam  in  tlant  •!*  anbcr  Bacljn 

^ie  Jpefluö  giet/  bat  fegic  u : 

^ie  Steifer  dliero  fcnbben  bacr 
27430  ©an  Home/ bat  tacctboojtaacr. 

*  Zie  Flav.  Jos.  de  Bello  Jud.  cap.  13  cit.  num.  6. 

*  Zie  Flav.  Jos.  de  Bello  Jud,  cap.  13  cit.  num.  7,  en  Vgik.  Aniiqq.  Lib.  XX,  cap.  8, 
num.  7. 

Ys.  27413.  C.  Oec  hord  grote  plagbe  27420.  B.D.  die  herscapie.F.diebeersc. 

dar  na.  D.  Sijnt  werL  F.  Sint  wert.  27424.  C.  Dus  hadsi  menech  onghe?al. 

27414.  B.  In  de  stat  van  Gesaria.  D.  27426.  C.  Mar  dar  naer,  na  desen  spele. 

van  Cesarea.  F.  Int  lant  van  Ccsarea.  27427.  B.G.D.  een  ander  balju. 

27417.  A.  alleen,  üai  si  streden.  27429.  A.  kwalyk.  sendde.  B.  seide. 

27418.  C.  Welc  barre.  Dat  is  van  ben.  D.  sende  daer.  C.F.  senden  daer. 


(  17) 
]ftftu§/  hoe  81  guam  in  tïant/ 

%l  bul  robct^^  bat  güt  bant; 

ilEnbe  ooc  bia^  baer  «|«  toberarc/ 

^ie  ban  ben  ^[Qeben  ent  fcare 
ii7435  Sltn  gem  met  jgilcn  gebet  fi?acöt. 

^en  Bgenen  geeft  jftftw^  Bgefocgt  / 

€!!  bernamene/  el!  bie  fine 

®at  gife  bebe  in  ene  taoefline 

Xeiben/  efl  groot  0oeb  ggeben* 
27440  ^aer  liet  bie  toberare  tieben/ 

oEii  fgn  bolc  met  gent  ggemepne : 

jftftui  (loetgfe  entie  Komepne  *♦ 
^aet  na  faen  Wttfjftftui  büüt; 

Cfi  alfmen  bat  ben  fiepfcr  omfioot/ 
^7445  céenbbe  gi  bare  hierb  SDlfiine/ 

S(n  bat  lant  fiael|u  te  fine« 

jaaer  eer  in  tlant  Quam  SClfiinu^/ 

*©er  aoeben  fiifftop  9(Inanu|i 

^cbe  3acoppe  ben  minb?en  ontliben/ 
«7450  ^aer  onp  bie  geligge  fioeSte  af  fcriben 

^at  gi  beerfte  gerftine  Biffcop  taia^^ 

)^an  ^[gerufalem  /  alfict  ln§ ; 

Cii  Bi  toenamen  gietene  ecgt 

9H  tfolc  Bgemeenöfie  ggerecgt» 
^7455  I&i  taa^  cMSarien/  ber  moeber  on^  I&eren/ 

^ufter  fone  met  groter  eren/ 

<lEfi  gi  giet  fijoeber  3igefu|S* 

*  Zie  FUt.  los.  Anliqq,  Lib.  XX,  cap.  8,  nam.  10  in  fine. 

Vs.  27434.  B.  alleen.  Die  van  Joden.  37444.  D.denkeysergeboel.  F.  onboet. 

97457.  G.  Efi  Teraammene  en  de  sine.  ~    37451  .B.D.  kerstin.  C.  kerstijn  bisscop. 

27438.  G.  Dar  dedlse  in  eene  wostine.  27454.  G.  af/een.  Alle  die  iiedegberecbt. 

D.  Hl.  2 


.      (18) 
^cfcn  ontïöfhc  SCnanuci  *. 
M^tx  ^i&inu^  suam  in  tlant  / 
27460  €n  nam  bic  macgt  ben  t^rant; 
€n  SC0ciiipa  bic  coniiic  mcbe 
.I3ain  bat  fiiffcopboom  ban  btr  flcbc. 

^cfc  SClüinus  bias  fo  Quart/ 
^at  Oi  nicmcnji  oberbact 
ii74^5  '^t  ta^ac/  bic  ngclt  sgcbcn  mocgtc;  foi.  78, 

^^  col.  I. 

Mütt  fo  biic  bic  niet  fi^ocgtc/ 

«©ie  inajJ  ontlijft  enbe  sö^^bacn  / 

SCl^  of  9ijt  gabbc  ogcbacn* 

ïï?ué  toad  tlant  cnbe  al  bic  ftcben 
27470  ©ui  robcr^  cfi  in  jrotcr  onh?cbcn/ 

€nbe  tfact  biacb  sD^^f^ib  rccgte  boojt 

V^tt  tibcnt  ommc  bic  Ijclingc  |ioo;t 

o^gcbellct  taiaa/  ctl  gjgcbcftrutaicrb  / 

€fi  bat  gocbc  lant  bcrtcrb  ^. 
^7475     ciBocJtan  na  bcfen  3Cl6inc  / 

l)ic  mcncsljcn  bcbe  grote  pinc/ 

n^a^  «I*  &acl|u  bie  JTlojsió  giet  \ 

l^it  bcbe  ben  lieben  fult  herbjiet/ 

^atti  metter  guactgeib  fine 

•  Zie  Flav.  Jos.  Antiqq.  Lib.  XX,  cap.  9  num.  1. 

*  Flav.  Jos.  de  Bello  Jud.  Lib.  II,  cap.  14  num.  1.  Ei  tumjacta  erant  malorum  iemina, 
quae  in  urbis  excidium  pullularunl, 

3  By  Flav.  Jos.  heet  hy  Gcssius  Florus. 

Ys.  27459.  C.  Mar  als  Albinus  quam  int  C.  Als  of  bijt  al  hadde  ghedaen.  F.  Als  of 

[land ,  bijt  badde  scive  gbcdaen.  D.  als  in  den  t. 

Nam  hi  de  macht  al  dien  tirant.  27409.  B  CD  F.  Dies  was  dlant  eli  al. 

27402.  Mdus  alle  de  Hss.  Lees  Nam  27477.  B  C.D.F.  Wart.  B.  die  Floris. 

hem  of  Namen.  Zie  Flav.  Jos.  loc.  cit  C.  Hopus.  D.  Florijs.  F.  FIopüs  biet. 

27400.  C.  Mar  wie  so  ne  (rheen  ne  br.  27478.  B.C.D.  F.  den  Joden  sulc  verdriet. 

27407.  C.  Die  was  ontlijft  oft  gbevaen.  27479.  A.  alleen.  Die  melter  quaetheid, 

27408.  B.  Alse  oft  bijt  adde  gbedaen.  F.  So  dat  hi  mitter  quaetheit  sine. 


(  i9) 

27480  oPath  maectc  ben  halffcgcn  9tlfiinc  * ; 

Want  %Vblnu^  \xaa^  boeg  bebect/ 

^aer  JTlo??^  niet  up  ne  meet : 

l^i  gilt  bie  suaetgeib  ober  ere  / 

oHii  Quam  in  tlant/  min  no  mere/ 
«27485  vl^anofgibiareggefentalbare 

ütobje  te  fine  enbe  moojbenare  ^ 

TCiejBen/  bjiesgen/  confle  niemen  bet/ 

n^ant  baer  an  bia^  fgn  fin  ggefet* 

4^m  bie  guaetgeib  ban  bien  biant 
^7490  c§o  tuumbe  menecg  fijn  lant» 

^0  bat  CefUu^/  met  fiere  partiën/ 

^ien  bie  Eteeifer  bebal  furiën/ 

4Suam  tote  agerufaïem/ 

^ie  3[ueben  claesben  boo;  gem 
^7495  <©beriFlo?p|Soherbaet'; 

Matt  ÜFIo^gii^  confle  alt  suaet 

oEil  ontfculbecgbem  met  loggenen  al : 

<  Flav.  los.  cap.  14  cit.  oam.  S.  Cum  autem  ejtumodi  homo  e$iet  Albinuê,  fecit  tarnen  qui 
ei  iiteeeuit  Geteiuê  Flonu,  ui,  faeta  inier  eos  eotnparatione ,  pro  optiwio  haberetur. 

*  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Nam  UU  (AJbinus)  quidem  dam  pleraque  facinora  et  disiimulanter 
patroKit;  Ge$nu9  vero  de  iuis  in  gentem  noitram  injuriie  glorialui  est  et  triumphum  egit; 
ae,  quaei  ad  poenaê  de  condemnatiê  iumendas  miau»  fuiseet  eamifex,  nihil  êibi  ad  rapina- 
rum  et  vexationie  omne  genui  reliquum  faciebat.  Vglk.  Antiqq.  Lib.  XX,  cap.  11,  num.  1. 
Met  dit  capittel,  en  met  de  dwingelandy  van  Florus,  eindigt  Flav.  Jos.  zyne  Antiquitalee , 
en  Terwyst  den  lexer  voor  het  vervolg  der  gebeurtenissen  tot  syn  werk  de  Bello  Judaica, 
als  vangende  de  joodsche  kryg  daer  eigentlyk  aen. 

'  Flav.  Jos.  cap.  14  cit.  num.  3.  Et  quamdiu  quidem  Ceetiui  Galluê  Syriae  provineiam 
regerei,  nemo  aueuê  eet  adversut  Florum  ad  eum  legationem  mittere.  Cum  autem  imtante 
asymorum  futo  ipee  Hierotolymam  veniêêet ,  eum  circumstetit  multitudo  ad  trieiee  eentena 
kominum  millia,  et  orabant  ut  gentis  calamilatum  mieereretur,  Florum  regioniê  pettem  et 
pemieiem  elamiianUê. 

Vs.  37480.  A.  kwalyk.  Albuine.  27494.C.  Die  Jueden dieclaghedcn bem. 

37482.  C.  Dar  Florus  up  niet  ne  meet.  27496.  B.F.  Maer  Floris  consie al  quaet. 

37487.  D.F.  Liegen,  bedriegen.  C.  Mar  Florus,  die  consie  alt  quaet. 

37491.  A.  Cestus.  C.  Also  dat  Cestius.  37497.  C.Onicbuldechdem.  Zonder  EO. 


(20) 

^U0  tatetf  bcr  3io«^bcn  oiiBScbaK 

(Cc  SIgcrufalcm  in  bic  ftcbe 
127500  ^cbcgibicmarctrobcnmebc/ 

€ü  flocngcr  mm/  iüftf  cnbc  6inbcr 

.©^♦''  «^nbe  *]cj:j:*  sSinbcr  *. 
.tiocgtan  \na§  gi  bacr  Bi  niet  fat. 

%l  saber  pünbe  Iji  omme  bat 
^7505  I&oc  Bi  ben  tempel  tainnen  faube/ 

n^ant  baet  in  bele  tna^  ban  goube ; 

(Êfi  bebe  bie  ^Qtbtn/  met  fiere  loofgebe/ 

^at  meeree  bcel  ©flcn  uter  ftebe 

3[e09en  ribber^  bie  al  te  samen 
27510  ©an  Cefariën  oljinber  guamen. 

€n  nU  fi  Buten  tnaren  uppe  tfelt/ 

^loejöenfe  bie  ribbcrp  met  söehielt/ 

ca  fi  blaen  taeber  ter  flat; 

«Uüaer  te  nautoe  biaci  gem  bie  pat 
^75^5  ^^t  fl  iilaen  ter  paojten  bure. 

15aer  gabben  fi  quabe  ahenture  K 

^oe  tnaenbe  iFlo^s^a  ben  tempel  toinnen; 

«ïBaer  fi  berbjebcne/  bic  ban  Binnen/ 

^at  gicre  tnap  niclncr  na* 
27520  ^it  to?/  bic  giet  JCntgonia/ 

Dien  l^erobcsS  maectc  boube^/ 

ÏJilt  fi  hojen  met  sgchiauhe/ 

*  By  Flav.  Jos.  cap.  14  cit.  nam.  9,  heet  het  dry  duizend  en  ces  honderd;  maer  in  d« 
Tarianten  wordt  bet  getal  van  onzen  tekst  mede  opgegeven. 

*  Zie  Flav.  Jos.  Lib.  II,  cap.  15,  num.  3-5. 

'  Zie  hiervoren,II<i«  Deel,  bl.  378,  vers  90882.  De  dusgenaenide  toren  stond  aen  de  noord- 
west zyde  van  den  tempel  en  raekte  aen  diens  gaenderyen.  Zie  Flav.  Jos.  cap.  15  cit.  num.  6. 

Vs.  27508.  C.  alleen.  Tmeerredeel.  27516.  B.  Doe  adsi  quade  avonture. 

27512.  B.C.D.Slüegheu  si.  C.  de  ridders.  275:22.  B.  kwalyk.  Hilt  hi  voren.  C. 

27515.  B.  Efi  si  vloeo.  C.  Dar  si  vloen.      Helt  si  vor  hem  met  gbewoude. 


(  21  ) 

Cn  ban  ben  temple  bit  poojtale : 

^l^lifitpbföbaltemale/ 
^TS'^S  ^flt  gi  niet  gabbc  ban  beö  tempel^  fcat»       ^«^•^^^' 

Jflojpö  bit  batr  uter  flat 

(Ce  Cefariën  in  bie  flebe* 
«©efc  guabe  jflo??^  bebe 

^attte  3iotben  al  aQemepnc 
27530  ^trebcnjc0gtnbiei!ï0mepne/ 

oEnbc  gem  ontfeiben  garen  pacgt/ 

v©aer  fibent  omme  met  jrater  cracgt 

ilE^gebelt  biai$  tempel  efi  poojt/ 

%l§  Böf  Ba?en  fult  fiet  boa?t 

Hoe  Agrippa  in  Jherusalem  quam.  C.  VI. 

27535 .    -^<C?ippa  bic  gem  tatsge^  antfacg/ 

4&uam  te  SIgerufalem  up  ggenen  bacg/ 

Cfi  riep  tfalc  te  famen  al 

©m  te  taeerne  bat  meffal/ 

<lEfi  toogbe  gem  goe  cranc  fi  biaren 
27540  3[e0genalberroamfcgerfcaren/ 

^ie  berbionnen  gabben  <0a{le 

<lEnbe  oPjieSen  al  met  alle  / 

Cnbe  al  gaber  t|aebfcge  lant/ 

SSertaengen  enbe  3[n0elant/ 
27545  JUSenegge  ftab  efi  meneggen  cafleel/ 

Vs.  27524.  B.C.D.  behiltsijt.  F.  bchilden.  27540.  B.  Jegen  der  roemscher  scaren. 

27525.  B.G.D.F.  Dat  hi  niet  wan  (G.  C.F.  Jeghen  al  (F.  alle)  die  romsce  se. 

ne  wan)  des  tempels  scat.  27541.  B.F.  verwooneo  hadden  Gallen. 

27555.  G.  die  hem  des  wighes  ontsach.  27542.  B  F.  al  met  allen. 

27530.  B.  EQ  toghedcm.  G.  toochdem.  27545. B.Menecb  stat,menech  casleel. 

D.  EO  togede  bem  boe  cranc  si  waren.  G.  Menegbe  stad ,  menecb  casleel. 


€n  Stffrlfie  al  Bgegccl/ 

%pWn  tü  tiant  ban  ^paengen/ 

€0Bptcn  enbc  SÜguitacnBen/ 

Cu  al  tiant  toter  oHufraten : 
2755^  3ia  bic  pcrffrn  burrent  niet  lattn 

^ine  bienen  ben  tfomcjrnen  ecgt 

Wat  t§  nocgtan  bat  bet  bec^t^ 

tf  .©u  merct/  feit  fil  /  onbcr  u  allen  / 

» .^ihi  tifier  ban  bie  <6aIIen/ 
^7555  »  ^fi  flarSer  ban  bie  SClemanne/ 

» <lEn  b^oeber  ban  bie  4li}l€ktn  baiHie/ 

» <lEfi  moeggenber  ban  al  etbjiRe 

»  T^at  anber  <5obt  t^  ban  I&cmelrific  *  ? 

»  ^^ntfarme  uhier  armer  inöf  eii  fitinber/ 
a756o  »  ^ubt  efi  jonje/  meerre  cfi  mlnher/ 

»  ^e^  tempel^  enter  geliaB^r  ftebe/ 

1»  Cu  laet  an|  allen  ge&Ben  b^ebe* »' 
jaaet  befen  ontfielen  gent  bie  trane  */ 

€nbe  tfolc  anttnoo^be  baer  ane : 
^75^5  ^inetejgen  ben  Homepnen  niet/ 

cïBaer  jSJflo}ift/  bie  gem  behe  berbjiet  \ 

*  Flav.  Jos.  Lib.  II ,  eap.  16,  num.  4.  Quid  ergo  ?  Voine  Gallu  ditioret  « fif ,  Germaniê 
fortiores,  Graecis  sapientiorei ,  plum  loto  orbe  dêgentibui  ? 

*  Zie  de  lange  redevoerÏDg  in  haer  geheel  by  Flav.  Jos.  loc.  ciL 

s  Flav.  Jos.  cap.  16  cit.  num.  5.  Cum  Uta  dixUiet,  laerymas  effudit.,.,  ei  impetui  ilhrum 
magna  ex  parte  reprettit.  ClamabarU  autem  c  non  te  advenuê  Homanoi,  êed  Florum ,  ob  ea 
quae  periulieient ,  helium  gerere.  » 

Vs.  27546.  B.  Efi  Affriken  al  gheel.  27555.  A.  alleen.  EU  wreeder.  B.  dan 

27548.  C.  en  oec  Aquitaen^n.  die  Almanne.  C.D.F,  dan  die  Aelmanne. 

27549.  A.B.D.F.  Al  tlanl.  Zonder  Efi.  27558.  C.  alleen.  Dat  onder  Rome  es 

27550.  B.D.  Ja  die  Persen  dorrent.  F.  ghemeenlike. 

'en  dorrent.  C.  ne  durren  niet  laten.  27559.  C.  Ontfarme  u  arme  wijf.  D. 

27551.  B.D.  Si  en  dienden  die  Rom.  uwer  arme  wijf.  F.  uwer  wijf  efi  uwer. 
C.  Die  Romeine  si  ne  dienen  hem  recht         27560.  G.  Efi  jonghe,  meerre  efi  minder. 

27554.  A.B.D.  Sidi  starker.  Kwalyk,         27564.  C.  Dat  volc  and  worde  hem  d'aoe. 


(23) 

«  3ia/  fP?at  tart  er  SCsrippa/ 

» .^0  fet  u  boen  boojt  gter  na 

>  ^0  bat  ggi  bersBi^Ib  ben  pac^t 
27570  »  ^ten  Bgi  ontBoub  met  utaer  cracfit '. » 

^i  feiben  bat  füt  ogeme  baben* 
^oe  gabetben  fi  met  goebet  ftaben 

I^aet  acgterftelle/  enbe  baer  na 

^p?ac  bie  coninc  SÜgrippa : 
^7575  «  Mn  föt  ÜFlojife  onberbaen/ 

»  ^t^  bie  fieifer  geeft  herflaen 

I)  <iEfi  u  fent  enen  anb^en  Baelju. » 

JlSettien  ggaben  fi  enen  gu  / 

€fi  berfp?a6en  ben  coninc  ggemeene  / 
127580  oEfitaajpennagemfleene/ 

€n  herb?ebene  uter  flat. 

SDgttppe  bie  ggebocigbe  al  bat  ^. 
©an  ben  3Ioehen  ter  felber  tijt 

^uïfie  berroerben  ben  flröb/ 
^75^5  €fionberIiepenenencaftecl/  vons, 

col.  3. 

•©ien  he  Kamepne  Jilben  afftffttl/ 
oEfi  joaaffaba  bi  namen  giet  \ 
^i  bootben  al  bat  roomfcge  biet/ 

<  Agrippa  is  Teel  breedvoeriger  by  FUr.  Jos.  loc.  eil. 

*  Zie  FUt.  Jos.  Lib.  II,  cap.  17,  num.  1. 

B  Masada  is  eene  vesting  beoosten  Jerusalem ,  niet  verre  van  dê  Doode-Zee. 

Vs.  27569.  B.C.  So  dat  gbi  verghell.  27581.  B.D.F.  Eö  verdreven  uter  stat. 

D.  vergelt.  F.  ghelt  den  pacht.  27582.  D.  Agrippa  die  gedoget  al  dat. 

27570.  B.G.D.  Dien  gbi  ontbout.  D.  27584.  C.  Sulke,  die  roerden  den  strijt, 
met  ore  cracbt.  F.  alt  in  den  tek$t.  Onderliepen  eenen  casteel. 

27576.  A.  alleen.  Des  die  keiser.  JTtra-  27586.  A.C.F.  Die  de  Bomeyne. 

lyk.  C.  Tote  dat  die  keiser  beft  verstaen.  27587.  A.F.  Massayda.  C.  Masada. 

27578.  C.  Het  desen  gaven  si  eenen  u.  27588.  B.  Si  doedden.  C.  dodden.  D.F. 
F.  een  ba.  Zie  het  Glossarium  op  Hu.         doden  al  dat  roemsce  diet. 


(24  ) 

(Cn  ieiben  gaer  litbt  bacr  ^ 
V590  •S»/ Biet  ^l^^afaru^/ bacr  nacr 

l^crfioot  in  bie  templc  mebe/ 

SDIfmcn  bacr  facrificic  bcbc/ 

^at  men  bcr  Kamcpncn  offranbe 

<^ntfegggm  foube  ^  I^icr  af  guant  fcanbc/ 
^7595  ^fi  bat  tuao  taicl  Icct  ben  b^ocben* 

<0m  bat  fi  bit  biilbcn  lioo^gocbcn/ 

<<^mBobcn  fi  ÜFlo^ifc  in  bic  ftebc 

<lEii  ben  coninc  SKarippa  mcbc  / 

€ft  Babcn  bat  fi  met  cracgte  guamen 
a/óoo  <iEntie  inerrinoe  Benamen  \ 

Hoe  .Égrippa  .ij,  dusenl  ridders  sende  in  Jherusalem. 

C.  VII. 

^Xo?P|i  aöeene  anttaoojbe  jaf/ 
SCiflie  Blibe  taai  bacr  af; 
Jiaaer  SCgrippa  fenbbe  bare 
.3f3[.»  ribberji  tere  fcare  V 

*  Flav.  Jos.  cap.  17  cit.  num.  9.  Per  idem  tempus  quiikm  eorum,  qui  bdlum  maxime 
coneitabant ,  eongregali  impetum  fecerunt  in  quoddam  eoêtellum ,  quod  Masada  vocabatur ; 
cumque  illud  fraude  oecupauent,  Romanoê  quidem  necaruni,  alioe  vero  de  suig  cuUodeê 
eorutituerunt. 

*  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Ne  cujuê  alienigenoê  munui  aul  hoetiam  aecipereni. 

s  Flav.  Jos.  cap.  17  cit.  num.  4.  Obsecrabanl  autem  uirumque  (Florum  et  Agrippam)  ui 
cum  exereitu  in  civittUem  ascenderent,  et  ê^itionem  opprimerent,  priuequam  fiat  expugnatu 
difficilii, 

^  Flav.  Jos.  loc.  cit.  spreekt  van  drie  duizend. 

Ys.  27589.  F.  kwalyk.  En  leyden  baer  En  dit  was  leit  (D.F.  leel)  den  Romeinen, 

bedden  daer.  B.  Eft  leeden  hare  liede.  D.  Omdat  si  willen  (D.wilden.  F.  dit  wilden) 

ledden  hare  lieden  daer.  C.  aif  in  den  tekst  [vermeinen. 

27593.  A.D.D.den Romeynen.  Kwalyk.  27601 .  C.  ghene  andworde  ne  gaf. 

27596.  A.  Om  dal  si  wilden  voorhoe-  27602.  B.D.F.  Alse  die.  C.  Als  die. 

ilen.Ditenvoorgaendverssynverbrod'  27604.  B.  Twe  duscnt.  C.  .ij.  dusent. 

deld  inh,  D  en  F.  Zy  luiden  daer  .•  D.F.  .ij.  dusenl  rudders  lere  «care. 


(25) 

27605  l^it  bacr  guamen  in  bie  ftebe. 

Wit  fo  pagi^  tnilbe  tü  ta^ebe 

)^an  ben  poojteri^/  trac  an  gem. 

^at  goocgfle  ban  3[5erufaleni 

^efaten  fi  met  gaten  fcaren ; 
127610  jQSaet  bie  ggene  bie  becgtet|i  biacen 

I^abben  ben  tempel/  el!  tataren  in  bat/ 

<lEfi  bat  neberfle  banbet  fiat  ^ 

<@u^  taiilben  bene  ben  tempel  taiinnen* 

<lEïeafaruf?/  biere  hiai^  Binnen/ 
27615  ©erhierret/ efl  jiijnbem  mebe 

<©m  gare  lant  te  hiinne  entie  ftebe  •♦ 

«)^3[3[*  bagge  bocgten  fi  aifo 

<@atter  niemen  taian  4*  }lxa. 
<@aer  na  guam  4*  feefle/ 
27620  vl^attie  befte  entie  meefle 

luieren  fouben  na  gare  taiet* 

vl^ie  ben  tempel  gabben  Befet/ 

<@ie  tataren  roberi^  efi  moo^benaren/ 

€ü  niet  taiilben  bieren  no  fparen/ 
27625  ©nberliepen  upticn  bacg 

*  Flav.  Jos.  eap.  17  cit.  num.  5.  Optinmtei  e(  pontifices  et  quotquol  e  plebe  paeem  amabani, 
emm  i$tis  freti  eiêent  eopiis ,  urbem  superiorem  occupant ;  nam  inferiorem ,  el  templum  in 
poUMtate  $ua  hahebanl  §edttioii, 

*  FlaT.  Jos.  loc.  cit.  Et  hi  (milites  regii)  quidem  eertabant  ut  onfe  omnia  templum  orrw- 
parent,.,.  $editioii  rtro,  qui  ab  EUazaro  itabant,  ut  tï«  qutu  in  iptorum  potestale  erant 
iuperiorem  etiam  urbem  odjieerenL 

Vs.  3761 0.  A.B.D.  kwalyk.  die  rechters,  slede.  C.  alleen.  Om  Ie  winne  hare  stede. 

97619.  A.  alleen.  Maer  dat  nederste.  Ditts  misschien  de  beste  lezing, 

97614.  A.B.D.F.  Eleasarus  die  was  bio-  97619.  C.  Dar  na  so  quam  ene  feeste. 
nen.  C.  aU  in  den  tekst.  97699.  C.  alleen.  Si  die  den  tempel. 

97615.  F.  Verwcerdet.  A.B.  kwalyk.  ^6^4.  C.  Eh  niet  ne  wilden  vieren  no. 
Venraerd.  D.  Ververt.  C.  als  in  den  tekst.     F.  En  en  wilden  niet  vieren  no  sparen. 

97616.  F.  Haer  lant  te  winne  eO  haer         97695.  F.  all.  En  onderliepen  op  dien. 


(  26) 

^ie  befte  baet  bat  ^ete  up  lacg 

vl^at  SCgrippa  baet  fenbbe  mebe* 

^u$^  bionnen  fi  tupperfte  ban  bet  ftebe/ 

I©antie  ribber^i  taeften  bo?en  •• 
Q7630  l^at  sglnocn  fl  fiernen  efi  floten 

l^t§  biffcop^  SCnangia^  sale/ 

€n  SDgrippen  Ouu^  alfo  hiale/ 

^aer  toe  tjguu^  baet/  in  bien  bagijen  / 

SClie  bie  p^ibilegiën  in  lassen 
^^7^35  ©an  sB^^lbe/  bat  men  na  bie  3cbe 

(Ce  leenne  placg  in  bie  ftebe/ 

^m  bat  fouben/  in  gate  fcaten/ 

SCïle/  bie  fiefculbe  hiaten/ 

©etgab^en  lesgen  bie  tifte : 
127640  ^act  amme  betfietnben  föt  BQemeenliSe  K 
milten  betben  bacg  baet  na 

25e{as9en  fi  ben  to?  SCntgonia 

*%%  baoge/  enbe  floeggent  al  boot 

«©attet  in  taaö/  clene  enbe  stoot '. 

*  Flav.  Jos.  cap.  17  cit.  num.  6.  Regii  vero  (milites)  numero  ei  audacia  tuperabanturf  et 
tuperiori  urbe  cedebanl  groitatoribui. 

*  Flay.  Jos.  loc.  cit.  ///t  vero  (grassatores)....  el  Ananiae  pontipcii  domum,  et  Agrippae 
Berenicesque  regioê  inctnderunt :  ae  deinde  ignem  tabulariii  intulerunt ,  ereditorum  t'iuf  ru- 
menta  (üwlere  feslinantes ,  et  oei  alienum  disêolvere,  et  ut  ipti  debitoree  magna  muUitudine 
iibi  adjungerent,  et  egenoi  in*olenliu8  in  locupletes  insurgere  faeerent. 

s  Flav.  Jos.  cap.  17  cit.  num.  7.  Impetum  in  Antoniam  fecerunt,  et  omnea  in  ea  jpraesi- 
diarioi,per  biduum  obeesioi,  eeperunt  atque  interfecerunt,  et  arcem  incenderunt, 

Vs.  27626.  B.  kwalyk.  daer  haer  bere.  lyk.  Alse  die  besculde  varen.  F.  kvoalyk. 

C.  alleen.  Die  veste  dar  dat  herre  lach.  Ont^aen  alle  die  besculdicht  waren. 

27634.  G.  Alle  die  privilegiën  lagben.  27659.  C.ftu^o/yft.Yerg^aderden. B.D.F. 

27655.  C.  Van  ghelde  dat  men  in  die  stede  E&  vergaderden  jegen  die  rike.  Kwalyk. 

Te  leenne  plach,  na  diesede.  27640.  B.D.  Daer  verbernden  sijl.  C. 

27637.  C.  Om  dat  si  souden  an  baren  Dus  verbernet  sijt.  F.  Dus  verbernen  sise. 
scaren.  B.D.F,  kwalyk.  Om  (D.  Ommc)  27642.  B.C.D.  Belagen  si  den  tor  An- 
dat  souden  hare  (D.  h')  scaren.  tonia.  F.  den  toren  Antonia. 

27638.  C.  die  bescoul  waren.  D.  kwa-  27643.  B.D.  eQ  sloegent  al  bloet. 


(27) 
27645  l^aet  na  Belagften  fl  bt$  lanintf  jalc  /       ''«'•"  j*- 

col.  i. 

^att  bit  tibbet|j  al  te  male 

9ll0tippit  in  ontbieEten  tnaren/ 

<lEnbe  fhreben  baet  met  Aüj.  fcaren; 

Mn  fine  nifteit  nac^t  no  bacg  *. 
127650     v©oc  boer  fulc  blere  ba?en  lacg 

(Ite  .Iföaffaba  in  ggenen  baggen/ 

^aet  bti  nuté  I^erobe^  tnaiiene  laggen/ 

€fi  taiajpenber  tfoir  mebe 

^at  baer  biaiJ  in  bie  flebe/ 
27^55  ^fi  an  tfconintiS  fale  flreben/ 

^0  bat  fi  met  jEiünlicgeben 

oEnen  to;  baer  ballen  baben ; 

cïBaer  bie  ban  binnen/  Bi  bao^jaben  / 

<l^at  fi  gabben  ter  feiber  ure 
27660  SSimten  ggemaert  nuhie  mure  K 

<©ief?  taaren  bie  ggene  te  fiarenteerb  / 

^ie  ben  muur  gabben  ggemineert/ 

<lEft  lieten  alle  bie  ribber^tf  baren/ 

^ie  Sgrippa  met  finen  fcaren 

*  FUt.  Jot.  loc.  eit.  PottML  vêro  irantierunt  in  paUUium,  quo  rtgii  amfugtrami:  eumquê 

•meC  in  quaimor  agninta  diviiiiunt,  mum  «verten  moliebaniur tiitefYliii...  noduque 

eonfiigere  ei  dimieare  non  eeêiabant. 

*  FUiT.  Jm.  cap.  17  eit.  nnm.  8.  Cum  mUem  exiuft  eaent  eubieee,  iurrii  quidem  illieo 
toneulitmr,  alter  autem  wmruê  inttu  et  ex  adver§o  aedificatue  conepieiebaiur ;  nam  reqii 
molitionee  eorum  praeeentientee ,  turri  fonan  eum  êuffoeea  esêet  motu  agilata ,  aliud  eibi 
«wmiiMiilMin  exetruxerunt, 

Vs.  37648.  C.  E&  streder  an  met  .iiij.  Mar  die  van  binnen  \varen  beraden, 

scaren.  B.  streden  daer  met  viere  scaren.  37659.  Fer$ta ,  Hadden  ter  selver  ure. 

37649.  D.  No  sine  ratten.  ffet  Dat  U  hier  enkel  expletief. 

37653.  A.  des  ouders  Uerodes.  B.C.  Daer  37660.  C  gbemaect  niewe  mure. 

sooU  Herodes.  D.F.  als  in  den  tekst.  37661.  B.G.  te  barterd.  D.  Ie  barenterl. 

37656.  A.  alleen.  So  dat  sijt.  37663.  C.  den  murdore badden  minerd. 

37658.  A.  alleen.  Daer  die  van  binnen.  37664.  B.D.  kwalyk.  Agrippa.  Zonder 

B.D.  Die  die  van  binnen  verraden.  C.F.  Die.  F.  Die  Agrippa  mit  siinre  scaren. 


(28) 

^7^^5  3In  bic  fïflt  gabbc  s^tftnu 

Mntt  a\  bat  toamfcge  cobent/ 

vl^ie  nocg  toe  niet  mocgten  ontfateit  *  / 

Motn  in  bie  gogge  ta?;e  te  tnaren 

vl^ie  boube  Igerobe^  tuilen  maecte/ 
27670  v©ie  floute/  bie  felle/  bie  hiel  BQeraecte/ 

vl^aer  been  <lEiigicQ^  af  giet 

(^ine  Bö^ïifte  ne  taetic  niet)/ 

53ie  anbcr  .maariacne^/  na  fijn  iüftf  / 

^ier  gi  nemen  bebe  tlgf ; 
27675  ^le  herbe  üpacellu^/  na  finen  B^oebet/ 

^Ön^  baber  ftint/  efi  fiere  moeber  »♦ 

*©efe  Inaren  fa  oroot  efi  fo  fcone/ 

Igetjl  taaenlic  af/  onber  ben  trone/ 

oEnecge  fijn  gaer  sgelifte* 
27680  v©ie  3ueben  Inannen  gaeflelifie 

^ie  fale/  enbe  (loecgent  al  boot 

•©at  fiere  in  bonben  tlene  en  groot/ 

€fi  roofbent  al  up  te  gant : 

vl^aer  na  ftafien  fiere  in  bjant  \ 

*  Flav.  Jos.  loc.  eit.  Rotnani  autem  qui,  f 0/1  rtlicti,  animti  anxti  erant  et  dejeeti,  tem 
ingentem  quippe  muUUudinem  perrumpere  non  poterant ,  enz. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Costrii  itaqtie  desertis,  ut  quae  facile  eapi  poêêent,  ad  turren  regüu 
confugerunt,  quarum  una  Hippicos  appellabatur,  altera  Pkoêoëlui,  tertia  Mariamne,  Zi« 
hiervoren,  \i^*  Deel,  bl.  360,  vers  20525,  en  bl.  568,  vers  20695,  vlgg. 

3  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Direptisque  impedimentii  cattra  incenderunt, 

Yb.  37670.  B.D.F,  die  geraecte.  37679.  C. harre  ghelike.  D.  bare  gelike. 

37671.  B.  Dacrdeen  Episses.  C.  Ipitos.  37683.  A.B.D.  EQ  roofden  (B.D.  rove- 

D.  D*  deen  Epjsses.  F.  Episcoes  of  biet.  den)  al  up  tlant.  C.  En  nimden  al  up  al 

37673.  G.  Sijn  gbelijc  ne  welic  niet.  te  hand  F.  als  in  den  tekst. 

37673.  G.  Dander  Mariamnes.  37684.  B.D.F,  staken  sire  in  brant  C. 

37675.  G.  Facelus,  na  den  broeder.  Al  dar  na  staecsirc  in  den  brand. 


(  29) 
Hoe  Anamjas  en  Ezechyas  dool  blevefi.  C.  VIII. 

27685     ^Jli^<iEn  anbjen  bas^t  bit  bact  na  Inal/ 

l^onben  fi  ben  biffcop  SCnangia^é/ 

oEfi  oEsecgias^  finen  fi^oeber  mtbt : 

^len  (locggcn  fl  boot  uptlc  flebe  *• 

Manaf^tmn^/  alfict  ge&be  bergoojt/ 
27690  l|letg{/biegercbanherniD0at/ 

<lEii  al  pjintc  taa^ö/  goc  foat  ga  •. 

I^i  taiaii/  bie  in  «iBaffaba 

I&alen  bebe  I&crabe^  gcma^  '♦ 

I^oo^t  goe  gi  betfleggen  Ina^^^ 
27695  l^tt  Bjemcente  hanbcr  flebc 

Wa§  garbe  leet  befe  onh?cbe/ 

n^ant  fi  bie  ban  lüome  ontfaol^en  / 

^0  bat  fi  jQSanagemufe  fielaggen 

<lEfl  bie  fine/  enbe  onbaebfe  fo/ 
27700  T^at  mme  jlElanagemu^  ontflo 

3[n  enen  tninfiel/  baer  menne  bant/ 

*  Zie  FUt.  Jos.  cap.  17  cit.  num.  9. 

*  De  schryver  wil  zeggen  dat  Manahemus  het  hoofd  of  de  opleider  der  moordenaers 
was,  en  xich  gedroeg  als  vorst  of  koning  van  Jerusalem.  Zoo  wordt  hy  dan  ook  voorge- 
steld by  Flav.  Jos.  cap.  17  cit.  num.  8-9. 

3  Flav.  Jos.  cap.  17  cit.  num.  8.  übi  (in  Masada)  cum  Herodit  regU  armttmentarium 
permpisMf ,  enz. 

?8.  37685.  ffet  relatief  die  ontbreekt  27691 .  B.D.  Al  prence  was  hi ,  hoet  ga. 

in  kjBenD] maer  het  staet  in C en  F.  G.  kwalyk.  Al  prinche  was  so,  boe  soet 

97686.  B.D.  Yondsi.  ga.  F.  £n  al  prince  was,  boe  dat  ga. 

27689.  C.  Manaimus.  A.B.F.  Maer  Ana-  37692.  B.D.  Hi  was  in  Massaida. 
Dyas.  D.  Maer  Ananious.  Men  ziet  hoe  27693.  B.C.  Herodes  arnas.  D.  harnas. 
de  eerste  lettergreep  diens  eigennaems  27696.  A.  alleen.  Was  leet. 

tot  Maer  geworden  en  afgescheiden  is.         27698.  A.  Sodatsl  Ananynuse.  B.D. Ana- 

27690.  B.D.D.  die  bere  van  der  port.  nynus.G.  Manaimus.  F. Ananiasbelaghen. 
C.  Hiet  hi,  die  was  deser  mord.  27699.  C.  £&  al  de  sine.  B.  ondadese. 


(30) 
Cn  men  floeogcnt  al  te  gant. 
^it  baben  bie  ban  bet  ftebe 
«Om  bat  fi  inaenben  gebben  b;ebe/ 
27705  aifi  bes  biants  inaren  guite.  ^o»- '« ^^ 

rol.  i. 

jBaer  bie  moo^benaetfi  bie  met  blite 

I^oljpen  gem  dSanagemufe  berflaen/ 

l^cbbent  al  bebi  ogebaen 

®at  fi  te  bet/  lube  enbe  flüle/ 
27710  clHocgten  bulboen  garen  taille  '• 

^@aer  taa^  Cleafarus  metten  finen. 

^i  0gin0en  becgten  en  pinen 

I^oe  fi  tainnen  of  berjaogen 

dBocgten  bie  0gene/  bie  laogen 
^77^5  3Sn  ben  to?  ber  Homepne/ 

«l^acr  fi  fibent  omme  guamen  in  taefine. 
^0  battie  Kometine  bernamen 

^at  fi  met  sg^te  luft  ontguamen  / 

€nbe  gaer  taoeggt  «iBetiliui^ 
^77^0  ^enbbeane<(EIeafam9/ 

^n  bat  om  gaer  Igf  allene : 

Waptnt/  enbe  anber  0oeb  ggemene 

D^ilben  fi  al  gaber  laten  baten  ^ 

*  Flav.  Jos.  cap.  17  cit.  num.  10.  Et  populus  quidem  ad  i$ta  opêram  iuam  totUulii,  p»n 
iperan*  ui  mtedela  quaedam  tolt  $edilioni  adhiberetur.  Uli  vero  (Eleazari  socii),  «I  ^wi  non 
ÜHdertnt  helium  comprimere,  $ed  majori  eum  insolenlia  in  eo  vtr$arif  Manakemum  dê 
medio  sustulerant, 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Donee  Metilius  eum  iui$,  diutiut  non  valentee  reeiêiere,  mitierent 

Vs.  37704.  A.B.D.F.  Om  dat  si  wilden,  der  Romeinen  die  in  den  (oren,  of  liever 

37705.  B.  alleen,  worden  quite.  in  de  torens  gevlugt  waren.  Zie  vers 

27706-7.  C.  die  hem  met  vHte  27666,  v\qq.  hier  voren. 

Holpen  Manaimus  yerslaen.  27718.  F.  kw.  Efl  dat  si  doe  mit  liste. 

37709.  C.  alleen.  Om  dat  si  te  bet.  27719.  A.  Ivitulius.  B.D.  Nitulius.  C. 

27715.  G.  alleen.  In  den  turren  die  Ro-  haer  \OQhei  Mutilius.  F.  Vitilius. 

Deschryverwilxeggen  die  genen  37723.  G.  alleen.  Wilsi  algader. 


(31  ) 

Wit  fc&trben  bie  ^ueben  te  inaren/ 
^77^5  'Cfl  jtEctiliufi  bie  Bginc  of/ 

€ntit  fine/  up  bat  Belof. 
^oe  fi  al  af  Bobben  ggebaen 

l^are  ^amafcg/  alfo  facn 

^ie  ban  €Ieafant^  ftbe 
^7730  Xiepen  gem  up  alle  te  jlribe/ 

€0  floe0gent  al/  stoot  eü  cleene/ 

^onber  «naetiliufe  alleene/ 

^ie  ffaioet/  gi  inilbe  gem  befniben 

Cnter  juetfcger  taet  tiben  *. 
^^7735     ®it  ne  crancte  niet  bie  ban  Home 

n&ant  lettel  taaerre/  alfict  0ome/ 

cUSosgenber  geren  bermoojt; 

diSaet  get  ina^  faSe  tini  bie  poo^t 

jEet  recgte  foube  fgn  onteerb  *. 
27740  ©efe  faSe  geeft  herfeerb 

©er  Boeber  gerte/  bie|  fl  gem  ontfaogen 

©at  dE^ob  bie  flebe  foube  plaggen/ 

SDI  inja&ent  bie  ban  lüome  niet* 

dlSenetg  ineenbe  om  bit  berbjiet/ 
^7745  ^elftc  of  giere  af  sgeben  foube 

Webene/  alfe  ban  fiere  ftoube ; 

ad  Eleaxarum  iodoique,  «vpp/tciter  orantes,  ut  fide  data  egredi  lieeret  »alvi$  tantum 
eapilibus ,  dieente$que  ft  arma  et  impedimenten  ma  eis  tradituros. 

>  Zie  FUt.  Jos.  loc.  cit. 

*  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Damnum  tarnen  Romanii  quidem  erat  leviusculum ,  ut  qui  ex  ingenti 
ezercitu  non  multoi  amiierint,  Judaeii  vero  ad  excidium  proludere  visum  est. 

Ys.  37728.  G.  recht  also  saen.  niet  die  van  Rome.  G.  Die  ne  craokede  niet 

97750.  B.C.D.F.up  hem.  B.  al.  D.  allen,  vele  die  van  Rome.  A.  alleen  heeft  Dit. 

37733.  G.  hi  wildem  doen  besniden.  27740.C.a//een.De8edaetbertverserd. 

37734.  G.  Enter  juedscer  ewe  tiden.  37741.  B.G.  herten.  G.  dies  hem. 

37735.  B.D.F,  kwalyk.  Die  en  crancte  37743.  G.  ali  Al  ne  warkent  (tic)  die. 


(32) 

n^ant  9et  ina?^  upttn  faterbacB/ 
^at  eic  man  te  bierne  placg 
l^an  flncn  iner&e  na  bit  intt. 

/^oc  d/e  ran  Cesariën  die  Joeden  dool  sloeghen.  C.  IX. 


c< 


'Cr  fclbrr  tailcn  en  uptien  bacg/ 

affö  oft  (öob  tailbc/  biet  al  taermatB/ 

^Ioe0gen  bie  ban  Cefatiën  boot 

3[oeben/  onber  clene  enbe  groot/ 
'^7755  •f  J^^"  tnhe  meer  mebe/ 

Cnbe  suberben  al  baer  af  bie  flebe  \ 

<ï!a  befe  bjeefelifie  moo;t 

l^an  Cefariën  ber  poo;t/ 

^0  inarb  in  roere  al  furiën* 
27760  ^ie  3[ucben/  met  Jaerre  partien/ 

l^erBernben  ber  ^uriane  fteben; 

^ine  lieten  lant  no  poojt  in  b?eben/ 

aEü  floesgen  man/  inüf  efl  Etinben 

^ie  ^uriane  baben  oBinber 
^77^S  9Bï  bat  felhe  ben  ^ueben  taeber :  f"^'  "'^  '^^ 

col.  3* 

l^wi  taaefl  Bgebeeït/  up  ei!  neber/ 

*  FUt.  Jos.  loc.  cit.  El  urb»  quidttn  tota  in  moestitia  erat:  moderati  vtro  quique,  qwui 
ip»%  pro  seditioêis  poenas  daturi  e$sent ,  metu  percellebantur,  qutppe  $abbeUo  caedem  iëtam 
perpetrari  contigerat,  quo  die  propter  «ocrt  culiui  ioletnnitatem  ab  operibus  ceManf. 

'  FUt.  Jos.  18,  num.  1.  Eodem  autem  die,  horaque  eadtm,  quoêi  divina  providentia  ila 
aeciderat,  Caeiarense$  Judaeo*  qui  apud  ip$ot  erant  fere  omne»  interimebant ,  ito  «f  una 
hora  tuper  viginti  hominum  millia  caederentur,  et  Caetarea  omnis  vaeua  facta  etf  Judaeii, 

Vs.  ^77  Ad.  G.  alleen  kwalyk.  Van  goe-  27750.  B.  En  suverden  daer  af  al  diestede, 
den  werken,  ff  et  tchynt  toeér  betwetery.  C.  En  suverder  of  al  haer  stede. 

27751  A.D.  Aist  God  wilde.  F.  Als  God.  277C0.  B.D.  met  baren  partien. 

B.D.F,  diet  wel  mach.  C.  diet  al  mach.  27762.  C.  land  no  dorp  in  vreden. 

27755.  G.  kujalyk.  die  van  Surien.  27760.  G.  alleen.  Dus  was  gbedeelt. 


(33  ) 

%l  tlant  ban  ^uricn  in  tbiccn/ 

^0  bat  Bet  mcncagcn  ^ixtbt  fcccn «. 

^aeg^  bacgt  tfolc  ojpcnbarc/ 
27770  €n  nacBtS  taacfl  in  orotcn  harr» 

€U  roofbc  anb  jcn  bic  mocgtc ; 

Wit  fo  bcle  te  sBabcr  fijocgte/ 

l^i  tailhc  mcefl  eren  ontfaen  *. 

^ie  poojten  laflBen/  fonber  taacn/ 
^^7775  981  bul  boher  fieptibe 

(Dub  enbe  |onc/  Etinber  enbe  inibe/ 

l^aer  fcamelgebe  al  omfiebcct* 

^it  jammer  ejl  al  onggemect  \ 

3[n  CptopoIi^S/  ODc  ene  jlcbe  ♦/ 
27780  ^gefricbe  flrote  jammergebe» 

©ie  3[ueben  bie  in  bie  flebe 

Wütnbtn/  gabben  oroten  b^ebe 

Jl^etten  geibinen  banber  poo^t 

C>gemaect/  alfmen  Befcreben  goojt/ 
^77^5  ^0  bat  fl  bocgten  uptic  gare 

>  Hier  b  welligt  iets  uitgevallen.  By  FUvius  Josephus,  cap.  18  cit.  num.  2,  Icrst  men : 
Magna  autem  rerum  perturbatio  Syriam  omnem  ocatpabal ,  el  unaquaeque  ciritat  in  duos 
diriM  erat  exerdlui :  illis  autem  invtcem  $aluU  eral,  $i  alteri  aUero$  praevertiisent.  En  dan 
rolgt  er:  Vilamque  interdiu  quidem  in  caede  agebant,  noctu  rero  in  formidine  grariori, 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Quique pluritna  lucraluê  ett  maxime  habebutur  illuêlriê,  ac  êi  plurcs 
virtule  tuperoêset, 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  /w  t?cro  quae  perpttrabanlur  majorem  intenlatam  rerum  in  pejus 
mutationem  (cernere  eral). 

^  Scytbopolis,  het  Beihêan  der  heilige  Schrift,  naby  de  Jordacn,  heet  thans  Bai*an  en 
is  nog  een  klein  syrisch  stedeken,  twintig  mylen  van  Jerusalem. 

Vs.  37768.  B.F.  Dat  hetmenef^en  Jode  37771.  F.  anderen.  C.  dar  hi  mocble. 

ftceen.  D.  E&  het  menegen  Jode  sceen.  27775.  F.  Al  vol.  D.  Alle  vul. 

G.  Alst  meneghen  Jaede  sceen.  E.  Alsoot.  27779.  A.D.  Cypolis.  B.  In  Tipolis.  F. 

37769.  B.  Daghes  vacht  volcharcnta re.  In  Typolus.  C.  In  Silo|>o1is  erne  stede. 
D.  vacht  Tolc  openbare.  G.  Silaghes  vacht  37780.  C.  Ghesciedc  00c  grblo  jamm. 
al  tfolcopenbare.  F.  Des  daghes  vacht  tfolc.  37783.  G.  hadden  vaslen  vrede. 

37770.  G.  EBi  snachts  was  clc  in  groten.         37785.  G.  vochten  iip  de  hare. 
D.  III.  3 


(  34  ) 

jBetten  poorters  a{  openfiare  '• 

Mütt  bat  guam  j^em  tt  plaoBen; 

Want  Bcm  bic  poo  jtcri  ontfaogen 

^at  fl  foubcn  onflciitcn  Bi  nacijte 
27790  €fi  tainncn  bie  poojt  met  rracgte/ 

dtfi  Bieten/  of  fl  toflgen  tailhen 

vlDat  fi  bafte  trouhie  gilben  / 

Vat  fl  uter  flebe  fcieben/ 

€ü  met  gaecre  matifnieben 
^7795  ©oeren  taoenen  int  fijoer  baer  fii  *. 
^ie  3lueben  inaenben  inefen  b?i/ 

€nbe  baben/  fonber  enecg  guaet/ 

l>et  pootte  tnine  enbe  garen  raet. 

*%%  ba0ge  tnaren  fi  in  paife  baer. 
27800  ttpten  berben  nacgt  baer  naer 

^loeggen  fife  al  te  male  / 

•faaat.^BiBfietale/ 

€n  namen  ai  gare  rgcgebe  \ 

*  Zie  Flav.  Jos.  cap.  18  cit.  num.  3. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Su$pecta  lamen  erat  haec  illorum  promptitudo  el  alaeritas.  llaquf 
Seythopolitae  verili  n«  noctu  civUatetn  adorirentur  (Judaei\  et  vmgna  ipsorum  calatnitale 
fratribui  excusarenl  defeetionem,  illii  praecipiebant ,  si  concordiam  rellent  confirmari 
tuamque  alienigenit  fidem  demonstrari ,  ut  cum  familüs  tuis  in  lucum  proximum  transirent, 
Uaerlant  vcrtaelt  kwalyk  het  woord  lucui  dat  een  Leilig  woud  beleekcnt ,  even  aU  het 
grieksche  to  AAto;. 

3  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Cum  aulem  illi  $ine  fraudi$  swpicione  itnperata  fecisteni,  duoi 
quidem  dies  quieverunt  Seythopolitae,  dissimulantes  ipsorum  ftdem :  tertia  vero  no<^e, 

Vs.  27786.  A.aZ/.also  openbare. G.  Met-  27704.  B.  Ei)  met  hare  meiscuicden. 

tien porlers openbare. B.D.F. a/« indenk  D.  Eii  met  barre  meisnieden.  F.  Mit  al 

27789.  B.D.F.  Dat  si  souden  bi  nachte  i^^re  meysnleden.  C.  alt  in  den  tekst. 

Die  stal  winnen  met  crachte.  27793.  C.  Voeren  liggbcn.  B.D.  Voeren 

G.  Dat  si  souden  ontsteken  bi  nachte  woenen  int  brouc  (D.  brucc)  daer  bi. 

Die  stad ,  en  winnen  met  crachte.  27798.  B.D.F.  Der  porters.  G.  Gherre 

27791 .  F.  EQ  hielen  hem.  B.D.  Ef^  hielen,  porters.  B.G.D.  wille  th  raet.  F.  ende  raet. 

of  (D.  ocht)  sijl  dogen  wilden.  Kwalyk.  27800.  A.F.  Atoa^yA.uplen derden dach. 

27793.  A.B.D.  Efl  si  uier  stede  scieden.  27802.  A.B.D.F.  kwalyk.  .xxx.". 


(  35) 
cHiu  moctic  al  gier  ter  ftebe 
ci7^os  ©an  enen  fe0Ben/ giet  ^pmoen/ 
l^oe  bane  ini)^  enbbe  ft)n  boen  *• 

Hoe  Symoen  hem  selven  dode.  C.  X. 


i: 


'  %  taai  eeniS  ebel^  3foeben  fone» 

^tout/  efi  tlerc  taaS  bie  0one. 

.iBetten  geibinen  ban  ber  ^ebe 
27810  l^abbe  gi  langen  flont  ggeflreben 

Itptie  3[oeben  ban  fiere  taet* 

jSirx  goajt  goe  gi  taa^  befmet* 

%\i  bie  ban  Cgitoiiolijl  bermoo^ben 

®ie  3loeben/  enbe  som  berfmoojben/ 
^7815  ^épmoen  trat  ute  fön  ftaaerb. 

«@iet  iiojjebe  gi  ten  bianben  taaerb/ 

n^ant  gi  facg  bat  niet  ne  bocgte  ^ 

Xnbe  riep  gi  enbe  onfotgte : 

« lieren  ban  Cptopolii^/ 
a^Sao  »  %t  bogge/  éif  bie^  hierbetg  i§l 

»  Üergtent  tojment  efi  pine/ 

tapUila  lemporiê  opporlunitaU  alios  quidtm  incautos ,  alios  vero  iopUoi  omnes  trucid4irunt , 

numero  ad  iredecitn  miUia,  el  facultatee  omnium  diripuerunt. 
1  FUt.  Jm.  cap.  18  cit.  num.  4.  Convenit  autem  hic  loei  enarrare  quod  Simoni  aeeidit, 
*  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Gladio  eduelo,  neminem  quidem  hostium  adoritur,  elenim  videbat  in 

tanta  muliitudine  $e  nihil  po$$e  efficere. 

Vs.  27806.  B.  kw.  efi  doen.  G.  Hoe  dane  som  versmorden.  F.  Som  die  Joden, 
wijs  dat  efi.  Kwalyk.  D.  inddesijn  doen.         27815.  C.  Symoen  die  tracud. 
27808.  G.  Stout  efi  sterc  so  was.  27816.  D.D.  Niet  porredi  ten  vianden. 

2781 1 .  BJ).F.  Up  die (D.  Cptie)  van  sire  G.  Niet  ne  pordi  ten  vianden  wacrd. 
wet  C.  kwaiyk,  Up  die  wet  van  sire  wet.         27817.  G.  Want  hi  sacb  wel  dat. 

27812.  A.  Nn  boort  hi  was.  G.  Nu  hord         27820.  B.D.  alse  dies  werdicb  is. 

hi  wird  besmeL  B.D.F,  als  in  den  tekst,         27821.  B.D.  Rechten.  In  Cis  del  van 
27814.  C.  aüêen.  Die  Jueden  som   efi     Rechtent  uilgeschrapt.  F. Recht  torment. 


(36  ) 
»  ^cbi  bat  ie  uptie  mint 
»  ^ulSe  moojt  bebc  cfi  htrb?trt/ 
»  ^o:  bie  troutnc  bic  ie  u  itï^itt. 

27825  o  ïjctsJ  rccöt  bat  fl  ona  troutac  fijcftcn/ 
»  T^ic  h;cmhc/  bic  nicnc  fpjrftcn 
» Mo  niet  ogeloben  an  onfc  tnet/ 
» 31?ant  hii  onsl  ^efiben  fiefmct 
» cUïctten  Dnfen  fii  ommaten  «• 

27830  »  jBu  flcehie/  aW  -j»  bcrtaatcn/ 
»  9;i  Bier  ban  mi)n^  felfjl  ganben* 
» I^cnsl  niet  eeegt  bat  ie  ban  bianben 
B  l^icr  boot  blibe  tefen  ftonben  \ 
»  ©it  enbe  es'  rceje  ban  minen  fonbcn/ 

27835  »  ^n  befe  boot  fal  tosgen  mebc 
» .ïtlinc  eraegt/  mine  hjomeeBebe : 
» IIE^ant  ban  ben  bianben  sgeen  man 
»  ©an  mieee  boot  ïjtm  fieeomen  ean  \  » 
^ït  feibe  Qi/  enbe  fieoonfle  tosQtn/ 

27840  jüet  bjoeben  efl  hertaoebbcn  O0ljen/ 


Fol.  79, 
col.  |. 


1  Flav.  Jos.  cap.  18  cit.  num.  4  cit.  Quare  juitum  e$t  ut  aliena  quidetn  gent  nobU  infida 
eomperiaturf  qui  extrema  in  nottrum  genut  tmpietate  dcliquerimus. 

«  FUv.  Jos.  loc.  cil.  Morior  quidem  ut  exteerabilii  propriU  manibuê,  haud  enim  honesium 
cadere  manu  hogtili. 

5  Flav.  Jos.  loc.  cil.  Hoc  autem  ipsum  mthi  erit  tt  in  poenam  scflere  dignam,  el  ctdM  in 
foriiludinit  laudem,  ut  nemo  êcilicet  hottium  de  mco  interiiu  glorietur,  neque  in  cadentrm 
inêuUet. 


Vs.  27823.  C.  So  ^rote  mord  dcde  en 
sulc  vcrdriel.  B.D.F,  als  in  den  tekst. 
:27834.  G.  Dor  trouwe  die  ie  u  bebiet. 

27825.  B.D.  kwalyk.  onse  trouwe  br. 

27826.  B.  die  niet  spreken.  C.  die  niet 
ne  spreken.  D.F.  die  niet  en  spreken. 

27827.  C.  No  gheloven  van  onser  wet. 
27830.  B.D.  Nu  stervic  alse  verwaten. 
27834.  F.  Dit  endc  is  recht  voer  mine 


zonden.  B.  Dit  mede  es  recht.  G.  Dit  es 
trechl.  De  zelfde,  of  misschien  eene  an- 
dere hand,  heeft  hier  tusschen  Dit  es, 
het  verkorte  efl  bygeschreven. 

27837.  G.  Want  van  desen  viandeo. 

27838.  B.C.D.F.  hem  beroemen  can. 
27859.  G.  Dit  seidi,  eh  hi  begonste. 
27840.  B.  eö  met  verwoeden.  Net  co- 

pulatief  eïi  ontbreekt  m  A ,  G ,  D  en  F. 


(  37) 

^inen  (in/  alfl  bacr  Bgcfrtchc/ 

Itpalfinematifniebe'* 

I^i  Babbe  tnüf  baer/  cnbe  fiinber/ 

iStibe  baber  enbe  moeber  gpibtr/ 
127845  ^ic  oitb  tnaren  bcibe  saber  K 

oEerfl  berfloecg  9i  finen  baber; 

^aer  na  flotcg  gi  fitte  motbtt  boot/ 

^ie  te  ftetbtne  gabbe  tniile  gtoot  \ 

<I^aet  na  floetg  gi  fgn  ingf ; 
27850  oEfl  boe  nam  gi  finen  Sinb?en  tlgf  / 

^ie  aiie  eet  ban  finen  ganben 

^tojben  ban  banben  bianben  K 
^nt  gi  bie  fine  gabbe  betbaen/ 

(&ffint  gi  uptie  bobe  flaen 
^7855  ^fi  gtef  up  ganbe  en  ftaetb/ 

©aett  menecg  an  facg  an  bie  heth  / 

€ii  bojflat  gem  felhen  mebe  / 

©at  gl  al  baet  ftatf  tet  flebe  ^ 

©efen  ftonten  jonogeltnc 
27860  Claegbe  3Iofcpgu^  ban  befet  bint  / 

<<Dm  fine  floutgeib/  om  fine  fuegt; 

*  Flav.  J08.  cap.  et  nuin.  cit.  Cum  ista  dixiuet ,  miserantibut  timul  d  furentibui  oeulii 
fumiliam  tuam  eireumipieit. 

*  FlftT.  Jos.  loc.  cit.  Erant  aulem  ei  el  uxor  et  liberi,  et  proveeta  aetate  parentei, 
^  FUv.  Jos.  loc.  cil.  Poit  quem  (patrem)  et  matrem,  non  invitam, 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Singulis  tane  horum  tantum  non  occurrentihui  gladto  et  hoêteê 
praevenire  eupientibuê, 

5  Flav.  Jos.  loc.  cit.  HU  ven,  cum  omnem  suam  neeessitudinem  trucidatsetf  et  iuper 
cadareribuM  eompieuus  itetiaet ,  et  dextram  tustulissel  ut  ab  omnibut  videretur,  totum  in 
iMt  caedem  viiceribus  immersit  ensem, 

Ys.  37841.  C.  als  dar  an  gbcscicdc.  27853.  G.  alleen,  van  haren  viandeo. 

27843.  C.  kwalyk.  eh  broeder  kindcr.  27857.  C.  Kil  dorslacker  hem  selvcn 

27847.  F.  sloech  hi  sijnre  moeder  doot.  mede.  B.D.F,  hem  seiven  daer  mede. 

27849.  A.  alleen,  Efi  daer  na.  278G0.  G.  Gla^^hcl.  B.D.F.  Gla(;cde. 


(38) 

Matx  om  anbcró^  ggcenc  bocgt/ 
^onbct  om  bat  gi  feficrgebt 
jBctttn  gtibintn  Uebcn  bebe 
i^zSös  3[e0Bcnbie88ene  taan  ficcc  109/ 
^oogbe  gi  met  rtcgtc  bat  taemo(i  '• 

^oe  die  Joeden  diconghen  die  Romeine.  C.  XL 


(©. 


^JB  bic  moojbact  biemen  bcbe 

(Co  te  CptopoIi^S  in  bie  flebe/ 

^0  baben  banbje  binnen  ^urihi 
27870  Dat  felbe  ber  juetfcger  partiün. 

l>ie  taan  SCfcaïon  gefifien  hermoo?t 

l>er  3[ueben  ban  gacrre  poo  jt 

•3[3»°  tnbe  .ta/  oot  mebc  *. 

(Cote  (Cgolomatifl  in  bie  ftebe 
27875  25lehec  aj."  in  bie  taefle. 

©ie  taan  {Cpren  floeojen  bie  Befle/ 

€R  anbje  binitgen  fi  baer  na  \ 

Die  ban  l^ippen  efl  ^abara 

^loeggen  balre  coenfte  boot/ 

<  Flav.  Jos.  num.  4cit.  in  fine.  Dignui  quidem  miiertüione  juvenii  propter  corporii  stre- 
nuitatem  et  animi  praeientiam  :  caelerum  quantum  ad  fidem  quam  alienigenit  prantitit , 
meritas  poenoi  luit, 

*  Zie  Flav.  Jos.  cap.  18  cit.  num.  5. 

^  Flav.  Jos.  num.  cit.  Et  quidem  Tyrii  multoi  trucidarunt,  ex  illii  vero  plurei  autodiu 
vinetoi  tradid^runt, 

Vs.  27803.  A.  alleen.  Sonder  dat  hi.  .ij.*"  oec  mede.  F.  ende  .x.  hondert  mede. 

C.  Mar  om  dal  bi  sekerbede.  27876.  A.  Die  van  Thieren.  C.  Die  van 

378C6.  G.  So  baddi  met  rechte  dit.  Tiren  versloegben.  B.D.F,  als  in  den  f. 

97807.  B.G.D.  Om  die  (G.dese)mordaet.  27877.  B.  Die  andre.  G.  Eh  dandre. 

27869.  G.  So  daden  andre  binnen.  27878.  G.  Die  van  Ippin  eh  van  Ga- 

27870.  G.  Dat  seirs  der  jucdscer  pertien.  dara.  A.B.D.  Die  van  Joppen  eB  Garisa. 
27873.  A.B.  kwalyk.  ende  .vj.<'.  D.  efl  F.  th  van  Garisa. Zt'eonse  aenteekening. 


(39) 

27880  €fl  tianbje  binoen  fi  boj  btc  noot  ^ 

%Ut  banbje  fttben  ban  furiën 

d^nttttbtn  bie  juetfcge  jparttën/ 

^onbcr  %ntfijfnt^t  tü  ^apct 

<lEtt  atpamia  ^/  bie  gent  bie  inet 
127885  llefifien  lieten,  ^ie '  ban  <0erajlm  ^oi.  79, 

IDat  %otbtn  fo  tnaren  met  Bim 

Xieten  fi  al  onsBefcant  ♦. 
SJntfl  tonincjS  SÜBrippen  lant 

l^ojber  00c  een  beel  faermoojt  \ 
27890     ^ie  betgtenbe  3[ueben  ggingen  boojt 

n&innen  enen  cafleel/  bic  €pv}Vip  Siet/ 

©aer  men  niemen  in  lehen  liet/ 

oEfi  belben  nebec  bie  hefle  ^. 

^aer  na  ynamen  beie  bet  befte 
^7895  l^an  be.n  3[oeben/  eR  btnongen  baer  na 

>  Flav.  Jos.  nam.  5  cit.  Similiterque  Hippeni  et  Gadarenges  audaciaifnoi  <piidem  de  medio 
tuêiuUrunt,  qua  vero  fwnmdarenl  iolieiU  adurvabant.  Hippos ,  waenchynlyk  het  Ephron 
der  heilige  Schrift ,  en  Gadara  lagen  niet  Ter  van  elkander  omtrent  het  meer  Tan  Gene- 
aaretb.  Joppe  daerentegen  behoorde  tot  eene  gansch  andere  streek ,  en  Cariia  is  eenvoudig 
misacbryring. 

*  Groote  stad  van  Syrië  op  den  Orontes ,  tusschen  Damascus  en  Antiochiê. 

'  Dat  de  lin  met  lieten  sluit,  blykt  klaer  uit  Flav.  Joi.  num.  cit.,  als  ook  dat  het 
hier  niet  aenkomt  op  de  bewooners  van  Garixim ,  maer  wel  op  die  van  Gerasa ,  eene  stad 
over  de  Jordaen ,  beoosten  Corosaim. 

^  Flar.  Jos.  loc.  cit.  Genueni  etiam  eot  qui  apud  ipioM  manerent  nulla  injuria  a/feee- 
runt,  enx. 

'  Flav.  Jos.  cap.  18  cit.  num.  6.  Quin  et  contra  Judaeot  in  Agrippae  regno  compoeitae 
erami  intidiae. 

*  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Sedilioii  autem,  capto  castello,  quod  Cyproê  t^ellabatur  et 
HieriehunH  imminebat,  omnei  qui  in  praendio  erant  interfecerunt ,  et  munimenta  tolo 
aequanmt, 

Ys.  27889.  F.  die  Joeden  mit  hare  part.  lieten.  Efi  die  van  Geratem.  Zie  de  aenteek. 

27884.  A.B.D.  Efi  Apania.  G.  Efi  Appo-  27880.  G.  Warler  oec  een  deel  vermord . 
nia.  F.  Efi  Apama  die  hem  die  wet.  27892.  B.D.  kfcalyk.  niet  en  liet  C. 

27885.  A.B.D.F.  Atoo/yA. Hebben  lieten  niemen  leven  liet.  F.  niet  levende  en  liet. 
van  Garisim  (B.D.F.  Garisem).  C.  Hebi>eQ  27804.  F.  D*  na  quamen  die  bette. 


(40) 

IPic  fiomrtint  in  dDacgtronta  V 
Vüt  fl  ben  cafteri  gcm  foubtn  sibben/ 
ttp  bat  fi  gcm  ütitn  ticbtn* 
^ic  tïQmcpnc  inarcn  b^o 
117900  Cfi  oBabcnt  up  alfo. 

%n  aie;:anbjicn  btc  fttbt 
25lchcn/  boj  gare  pönltcgcbr  / 
•X*"  3(ucbrn  boot/ 
Ommt  gare  guattgcit  0root  K 

Hoe  Cestius  met  groot  here  afktvam.  C.  XII. 

27905     ^  C  f  t  i  u  S  5  bemant  bit  nu  / 

^ie  in  .jutten  hiao  6ael|u 

l^an  bet  ftat  ban  t{ome  ggefet* 

l^t  hiaenbe  be  ^oeben  biningen  fiet* 

cÜDet  groten  gere  pojjebe  gi  mebe 
07910  Hut  SfntiocQen  bte  (lebe  ♦. 

9Cn  9em  biel  hole  ban  hele  fleben/ 

©ie  aïle  met  groter  nibecgcben 

Itptie  ^ueben  tnaren  bebaen* 

Sn  (Dalglee  Quam  gi  faen 

*  Macherus  of  Macheruns,  oacm  eener  stad  en  eener  burgt  naby  den  uitloop  der  Jor- 
daen  in  de  Doode-Zee.  Het  -was  in  dat  kasteel  dat,  volgens  Flay.  Jos.  il  11(199.  Lib.  ^VIIl, 
cap.  5,  num.  9,  Joannes  Baptista  opgesloten  en  onthoofd  werd. 

*  Zie  het  feit  omstandig  verhaeld  by  Flay.  Jos.c<efie//o/i«i.  Lib.II,cap.  I8cit.  nuni.7-8. 
s  Dezelfde  Cestius  Gallus  die  weleer  te  Jerusaleni  geweest ,  en  van  daer  naer  Antiochic 

weergekeerd  was.  Zie  hiervoren,  vers  27491,  vigg.  en  Vgik.  Flav.  Joi.  de  Bello  Jud. 
Lib.  11,  cap.  t4,  num.  3. 

*  Zie  Flav.  Jos.  cap.  t8  cit.  num.  9. 

Vs.  37897.  G.  Dal  si  hem  den  casleel.  27009.  B.D.  pordi.  G.  purdi  mede. 

27000.  B.D.  Eö  si  gaveDtup(D.op)  also.  27010.  A.B.D.  kwalyk,  Up  Anliocben. 

27905.  B.  kwalyk.  Twee  duscntech.  C.  Ud.  F.  Uut.  G.  die  Qoeóe  stede. 

D.  Tweedusent  Joden.  F.  .ij.  Joden.  27913.  D.  kwalyk.  waren  gevacn. 


( Ai ) 

^79^5  ttp  Zafiulan  hte  hafle  poajt  K 

<l^ic  poojtet^  tnaren  ogcbloen  boo^t 

3[n  bie  montangc*  ^onbtr  tnerc 

iSoofbe  gi  bit  ftat  met  finen  gere  / 
•  Cfi  berfiernetfe  te  Bant. 
27920  ©acr  na  taoefte  gi  al  ommc  tlant/ 

oEnbc  gtcrbe  in  ^golamasiba  ^ 

^ie  ^uriant  bleben  baet  na 

3[nt  lant/  btant  fi  ben  roof  oacrben. 

<©ot  Cefliui*  taai*  jlcte  baerben/ 
227925  ^aben  bie  3lneben  up  gent  floot 

€ü  floegBer  taeï  na  .ij.°  boot  '• 
Cefliui^  boet  in  Cefarea/ 

oEü  bian  be  ftab  ban  3[aef  baet  na/ 

©ie  in  bien  tiben  giet  3[oppee : 
27930  ©act  fileben  bet  3[ueben  mee 

©an  .iiij*^  enbe  ♦biij."  mebe 

OPIeher  boot  baet  in  bie  flebe  *. 

*  Flav.  Jos.  num.  9  cii.  Cum  autem  Ceilius  pariem  de  exercitu  assumpiiiset  (hy  was  van 
Antiochië  naer  PtolemaTs  gekomen ,  en  bad  daer  het  overige  van  xyn  leger  gelaten),  con- 
tendit  ad  validam  Galilaeae  dvitatem  ZabuUmem,  Dit  Zabulon  lag  beoosten  PtolemaTs. 

*  Zie  Flav.  Jos.  num.  cit. 

'  Flav.  Jos.  num.  cit.  in  fine.  Cum  autem  Syri  diutiiu  praedae  inhaererent,  magieque 
Berytii  (die  van  Bairut,  benoorden  Sidon),  Judaei  recepia  fidueia  {nam  et  Ceêtium  receê- 
siête  eognoverant)  in  relictoê,  cum  nihil  tale  extpeetarent ,  irruebant,  et  eirciter  duo  ipsorum 
millia  oeeiderunt, 

*  Flay.  Jos.  eap.  18  cit.  num.  10.  Cestiui  autem ,  facto  a  Ptolemaïde  ditceetu ,  ipse  quidem 

'  Vs.  27916.  C.D.F,  ghevloen  bel  vord.  alles  wat  daer  tuischen  is  uitgelaten. 

27917.  B.  In  die  monUcnge.  G.  In  de  27923.  B.F.  gerdcn.  G.  begbcrden. 

montaengen.  —  Al  sonder  werre.  27924.  B.G.F,  was  sire  verden. 

27919.  A.B.D.  Ed  verbernde.  F.  Efi  27925.G. die Juedenup hem eeoen stoet, 
verbernedese.  C.  aü  in  den  tekst.  27926.  A.F.  wel  .ij.",  doot. 

27920.  B.  Daer  na  woesli  dlant.  F.  al  27928.  A.B.F,  kwalyk.  Eh  wan  dat  lant 
diant.  D.  woesti  al  dat  lant.  De  schryver  ?an  Japhct  daer  na.  G.  als  in  den  tekst, 
van  D  is  met  dit  lant  op  het  rymwoord  27929.  G.  alleen.  Joppe. 

van   vers  27934  gevallen ,  en  heeft         27932.  B.  Blcver  doet  in  de  slede. 


(  42  ) 

IBatt  in  flafien  fi  ben  bjant/ 

€n  ban  na  ttioeften  fi  al  tlant« 
^7935     3in  <0alBiIce  fcnbbe  St  tgere  *. 

l^aer  ontfinjcne  fanber  tacre 

cécffojW/btctaafttflatV 

<£ntie  anbtt  fltbtn  baben  bat  ^; 

Matt  bie  ggent  bie  robtn  inilben 
27940  Cn  gem  jeogen  bie  Öamepne  gilben/ 

©ïDcn  up  enen  BccrS  oScrert 

l^ic  aifamon  Bi  namen  geet/ 

<lEtï  fi  tnilben  flaen  ter  tncre  K 

Wot  auam  öalluö  met  finen  gere/ 
27945  5^icn  Cejliusi  in  tiant  senbe*  p^|-  ^»' 

^ie  3[0eben  bocgten  met  ggenenbe 

Ilptie  tlomepne/  aljlie  Boben  taacen/ 

€nbe  floeogen  ban  gaten  fcaten 

jBeer  ban  .tt.  man  te  boot  ^; 
27950  Jl^acr  fi  hetlojen  tfpel  ter  noot; 

lE^ant  bie  ggenenbegge  i!tome|öine 

l©ojben  met  gem  bfBetos?  sfl^mtj}nt/ 

Caesaream  pervenit ;  in  Joppen  vero  partem  praemisit  exercilus,  cum  tnandalii,  enz 

Catiorum  autem  numerus  erat  ad  octo  miUia  et  quadringento», 

*  By  Flav.  Jos.  cap.  18  cit.  num.  11,  leest  men  :  In  Galilaeam  autem  miêil  CettiuM 
Gallum,  legionii  duodecimtu  ductorem,  ene. 

'^  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Hune  (Gallum)  validieêima  Galilaeae  civitaê  Sepphoris  eum  laeüê 
aeelamalionibue  excipii.  Dat  Sephoris ,  beden  Sephouri ,  ligt  benoorden  Naxareth. 
3  Flav.  Jos.  loc.  cit.  AHaeque  civiiate$,  hujus  prudens  consiUum  iequutae,  quieseebatU. 

*  Zie  Flav.  Jos.  loc.  cit. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Illi  (Judaei)  aulem,  quamdiu  emnt  in  loeii  iuperioribw,  faeiU 
Romanot  ad  sê  aecedenteê  feriebant,  et  Ulorum  fere  ducentoi  occiderunt. 

Vs.  27938.  A.B.D  *ira/y*.Entie  vander  27945.  A.  alleen.  sUcn  dacp  ter  were. 

steden.  C.  EQ  ander  steden  daden  al  dal.  27945.  C.  int  land  dar  sende. 

F.  En  die  ander  sleden  daden  dat.  27952.  B.D.  knoalyk.  Waren  mei  hem 

27940.  B.  En  hem  jegen  Rome  bilden,  sberges  (D.  sbercb)  gemeine.  C.  Worden 

27942.  B.  kwalyk.  Abson.  F.  Assamon.  met  hem  des  bergs  ghemeine. 


(  43) 
€ntte  3(Dctien  tacfien  al  *. 
IBatt  sgtfcitbt  fulc  meffal/ 
27955  ®at  jletc  .i|."  lieten  of  mee. 

l^U!^  subetbe  (0a{{ui^  (Daljilee/ 
<i£ii  boer  te  Cefliufe  tiaer  na 
^n  bie  flat  te  Cefarea. 

Hoe  Cestius  vocht  voor  Jherusalem.  C.  XIII. 


C. 


"OEftiuiS  boer/  efl  tSere  met  gem/ 

27960  flCer  flat  biaerb  ban  3[gcrufalem/ 
IDant  alle  bie  3[oeben  biaren  ter  flebe 
Comen/  tgere  gogger  feeflen  mebe  *. 
oEn  alflie  3[ueben  bat  bernamen 
^attie  üomejine  ujp  gem  Quamen/ 

^79^5  9M  taaefl  .j.  goorg  faterbatg/ 
v^aer  gare  feefle  an  sgelacg/ 
^i  lieten  alle  bie  feefle  flacn  / 
Cfl  tijbben  gem  jejgen  faen  / 
€fi  beflonbenfe  met  fulfier  baerb  / 

127970  v©attie  Komepne  fgn  onfcaerb '. 

<  Plav.  Jofl.  loc.  cit.  Verüm  eum  RovMni  facto  etrcuüu  ad  eeltiora  perveniuentf  iUi 
proUnui  vieÜ  eeuerwU, 

*  Flay.  Jos.  Lib.  11,  eap.  19,  num.  1.  Nam  propter  festutn  tabemaeulorum  omnii  fert 
muUüudo  Hieroiolifmatn  oêeenderat. 

s  Flay.  Jos.  cap.  19  cit.  num.  9.  Al  Juda»i,  eum  jam  ad  metropolin  approjnnquare 
viderentbellum,  futo  relicto  ad  arma  properabant;  numeroquê  valdè  fidenitê,  ineompoiiti 

Vs.  37954.  A.G.  kw,  Daer  gbescicden.  279G5.  B.G.D.  een  boghe  saterdacb. 

27958.  C.  kuHilyk.  te  Samaria.  D.  In  27966.  G.  ane  lach.  F.  op  gbelacb. 

die  stat  te  Cesaria.  F.  van  Gesarea.  27967.  A.B.D.  kwalyk,  £Q  Helen.  G.  Si 

27960.  B.  Ter  stat  van  Jberusalem.  G.  lieten  alle  de  feesten  sUen.  F.  aU  boven. 

Ter  stad  ward  te  Jberusalem.  27968.  B.G.F.  EQ  Uden  bem. 

27962.  B.  Comen  toegber  fecstea  mede.  27970.  A.B.F.  sijn  onghescaerd.  D.  Dat- 

C.  teere  feeste  mede.  D.  te  boger  feesle  tie  Romeyne  sijn  ongescart.  G.  Dat  si  de 

mede.  F.  ter  bogber  feesten  mede.  Romeine  bebben  onscaerd. 


(44) 

IDöf  Bonbcrt  namceine  tnbe  bicgtiene  < 

^iQCSlicn  bic  ^ucben  ftout  ei!  fitne : 

©er  3töeben  Blehec  *j:j:*  eitbe  ttaee. 

JlocStan/  gabben  fl  tael  of  taee/ 
^7975  JDoeflen  fi  taiSen  in  bie  flat  K 

^ntie  Homcfine  boloben  om  bat 

l&at  jl  looieren  fouben  bet  naer  \ 

€tn  Sloebe  Quam  ban  Bacgten  baet/ 

l^pet  <<5pojje/  met  oroter  taere 
27980  ainben  jlerb  ban  ben  tïoomfcBen  gcre/ 
,    Cnbe  floecj  gem  gare  ribberd  of : 

<Doc  nam  gi  roof  (bie^  gabbe  gi  lof) 

€fi  B jocgtene  in  bie  ftebe  ♦. 
Ccfliu,^/  enbe  fön  gere  mebe/ 
^7985  %a0gen  *ii|.  bagge  in  ben  jplegne ; 

^Cntie  3[oeben  al  agemepne 

Xaogen  Ujpten  Bercg  te  tnaren/ 

ad  pugnam  el  cum  clamore  proêiliebant,  ne  ieplinuu  quidem  diei,  qua  feriari  iolebant 
ratione  habita :  erat  quippe  sabbatum  apud  eos  maximt  honoralum,  Furor  aulem,  qui  animis 
illorum  religionem  exausit ,  fecit  ut  in  praelio  etiam  tuperiorei  euenl.  Tanto  natnque  impetu 
Romanos  adorti  iunt ,  ut  eorum  et  acies  perrumperent ,  et  per  media  agmina  incederent , 
magnam  edenlet  stragem ,  enz. 

«  Flav.  Jos.  loc.  cil.  ïnlerfccti  tunl  aulem  quingvnli  et  quindecim  Romani  milite*.  Meu 
xiet  dat  alle  do  lUs.  vaUchc  getallen  opgeven ,  waer  ook  in  de  varianten  geen  grond  voor  is. 

*  De  oorzaek  wacrom  zy  het  op  den  duer  Ic  kwacd  kregen  en  w}ken  moesten,  wordt  by 
Flav.  Jos.  vermeld. 

^  Flav.  Jos.  cap.  19  cil.  nuni.  1,  zegt  dat  Gestius  eerst  gelegerd  bad  op  vyftig  stadiën 
afstands  van  de  stad. 

*  Zie  Flav.  Jos.  cap.  19  cit.  num.  i, 

Vs.  27971-72.  A.B.D.F.  kwalyk.  .iiij.  27979.  A.  Gyarre.  B.D.  kwalyk.  Met 

dusent  RomcyDe.  C.  .iiij.*'  8loc(];ben  sirc  Gyarre.  C.  Hiet  Gyare.  F.  heeft  er  Gbic- 

efk  .XV.  —  Stouter  Romcine  efi  siéne.  rich  van  gemaekt.  By  Flav.  Jos.  heet  hy 

27976.  A.  kwalyk.  Eft  Romeinc.  C.  Eö  Giora ,  of  liever  Simon  Giorae  filius. 
die  Romeioc.  D.  vol(;edcm.  G.  volclulen  27980.  B.F.  Anden  stert,enx.  G.  Atra- 

bcDi  om  dat.  D.  vol(;edcD  liem  dat.  lyk,  An'dc  stad  van  den  romscen  here. 

27978.  A.  kwalyk.  Die  Joeden  quam.  27981.  B.  E&  slouch  haer  ridders  bof. 

B,D.  quamcn.  C.  alt  in  den  tekst.  27987.  C.  alleen,  up  de  berghc. 


(  45) 

^m  tt  fidacgtene  fgn  ontfarcn  ^ 
ïï^oe  bat  9[0rippa  betfarg 
27990  'ï^flt  ben  lüamcpncn  h^cfe  an  larg/ 

Penfbe  gi  bat  gi  biilbe  fcnben 

ï^em  .ij»  */  bic  bic  3[ucbcn  Bcnbcn  / 

ftt  trooftcnc  bic  banbct  flcbc 

l^at  fi  foubcn  paji^  cfi  bjcbc 
i^7995  Mtt  Ccfliufc  maficn  facn/ 

^Cfi  fictrcn/  bat  fl  gabbcn  mcfbacm 

Jüacr  fl/  bacr  tajiaogc  mccft  Bi  taarf/ 

^i  ontfaogcn  gcm  al  ba^ 

ïï^attic  mccntc  banbct  poojt 
28000  ©olgöcn  foubcn  SDgtippcn  taoojt : 

^0  bat  fi  bic  Bobcn  Bcflonbcn  \ 

<©cn  enen/  eer  fl  öioojt  Begonben/ 

I^cBBcn  fi  ggcficggen  boot; 

jBaer  banbct  bic  onfcoot  ^ 
28005  ©ic^  Balcg  bic  mccntc  hanbcr  flcbc/         'P'*»»-  ^^  ^•> 

<lEti  uppe  tfolc/  bat  bat  bcbc/ 

458ingen  fl  tactpcn  flccnc  om  bat/ 

<lEnbc  bjcbcnfc  tacbcr  in  bic  flat  K 

1  Flav.  Jos.  Dum.  S  cit.  in  fine.  Cettio  vero  in  regione  per  triduüm  morante,  Judaei, 
ioeii  ediliorifms  oeeupatii ,  viai  quibuê  iretur  obiervabanL 

*  By  FlsT.  Jos.  cap.  19  cit.  num.  3,  heeten  zy  Borautu  en  Phoebu»,  Judaeii  notiuimi, 
'  FUt.  Jos.  loe.  cit.  Veriim  ieditiosi,  metu  ne  cuncta  muUitudo  tpe  iecuritalis  ad  Agrip- 

pam  teie  eonferrH,  legatos  ab  ip$o  mitioê  interficietidi  impetum  ceperunt, 

^  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Et,  priu$quam  verbum  facerent,  Phoebum  quidem  peremeruni, 
Borauui  autem.  Heet  vulneratuê,  fuga  dilapsuê  ett, 

*  Flar.  Jos.  loc.  cit.  Quotquot  vero  iplebe  de  ea  re  indignaU  eunt,  fuêlibuM  atque  lapi- 
dibuê  cos  feriendo,  in  urbem  compulenmt, 

Ys.  97089.  B.  Doe  dit  Agrippa  Tersacb.  der  pord.  Zie  het  Glossarium. 

27904.  B.  alleen,  Efi  si  souden  pais.  28003.  C.  Den  cencn ,  eer  si  vord  bcg. 

27998.  C.  Die  oolsaghen  hem  das.  28005.  C.  Des  balch  do  meentucbl. 

27999.  C  allem.  Dat  de  meotucht  van  2800G.  C.  EA  up  dat  volc  dal  dat  dedc. 


(46) 

Hoe  Cestius  den  utersten  muer  wan  van  Jherusalem. 

C.  XIV. 


€^ 


^Ccrft  bat  Cctliuo  liernam 
28010  ^at  tfolc  onbcrlinsgc  \3xai  nram/ 

05!!  in  bu^  groter  bifroojt/ 

3;acatie  l^ifc  al  in  bit  tioo^t  * ; 

^ntfi  logsicrbe  gi  achter  belbc  batr 

l^cr  flat  min  ban  ene  tnile  naer  / 
28015  IPaer  gi  aij.  baafie  itille  lacQ  *. 

cÜQaer  u^iten  bierben  barü 

pojbe  ]gi  met  allen  in  ber  flebe/ 

Want  gi  tuan  met  groten  b;ebe 

^en  uterflen  muur  ban  ben  bjien* 
28020  (Cfolc  gabbe  al  nO^I»^^^^"  ^ii^"/ 

a£ii  gilben  ben  tempel  entie  flat  binnen/ 

ïï^iemen  niet  licgte  mocgte  biinnen* 

Cefliuö  floecïj  fijn  a^etelt 

Q5innen  ben  mure  met  aöetaelt/ 

*  FUt.  Jos.  cap.  19  cil.  nam.  4.  Jam  Ceitiui,  animadv€r$o  hanc  inter  t/wof  ditcordiam 
opportune  cecidiiêê  ut  eoi  adorirttur,  tolum  exerciium  iecum  adducebat ,  inque  fugam  rer«ot 
uique  ad  Hierosolymam  penequulut  eit, 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Cailra  autem  metatui  in  loco  qui  Scoput  dicebatur  {i»te  autem  $eplem 
itadiit  ab  urbe  dittal)  per  triduüm  nihil  quidem  adversut  urbem  tentabat.  Bemerk  dat  er, 
▼olgens  MaerUnt,  acht  stadiën  in  eene  myl  gingen  :  derhalve  is  syn  min  van  vers  SH014 
nauwkeurig. 

Ys.  38011.  B.D.  EQ  in  dus  groet.  C.  in  28018.  C.  Want  hi  van  met  goeden 

dus  grote.  F.  in  dus  groten  discoert  ?rede.  D.  met  groter  vreden.  ff  et  woord 

28012.  B.  Jaghedise.  D.F.  Jagede  hise  vrede  staet  hier  per  metathesin  voor 
alle  (F.  al)  in  die  port  (F.  poert).  verdc:Vfr«r(idu5haestiglj'ko/'met  spoed. 

28013.  A.  alleen,  echter  weder  daer.         28020.  D.  Trolc  badde  gelalen  dien. 
28014.A.B.D.F.Aioa/yA.mindanmi!en  28021.  B.D.  E&  hilden  die  temple. 

naer.  C.  ktoalyk.  meer  dan  .j.  milenaer.         28022.  B.  alleen.  Diemen  lichte. 
28017.  C.  Purdi  met  allen  in  de  stede.  28024.  B.D.  Binden  mure  roet  geweh. 


(47  ) 

a8o!25  Cfi  fiernbc  brie  batter  in  flaet  ^ 

€ü  gabbe  gi  gegabt  ben  moet 

^at  8t  ble  poojt  gabbe  fieflaen/ 

I^i  gabfe  ggetuonnen  faen/ 

oEli  ant  ojlooge  sgemaect  enbe : 
28030  H^i  gabfe  cgetaannen  met  B^enenbe  *. 

cïElaet  43Qb  ne  Ml§  gegingen  niet/ 

<I^ie  gem  fhiaerre  plagge  Begiet, 
^ie  3!oeben  gilben  to?  e6  mute/ 

€ntie  nomesine  bocgten  flute 
a8o35  ♦©•  bagge/  efi  fl  ne  taannen  niet. 

((Cen  *b|*  tl^n  bagge  €tfüixi  giet 

<I^en  tempel  Beftaen  an  bie  noo?tflbe ; 

clföaet  bie  3lueben  fieerbenfe  met  ftribe/ 

<0ntgier  fi  bie  tïomepne  bernamen 
28040  ïï^at  fi  met  targen  ^  baer  an  quamen 

Cfi  ben  muet  boj  minieren  begonben/ 

Cntie  poojt  onfleRen  tien  flonben  *. 

*  VersU,  dat  in  de  stad  of  bionen  bare  muren  was.  Flav.  Jos.  num.  4  cit.  yerhaelt  wat 
er  eifeotlyk  neérgeblaekt  werd. 

*  Flar.  Jos.  ntun.  cit.  Et  ti  eadêtn  iUa  hora  voluii$H  vi  tnuroi  perrumpere,  i  vtstigio 
mrbem  ofitHi,  Mlmmqmt  aB'ipio  eonfeelum  fuii$e  eontigiuet, 

>  Taryen  of  targien  lyn  êchiiden.  Het  komt  bier  dus  aen  op  het  dusgenaemde  êtormdak , 
in  't  latyn  IctfiMio.  Versta,  dat  de  romeinscbe  soldaten  hunne  beukelaers  boren  bet  hoofd 
hielden ,  en  100  geiamentlyk  een  soort  Tan  dak  maeklen ,  om  aich  te  dekken  tegen  de 
pylen  der  ryanden. 

*  Flar.  Jos.  cap.  eit.  num.  5.  At  poêtea  Rcmanorum  qui  in  front»  prima  erant,  eum 

Yf.  28030.  B.D.  met  geninde.  Onlier  dat  si  vernamen.  fFy  hebben  en- 

38031.  B.  Ilaer  GodL^wiU  gebingen  kei  entie  veranderd  tot  si  die. 
oiet  C.  oe  wilds.  D.  en  wils  geingen  niet         28040.  C.  tarchen.  B.D.  met  urien.  F. 

28033.  C.  bilden  turre  eQ  mure.  Dal  die  Romeyne  mit  karren  quamen. 

28038.  C.  Mar  die  Jueden  keerdse  met  28041.  C.  £&  den  mur  duere  minieren, 
siride.  D.  kwalyk,  kerden  met  stride.  F.  D.  dormineren  begonden  F.  EA  den  muer 
nog  erger,  keerden  vanden  stride.  mueren  begonden.  fi.  ah  in  den  tekst. 

28039.  A.B.C.D.  even  ktoalyk.  Onthier  28042.  G.  E&  de  porten  ontsteken.  B.D. 
of  Ontier  entie  Romeyne  vernamen.  F.  Entie  port.  F.  Entie  porte  onsteken. 


(  48) 

Hiitt  af  fiC0Dnflcn  bcrUarcn 

J^tlt  bicrc  üinncn  taarcn/ 
28045  €n  bic  tajiDgöc  rucrbcn  uicbc/ 

€\\  fi  ontflocn  utcr  flcbc  ^ ; 

dDacr  bic  ngcmccntc  inatbcr  cociic 

Ccfliufe  bic  jpoo^tc  tonbocnc/ 

dl  tontfanacnc  ober  gcrc. 
28050  I^abbc  Si  aQcbuurt .(.  lettel  mcrc  / 

I^cm  biacc  up  ggcgScbcn  bic  flat  ^ ; 

jQiïacr/  ober  taacr  fa  fc0Oic  bat/ 

^attic  cbcimoct  taan  (C>obc 

^acr  |c0gcn  biad  bicbcc  fiobc/ 
28055  ©ie  nocg  toe  niet  nc  taoube 

<Dat  to^Ioggc  enben  foube  ^ 

clypeoi  murii  firmtter  applicuiuentf  illique  qui  a  tergo  trant  aliot  (clyp«os)  adjunxissent , 
ae  deinde  alii  «t'mt/tfer,  testudinem  ab  illis  appeUatam  fabricarvnl :  unde  tein  in  eam  atia 
circumquaque  irrita  delabebanlur,  et  militet  plane  illaeiimoenia  suffodiehant,  adeo  ut  tnnpli 
portae  ignem  tubjicere  parati  euent.  Men  ziet  hier  tot  hoe  verre ,  in  ters  3t^039,  de  afschry- 
Ters  het  spoor  byster  zyn. 

*  Flav.  Jos.  cap.  I9cit.  num.  G.  Turn  vehemenê  sediiiosos  occupabat  timor;jamque  multi 
ex  ciritate  diffugiebant ,  ac  si  contiguo  e$iet  erpugnanda. 

*  Flav.  Jos.  num.  cit.  Qua  re  fiebat  ut  populuê  fiduciam  sumeret^  et  ciim  scelerali  hominei 
cederent  f  illi  aderant  portas  aperturi,  et  Cestium  tanqwim  benefactorem  suum  in  urbem 
recepturi,  qui  si  paulum  in  oppugnatione  fortiter  perseterasset ,  celeriter  civitatem  in  pote- 
statem  suam  redegisset. 

3  Flav.  Jos.  num.  cit.  in  fine.  Sed  Deus,  ut  arbitror,  propter  sceleratos  istos  etiam  sacra 
sua  aversatiu,  in  causa  erat  quod  iste  dies  finem  bello  non  atlulerit, 

\s.  38043.  C.  begODSten  hem  ?ervaren.  28047.  B.D.  wart  cocne.  C.  «lie  wart. 

D.  begonste  vervaren.  B.F.  aU  in  den  t.  28048.  C.  Ceslius  porten  tondoene. 

28044.  G.  Vele  die  dar  binnen  waren.  28049.  A.B.D.  kwalyk.  En  onlfingcne. 

28045.  A.  En  die  torloge  meerden.  B.  F.  Ende  ontfinjjhen.  C.  ah  in  den  tekst. 
En  dorlogc  meerden.  C.  Eft  die  dorlo(rhc  28052.  C.  Mar  over  waer  so  wanic  «lat. 
roerden  mede.  D.  Entie  orioge  merredc  D.  so  sagic  dat.  F.  so  scgghc  ie  u  dat. 
mede.  Zie  hierna,  vers  28150.  28055.C.  Die  noch  toe  dat  niet  newoude. 

28046.  G.  En  ontvloen  uter  stede.  28056.  G.  Dat  die  orloghe  enden  sonde. 


(49) 
Hoe  Cestius  ontvloech  den  Joeden  in  Gabao.  C.  XV. 


c. 


-€ftiu§/  Wc  cltpnc  taat:e 
l^att  nam  ban  btt  %ütbtn  batt/ 
«fiorg  banbet  coengeib  ban  ben  finen/ 

28060  üïiep  af  bat  bob  banbtr  pintn 
€ü  boer  ombetabcn  bane '« 
ïï^oe  guam  ben  tobet|  floutgeib  atte/ 
^ie  te  bojen  ggebloen  biaren/ 
OEli  bolgben  acgter  fiere  fcaten/ 

118065  ^fi  flaeagcn  Bern  af  fa  meneggen  man  •.     *"<>*•  \^  ^» 

col.  9. 

jmet  0roter  bjeefe  ontflo  ban 
€tiüui  in  (<5aBao  ^ : 
Cnbe  eer  gi  al  baer  ontflo 
]OerIao^  gi  garbe  bele  ber  fiere/ 
28070  dEfi  anbje  menejge  rijrgeib  biere  ♦. 
%n  (<5aBaQ  gi  AU  bagge  Iacg« 
(O^en  berbtn  bagge  gi  berfacg 

*  FUt.  ios.  cap.  f9  cit.  num.  7.  Ceititu  itaque,  ui  qui  neque  obie$$orum  detperationem 
nêque  populi  in  $e  animo*  retciverit,  «u6ito  milites  revocaviti  et  $ine  ulla  spet  ob  plagam 
rteepUxm  repulta,  praeter  omnium  opinionem  ex  urbê  diicesiit.  Volkomen  diiidelyk  is  liier 
de  Teiialing  van  Hudson  niet,  maer  toch  genoegzaem  om  Ie  toonen  dat  Macrlant,  in 
▼en  38059,  FlaviuB  Josephus  niet  wel  Torstaen  beeft. 

'  Flav.  Jot.  num.  cit.  Lalroneê  autem^  onifAiê  ex  ejuê  fuga  inexepectata  resumptit,  in 
po$iremoê  excureumem  fecerunt ,  et  multoê  tam  equitum  quam  peditum  peremerunt. 

'  Het  was  dat  aelfde  Gabao,  waer  Cestius  eerst  lyne  legerplaets  gekozen  bad,  ryAig 
stadiën  benoorden  ierusalem,  gelyk  FUt.  Jos.  segt,  cap.  19,  num.  I  in  fine. 

♦  Dit  alles  wordt  veel  breedvoeriger  en  nauwkeuriger  verhaeld  door  Flavius  Josephus, 
cap.  19  cit.  num.  7. 

Ys.  28057.  fi.D.  Cestius,  die  cleioen  280C0.  B.D.F.  Riep  hi  af  (F.  oO  ifolc 

ware.  C.  die  cleeoe.  F.  die  clene  ware.  (D.F.  dat  volc)  sonder  pine.  Kwalyk. 

28058.  A.D.  kwalyk.  van  der  Joeden  280C5.  C.  alleen,  somighen  man. 

scare.  B. F.  vander  jodscber  scare.  C.  aU  28070.  C.  En  menech  ander  rikeit  diere. 

ff»  den  tekst.  Zie  onze  aenteekening.  F.  Eik  berde  mcnighe  riicbeit  diere. 

D.  III.  i 


(  ÖO) 

tip  8em  gfotben  ramen  fa  belc/ 

^at  gem  gQinc  al  uten  fpelc. 
128075  IDatt  8ict  8i  te  fticfien  flaen 

©at  gem  niet  macgte  in  flahen  ftaen/ 

dEfl  bla  te  Q5etajan  taaerb  K 

©aet  berlaa^l  gi  an  bie  baetb; 

n^ant  bie  ^aeben  tallen  tiben 
28080  naaren  acgter  tgere/  efi  an  bie  3iben  / 

©at  gi  in  Q5eta?an  cume  guam 

^ere  betbaetb  /  efi  garbe  0tam  '* 

€ntie  Sl^^b^n  belaggen  mebe 

9CIle  bie  pabe  am  bie  ftebe* 
28085  Cefliuil/  bie  om  bie  blucgt 

©jcefe  gabbe  eü  graten  bucgt  */ 

©cbe  ♦iiij/ balre  Bcflc 

ttptie  gufe  ban  ber  befte 

l©afien/  efi  biacgten  in  biere  cgefiare 
28090  adfö  af  al  traamfcge  gere  baer  taare  *. 

^elhe  bla  gi  faiecg  fii  nacgtc/ 

.%%%.  flabien  met  cracgte/ 

.iBetten  anb^en  gere  baa?t« 

<  De  stad  Belhoron  ligt  nog  tyftig  stadiën  meer  in  't  noorden  dan  Gabao.  Zie  Flav.  Jos. 
de  Bello  Jud.  Lib.  11,  cap.  IS,  num.  S,  in  de  aenteekeningen. 

'  Flav.  Jos.  cap.  19  cit.  num.  8,  zegt 'ja  dat  hy  er  niet  sou  geraekt  zyn,  ware  er  de 
nacht  niet  tusschen  gekomen. 

s  FlaT.  Jos.  num.  9.  Turn  ubi  Ceiliuê  de  aperto  itinere  de$peraretf  de  fuga  cogilabai. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Per  tnunimenla  eoi  ditpomit ,  cum  mandatis  ui  poêtquam  ateendii- 
Bent  vigilioi  in  castrii  ayentium  tigna  erigereta,  ex  quibue  Judaei  copia$  omnei  eo  loco 
manere  arbitrarentur, 

Vs.  38074.  B.C.  hem  gbioc  uten  spele.  28078.  C.  verlocs  hi  vele  an  de  vaerd. 

28075.  G.F.  Dar  hiet  hi  breken  en  Stic-  28086.  B  D.  Vrese  hadde  eü   grote 

ken  (F.  ende  te  stuckeo)  slaen.  vrucht.  F.  hadde  efi  vrucht. 

28077.  A.  Eft  vlo  te  Bcloren.  B.  te  Bete-  28087.  C.  .iiij.*  der  alre  beste, 

ron.  F.  te  Belorane  waert.  28089.  B.  in  derre.  C  D.  in  der  ghebare. 


(51  ) 

ATiltfic  auamen  toter  poojt 
28095  l^ie  aueben/  efi  Behonbcn  bujf 

I^oefe  Bcb^orcO  Cefttu|^« 

l^it  attj^*  fIac0Stn  fl  bacr/ 

€11  bQl0ben  Cefttufe  nacr; 

jaaet  9i  bia^  Qcm  berre  ontfdrcn/ 
28100  €ü  öatjlt  00c  fo  fcre/  te  taarcn/ 

^attie  ribbeti^  gare  tenten 

^cicgte/  manggen  efi  inftnimenten/ 

<I^aer  men  muete  niebe  be(t/ 

Wieten  Itgoen  argtcr  tfelt  *  / 
28 105  ©te  be  3[oeben  met  Ijem  Bjacgten  / 

Cfi  fibent  uptie  ban  iFl[ome  bocQten  ^. 
<©ae  flfe  niet  conben  berbolsgen/ 

Ifeetben  fl  taeber  berfialaSen 

Cfi  namen  ben  roof  acjjtet  fttaten 
281 10  ©te  Ceftiu^  achter  gabbe  oj^elaten. 

©ie  bobe  roofben  fl  onber  Bern  ^/ 

Cfi  Serben  biebet  in  ^[gerufalem 

clföet  Blifrepen  garbe  oroot. 

<  FIat.  Jo».  nam.  cit.  Ille  vero  (Gestius)  et  noetiiparlem  non  exiguam  jam  ante  occupa- 
vereU,  die^ue  praperanHiu  Her  urgebat:  adeo  ut  militeê  metu  percuisi  helepole»  (een  sloroi- 
tuig,  betchreven  by  Ammianus,  S3, 4)  et  catapulloê  et  alia  multa  inxtrumeitta  relinquerent. 

*  FlaT.  Jos.  loc.  cit.  Quibua  tune  caplie  Judaei  poetea  contra  Ulo»  qui  ea  dimiginsent 
usisunt. 

'  Flav.  Joi.  Mortuot  epoliabant. 

Ts.  38094.  A.  knoalyk.  uier  poort.  dat  er  geen  zin  aen  (e  krygen  was  dan 

38005.  A.  alleen.  e&  ?ODden  dus.  F.  met  de  rymwoorden  der  heide  verzen  te 

▼ernamen  das.  B.C.D.  al$  in  den  tekst,  verwisselen,  gelyk  wy  gedaen  hebben. 
98100.  G.  EQ  aestem  oec  so  sere.  28 IOC.  B.  Efi  sint  uptie  Ronieine  voch- 

28101.  A.  bare  iastrumenlen.  B.G.D.F.  ten.  F.  Eh  sider.  Fersta:  En  waermcdi; 

bare  (G.F.  baer)  instrumente.  zjr  sedert ,  enz,  G.D.  als  in  den  tekst. 
98102.  B.  Scicbten,  magneo.  A.  ell         28107.  G.  Doe  sijs  niet  ne  conden. 

tenten.  B.D.  efi  stnimente.  G.  Sciebte,         28111.B.DiedoeDe.C.Dedoderoveden. 

manghenj  tndre  omamente.  Men  ziet        28112.  B.G.  veder  te  Jherusalem. 


(52) 

^cr  Oaerrc  tuatcn  niet  belc  boot; 
28 115  jRacr  bcr  bactflgangcrs  brr  tïonicpnr 

n?aren  boot  .m.  cil  ♦crc.  ggcinriiur  / 

viEn  A):.''  rlbbcrs  cnbc  Aj:jlJï» 

Vit  cbtl  taartn  tü  macOtecjjj  ^ 

IDat  öScfricbE  ten  acBttnflcn  bajljc 
28120  JDanjDobtmü^c/fonbtrsaöïjc/ 

3[nts  ficpfcr^^  .iStron^  .^ij.  fit  jacr 

%l§  Xji  cronc  bjoccO/  bato  biacr  ^ 

Hoe  die  Joeden  haer  lant  besetten.  C.  XVI. 


.%  bitn  bat  bcrloos  al  bu9 
a5gcnt  o?ïaolj0  Ccfliua/ 
28125  ]Dol0bcn  bclc  3i0cbcn  ötm  Foi.-iavo, 

col.  3. 

titer  flat  ban  Slöcrufalcni/ 

vDlt  öcm  ber  tïomtpnc  ontfaoBcn  ^ 

Ccfliu?^  ftnbbe  in  bicn  baggcn 

©ie  uïitnt  bie  Quamcn  an  gcm  oöcblocn  * 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Et  paeana  canentes  ad  metropolim  regrediebantur  (Judaei),  de  sui» 
quidem  pawi»  admodum  amisiis,  Rotnanorum  aulem  et  auxiliarium  quinque  millibus  pedi- 
tum  ac  trecentis,  equitibuique  lrecenti$  et  octoyinUi  interemptii.  Men  ziet  dat  onze  Hss.  het 
eerste  getal  nog  meer  verkleinen  dan  zy  het  tweede  vergrooten.  Wy  hebben  hunne  opga- 
ven bewaerd ,  omdat  zy  allen  hetzelfde  zeggen ,  en  dat  er  varianten  zyn  in  den  grickschen 
tekst  van  Flavius  Josephus. 

*  Flav.  Jos.  num.  9  cit.  in  fine.  Et  tsta  quidem  ge»ta  eranl  die  octavo  metuis  Dit  (novem- 
bris),  anno  duodecimo  Neronii  imperii, 

s  Flav.  Jos.  Lib.  II,  cap.  90,  num.  1.  At  post  calamitatein  a  Cestio  acceplam,  mAilium 
Judaeorum  multi,  quasi  in  eo  esset  navis  ut  mergereturf  è  civitate  reluli  natando  egressi 
gunt.  Taeitus  gewaegt  ook  van  Cestius  krygsrampen ,  Histor.  Lib.  V,  cap.  10,  alsmede 
Suetonius  Vespatiani^  cap.  4. 

^  Flav.  Jos.  noemt ,  onder  anderen ,  Costobarus  en  Saulus ,  twee  gebroeders. 

Vs.  281 1 7.  B.  .dcccc.  ridders  eA  tachlech.  28 1 23.  D.  ktcalyk.  Na  dien  dat  verloren. 

281 19.  B.C.F,  ten  achlenden  daghe.  D.  28125.  C.  Volcbden  vele  lieden  hem. 

Dat  gesciede  ten  achten  dage.  2812G.  C.  Uier  stad  te  Jhcrusaiem. 

28121.  B.D.F.  kwalyk.  .xn.  jaer.  28128.  B.C.D.F.  Cestius  sende. 


(  53) 
a8i3o  3inSIIr8ajia/aïtate  JSeracu/ 

lE^at  nu  gect  tiant  ban  bet  .iXlorctie/ 

tf  fi  bat/  ban  al  befcr  mcïlcpc 

jf  lajp.ö  fafie  gabbc  öö^tacfcn- 

Ceftiu^é  goojptc  fit  bcfcn 
a8i35  ïï^at  hanbcr  fcare  al  bic  fcanbc 

Comen  foube  up  ifln}yi§  ganbe  *. 
^ae  floeggcn  bie  ban  ^ama|£  mebc 

©ele  3[ocben  in  gacr  flcbc/ 

©m  bcr  Kamtjint  bcrlic^/ 
28140  lE)eI  •^•»/  föt  feScr  bicj^ «. 
Wl  (aten  bic  Bobcn  baren 

l^ic  JKcronc  oOcfcnt  taarcn/ 

l©ant  gier  na-fullen  taicrc  af  fcribcn : 

Mn  goo^t  hiat  bic  3[oebcn  bjibcn  / 
28145  l^te  gacr  lant  ficfcttcn  bu^. 

I^atcn  fiiffcojp  Sdnanu^/ 

€n  nocg  enen  anb;en  mebc 

dBaerten  fi  boegt  in  bie  flebc. 

oEIcafatu^/  bic  ben  flrgb 
28150  (ögcruerb  gabbe  lanjcn  tgb/ 

*  FUt.  Jos.  nuin.  1  cit.  Cetlius  autem  Saulum  caelerosque,  ex  ip»orum  peliiioHe,  in 
Aphajam  ad  Neronem  miiil,el  propriatn  necestitaletn  ei  indicaluros,  bellique  inchonti  culpatn 
in  FUnrum  Iramlaturo»  :  faeiendo  enim  tf/  t7/t  iuccenderetur,  fore  gperavit  ut  aliquid  de  suo 
kdteret  periculo.  Uit  dezen  tekst  kan  men  Maerlants  vers  38132  verklaren ,  hetwelk  anders 
wat  al  te  elliptisch  en  duister  is. 

*  Zie  Flav.  Jos.  cap.  30  cit.  num.  3. 

Vs.  28130.  B.D.  Id  Achis.  C.  Id  Achais  F.  Die  an  Neroeoe  ghesent  waren, 

tote  Neroen.  F.  Te  Jacbies  ie  Neroenc.  28143.  B.  Waot  hier  na  sulwirc. 

38132.  B.D.  ?an  al  deser  melleie.  C.  28145.  B.  Atoa/.  baer  lanl  beseten  dus. 

deser  meleien.  F.  van  al  deser  melie.  28146.  C.  Haren  bisscop  Ananius. 

28135.  A.  kwalyk.  Dat  vandcr  scande.  28148.  B.G.D.  Maecten  si  vogbet. 

28138.  G.  Jueden  vele  in  barre  stede.  28]49.B.D.EIcasaruse.C.A;u;.dienden. 

28142.  C.  Die  Neron.  D.  Die  Neroenc.  28150.  B.C.  Gberocrt.  G.  land^be  üjl. 


(  54  ) 

^Cfi  hele  raofl  up  CefWufe  taan/ 

4Dm  bat  gi  taa^^  *|.  pünlic  man  *  / 

Mt  agahcn  fl  gem  ogccue  öcrfcepte* 
^i  Befetten  met  gaerre  partte 
28155  aubca  en  abumca «/ 

dEü  al  gaer  lant  bette  en  na. 

3[ofepgufe/  «matgatSiai^  fane 

y^m  «macgaBeufe  taa.^  bie  0one 

(ÖSeBajen/  na  bat  ttt  heteefte ' 
28160  (I^ttaa^  ooc  bie  frteef  befe  |cefte)/ 

l^em  fetten  fi  te  fine  babet 

<Obet  tiant  ban  ^alplee  te  gabet  *. 

^ie  taifle  tael  bat/  obet  taaet/ 

^attie  lüomepne  baet  naet 
28165  Comen  fouben  in  ^afplee. 

I^ine  bebe  niet  anbet^  mee/ 

.ïBaet  8i  be^e  fine  fleben 

( ^ie  taiie  bat  gi  taa^  in  b^eben ) 

•ïaaaa*/  biete  onbet  gem  taaten  V 
28170  ^onbet  b^ecgeib  enbe  fpattn ; 

€nbe  ^effo^i^/  bie  .^b.  fle  jlebe/ 

55ie  befle  gaet  felben  mebe « / 

*  UipoU  quod  et  ipsum  tyrannidem  affeclantem  vidertnt,  zegt  Flav.  Jos.  cap.  90  eil. 
iium.  3.  Zie  ons  Gloêsarium  op  het  woord  Pijnlic, 

*  Ofhet  land  van  Edom,  palende  aen  Judea. 

s  Zie  over  de  afkomst  en  bet  geslacht  van  Flavius  Josephus,  diens  eigen  levensbeschry- 
ving,  num.  I. 

*  Zie  Flav.  Jos.  de  Bello  Jud,  cap.  20  cit.  num.  4. 

'^  Zy  worden  opgenoemd  by  Flav.  Jos.  cap.  SO  cit.  num.  6. 

^  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Solis  Sephoritii  permisit ,  ui  murum  iibtmet  ipêiê  fBArioareHt ,  quod 
eo9  el  pecunia  abundare  videret,  el  $pont€  iua  ad  bellum  properore. 

Vs.  38153.  B.G.D.  Ne  gaven  si  ghene         28161.F.&«oa2j/A.scttensilesiQeQ.B.D. 

hencapie.  F.  bem  ghene  hceracapye.  kwalyk.  Hem  senleocie  te  sinea  vader. 

98iaO.D.de.B.F.diejeesle.C.diegcesle.         28162.  B.C.D.F.  van  Galilee  al  gadcr. 


(85) 

<lEfi  <0ifcala  *  /  bit  .^h|.  ftt  nacgtan/ 

T^izt  8i  heften  enen  %m  K 
a8 175     <i^oc  bersgaberbe  gi  ute  4?alsilee 

«C  bufent  man  efi  00c  mee/ 

<I^ie  gi  na  bie  toomfcge  febe 

%eerbe  fün  ten  taiapenen  mebe/ 

<iEli  fetbe : «  Jl&ertt  bat  men  becgteu  fal 
a8i8o  »  3[esgen  bat  bolc/  battie  hierelt  al 

» I^arbe  naer  berbacgten  getaet« 

» «Diu  e^  tgb  bat  men  Beogebet    • 

» ^  telen/  rohen  efi  moo^t/ 

>  ^0  bat  men  tfelf^  niene  goojt 
28185  » «I^at  men  ben  geibinen  fcamp  boet  ^^\'  ^* 

tol.  1. 

» ^ie  tibbn^  fgn  ten  biigge  soeb 
» ïï^ie  Böebe  repne  feben  baajgen/ 
» <lEnbe  omme  sg^e  onboegt  jaggen. 
» JSaer  bie  quaet  fgn  enbe  onregne  / 
28190  » jtfale  ne  gaetfe  niet  allepne/ 

»  JHaer  ^ob  e^  gaer  biant  te  taaren  \ » 
^u^  ttüüftt  aofepgni^  bie  fcarem 

*  GiMhala  is  gelegen  in  het  noorden  Tan  JolapaU  op  eene  riTier  aiüoopende  in  het 
meir  Tan  Geneaareth. 

*  FlaT.  Jos.  loc.  eit.  SimiUter  et  Gischala  Joannu ,  Levi  fUiui » tuo  tuörumque  opere 
wmro  eingi  euravit,  fnmtjtuurat  Jogephui, 

'  Zie  FUt.  Jos.  cap.  30  eit.  num.  7. 

Vs.  28175.  E  alleen,  in  Galilee,  B.C.  Jeghen  tfolc  dat  de  werelt  al. 

28176.  B.D.  man  ell  mee.  G.F.  endemee.  28182.  B.C.  Nu  eist  tijl  dat  men  begbev. 

28177.  G.  alleen.  Dien  hi  na  de  romsce.  28184.  B.  So  dat  men  selfs  niet  hort. 

28178.  B.G.  leerde  sijn  te  wapinen.  D.  C.  selfs  niet  ne  hort  D.  selves  niet  en  hort. 
te  wapenen.  F.  ten  wapen  mede.  28186.  B.C.D.F.  sijn  te  wige  goet 

28180. A.a2(een  Jeghen vok.Kwalyk.         28190.C.Trolcdatnehaetseniel allene. 


(56  ) 


Jloe  Josephm  sijn  here  vergaderde.  C.  XVII. 


üBït 


ï}0ü2t  goet  gcm  ban  licben  ftoet. 

•Xf  f ."  öabbc  8icrc  te  boet  *  / 
Q8195  €ü  .cc.  cnbc  .1.  ribbrrji  gacb  */ 

^oubcnicr^é/  tojji  cnbc  te  boet/ 

•SiaSIS»"  tnbt  ♦b/  man; 

©acr  toe/  amtrtnt  5em/  nocfitan 

.©3[.*=mantefamcn/ 
28200  vDte  fönji  Igf^  Soebe  namen  \ 

TDefe  o  jbinantie  efi  bit  tjece 

<©at  taa?  ene  fcane  taere  / 

©Ie  3iafep5ttp  öabbe  uut  agelefcn  / 

I^abbet  (t3ob  mebe  nO^biefen. 
28205  gilfe  3Iafep8u^é  bus  tiant  Befctte/ 

<0uam  up  gem  ene  ftnace  lette : 

dEen  ban  dStfcala/  giet  San  V 

©aec  bele  (oofgeben  (acg  an/ 

l^lt  luftecg  ina^  enbe  gljeBoosf/ 
28210  a£n  in  guaetgeben  boo^Bace  altoa^  ^/ 

*  By  Flav.  Jos.  cap.  tO  cit.  Dum.  8,  is  slechts  spraek  van  lestig  duisend ;  maer  in  de 
oude  vertaling  Tan  Rufinus  leest  men  zeventig  duizend. 

*  Onze  Hss.  stellen  .cc.  en  .Iv,  doch  Flav  Jus.  spreekt  slechts  van  dueenli  el  qutnq%M- 
ginta.  De  letter  o  is  dus  te  veel,  zelfs  voor  de  maet  van  het  vers. 

'  Flav.  Jos.  num.  cit.  J/ercenarti  ad  quatuar  millia  el  ^uin^eitfof .  Circa  ie  eiiam ,  in 
corpwris  aittodiam,  habebai  sexcentoi  virof  elecios. 

^  De  zelfde  als  in  vers  38174. 

B  Flav.  Jos.  Lib.  II ,  cap.  SI,  num.  1.  Jotepho  antem  hoe  modo  Galilaeae  ree administranU 
imurgit  quidam  insidialor,  vir  Gischalis  oriundui ,  Levi  filius,  nomine  Joannet ;  eallidii' 
êimuê  quidem  el  doloiiuimue  nobilium ,  in  nequilia  vero  omnium. 

Vs.  28194.  B.C.D.  baddire  te  voet.  28307.  A.C.  Giscalon.  B.  ViscalocD. 

38196.  B.D.  ÜDder  ton  e»  occ  te  voet.  38209.  B.D.  e»  gcboes.  C.  ch  gheboes. 

C.  Soudeniere,  tburs  eh  te  voet.  F.  Die  listicb  was  ende  ^hebocs. 


(57) 

<lEli  up  comtn  ban  atmoeben  <. 

XteBgcn  gilt  gi  ober  cgebjoebcu/ 

Cfi  obtr  bueat  gilt  gi  balfcgebe- 

55ie  fcoenfte  bcnfcre  taa.é  gi  mcbc/ 
28215  dEnbe  ommc  ggebiin  stoot  moojbenare  '• 

3In  Boffrgcn  gabbi  garen  tare 

€^üt  opt  Bgemoojt  efl  gem  agencrt '. 

Mn  gabbe  gi  gem  altoo?^  berineert 

<I^at  gi  gabbe  *rcrc*  man  / 
28220  €nbe  roofher  mebe  bic  lanbe  nocgtan  *. 
SÜn  3Iofcpgufe  gi  gem  bjaaget/ 

dEfi  geeft  an  gem  Bejaaget 

^at  gi  gem  fette  in  fiere  rurc 

(Ce  mafiene  ber  fteben  mure. 
28225  'I^aer  mebe  fiejaeabi  uptie  rific 

(ö^otegabecojtelifie/ 

^ii  bergaberbe  al  ben  frat  \ 

SDI  ggaber  jpgnbi  omme  bat 

^at  gi  Stofepgufe  herbjihe 
28230  (Cnbe  gi  in  tlant  gere  filihe» 

®oc  maecte  gi  mare  ban  gem  mee 

*  FI4T.  Jos.  loc.  eit.  Ab  initio  cum  fMupertaie  eonflietatas  esl,  e;u«^ue  tnalitiae  diu  impe- 
fUmento  trat  egesta», 

*  's  Mans  portret  is  nog  Ireffender  by  Flav.  Jos.  loc.  cit. 

>  FlsT.  Jos.  loc.  cit.  Latro  enim  erat  iingularii  ae  iolttariuê,  deinde  et  quoidatn  invenie- 
bat,  qui  $e  ei  in  audaeia  comitee  adjungerent,  primo  qmdem  paueulos,  indiei  vero 
pluree  j  ens. 

*  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Virorum  itaque  manum  numero  ad  qwüer  mille  eollegit  pararilque,., 
eorum  ope  Galilaeam  omnem  depopulaJbatur,  Men  siet ,  Flav.  Jos.  spreekt  van  tTier  duizend , 
Maerlant  slechts  van  vier  honderd,  Yfy  laten  ieders  getal  voor  syn  rekening. 

s  Zie  Flav.  Jos.  eap.  31  cit.  nam.  9. 

Vs.  38318.  A.  verteert.  B.D.  al  vertert.  Glossarium  op  het  woord  Verweren. 

C.  also  verwerd.  F.  al  uut  verteert.  Wy  38330.  B.D.  ifcir.rovedcr  mede  die  nocbt 

houden  verweerd  of ,  als  C  schryft,  ver-  38337.  C.  vergaderde  groten  scal. 

werd,  voor  de  goede  lezing.  Zie  het  38331.  B.C.D.  maecti  mare  van  mee. 


ïï^at  3(of^99ui^  al  <0alplee 

^en  lüamegintn  foube  brrraben : 

^u§  foube  gi  ftn  btn  lanbe  frabnt. 
28235  jgQcgtan  bia|  bat  sSenoecg  ntct 

Igine  maectc  enbe  beriet 

<I^at  al  tiant  ban  <0alplee 

ttp  Sliif^PSufe  hiarb  sgebee : 

dQe  biate  fine  b^oetfccjp  nroot/ 
28240  ,^i  ijabbene  ggeflengtu  te  boot« 

^aer  na/  tere  anb?e  tftb  nocgtan  / 

I^abbene  berraben  %m 

o^m  te  berflane  te  boot; 

M^tt  bat  3[ofejpgu^^  onfcoot/ 
28245  dEnbe  3|an  bte  blo  uten  lanbe»  f°"-  «>, 

col.  9. 

^oe  maecte  gi  tjem  alle  bianbe 

<Die  blaren  in  %fftmfaltm/ 

^at  fi  3[dnne  tragen  an  gent  / 

€ü  fenbben  gem  .ij»"  man/ 
28250  €ü  baer  toe  jtoten  fcat  norfitan/ 

3^at  fl  aofepöufe  berbjeben 

Of  bat  fi  gem  namen  tieben  K 

vIPujf  maecte  an  roere  %an 

T^an  (^alplee  al(e  bie  man 
28255  Mp  3!ofepgufe/  efi  00c  up  gem 

^ie  ftat  ban  3lg^tufalem* 

JSaer  ^ofepgujl  Begenbecgebe 

*  Zie  dat  alles  uitvoeriger  verhaeld  by  Flav.  Jos.  cap.  31  cit.  niun.  6-7. 

Ts.  2823C.  C.  Hine  ghemaecle  eQ  beriet.  28249.  B.D.  EB  sende  hen  (D.  hê).  G.  E& 

28238.  C.  Up  Josephus  wart  (jhewee.  seoden  hem  .ij.  dusent  mao. 

28239.  B.D.  Ne  maer  sine  vroetscap.  28253.  C.  maecte  an  roerre  dese  Jehan. 
28243.  B.C.Om  te  verslanc doel (G.dod).  28255.  C.  alleen,  eh  oec  met  hem. 
28245.  fi.C.D.F.  Eu  Jaa  vlo  uten  lande.  28257.  B.  Maer  Joscfus  beodcchede. 


(59) 

^ie  taia^  fo  sraot/  bat  gi  btbt 

Wtixtt  anber  gem  faen 
128260  SDI  ^alplee  f^n  onbcrbaen/ 

dEfl  infltufftttfe  allen  tiib 

ttptie  iSomcGine  te  goubenr  flnjb* 

%mm§  ban  SO^etufaltm/ 

dEnbe  alle  bie  taiaren  met  gent/ 
1S265  €ntit  bie  Homeeine  gabben  lect/ 

J^aecten  gare  mute  ggeteeb/ 

oEü  anbje  inapene/  baer  fi  mcbe 

Igouben  fouben  gare  ^ebe  <« 

Hoe  Nero  Faspasiane  in  Surien  sende,  C.  XVIIl. 


l€tü  bergoa^e  bie  mate 
282^0  l^oet  in  ^ubea  comen  inate* 

XDonbet  guam  gem  an  met  bare; 

dföaer  ban  buten  openbare 

(Oloorgbe  gi  fine  oberbabecgebe/ 

€fi  teergt  meer  ber  tracgebe 
28275  ©an  ben  rlbb^en/  bat  fgt  berlajcn 

(9M^  0gi  gi^fit  bergoojt  gier  ha?en)  / 

ïï^an  ber  3[aeben  b?amecgebe  *• 

1|i  feibe/  get  Betaembe  gem  mebe/ 

*  Zie  FUt.  los.  Lib.  11,  cap.  Si,  num.  i. 

*  FUt.  Jos.  Lib.  UI,  cap.  1,  Diim.  1.  Cum  Ntroni  narraium  euet,  ret  apud  Judoêom 
wtaU  cecidisM,  dam  quidem,  ut  veriiimile  erai,  animo  constemattu  eii,  et  mêtu  veKtmenter 
ietuê;  at  palam  arrogantia  efferebatur,  el  tra  intumeacebat ,  ducis  extreituê  neyligenHa  potiuê 
piom  virlulê  kostmrn  faela  ene  qua»  acciderant,  dieetu.  Maeiiant  is  bier  wal  yan  afge- 
weken in  ven  S8S74-75. 

Vil  28901. 6.0.  alle  (ijl.  C.F.  Ulre  tijt.  28273.  D.  alleen,  sine  hoveidicbede. 
28204.  C.  Es  alle  dies  wareo  met  hem.  28278.  B.  Hi  seidc  het  betaemdem  mede. 
28209.  B.  Nero  verhorde  die  niemare.     C.  het  betaemdem  bet  mede. 


(60) 

^oj  hecrc  ban  ht§  ficpferiS  name/ 
(^8280  3?at  ment  onttaacrhe  taat  fo  mcfguame/ 

<lEntie  emmer  tooahe  fuïRen  fin 

3({|£  aft  al  inare  ogetoin/ 

vl^an  bat  men  to0gen  foube  baer  ^ 
©afpaflane  rtcp  gt  baer/ 
28285  €nen  man  ban  fiere  juegt 

^ütt  fiere  oube  met  orottr  buegt 

Opt  ten  taapenen  BeRant  * 

%n  ^paenocn  efi  in  3in05elant/ 

€n  ööt  al  btaanc  ter  roomfcger  gant 
28290  lIDat  bat  gi  jesBen  Ijem  bant  \ 

<0oc  maecte  gi  fine  Rtnber  mcbc 

v©at  fi  balflben  beji  baber  scbe» 

3[nne  biane  niet/  43Qb  ne  taocljbe  baer 

v©at  gi  Repfcr  foube  fijn  baer  naer» 
28295  l^ien  fenbbe  gi  \sxttXj  met  foeten  bioojben 

( SCIfe  te  fulRer  bint  Bcgoojben) 

Om  te  subernc  ^uriK  K 

*  Flav.  J08.  loc.  cit.  Ipiutnque  decere  exiitimans  propter  imperii  majeitatem  triilia 
tperntre  et  nihili  haltere ,  videriqne  mati$  omnibus  $uperioretn  animum  gerert. 

*  Flav.  Jos.  cap.  i  cit.  num.  2.  Solum  Vetpa$ianum  invenit  rerum neceisitatitnii parcm , 
et  qui  in  ie  tanti  belli  molem  postel  iuscipere,  virum,  a  prima  adoletcentia  utque  ad 
êenectutem ,  belliê  exereitatum. 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Et  qui  Pop.  Rom.  jampridem  paca$$et  OrierUem  a  Germaniê pertur- 
batum,  armitque  vendicaêiet  Briltanniam  antea  parum  cognitam.  Mea  liot,  daer  is  by  Flav. 
Jos.  geene  spraek  van  Spanje,  dat  sedert  lang  aen  Roomen  onderworpen  was. 

^  Flav.  Jos.  num.  S.  (Hunc)  virum  mittit  (Nero)  qui  cum  imperio  praeettet  Syriae 
exercilibxtê ,  muUiê  blandiliis,  qualee  poitulat  necetiitcu  ad  eum  ineitandum,  adhibitii  et 
officiosis  delinimentit. 

Vs.  28380.  B.C.D.  Dat  men  (CD.  meot)  zen  luiden  aldus  in  het  handschrift  C : 
ooiverde.  F.  veronweerde  sulke  blame.  Die  dar  te  voren  was  gheseat 

28283.  A.B.D.  kw.  togben  soude  waer.  In  Spaengen  en  in  lughelanl, 

28287.  F.  goei  bekant.  B.  Oinl  len  wa-  .      E°  *»'i*  **  <^* «"«^  ^«'^  romscer  hani . 
pine  becant.  C.  U'n  wapincn  bekent.                 28291.  B.D.  Oec  maecti.  C.  mercle  hi. 

28288.  Dit  en  de  twee  volgende  ver-  F.  Occ  bilt  bi  sine  kindcr  mede. 


(61  ) 

®oc  fenhhe  gt  in  %\tj:mb}të 

©afpapaen/  (Cptufc  flncn  fanc/ 
28300  Il^ie  biel  ttn  inaiitnen  inajS  ogetoont/ 

^at  gi  ban  bane  troomfcgt  gett 

3n  ^uri^n  Bjocgtt  ter  taere  ^ 

^elbc  boer  gi  ober  faen. 

^aer  mocgtemen  an  gem  fien  flaen 
^8305  Knmepnc  bie  blucgtecg  gabben  ggetaefen  /    ^"^^  «o» 

col.  3. 

€fi  00c  anbet  bolc  mettefen  K 

jBu  e^  gtcr  .j.  ftieï  Begannen/ 
^aet  menecg  man  in  biarb  betbionnen* 

Hoe  die  Joeden  Ascaloen  belaghen.  C.  XIX. 

^^3^  3[oehen  taaenben  alle  taegge 
J28310  ©ecgten  met  al  fulfien  seage 

SDlfi  up  Cefliufe  baben/ 

€ii  Quamen  omBeraben 

m  Stfcgalanc  bie  ba|ïe  |ïat  V 

Uil  bat  fi  biilben  biinnen  bat/ 
28315  l©ant  tïnmcpne  bacc  Binnen  hiaren. 

v©ie  pjence  baec  \xxai  hanbec  fcaccn 

*  FUt.  Jos.  nam.  3  cit.  Ille  autem  (Yespasianus)  ex  Achaia,  ubi  turn  eum  Nerone  erat , 
Titum  quidem  filium  iuum  miêit  AUxandriam ,  ut  inde  quintam  et  deeinuitn  legionet  moveret. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  /p««  vero  (Yespasianus),  trajecto  Heltesponto ,  pedibug  in  Syriam 
ptrvenit,  ünque  RomanoM  eopiag  et  multa  regum  vicinorum  auxilia  congregabat, 

'  Flar.  J08.  Lib.  III,  cap.  2,  num.  i,  voegt  by:  Urbê  haec  antiqua  eit,  quingentii  et 
mgitm  êtadiii  dittans  ab  Hieroiolymii ,  gemper  odio  habita  a  Judaeiê,  ac  profterea  tune 
primiê  Hhrum  incurtibui  propior  {ore  viia  egt. 

Ts.  38299.  B.D.F.  Titas  Vaspasiaens  sieo  saen.  F.  om  de  herhaling  van  het 

lone.  Kwalyk,  C.  aU  in  den  tekst.  rymwoord  te  myden,  heeft  er  wat  an- 

28301 .  B.  Tan  daneo  roemsche  here.  G.  ders  van  gemaekt  en  schryft :  Doe  wor- 

▼an  daoDe  romsce  here.  D.F.  ah  in  den  t.  den  hem  daer  onderdaen. 

28304.  B.D.  Daer  mochtmen  an  hem  2831  O.B. met 9ulken.G.melal80 sulken. 


(62  ) 

I^iet  %na^axii^  ^  I^i  trac  uut. 

4Dmmt  j^are  b;etfc/  omme  ^att  0]^cluut 

^t  ütt  f^jié  niet/  9i  nam  ben  ftcgb. 
28320  ïDacr  BIccf  bcr  Sfncbcn  boot  tier  tftb 

.f."/  enbe  bacr  toe  nocgtan 

*%%  Saerte  meefler  Jooftman  • : 

©anbjc  ontfïocn  in  ^bumee  \ 
SM  Bgefciebe  ben  ^oeben  taee/ 
28325  «iSocgtan  berBIoobben  fi  niet/ 

cUBaer  bercoenben  in  Qaer  berb^iet/ 

€fi  Quamen  taeber/  alflie  coenc/ 

I&arbe  faen  tote  SCfcSaloene/ 

jaet  meer  bolc^/  met  ful&en  meffalle  * 
28330  SMfl  te  bojen  guamen  alle. 

l^ant  9Int9oni|i  gabfe  Belaeot/ 

<lEnbe  geeffe  onbet  ggebaen  eii  sScfaecgt/ 

v©at  giere  .hilj."  ofte  mere 

©erfloerS/  aW  Ji  bebe  ere. 
28335  <lEnbe  banbje  hïoen/  eB  .eiBer  mebe  V 

^ie  tBgeïeebe  uptie  (lat  bebe  ^ 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Et  Aêcalon  valide  quidem  munita  fuerat ,  praeiidiii  vero  fere  de$li- 
tula  erat ,  eam  quippe  una  tantum  peditum  eohon ,  fi  una  equitum  ala  tuebatur, duce  Antonio. 

*  Nanielyk  Joannes  Essaeus  en  Silas  Babylonius.  Zie  Flav.  Jos.  num.  2  cit. 

'  /n  quandam  Jdumaeae  urbtcuïam,  cui  nomen  SaUii,  segt  Fla?.  Jos.  loc.  cit. 

*  Versta,  en  met  eren  aoo  kwaden  uitslag. 
B  Niger  was  de  derde  opleider  der  Joden. 
^  Zie  Flar.  Jos.  cap.  3  cit.  num.  5. 

Ys.  38310.  C.  hi  ne  nam  den  strijt.  F.  28525.  C.  Nochian  ne  verbloodsi  niet. 

eik  nam  den  strijt.  B.D.  als  in  den  tekst.  B.F.  verbloeden  si.  D.  verbloden  si  niet. 

28320.  C.  dod  teere  tijt.  D.F.  ter  tijt.  28332.  C.  alleen.  Ei)  heflse  ondaen. 

28322.  C.F.  harre  (F.  haerrc)  meeste.  28335.  D.  kwalyk.  eft  finger  mede. 


(  63  ) 
Hoe  Faspasiaen  tAntiochen  quam.  C.  XX. 


% 


I M  hcfen  töb  hat  hit  taa^ö  agcbaen  / 

^am  tSHnt^iocgtn  ]l£>afiiafiacn/ 

v©at  t^  bit  goofftab  ban  furiën. 
J28340  ©aer  taa^  Bad  ju/  met  jlere  partifti/ 

Sdgrippa  bto  baet  fünl  ombeet* 

©an  banen  fa  boer  gi  ogerett 

3|n  bie  flat  te  (CBolomastba/ 

^en  lanbe  ban  <0al£ilee  hiel  na  ^ 
28345  ^ie  utc  ^eff o jW  bie  flebe 

innamen  baet  an  finen  bjebe/ 

^fi  bia^  bte  bafte  poo^t  bie  ftoet 

3(n  (Calplee/  enbe  baer  toe  joeb  •. 

^it  bia^  ben  ^oeben  fbiaet  betUefi/ 
28350  tfntentïomejtnen/Bficïoaftbieö/ 

Watft  grote  fefiergebe. 

I^afpafiaen  fenbbe  in  bie  flebe 

^tne  tüxbtti/  baet  gtfe  Befette 

flCe  flnen  Boef/  ter  Sfoeben  lette/ 
28355  .M.  ribber^/  efl  liebe  te  boet 

.©a."  man  te  taiage  aoet 

4Een  ïHamtjm/  giet  jplacibud/ 

Wb§  gaer  gooftman/  bit  lefent  bu^ '. 

*  Zie  FUt.  J08.  cap.  S  cit.  num.  4. 

*  Flar.  J08.  num.  4  cit.  heet  baer  eiviUu  Galilaeae  maxima,  et  in  loco  natura  munitii- 
jtMM  eadructo.  Yenta  dos,  in  Ters  18347,  die  vaitite poort. 

s  Zie  FlaT.  Jot.  Lib.  III,  cap.  4,  nom.  i. 

Ts.  38337.  B.  lo  desen  tijd  doe  dit  was         28340.  G.  Daer  vant  bi  met  sire  partien. 
C^aen.  C.  In  desen  dat  dit  was  ghedaen.         28341.  C.F.  die  daer  sijos  onbect. 
S8339.B.DaUdieboeftstat.D.borts(at.         28353.  C.  kwalyk.  dar  bi  bi  besette. 


(  6i  ) 

^efc  bübtn  bicBcn  orott  pine 
28360  3iofcp5ufcEntie(inr/ 

^ie  ccrfl  bit  flebc  öahhc  BQchciï; 

jtDacr  nu  routact  gem  tnt  ïcfl/ 

DDattt  f!  bar  roofben  al  tiant/ 

vOat  men  niet  ban  bltxtt  tü  Bjant 
28365  %n  (öalplee  nc  mocljtc  ficn.  f®'  s®^'» 

n^ie  fo  macgte/  gt  gginc  bUen 

3|n  bie  fleben  (get  hia^ gem  Beft) 

l^it  3[nfepgu^  9dbbe  sgebeft  '• 

Hoe  Ttjius  sinen  vader  in  Tholomais  vant.  C.  XXI. 


Cj 


'Stu^/  al^  sBi  gefit  fieftent 
28370  Igiertehojen/taa^Bgefent 

3in  9Cïe;:anbjien  taan  ben  taaber. 

Igi  fi^acljte  met  gem  bat  gete  al  gaber/ 

€fï  taant  ben  taaber  eil  ftin  taolc  mebe 

ftt  (Cigolomaeiba  in  bie  fhbe. 
28375  jlBet  8em  .iiij.  coninae  efi  Qaec  gere. 

13aer  oojbineerben  jl  ter  hiere. 

jÉBaer  piacibu?'/  bie  fere  hiee 

^ebe  ben  lanbe  ban  (^algilee/ 

^ac8  gem  tfalc/'fii  ttaieen  fii  bjien/ 

I  FUt.  Jos.  num.  1  cit.  in  fine.  Galilaea  autem  omnis  oppleta  erat  incendio  et  êanguine, 
nee  ulliuê  miseriae  el  calamitatiê  expen  erat  et  immunii;  nam  unicum  infestatii  perfugium 
erant  urhe$ ,  qua$  Jotephui  munimenti$  firmaverat, 

Vs.  28359.  D.  Dese  daden  dicken  pioe.  28360.  B.  Tytus  als  ghi  ebt  Terkent. 

28363.  B.D.  Want  si  dorroveden  alt  28370.  B.  Uier  te  voren,  was  versent. 

lant.  G.  Want  si  duere  roofden  al  lland.  28376.  B.D.  Daer  ordenerden  si  ter 

28567.  B.  In  de  stede.  F.  In  dien  ste-  wcre.  C.F.  ordinerden  si  hem  ter  werrc. 

den.  C.  kwalyk.  In  dien  stonden.  28370.  F.  all.  Sach  hem  volc,  bi  tween. 


(65) 

28380  3[nliteBoehc  beften  antflitn*, 

I|i  boer  up  3[ot9aiiatci  ^ 

55te  We  fttttftt/  berre  nf  na/ 

^tebe  bia^  bie  flont  in  riant* 

I^i  biaennetfe  biinnen  al  te  9ant 
28385  ©nberflen/eflbacrafere 

IgefiBen  groot  ban  finen  gere. 

•nsaer  gem  fiebjoecg  fgn  biaen/ 

U^anttie  poo^ter^  geBBent  berftaen/ 

<lEA  ontfingene  Biber  flat : 
28390  ©aer  hiarb  gi  blurgtecg  efl  mat/ 

^li  fgn  bolc  fere  ggebiont* 

•® aa»  U^t  gicre  boot  tier  flont  \ 

•%%%  Bleben  ber  goebcn  boot. 

piacibu^  felbe  bie  onfcoot* 
28395     ©afpafiaen  po?jebe  baer  na 

iSergt  ute  (Cgolomagba/ 

tfgeojbineert  hiel  fgn  gere/ 

Mp  ^^algilee  met  groter  biere  K 

Xicgte  liebe  fenbbe  gi  bo^en 
28400  tf  fl  f  cutter^  bele  uutbercojen/ 

dCe  Befiene  of  giebier  laggen 

3[n  rootfcgen/  in  Buffcgen/  efi  in  gaggcn 

*  Flav.  J08.  Lib.  III,  cap.  6,  num.  1 videretque  (Phcidus)  pugnaeisiitnoi  quoique 

Mmper  in  civitates  confugere ,  qtuu  Josq>huê  eotntnunieraL 

*  Benoorden  Bethuliê. 

'  FlftT.  Jos.  cap.  6  cit.  num.  1,  geeft  reden  van  dat  klein  gekU. 

*  Flar.  Jos.  cap.  6  cit.  num.  2.  Vespa$ianuê  vero,  cum  ipse  detiderio  flagratset  invadendi 
GoHUuam,  tgrtditur  Ptolemdüde,  txtrditU  profecUone  ordintUa  more  rotnano. 

Ys.  28384.  D.P.  Hi  waense  winnen.         lyk.  De  u  van  ute  i$  in  de  pen  gebleven. 

28389.  B.C.D.P.  ontBngen  bi  'der  stat.         28397.  C.F.  wel  al  sijn  herre. 

28392.  B.C.  liet  bire  doet  ter  stonL  28402.  F.  of  in  haghen.  G.  In  root- 

28393.  C.F.  blever  der  Jueden  dod.  cben,  in  berghe,  in  bossce,  in  baghen. 

28390.  A3.C.D.  te  Tbolomayda.  Kwa-  D.  In  rocben,  in  busscen,  in  hagen. 
D.  III.  5 


(66) 

3[Dctien/  hie  gcm  mocöteu  fcahen  K 

Ma  befe  quamen  met  fiaben 
28405  ^ie  be  lanbe  flicgttn  taaie/ 

€nbt  taajpcn  bie  gillc  in  bie  bale/ 

€nbt  roobben  gagge  enbe  taoub  ^ 

vl^acr  na  yuam  tgerc  met  ggetaoub/ 

<lEntie  roamfcöe  bane  te  taaren/ 
28410  %n  goube  ban  faBIe  een  aren. 

vl^at  meent/  gelüc  al^  •!»  aren  blagge 

%oben  allen  boglen  9agge/ 

SCIfo  taare  Home  gooftflebe 

%oben  al  ber  taetelt  mebe* 
28415     ^u^/  al^  Bgi  Jebt  herftaen  / 

^ocgte  (öalpïee  ©afpafiaen/ 

<lEfi  floecg  al  fgn  ggetelt 

(©m  te  toggene  fftn  ggetaelt/ 

€nte  berbaerne  fine  bianbe  \ 
28420  l^ine  taaji  fo  flout  in  ben  lanbe/ 

v©ie  tBere  facö/  öin«^  taaii  herhaert; 

<(Eft  fulBe  blaen  00c  acgter  taaerb* 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Auxilia  enitn  levii  armaiurae  et  iagtUarioi  praeire  juêiil ,  ut  repen- 
tinui  hoBlium  incunui  inhiberent,  ulque  sugpeeta»  et  oppcrtunai  insidiii  iylvai  icrularentur. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Et  post  iUo9  ibant  itinerit  patefactores ,  ut  et  obliqua  viarum  recta 
facerent,  et  (upera  complanarcnt ,  sylvatque  obêtantei  praeciderent,  ne  trangitti  difficili  et 
impedito  fatigaretur  exerdtuê. 

'  Flav.  Jos.  num.  3.  In  hune  tnodum  profectuê  Veapoêianus  cum  copiiê  tuis,  ad  Galilaeae 
fine»  pervenit:  ubi  eattrii  positis  milites  ad  bellum  incilatoi  contiiwbat,  in  hottium  con$pe- 
eium  adducen*  exercitum ,  ut  et  terrorem  illi$  incuteret ,  et  tpatii  aliquid  daret  ad  retipiteen- 
dum,  ii  vellent  ante  praelium  consilia  mutare. 

Ys.  28406.  B.EQ  worpen  die  nie.G.  die  28411.  D.D.  ktoalyk.  Daer  io  grelijc. 

uUe.  D.  die  helle.  F.  die  bulle  in  die  dale.  G.  Dat  men  ghelijc  F.  Dats  een  ghelijc. 

28407.  B.  Efi  roden.  C.  rueden.  D.  rod-  28412.  C.  Boven  alle  voghele  bogbe. 

den.  F.  En  roedden  baghe  eO  wout.  28414.  C.  alleen.  Over  al  die  werell. 

28410.  C.  In  goude  van  sabule.  B.  enen  28418.  B.D.F.  Om  te  doene.  Kwalyk. 

baren.  G.  een  baren.  D.F.  als  in  den  tekst.  2841 0.  G.  EA  te  vervaerne  die  viaode. 


(67) 

Hoe  Josephu^  overscreef  die  van  Jherusalem. 
C.  XXII. 

^(©fepgu?  efi  fijn  Serc/ 

®ne  (i  bentamen  fulfit  ïsxttt/ 
28425  ^©ntfïo  gcm  beïe  ban  fit rt  B^etaielt  /  ""«»»•  ^^  ^"» 

.  ^0  bat  öiert  niet  fa  beïe  Begelt 

ïï^at  gierc  mebe  ggebetgten  moeite* 

cUBcttien  ftnen  biecg  gi  focgte 

3[n  bte  ftat  te  (Cafiatië  ^ 
28430  Bafpafsiaen  eH  fine  partië 

JBnnnen  te  jaber  faen  bie  flebc  ^/ 

ïï^aer  9i)t  al  ontliben  bebe. 

(©m  bie  pïagge/  bie  Ceftiu^  nam  / 

naaren  bie  momegine  fo  gram  / 
^^435  dSi  berfiernben  lant  enbe  poojt '. 

3tofepBu|S/  aï|S  0öi  S^fit  gegoojt/ 

9|[{]$  gi  in  (Itafiariën  Quam 

€ii  bat  bolc  al  bat  betnam/ 

n^ojben  f!  in  groten  bare/ 
28440  lE^ant  fi  penfben  9ine  biare 

«iftiet  ggebloen  met  finen  Qere  / 

*  Flay.  Jos.  num.  cit.  AiiumpHiqtM  qui  $ecum  remanstrant ,  Tiberiadem  confugit.  De 
gemeende  stad,  ook  Genetareth  gebeeten,  lag  by  het  meir  van  dien  naem. 

*  Welke  stede?  Namelyk  Garin  of  Gadarin,  naby  Sepphoris  gelegen,  en  in  wier  boert 
iosephos  Temomen  bad  dat  de  Romeinen  naderden.  Dit  legt  hy  cap.  6,  num.  5,  doch 
Maerlant  beeft  xnlks  niet  vertaeld ,  en  spreekt  hier  ran  de  stad ,  zonder  se  te  noemen. 

'  Flav.  los.  Lib.  III,  cap.  7,  num.  1 Romaniê  nuUi  aelaii  muericordiam  adhiben- 

Ci'friw ,  fom  ex  odio  in  gentem ,  quam  memoria  iniquUcUii  eorum  in  Ceêtium.  IncendU  auiem 
non  êolum  etmiofem  tttom,  «cd  etiam  omnei  circumcirea  vieoi  et  urbeeula$,  enz. 

Ys.  28498.  B.D.F.  kwalyk,  Metliea  bi  28435.  A.D.D.F.  kwalyk.  Si  Temer- 
sine  wei  sochLe.  C.  Bfetlea  sinen  wet         den  land  ende  poort  C.  als  in  den  tekst. 


(68) 

I^abbc  gi  iet  gcgoopt  ter  incre : 

€nbc  fe&erltfic  fi  pcnfben  inaer  *• 

I^i  fac9  hiel  al  openBaer 
28445  I^oe  bat  ben  ^[o^ben  floet/ 

€n  bat  gem  niet  hia^  fo  gaeb  / 

JSo  Bö^fÖ"  öabbc/  aïfe  tlant 

(Ugeagehen  ter  roomfcger  gant  K 

)^an  gem  felben  penfbe  gi  mebe 
28450  IBaetb  bat  gi  focgte  ben  b^ebe/ 

I^i  ont0gin0e  tnel  ber  noot; 

«Hiocgtan  gabbe  gi  liebet  bie  boot  /  - 

ïï^an  gi  berraben  foube  tlant 

^at  gem  ggeggetaen  tna^  in  gant/ 
28455  Cnbe  baer  uut  frecben  met  fcanben '. 

I^i  penfbe  men  foubt  al  te  ganben 

^criben  bien  ban  3[gerufa{em 

Igoe  bat  tgere  guam  up  gem/ 

€fi  off!  hiilben  00c  ben  b;ebe/ 
28460  H&at  fgt gem  omfinben  mebe; 

Il^aetb  bat  fi  BeBgeerben  hiere/ 

*  FUt.  J08.  cap.  7  ctt.  num.  S.  Nam  Tiberiemes  nunquam  eum,  niti  omnino  de  beUi 
iuece$su  detperasiet ,  in  fugam  vertum  tri  exittimabani :  atque  eatenui  non  aberrabant ,  de 
animi  ejug  sententia  conjectanteB. 

*  Flav.  Jos.  num.  cit.  Videbat  enim  quorsum  evaderent  res  Judaeorum ;  nullamque  ad 
iolutem  aperlum  iri  viam,  nisi  contilia  mutarmt. 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  llle  vero,  quamvii  a  Romanii  veniam  eomtqutUurum  eue  tperaret, 
iaepenumero  tarnen  optabat  potiuê  etnori,  quam  patrid  proditd  et  belli  iibi  commieei  admi- 
niêtnUione  dedeeoratd,  apud  illoe  feliciter  agere,  quibtueum  pugnatum  mii$ui  erat, 

Ts.  38442.  B.F.  yel  geopet  der  were.  eene  andere  wending  gegeven;  maer 

38446.  C.  Efidat  hem  niewet  also  (^oet.  die  van  onzen  tekst  i$  even  goed. 

28447.  B.D.  kwalyk,  No  ghesijn  adde  38450.  B.  alleen.  Waert  dat  hi  stichte. 
(D.  hadde)  alt  lant.  G.  Gbesijn  hadde  aU  38456.  G.  bi  soud.  F.  hi  soude  al  te  h. 
al  tland.  F.No  gbesijo  mocbte  als  alt  lant.  38458.  C.  Hoe  dat  tberre  quame  np.  B. 

28448.  C.  Te  gbevene  der  romscer  Hoe  dat  here  quam.  D.F.  quame  up  hem. 
hand.  Sfen  tiet,  G  heeft  aen  de  zinsnede  38460.  B.D.F,  ontboden.  C.  onboden. 


(69) 

ïï^at  fi  9em  fenbben  fulc  Qere 
^aer  gi  mcbc  margge  ftriben. 
55it  fcreef  p  in  cojten  tiben  *. 

Hoe  Faspasiaen  Jothapata  wilde  winnen.  C.  XXIII. 

118465     J^aifpaftaen  fetteöembaer  na 

^t  tninne  Sloti^apata/ 

n^ant  gi  tnifte  eli  becanbe 
.  ^at  garbe  bete  bet  bianbe 

Wiittn  sgehieficn  in  bie  ftebe  / 
28470  ^ A  bat  get  taia|(  bie  ftetcfte  mebe  / 

^ie  baer  {letnet  ftonbe  in  tlant 

T^nttuMQtt§  fenbc  giere  te  gant 

^ie  fouben  flitgten  bie  flraten. 

^0  oneffene  hiaefl  utermaten/ 
a8475  ïï^at  men  te  boet  cume  mocgte  liben  / 

JSaer  tn  j^  ne  mocgte  niemen  riben  *♦ 

•%%%%•  bagge  ta?nrgten  (i  met  ftaben 

<lEet  fi  gare  binc  bulbaben; 

dCen  bgften  bagge  yuam  baer  na 
28480  3[ofepgui$  ban  (CaBaria 

dCe  ^ütf^üpatü/  baer  men  b;o 

*  Zie  Flay.  los.  cap.  et  nam.  cit. 

*  FUt.  J08.  cap.  7  cit.  num.  3.  Veipananuê  autem,  incitatus  ad  Jotapata  exteituitnda 
{tmdwerat  enim  qwimplurimoê  hoêtei  eo  confugisie ,  et  praeterea  hoc  eorum  receptaculum 
ptrqwtm  validum  e$ie)  pediUê  equiUique  praemüUt  qui  viam  comphnareni  tnontanam 

•  et  ioxoiatn ,  peditünu  diffieilem  et  itnpeditam,  omnino  vero  equitibuê  imuperabilem. 


y8.38462.B.F.bemsonden.G.D.8eDdeD.  38471.  B.C.D.  Die  daer  iewer  stonde. 

98463.  C.  Dar  hi  mede  mochte  striden.  28473.  B.D.F.  Die  souden  slechten. 

98470.  B.G.D.  Eli  bet  ware  de  stercste  98477.  B.D.  kwalyk.  Drie  daghe. 

(CD.  die  starcste)  mede.  F.  E&  bet  was.  38480.  C.  allem,  van  Tyberia. 


(  70) 

^jini  tnaia/  tnant  ïftt  ftmt  fo. 
^0  bat  0gent  l^afpafiae  n 

l^ceft  btniomeii  tnbt  taerftatn 
28485  95i  enen  3[arlic  *  /  biet  gcm  fcibe/  ^^^-^^  *•> 

ïï^at  gi/  ober  Bercg  eii  ober  Qeibc/ 

^cnbbc  batt  biaerb  pladbu«i/ 

©acr  tt  Beliggene  Sofepgu^, 

3|n  ber  05ett6t/  in  ber  g^efiare/ 
28490  UDa.^  gi  b jo  /  al^  oft  biate 

IDan  <0ob|$  galben  9itr  toe  cotnen/ 

^at  gi  ben  ftouten/  enbe  ben  b^omen  / 

^en  b^oetfhn  ban  ben  bianben 

I^eBfien  foube  in  fine  ganben/ 
28495  (ögelfjc  oft  an  gem  allene 

©er  aoeben  macgt  ftonbc  ggemenc. 
jplacibuji  bie  Quam  sj^ebaren 

cUaet  .m.  ribbetjJ  tere  fcaren/ 

<lHnbe  Belacg  al  omtrent 
28500  3[ot8apata/upfuïtcoebent/ 

^at  9em  Sfofepgud  niet  ontbie&e  K 

*  Te  weteD  eeo  overlooper. 

*  FUt.  Jos.  num.  3  cit.  Turn  UU  (Yespas.)  nuneiopro  maxima  felicitate  arrtpio,  Dei  pro- 

Vs.  S8482.  B.  Sijns  was,  want  bet  stont  van  C  sckynt  den  aert  van  het  vorige 

hem  so.  C.  bet  sloot  also.  F.  bet  stoet  so.  Dat  ook  miskend  te  hebben,  en  gebruikt 

D.  heeft  gebroddeld  en  schryft:  Sijns  eene  andere  wending ,  doch  zonder  den 

vervant,  et  stont  so.  Versta,  want  bet  tin  te  schenden,  a/j  B  en  D  doen, 

was  daer  zoo  gesteld ,  dat  zyne  aenkomst  98488.  C.  alleen.  Dat  bi  beliggbe. 

ben  verbeugen  moest  en  opbeuren.  28495.  C.  Gbelijc  als  ofan  bem  allene. 

38483.  B.D.  So  dat  gbeent  Vaspaciaen.  28496.  G.  stonde  al  gliemene.  F.  voegt 

28485.  B.D.  die  bem  seide.  Kwalyk,  hier  de  twee  volgende  verzen  by : 
want  hiermede  verandert  de  zin.  So  vele  was  dtcr  af  gbeseii 

28486.  C.  Over  bercb  eö.  B.D.  kwalyk.  Wijsheit  en  rromicheU. 

Dat  over  bercb.  Jlet  Dat,  waer  het  vers         28499.  B.C.  belacb  al  ommetrent. 
meê  aenvangt,  is  bloot  expletief.  28500.  B.C.  covent.  D.F.  convent. 

28487.  C.  Sendi  darward.  De  sehryver         28501 .  C.  niet  nc  oniwike. 


{  71  ) 

(Cen  naeflen  basge  Quam  gatilelefrc/ 

.ïl&et  al  ben  f^ttt/  ©afpafiaen  / 

4Enbe  bcbe  fine  tenten  flaen 
28505  %n  bet  noo^tfibe  ban  bet  ftebe 

•1^3[%  ftabito/  enbe  00c  mebe 

Itii  enen  p/  al  baer  men  moeite 

^ien  bie  btanbe  biei^  rocgte/ 

<©m  te  meeme  garen  baer/ 
•28510  ïï^ienflaacBabben/taetboojtaaer/ 

^0  groten/  bat  uter  9oo?t 

JÊiemen  pojjebe  bieber  no  boo^t« 

^ie  ütomeeine  beleiben  te  taiaren 

^ie  900?t  omme  met  *iij*  fcaren* 
28515  Banbefenbiangopenfonbertaiaen/ 

^at  fi  niet  mocgten  ontoaen/ 

n^ojben  bie  ^oeben  flou  t ; 

l^ant  niet  ne  maect  ben  man  fo  fioub 

3[n  ajlosfien/  alflie  noot  *. 
28520     ^ie  iSomesine  baben  eoen  floot 

Htpten  muer/  maer  bie  ban  Binnen 

Xteten  gem  fo  faen  niet  hiinnen/ 

videnUa  faeium  ratu» ,  ut  qui  hoêtium  prudentiêsimus  videretur,  uUro  ie  in  euitodiam  tra- 
dtnt,  iiatim  quidem  eum  mille  equitibuM  eo  tnittit  Placidum,  unaque  EbtUium  dKurionem 

(Maerlant  spreekt  van  dezen  tweede  niet) illiique  prueeepit  urbem  è  veitigio  circum- 

dan,  ne  clam  inde  Joêephus  aufugeret. 

<  Zie  Flav.  Job.  cap.  7  cit.  num.  4.  Ook  de  aenmerking  die  Maerlant  maekt,  is  daeniit 
overgenomen.  Men  leest  er:  id  quod  Jttdaeoi,  ut  qui  de  talute  desperarent,  ad  animoê 
I  ineitavit :  nihil  enim  in  bello  homines  pugnaeioreê  facit  qwun  neceisitas. 


Ts.  38505.  B.C.D.  An  die  nortside  van.  28516.  G.  niet  ne  mochten  ontstaen. 

F.  In  die  noort  side  vander  stede.  28517.  A.B.D.  Maeclé.  G.  Makede.  F. 

38507.  B.  Up  enen  bercb.  C.  eenen  ui.  Worden,  als  in  omen  tekst,  Daer  is 

38514.  B.  met  drien  scaren.  meer  dan  eene  reden  te  geven  om  deze 

38515.  B.D.Vandesenwanope.  F.Van  lezing  te  wettigen.  Zie  mede  hier  on- 
deser  wanhope.  G.  Mar  dese  wanope.  der,  ven  28536-37. 


(72) 

cJBaer  ft  b^ebenfe  Bet  af  faen* 

^acma  guam  l^afipafgiaen. 
28525  cBSct  flinggerer?  cnbc  met  fcutterd  mehe/ 

^aer  ieggen  bat  baft  hia^  bie  ftebe/ 

Q^egonfte  gi  ben  muet  be^aen* 

^[afepgu?^  tnarb  betbaecb  faen/ 

oEnbe  met  gem  al  bie  3(ueben  mebe 
28530  ©m  te  berliefcne  bte  flebc. 

^ie  pookten  geBBen  fi  up  sBebaen 

€ntit  Vlnmt^nt  fa  Beflaen/ 

^at  fi/  met  groter  manücgebe/ 

l^onber  baben  Buter  ftebe  ^ 
28535  <lEri  oor  taio^er  bete  ber  Qaerre  Belopen; 

IDant  sgelgc  bat  ban  bian^open 

ïï^ie  aoeben  taojben  fterc  enbe  flout/ 

(/5fitïïhtt  tai0^  fo  hiQ^ben  Bout 

^ie  ttomegine  ban  fcamelgeben  *• 
28540     l^\x$  ftreebmen  fere  Buter  fteben ; 

dil&aer  bie  nomeeme  ftreben 

Q5eebe  met  rracgte  eii  met  taijfgeben/ 

€ntie  aucben  met  grammen  moebe/ 

4?ge{iic  bat  beesten  bie  bertaioebe ' : 
28545  ^0  bat  men  ben  bacg  bo?e  bacjt/  ^^J^^*}» 

*  Flav.  J08.  cap.  7  cit.  num.  5.  Tune  Jo$ephui  civitati  metums  pronluü,  ei  eum  eo  cttnda 
Judaeorum  multiiudo,  timulque  Romanoi  omnei  adorti,  a  murU  quidem  Ulo»  repulerunl, 
ef  wmlta  tam  manu  forti  quam  animo  virili  ediderunt  focinora. 

*  Flav.  los.  loc.  cit.  Caeltrum  non  minora  quam  paUrabant  perpeui  tunl  /  nam  ^uanfitm 
ipêoi  ialuiis  de$peratio,  lanium  Romanos  pudor  ineitabai. 

'  Flar.  los.  loc.  cit.  Et  hot  (Romanos)  quidem  peritia  eum  fortitudine,  illos  vero  amuAat 
audaeia  animis  iraeundi»  mUitonles. 

Ts.  28525.  A.B.D.F.Met  sÜDghersende  28535.  C.  vele  der  heren  belopen, 

met  «cutters.  G.  als  in  den  tekit.  28542.  B.D.  met  cracbte  efi  met  wree- 

28529.  B.  aU,  met  hem  die  Joden  mede.  den.  F.  mJt  Treden.  G.  als  in  den  teksi. 

28530.  G. aUeen, Te  Tcriiesenede stede.  28543-44.  B.D.  moeden...  verwoeden. 


(  73  ) 

«nten  flrijh  berftjiet  bit  nacgt 
ïï^er  lüomepne  hiaten  bele  sgetnant* 
S%'3i%  Bibber  boot  tier  ftont/ 
<lEA  ban  ben  3[oeben  *;:•  tü  sebene 
28550  (0gerooft  ban  garen  lebene  ^ 

Hoe  die  Romeyne  vochten  op  Jotapata.  C.  XXIV. 


c« 


-€n  bagge  boer  na  fo  yuamen 

€cgt  bie  iSomeeine  te  famen ; 

oEntte  SJaeben  quamen  ter  hiere 

SDnber  biarben  jeggen  tgere* 
28555  Mtn  ftreeb  «b*  bagge  an  ben  muur; 

cÜBaer  bie  fcaemte  maecte  ftuur 

ïï^ie  JUnmt^nt  uptte  ban  Binnen : 

^ocg  ne  taiafer  an  ggeen  hiinuen/ 

n^ant  bie  3[oeben  ontfaggen  niet 
28560  SM  bie  crargt/  enbe  bat  berb?iet/ 

ïï^attie  ütomegine  ggeleeften  macgten* 

tfntie  KameBne/  bie  fere  borg  ten/ 

Mt  taiilben/  om  boot  norg  om  leben/ 

^at  affaut  oor  niet  Beggeben/ 
28565  %i  bia^  bie  flat  baft  eli  goeb  ^; 

U^ant  jotapata  bat  ftoeb 

U^el  naer  up  ene  rootrge  af; 

*  Zm  FIst.  Jos.  nnm.  5  cit.  in  fine. 

*  FUt.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  6.  Et  neqM  Judaei  vireshoitium  formidabafU,  neque  Romani 
«rbiê  eapiendoê  diffinUkUe  faiücebant, 

Yê.  98547.  G.  waerre  vele  ghewonL  28555.  G.F.  an  de  mure sture. 

38548.  A.  aüeen.  tier  selver  stonL  G.  38558.  C.  Doch  ne  wasser  an. 

lüj.  l>leTer  dar  dod  ter  stont.  28560.  G.  aüeen,  eh  al  tferdriet. 

98551.  G.F.  Ten  derden  daghe  dar  na  98563.  B.G.D.F.  no  om  leven. 

,  B.D.  aU  in  den  tekst,  28567.  B.D.  Wel  na  up  eene  rocbe. 


(74) 

^aer  onbet  inas  fo  diep  4.  bal/ 

^at  niemen/  nebtr  biaerb  bat  graê/ 
128570  (^gefien  moeite  biatter  onber  hiaé  *. 

SMïenc  an  bte  flbe  naa?t/ 

clEoc^temen  ogenaficn  bet  {ioo?t/ 

ail  bacr  bte  Bercjj  enbcn  began/ 

v©aer  SiofepgujS/  bte  h?ocbe  man/ 
'^^575  I&abbc  Bjjebaen  maften  fuïfie  murc 

(j&t  gabt  0ljebaen  bie  abenture)/ 

©ie  men  hitnnen  niet  ne  morgte 

%l  taaerb  bat  met  gere  toe  Bjocgte  *. 
l^afpaflaen  bie  farg  bie  ftebe 
28580  ^0  bafl/  fii  naturen  mebe/ 

€&  bie  3[oeben  ftout  enbe  flarc* 

m^lt  jlne  riep  Si  in  een  pare/ 

€fi  giet  bat  fi  b^oesgen  b^acgt 

€nbe  bulleben  bie  oracgt* 
28585  l^aer  toe  gaelbemen  gout  eii  flene/ 

€fi  al  tfolc  bjoerg  ogemene/ 

©erbect  met  tarjen  enbe  met  fciïben ; 

dlSaer  bie  be  flat  binnen  gilben 

groten  eii  hiojpen  flene/ 
28590  €nbefrotenbier09emene/ 

©aer  fi  bie  tarjen  entte  b?acöt 

*  Flav.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  7.  Est  autem  Jotapata  propemodum  omnii  praerupla,  ex 
aliis  quidetn  fMrlibut  profundiê  adeo  praeceps,  ut  in  ea§  dmpieen  cupiêntiwH  aitpedus 
atUt  deficial  qttiun  ad  imum  perv«fiia/. 

*  Zie  Flav.  Jos.  loc.  cit. 

Vs.  285G8.  B.C.  was  so  diepe  een  dal.  28587.  B.  met  Uergen.  C.  Verdecbt  met 

38569. B.D.F.Dat niemen mochtedat  gras  targen.  F.  mit  taerdsen  eQ  mit  scilden. 

Gesien  (F.  Sien) ,  datter  onder  was.  28588.  G.  de  stad  van  bioDen  hildeo. 

28578.  C.  Al  ward  dal  menre  herre  toe.  28589.  B  D.F.  Stonden  eS  worpen. 

28586.  C.  Ende  al  tfolc  dat  droech.  28590.  C.  Efi  worpen  vier  ghemene. 


(75) 

l^etBetnben/  die  locg  in  bie  gtacgt  ^ 

<8oc9tan  tnatb  an  gaten  banc 

ïï^ie  stacgt  ggebnllet  al  omme  lanc/ 
2B595  €n  4*  bi)c  gogge  ggebjaggen* 

ïï^aet  njp  enen  goggen  nniur/  baer  in  laggen 

^ntttet^/  bie  bie  ban  bet  ftebe 

(ftoetfien  eft  tnonben  mebe* 
3[ofepgu|^/  bie  fete  tna^  b^oet/ 
28600  ^ie  jpenfbe  in  ^nen  moet 

l^oe  gi  bit  betbieten  motgte  / 

^0  bat  gi  gtnte  fiome  b^tgte/ 

Cfi  cojtetfe/  efi  ftacfe  uut; 

ïï^aet  an  gint  gi  menegge  guut 
28605  jBatte/  enbe  cleebbe  al  omme  ben  muut  /     FoJ^J»^ 

^at  gi  niet  atgte  omme  tggefhiut. 

©aet  onbet  bebe  gi  metfen  liebe/ 

{Watft  lief/  taiaeft  leet  ben  toomfcgen  biebe) 

€ü  metfen  gogge  «t«  boete  ^ 
a86io  Cnen  muut/  met  goebet  moete/ 

se^oben  ben  ouben  bie  baet  ftoet/ 

*  FUt.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  8.  Al  Judaei  ioxa  ingenticLel  omne  telorum  genus  in  eorum 
tegumenta  è  murii  immiterunt.  Van  het  Tuer,  dat  wederayds  gebruikt  werd ,  is  spraek  by 
Fla%.  Jos.  in  het  volgend  nummer. 

*  Dat  is  wel  wat  yeel.  FIot.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  10,  zegt :  Sub  quo  (machinamento) 
tulo  operantêê  die  noeteque  murum  ad  viginti  cubüorutn  alUtudinem  evexerunl. 

Ys.  28593.  D.  die  lagen  in  de  gracht.  28603.  B.  Eh  cortese.  D.  kwalyk.  Efi 

28594.  B.  gevoll.  G.  verruit.  D.  genilt.  tortiseo.  G.  Efi  sUcse  teo  caslelen  ud. 

B.C.  omme  lanc.  D.F.  al  om  lanc.  28605.  G.  Nat.  B.D.  Nate,  efi  cleede. 

28596.  F.  Daer  op  een  hogbe  muer,  28606.  B.D.F.  Dal  bi  niet  achte  onge- 

d*  in  lagben.  E.  alleen  spreekt  hier  van  stuer.  G.  So  dat  bi  niet  acbte  al  gbestur. 

tbor  in  stede  van  den  muur,  en  28609.  A.B.  Efi  metsen  boegber.  G.  Efi 


XOM  wel  eens  kunnen  gelyk  hebben.  Uit     maecle  bogher.  F.  Efi  werken  boghe  .c. 
Flav.  Jos.  is  zulks  niet  te  zien.  voete.  D.  als  in  den  tekst. 

26598.  D.  QueUteo  efi  wondden  mede.         28610.  G.  alleen,  met  groter  ommoelc. 


(76) 

©aer  «p  hele  to??e  aoeli  *. 

^it  bocgte  hiefen  bien  ban  Home 

(0gel{)r  enen  b^emben  bjome/ 
28615  ^ie  teerft  hiaenben  gepen  ogegabt 

3(n  9ate  gant  Beebe  Uebe  entie  flat 

jDaaer  befe  fo  jcge  enbe  befe  taere 

25?ocöte  an  meerre  taille  efl  oQere 

l^afpafiane/  bie  poojt  te  tainne. 
28620  n&ant  bte  Soeben/  met  ftouten  flnne/ 

^ut  ben  troofl  ban  garen  mute  / 

diepen  bic6en  in  babenture 

35uten  mure/  efi  namen  roof/ 

tf  fl  bochten  battie  monbe  ftoof  / 
28625  Cfi  berBemben  up  bie  iSomepne 

TCoobsen  efi  tenten  0gemegne/ 

(f^ntgier  efi  bat  l^afpafiaen 

(Cfolc  giet  ban  ben  flribe  flaen/ 

€n  tailbe  met  gongje  bie  ftebe 
28630  Wlnntn/  efi  met  goeben  bjebe : 

l^w^  giet  gi  alle  buutggange  Beleggen  ^. 

M^tx  bie  ban  Binnen/  gojic  fcggen/ 

l^abberi  tfulle  na  gaer  Begoub; 

jIEaet  bat  gem  ggeB^ar  3out/ 

1  Play.  Jos.  loc.  cit.  Et  crebras  quidem  turre$  in  eo  aedificarurU. 

*  Flav.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  11.  [toque  omnei  exitui  eorum  obêervttri  juêtit, 

Vs.  28616.  B.  kwalyk.  In  haer  hant  der         38624.  B.D.  dat  die  muer  cloef.  F.  Efl 

liede  scat.  G.  In  haer  hant  liede  en  stad.  vochten  op  der  mueren  loef.  Ktoalyk. 

2861 7.  B.D.  forUe.  F.  Mit  deser  fortse.         28626.  B.  Loegen.  G.  Logen  efi.  D.  Loe- 

28618.  B.  merren.  D.  moeren  wille.  F.  dien  efl  tenten.  F.  Logien  efi  tenten. 
Brochten  si  an  meerre  wille  efl  ghere.  28631.  B.  Daer  hieti  alle  dorgange. 

28621.  B.Doreden  troest.  GD.  Dor  den      D.  alle  dure  ganghc.  F.  die  doergangbe. 

troost(D.troest)van.F.Doerdentroest  V.         28653.  B.  na  haer  bout.  G.  te  barre 

28625.  G.  aUeen.  Buten  den  mure.  bebout.  D.  na  haer  bebout.  F.  na  bare. 


(77) 

28635  <l^fl  taater^  gabben  fl  clepne/ 

WMt  baet  ne  hia$[  ggene  fontegnt* 
jIEaet  regne  hiater  gabben  fi  in  pitten; 
©0c8  te  fomete/  in  ber  gitten/ 
ailfl  boe  taaii/  baer  mense  Belacg/ 

28640  iSegnet  felben  baet  nacgt  of  bacg  ^ 
3[ofepgu^  bebe  Bi  mefuren 
ÜE^atet  Bgeben  ben  ggefiuren/ 
^0  battie  iSomegne  bernamen/ 
<2Efi  hiaenben  hiel  bie  flat  te  samen 

^8645  l^eBBen  faen  in  gare  gant« 
^0  bat  3[ofepgu^  Bebant/ 
l^i  ginc  natte  cleeber  nut 
(Htn  mnre/  efi  fleljpte  tggeluut 
3[n  biet  ggelifie/  in  biet  0geBate/ 

28650  %l^  of  baet  hiater^  te  tnillen  inare  K 
%ï'^  bit  bie  Homepne  faogen/ 
SE^egonflsf  gem  ftaiate  hiangaggen* 

Hoe  Faspasiaen  die  stat  wilde  bestaen.  C.  XXV. 


^, 


'aifpafiaen  bie  hiarb  Belopen/ 
^m  befe  bint/  in  hiangopen 

*  FUt.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  IS.  lllti  atUem  intui  frumerUi  iatii  erat,  aliarumque  rerum, 
praeUr  taUtn ,  omnium  ;  attamen  aqiM  egebant ,  utpote  quod  ne  quidem  fom  intra  urbem,  imbre 
mtkm  cmUenti  erantjtam  habitantei,  Verum  raro ,  si  unquam ,  in  iUo  traeiuper  aestatem  pluit. 

*  Zie  Flay.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  15. 

Ys.  38657.  CD.  reinwater.  fi.G.  badsi.  38650.  fi.D.  Walen  ie  vollen.  F.  Ie 

D.  ad  si.  F.  Maer  regbenwater  badden  81.  vullen.  G.  Als  offer  waters  Ie  clatte  uvare. 

38639.  G.F.  doe  mense  belach.  38652.  B.  Begans  hem  sere  wanbageo. 

98640.  B.  Reindet  daer  selden.  G.  kwalyk,  bebaghen.  D.  Begoos  bem 

38648.  B.  efi  slelpede  tgbeluut.  G.  efi  swaer  wanbagen.  F.  te  wanbaghen. 

itelptte  dar  tgbelud.  D. F.  als  in  den  tekit.  28654.  G. D.  in  wanopen.  F.  wan  bopen . 


(  78) 
28655  ^^t  9i  nitt  hionne  bit  fttbt 

Mtt  öan0re/  no  met  ba?fte  metie  / 

€ü  biarb  te  rabe  bat  j^ife  faen 

Mtt  hiapenen  biille  Beftaen* 

55tt  taa^  al  battie  aoeben  ofierben/ 
28660  n&aut  fl  faggen/  gaerre  berben 

cIDorgtfi  niet  blien  efi  uten  onb^ebe/ 

Xïütf^  berhieten  00c  bie  ftebe : 

^ie^  9abfi  lieber  in  ben  itt^b 

(ff e  jlerhene  in  toeter  tftt/ 
28665  ©anne  ban  gongte  efi  ban  bü2ftt  ''o*- ««» 

col.  3. 

(Ce  bo09ene  fmetteliSte  bojfte  K 
3[ofepgu$l  bant  00c  anb^en  raet/ 

cËa  bien  bat  gem  sgefcepen  flaet. 

©o?  4.  ombefiennet  bal/ 
28670  ^aert  onogehieoBet  ina?  ober  al/ 

^enbbe  gi  boben/  bie  in  bie  fiebe 

25?ocSten  alle  bebo?fle  mebe  *• 

l^i  giet/  al^  fi  ten  biargteti^  anamen  / 

^at  fi  tuhie  bel  an  namen  / 
28675  <2fl  ober  ganbe  enbe  boete  0aen/ 

*  Flav.  Jos.  cap.  7  cit.  nam.  15.  ld  quod  Judaei  maxime  dettderabant.  Nam  cum  el  iua 
el  civitatiê  ialui  deêperaia  esiet ,  per  bellum  quam  per  famem  el  nlitu  emori  malebanL 

*  Flav.  ios.  Dum.  14.  Via  quadam  salebroia  admodum  et  ardua ,  proptereaque  acusto- 
dibus  negligenter  habita,per  valliê  latera  occidentalia  eertoi  quoidam  mittem,  liUerai  ad 
quoêcumque  vellel  Judaeorum  extra  civilatem  dedit,  vieiseimque  ab  iii  aecepit,  et  neceMêorio- 
rum  quae  in  urbe  deftceratU  abundè  habuiL 

Ts.  28655.  C.  niet  ne  wonne  die  stede,  den  bond^here  oft  van  den  dorste. 

98657.  B.D.F,  ktoalyk.  dat  hi  saen.  28668.  B.  Na  dat  hem  also.  C.  Na  dien 

28658.  CD.  wilde.  B.  wilden.  Ktoalyk.  dat  hem  dus  svare  slaet.  D.F.  ah  in  den  t. 

28659.  C.  begerden.  F.  gbeerden.  28669.  B.D.  Dor  een  ombekint  dal. 

28660.  B.F.  bare.  D.  harre  verden.  28670. Ca/Zeen. Dar  ongheweghe  was. 

28661.  G.  Mocht  si  niet  vlien  uten  on-  28672.  B.  Brochten  alle  bedursten.  G. 
vrede.  F.  olie  uten  onvreden.  B.D.  alibov.  alle  bedurste.  F.  alle  nootdorfl  mede. 

28665.  B.D.  efi  van  derste.  G.  Dan  van         28674.  G.  ruwe  veile.  F.  ruwen  vel. 


(  79) 

^0  hiaer  fi  alfe  gonbe  ggebaen  <* 

Ban  bette  lujl  guam  gem  gtoot  0ocb/ 

(f^ntgiet  bat  bat  gete  betfloet/ 

(lEflBeleibenalfobatbalV 
a868o  ïï^at  get  ixxa§  Beleggen  al* 

^oe  betnam  hiel  %oitifyixp/ 

%li  gi  beleggen  \nai  al  bui^  / 

^at  men  niet  lange  ban  banen  boo2t 

l^ouben  motgte  ggene  poo^t/ 
28685  dEfi  gabbe  fgni^  lebeni^  baet 

]]|^atb  fo  bat  gi  blebe  baet : 

^0  bat  gt  nietten  Beften  taet 

Mütn/  tontfaetne  na  bat  fiaet  \ 

«USaet  bie  ggemeente  tnatb^  ggetaiate/ 
a86$o  €ü  gnamen  omme  gem  met  ete  fcare/ 

oEfl  Baben  gem  bat  gife  niet  liete/ 

n^ant  gi  hiate  ban  gaten  betb^iete 

(tTtooflete  efi  gelpere  altene. 

^i  hiilben  ggetne  al  ggemene 
28695  ©00?  gem  iletben/  gi  hiate  gaer  gete ; 

tf  fl  blo  gi  ooc/  gen  taate  ggeen  ete/ 

I  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Mandata  eommmntibuê  ut  reperent  plerumqtte  dum  exeubiat  prae- 
terirent,  el  ter  ga  velleribuê  tegtretU,  ut  ti  quii  eoi  noetu  conspiceret,  eatui  ene  viderentur, 

*  FlsT.  Jos.  loc.  cit.  Quod  faclitatum,  donee  vigiles  deteeto  eommento  «etc  locU  confra- 
gotU  eircuihdarefU, 

s  FUt.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  15.  Et  tune  quidem  Joiephut,  cum  urbemnon  diu  potse 
mullere  xidertt,  euamque  ialuiem  in  incerto  ene  êi  maneret,  de  fuga  cum  primoribu»  civi- 
talw  deliberabai,  ld  vero  ubi  popului  intellexii ,  eni. 

Ys.  29679.  B.D.F.  Efi  beleiden  bem  28689.  C.a//een.  Mar  de  meenlewards. 

10  dat  dal.  C.  Efi  beleden  bem  so  (al.  28690.  B.D.F,  om  hem.  G.  up  bem. 

28682.  A.B.  Dat  bi  beleghen  was.  28691 .  B.C.D.F.  Efi  baden  dat  bise  niet 

28686.  B.D.F.  Waert  soe  dat  bi  blevc.  ne  liele.  D.  dat  bisc  niet  liete. 

28688.  B.  kwalyk.  tontfarme  na  dat  28694.  C.  a/Zaan.  gberne  alle  gbemene. 

itaetG.toDfliene.D.tontiarnenadat8Uet.  28696.  B.C.D.F.  en  ware  (D.w*)geen  ere. 


(  80) 

©an  flnen  hjtentim/  foot  nu  flaet  *. 
aofcpfiu^S  becte  flnen  ract/ 

(£nbe  feib  bat  9i  Btsgert  bic  blucQt 
28700  (©m  ben  Uomepnen  te  boene  b?ucSt. 

I^ine  macg  binnen  niet  bele  boggen  ^; 

Cfi  toemt  5i  Buten/  gi  faï  pojgen 

^en  tïomestnen  te  boene  iuee. 

l^i  fal  acgtet  (^alglee 
28705  Igere  0ab?en/  efl  met  flribe 

^ie  flat  ontfetten  in  cojter  tibe ' : 

<£fl  baer  inne  bloemt  gi  ^ein  niet/ 

^onber  bat  bat  noomfce  biet/ 

^mme  bat  menne  baer  in  bieet/ 
28710  tllptie  flat  meer  flröb  Bgereet  ^ 

©ie  aSemeente  acgte  niet  al  te  male/ 

Clegne  no  jroot/  om  befe  taïe; 

Rinber/  taijf/  jroot  enbe  clene/ 

o^amen  hienenbe  ggemene 
28715  (tt  flnen  hoeten  enbe  Baben 

*  Flay.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  tS  cit.  Deccre  autem  illwn  nee  tnimtcot  fugere,  nee  in  eo  e$$e 
ui  amicoi  deierat, 

*  Flav.  Jos.  nam.  16.  Jotephu»  autem  cavem  ne  iptum  ialuti  tuae  profpieert  eogitarent, 
illorum  commodo  ie  urbe  egredi  dicebal;  etenim  tnanendo  ie  parum  admodum  illii,  dum 
êalvi  eiienttprofuturum,enz.  Wy  yermoeden  dat  vers  S8700  bedonren  ii ,  want  vers  28705 
legt  nagenoeg  het  zelfde,  en  de  gedachte  van  Flav.  Jos.  is  er  niet  door  aitgedrukt. 

3  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Galilaeoi  enim  è  regione  quatn  celerrime  eongregatum  ire,  ef  alio 
bello  Romanoi  ab  eorum  civitate  revocaturum, 

^  Flav.  Jos.  loc.  cit.  iVunc  autem  non  videre  eui  bono  foret  tiapud  eot  maneret,  niet  ui 
Romanoê  ad  obtidionem  magie  incilaret,  ut  qui  ipeum  capere  maximi  faeerent, 

Ts.  28609.  B.D.  Eft  seit.  G.  Efi  seghet.  D.  en  vroemt  bi.  F.  en  baet  bi  bem  niet. 

F.  Efi  seide  dat  bi  begbeerde  die  vlucht.  28710.  A.B.D.  Uptie  stat  strijd  gbereet. 

38701.  D.F.  Ui  en  mach  bionen.A.B.D.F.  G.  Up  de  pord  strijt  al  gbereet.  F.  Strijt 

niet  we!  dogben.  G.  ali  in  den  tekst.  meer  op  die  stat  gberect. 

28706.  B  G.  Die  stat  (G.  sUd)  onsetten.  28711.  D.  Die  gemeinte.  G.  alleen.  De 

28707.  B.  daer  in  ne  vroemt  bi  bem  niet.  meenlucbt  ne  acbte  al  te  male. 


{6\  ) 

ïï^at  gift  niene  lietc  berlaben/ 

€ü  gi  gem  niet  biilbe  ontflitn. 

I^em  ne  morgte  niet  mcffcien 

SClfo  lange  al^  gi  met  gein  hiare  * : 
28720  ^0  bat  gt  al  openbare 

^eibe  gi  inilbe  met  gem  bliben/ 

<2E!i  gem  al  baet  laten  ontliben. 

£ii  gem  guam  in  finen  moet 

n^angope  al|$  een  bie  e|£  berbioet/ 
28725  dEfl  feibe : «  ©jient/  nu  eijl  tgb  F"»  «« ^'^ 

col.  I. 

»  ^at  men  aneba  ben  ftrüb* 

»  l&ter^  0geen  ontgaen/  taiet  Becrone. 

» 35i  <0obe/  get^  eerïit  enbe  fcone 

»  ïï^at  men  sgebe  tigf  om  bete. 
28730  )>  jiaen  befla  be  bianbe  fo  fere/ 

»  <2Efi  men  boe  fo  grote  moo^t 

»  *©at  ment  telle  emmer  hoojt  *. » 
55it  fp?ac  gi/  efi  geeft  Beflacn 

jIEetten  Beften  ben  bigcg  faen  '• 
28735  tttterftebees^giggeflreften/ 

<lEnbe  gginc  gare  (gtfen  Bjefiten ; 

3(a  toten  roomftgen  patneijoenen 

*  FUt.  J08.  oom.  16cit.  in  fine.  Nihil  mitn  tnali,  dum  manebat  Jogephui,  ge  paauroi 
eêse  exi^imabant, 

*  Flav.  Jos.  cup.  7  cit.  num.  17.  Atque  nunc  tetnpus  es$e  (dixit)  pugnam  eapeaendi, 
eum  tptê  mUia  ineolumitatii  est,  utpote  quod  pulchrum  gloriam  vel  vitd  redimert,  forte 
aiiquo  faeinore  edilo  itriê  nepotibu»  memorando, 

s  Flay.  Jof.  loc.  ctt.  Ad  opera  «e  eonvertit,  cumque  pugnaeiiêimti  egreaus,  enz. 

Ys.  3871 9.  C.  Ab  langhe.  D.  Alse  lange.  28732.  B.  Dat  ment  emmermee  telle  r. 

28725.  G.  Yriende.  F.  Vrienden.  28733.  A.B.D.F.  Dit  sprac  hi,  en  men  lie- 

9S799M.Tn  kalleen  ontbreken  dexe  [vet{B.D.heefi)ver8Uen. 

tfoee  verzen,  ^«^  ^^^  bestonden  sijt  saen. 

28729.  B.F.  Dat  men  geve  lijf  om  ere.  C.  aU  in  den  tekst. 

D.  dlijf  om  ere.  G.  tlyf  om  deere.  28750.  G.  lijtcbcn.  Zie  het  Glossarium. 

D.  lu.  6 


(82) 

^Sgingen  fi/  uW^t  ben  Ipoeiien* 
I^are  enoicne  gieu  gi/  cnbe  B;ac/ 
28740  oEfi  bcrficrnetfc  tube  ontflac. 

l^u^é  bacgt  gi  AiU  basDe  en  «iij.  nacgte 
Htptie  lüomegtne  met  cracgte  *  * 

Hoe  die  Romeine  enen  ram  anbrochten.  C.  XXVI. 


©t 


'gUfpafiaen  mercte  efl  facg 

vl^attie  üomeine  nacgt  eft  bacg 
28745  ©an  ben  tJocben  namen  fcabe/ 

<lEfi  5tet/  met  taifen  rabe/ 

ailp  flfe  ute  taerb  fasgen  flriiften/ 

vl^at  fi  boo;  gem  fouben  tnifien 

€n  laten  liben  gaten  floot/ 
28750  nE^ant  tfolc  inaii  sgieterg  om  bie  boot : 

l^en  boet  ggeen  boir  atoger  nopen 

^an  bat  té  in  tnangopen  ^ 

dBaer  ben  ftutter^  ban  SDrabsië/ 

oEfl  ben  flingeteri^  ban  ^utiï/ 
28755  <ïHn  ben  taerper^  ban  engpenen 

v©ien  giet  gl  ben  3foeben  btenen/ 

€ft  befe  taebcrflonbenfe  sgereeb  '♦ 

<  Zie  Flav.  Jos.  cap.  7,  num.  17  cit. 

>  FlaT.  Jos. cap.  7  cit.  num.  18.  Gravii  armaturoê  militibuê praecepil  torum  (Judaeonim) 
impetum  declinare,  et  non  cum  hominibut  mori  cupientilmt  manui  contenre,  qu^i>p9  nihil 
fortiut  esse  detperatione. 

3  Flav.  Jos.  Dum.  18  cit.  Sagittarits  aulem  Arabum  usus  el  Syrorum  fünditoribuê ,  et 
qui  lapide»  jaciebant,  pUrumque  JudaeoB  repellebal. 

Ts.  28740. B.  Efi  verbeniese  en  onstac.  28754.  A.D.F.  Enten  (D.  kwalyk.  En- 

D.  En  verbernse.  C.F.  als  in  den  tekst.  tie)  slingers.  G.  Efi  dien  slingherers  van. 

28747.  B.  Alsise  uutwart.  C.  udwaerd.  28755.  B.D.F,  engiencn.  C.  ingienen. 

D.  uut  waert.  F.  uut  wH  zaghen  striken.  28757.  B.  Eft  dese  wederstonse.  CD. 

28751 .  B.G.D.F.  En  doet  geen  volc.  wederstontse  gfaereet  F.  qIm  in  den  tekst 


(83) 

^efe  btnc  ixxa^  ben  Sloeben  Iret; 

cÊocgtan  licpfi  Binnen  fcoten  / 
28760  55aer  fl  bte  toomfce  roten 

ïï^tcËen  fntertien  eii  berbjeben/ 

n^ant  fine  gaben  niet  omme  tieben  *• 
^in  befen  gabbe  Bafpafiaen 

CcQt  bjacQt  ten  mure  sBebjesgen  facn» 
28765  JSet  enen  enioiene  Oiere  toe  guam 

^attie  iSomeeine  geten  4*  ram/ 

€ü  ei^  4.  ^t^^ïïi  berpferb  bo^en 

SDI  gferin  gooft  eii  go^n/ 

vl^at  jgantt/  oft  an  ene  galgge  9inge/ 
28770  jiaet  reepen  bafle  fonberltnae. 

^at  trett  men  acgter  efi  fteert  boo;t« 

l^en^  fo  bafl  muur  om  poo^t/ 

(f^mme  lanc  gine  fcoo^ter  mebe  K 

l^ier  mebe  fieflont  gi  bie  flebe* 
28775  <©ot  fetten  fi  lesgen  bie  ftartele 

^0  bele  fcutteri^  telfien  bele/ 

^at  niemen  mocgte  fien  uyten  muun 
®te  ram  flac  ene  ftefte  ftuur/ 

*  FUt.  Jos.  nam.  18  cit.  illi  (Judaei)  autem  iitis  quidem  male  accepti  redebant;  verum 
emm  intra  jaetum  euet  eminuê  mmorum,  ocriuê  RomanU  inttabant,  et  vitae  eorporiique 
prodigi  puynabanU 

*  FUiT.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  19.  Neque  eit  uHa  turrii  tam  valida,  aut  moenia  tam  lata » 
quae,  nprimoi  ictuê  guêtineantt  aaiduii  patsint  mistere, 

Ts.  28758.  G.  alUên,  Dit  dinc  was.  voort  (B.D.  vort.  F.  voert).  C.  ah  in  dm  I. 

98761. B.G.I>icke.D.8cordeD.F.scoerd.  28773.  B.G.D.  En  es  so  vaste.  B.D.F. 

.    28783.  B.G.  Binnen  desen  adde  Vesp.  mur  om  de  port.  G.  mur  omme  port. 

28764.  G.  Eene  dracht  F.  Echt  dracht  28773.  B.Om  lanc  hine  scort  daer  mede. 

ten  more  gbedaen.  B.D.  ali  in  den  tekst.  C.  Omme  lanc  hi  ne  scuert  der  mede.  F. 

28767.  A.  verchierd  voren.  D.  versiert.  Om  lanc  men  scoerten  daer  mede. 

F.  verdert.  B.  verysert  G.  verhisert.  28775.  B.  Oec  setten  si  jegen  die  ker- 

28771.A.B.DJ.DatürectmenachtereQ  teele.  G.  die  cantele.  D.F.  di&cartele. 


(84) 

€ntit  ban  fiinncn  roepen  Beoonnen 
28780  lïecgt  alftie  pao?t  inare  oBctaonnen» 

M^tt  3iafepBu|S  bant  enen  fin/ 

I@aer  Bi  bit  ram  fcaebbe  min : 

3[eB9en  fine  flcSe  geeft  gi  Bgebaen 
^acfie  bul  ftrogj?  ganjen  faen/ 
28785  eéo  bat  ben  mure  niet  mefauam. 

©ie?  hiaren  bie  ïïomegne  jram/ 

oEnbe  namen  Ian0e  pertfen  baer  jeBBen/    f^»-»*  ▼% 

-»  col    2. 

oEnbe  baer  an  scftcïcn  sBeflcBöen/ 

©aer  fl  bie  facFf  e  mebe  affneben» 
28790  ©oc5  bat  fl  met  jgenenbecBeben 

SDn  ben  muur  gurten  ben  ram : 

^0  bat  aofepSujS  hernam/ 

(IIE^anttie  muur  berfcg  eR  nutaie  bia^) 

<©at  gi  niet  conbe  sgenefen  bas/ 
J18795  cBSaer  gi  footoerfbene  fcicre» 

l&i/  entie  fine/  liepen  te  hiere/ 

oEli  biojpen  ban  ben  mure  neber 

SCn  b?ien  fteben/  hoojt  eii  taeber/ 

OJgemanc  met  fulfre  efl  met  peSe/ 
28800  dEfi  berbernben  cojtelefie 

©ie  grote  enggene  efl  bie  biere/ 

©aer  bie  Momeine  meneggertiere 

Vs.  28780.  B.D.F,  ware  verwoDoen.  28793.G.Wantdieinur?er8cbenDiewe. 

98783.  B.D.  Jegen  sinen  steke.  C.  sine  28794.  C.  niet  ne  conde  gheocsen  das. 

sleken.  F.  Jeghen  siin  slekc  beefl  bi  ghed.  28795.  B.  M aer  bi  soccoerseden  sciere. 

28784.  B.C.  vul  stroes.  D.  vul  strois.  D.soccordene.C.  Men  socurerdeoe  sciere. 

28785.  G.  niel  ne.  F.  niet  en  mesquam.  F.  Maer  bi  sconfierde  sciere.  Kwalyk, 

28787.  B.  namen  lange  persen.  C.  percb.  28799.  C.Gbeniaeclmet...enmet  pecke. 

28788.  G.  sickelen.  B.D.  sekelen.  28800.  B.  verberaenden.  F.  verbernde. 

28790.  G.  alleen.  So  dat  si  met  ghen.  28801.  B.D.  Die  grote  engiene.  G.  ing. 

28791 .  B.D.  An  den  muer  (D.  mur)  hort.         28802.  G.  alleen,  menegbenliere. 


(85) 

Coft  e!i  pitte  an  9eB6en  ogebaen : 
Mn  fön  fl  herhojbett  faen  *. 

Hoe  Eleasarus  den  ram  ontwe  warp.  C.  XXVII. 

^8805     4^  it  goo;t  hielfie  ttianltrgetie 

vl^at  giet  fulc  3[oebe  bebe« 

♦a*  aoebe/  Qtet  oEleafatru^/ 

]l^arp  batt  ben  ttiure/  taii  lefent  bu|^/ 

Htp  bat  gobet  ban  ben  ram 
a88io  €nen)leen/bien5lnam/ 

H^at  gi  tgooft  b;ac/  eil  al  te  ganben 

^p^anc  gi  nebet  ten  bianben/ 

€fl  Bjacgt  ten  mure  Bgebjasgen  *• 

jlBaec  bie  fnitter^/  ble  bat  faoBen/ 
28815  grotene  met  ♦h^fcicgtenbure; 

vl^ocg  dam  gi  taiebet  upten  mute/ 

Cft  biel  boot  ban  finen  hionben* 

*1^%  anbje  Bjoeb?e/  baer  tien  flonben/ 

]^gilipi^  eft  00c  Mttitüf/ 
Q8820  ©ie  fp?on0en  nebet  in  ben  taö/ 

oEü  boojBjafien  bie  roomfte  ftaten/ 

©ie  taeSen  booj  Qem  te  hiaten  '♦ 

*  Zie  FUt.  Jos.  cap.  7  cit.  nam.  SO. 

*  Flay.  Jos.  cap.  7  eit.  num.  SI.  /s  (Eleaiarus)  tngenti  lapide  iublato,  tania  vi  super 
aruiem  tx  muro  eum  demütit,  ut  eaput  maehinae  diffringerti:  quo  facto  in  medtoê  hoiteê 
aaltu  delahu  illud  tollitf  et  sine  mtnimo  metu  in  murum  ferdwt. 

*  FlaT.  Job.  num.  eit.  Poet  hune  forlieeimi  appanterunt  duo  fratreeNetirae  et  Philippue.,, 

Vs.  28803.  B.  e&  pine  hebben.  G.  pine  den  mur.  Kwalyk,  F.  E&  brochtene,  na- 
hadden.  F.  pine  om  hebben  ghedaen.  melyk  den  ram;  doch  heter  bracht,  dat 

28804.  A.B.D.F.  kwalyk,  verwonnen,  is  bracht  het,  namelyk  het  hoofd, 

28806.B.Dathiernu8eIc  Jode.G.8omech         28819.  A.  eQ  00c  Vereras.  B.D.  Veceras. 

Juede.  D.  Dat  bire  selc.  F.  Dat  daer  sulke.  F.  Veieras.  C.  alleen  al*  in  den  tekit. 

28815.  aD.  E&  brocbte  (D.  bracbte)         28822.  G.  alleen.  Die  vor  hem  weken. 


(86) 

^at  bot  3[ofepgu^  cnte  stne 

TEiepcn  tac  met  jrroter  pinc/ 
28825  4Enbe  ontftaficn  ommetrcnt 

Mtt  biere  menccg  inflrument/ 

£ntic  Igtfeit  ban  ben  gere  / 

^ie  boo;  bie  flat  ftonben  ter  taiere  '• 

jnftaer  bie  tïamegnc  bercoenben  taeber  / 
28830  ^0  bat  fi  ben  ram/  bie  baer  neber 

^Sebellet  taa^/  na  ben  mibbacB 

IDeber  retgten  baer  gl  ïacg/ 

€ü  Beftonben  ter  felber  ftat 

^en  muur/  al  baer  fi  teerften  t0at 
28835  Igem  pQnben  te  Bjeftene  bure» 

SDI  baer  ftoot  een  ban  ben  mure 

©afpafiane/  baer  IJi  floet/ 

€nen  guareei  boo?  ben  boet  ^. 

^at  gere  biarb  berbaerb  al  saber 
28840  ©mmefinenrecgtenbaber'; 

Matt  als  gem  ggeBonben  taiaé  fgn  boet/ 

©oe  bercoenbe  gem  fgn  moet 

<2Efi  alben  lüomestnen  mebe. 

Proêiliunt  quidem  in  deeimaê  legumiê  militie;  tdnto  vero  impetu  «f  vi  in  Romanos  tncecCi 
sunt,  ut  et  ordinei  perrumperent,  et  omnei  in  quoi  irruerent  in  fugam  verterent. 

*  Zie  Flay.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  9i. 

*  Flav.  Jos.  num.  22  cit.  £^61  quidam  eorum,  quivim  illiu$  (arielis)  orcerenf,  Vetpasia- 
nttmjuxta  pedis  plantam  jaculo  ferit, 

'  Men  leest  by  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Atque  anle  omnes  Titus  aderat,  metuens  palri.  De 
▼ariante  Tao  F.  zou  alioo  wel  de  beste  lezing  kunnen  zyn. 

Ts.  2882-3.  C.  alleen.  Dar  toe  Josephui.  28838.  C.F.  dor  sinen  voet. 

Bet  is  weder  het  expletieve  dat.  28840.  B.D.  Om  baren  rccbteo  vader. 

28827.  G.  En  de  licbca.  F.  Efi  die  litseo.  G.  Het  docblem  wcsen  baer  vader.  F.  Ëfi 

28829.  G.  alleen,  vercoeoerden  weder.  Tytus  om  sineo  vader. 

28832.G.Weder  rechten  vao  dar  bi  lach.  28842.  B.  So  vcrcoenerden  sijn  moet. 

28837.  C.  Vaspaciane  al  dar  hi  stoet.  G.Sovererdemsijnmoet.D.F. a/s  indenf. 


(87  ) 

oEIEtttlDc  Beftont  bit  ftebt. 
28845  (©m  te  tajefiene  tfBeren  fmerte 

l^abbe  elc  ]Sonir{in  htillc  e!i  gcrtc. 

OEIc  troofle  anh?cn  tct  ataentute  /  *'**'•  ^J^  '^» 

Cfi  Iteiien  an  bie  mure  ^ 
JlSaet  3[ofejpp^  entie  fine/ 
28850  SUlhiaii  bat  fl  grote  jpine 

l^abben  ban  ftenen  biemet  tnarp/ 

<cEfi  ban  meneggen  fcic^te  fcarp/ 

^i  fcieben  ntet  ban  ben  mute; 

cïiaaet  fi  hio^ben  ten  affaute  fhtre* 
28855  ©ier/  pfer  enbe  ooc  ftcne 

Wü^tn  fi  njpten  ram  ggemene. 

<Dat  biebbe  iettel  afte  niet/ 

Want  bat  berinatene  joetfcge  biet 

25Ieef  upten  mure  fo  hele  boot/ 
38860  ^ie  men  baer  hiarp  enbe  fcoot; 

<lEfi  menne  finierbe  nacgt  no  bacg/ 

^at  men  nargti^  bie  3[oeben  fac|^ 

]BanbeIen/  garbe  hiel  ter  cure/ 

«naetten  biere  npten  mure  ^. 

*  FUt.  Jm.  Dum.  St  eit.  io  fine.  Nam  quisque  velut  imperatoris  ultor  periculum  adirt 
€UfUhant :  d  ckmon  alius  alium  adhortatatê,  impetu  ferebantur  in  murum, 

*  Flay.  Jos.  eap.  7  cit.  duid.  S3.  Et  quidem  nihil  aut  parum  profici^nt  (Judaei);  1^1 
verontu  ulla  intermitnamê  occumbebant,  ab  illiê  eontpecli  quoê  videre  non  poterant.  Namque 
in  iptoê,  ignüntê  eMuiliraloê,  fadle  iniuêbantur  et  coHimabant  hoetee,  haud  aliter  ae  êi  diee 
«•Ml ;  atqjUê,  nuukiniê  a  kmginquo  minime  vieiê ,  difficile  erat  a  miuHibut  iibi  caven. 

Vs.  98848.  B.C.  Efi  liepen  ao  den  mure.  28857.  B.C.  Dat  diede  Ictlel.  F.  luttel. 

D.  an  dien  mure.  F.  andcn  muere.  28858.  B.C  D.F.  dal  verwaten  jodsce  d. 

38853.  C.  Ne  scieden.  F.  Sine  scieden.  28861.  F.  alleen,  Ende  men  vierde. 

28854.  F.  kwalyk.  ten  ausante  sture.  28862.  C.  Want  men.  F.  Daer  men. 
C.  Mar  si  werden  den  assaut  sture.  28863.  C.Wandren.  B.  harde  vele  ter  c. 

28855.  C.  Tier  efi  yser  efi  steene.  28864.  B.  Metten  viere  up  die  mure. 

28856.  C.  Worpsi  up  den  ram.  C.  up  de  mure.  F.  op  die  muere. 


(88  ) 

28865  Mtn  inarjp  met  mangen  of  bie  cantele  / 

€ntit  0rate  tajje  0cjde  '. 

slDaer  een  Bi  aofepgufe  floer/ 

oSuam  gem  «j*  manoen  fleen  int  ggemoet/ 

3^ie  gem  tgooft  banhen  Bufte  floecB/ 
28870  ^fi  mer  ban  .j.  fcotinael  taecQ  b?oecB  *. 

l?aet  hiarb  ogehio^pen  4*  bit)f  boot/ 

^ie  boe  gginc  met  Etinbe  groot/ 

©at  gare  bie  lecBame  fcuerbe  onttaee/ 

oEfl  tael  *pU  boete  jof  mee 
28875  fltftint  metten  flcne  genen  bloecg. 

ï^i  fcreeft  biet  facg/  eli  niene  ïoecg. 
binnen  iaü§  gSefrtest  ban  biiben ; 

Itpten  muur  moefter  menctg  Bliben/ 

^0  battie  fibe  ban  ben  mure/ 
28880  ©aer  men  bacQt  al  burenture  / 

%l  taa^  ban  Bloebe  toot/ 

dtfi  banben  boben  bie  goop  fo  groot 

v^attie  ggene  bie  Buten  bocgten  / 

Hlptie  Gtertele  tiemmen  mocgten  \ 

*  Plav.  Jos.  num.  23  cit.  Atque  saxorum,  è  tormentis  cum  êtridore  emitiorum,  itnpetttt 
c<  murorum  mina*  auferebal,  et  lurrium  anguloi  diffringebat. 

*  Flav.  Jos.  nuni.  cit.  Cuidam  cnim  eorum  qui  muro  Joêephutn  circumttarent  saxi  per^ 
cuiiione  capal  avuhum  at,  et  cranium  ad  tertium  usque  stadium  quasi  é  funda  jactum, 

'  Flay.  Jos.  num.  cit.  Et  murus  cadaverum  aggestione  poterat  ascendi. 

Vs.  28865.  A.B.  Men  warp  met  mangen  C.D.F,  bem  een  manghe  steen  int  gemoet. 

die  cartele.  D.  die  kertelen.  F.  kartelen.  28870.  B.  EQ  meer  dan  een  scoelmael. 

C.  met  manghe  of  de  cantele.  Foor  eerst  G.  dan  een  scatmael.  F.  dan  eenscootmael. 
is  het  voorzetsel  of  van  C  noodig  om  zin  28872.  B.  alleen,  ginc  van  kinde  groet. 
te  maken,  en  ten  tweede  hlykt  het  uit  28873.  B.D.  Eü  hare  die  lachame  (D. 
den  tekst  van  Flav.  Jos.  dat  men  hier  lechame).  C.  Dat  haer  de  lechame. 

niet  cartele  maer  cantele  lezen  moet.  28875.  A.  alleen,  bene.  F.  wecb  vloecb. 

28866.  C.  £A  de  grote  turre  gheele.  28881.  C  alleen,  van  den  bloede  rod. 

D.  Enter  groter  torre  gehele.  Kwalyk.  28883.  A.  alleen,  die  bute  vochten. 
28868.  B.  een  magnen  steen  in  gemoete.  28884.  B.  die  carteele.  C.Up  den  canteel. 


(89) 

a8885  l©atf0haEr0fh?eefclietie/ 

l^en  efitb^SLt  niet  nac9t$[  ter  ftebe  '* 
l^n^  bacgtmtn  an  ^fi^ti^^P^ta. 

dSocgtan  hiaefl  ben  bagge  na/ 

€ntie  muur  B?ac  boo?  ben  tam* 
28890  ;i^oe  tnojben  bie  3[oeben  gram  / 

<cEfl  ggingen  te  gaemaffcge  ftaen 

1^00?  tgat  Cntte  lüomegne  faen 

^juggen  leiben  upten  mure« 

^aer  boegben  fi  gare  abentnre. 

Hoe  Faspasiaen  metten  Joeden  streel.  C.  XXVIII. 

28895     (^3(Ii&e  fi^ocgte  l^afpafiaen 

^Ün  bolt/  eü  hiaent  bie  flat  baen« 

1|i  oojbineerbe  metter  baerb 

<Die  fieftaen  fouben  ben  fcaerb; 

SCnbje  leibe  gi  garen  tare/ 
289cx>  ïï^atter  niemen  uter  flat  ontfare ; 

^ïingererl  fette  gi/  en  ftutter^  mebe/ 

€ü  giet  lebben  an  bie  ftebe 

petten/  baer  bie  mur  taia|  ggegeel/ 

<©aer  up  te  clemmene  liebe  •!♦  beel/ 
28905  &m  battie  ftonben  boo;  ben  fcaerb 

'  Pbv.  Jot.  Im.  eiL  ZVm  gineyuam  t7/i  nodi  defuit ,  quod  vel  auribuê  vel  oculiê  terrorem 
foeait  tneulmrê. 

Vs.  98886.  B.D. Ed  gebrac.  G.  der  stede.  F.  Andere  leide  bi.  B.D.  als  in  den  tekst. 

98889.  B.  dor  den  ram.  F.  voer  deo  ram.  28900.  G.  nonfare.  F.  en  ontfare. 

!28893.  D.  opten.  G.F  up  die  mure.  28901.  A.B.D. F.  slingers.  G. als ^nd«nr. 

98896.  G.  eh  waent  de  stad  wel  vaen.  28902.  G.  leederen.  F.  lederen. 

28898.  G.Wie  besUen  soude  deo  scaerd.  28903.fi.D.  D'diemor  wasgeel.G.gheel. 

28899.  G.  olUen.  Onderleidi  barentare.  28905.  D.  vor  den  scart.  F.  voer  dien. 


(90) 

^aubcn  iojEien  bart  inaerb  *  / 

OÊfl  men  ben  fcaert  ban  ibcl  banbc.  f^<»'  «*» 

col.  1. 

3lafcpgui^/  bie  bele  canbe/ 

l&crnam  incl  bic^  ract^  een  beti ; 
28910  Cn  bacr  bit  muur  inad  al  scgcel 

^ette  gi  boubt  tere  fcaren  / 

€n  met  gem  bie  bermoegit  inaren  ^ 

Il?i/  entie  flartfle  hanber  flat/ 

oC^gingen  ter  inere  boa;  bat  gat; 
28915  €nbe  fcibe  gem  goe  fi  fouben  flriben/ 

<Cft  Si  feihe  al  haer  tien  tihcn : 

«  €lc  hecgte  met  flouter  gant/ 

» .Biet  al^  te  berhieerne  tiant/ 

» «mSaer  te  becgtene  in  bier  ggebare 
28920  j)  ail^  of  aï  tIant  berlo jen  taare  \ 

» I^ebt  boube  baer  boo;  oggen/ 

»  Ut  taöf/  u  fiinbèr/  bic  ggeboogen 

» «aaoeten  ben  roomfcen  ohermoet. 

» l^lt  plagge/  bie  gier  na  comen  moet/ 
28925  » I©jeect  up  gem  biefe  boen  fuHen  *. » 

>  Flav.  J08.  cap.  7  cit.  num.  94.  ii<iAuc  etiam  a/tot  tca/«  portanict  tn(e(jfrit  muri  fxir- 
(i'6ut  a/ipd'camfaj,  ui  nonnulli  quidem  eoiprohibere  nitentes ,  muri  dejecti  eustodiam  relin- 
querentf  caeteri  ver  o  introitu  eederent  magna  telorum  vi  eo  adacti. 

'  Flav.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  i5.  Ubi  autem  hoc  consilium  resdvit  Jo$ephui ,  per  murum 
quidem  integrum  labore  fatigaloê  itemque  tenes  disposuit, 

s  Flay.  Jos.  loc.  cit.  ...  ipeos  proêilire  jussit, ....  el  unumqmmque  dimieare,  non  pro 
patria  contervanda,  eed  quasi  jam  perditam  vindicaturos, 

*  Flav.  Jos.  num.  S5  cit.  Sibique  ob  oeulos  proponere  «enet  libtrosquê^  m&tkmim,  il 
conjuges  in  eo  fere  eise  ut  ab  hosiibus  occidantur;  irarngtaJ^tlfyümtÊCHÊtiê^lfnltm  m 
auclores  earum  effundere. 

Vs  28912.  G.  (lic  vermoiet.  B.vermoiert.  28918.  B.D.  alse  te  verwerae  dat  lant. 

D.  die  vermoil  waren.  F.  als  in  den  tekst.  28919.  C.  te  werkene.  F.  te  vechten. 

28915  B.  kw.  En  seidenbem.  C.Hi  seide.  28921 .  C.  alleen.  Ebt  doude  dende  Tor 

28917.  A.  alleen.  Elc  vocbte.  Kwalyk.  u  ogbcn.  JFil  hy  misschien  zeggen  der 

B.D.F.  Elc  vccbte  metier  stouter  bant.  ouder  ende,  namelyk  hunne  dood? 


(91  ) 

^oe  motgttmra  9o?nt  taertaullen 

9Ii  bie  ftat  mtt  gtotm  bieene. 

n^Üf  tfi  ftinber  g^nnene 

Raggen  bat  gSe&ercgte  fiaen 
28930  901  amme  mtt  bianbcn  btbotn  *  / 

l^at  gamafcg  filccKen/  tntit  fhietbe/ 

l^at  nietncnt  ontflo  fktt  berbe. 

l^ie  floot  in  gufc  3loftpgu^/ 

<0m  bat  fi  ititt  bie  man  al  bu| 
28935  leerbaren  fouben  met  garen  inene* 

l^üt  Bginggen  ^  ten  fcarbe  ggemene  */ 

<iEntie  iBiomeeine  leiben  gare  planKen» 

<l^aer  morgtmen  go^en  b^ieffcgen  efi  janben 

JIQenesgen  gojen  efi  bufine/ 
28940  <iEntie  batg  ban  ben  fonnenfcine 

ll^arb  berbonitert  al  sgegeel/ 

'©aer  taloetg  fo  menecg  guareel  K 
3[Qfepgu|  ggefellen  bocgten 

(&mmt  fgn  Ieren  al  bat  fi  mocgten  ^ 

>  Flar.  Jot.  eap.  7  cit.  num.  S6.  ürbem  videre  triplici  quidêtn  phalange  cirewndatam. 

*  Flar.  Jot.  loc.  cit.  HU  vero  anU  murum  dtjteium,  qwi  ion  tuUrai,  iemet  iiitebat» 
Men  siet,  hiermede  komt  het  vers  van  C.  lellerlyk  overeen. 

'  Ftav.  Jof.cap.  7  cit.  nam.  17.  Teltague,  ex  compotito  undique  emiitis ,  interceptaest  lux. 

*  Flar.  J08.  num.  cit.  CaeUrum  qui  aJo$epho  êtabant ,  praeeepiorum  ejuê  m«more«,el 
OMTH  odteriuê  elmnorem  obttruxerunt ,  et  corpora  contra  jaculationee  obêepêerunt.  Versta , 
door  hunnen  vasten  wU^ynde  zy,  na  zyne  vermaningen ,  tot  alles  bekwaem.  Dit  is  de 
gedachte  door  M aeriani  Ü^rukt.  "^ 

?iki0|iM.BjG.D.  Doe  moebtsieD  horen.     F.  Die  sloot  in  die  buse  Josephus. 
i8tl9.  A JU.>it|gMwr Jilebe ven.  B.         38956.  A.B.D.  ten'stride.  Kwalyk.  F. 


ghe? aen.  C.  Sagben  dat  cpheberecbte  stten.  mit  stride.  G.  Doe  gbinc  bi  ten  scarde  c;be. 

38930.  A.D.F.met  vianden  bestaan.  B.  38038.  G.  briescen,  janken.  B.D.  Dos 
met  Yiande  staen.  G.  als  in  den  tekst.  mocblmen  horen  briescben  (D.briesscen). 

38931.  A.B.D.  blecte.  F.  Dat  bernasch  38059.  C.  Men.  boren,  meneghe  busine. 
Meckede.  C.  als  in  den  tekst.  38940.  B.C.D.  van  den  soone  scinc. 

88933.  B.G.D.  Dat  niemen.  F.  niement.  38943.  D.  ifctDa/|/A(.so  menef^en  quarcel. 

38935.  G.  Die  slod  in  hiuen  Josephus.  38944.  F.  alleen.  Om  siin  leren  dat  si. 


(92) 

28945  ^acr  mtn  bit  fi?u0se  leitic  ten  mure/ 

penfbe  tic  omme  fint  abenttttt  / 

€ü  litper  up  ttr  bit  iSomc£int/ 

€n  taa?lien  met  gtm  ftt^b^  ogemeine  *• 

.Biet  nt  liet  fi  j^em  berb^iben 
28950  oEer  fl  bieten  6i  Aij./  6i  biben  / 

<Otf^t  gare  bianbe  ballen  baben  K 

Matt  bie  Sloeben  tno^ben  berlaben : 

l©ant  taeltöt  fo  ene  roomfce  fcare 

l^ermoept  bia^/  fo  guam  al  bate 
^^8955  J&erfcgbolc/biebatantfettem 

'©it  moefle  ben  3[«Plï^n  letten* 

^oe  guamen  bie  Kameine  te  famen 

l^erbect  met  tar jen  bie  fi  namen  / 

OÊfl  taonnen  bie  6?U0Be  int  flure  / 
28960  ^0  bat  fl  quamen  upten  mure. 
€fi  al^  3i  ofepgu^  bat  facj^  / 

OJjate  bjeefe  gem  ane  lacg; 

dEaer  gi  bant  enen  raet  ter  noot : 

cl@et  geeter  olgien  gi  begoot 
28965  aiItaalIenbeupSarefcilbe/ 

n^ilbe  bat  bolc  of  ne  tailbe/ 

©at  menecg  ben  muur  ncber  bel  /  ''^•j  *|« 

*  Flav.  Jos.  num.  97  cit.  Cumquêjactae  essent  maehinae,  eai  eÊNu  tnvadthant  eivti  anU- 
quam  pedem  in  illit  ponerent  qui  eoijaciendoi  curaverant ,  porroque  eum  üê  qui  oêcendere 
niUrentur  confligenUs,  varia  ediderunt  faeinora.  De  schryrer  of  de  afschryrer  Tan  onsen 
tekst  vergat,  in  vers-asOiS,  dat  by  met  den  singularis  aengerangOQ  had  in  ren  t8946. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Adeo  ut  non  priui  a  Romanii  divellenniur,  quam  vel  eaderent ,  vel 
eoê  occiderent,  Maerlant  vertaelt  bier  niet  wel. 

Vs.  28945.  G.  Dar  men  de  brigghe  lelde.  Of  baer  vianden.  B.D.  aU  in  den  tekst. 

S8949.  B.  Niene.  F.  Niet  eer  lieten  si.  28958.  B.  met  taerjeo.  C.  met  targen. 

28950.  B.  Maer  si.  F.  Voer  si  vielen.  28959.  B.  Efi  wonnen  die  brucge  in 

28951 .  A.  kwalyk.  Efi  bare  viande.  C.  slure.  G.  int  ghestur.  F. op  hem  mit  stare. 


(93) 

l^itn  al  bü}  faben  ina^  fgu  beL 

ai^  nu  fpjangen  fi  ban  taeEhome/ 
28970  %l§  nu  trompen  fi  te  oaber  jome '  / 

€9  baerne  b)a$[  ggeen  taebcr  6eren/ 

l©ant  bte  perffe  ban  ben  Jcren 

<l^ie  acj^ter  Quamen/  b)a$[  fo  groot : 

I|ier  fii  fiieber  bele  boot  *• 
28975     jaaer  ben  ïïomeinen  Bgcfi^at  niet 

n^ere  no  crargt  in  gare  berb^iet/ 

c@oc$  00c  ben  ^oeben  bitifgebe* 

SDI  taia^gf  battie  oliyie  bebe 

<l^en  lüomeginen  al  bu^  taiee/ 
•28980  ^i  liepen  toe  in  lanc  fo  mee ; 

JSaer  bie  3[ueben  iueber  bonben 

<lEnen  lufl  in  co?ten  flonben : 

JTenusrerum  bat  fi  namen 

OJSefoben/  baer  bte  ïïomepne  quamen/ 
28985  dES  Botent  uptie  planften  faen» 

<©oene  mocgter  niemen  up  flacn  ^/ 

^ine  bielen  ban  ben  planfien  neber 

l|are  entare/  hoojt  eii  faeber/ 

^0  batter  bele  bleben  boot  \ 

1  FltT.  Jos.  num.  f8.  Hine  inde  ialientei  aut  doloribui  convoluti  de  ptmtibui  deeidebant. 

*  V\vf.  Jos.  toe.  cit.  Ad  mot  auUm  ex  adver$o  urgentes  eum  se  reciperent,  factie  subacti 
tfünt  ab  üê  qui  a  tergo  vulnera  infligebant, 

>  Uit  hoofde  namelyk  van  de  slymerigheid  des  vochts ,  die  hen  deed  uitglyden  en  vallen. 

*  FbiT.  Jos.  eap.  7  eit.  nam.  t9.  Judaei  vero  illos  in  tuceneu  dolo  altero  eludehant,  foenum 
fnêCUM  decodum  in  pontium  tahulato  effundenlee ,  unde  illi  lapeantet  deorsum  ferebantur, 
«1  fie^ne  fugierUium  quisquam,  neque  ateendentium  recttu  ilare  potuerit. 

Ts.  28969.  B.D.  Alse  nu  sprongen  si.  G.  28983.  B  D.  Finigrecum.  G.  Fenigre- 

Tao  den  wedoeme.  B.  van  wee  doene.  cum.  F.  Fenigriecu  dat  si  namen. 

28970.  B.  crampen  si.  G.  crompsi.  28986.  C.mochter  niemen  upgheslaen. 

28975.  A.  alleen.  Van  den  Romeinen.  28987.  G.  Hi  ne  viel.  D.F.  Si  en  vielen. 

Kwüyk,  F.  en  ghebrac  niet.  28988.  Cfalleen.  Harentaer,  vord  efi  w. 


(94) 

aSppo     ©afpaflaen  facg  jiefe  noot/ 
€fi  ticelife  ban  ben  flrthe  fieren. 
^acr  Bitben  ban  ben  (uctfcgen  geren 
^i  seffe  boot/  enbe  ggetaont 
«Haeer  ban  .ttu  ter  feltaer  flont : 

128995  l^n^  iiia$^  baer  agebocgten/  fonber  faoge/ 
%n  biebemaent  bie  .j:%.  basge  ^ 

J^oe  Trajanus  Japha  helach.  C.  XXIX. 


©t 


^SCfpafiaen  troofle  bat  gere 

(dte  flrtbe  taerb  na  befe  hiere/ 

€fi  bebe  bie  b^acgt/  in  coaten  baggen/ 
29000  ^et  gosger  an  bie  mure  b^aggen/ 

€fi  baer  up  ma6en/  fonber  moete/ 

(XCo^je  gosge  inel  A.  boete/ 

€nbe  met  gfere  leggen  fi^ant 

n^el  berbect  an  elKen  cant/ 
129005  v©aer  in  flingerer^  efi  (cutter^  mebe 

55ie  fere  moepen  fouben  bie  flebe* 

^it|i  ene  binc  bie  fere  gginc  na 

SCIlen  bien  ban  3otgapata  ^ 
%\\  befen  fo  Quam  baer  mare 
29010  l^at  baer  &i  ene  ftebebiare/ 

*  FUv.  J08.  num.  S9  cit.  in  fine.  Et  die  quidem  vi^mo  men$i$  Daetii  eommitta  ett  haee 
piigna.  Deze  mefuU  daesiut  yau  bet  grieksche  jaer  beantwoordt  aen  den  mMmiijtmim  Tan 
bet  latynscbe. 

'  Zie  Flay.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  50. 

Ys.  28994.  B.  lier  stoni.  D.  ter  stoot  G.  29003.  B.  Efl  met  iesere  jegbeo  brant. 

kwalyk.  EQ  mer  dan  .ccc.  dar  ter  stont.  29006.  B.C.D.  Die  sere  moieo  souden. 

F.  Meer  dan  si  .ccc.  ter  stonL  29007.  C.  alleen.  Dit  was  ecne  dinc. 

28995.  EC.D.F.  Daer  was  gbevochten.  2901 0.  A.B.D.  Dat  daer  ene  stede  ware. 

>.  C  Ten  stride  na  dese  werre.  F.  Dat  daer  bi  een  stede  noch  ware. 


(95) 

T^ttt  3[ap8a/  bit  fere  taare 

(0ge|^aet  al  tier  roomfcgtr  fcare« 

l^aer  inerb  ftnbbe  gi  (Crajant 

<©mrae  agene  flebe  tt  bant/ 
29015  <iEfi  mtt  gtm  Strt  ggtnaeclj  ttc  cure  ^ 

3apga  gabbt  «il*  mure : 

«iSocgtan  namtn  fi  Buttn  btn  flti)b/ 

l^itn  fi  btcla^tn  in  toeter  ti)b/ 

€fi  bicKtn  in  gare  ^:ebt* 
apoao  jüSatrbieiIomeineqinamenmebe/ 

<i£fi  bal0ben  gem  fo  uptit  gtelen/ 

l^at  fi  ter  poojttn  met  gem  in  bielen« 

clldaec  banber  pookten  gilben  fi  bafte 

aesS^n  magge  eii  leggen  oafle  *♦ 
29025  l^it  ban  binnen  bleben  al  boot; 

l^at  buten  taa^  ^/  clene  efi  ataot/ 

*f3[3ï."6i0Setaïe-  foi  8^, 

col.  3. 

(lfra|anu$i  bie  Befacg  baer  biale 
l^attie  poojt  hia^  fonber  man : 

'  Flay.  Jos.  cap.  Tcit.num.  31. /tWemau(emdtefru«  Veêpasianm  emiltit  Trajanufn,deei- 
moê  Ugioniê  jpraefectum ,  contra  finitimam  quandamJ(dapatae  urbem,  cui  nomen  Japha,  nova§ 
ru  adfectanUm,  et,  quod  praeter  opinionem  restUerant  Jotapateni,  txUdè  elatanif  traditis  ei 
dwAuê  peditum  millibut  et  mille  equitibus, 

'  Versta,  zoo  wel  tegen  bun  eigen  volk  als  tegen  de  vreemdelingen.  Men  leest  by  Flav. 
Jos.  nnm.  eit.  Cum  autem  infra  primum  murum  se  recepissent  (Japbatoni),  Romani  veêtigiië 
iUormn  imtantei  eutn  iptiê  imiunpuM :  at  cum  rurtuê  murum  teeundum  petiiisent  (Japba- 
tcni),  civet  tut  oos  urbe  excludunt  vertti  ne  cum  illi»  iubintrarent  ho8te§. 

>  Yersta  de  stedelingen  van  binnen ,  zoo  wel  als  zy  die  tusscben  den  eersten  en  den 
tweeden  omtrek  ingesloten  waren.  Zie  Flav.  Jos.  loc.  cit. 

Vs.  59011.  A.D.F.  Heet  (F.  Die  beet)  20022.  B.D.  met  hem  vielen.  C.  terpor- 

Afata.  B.  Aphata.  G.  HIet  Affaca.  ten  in  up  hem  vielen.  F.  als  inden  tekst. 

29012.  B.D.  Gbeadt  ( D.  Gehaet )  al  der  29023.  B.  dander  porte.  G.  porten  hadsi. 

Jodscer  scare.  F. van  der  roemsscher  scare.  D.  dandre  porten.  F.  als  in  den  tekst. 

99015.  B.  Efi  met  hers  ^enouch.  G.  Efi  29027.  B.  .xij.  dusentech  bi  getale.  C.F. 

Biet  bem  herre.  F.  Efi  mit  bere  ghenoecb.  .xij.  dusent  bi  gbetale. 

99017.  G.  Nocfatan  naemsi  buten.  29028.  A.B.D.  dV  wale.  G.  dat  wale. 


(96  ) 

29030  (Citufeomfioatgiban 

vl^at  gi  tiaer  iqet  gere  qnamt 
€Tx  gt  Bgcne  flat  up  name  *♦ 

^acr  Quam  ^Citu^  al  te  gant/ 
€fi  hian  tiie  poa^t  becgtentier  gant. 

29035  <©aer  fiegilt  ggecn  man  fftn  ïöf. 
4^nbtr  Kinber  enbc  taiüf 
n^ajben  ggcbansen  in  bie  fttbt 
•^¥3[*'  tnbt  *j:j^j:*  mtbt. 
J^ttfltaf^tn  inacrre  anber  eer  efl  naec 

29040  .%T^J^  tacet  hooj  taaer  *♦ 

gn  OJaïpïee  ggefciebe  befe  flacg 
3tn  3[untu^  upten  •j:;ph.  flen  bacS  \ 

Hoemen  Jothapata  wan.  C.  XXX. 


3!. 


{(©tgapata/  bie  bafle  flebe 
l^lt  gare/  met  groter  manltcgebe/ 
29045  4^ntg0uben  gabbe  langen  ti|b/ 
vl^ie  taa^  altoa^  in  ben  flrüb« 
J^aer  upten  «^Ibij*  flen  bacg 
ïï^atter  tgere  hojen  lacg  / 

'  FUv.  Jos.  geeft  reden  waerom  Trajanus  dit  zelf  niet  deed.  Men  leest  loc.  cit.  rum 
Trajanu* ,  urbem  praelialoribui  vacttam  refn^ans ,  et  n  qui  adhuc  intus  ettent ,  nihil  eot 
ausuros  eê$e  existimam  prae  timore ,  imperatori  urbii  excidium  re$ervabat :  miêsisque  ad 
Vespoêianum  nunciis,  poêtulabatutfilium  êuum  Titum  mitteret,  finein  victoriae  impoêiturum. 

*  Flay.  Jos.  num.  31  cit.  in  fine.  Et  caen  quidem  per  civitatem ,  et  in  priori  eongressu, 
numero  erant  ad  quindeeim  millia, 

s  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Haee  Galilaeii  eladee  contigil  die  quinto  et  vigeeimo  mensiê  Daeeii. 

Ys.  29054.  G.  alleen,  vecbtendre  hand.  dertienden  dacb.  G.  up  den  .xv.***"  dacb. 

F.  Efk  wan  die  poort  mit  vechtender  bant.  D.F.  upten  .xiij.  dacb.  Geen  van  allen 

29055.  G.  Dar  ne  behilt  gbeen  man.  dacht  op  het  datum  van  vers  28996. 
29057.  C.  a//e0n.  Worder  gbevangben.         29044.  G.D.  Die  baer,  met  groter. 
29042.  A.  upten  .xiij.<'*"  dacb.  B.  upten         29048.  G.  Datter  tberre  voren  £^helach. 


(  97  ) 
U^arb  btben  gosgc  tntie  bjacgt 

129050  Q5ohenmurcmEt0rotcrcracSt*. 

^ae  guam  4.  blucgtecg  ban  binnen  facn 
oC^gtblotn  tate  J^afpafiaen/ 
^ü  btbt  gem  berflaen  fonber  fparcn 
^at  lettel  Itebe  Binnen  taaren  / 

^9055  <^fi  ban  tnaKene  efl  ban  bionben 
^    J&ercranct  tnaren  nu  ten  flonhen ; 
jaaer  met  hifle  eft  met  finne 
diaocStemen  romen  tote  gem  inne/ 
U^ant  flapenji  plaogen  fi  an  ben  bacg : 

29060  l^an  macgtmenfe  tninnen  fonber  flacg* 
l^afpafiaen  sgeloofbem  clene/ 
n^ant  baer  te  bo^en  gabbe  4-  allene 
<0gebaen  enen  3[oebe  ban  binnen/ 
l^aer  gi  niet  Bi  mocgte  binnen 

29065  JSet^affi^n/nometpinenmebe/ 
I^oe  bat  ftonbe  in  bie  fiebe ; 
JSaer  om  fierben  Begonfle  gi  ogilen : 
IPocS  rruufle  gine  ter  felber  tailen  *. 
oEfi/  hianter  lettel  an  BS^Ia08e/ 

f  FUt.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  33.  Jotapatenii  autem  ohstdionem  perferentibui ,  et  praeter 
qMm  mala  toleranlibus ,  quadragttimo  quidem  ae  Beptimo  die  Romanorum  aggere$  tupra 
mmrorum  altiludinem  eveeti  êunt. 

*  Flav.  Jos.  num.  33  cit.  Et ,  eum  nollet  igne  adhibito  ho§tibu8 ,  quid  tntuê  ageretur  exqui- 
rentibuê,  prodere ,  nwrtem  deridenê  cruci  iuffixuê  erat.  Men  ziet,  tot  hier  geldt  bet  den 
eersten  Jood.  ^ 

Ts.  39049.  B.  Waert  even  oge  entie  29058.  CMocbtmencomen  totem  inoc. 

dracht  C.  Ward  deve  hoghe  eS  de  dracht.  2906!2. B.C.F,  haddi  allene.  D.  aliboven, 

D.  Wart  deven  hoge  e&  dracht.  F.  Wart  29064.  G.F.  Dar  hl  niet  an  mochte  be- 

1  hoghe  efi  die  dracht.  E.  Wanteven  kinnen.  D.  kwalyk.  niet  mochte  kinnen. 


bogbe  wart  die  dracht  — Boven  ten  mure  99068.  B.  kw.  Noch  troestine.  G.  Doch 

gedregen  met  cracht.  crustine.  D.  Doch  cruste  hine  ter  selvcr. 

99054.  CDatter  lettel  liede  binnen  wa.  39069.  B.  alleen.  Efi  vanter  lettel. 

D.  ni.  7 


(  98  ) 
29070  pcnfbc  6i  bat  gi  ten  naeften  hagBc 

pjacben  taiilbe  oft  inare  taaer 

5i>attte  3(uebc  fcibe  baer/ 

<iEfi  gittent  bafle  ggebaen  ^ 

^fjn  gerc  a?bineerbe  Bi  faen 
29075  <©at  men  ten  inure  oBtnge  baer/ 

Cer  bie  bajjeraeb  taajbe  claer. 
fltptu^  taa?/  bte  hajen  ten  mure 

(Èerfl  05inc  In  bic  abenture/ 

Cfi  met  Sem  ene  fcare  niet  aroat. 
29080  J©acSter^  flaeaJen  fl  eerfl  baat 

€nbe  s^inaen  in  bie  flebe« 

l^ct  bol0bem  balcsl  bele  mebe. 

55en  gaacgflen  taj  geBBen  fl  agetaannen  *; 

€nbe  alfl  berclaerbe  ban  bet  fannen 
29085  ©te  baoSeraet/  efi  tfolc  Beaan  taa&en/ 

l^it  niet  ne  taifle  ban  befen  faRen/ 

Cnbe  eic  fijn  oflBe  onbebe  /  p^»-  »«  ^. 

col.  1. 

«©uam  6em  4.  mifl  an/  baer  ter  flebe/ 
l^ie  babenture  baer  in  bie  poo^t 
29090  (0gefent  pbbe  /  tneber  eö  bao jt '/ 
©ntgier  efi  al  tgere  in  quam  / 
©aer  men  meneogen  tieben  nam. 

*  Flav.  J08.  num.  33cil.  in  fine Veipoêianus  autem,  ieparum  admodum  ex  iniidiia 

hêtum  tri  exi$iiman$,  oiservari  hominem  jutiit ,  enz. 

'  Arce  vero  occupata,  beet  het  by  Flav.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  34. 

>  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Nam  pterique  el  labore  et  8omno  dissoluti  erant,  visu$que  eorum  qui 
exiurgerent  magna  obêcurovit  nebuia,  quae  tune  forte  circumfuêa  erat  eivitati. 

V».  ?9075.C.  Dal  men  mure  ghingbe  dare,  29084.  C.  Eö  als  verclaerde  vander  sod. 

Eer  de  dagheraet  baer  verclare.  29080.  B.D.  Die  niet  en  ipvlslen. 

S9080.  C.  De  wachters  sloegben  si.  29087.  B.  sine  ogen.  D.F.  sijn  ogen. 

29082.C.volchdemvolxgbenoechmede.  c.  Eö  elc  man  sine  ogben  ondede. 

29083.  B.D.  Den  hoecbsten  tor  hebsi  29091.  C.  Onticr  eö  al  therre  weder 

gewonnen.  G.  Den  hoocbsten  mur  hebsi.  quam.  Kwal  F.  Ontbier  eö  al  thcre  quam. 


(99) 

v©ie  Homcpnc  hergaten  niet 
U^cliit  e  fcabe  en  inclc  berb^ict 

29095  ^t  BBcbaoBben  baer  fiutcr  flchcn. 
Jfiitmenji  bat  fi  baer  becmcjien/ 
Jgaer  banben  goggen  nebec  bierb  * 
vl^aben  füt  al  ballen  boa?  bat  finerb ; 
€ntie  Sloeben  tnartn  fo  Belapen 

29100  <©at  fl  tlüf  niet  macgten  hercapen/ 
;Qtnf^  oac  tenejgcr  taere  comen* 
^ie$f  taaecre  fulfit e  ban  gem  fomen 
^ie  omtrent  Slafepgufe  biaren/ 
'©ie  lieher  gabben  fanber  fparen 

129105  ©at fiSemfelhentleben  namen/ 
©an  battie  iBiomeeme  Quamen 
oEfi  met  gem  fpelen  fauben* 
©ud  fio^ber  bele  banben  fiouben  K 
l^lt  lüameeme  mocgten  fgn  b?o 

29110  ï&atflbieflattaannenfa/ 

JÉt  gabbe  een  berlie^  ggebaen. 
,  €tn  p?ence  taaii  baer/  geBic  berflaen  / 

ï&iet  SBntgonijl/  bie  bele  focgte 
j^olcd/  tü  Quam  tere  gaggebocgte/ 

291  '5  ©aer  bele  holcj^  in  taai  ogebloen '. 
©ae  Bat  baer  een  an  ben  Baroen 
l^at  gi  gem  bie  gant  faube  ggeben 

*  Versta ,  Ttn  groot  tot  klein. 

*  Zie  Flav.  Jos.  cap.  7  cit.  nam.  34. 

s  Flav.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  35.  Potuistent  autêm  Romani  de  obsidioniê  fine  incruento 
gloriari,  niiiunui,  dum  caperetur  urbe,  ceniurio  cecidisset ,  Antonius ,  insidiis  peremptui. 

Ts.  29095.  B.D.F.  Si  gedogedeo  (D.  d')         29098.  B.F.  Daden  sijt  al  vallen  vor 

buler.  G.  Si  dogheden  dar  buter  sleden.  (F.  voer)  tswert.  G.  Daet  sijt  al  vallen. 

29096.  B.  kwalyk.  Niemen  es  dat  si  daer  291 01 .  G.  Noch  oec  ter  eegber  werre  c. 
Termeden.  F.  Niemeul  si  daer  vermeden.         291 16.  C.  bat  dar  een  an  dien  baroen. 


(«00) 

(©m  te  fiegaubene  fijn  Icbcu : 

<&n  batt  SCntgontö  bte  gant  fioot 
apiio  ^lacBgenc  bic  3f0cbc  haat  *• 

©m  bcfen  majbabeliRen  flacg/ 

^tarhcr  menecg  upttcn  bacg ; 

^0  nautae  oac  men  anberfocgte 

KelnaerjJ  efi  gaogebacgte/ 
29125  (Cfl  men  nam  gem  allen  tlijf/ 

^onber  Kinber  enbe  tngf» 

l^aer  taaerre  ♦^ij/  ogehaen. 

©erfleogen  taaerre/  fanber  taaen/ 

♦3i3[3f3*'  bufent  ban  banen  hoojt 
29130  <©at  men  eerfl  Beïacg  bte  paajt  *. 
J&afpaflaen  gtet  met  ogefaelt 

^at  men  al  bie  flebe  helt ' : 

l^u§  taajl  Bgetaannen/  batji  taaer/ 

2fn  «iSeroen^  .;:itj»  be  jaer/ 
1^9135  llptie  Ralenbe  han  gopmaent/ 

Satgapata/  baer  men  af  taaen  t 

1  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Nam  quidam  ex  illii  qui  in  ipeluncai  confugerant  {erant  enim 
magno  numero) j  rogabal  Antonium  ui  dextram  «i6t  admoveret  et  in  9pem  $aliUis  et  in 
auxilium  ad  ascendendum,  Ille  vero  manum  incaute  porrigehat,  allerque  iptum  praevenit , 
et  hasta  sub  inguine,  utpote  inferior,  eumpercuUt  statimque  interfecit. 

*  Dit  is  grootspraek ,  bet  zy  van  Maerlant,  het  zy  eerder  van  zyne  afschryvers.  Men  leest 
by  FUt.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  56.  Et  in  captivitalem  quidem  deducendi  ad  mille  et  dueento* 
coUecti  erant;  mor  lui  vero,  in  urbis  excidio  et  pugni$  êuperioribus,  êimul  omnes  ad  quadraginia 
millia  numerati  $unt.  In  den  griekschen  tekst  staet  rerpSLXtVfiupiOi  (40,000) ,  en  onder  de 
varianten  tst pctxi(T*xiXtci  (4,000).  Men  ziet,  sommige  afscbryvers  van  Flavius  Josephu^ 
hebben  het  ding  zoo  veel  verkleind ,  als  die  van  Maerlant  het  vergroot  hebben. 

s  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Vewpaaianut  autem  et  urbem  ipeam  execindi  jubet,  et  praelerea 
eattella  ejui  omnia  incendit, 

Ys.  29121.  G.  Omdesen  mordeliken  si.  30124.  B.C.  Kelners.  D.  Keloars. 

29122.  G.  Starfer.  F.  SUrffer  menich.  29125.  B.  DatmeD  nam  hem  allen  dlijf. 

29123.  B.C.D.  So  nouwe.  B.  men  on-  29134.  B.C.  In  Nerons  .xiij.  de  jaer. 
dersochte  C.  men  oec  duere  sochte.  29135.  C.  alleen.  In  de  calende  van. 


(  iOi  ) 
^at  foe  bit  bafte  flebt  hia^ 
)&an  (^alpltt/  füt  ftiter  tia^ '. 

Hoe  Josephus  in  die  haghedochle  lach.  C.  XXXI. 

^C^  ge  iBiomteint  fcre  focgten 
2^9140  3löfcpSufc  al  bacr  fl  macgtcn 

<©nbcr  bit  litbt/  tü  in  SacobocSten ; 

JSaer  gi  ontflo/  baer  |i  bocgttn/ 

3[n  enen  pit  baer  /  an  bie  fibe/ 

•3[*  911I  tntaarb  Ina^  garbe  taiibe/ 
29145  <l^at  niemen  licgte  binben  conbe. 

.%%.  ebeie  manne  tier  flonbe 

©ant  öi  baer  enbe  int  oSchaecö  V  f^'-  «« ^s 

^ie|i  hianic  bat  fgn  Bette  Ioec9* 

SDI  omme  fo  taa^  bet  Üomegine  lasge. 
129150  <©aer  in  fo  fcuulbe  gi  fii  baoBe/ 

€fi  emmer  0$inc  gi  up  Bi  nacgte 

(<^m  tantfaerne  uter  biacgte  3; 

JSaer  ba?  gem  meefi  inaefl  betaacgt 

jSautne  al  omme/  bacg  eli  nacgt» 
^9155  ♦aa.  basge  fcuulbe  gi  bacn 

Itpten  berbetif  bacg  baer  naer 

*  FlsT.  Jos.  toe.  cit.  Et  Ito  quidem  eapta  tuni  JoiapeUa,  anno  imperii'Neronif  dedmo 
tertio,  primo  Panemi  mentis  (id  esl  Julii)  die. 

*  Flar.  Jos.  Lib.  111,  cap.  8,  nam.  1.  übi  quadraginta  viroi  insignes  latitantes  olfetidü, 
renunquê  neceuariarum  apparatum,  qui  diébus  non  paueis  suffieeret. 

*  FltT.  Jos.  loc.  cit.  Et  interdiu  se  oeeultabat,  quod  hostes  loea  omnia  oecupaverant ; 
noetu  vero  ascendens  fuga  dilabi  quaerebat  et  wgilias  explorabat, 

¥8.29140.  A.  alleen,  al  dat  si  mochten,  touch.  G.  Langhe  wile  lijrtech  ghenoecb. 

39141.  G.Onderdedode.  B.C.D.  baghed.  291 49.  CF.  Al  omme  was  der  Romeine. 

29146.  C.  teere  stonde.  D.  tere  stonde.  29150.  G.  Dar  inne  so  scuuldi  bi  dagbe. 

29147.  A.G.D.  kwalyk.  Want  hi  daer.  29151.  G.F.  gbinc  bi  ute  bi  nachte. 

29148.  B.  Dies  wanic  dat  hem  therlc  29153.  B.  M'  dor  hem  waest  bewacbt. 


(  i02) 

IDarh  ban  gtm  4.  taöf  ggehaen/ 

vDUt  ben  bianben  taigfbc  faen  ^ 
©acr  fcnbbc  bat  ©afpafiaen 
19160  ]^auUne  cfi  (öaHcaen/ 

*^%  pjcncen/  bicnc  up  nemen  foubcn 

€fl  gem  fön  Ifjf  Begoubcn  *• 

ï^efe  ttaee  fiaben  gcm  fcRcrgebe ; 
,  cIHaer  gi  fpjac  bat  gü!i  niene  bebe. 
129165  I|?inc  Bttaaenbem  ogere  ogcnaben/ 

DDant  gi  gem  bebe  fo  bele  fcaben« 

l&afpafiaen  fcnbe  ben  becben/ 

(Ce  Ifjctepfitnc  ban  berben  / 

aafepöwfe/  bten  81  ftinbe* 
129170  .©icBano?  giet  gt  bten  gtere  flnbe  \ 

55efe  trooflcne  bat  gt  ute  guame 

Cfi  ber  Komepne  gulbe  name. 

Stafcpgufe  ttaifelbe  ban  bien  baene. 

^oe  hiojben  erre  bte  Baroene 
^9^75  Cfi  taiibcn  bier  in  taerpen  faen  ♦; 

jBtlaer  get  berBoot  ©afpafiaen/ 

vDie  ïieber  bele  gem  tlgf  fiegelbe/ 

^an  gine  boobbe  met  0getaieIbe. 

*  Flav.  J08.  loc.  cit.  Cum  autem  omnia  ipsiu$  cauia  undique  custodirentur,  ui  vtgileê 
latere  non  possel,  in  spelunatm  iterum  deêcendebat.  Et  biduum  quidem  ibi  delile$cit;  tertia 
vero  die,  capta  quadam  muliere  quae  cum  ipsiê  fuerat,  illitu  indicio  prodituê  eU. 

>  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Tum  VespatittMU  è  vestigio  mittit  duos  tribunoi,  Paulinum  eC  Gal- 
licanum,ju8êo$  dextras  dare  Josepko,  horlarique  eum  ad  aecenêtun. 

'  Flav.  Jos.  cap.  8  cit.  num.  S.  Donec  Veepasianus  terlium  quoque  tribunum  mittit, 
Nieanorem,  Josepho  notunit  eique  olim  familiarem. 

*  Flav.  Jos.  Dum.  3.  Milites  quidem  irati  properabant  ad  ignem  êpeluncae  injidendam. 

V8.29158.A.ifctra/yib.DiedeD.G  Diene.  29172.  B.C.D.  £&  hi  der  Romeine. 

991 65.  B.D.F.  Hine  bewaende.  291 73.  CF.Josephus twifelde (F. twiv.). 

29168.  B.D.  Te  lijctekioe.  C.  Te  lite-  29175.  G.  alleen.  EQ  wilder  vier  io  w. 

kioe  van  den  Yerden.  Fersta  vrede.  29177.  C.  llijf  behilde....  gbewilde. 


(  i03) 
Hoe  Josephus  hem  ghevanghen  gaf.  C.  XXXII. 


% 


|4^fepgu^  tiie  btrnam  biale 
apiSo  l^at  ti^eggen/  til  MltXjanQ^é  talc* 

4Dm  finen  bjoom  bat  gi  bocijte/ 

^ie  ]^em  te  bo;tn  guam  onfocgte 

^t^  nacgt^  bierc  lebcn  taa^^ ; 

U^ant  (00b  gabbem  bcrtoogt  ba^/ 
29rö5  5i>er  3[oEbcn  srote  onfalecgebc/ 

€ü  ban  ben  roomfcgcn  p^incen  mebe 

I^act  met  gent  te  comene  floet  ^ 

I|i  taa^  ban  bjomen  fere  b^et 

(i^nt  f0  fienbe  gi  hiel  ter  cure 
29190  ©er  geligger  ^^apgeten  fcrlfture/ 

n^an  t  gt  felbe  pape  biai^  / 

<lEfi  0ge60?en/  fgt  fefier  bajJ/ 

J^an  papen  ^;  efi  gi  Bab  befe  Bebe 

dCe  <6obe  met  groter  omoebecgebe : 
29195  «  SCp!  Il?ere/  fceppje  ban  gemelrifte/ 

» l©ant  get  bgn  taille  e^  fefierlifie 

» ©attie  loetfcge  macgt  fal  te  gliben 

» (te  ggeltfte/  enter  abenturen  tiben 

*  Flav.  J08.  loc.  cit.  At  eum  vehementer  inslaret  Nieanor,  et  hottHiê  multitudinis  mituu 
Mifelli^erd  Jaephus,  animum  illiui  subit  somniorum  memoria  quae  nocte  somntaverat, 
^uUnu  et  Deuê  et  futurat  Judaeorum  ealamitatts  praesignificabat ,  quaeque  regibus  Bomano^ 
rum  êtunt  eventura» 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Quin  et  in  iomniii  interpretandis  de  tït  bene  conjiciebat  quae  Deus 
vmbigui  innuerat :  porroque  sacrorum  librorum  vatieinia  non  ignorabat,  utpote  et  ipie 
saetrdos,  ortusque  parentibus  qui  sacerdoles  fuerant.  Zie  's  mans  leveosbeschryyiog. 

Ys.  29180.  B.Dattlreegen  van Nicanors  29193.  G.Van  papeo.  Bi  batdese  bede. 

taie.  Kwalyk,  D.F.  Dat  dreigen,  efi.  29198.  A.B.D.  Te  gbelucke.  B.D  e&  (a- 

29192.  A.B.D.  En  ghelove  bilt  (B.  bilt  voDturen  tiden.  F.  Tgbeluckeendedaven- 

bi).  F.  Efi  bek  gbelove.  C.  al$  in  den  tekst,  lure  lideo.C.Tgbelijc  ende  daveoturen  tid. 


(i04) 

»  %n  bit  ban  Home  at  te  gabet : 
29200  ))  JBine  jtele/  l|ere  J&aber/ 

» l^ie  geefihi  baer  toe  berco jen 

»  ©at  foet  feoBcn  fouhe  te  bajen. 

» (^gehitlliite  biiinc  bie  ^ant  ggeben 

» l^en  iSomepnen  enbe  ïeben. 
29205  »  3fc  o jcant  bat  tcfier  an  fiere 

» .©iet  al#  een  berrabere  /  I^ere ; 

»  jaaer  al^  bfjn  bienfhnan  te  bare  faerb  pojje  *. » 
vDu^  oaf  Bt  Sem  up  MltXjmü}}t.  f"«'-  '^^  ^'t 

.maaer  bie  3öeben  bte  taarcn  ogebïoen 
29210  clföet  gem/  boe  fl  faoBen  bit  boen  / 

25egonflen  fine  al  omme  flaen/ 

€tt  claegben  om  gare  taet  faen  / 

oEii  feiben : « TCaetfht  hi  bangen  bu^/ 

«Xebcn^IÖf^/aofepgu^/ 
29215  »  3fn  epoBenbome/  failfluut  toeten  ^ 

»  I^oe  faen  geeffhi  bfJnjJ  berggetcn  ? 

» I^oe  meneggen  man  Ijeefflu  mebe 

» <0gebaen  fierben  bo;  bjigebe  ^? 

» l^ön  toaên  bxaé  balfcg  efi  loo|S/ 

*  Flav.  Jos.  num.  3  cit.  Quandoquidem  etiam  Judaeorum  genUm  deprimere  tibi  visum  ëil 
qui  eam  creaêtif  fortuna  vero  omnit  ad  Romanos  migrarit,  meamqtte  eUgeris  animam  ad 
fulura  praedicenda,  non  invitus  quidem  manus  do  Romanis,  et  vivere  non  recuso ;  testor 
auUm  quod  non  proditor,  sed  iuus  minister  ad  tos  transeo.  Men  ziet  wel  dal  Josephus  zyoe 
eigen  historie  schryft. 

*  Flav.  Jos.  num.  4.  Quam  eito  tui  oblitus  es  ?  Quam  multospro  libertale  moripersuasisti? 

Vs.  29203.  G.  willic  die  bande  gheven.  versi  eum  circumstamtes  clamabaol, enz. 

29304.  A.eodetlevcQ.  B.D.efi  dieven.  29215.  B.  kwalyk.  lo  erfden  doene. 

Kfoalyk.  F.  efi  cleven.  C.  als  in  den  tekst,  CD.  willuut  weten.  F.  wildijt  weten. 

29205.  G.  Ie  orcont  di  dat  icker  an.  29218.  B.  alleen  en  kwalyk.  Ghedaen 

29207.  G.  ie  dar  ward  porre.  slaen  (o^staen).  B.D.  kwalyk.  dor  vrede.  C. 

2921 1.  A.B. D.F.  al  omme  bestaen.G.  al-  dor  vriede  {lees  vriëde).  F.  doer  vribede. 

leen  als  in  den  tekst.  Flav.  Jos.  zegt:  uni-  2921 9.  G.  alleen.  Die  waen  was  valcb  efi. 


(  ^05) 
19220  B  <eEti  bine  bjaefcap  biai^  ggefioa^  '* 
>  n^aenfhi  met  gem  fün  in  b^eben 
B  ^aer  bu  bu^  up  ^ebei^  g^eftrebeu ; 
» <eEti  bat  fi  u  niet  ontliben/ 
»  n^iltu  norgtan  met  gem  Bliben  ^  ^ 
29225  »  €fi  al  betjseetfhi  biet  nature 
»  25ibet  toomftjet  abenture  / 
» n^i  gouben  bete  ban  onfen  lanbe  / 
»  oElt  fullen  u  lebben  fbierb  el!  gaube* 
» «iSu  ftetf  ggetailli&e  in  bie  ere/ 
29230  »  aw^  ber  3[oeben  gertopge  efi  gere. 
» Xaetfht  bgni^  onbanc^  bgn  leben  / 
*  ^0  Befhi  alfe  berrabje  Blebcn '. » 

Hoe  Josephus  die  Joeden  leerde.  C.  XXXIII. 

^%i  al  bu|i  fp?ar  ggene  fcare/ 
3[QfeiigU|i  bie  biaii  in  bare/ 
29235  oEfi  Be0onfte  tfolc  tajli^n 

Mtt  bioojben  ban  pgilofopgiën  ^ 

'  Flar.  Jos.  loc.  cit.  Profecto  haud  veram  prae  te  ferëHi»  fortitudinem ,  faUamqw  tibi 
arrogaboê  prudentiam, 

*  By  Flav.  Jos.  gaet  de  rede  berestigend  Toort  op  het  bovenstaende.  Men  leest  er,  loc. 
cit.  Si  quidem  êolutem  apud  eoê  iperas  cum  quibus  adeo  dimicaiti,  aut  $i  rei  certa  eit  ealus, 
•6  ülii  êeroari  cupiae.  Versta  Ters  t9Si3  als  of  er  stond  :  En  gesteld  dat  zy  u  niet  onily- 
vtn,  wilt  gy  dan  nog ,  eni. 

'  Flar.  Jos.  loc.  cit.  Sed  quamvie  te  Ronumorum  foriuna  tui  ablivione  perfuderit,  not 
faawn  oportet  patriae  noêtrae  gloriae  eomulere.  Et  dextram  tibi  et  gladium  commodabimtu. 
Tm  vero,  §i  quidem  sponte  moriare,  dux  Judaeorum;  $in  vero  invituê,  proditor  morieri: 

^  FUt.  Jos.  eap.  8  cit.  num.  5.  Ei  neceue  erat  ut  inciperet  apud  illoe  ad  hunc  modum 

Vc  39930.  C.  B&  dine  vroescap  es.  A.F.  29337.  C.  Wi  houden  deere  van. 

dioe  frientscep.  fi.D.  Trienscap.  Kwalyk,  39338.  C.  di  leveren  sverd  eQ  hande. 

39935.  C.  Hel  si  dat  si  di  niet  ontliven.  39331.  A.B.D.F.  ktoalyk.  dijns  dancs. 

39335.  B.  kwalyk.  Efl  al  gevestu.  B.D.  39334.  B.  alleen.  Josefus  was  ia  vare. 

dire.  C.  diere  nature.  F.  die  nature.  39335.  B.  af /een.  EAbegantfoIccaslien. 


(  i06  ) 

« SOp!  liebe  g^efellen/  efi  thii 

>  oEifl  battie  boot  Beg^eren  bii '  ? 

D  (ITbii  biillen  bii  fiele  eti  lergaine/ 
29240  »  ^ic  fo  ggcliebe  efi  fo  g^ename 

» (C^e  gaber  fi)n/  bat  bie^  ggeli&e 

»  Malt  minnt  bia|l  in  etb^ifte  / 

»  ©otn  heraten/  fegt/  ttai  *  ^ 

»  ^ult  feib  bat  ie  heröeett  fi ; 
29245  »  JBaer  bie  ïïomepne  fiin  bejS  b?ott/ 

» l^at  Befl  in  biigSe  fterbtn  boet : 

»  %ü  bat  e?  na  biioDt?  tecgt 

»  n^erenbe  fierben  int  ggebec^t  \ 

»  ^ieji  Bibbic  om  bat  roomfrge  fbierb* 
29250  » (ttc  taaren  it  ne  taare  niet  taerb 

»  Mm§  fbierb^/  no  00c  miere  gant  K 

» o^f  fi  fparen  Baten  blant  / 

»  gullen  bii  on?  feltaen  ban  ntet  fparen  '* 

»  3ic  llt§/  efi  9et$^  biaer  te  biaren  / 
29255  » i©at  oöeb  e^  jletben  omme  hjlgebe ; 

philosophari.  De  lezer  zal  misschien  *8  mans  philosophie  langdradig  vinden ,  vooral  in 
zulke  plaets  en  in  zulken  stond.  En  echter  heeft  Maerlant  de  rede  nog  merkelyk  ingekort. 

*  Flav.  Jos.  num.  tt  cit.  Quonum  enim,  o  tocii ! propriae  caedis  adeo  avidi  iumuê? 

*  Flay.  Jos.  loc.  cit.  Aut  cur  rei  amicitiimat,  corpui  et  anitnam,  inter  te  disiidere 
faeimxu  ? 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Me  tnutatum  eue  qui»piam  dieet;  verum  et  hoc  etiam  probe  norunt 
Romani  Pulchrum  in  bello  tnori,  ied  lege  belli,  id  ett,  victorum  manu. 

*  Flav.  Jos.  Et  quidem  »i  Bomanorum  ferrum  deprecor,  profecto  dignui  $um  qui  meo 
gladio  meaque  manu  caderem.  Maerlant  vertaelt  niet  nauwkeurig. 

8  Flav.  Jos.  Sin  illorum  animoê  $ubeat  hoitibui  parcere ,  quanto  juiUut  nobii  in  mentem 
veniret  nobi$metipgis  parcere  ? 

Vs.  29243.  C.  vechten ,  nu  seghet ,  twi  ?  29252.  B.  Ofl.  D.  kwalyk.  Ecbl. 

29244.  A.B.D.  Sulcseitdat  verkeert  si.  29253.  C.  Sulwi  dan  ons  selven  niet 

F.  dat  verkeert  al  si.  G.  als  in  den  tekst,  sparen.  D.  kwalyk.  dan  om  ons  selven. 

29247.  C.  Ja  dit  es  na  wighes  recht.  29254.  C.  Ie  lijs.  ^'er^tolkhdydcdes. 

29248.B.C.D.F.Wetendc.C. in  gevecht.  29255.   B.D.F,   kwalyk.   sterven  om 

29250.  C.  ware  niet  vervaerd.  Kwalyk.  vrede.  C.  om  vriede.  Versta  vrihede. 


(  «07  -) 

» Mt^tt  becgtenbe/  enbc  ban  gent  mebe  / 

B  ^iefe  nn^  af  biinnen  tallen  tiben  * ; 

»  Man  nu  ne  biilfi  ntet  up  oni^  flribcn  ^ : 

»  €ti  bleet  biel/  gi  ei^  berfagget  el!  Bloot 
29260  »  s©ie  fterben  biilïe  fonbet  noot/ 

j>  ^fl/  aI|S  te  boene  ti/  banne  ontfleb  5. 

» D^at  bjeefen  ei^  bat  onsl  berfiiet 

» %n  bie  lïomepne  onji  befiertn? 

I»  ®ie  boot  e!ï  anber^  ntet/  o9i  öeren  *. 
19165  »  ^u  fün  faitere  afin  ttaiiflen  bianc 

»  ^ie  boot  taan  ben  bianben  tontfane  / 

»  €fi  fuHen  on|i  felhen  banne  flaen  boot        ^^J^j  ^J» 

>  fonbet  ttaiifel  enbe  noot  ^  ^ 

»  ^ulr  trett  bit  al  tepg^^nbome : 
39270  9  .iBi  binct  batter  bjigeib  af  rome  ^. 

» ^inrt  u  bat  een|9  roen^  man|9  baet/ 

»  ^at  gi  gem  feltaen  berflaet^ 

» Mttnt/  get  goojt  ben  Bloben  an  / 

*  Flar.  Jos.  Honeitum  esnpro  Ubertate  mort,  et  ipie  fateor,  pugnando  tarnen ,  et  illorum 
wuMtbus  qui  eam  ereptum  eunt. 

*  FUt.  Jos.  Nunc  autem  neque  contra  noi  veniunt  in  adem ,  neque  no$  interpctunt. 

s  Flav.  Jos.  Itidemque  timiduê  eit,  et  qui  mort  recu»at  qitando  oportet,  et  qui  vult  cum 
minimi  oportet, 

*  Flar.  Jos.  Immo  vero,  cujus  rei  metu  prohibemur  ab  aecensu  ad  Romano»  ?  Annon  morti»  ? 
s  FUt.  Jos.  Nune  demum  quam  ex  tmpidone  ah  hostibu»  metuimui ,  eam  (mortem)  certam 

nebiemetipti  irrogabimue  t 

*  Duister  in  zich  zelre,  doch  te  verklaren  uit  den  tekst  van  Flav.  Jos.  Verum  ad  serrt- 
tuiem  evitandam  dieet  aliquii :  quoii  nunc  quidem  ip»i  valdè  liberi  etsemtu. 

Ts.  29357.  B.  alleen.  Dies  od$.  Kvoalyk.  C.  Nu  sijn  wire  of  in  twifele  wane. 

29358.  fi.Maer  niet  en  wilsiup  ons  strid.  29366.  C.  De  dod  van  den  vianden  tonf. 

39361.  B.  dan  onsiet.  C.  dan  ontfliet.  39367.  B.D.  E&  selen  ons  selven  dan. 

39363.  B.D.  Wat  vreesen  eist  als  het  39369.  B.SuIclrect  dit  al dheigpendome. 

an  ons  (D.  alse  dan  ons)  verbiet.  CF.  Wat  D.  theigindoroe.  C.  Sulc  trecht  dit  al  te 

TKSen  (F.  vrese)  ebt  els  dan  ons  verbiet.  ghindoeme  (lur).  F.  teyghedoeme. 

39365.  A.  alleen.  Nu  sien.  Kwalyk.  39373.  B.  Neent,  het  hort  den  bloeden 

B.D.F.  in  twivelen  (D.  twifelen)  wane.  man.  C.  het  hord  den  bloeden  an. 


(  ^08) 

>  Want  Bct^  4.  Bloob  ftietman 
29275  » IBit  f0  fcre  e^  oBeb^eejl/ 

»  ^atgi  tfcip  boajben  tempeeft 

» (0inme  taerpt  in  ben  jtont  *. 

)» ï^etji  jcoö^n  nature/  talre  flont/ 

>>  l^an  al  bat  lebet/  riene  efi  groat/ 
29280  » ;©at  een  ö^ni  felben  flact  te  boot : 

» SDI  bu^  mefboet  men  feüerlifie 

'  Seg^en  ben  ^teppje  ban  gemelrlfie  *. 

»  Mt  sQeen  bier  laet  biillen$[  ft|n  leben/ 

»  n^ant  Bi  naturen  fgi  sB^fcretaen 
29285  » <iEne  tact  hafl/  taie  f0  lebet/ 

»  ®at^  niemen  fijn^  banr^  BeoB^bet  \ 

»  n^aenbi/  O^ob  ne  taje&et  an  u$i 

))  \©f  tai  berberben  fijn  5uu?i  *? 

»  ©an  gem  effet  onji  oBeggeben/ 
29290  »  ©at  tai  taefen  fouben  enbe  leben : 

» vl^iei^  laten  tai  gem  sBeB;u&en  ecgt 

»  ©nfer  boot/  efl  bat  ejS  rerjt  '^. 

*  Flat.  Jos.  At  entm  magni  antmi  eit,  dieet  aliquis,  tnortem  tibi  eonteiteert.  JfiniW 
vero  f  ted  pusilli  et  ignavisêimi ;  ut  et  ego  tUum  gubematorem  tmidi$9mum  fmto  qui^  wtetu 
tempeêtalit,  ante  procellam  eponte  demerêerit  navigium. 

*  Flav.  Jos.  Quid  f  quod  tui  ipiius  occisio  turn  a  ctmmuni  omnium  animaniium  natura 
aliena  e$t,  turn  eumma  impielae  in  Deum  qui  no»  creavit. 

s  Flav.  Jos.  NuUum  quippe  animal  eêt,  quod  ex  induêtria  vel  sponte  eua  moritur;  naturae 
enim  lex,  qua  docemur  veile  vivere,  in  omnibus  plurimum  valet. 

*  Flav.  Jos.  Nonne  Deum  id  indigne  ferre  arbUrttmini,  eum  homo  quod  ab  eo  donatur 
plane  detpieiat  ?  Men  ziet,  Maerlant  heeft  de  gedachte  gewyzigd. 

B  Flav.  Jos.  Nam  et  ab  Ulo  accepimut  ut  eaemui ;  rursumque  ut  estê  detinamuê ,  fa»  eit 
illi  coneedamuê. 

Vs.  29280.  A.B.D.  Dat  hem  selvenslaet  te  dancs  dit  begbevet.  C.  als  in  den  tekit 

doot  F.  Die  bem  sel ven  slaen.  Caü  boven.  99288.  C.  alleen.  Of  wi  verbon werden 

29284.  C.  alleen,  es  gbegbeven.  sijn  buus.  Leei  veron werden. 

29285.  A.D.D.F.  Eene  wet,  wie  so  Ie-  29289.  B.C.  Van  bem  eist.  F.  eest. 
vet.  G.  als  in  den  tekst.  29291 .  B.C.D.  Dies  laetwi.  B.  gebru- 

29286.  A.B.D.  Dat.  F.  Dat  niement  sijns  kecb  echt.  Kvoalyk. 


(  i09  ) 
«  ^tertaelic  fiin  bie  lergamcu 
» l^an  al  ben  liebtn  te  samen/ 

29295  »  ©an  materi^n  Bjeftcltr  fere  ^ : 
»  ^ie  3iele  t^  ebielir  emmermere/ 
»  l^an  O^obe  in  bat  taleefc^  g^efent* 
» cïBu  mertt  bat  tael/  enbe  Beftent : 
»  ^ie  eené  anber^  menfcj^en  goeb 

29300  j)  aaüaIt&eBanbelt0ftberboet/ 

»  €'gi  9i  ban  niet  ober  loo^  ge^ouben  ^^ 
» <t^f  ban  een  man/  bi  fiere  fcouben/ 
»  ^ie  snifte  <êübf  enbe  fün  0oeb 
B  Itut  finen  ler^ame  onbierbeIi6e  boet/ 

29305  » I^oe  faiaent  gi  ontgaen  O^ob^  bi^afite  ^ 
»  Mt  bietti  niet  00c  bie  fafite 
» ®at  bie  fii  naturen  enben  tlehen/ 
»  (lEti  O^obe  fine  fcout  oor  ggeben  / 
» I^ier  na/  alfl  Qem  binrt  goeb/ 

29310  j»  ^at  gi  fiele  enbe  lecgame  boet 
» ©erfamenen/  baer  fi  emmermere 
»  ^onber  enbe  fi)n  in  groter  ere  '^ 
» <I^ie  geIi0Qe  sielen  gefiben  ftebe 
»  an  ben  Semel  met  groter  BelecBebe; 

*  FlaT.  Jos.  Corpora  quidem  eunetiê  mortalia  iunt,  et  ex  caduea  materia  faeta  et  formata. 

*  Flar.  Jos.  Improtnu  ei$e  videtur  et  perfidtoêuê, 

>  FlaT.  Jos.  An  neecitiê  mortenlium  juxta  naturae  legem,  et  qui  Deo  debitum  exeolvunt 
repeknti  quod  dederal ,  laudem  esse  aetemam,  domum ,  êobolemque  firmam  ? 

Yi,  29293.  B.D.  Stervelijc  sijn  die.  een  man  bi  sire  scouden.  In  A.  alleen 

29395.  A.B.D.F.  Van  manieren.  Ktoa-  ontbreekt  het  woord  man. 

lyk.  B,  gebrukelijc.  D.  brukelic.  F.  Qhe-  29304.G.onwarlike.F.onweerlikedoet. 

breckelic  sere,  C.  als  in  den  tekst,  29306.  B.D.  En  weti  oec  niet  die  sake.  G. 

29300.  A.  alleen,  ende  verdoet.  Ne  weet  hi  niet  de  sake.  F.  Efi  weetti  oec  n. 

29301.  CF.  Es  bi  niet  over  loesgheboud.  29307.  G.  ru)g  eens  kwalyk.  Dat  hi  bi. 
29502.  B.  Of  dan  .j.  man.  G.  Of  dat  29313.  G.  Delegbe.  D.  Die  elege  zielen. 


(  HO) 

29315  »  dEnbe/  alfUc  bierelt  ten  enbe  coemt  ntber  / 
»  gullen  fi  in  bit  5Uti;e  lecgamm  tnebcr ; 
»  Matt  bie  legTjen  ^tm  fcltaen  fi)n  tacrbioet/ 
»  oEnbe  bie  fgn  lüf  Quali6e  taerboet/ 
» I^i  maet  ter  bonfierre  geile  baren/ 

29320  »  ^aer  ne|i  anber  troofl  te  biaren  *. 
»  ^ie  binc  t§  gegaet  ban  <6obe« 
»  jBopfei^  frri)ft  in  fine  ggefiobe/ 
»  ^aer  on$[  bie  biet  af  ei^  befrreben/ 
» l©ie  fo  gem  felhen  nemet  tiefaen/ 

29325  » sl^at  menne  amBegraben  laet 
» ^ote  battie  fonne  onber  gaet  * : 
» clSocgtan geet gi  mebe  baer  toe  ^^^^ *'» 

»  vl^at  men  bie  bianbe  graben  boe  \ 
» (Cgefellen/  get^  goeb  sS^bjocben  tacl/ 

29330  »  €ft  niet  toefen  alfo  fel 

» v©at  men  onfe  plaoge  meere/ 
'  » €fi  onfen  ^cepjpje  enbe  onfen  ÏJere 
» «l^iet  ne  berBelggen  Bi  onfen  frouben  ^* 
»  oEifl  bat  toi  taillen  fijn  Begouben/ 

^9335  » ^0  fullen  toi  Begouben  Bliben. 

*  Flav.  J08.  PuroM  autem  et  dicto  audientei  aninuu  manere,  locwn  in  coelo  habituroM 
ganctiuimum ,  unde  rursum  per  saeeulorum  lapius  ad  corpora  munda  inhabitanda  miUen- 
iur:  quorum  vero  manuê  in  seipioê  inêanierunt,  korum  quidem  animoM  orcui  tenebriconor 
iUêcipiet. 

*  Flav.  Jos.  Htfie  Deo  invitum  eit  hoe  icelui,  et  a  eapientiuimo  legislalore  poena  ei 
ilatuitur,  quippe  apud  no$  quidem  tancitum  eet,  ut  qui  uipMê  oceiderint,  ad  $oliê  oecasum 
insepulti  abjiciantur. 

S  FUv.  Jos.  Quanqttam  et  hoetee  iepelire  foi  arbitremur, 

*  Flay.  Jos.  Pulchrum  igitur,  o  êocii,juita  sentire,  neque  humanie  catibuê  el  calamita- 
tibus  addere  impietatem  in  Deum  creatorem  noitrum. 

¥8.29318.  F.  Enliesijn  leven.  C.a//een.  39533.  C.  alleen.  Efi  onsen  Sceppre, 

Ende  wie  so  sijn  leven  verdoet.  onsen  Here. 

29336.  G.  die  sonne  te  bove  gaet.  Kw.  39353.  A.  alleen.  Niet  ne  verbolghen. 

39337.  B.  beethijt.  D.  biet  bijt  mede.  E.D.  Niet  en  verbelgê.  C.  verbelgben  bi. 


(  Hl ) 

»  n^aenbi  bat  fi  tin§  fullen  ontlibcn/ 
»  ^at  bii  itjjfytn  gem  onfe  fttbt 
» I^ilben  met  groter  manlicBebe  ? 
»  oEi^  bat  lui  fterben  beggaten/ 
29340  » I^eti^  eerlir  fterben  te  biaren 

» I^an  gem/  bie  on^  geBBen  ggebaen  ** 
>  3[nne  biille  ten  bianben  niet  gaen 
» (t^m  te  berrabene  bie  mine ; 

>  3(c  Bem  bulre  in  anefrgine 
29345  » <I^an  bie  ggene  bie  ben  bianben 

» (t^mBebfatonggen  gaen  in  ganben* 
» ^i  boent  om  te  fcufaiene  tferb jiet  / 
»  ^fi  ie  om  tiehen/  enbe  om  tlé  niet  *. 
» c&ocgtan  Begeerte  bie  fa&en 
29350  » <I^at  mi  bie  iSEomegne  troubie  B^aüen : 
»  ^laen  tl  mi  na  ben  b?ebe  boot/ 

>  3[c  fal  fierben  met  biille  groot; 

>  I^aer  lieggen  bat  fal  alle  biegge 

»  tfSÖn  ggere&ent  hoo^  ben  segje ». » 

*  Flar.  Jos.  Si  talvi  eue  volutnui ,  jam  nomut  iefxemuM  [nam  ét  nobis  haud  dedêcori  ut 
iolmUm  illiê  aceeplam  referrê,  quihut  tirtuitm  tot  praeelariê  faeinoribuM  demonstratam 
dedimui) ;  iin  moriplaeeat,  ab  hi$  occidi  pulchrum  ett,  a  quibut  victi  $umu$  et  capti. 

*  Flav.  Jos.  Non  migraho  ego  in  Kottium  locum,  ut  ipêe  mei  proditor  fiam;  nam  ila  multo 
ticlidior  eM$em ,  quam  qui  ad  hoêtei  ultro  profugiunt :  iiquidem  illi  hoc  faeiunt  suae  »alutii 
ergo,  ipm  vero  interüui,  idque  mei.  MaerUnt  scbynt  deze  plaets  niet  wel  verstaen  te 
hebben. 

'  Flav.  Jos.  Bomanorum  tamen  ineidiat  quam  maxime  expeto :  nam  «t  poêt  fidem  dalam 
me  interfeeerint ,  laetue  admodum  moriar,  mendacii  perfidiam  ab  illit  reportanê  eolatium 
otcfortd  majue. 

Ts.  39348.  fi.CD.F.  efl  el  oiet.  29353.  A.  alken,  met  willen  grroot. 


(  i*2) 
Hoe  elc  Joede  den  andren  onthoofde.  C.  XXXIV. 

29355      ^  a  t  eft  he?  aStlifte  facie 
^eiöe  3[öfepBu|i  tn  (Inen  fiifptle 
(ttn  tlnen  /  aljHe  oBcme  faerBabe 
^at  niemtn  ^em  felben  betbabc. 
Matt  fi  goo^btnt  met  boben  o;en/ 

29360  aiIfHe  oB^niert  gabben  te  ba?en 
T^tm  felfaen  te  flane  baat. 
Mtt  fhiaerben  Quamen  fi  al  Bloot/ 
%l^  liebe  biene  flaen  tuouben* 
®en  enen  geeft  gi  bie  Bant  geBouben/ 

29365  ®en  anb?en  bjeegbe  Bi  aïfe  Bete  / 
Cnten  berben  Babt  Bi  fere/ 
SDIfo  al^  ban  fulfiter  noot 
<lElc  foube  fön  in  b?eefen  groot: 
^0  bat  BBt  berBoot  Bern  allen  / 

29370  <I^at  fi  bie  fhierbe  lieten  faallen* 
%l  taiaefl  alfo  bat  Bern  oBefaiel 
^at  Bi  baer  lacB  onber  tiniel/ 
dBocBtan  ontfagBi^n  fine  aife  Bere : 
SDIIe  blaren  fi  faerfaaerb  ooc  fere  ** 

29375     dSocBtan  bant  Bi  raet  baer  af/ 

*  Zie  Flav.  Jos.  eap.  8  cit.  num.  6. 


Ys.  39356.  C.  Seide  Josephus  in  bispele. 
S9357.  G.  als  die  gherne  verbode. 
39358.  C.  oiemen  hem  selveo  ne  dode. 
99363.B.D.  Alse  liedediene  slaen  souden 

29365.  A.  alleen.  Enten  andren  dreegde 
bi.  B.D.  Den  andren  dregpcdi.  C.  dreechdi. 

29366.  B.G.  Efl  den  derden  bat  bi  sere. 


29367.  B.D.F.  Also  abe.  C.  Also  al  Tan. 

29368.  C.  Elc  soud  sijn  in  vresen  grod. 

29369.  C.  alleen.  So  dat  bijt  verbal. 

29370.  C.  alleen.  Efi  salke  de  sverde. 

29371 .  C.  Al  waest  dat  bem  alsogbeviel 
29374.  B.  Alle  warsi.D.  waersi  vervart. 

C.  alleen.  Als  was  bi  daervervard  oecsere. 


(  H3) 

l^itn  ir  faianc  bat  ^em  o^ob  Qaf/ 

oEnbe  ^ebet  alfo  BBtabentuurt/ 

^i  alfo  bat  gcm  ggcBuurt  <  / 

oEti  fribe :  «  Drillen  M  bie  bant  fmaftcn/ 
19380  » Xaet  ani^  boc^  cabel  baer  toe  maficn : 

» Itp  biten  foot  balt/  gi  Bicbe  ben  gal^/ 

»  €n  bie  naefl  %tm/  al^  enbe  alé/ 

»  ^al  fterben;  gi  fal  bien  af  flaen 

>»  ^gooft/  eii  laet  bie  abenture  gaen. 
29385  » vl^u^  ne  f[aet  niemen  gem  felben  boot. » 

<©efen  raet  p^ftfben  jï  clene  efi  groot/ 

<lEü  (l  baben  t  /  eü  elr  nam  •"«* ;  ^s. 

col.  3. 

^ine  abenture  alfo  alft  Quam. 

<t^ntgooft  Bïeben  (l  ggcmeene/ 
^939^  ^onber  Stofepgu^  alleene 

oEnbe  norg  een/  Biber  a5ob|[  goebe 

4E)f  Biber  abenturen  goebe  ^ 

I|i  ontfarg  gem  efi  borgte 

n^aer  bat  rabel  ballen  morgte/ 
29395  ©f  baer  fine  gant  tao^be  ficfmet 

Mtt  mmf  Bloebe  ban  fiere  toet/ 

*  Flar.  Jot.  eap.  8  cit.  num.  7.  UU  autem  in  anguttiis  non  deërat  solertia  ad  excogitan- 
dum;  Md  Dei  euroê  u  eomimitltnê  taluti»  diicrimen  adit. 

*  FUt.  Jos.  num.  7  cit.  UU  vero  eum  altero  [iive  forte  foriuna  dicendum ,  sive  Dei  pro- 
TtdenUa)  relictui  ai. 

Vs.  99376.  A.C.  Die  ie  wane.  C.  En  si  dadent,  en  eic  man  —  Sijn  aven- 

90377.  C  Efi  beft  al  ghaveDlurd.  ture  also  nam.  B.D.  Sine  avonture ,  alsoct 

39378.  B.D  F.  Bi  also  dat  hem  (F.  als  quam.  F.  Siin  aventure,  hoe  dat  quam. 

'  bem)  gebart  G.  Hi  hadt  dicke  wel  besard.  99391 .  B.D.F.  Efi  noch  j.  bi  Godsboede. 

Kwalyk,  De  zin  ii.  Zy  het ,  gelyk  het  valt  C.  Efi  noch  .j.,  of  bi  Gods  hoede. 

99379.  B.D.F.  Efi  seiden  :  Willen  wi.  99399.  A.  ci((een.  Of  bider  aventuren 

C.  En  selde :  Of  wi  de  dod  willen  smaken,  ghemoede. 

S9386.  G.  prijsden  cleen  efi  grod.  99395.  C.  alleen.  Of  dat  sijn  hand. 

10587-88.  F.  Si  dadent ,  efi  elc  die  nam.  99396.  F.  Met  mans  bloede  van  siinre  w. 

D.  III.  •                         8 


( lu ) 

€nht  riet  gem  ticgaubcu  tlcbcn  '. 
^u^d  geeft  gt  Sem  up  sgeggeben 
.i3lcBano?je/  entte  leebbene  faen 
29400  SCI  baer  tua^  J^afpafiaeiK 

//oe  Josephtis  Faspasiaen  leerde,  C.  XXXV. 

-^%Ie  bte  lüomegtne  gnnmeu 

©m  te  Beflene  te  famen 

aafepjufe/  efl  fult  taaö  bjo 

l^at  9i  \xx^i  oBebaen  alfo* 
29405  cUaenecB  Bab  om  fine  boot 

^ulr  taaö/  ble  ben  gere  groot 

®aer  te  bojen  Babbe  oBeflen/ 

€nbe  S^ni  hionberbe  ban  bien 

vl^at  babenture  berfiteert  fo  faen. 
29410  l©at  pjenre/  biene  facg/  fonber  taaen/ 

%\  taa^S  gt  te  bo  jen  gram  / 

l^i  taa^  fargte  d\i  Bine  bemam  *• 

i^^tuil  boo?  banbje  ban  fiere  fraren/ 

vS>ntfaermbe  fiere  ouben  te  biaren. 
29415  ï^t  merrte  fine  oBejlabecBebe 

3in  fön  herlieiS/  efi  fine  febe/ 

*  FUt.  Jos.  num.  7  cit.  Oferamque  dans  til  neque  a  $orte  condemnaretur,  neque  <t  ultimuê 
iupereuet  dextram  macularet  popularis  mui  caede ,  illi  etiam  fide  data  penuadet  vttam  non 
prodigere. 

*  Flav.  Jos.  cap.  8  cit.  num.  8.  Et  a  duribui  nemo  erat,  eui,  Ucèt  ante  ei  iroêctrttur,  ad 
atpectum  ejiu  ira  non  defervesceret, 

Ys.  29397.  C.  Efi  riet  den  ghenen.  sen.  C',  Wat  princhen.  F.  Wat  princeo 

29399.  B.  die  leede  saen.  D.  die  led-  diene  sach.  D.  als  in  den  tekst. 

deQe.F.dieleeddene.C.dieDeleeddesaen.  29412.  C.  Ui  ward  sacbter  als  hioe. 

29406.  C.  Sulc  was  dicne  bere  QTod.  29413.  C.  vor  dandre  van  der  scaren. 

29410.  A.  Wal  prencen.  B.  Wat  pren-  29414.  B.C.D.F.  Ontfaermde  sire  oude. 


(  i*5) 

€nbt  goe  baner^  gi  bia^  in  fltitie 

^^er  te  bojen  in  roeten  tibe/ 

oEü  goe  sgebaen  ]^inc  fiet  ftaen 
29420  (©nber  (Ine  bianbe  aSehacn  / 

€fi  giet  el&en  merEten  mebe 

l^tx  abenturen  moeggentgebe  / 

€fi  neggeene  bint  in  erbjtft e 

<@e  fiaet  bafte/  no  ebielifte  <• 
^9425     (S^ptu]^  bia^  meefl  al  te  gaber 

^Ün  berbinc  boo^  finen  baber  K 

I^afipafiaen  gietene  fatacgten  bare 

©afle/  efl  in  biete  BgcBarc  / 

^f  Btne  ten  fiepfer  tailbe  fcnbcn  \ 
29430  ®ae  biilbem  SafepQu^  ajencnben 

(Ce  fpjeëene  gegmeliEte  ben  f^ttt* 

•33t*  ban  ben  (Inen  efi  nemmere/ 

oEnbe  (Cgitufe  finen  fone 

Xiet  3töfeji8u|i  Bö?en  tgone  *. 
29435  ®oe  feibe  Jt  bu^S  ©afpaflaen : 

« n^aenfhi  allene  geBBen  ggebaen 

'  Flav.  Jos.  loe.  cit.  Maxime  autem  omnium  Titus  iua  ex  indole,  et  palientia  Josephi  in 
tüUtmiiaiibui,  et  aetatis  eju$  miserieordia  capiebatur :  qualisquejam  pridem  fuerat  in  prae- 
lüireminiicenti,  et  qualii  nune  iit  in  hostium  manibut  poêitus  intuenti,  »ubiit  cogitare, 
tt  quanta  eraf  fortuna*  vit ,  quamqjte  velox  belli  inclinatio ,  et  quanta  rerum  humanarum 
HuiabilitaM, 

*  Flar.  Jos.  loc.  cit.  ipieque  (Tttus)  aptid  patrem  plurimum  valebat  ad  Jo»ephi  »alutem, 
>  FlaT.  Jos.  Dum.  8  cit.  Ve$p{uianu$  tarnen  praecipiebat  ut  magna  eum  eautione  cuêtodi- 

rHmr,  ac  ti  ttatim  ad  Neronem  eum  miêiurut  erat. 

*  FUt.  Jos.  nam.  9.  Cum  igtud  intellexinet  JoMephuê,  tignificabat  ie  eum  eo  solo  paueis 
eoUoqui  velU,  Summotisque  ab  illo  omnibus  aliis,  praeter  Titum  et  duos  amicos,  in/U 
Jotephus. 

Vs.  99417.  G.  Efi  hoeghedanech  hi  was  29436.  F.  verding.  Zie  het  Glossarium. 

io  stride.'F.  Efi  hoedane  hi  was  int  striden.  39435.  A.B.  Doe  seide  dus  Vaspasiaen. 

99435.  C.  Efi  ne  gbeen  dinc  in  erderike.  Kvoalyk.  C.  D.  Doe  seidi  dus  Vaspaciaen. 

99425.  B.  aüeen,  meest  al  lenen  gader.  F.  Doe  seide  hi  Vaspasiaen. 


(  ii6  ) 

»  Mi^  —  3[c  taille  mctit  ftciit/ 

»  %t  Bern  ban  O^obc  Bobc  0]Jefcnt 

» (Ce  boene/  na  bat  tr  faube  fien 
29440  » l^tt  3[oeben  taet  al  buS  gljefcien  *. 

» I©iltu  mt  banne  fenben  «ïierane/ 

»  SCIftte  Baben  bi  bjaent  crone  *  ^ 

)»  ©afpaflaen/  tr  fegbt  mere : 

» l^u  fiefl  ftepfer  efi  gere/ 
•29445  »  €fl  ffI(itii|S  bte  Bier  ftaet/  bijn  fiint  ^ : 

»  %t  taille  batmen  mt  bafle  Bint 

»  €nbe  lammetliftc  ontlibet/  ^«*  ^^'^J' 


» 


©ft  te  oöcfclcne  Blihet.  *. » 


Hoe  Faspasiaen  sijn  volc  sceide  jeghepi  den  winter. 
C.  XXXVI. 


Ccrft; 


Bilt  bo0j  niet  ©afpaflaen/ 
Q9450  %\§  bte  taajJ  in  fulfien  taaen/ 

1  Flar.  J08.  num.  9  ctt.  Ju  quidem,  Vespatiane,  puUu  Josephum  duntaxat  iptum  capli- 
vum  eepisse :  at  ego  rerum  majorum  venio  tibi  nuncius.  Nisi  enim  a  Deo  ad  te  miisui  etsem , 
Judaeorum  contuetudinem  noviufm,  et  quemadmodum  dtice$  exercituum  mort  decerel. — 
Josephus  is  hier  klaer,  maer  zyn  vertaler  niet.  Men  kan  aen  Maerlanls  twee  laetste  verzen 
moeijelyk  eenen  zin ,  en  zeker  dien  van  het  origineel  niet  vinden.  Wy  verstaen  er  dit  uit: 
Ik  ben  van  God  getonden  om  u eene  boodichap  te  doen ^nu'datik  zie  xoelk  lot  aen  de  Joodsckt 
v?et  te  beurt  valt.  Doch  zulks  is  geheel  iets  anders,  welligl  broddelwerk  van  copisten. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cil.  Ad  Neronem  memiltis?  Quid  enim?  num  qui  xVrront  utque  ad  te 
iwxesturi  sunt  tam  diu  manebunt  ?  —  Alweer  iets  anders  dan  hetgeen  Maerlant  zegt. 

s  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Tu  eaetar  eris,  Veipasiane,  et  imperator  tu  et  fiUue  iete  tuus, 

*  Flav.  Jos.  Ego  vero  in  supplicium  arctiore  dignue  eum  euêtodia ,  <t  quid  temere  etiam  in 
Deum  mentituê  /uero.  Suetonius,  Vespat.  cap.  5,  spreekt  ook  van  deze  gcwaende  propbetie. 

Ys.  39437.  C.  Mi?  Ie  wilment  bekent,  sendcn  te  Nerone.  D.  senden  Nerone. 

29438.  B.  Ie  bem  van  Gode  gesent.  29446.  B.  Ie  wille  dal  men  vaste.  D.dal 

29439.  F.  Te  di,  om  dat  ik  soude  sien.  menne  vaste  bint.  Kto.  C.F.  als  in  den  t. 

29440.  B.G.D.  Den  vroeden  weet.  B.D.  29448.  C.  Oftlanghe  te  ghesciêne  blivet. 
al  dus  geselen.  C.  al  dit  ghesien  {sic).  29449.  A.B.D.  Echt  hilt.G.F.aZftndefi  I. 

29441.  G.  mi  senden  Nerone.  B.  dan  29450.  B.D.  Alse  die  was  in  selken  w. 


(  ii7) 

^at  gi  benfbe  omme  fün  boo^becl  ** 

Mütt  boe  bcrftont  gi  al  gB^^pcI 

ï^oe  bat  aofepBu^ö  boojfpjac/ 

Xange  termen  ^totgapata  fi^ar/ 
29455  ®at  fl  fouben/  fanber  faaSe/ 

<lSa  ben  .jclbij*  flen  bagge 

©erllefen  bolt  enbe  jlebe/ 

<lEnbe  bit  hia^  tua^ben  taaergebe  K 
^  ISat  gilt  gi  bat  Bet  ober  biaer/ 

29460  €fi  gietene  gouben  efl  (pannen  baer; 

v^ocj  n^if tt  glne  en  bebe  gem  ere/ 

<lEnbe  (Csttui^  norgtan  mere  ^ 
^oe  &?ac  gi  up/  efi  fieerbe  baer  na 

3[n  bie  flat  te  fCgoIomatiba/ 
29465  ®at  taanic  bat  nu  SCfierI  geet. 

©aer  na  fo  hoer  gi  ggereet 

(tott  Cefariën  in  bie  fiebe  / 

<I^aer  gi  «|*  beel  Bliben  bebe 

l^an  finen  gere*  €ne  anb^e  fcare 
29470  ©an  gem  fenbbe  gi  baer  nare 

(Cote  Cpto{ioIi$i/  bat  eic  foube 

*  Flav.  J08.  nam.  9  cit.  Cutn  uta  dixtsiet  (Josephus)  Vegpasianus  slatim  quidem  ei  fidem 
mm  hab^HUf  ef  Jotephum  iUêpicabatur  ailulè  haee  iui  in  salutem  comminiêci» 

*  FlaT.  Jos.  loc.  cit.  Ad  haee  Joiephuê,  «  Jotapatenii ,  ajebal ,  se  praedixisse,  excidium  eoi 
•  poit  êêptimum  et  quadragesimum  diem  mamurum  ene.  > 

>  FlaT.  Jos.  nam.  9  cit.  Et  Joiepho  quidem  neque  euttodiam  neque  tincula  remiltebati 
i  vtitimenti*  eum  donabat  aliiique  pretioêit  muneribui,  et  benevolentia  eum  proeequi  et 
i  peruterabat,  Tito  plerumque  ad  ejui  honorem  aliquid  conferente. 


Ti.  90451 .  B.  Dat  bi  pensdc.  F.  pensede.  houden  daer.  Zie  het  Gloss.  op  Spannen. 

29453.  A.B.D.  M  dat.  C.F.  als  in  den  t,  29461 .  C.  Doch  ghiftine  en  dedem  eere. 

29456.  C.  Nade  .vij.  efi  .xl."«"  dagbe.  29462.  B.C.D.  En  Tytus  nocbtanne 

29458.  G.  Efi  dit  was  vorseide  warhede.  mere.  F.  Efi  Tjtus  noch  vele  mere. 

29459.  G.  Doe  bilt  bijt  te  bet  over  waer.  29471 .  A.  kwalyk.  Cy|>olis.  B.  Citopolis 

29460.  B.D.F.  Efi  hielen  spannen  cü  G.  Silopolis.  F.  Typoles.  Zie  onze  aen- 
hottden  daer.  G.  Hi  bieten  spannen  efi  teek,  op  vert  27779,  hier  voren,  bl.  33. 


(  il8) 

^acr  liggen  ba;  bt^  \sx\ntttp  coubc ; 

Want  fijn  Qere  ixxüé  fo  jBtoat/ 

T^tt  mocgte  geBBcn  gegabt  uoat/ 
^9475  I^abt  te  0aber  gge&Ieben  al  ^ 

^oe  hiarb  ecgt  een  nufaie  ggefcal  / 

lï^ant  blucgtigge  3[oeben  beften  biebcr 

3laef  *  /  ba  t  Cefltu^  ter  neber 

I^abbe  ggetno^pen  baer  te  ba^en  ^. 
29480  ^cepemaectenfl/aWtaötJajen/ 

Cti  biojben  robenbe  uptie  marine  *. 

I^afipafiaen  fenbbere  bie  fine/ 

lüibbersl/  efi  boetgangeri^  mebe/ 

^ie  nacgt^  onberggingen  gem  bie  flebe  ^ 
^9485  3[n  gare  fccpe  hïaen  fl  te  gant/ 

€nbe  ruumben  alfo  betre  tfant/ 

®at  fl  buten  raocgen  taaren  ^ 

.iaargt|S  "^  fo  ree^  een  flo jm  te  taaren  / 

35ie  Bgene  ftepe  te  aaber  flar/ 

1  Zie  Flav.  Jos.  Lib.  III,  cap.  9,  num.  I. 

*  Zie  hienroren,  Ters  279S8-39,  bl.  4t. 

s  Flav.  Jos.  cap.  9  cit.  num.  2.  Inierea,  eum  non  exigua  coUeeta  euet  mulUludOf  ex  iU  qui 
vel  eeditione  ab  hostibut  defecerant,  loel  ex  ctvitatibuê  evereii  effugerant,  Joppen,  quam  antea 
diruerat  Ceetius,  imtauratum  eunt  ttbimet  in  refugium. 

^  Flav.  Jos.  loc.  cit.  El,  quia  illis  impedimenio  erai  regio  vMtata,  in  mare  migrare  decre- 
verunt.  Cumque  naveg  piraticoê  quamplurinuu  fabricassenl ,  qua  in  Phoenicen  et  Syriam  et 
Aegyptum  traneitur,  latrocinia  exereebant ,  et  omnibuê  ad  oras  istoê  invium  faciebant  pelague, 

B  Flav.  Jos.  num.  cit.  Qui  noetu  in  urbem,  ulpote  non  euêtodüam,  ingrediuntur, 

8  Flar.  Jos.  num.  cit.  Qui  vero  in  ea  (urbe)  erant,  impreaionem  quidem  fadendamjam 
ani»  tentithanty  et  metupercuUi  Romanos  arcere  detrectcAant ;  in  naves  autem  eonfugiente» , 
CMJ9  extra  telijactum  eiêent,  in  illie pernoctarunt.  Men  ziet,  Maerlant  yertaelt  kwalyk ,  of 
sjme  afscbryrers  bebben  bet  weer  yerbroddeld;  want  de  rooehen  zyn  bier  eenigerwyse  in 
tegenspraek  met  belgeen  volgt.  Welligt  beeft  er  gestaen  buten  schoten,  of  êcoten, 

7  By  Flav.  Jos.  beet  bet  eub  dilueulum,  derbalve  niet  des  nachts,  maer  tegen  den  morgen, 

Ys.  29480.  B.  makesi.  CD.  makelsi.         Qheü  die  stede.  G.  ondergbingen  de  slede. 
29483.  B.C.D.F.  sender  de  sine.  29486.  A.  alleen,  also  verre  al  tlant. 

29484.B.D.F.DienachtsbemonderghiQ  29487.B  D.F.buteQrochen.G.  rootchen. 


(  ii9) 

229490  ^a  bat  teen  bat  anber  Bjac  / 

<lEfi  3ome  uftit  raocpn  *  frurben/ 
<I^aerte  bele  bie  baat  Befurben : 
oEli  biie  fa  lebenbe  an  tiant  yuam  / 
(Ce  gant  men  gem  fi)n  leben  nam« 

^9495  .aaaa-bufentenaj-^man 

Xietenre  bie  3[aeben/  cü  albu|  bian 
<©at  taamfcS^  Ö^tc/  fanbet  jlrijb/ 
3|aef  bie  paajt  in  raster  tgb/ 
<eEfi  flecgtenfe  neben  bet  erben  ergt  *• 

29500  <I^ui^  ei^  Ai.  biaerf /  in  bat  ogebergt 
%n  taster  ti)b  met  raamfcger  ggebielt 
3laef  sgebiannen  efi  ggebelt  \ 

Hoe  Faspasiaen  Thabarièn  wan.  C.  XXXVII. 


^i 


^aifpafiaen/  bie  niene  taaubc/ 
Jatter  meer  raber^  lufcgen  faube 
^^9505  Xeibet  gete/  tajii  efi  te  haet/ 

*  FlaT.  Jos.  loc,  cii.  zegt  dat  men  daer  aen  die  rotsen  nog  de  orerblyfsels  zag  van  de 
yzeren  boeijen ,  waermede  Andromeda  er  eertyds  aen  vastgeklonken  werd.  Zie  de  fabel 
by  Hyginus,  fab,  64. 

*  Zie  Flav.  Jos.  cap.  9  cit.  num.  3. 

s  Flav.  Jos.  cap.  cit.  num.  4.  Atqu9  ita  quidem  Joppe  brevi  tempore  bie  a  Romanii  exciea 
eU.  —  Het  is  met  geen  oog  te  beslissen  of  men ,  vers  29500,  in  de  Hss.  A,  B  en  D,  gheueeht 
of  gheneeht  te  lezen  bebbe;  maer  in  E,  alsmede  in  het  manuscript  F,  door  Bilderdijk 
gesebreven,  leest  men  gheueeht,  en  wy  geven  het  woord  ook  zoo,  alhoewel  het  andere 
ons  voorkomt  als  te  kunnen  verklaerd  en  gewettigd  worden. 

Vc  99490.  G.  Sc  dat  deen  tander  brac.  C.  twewarf  in  dat  gbewecht.  Kwalyk, 

99499.  B.D.  Derre  vele.  G.  Darre  vele.  99501.  G.  all.  metter  romscer  ghewelt. 

99496.  B.D.F.  Lieter  die  Jodeo.  G.  Lie-  99505.  B.D.F.  Vaspaciaeo ,  die  niet 

ten  die  Jneden.  Aldus  wan.  woude.  C.  die  niet  nc  woude. 

99499.  B.  Efi  slicbtense  jegcn  die  erdc  99504.  B.  lusscen.  CD.  luscen. 

echt  G.  Efi  slicbtedse  nefents  der  erden         99505.  B.  Leedder  hcre.  G.  kwalyk. 
echt.  D.  Efi  slechtese  neven  derde  echt.      Leedde  Ihcrrc.  D.  Lcddcr  here.  F.  Lcyd- 

99500.  B.  na  dit  gevecht  (o^ genecbt).     der  there  tors  entie  voet.  Kwalyk. 


(  120  ) 

Itp  tnt  befte  ter  fiuere  goeb  *  / 

l^iefe  bane  fouben  bcrbjtben.  F"*-  «'  ^"» 

^i  lieten  niet  in  tiant  bliben 

^ine  berinoeftent  al  omtrent. 
29510     J^aer  boe  bie  mare  tnarb  befitent 

(Ce  ^[Bentfalem  in  bie  9002t 

I^oe  Slotgapata  tna^  te  ftoo^t/ 

^eibemen  bat  3[ofe{igu]^  mebe 

nE^are  ufi^fltsfitn  in  bie  ftebe* 
29515  ^atr  taarb  taeen  enbe  BantsBeflacS. 

^ulc  bie  maerte  gBerlacB 

(Dmme  tajient  efi  omme  magge; 

cQ&aer  om  ben  gere  maecten  clagB^ 

(Dpenbare  al  sB^nieene 
29520  %\  bat  taolc  gtODt  efi  cleene  K 

*%%%*  bag9^  ggebuurbe  bat* 

cïEtaer  boe  mare  guam  in  bie  flat 

^at  gi  in  bie  roomfcQe  fcare 

TCetaenbe  in  gtoter  eren  tnare/ 
29525  n^arb  al/  bat  gem  riaegbe  te  bojen  / 

Itp  gem  betaaen  in  groten  tojen* 

^ulc  gietene  berrabere/  fulc  bloot/ 

1  FUv.  Jos.  num.  3  cit.  Vespoiianus  autem,  ne  rurnu  eó  piratae  con/luerent,  tt  eaêtra  in 
arce  exciUU ,  el  tquitaUim  illie  cum  paueiê  peditibui  reliquit. 
*  Zie  Flav.  Jos.  cap.  9  eit.  num.  5. 

Vs.  29506.  B.  Op  ene  Teste  ter  core  goet.  2951 4.  G.  Waer  gheslegheo  io  de  stede. 

G.  Ier  cuere.  D.  ter  cureo.  F.  stare  efi  goet.  3951 5.  B.D.  Dus  wart  ween  efi. 

29507. B  G.D.F,  danen  soude  verdriTen.  2951 6.  G.  Sulc  makede  gheclach. 

29508.  F.  Sine  lieten.  G.  Si  ne  lieten  in  29517.  C.  Om  ?riende  efi  omme. 

al  tland  niet  bli?en.  B.D.  als  in  den  tekst.         29535.  G.  Ward  al  datten  clagbede. 

29509.  C.F.  verwoestent  al  ommetrent.         29536.  G.  bevaen  in  groter  toren. 

2951 0.  C.  kwat.  Mar  dor  de  mare  ward.         29527.  B.  Sulc  bieten  ▼errader.G.D.Sulc 
29513.  G.  alleen.  Seidmen  dat.  bieten  verradre.  F.  Selc  bieten  verrader. 


(  i21  ) 

<lEnbe  feiben  gem  an  lacgtcr  groot; 

n^ant  fo  bte  Sjoeben  meer  berlo^en  / 
^9530  ^0  gem  meer  an  hiie|  bie  to^en  *• 

^i  inaren  alfo  taermalebiit ; 

<I^aer  gem  anber  bolc  Bi  caflüt/ 

^anetfe  ten  o^Iogge  inaerb  ^ 

^i  gebben  bele  te  min  ggefjiaerb 
^9535  ^it  Komepne/  in  bier  sSebare 

%ï^  oft  al  3[ofepgu|  inare  / 

oEnbe  fl  niemen  focgten  ban  fiem  \ 

^u§  inaefl  in  3[gerufalem« 
J^afpafiaen  bie  boer  te  gant 
^9540  3[nt|^  conincji  SDgrippen  lant/ 

^aer  gi  eerlifie  tna^  ontfaen* 

<I^aer  na  gebet  gi  taerflaen 

)^an  (Cgaricge  ^  eii  ban  (Cabariii  V 

^at  fi  met  gaerre  partii! 
^9545  «l5?cg  o^loggen  tatlben  mee  «• 

Itppe  tmere  ban  (^alglee 

*  Flav.  J08.  eap.  9  eit.  num.  6.  Plagii  autem  acceptii  exoiperabanlur  (Judaei),  magitque 
aeeendébatUur  rebui  advenii. 

*  FUt.  Jos.  num.  6  cit.  Porro  elade$  inopina,qiuie  iofnentei  facit  iuae  itcuritati  froipi- 
etrt,  el  ne  tiwilia  ptUerentur  sibimet  eavere ,  illoi  ad  aliai  calamilatei  stimulabat  atque 
cxctCooaf. 

'  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Denique  majore  in  Romanoi  impetu  ferebantur,  ae  ti  Josephi  malt^ 
ficia  in  iUi$  vindieaturi  eiteni. 
^  Tarichaea,  eene  sUd  naby  den  uitloop  van  het  meir  Tan  Genesaretb. 
s  Tiberioi,  op  den  xcifden  oever  van  bet  meir  gelegen  ^  docb  meer  noordwaert. 

*  Flav.  Jos.  eap.  9  eit.  num.  7.  Poitqwun  vero  Tiberiadem  rei  nova»  moliri,  ei  Tariekaeoi 
dtfieere  nttnctdfiMii  erai,  ens. 

Vs.  39530.  F.  den  toren.  Kwalyk.  B.D.  39543.  G.  Dar  na  so  heft  hi  verstaen. 

So  hem  an  meer  (D.  meest)  wies  de  toren .  39543.  B.  Van  Tarichen  en  van  Taborie. 

39533.  B.D.  Tanese.  G.  Tcnedsc.  F.  C.  Tabrie.  D.  Van  Talvice.  F.  Van  Tharise. 
kwaiyk.  Dat  cavetse.  Zie  het  Glossarium.  39546.  B.  Up  dat  mere.  G.  Up  de  mere. 

39534.  C.  alleen,  vele  te  min  bespard.  D.  Optie  mere.  F.  Op  die  mere  van  Gali. 


(  i22) 

^D  flaeu  Betbe  befe  flebeu. 

^are  inetb  boer  gi  met  maeggentgcben/ 

oEnbe  inan  ^gaBatië  te  Bant/ 
29550  IBant  bat  bolc  al  gSinc  in  Bant 
©oe  boer  Qt  te  flTBarirS^. 

^ie  poD^ter^  gabben  in  bie  see 

^cepe  BBetrert  al  te  Bant/ 

asifo  /  of  fl  herïojen  tianb/ 
^9555  ^at  fl  te  taatre  hecjten  mocgten  *♦ 

J^afpafiaen  efi  biefe  forgten 

XD0ierben  berre  buter  jlebe/ 

^aer  somecg  3[ii^be  loop  up  bebe; 

«nSaer  bie  iSometne  geBBenfe  betbjeben. 
19560  SM^fltlanbmoeflenBegBeben/ 

Xtepen  fi  in  gaer  fcepe  te  gant/ 

<lEfi  fcoten  ban  tneber  up  tiant  ^ 

Hoe  men  Tylus  len  slride  setide.  C.  XXXVIII. 


M€U 


;tien  gebet  jl^afjiaflaen 
<@ber  hiareib  bat  berftaen 
19565  ^at  baer  Bi  lagge  in  •(•  belt 

©anben  gioeben  aroot  agetaelt. 

©aer  fenbbe  gi  iCjitufe  fftn  fiint/  *"«»•  «^  ^^ 

col.  3. 

*  Flav.  Jos.  Lib.  III ,  cap.  10,  num.  1.  Scaphai  quamplurimas  in  lacu  paralai  habebant, 
tam  in  refugiunif  quam  ad  praelium,  «1  opus  esset,  navale  imtructas. 

*  Versta,  en  schoten  van  daer  met  pylen  op  de  Romeinen.  Zie  Flav.  Jos.  num.  f  cit. 

Vs.  39548.  B.  Dacr  wart.  D.F.  D*  w't.  overigens  het  Glossarium  op  UaDt. 

C.  Dar  waert  voer  bi  met  mogbeotedc.  39555.  C.  Scepe  gbelreect  al  te  band. 

39550.  C.  int  land.  Kwalyk.  De  schry-  39558.  C.  loop  up  bem  dede. 

ver  toil  zeggen  dat  de  inwoonden  zich  39559.  F.C.  bcbsc  verdreven. 

van  zelf  overgaven ,  gelyk  FlaviusJo-  395G3.  C.  Eh  scoten  weder  upt  land. 

sephui  het  breedvoerig  verhaelt.  Zie  39566.  B.  alleen,  groet  gctelt. 


(  125  ) 

oEn  met  gent  geeft  gt  aBcflnt 

•©a^*^  ruhiierl  uutliercojeu  ^ 
^9570  (Cptuii  fate  hernam  te  hojen 

)^ele  bianbe/  eii  fgn  bolc  eji  clene. 

^tn  baber  amBoot  gi  al  rene 

^at  gi  meer  bolc^  gabbe  te  boene ' ; 

^iBaer  gi  facg  bie  fine  fa  coene 
^9575  ^ame/aïtaarenfl30me  Bloot/ 

^at  gem  be^  totgge^  bocgte  noot. 

ï^i  flont  baet  gi  mocgte  fgn  oegoo^t  ^/ 

dEnbe  fermoneerbe  befe  tooojt : 
« <ö5gi  Komepne/  get|S  fcone/  te  taane/ 
29580  »  ^^at  ie  u  alre  eerft  bermane 

»  Wit  int  fgn/  eft  nu  te  tiben 

» ttp  inat  bol&e  int  fullen  jlriben. 

» d^nfer  cracgt  enbe  onfer  gant 

»  ^one  ontgginc  nott  biant 
^9585  »  Stn  ber  taerelt/  in  jgere  taifen» 

» 15ie  aoeben/  e^  rergt  bat  tat  p?ifen/ 

»  ^gn  bertnonnen  tü  niet  mat  * : 

*  FlaT.  J08.  num.  i  eit.  Vt9paêianu$  autem  cum  audiret  ma^am  eorum  muUüudinem  in 
phnieie  eivttali  proxima  eonffregaiam ,  fUium  iuum  cum  iexcentii  delectii  eo  millit, 

*  FlaT.  Jos.  cap.  10  cit.  num.  3.  ii  vero  (Titus)  cum  ingentem  hoitium  muUitudinem  illic 
offkndiuH,  patri  quidem  •ignifkatum  mitUt,  sibi  opu$  eige  eopiii  majoribut. 

'  FlaT.  Jos.  loe.  eit.  Coêterum  ipêe,  «quitum  pUroique^  eiiam  anUquam  iubsidia  vêni- 
TêHt,  ineüatoê  anifnadvertem,  nonnulloiqm ,  viia  Judaeorum  multiludine ,  animii  paululum 
eotukmaioê ,  eum  eonstitiitet  ubi  exaudiri  posiet ,  ent. 

*  FlaT.  Jos.  nam.  eit.  Judaei  vero,  ui  eliam  pro  illts  aliquid  dicam,  hucutquê  fum 
faÜieutU,  lieet  vieti. 

Ys.  90571 .  C.  alleen,  eh  sijn  volc  cleoe.  29580.  B.C.  Dat  ie  u  Ulreest.  D.  talrent. 

99573.  G.  Den  ?ader  ombod  bijl  al  rene.  2958 1 .  A.  kwalyk.  Die  wi  siJD.  C.  efi  nu 

20574.  k.aUeen.hi  saeb  die  sine coene.  ten  tiden.  F.  efi  nu  tien  tiden.  B.D.  a/s  bov. 

20575.  A.  zome  so  bloot.  B.  al  warsi  29584.  B.  So  nont{;binc  noint  vianl. 
some  80  Moet.  C.  al  waren  si  some  blod.  20587.  A.fi.D.F.  Sijn  (F.  Si  sijn)  on- 

20576.  C.  Dat  hem  des  wijchs  dochte  n.  verwonnen  en  niet  mat.  C.  a/«  m  den  tekit. 


(i24) 

»  ^ebi  moctfi  omme  bat 

» ^tüuttlVkt  bccgtcn  in  gaet  mcffal ; 
09590  »  €n  M/  biet  taerininnen  al/ 

»  gullen  nietten  ggeïucftc  beesten  ^ 

»  Stc  fle  u/  aSelijc  jlouten  ftnecgten/ 

»  3[n  boggen  Blibe :  bejl  fiem  ie  b?D* 

»  dBaer  nu  ontfie  ie  mi  alfo 
129595  »  ©at  fuïe  Bitr  een  beeï  haerjl  ontfaet 

»  ©at  gier  fo  grote  meneegte  flaet  *; 

» «Qaaer  get^  meneeg  taan  ftribe  onb^oet/ 

» <(En  bii  fgn  te  hiapenen  goeb* 

» I^eti^  hiaer/  fi  fgn  hijeet  efi  eoene/ 
129600  »  dEit  in  biangopen  ban  mefboene/ 

»  €n  bit  fal  gem  ma&en  ben  moet  \ 

» Mn  fgn  hii  ten  hiapenen  goeb/ 

» <lEil  in  fiataelgen  fiere  tü  fnel/ 

»  €ü  babenture  e^  met  on?  hiel  *• 
29605  u  M^n  baber  ïaai  0£it  fegge^  ggeinone : 

»  tf n  ie  oor/  fijn  liebe  fone/ 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Indignum  itaque,  dum  UU  cum  adv«riii  conflietaU  ereclu  slant 
animii,  imw,  eliatn  rebus  prospere  fluenlibuê,  langueicere, 

*  Flav.  Jos.  Equidem  laeloretiam  voê  eemem  tantum  alacrttatii  palam  facere;  verittu 
aulem  ium  ne  cui  vestrum  lanta  hostium  muUitudo  dam  metum  incutiat. 

>  Flav.  Jos.  Judaeoê  ganeducunt  têmerittti  etaudaeiay  quae  detperaiii  solent  aeeidert. 
Maerlant  beeft  Titus  aeospraek  dusdanig  ingekort,  dat  G.  er  den  xin  van  uit  bet  oog  Ter> 
loren  beeft. 

*  Flav.  Jos.  Not  autem  virtute  ducimur,  et  morigera  voluntate,  itemque  fortitudine,  qwu 
in  prospera  fortuna  viget. 

Ys.  39500.  B.C.D.F.  Eh  wie  dat  (CD.  selc  een  deel  hier  anxten  ontfaet. 

diet)  verwinnen  sal.  Ktoalyk.  39506.  B.  Efi  bier.  F.  Om  dat  bier. 

S9591.B.D.F.$almetten.G.af5indenr.  29598.  CD.  ten  wapinen.  F.  te  wapen. 

39594.  B  CD.  Nu  ontsie  ie  mi  also.  F.  39599.  B.CD.  wi  sijn  wreet.  Kwatyk, 
kwalyk.  Eh  ontsie  ie  nu  also.  30600.  B.  En  in  wanhopen  te  mesdoeoe. 

39595.  B.CD.  Dat  sulc  (D.  selc)  hier  C  van  doene.  Kwalyk.  D.F.  ali  in  den  t. 
een  deel  wers  ontfaet.  Kwalyk.  F.  Dat  39605.  C  oit  segghen  ghewone.  Af tva/. 


(  i25) 
» (Ut  Bern  ne  fttttlt  niet  bertnannen  *. 
» <l3u  tnillic  oac  ben  flrgb  begonnen. » 
l^it  fpjac  (tiitui/  efi  mettien 

29610  cQ^Dcgtemen  al(e  bie  ribber^  3ien 
cll&et  gQcbiiingBen  finne  bebaen. 
cQSettien  qnam  baer  (Crasiaen 
jOüet  .etc.  ribber^  up  ojffe/ 
oEermen  baer  beflont  bie  pojffe* 

29615  ^{itu^/ eü  baer  toe  bie  fine 

(ÖBeboogbent  met  leeben  anfcpte  */ 
4^m  bat  men  gem  fuccaer^  fijDcgte/ 
n^ant  gem  bie  ere  te  minber  borgte* 
<S>ot  fenbbe  l^afpaflaen 

29620  •3[3[.»  (cutter?  ter  ftat  faen/ 

ISlt  tfolc  ten  mure  fouben  guellen/ 
^at  fl  niet  golpen  garen  aBefellen  \ 

Hoe  Tytus  Tariche  wan.  C.  XXXIX. 

v^L^Stu^  bie  liet  lopen  bojen. 
^aer  mocgtemen  gegu  gojen 

<  FlaT.  Jos.  Etenim  iili  (patri  meo)  vineere  familiare  eit ;  nequt  eil  ut  ipie  suslineam , 
xietuê  ad  eum  revertere. 
*  FUt.  Jos.  Aegre  ferebanl, 
s  Zie  FlaT.  Jos.  eap.  10  eit.  num.  3. 

Vs.  29608.  G.  Nu  wiiiic  eerst  den  strijt.  scutters.  G.  soeoers.  D.  sorcors  brochte. 

29611.  D.  Met  willeden  sinne  bevaen.  39618.  G.  Want  hem  iherre.  Kwalyk, 

C.  Met  ghewilligheo  wille  bevaen.  29620.  B.  kwalyk,  Twe  dusenl  ridders. 

9961 9.  B.  Gratiaen.  G.D.  Trajaeo.  29631 .  B.D.  kwalyk.  Die  tfolc  efi  mure. 

99615.  G.  alleen,  up  borse.  G.  Die  tfolc  Ie  mure  souden  quellen. 

99616. B.G.D.Ghedo§bedent  met  leden  29622.  B.  Dat  si  niene  bolpen.  G.  niet 

anscine.  F.  Dogbedent  mit  leden  anscine.  ne  bolpen  baren  gbesellen. 

99617.  B.F.  kwalyk.  Om  dat  men  bem  29624.  G.F.  ghebu.  Zie  Ae(Glos8arium. 


29625  IBatï  tSerc  te  aaher  btel  seBcel  *. 
^^ie  3[otben  bictbcn  gem  een  beel ; 
Mnct  faen  tao^pen  fl  gent  ter  blucljt  ''o'  «*^ 

rol.  I. 

(JTer  flat  taaerb/  met  gtater  bjurgt/ 

^aer  men  meneggen  tieben  nam 
29630  oEer  gi  binnen  ber  paojten  guam. 

dBaer  btere  ontliepen  binnen 

n^o^ben  faen  in  groter  omminnen 

duetten  ggenen  ban  ber  ftebe; 

n^ant  bie  poo^ter^  tnilben  b^ebe 
29635  oEnbe  up  ggeben  gare  flat/ 

oEfi  banbje  tailben  tneren  bat  ^ 

^it  goo^be  iltiitni  buten  mure 

€ü  feibe : « Mn  eifl  töb  ter  ure 

» 15ie  flat  te  tatnne  fonber  merren  / 
29640  » n^ant  fl  binnen  te  famen  bierren. » 

15a t  fpjac  gi/  efl  met  groten  ggere 

(Cer  fibe/  baer  foe  flont  uppe  tmere/ 

0eet  gi  in  up  abenture  / 

n^ant  baer  ne  hiaren  ggeene  mure  \ 
29645  jaenecg  anber  boicgbem  an. 

l^an  binnen  ne  hia^^  fo  flout  man 

I^ine  hiarb  banben  Ifïomeeinen  berbaerb* 

*  Flav.  Jos.  num.  5  cit.  Titut  autemprimtu  equum  in  hoitem  agebal,  etpotl  eum  caeUri 
eum  clamore  magno. 

*  Zie  Flav.  Jos.  cap.  10  cit.  num.  4. 

s  Flav.  Jos.  cap.  10  cit.  num.  fi.  Simul  ac  ista  dieerei ,  in  equum  innluit,  et  ad  laeum 
eonUndit,  per  que  eum  profectuê  urbemprimui  ingreditur, 

Ts.  29625.  A.B.  Dat  ibere.  B.  viel  al  29641.  G.  efi  met  groter  ghere. 

geel.  G.  viel  gheel.  D.  geel.  F.  ghebeel.  29642.  G.  Ter  siden.  D.  Ter  stede  ^daer. 

29631.  B.G.D.F.  Maer  die  ootliepen.  29645.  B.  Reet  hi  io  opt  avootore. 

29636.  B.G.D.  dandre  wilden  weten.  G.D.  up  daventure.  F.  opt  daventure. 

29638.  G.F.  Nu  eist  tijt  efi  ure.  29645.  B.D.  volgede  hem  an  (D.  dan). 


(  i27  ) 

^ome  talotn  fi  ten  acfter  toaetb  ' ; 

<lEfi  itxmt/  batr  fl  ter  3cc  taerh  Ulocn/ 
29650  <iEntie  üt  hiatre  hiaenben  ontraen  / 

Mtn  flüctfft  al  bat  men  ggeflaen  morljtc/ 

(Dnt^ier  bat  (C|itufe  berbocgte/ 

<lEnbe  9i  9em  berBoot  bat  boen  K 

^l  bie  in  ben  laer  ontfloen  / 
29655  ^oefiberlo^enfagBen  bie  flat/ 

l^Ioen  fi  met  gaten  fcepen  om  bat  ^. 
.^oe  omboot  bit  al  te  gabet 

(Ctituji  al  te  gant  flnen  babet/ 

^ie  fere  blibe  ina^  taan  bet  mate. 
29660  (KTen  naeflen  bagge  giet  gi  baer  nare 

^cepe  ma&en/  baer  men  begginnen 

^ie  anb^e  mebe  foube  ininnen/ 

<I^ie  in  ben  lat  ta:taren  ontfaren ; 

€ü  teerfl  bat  fl  ggereeb  taaren/ 
29665  l^oeren  bie  Ifïomeeine  u;  banbje  flrtben  / 

^ie  lettel  toeren  baben  tien  tiben  / 

n^anttie  Homegine  hiel  inaren  Betoaerb  K 

^uVkt  flo^taen  booj  bat  fbiaerb/ 

<  FlaT.  Jm.  num.  5  eit.  Belietii  autem  exeubiis....  per  agroi  fuga  dilabuntur. 

*  FlaT.  Jos.  loc.  cit.  Alü  vtro  ad  laeum  decurrenUi  in  mantu  hoitium  contra  venieniium 
incidebani.  Madabanlur  autem donec  Titui.,..  miseratui  indigenas  a  caede  requievit, 

>  FlaT.  Jos.  loc.  cit.  Qui  vero  in  lacum  confugeranl,  ubi  civitatem  captam  viderunt, 
quam  longiuime  ab  hoiiibui  in  altum  $e  iubduxerunt. 

^  Zie  FUt.  Jos.  cap.  tO  cit.  num.  9. 

Ts.  29648.  A.B. D.F.  achter  waerd.  C.  alleen  ah  in  den  tekst. 

29650.  G.  alleen.  Efi  bi  walre  waenden.  29658.  B.  Ty tus  al  thant  tsineo  vader. 

29651.  B.C.F.  al  dat  men  slaenmochte.  29CG0.  C.  Ten  naestcn  dagbe  hi  dar 

29652.  G.  Ontier  dat  Tilus  of  cochtc.  nare.  F.  alleen,  gliinc  bi  daer  nare. 
Kwaiyk,  B.D.  Ontier  dat  Ty  tus  verdocbte.  29661 .  C.  Scepe  maken  dede ,  dar  men. 
F.  Onlhier  efi  Tjtus  verdoebte.  29062.  C.  Mede  soude die  andre  winnen. 

29654.  A.B.D.F.Sijn  die  Joeden(B.D.F.  29665. B  C.D. inden lacc.  F. inder lake. 
Joden)  in  tlant  (F.  inde  lake)  g^hevloen.         29666.  B.  Die  lettel  waren  tien  tiden. 


(i28) 

€n  fulc  terbjanc.  ^uö  taaer  bic  btnc/ 
29670  SWfa  hatter  nicmcne  ontaöinc* 
©nbcr  in  hie  poojt/  en  up  tfcït/ 
dEnbe  in  ben  lac  ino^ber  ggebelt 
♦©.*'  enbe  .b|«"  te  taaren 
Xiebe  ban  ber  Stoetfcger  fraren  K 
^9(^75     ©afpafiaen  taan  bu|  bie  jlcbe. 
l^DUbc  00c/  entic  crancfie  mebe/ 
©acrrc  .m.  efi  .ij/  taaren/ 
I^iet  gi  ontltben  fonber  fparen. 
oEil  .hj."  uut  bercojcn 
29680  ©an  ben  jangen/  fa  tat  Jojen/ 
^enbbe  Qiere  rföerone  flnen  gere 
€nbe  p  jofente  met  stoter  ere  K 
fCanber  bolc  bercorSte  gi  aï/ 
.f^^."»8iett0BetaI 
29685  aEnbe.rccc.(bu^öguani8ööaf) 

€nbe  fanbet  bie  gi  3ll0rippen  gaf '. 

l^ué  taa^  tenbe  ban  ben  ftribe/  f©'-  ^* 

col.  1. 

3[n  pyetemaent/  uptie  sefh  pbe  \ 

'  FIa7.  Jos.  num.  9  cit.  in  fine.  Perierunt  autem,  cum  his  quijam  ajile  in  ctvitate  ceet- 
deranl ,  tex  millia  et  quingenti. 

*  Flav.  Jos.  cap.  cit.  num.  iO.  Et  Vespasianut....  senioret  quidêtn  cum  imbellibui  ad 
milh  ducentoi  jussit  occidi,  juvenum  vero  validistimorum  «ex  millia,  adhibilo  deleclu, 
Neroni  ad  hlhmum  perfodiendum  misit.  De  isthmut  hier  gemeend  is  die  van  Gorinthe, 
dien  Nero  beproefde  door  te  doen  steken,  maer  bet  werk  niet  volvoeren  liet.  Zie  Sueto- 
nias,  Neronis  cap.  19. 

'  Flav.  Jos.  num.  cit.  in  fine.  Et  reliquam  multitudinem  ad  triginta  millia  et  quadrin- 
gtntoi  vendidit,  praeter  eoi  quos  Agrippae  donavit. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Capti  autem  gunt  mensii  Gorpiaei  (id  est  septembris)  die  oclatM. 

Vs.  39670.  B.G.D.  datter  niemen  ontgh.         29683.  B.G.D.  Dander  volc  vercochU  al. 

29679.  B.G.  E5  io  den  laec  worden  gev.         29684.  G.  .xxx.  dusent  was  Igbetal. 

29680.  C.Yan  den  jonghen,  als  wijt  hor.         29686.  G.  Al  sonder.  F.  Sonder  die  hi. 

29681.  B.F.  Sende  bi  Nerone  sinen  29688.B.G.D.  In  pielmaent.F.In  piec- 
bere.  C.D.  Sendi  Nerone  sinen  here.  maent.  Kw.  C.  kwalyk,  up  de  feesle  ydc. 


{m) 

Hoe  Faspasiaen  Gamala  belach.  C.  Xf. 


Sllxi 


bu|  toa^Q  bcrlD^en  ^garirSc/ 
29690  ^at  uy  tcnbe  flont  ban  <t?iilpler* 

©oe  gilt  tfolc  mecfl  al  .|.  Jant/ 

^at  gginber  hia^  in  tiant/ 

^0  bat  tnonntn  bic  tïomceine 

%llt  bie  beften  gBemeiine 
-9^95  ^onber  erte/  giet  <6pfcala  *  / 

€fl  ene  anb^c/  giet  (Öamala  */ 

€fi  ♦(.  Bcrcg/  bie  at^Btriuii  ^  jTjiet/ 

^aer  up  ggebloen  toaji  groot  birt  S 

<t?amala  bia^  fere  bafl/ 
29700  Xettelonfaergtencggengajl; 

I^et  hia$  ban  rocgen  baflet  mebc 

^an  3[ot0apat9a  bie  flebe  \ 

ïï^ie  BercB  taaö  ttn^  ficmelji  gBclifie/ 

^aer  bie  ftat  np  flont  taonberliRe 

■  Zie  boven,  vers  S8I73,  biervoren ,  bl.  55. 

*  Op  den  ooslelyken  oever  van  het  meir  van  Genozarelh,  naby  diens  uitloop  in  de 
Jordaen. 

3  llabyriui  of  Thabor  verbeft  zicb  in  't  zuidoosten  van  Nnz.irelh. 

*  Flav.  Jos.  Lib.  IV,  cap.  1,  nuni.  1.  Quicunque  autem  GaWaeorum  post  Jotaftalorum 
exddium  a  Romanii  defecerant,  hi  $ê  m  dediderunl  po»tquam  ntperali  erant  Tarichaeatae  : 
et  Romani  easldla  omnia  et  ciritatet  accipiebant,  pratter  Ghttchala  et  qui  montcm  Itabyriwn 
aecupattrant,  Cum  iitii  eon$pirabat  Gamala ,  urbs  in  ora  lacu»  Tarichaeis  ohverta, 

s  FliT.  Jos.  nuDi.  cit.  Gamala  vero  ei  (Agrippac)  se  dedere  noluit,  freta  locorum  dif- 
/fcuitofe  iiia^M  quam  Jotapala. 

Vs.  90089.  B.  Al  dus  was  verwonnen.  20C95.  B.C.D.  Giscala.  F.  Ghiscalia. 

C.  Aldus  verloren  was  Tarichec.  20097.  A.B.D.  F.Tabcrius.  G.  al$  boven. 
30690.  B.  Dat  up  dendc.  G.  up  mcrc.  29698.  G.  alleen,  een  grod  diet. 

D.  op  dinde  stont.  F.  Dat  stont  opt  endc.  29700.  B.C.D.  Lettel  onUaget.  F.  Die 
99601.  C.  Hilt  al  meest  tjuedsce  volc  luttel  ontsach  enighen  gast. 

.j.liaDd.F.Doeghincljoed.  volc  al  in  bant.         20701.  B.D.  Het  was  van  rotsen  vaster. 
D.  III.  9 


(130) 

^9705  Wp  cotfen  Boocg/  efi  hicpc  bic  balt/ 

dEü  onbetbitnlic  ai  te  male  ** 

IPaer  toe  gabfe  doc  ter  cure 

SJDfepgu^é  met  enen  mure 

(C^gebaen  beften  al  omme  mebe. 
29710  l^lt  Bgene  bie  taaren  in  bic  )lebe 

(^raaften  gem  inel  up  (0amala/ 

n^ant  baflet  ïmé  ban  ^[otgapatga ; 

JE^aet  min  boIc|  hiafer  tnne/ 

oEn  00c  niet  ban  fa  flouten  finne* 
129715  Dacg  taafer  menecB  in  Bgetrect  / 

^te  uptie  baflgeib  Beeft  sgemect» 
SBarippa  Babfe  teerft  fielcBgen/ 

Mütt  *bij.  maenbe  gilt  fiere  gem  itQiftn  ^ : 

l^üt  guam  l^afpafiaen  baer  na 
29720  dEfi  6eiac9  (Samaia* 

JSaer  niet  BelacB  gi)t  ai  te  male : 

^0  biep/  fo  groot  hiaren  bie  baie/ 

l^at  mer  altoo^  niet  boen  mocgte  ^. 

(ttn  ooflenbe  gi  bie  flat  focj^te/ 
29725  sIPaer  4.  bafl  to?  jeajen  ftoet/ 

Ï^OBge  Bohen  ber  poo:t  ter  fio?e  goeb : 

1  Zie  Flav.  Jos.  loc.  cit. 

*  Zie  Flav.  Jos.  cap.  t  cit.  num.  3. 

'  Flav.  Jos.  cap.  1  cit.  num.  3.  Et  civitatem  quidem  omnem  in  ejuêmodi poiiiura  euêtodia 
cinuuidare  non  t>a/e6ai :  qua  vero  fieri  posiet  excubiaa  collocat,  monUmque  iuperiorem 
oecupabat, 

\».  39705.  A.B.D.  ef^  die  diepe  dale.  C.  20720.  C.  all.  En  belach  saea  Gamala. 

Up  die  rocbeo  boghe,  eh  diepe  die  dale.  30723.  \. alleen,  niel  toe  mocbte.  B.D. 

F.  Op  rochen  boecb ,  efi  diepe  dalen.  Daer  meD  altoes  niet  doen  mocbte.  C. 

99707.  C.  Üar  toe  badsoe  oec  mede  ter  Dar  men  altoes  niet  doen  ne  mocbte.  F. 

cuere.  B.D.  kwalyk.  Daer  toe  badsi  oec.  Datmen  bem  altoes  niet  doen  mocbte. 

29712.  C.  alleen.  Want  so  vaster  was.  29726.  B.  Hoge  bovcr  port  ter  core. 

29715.  C.F.  volx  (F.  voics)  wasser  inne.  CF.  ter  cuere.  D.  ter  curcn  goet. 


(  ^51  ) 

oEntte  Komtsine  b  joggen  bjacQt  K 

^ale  buibcn  fi  en  gracgt  * ; 

cMSaer  SÜsrippa  o9tnr  ten  mure  / 
29730  flte  pjoehcne  bte  ahenture 

<0f  fl  up  inilben  gfieben  bie  poo^r. 

•3[*  31öebe/  bie  btt  fieeft  hergoojt/ 

n^arpene  an  ben  ellenbooge 

Mtt  ere  fllnaB^rt  ban  baer  Bofl^e/ 
29735  ^at  gem  garbe  fere  mefguam  \ 

l^itfi  inojben  bie  iSameiine  gram 

^attie  roninr  ggeguetfl  hia^/ 

oEfi  penfben  inel  bie  hiateib  ba4/ 

^int  battie  3[oeben  niet  bermeben 
29740  <I^en  man  taan  gaerre  ggeloobicgeben 

oEn  bie  te  gaerre  tnet  begoojbe/ 

^at  fl  altoo^  ban  ggenen  moojbe 

JSiet  bermeben  ben  3[oeben  ban  *• 

*  FlaT.  Jos.  num.  3  cit.  Cmin  autem  mililei  eattra  super  eo  (monte)  pro  more  poguiisent, 
aggertt  a  iergo  jaeere  incipiebat,  et  ad  orientalem  quidem  ejus  par  tem,  qua  in  loco  iupra 
urbem  editisnmo  turrü  erat ,  nfrt  legio  deeima  el  quinla  coitra  poeueranL 

*  FlsT.  Sos.  loc.  cit.  Et  quinla  (legio)  quidem  contra  mediam  civitalem  opus  absolvebal  ; 
foÊMttê  auimn  et  valleM  replebat  decima, 

'  FlaT.  Jos.  Dum.  3  cit.  Interea  eum  ad  moenia  aecessisset  rex  Agrippa ,  et  de  deditione  ad 
eoê  qui  super  muris  stabant  verba  facere  conarelur,  fundilorum  quidam  dextrum  fjus  cubitum 
iapidê  pereutii. 

^  FUt.  Jos.  num.  cit.  Romanos  autem  et  ira  ob  regem  sauciatum ,  et  sui  metus  ad  oéwi- 
dumem  protinus  indlabat:  nihil  quippe  crudelitatis  Judaeos  in  alienigenas  atque  hostes 
praetermissum  ire  eredentes ,  qui  in  popularem  suum,  et  quae  e  re  ipsorum  essent  suadentent . 
saetiHam  exereuerunt. 

Vs.  90727.  B.CF.  droegheo  dracht.  29740.  A.  van  hacrre  ghdooflichedeo. 

S0732.  G.  alleen,  die  dit  hefl  gbehord.  B.C.  geloyecheden.  D.F.  (^elovicheden. 

20734.  C.  Met  eere  slingre  van  dar  29741 .  B.  te  bare  wet.  D.  te  harre  wet. 
bogbe.  D.  Met  ere  slingren.  F.  daer  van  29743.  Onze  ffu.  A ,  B,  C  en  D  Ae&6en 
bogbe.  /n  A,  B  en  D  stoet  van  d*,  waer  het  woord  Joeden ;  maer  oortpronkeiyk 
men  der  o^daer  uit  lezen  kan,  xal  er  wel  vremden  geitaen  hebben.  F. 

20735.  B.C.D.F.Datbemseremesqaam.      Niet  spaerden  die  Romejnedan.  Dit  geeft 
20738.  C.  Eb  peensde.  F.  Eb  penseden.      ten  minste  des  schryvers  gedachte  wéér. 


(  132  ) 

l^if^  gginc  bacc  b^aggen  menecg  man : 
29745  ^0  bat  bul  hjojben  We  foffclbe  / 

€ü  men  bie  rammen  an  ben  munt  leibe. 
l^aer  taaren  %tittn  tü  Cfiareö  p^»-  «»> 

col.  3. 

^ie  begonflen  gem  taerineren  be$l. 

^i  tnaren  boo^Baertl  banber  flebe. 
29750  (Canbet  balc  batgalp  gem  mebe  * ; 

cïiaaer  faen  gefifien  fl  bie  taere  beageben/ 

n^antfe  bte  fcutter^  berbjehen. 

^te  Homepne  fl  Beaonben 

(C^e  b;ien  fteben  in  bien  ftanben 
^9755  jaet  rammen  fojtfleren  bie  mure/ 

^D  battcr  taarb  ene  taibe  frure. 

Mtt  groten  lube  fi  in  guamen/ 

oEnten  flri)b  ban  Binnen  namen/ 

©aer  fl  teerfl  bonben  srote  taere; 
29760  jBacr  boe  tate^é  up  bat  raomfcge  gere/ 

<£ntie  ftio}ttt§  tae&en  mebe 

3fn  bat  goocgfle  banber  flebe/ 

Cntie  t!ome{ine  bolgben  fere* 

«nSaer  bie  3[oeben  guamen  ten  fiere 
297Ö5  J^an  goggen  up  gem  lopenbe  taeber/ 

<£nbe  flafien  bie  0amepne  ter  neber 

*  FUt.  Jos.  cap.  1  cit.  num.  4.  Chares  autem  et  Joiephui  {nam  illi  potentiuimt  eorum 
qui  in  urbeerant)  armatii,  licel  metu  percuhis ,  ordinandii  operam  dant.  Het  blykt  dat 
Maerlant  den  naem  van  dezen  nieuwen  Josephus  een  weinig  heeft  willen  veranderen , 
om  alle  misverstand  voor  te  komen;  doch  zyne  afschryvers,  de  reden  niet  radende, 
hebben  er  Joden  van  gemaekt.  Zie  hierna ,  vers  S9879. 

Vs.  20746.  B.  Eg  mco  den  ramme.  39751 .  B.C.D.  sacn  hebsi.  G.  die  werre. 

G.  de  ramme.  D.  die  ramme  F.  den  ram.  29753.  C.  al.  Die  Romeyoe  diebegond. 

29747.  A.B.D.  kwalyk.  Daer  waren  Jo-  29755.  G.  frocbieren.  D.F.  Trotsieren. 
den.  G.  Mar  een  Josen  efi  een  Gares.  F.  29757.  F.  alleen.  Mit  groten  lieden. 
Daer  waren  twee  Joden,  Josem  eQ  Tares.  29758.  G  Eb  den slrijt  van  binnen  nam. 

29748.  G.  Bcgonslen  bem  verwerren.  29760.  B.  doe  wies  dal.  F.  doe  wies  an. 


(i53) 

^at  fi  rolleben  ga»  entarc/ 

%l§  bat  fi  ban  groten  bart 

3[n  bie  guse  inefien  tien  flonben/ 
29770  IDie  an  bie  gangenbe  rotcgen  ftonben/ 

JBant  fine  mocgtcn  gcm  niet  bertaeren  * . 

JSaer  bit  inifien  guam  gem  te  beren/ 

n&ant  bie  guse  ter  ncber  bielen/ 

Orfl  rolleben  neber  gge{i|c  inielcn/ 
^9775  flteen  guu^  up  tanber  /  bu§  bielre  beïe  / 

^aer  bie  Homeetne  in  ben  nütfpele 

©nber  beïe  Blehen  herfmoojt  K 

<2Entie  liebe  banber  poojt 

^loeggen  ber  Ifltimeeine  fo  beïe/ 
29780  ^0  bat  fl  uten  nfltfpele 

n^eber  ute  ten  gaten  biefien  / 

^aer  fi  in  inaren  ggeflreBen/ 

^at  fi  ban  ^obe  mme  taonben 

©afpaflane '/  bie/  in  bien  flonben/ 
29785  Mtbt  taa^  te  berre  in  sSi^Ba*^"  / 

*  FlaT.  Jos.  nam.  4  cit.  Romani  aulem,  eum  neque  a  verlice  imminentei  depellere»  neque 
m  partem  aliquam  evadere  posietU,  tuii  contra  iptoi  ire  niteniibuSf  in  foitigia  donwrum 
hottilium  {quippe  hwmleM  trant)  ie  fuga  recipiebant.  Het  is  klaer  dat  men ,  ven  39769  üp 
die  huse  lexen  of  Terstaen  moet,  liever  dan  In  die  hute, 

<  Zie  FlaT.  Jos.  loc.  cit. 

>  FUt.  Jos.  nam.  4  cit.  Porro  muHi ,  eum  de  teetis  decidissent,  eemet  ferientee  oeeidebant. 
Quin  ei  terga  daniibui  ne  fuga  quidem  faeili»  eral :  viarum  namque  ignorantia ,  et  pulverie 
erauitie  §eaê  non  inlemoicentei  pererrabant,  et  circa  §uoi  cadAant.  Num.  8.  Atque  illi 
quidem,  qui  exitus  inveniebant ,  ex  urbe  reeeeierunt.  Veepaeianui  autem ,  ens. 

Ys.  S9768.D.  Alse  dat  si.  F.  Also  dat  si.  kwalyk.  Weder  uten  gate  weken. 
397C9.B.Indeohuse.  C.  In  duse weken.         29783.  G.  alleen.  Die  si.  De  afschry- 

39776.  B  €Uleen,  ten  nijt  spele.  F.  all.  ver  ziet  met  zyn  Die  terug  op  gate ,  dat 

Die  Romeyne  (xofuier  daer)  inden  nijtsp.  hy  echter  in  singulari  geiteld  had. 

S9778.  G.  Ende  die  liedc  van  dcrpord.  Zulks  ichynt  Maerlantt  gedachte  niet 

39779.  G.  Sloeghen  der  Romeine  vele.  te  voeten. 

39780.  F.  a/iaen.  Dat  si  utcn  niitspcic.         29784.  G.  stelt  Vaspasiaen,  in  nomi- 

39781.  C.D.  Weder  ute  ten  gate.  F.  nativo.Zoodoetookde  tehryvervanf. 


(  i34) 

4Bn  tna^  ai  bacr  ggelaten  ftaen 

jOÖet  ere  meneage  ne  6oje  sroot/ 

(Ce  mibbe  tnaecbe  in  alber  noot. 

^ytu^  ne  taafer  niet  fön  fone  / 
29790  DE^ant  in  ^utiifn  tnasi  bie  gone 

)^an  finen  baber  boe  gijt^^nt  ** 

(CttDiüen  bocgtem  leelic  coebent/ 

4£fi  00c  ten  fefierflen  niet* 

(Om  bere  /  bie  gem  tnai^  ggefciet 
129795  53aer  te  bojen/  penfbe  gi  ter  tftt/ 

en  bleef  goubenbe  in  ben  flri|b/ 

^0  bat^  ben  bianben  inonbjen  began 

oEnbe  lieten  tferjten  upten  man/ 

^0  bat  Qi  ru00elingge  buten  mure 
29800  ^elhe  taeec  in  babenture» 

«iQiet  eer  toocgbe  gi  ben  ric 

€tt  Bi  Buten  bia^  •( .  flic  *♦ 
^aer  Bleef  ^j.  p?ence '  ban  lïome  boot/ 

<iEfi  menecg  anber  in  bie  noot* 

<  Flav.  Jofl.  num.  8  cit.  Veipasianuê  autem,  qui  laborantilmê  itmper  interent  {nam 
vehemenê  eum  dohr  oecupabat ,  cum  urhem  iuper  militem  ruere  viderei),  iuae  êalutii  oblituê , 
eum  §e  fmulalim  in  euperiora  urhii  ascendisse  non  ieneiuet,  ubi  cum  pauciê  admodum  e  suiê 
media  inter  pericula  relictuê  erat  {neque  enim  tune  aderat  ei  Titui  filiuêf  ad  Mucianum  eo 
tempore  in  Syriam  mietui)  et  dare  quidem  terga ,  ens. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Et  dare  quidem  terga  neque  tutum  neque  honestum  putaa^;  remm 

autem  quae  ab  adoleeeentia  gesterat  et  euae  virtutie  mentor bellum  a  vertiee  defiuen» 

fufftncf....  donec  ho»teê,  ejus  animi praeeetUiam  divinam  eue  reputantee ,  pugnae  ardcrem 
remitterent,  Cum  autem  minue  acriter  inttarent,  ipee  pedem  referebat,  non  priui  tergum 
converteni  quam  extra  murot  esiel. 

'  By  Flav.  Jos.  loc.  cit.  beet  by  Ebutiuê  decurio, 

Vs.  29787.  B.D.  Met  ere  menegen  bore  vent.  D.F.  lelie  co?ent.  C.  ghclijc  coYenl. 

C^roel.  F.  Mit  eenre  menie  bore  groot.  39794.G.Ommederedincbein.l'tiHilj^ik. 

99788.  B.G.D.  Mede  wart.  F.  Middc-  39795.  B.  pensdi  tier  tijt.  G.  teere  tgt. 

waert.  B.D.F.  in  al  die.  G.  in  al  de  no<l.  39799.  G.  riglanghe.  B.  ruggelike. 

99793.  B.  Dwikendocbt  bem  lelie  con-  39801  B.D.  en  togedi.  G.  ne  toghedi. 


(  i35) 
apSos  tf  fi  een/  giet  ^E^allu^^/  ontfculbe  baer 

jOSet  gem  .^Z  taiet  boo?  hiaer/ 

an  een  fiuu^  al  fieimclifie  K  ^^^'^*  ;*• 

«Sabon^  taiaenben  feBerliiie 

l^lt  liebe  baer  eten  soen* 
298 1  o  6aIIu^  geeft  an  gem  berflaen  / 

IBüt  H  faten  enbe  f^^afien 

I^an  bette  flebe  al  bie  fafien/ 

l^oe  baenfiinnentna^^  bie  taet. 

Matftt§  gi  ggene  liebe  Beflaet 
29815  <iFii  floecgfe  alle  boot/ 

^fi  al  begouben  gi  onfcoot  K 

Hoe  Placidus  Ilaberius  den  berch  wan.  C.  XLI. 


M>^ 


^Qn  gete  facg  Bafpafiaen 

3[n  fcamen  efi  in  toutnen  Bebaen : 

3(n  fcamen/  bat  fi  garen  gere 
29820  TCietenggeabentuerbfofere/ 

%xi  rouinen  omme  gaer  berliejj; 

ï©ant  baer  te  bojen  /  fgt  fcfier  bie^  / 

Mt  ggefciebe  gem  noit  fulc  meffal* 

.mSaer  gi  troofletfe  fo  al/ 
29825  ^at  gem  tgere  tneber  guam  \ 

*  FUv.  Jos.  Dum.  5  cil.  Ctnlurio  auUm  quidam.  Gallus  nomine,  media  in  turba,  cum 
dêcem  milüilms  in  eujuêdam  domum  elam  tubiiL 

*  FUt.  Jos.  loc.  cil.  Cumquê  eos  qui  in  ea  (domo)  eraM  audiviuei  inter  êe,  dum 
tomuurmU,  eolloqutntet  de  iii,  quat  pop%Uu$  contra  Romanot  aut  pro  ie  etatuerant,  nocte 
iUoê  adotius  omntê  jugulat ,  et  ad  Romanot  ealvut  cum  militibuê  evatit. 

*  Zie  *•  mans  rederoering  by  Flav.  Jos.  cap.  I  cit.  num.  6. 

Ts.  30808.  C.  waendioen.  Kwatyk.  30833.  C.  Ne  (jbcsciedeai  sulc  mesval. 

30813.  B.C.D.F.  Van  der  slede.  39834.  B.  Maer  bi  Iroeslcse.  G.  Mar  bi 

3081 3.  C.  alL  Hoe  gbcdaen  was  bionen.     Irostedse.  D.  bi  trostsc.  F.  afi  in  den  tekst 


(  136) 

Cntic  ban  Binnen/  alflct  bcrnam/ 

(Cgctraoftcn  gcm  .j*  beciriin  tncl/ 

v0m  bat  gcm  ecrft  fo  sgcbel ; 

.naacr  fi  gabbcn  Bcrfie  fo  groot. 
129830  jlüenccö  ban  Binnen  onfcoot/ 

Cfi  ontliep  met  stoter  cracgt. 

^ie  tïomcpne  bjocjjScn  ttïjt  hjacgt 

4Dm  te  hiinne  bie  ftat  gier  na. 
«I^oe  men  bu^  laclj  boo;  <0amala/ 
29835  ^enbbe  öere  ©afpaflaen 

*©ie  ben  Bercg  fouben  Beflaen 

(Ce  hiinne/  bie  giet  3[taBeriu|. 

l^oorg  hiajJ  81/  tai  lefent  bu^i/ 

.f%f.  ftabicn  fonber  ffyilt 
29840  (SCIfe  .hii|.  ftabiiJn  boen  bie  miïe  ' )/ 

€ü  .)c;hj.  flabiën  taa^  gi  taöt/ 

Mtt  enen  mure/  leggen  flrijb/ 

^oben  Begaen/  bin|$  gijene  fagge/ 

l^ien  3[ofepSu0^/  Binnen  .;l.  bagge/ 
29845  ^ïEiaBen  bebe  al  omtrent  omme  K 

^aer  bia$^  bele  bolr^l  tere  fomme. 

*  Maerlant  heeft  aldus  meermaels  de  lengte  der  stadiën  by  vergclyking  opgegeven, 
en  verstael  telkens  eene  italiaensche  myl  van  60  in  den  graed ,  op  welken  voet  er  90  sta- 
diën in  de  fransche  myl  gaen.  Maer  aldus  opgeval  is  het  nog  grootspraek ,  want  de  berg 
Tabor,  volgens  de  huidige  aerdrykskundigen ,  verheft  xich  slechts  ter  hoogte  van,800  voet. 
Sommigen  meenen  dat  Josephus  spreekt  van  de  lengte  des  wegs ,  mei  alle  xyne  kronkels 
en  bochten,  langs  waer  men  naer  boven  klimt  of,  in  synen  tyd ,  klom. 

*  Plav.  Jos.  cap.  1  cit.  num.  8.  Cujui  (montis)  quidem  altitudo  itadiii  .xxx.  adsurgit 

in  vertice  autem  planitieg  .xxvj.  itadiwrum  patett  tola  muro  eircumdata*  Ca^erum  kune 
(monlem)  circuitu  tantum  ,xL  diebui  tnuniverat  Joiephui. 

Vs.  298^.  G.F.  bersle  grod  (F.  groot).  29843.  B.  alleen  sooder  strijl.  Awalyk, 

29837.  A.B.D.F.  die  biet  Taberius.  G.  29843.  B.G.D.  Boven  begao.  F. als  bov. 

Te  wioue,  die  heet  I  taberius.  29845.  C.  alleen,  al  omme  eD  omme. 

29841.  A.D.F.  .Yx.  stadién.  B.  .vij.  sta-  29846.  B.C.D.F.  Daer  was  vele  volcs 

dien.  C.  Eii  .xxx.  stadiën  was  bi  wijt.  (G.D.  volx)  in  tere  (C.  tecro)  somme. 


(  ^37) 

placibu^  inatb  baer  g^efent  <  / 

^te  mer&et  enbe  ficEtent 

^at  ggeen  ftriben  t^  an  bic  befte  / 
29850  €fi  Iji  ttoofle  tfob  omme  bbefie 

l^at  fi  pap^j  up  ggenabcn  namen. 

^it  3[oeben  Bej^enbelifie  af  auamcn/ 

I^errabtnliEte  in  bier  ggefiare/ 

%ïf  aft  omme  sgenabcn  hiare/ 
^9^55  ^fi  placibu^  bie  fpjac  foctc  talc/ 

SCIflic  baet  omme  al  te  male 

pönbc/  omme  tfolc  te  IjcBne  int  ficcïjtc  *• 

^u^é  goonbe  gife  in  ben  ggebergte/ 

IIE^ant  bie  Sloeben  flri)b$^  Btgonben  / 
29860  oEfi  placibuS  taeec  tien  |lonben ' 

(Cotien  bat  9ife  gabbe  neber : 

«iBettien  Steerbe  gi  up  gem  bieber 

<l£n  geeft  gem  ben  Bercg  onberreben. 

©ele  floeggen  fiere  baer  fi  leben/ 
29865  «QSaer  hele  ontliejer  gem 

3|n  bie  ftat  te  agerufalem/ 

*  Flav.  J08.  num.  8  eit.  Ingenti  itaque  in  eum  muttittuUne  conyregata ,  Ve^fHuianut  eó 
mittü  Plaeidmn  eum  efutd'óiM  «exoenlit. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  ld  ageru  ut  eot  in  planitie  caperet. 

'  Flav.  Jot.  loc.  cit.  Atquê  HU  (Judaei),  tanquam  dicto  audienten ,  de  monlê  detcende- 
hmU,  ui  incautum  (Placidum)  adorirentur,  Vieii  tarnen  Placidi  oitulia,  Coepto  enim  a 
Judaeiê  proe/io ,  fugam  timulat ,  enz. 

Vs.  39848.  B.  Dit  merkel  eu  bekent.  29859.  A.  alleen,  strijd.  B.D.F,  slrijls. 

i'walyk.  F.  Die  wel  merct  eü  bekent.  C.  Want  die  Jueden  strides  begonden. 

29850.  B.C.D.F.  troeste  tfolc  omt  beste.  29860.  C.  alleen.  El)  Placidus  die  weec. 

99852. B.C.D.bendelike. F.  a/5 m  den r.  29861.  B.D.Tote  dien  dat.  C  Tole  dat. 

29853.  CD.Verradelike.  P.Verradeliic.  F.  Tot  dien  dat  bise  hadde  neder. 

29855.  F.  Placidus  die  sprac.  B.C.  EA  PI.  29864.  B.  Si  siouger  vele  daer.  G.  Vele 

29858.  C.  Dus  sendi&e  in  dien  g;be-  sloecbire,  dar  si  streden.  D.F.  a/«  in  den  r. 
vechte.  Kwalyk.  F.  Dus  boende  liise  int.         29865.  B.  alleen.  Eii  vele  ontlieper bem. 


{  138) 
€nbt  banb  jc  Wc  haer  fiohcn  filehen  /         f«»-  «*  ^"' 

col.  3. 

l^efiBen  beu  Betcg  np  gSesgeben  ^ 


Hoe  Faspasiaen  Gamala  wan.  C.  XLII. 


c. 


.(0te  dE^amala/ tneet  bat  inel/ 
29870  n^a^  tiacgt^  ei!  baesi^  to?lD0ge  fel/ 

n^ant  men  bie  ftebe  taiel  berbietb* 

«maaet  bie  ban  Buten  geBBen  onbenninetb 

€nen  ttx-^l  enbe  babene  ballen 

«U&etten  biacgtet ji  al  met  allen  / 
29875  €ü  banb^e  tuacgteriJ  taio^ben  in  bare  ** 

^ie  ïiomeeine  liepen  gare  entare/ 

€nbe  flaenger  menengen  te  boot* 

9CI  baer  ngebiel  bat  men  boojfcoot 

aocen/  ben  boojBaerften  ban  ber  jlebc/ 
29880  Mp  ^j.  ftic  ban  ben  mure  mebe  ^ 

25innen  hiarb  al  bie  flab  in  bare/ 

^0  bat  Cgare$^  goojbe  bie  mare  / 

^ie  boe  (acg  in  ebele  groot/ 

Cü  gi  Bleef  ban  b?eefen  boot  ^ 
29885  Mmi  bie  Homegine  penfben  omme  beriie.d 

*  Zie  Flav.  Jus.  num.  8  cit. 

*  Flav.  Jos.  cap.  1  cit.  Dum.  9.  Qvii  t:tro  alibi  cuitodioi  agebanl,  perturbali  fuyiebani. 
>  Flav.  Jos.  num.  9  cit.  Multatque  erumpere  audentet  oceidére  Romani,  in  quilnu  el 

Joiephum,  iuperpartem  muri  dejectam  excurrentem ,  quidam  jaeulo  perimil. 

^  FUt.  Jos.  num.  9  cit.  Tune  et  Chares  lecto  decumbem  inter  curationem  ef/lai  onimam , 
magno  timort  nonnihil  facienta  ut  morbuê  ad  mortem  usque  ingraveêceret, 

Vs.  29870.  B.C.D.  Was  nachts  efi  dages  vorbaersten.  In B  heeft  Jocen  o/*  Joteo ge- 

dorlogbe  fel.  F.  Was  nacht  efk  dacb.  staen ;  maer  eene  vreemde  hand  heeft  er 

S087:2.  C.alleen.  hebben  ondermurcrd.  Joden  van  gemaekt.  Ziebov.  ver$  99747. 

99874.  C.  alleen.  Met  dien  wachters.         29889.  B.  So  dat  Kares.  C.  Clares.  D. 

99878.  B.C.D.F.  Al  daer  ghevielt.  Garcs.  F.  Tares  hoerde  die  mare. 

99879.  G.  José.  F.  Josen.  D.  Jode  den         99885.  G.  om  tferlies.  F.  penseden  omt 


(  ^39) 
l^at  Bern  te  bo^en  up  Mt^/ 
oEfi  liepen  niet  in/  al  taiaren  fi  0ram. 

^0  bat  flCyitu$  gginber  guam  / 
^ie  fete  taia^j  gram  ban  bet  fcaben 

29890  ^ie  gem  te  bo^en  bie  poo^tet^  baben/ 
^ie  met  .cc.  ribberj^  bie  ftebe 
^ocgte/  enbe  met  boetnanggetij  mebe/ 
^0  bat  fi  met  gl^emabe  in  auamen  ^ 
SCIflie  biacgtet^  bat  betnamen  / 

09895  n^o^ben  fi  ten  taiapenen  eii  an  roere. 
«I^ie  liebe  goojben  befe  boere 
^attie  Homegine  in  biaren  comen. 
Igare  Etinbje  geBfi  ogenomen 
€fi  ti)bben  ten  gooft  to;;e  bierb. 

29900  ^uI6e  liepen  onbertfhierb/ 

«l^ie  faen  tnaren  v^t^mötn  boot. 
(CBIoet  liep  neber  biaerb  al  root/ 
n^ant  biemer  floecg  hiaren  onngetelt. 
I^afpafiaen  fieerbe  met  o^etaielt 

29905  (Cen  meeflen  to??e/  baer  tfolc  in  bloe/ 
^ie  flont  up  ene  rotcje  boe/ 
«l^at  mer  gualifie  toe  moeite  comen. 
95ebi  geBBen  bie  3[oeben  ggenomen 
Q5ebe  t^tUot  enbe  fteene  / 

*  Flav.  Joi.  cap.  I  cit.  num.  10.  Titut  tmUm  {quippê  jam  aideral)  indignatione  plagae 
91MIN  Romani  ab  ip§U  «e  abtentê  aceeptrant,  deUctii  equitifmi  duewtit  ae  praeterea  pedi- 
a^,  quieU  in  urbem  intrat. 

Ys.  29886.  C.  Dat  hem  dar  te  voren.  99896.  A.BD.boordeDdesetoere.C.(]ese 

39891 .  F.  all  Die  met  coenen  ridders,  roere.  F.  dese  voere.  Zte'tGloss.  op  Voere. 

S9895.  B.F.  te  wapenen  efi  in  roere.  29899.  B.  E5  tijden.  CF.  Efi  tiden. 

C.  Wordsi  ten  wapinen  an  coere.  Eme  29904.  G.  alleen,  kerd  al  tfjhewelt 

t^reemde  handheeftaen  dat  an  getchrapt  29906.  C.  aüeen.  up  eene  rodscbe  aUo. 

«tl  er  iets  anden  willen  van  maken,  29907.  G.  alleen  Dat  meer  qualike. 


(  UO) 
129910  €fl  hiojpcn  uptie  bianbc  sgemcene  * ; 

«naacr  ttn  ftojm  Mt^  fiobcn  fo  Broot/ 

*©ic  ÖDb  fcnbbe  te  Jaerre  boot. 

v©ie  flDjm  Bjocgtc/  Böejacat  BScbicgtc/ 

Itp  Sem  liebcn  bcr  tiomcpnc  fricBte/ 
29915  €n  gi  Benam  ben  garen  bat  bHeoSen/ 

JBocS  8tne  liet  gem/  fonbec  lieBöcn/ 

JÊiet  Bgesien  battie  tïomepne 

fltotem  clommcn  Bfiemepne*» 
l^nf  guamen  up  bie  lüomepne  faen  / 
29920  Cnbe  fulfte  gefifi  Bgebaen ; 

^uI6e  floeBgen  fi  te  gant  boot/ 

;Bocg  nc  fpaccnfe  clene  no  Btoot. 

^attaaeS  ommc  tftaaer  herbjiet 

5^at  gem  tcerflen  taa^  Bg^ftiet. 
29925  ©ele  ber  3Böeben  geöBen  berftaen 

^at  baer  bia$^  ne  Bgeen  ontsaen/ 

oEfi  lieten  gem  neber  met  allen /  ^***  ^|  **» 

Mtt  6inb?en  enbe  met  biiben  ballen 

Banbet  rotcgen  in  ben  bale : 
29930  ^aer  taaerre  .b."  fil  sgetale 

€n  •liij."  Bgcfl^Bgi^n  b^ot  \ 

*  Telii  ac  hpidihut  devolutin  eot  (Romanos)  male  acdpiebant,  zegt  Flav.  Jos.  num.  cit. 
on  voegt  by :  alqui  ad  ip»o»  [iudaeos)  propter  loei  alHtudinem  nullae  pertingebani  tagiUae. 

*  Flay.  Jos.  loc.  cit.  fptorum  autetn  ad  interitum  divinituê  plane  tmmtssa  oriiur  pro- 
cella,  quae  Romanorum  quidem  tela  in  eos  ferébat,  ipitorum  aiUem  in  obliquum  trahens  a 
Romani*  averlebat.  At  neque  in  praeruptii  contittere  valebant  propler  venli  vehmnenliam,  ut 
qui  nihil  stabile  haberentt  neque  hoitei  ad  se  accedeniet  protpieere. 

s  Flav.  Jos.  Dum.  10  cit.  Ab  hiê  enim  (Romanis)  qiuUer  mille  homineê  perempti  enmt, 
quinquiei  vero  milU  et  ampliui  reperti,  qui  ie»e  praecipites  dederunt. 

Vs. 3991  O.C.F.  Eh  worpentup  die  viao.  C.  Doeh  ne  sparden  si  cleen  no  grod. 

2991 5.  C.Efihi  benam  den  baren  tfliogh.  29923.  B.D.F,  oml  swaer.  C.om  Isvaer. 

29916.  B.  Nocbtan  bine  liet  bem.  Kw.  29928.  B.D.  roet  kindre.  C.  met  kindc. 
29922.  B.D.F.  Docb  ne  sparcnse  clenc.  B.C.D.  cQ  met  wivc.  F.  als  in  den  tekst. 


{ i^l ) 

J^ait  al  ben  lieben  fone  ontfcoot 

Hint  no  man/  gen  lieter  tlüf  / 

^onber  ollene  ttaee  taijf  / 
^9935  ^it  na  ben  inücg  baer  hiaten  bonbrn : 

35ebi  Befitlben  fl  tlftf  tien  flonben. 
l^u§  biarb  ggebiannen  <0ama{a 

SJn  Of  toBet/  nu  gootter  na/ 

lipten»  wit  j^flenbarö/ 
a994o  l^att  troomfcge  gere  tao^en  lacg 

€ne  maent  enbe  4*  b^^I  niee* 

*©uiJ  beflruerbemen  (Calplee» 

^06  Tytm  wan  Ghiscala.  G.  XLIII. 

<4^11tne  taia^  niet  ban  ^gfcala/ 

an  6alilee/  betre  no  na/ 
^9945  ^ie  t!omeeine  ne  gabbent  al* 

^aer  in  bie  poo?t  bia.^  groot  gpfcal/ 

n^ant  bie  liebe  taanber  flebe 

^ie  SegSeerben  fete  ben  bjebe* 

jaaer  Xebi^  fone/  bie  guabe  2[an/ 
29950  *©aer  ie  gier  hojen  af  tellen  ficgan  *  / 

Mtt  ere  fcare  ban  rober^  bele 

(Crooflebe  gife  alle  ten  nüt  fpele/ 

.%  halfcg/  .j»  taanbel  jonggellnc/ 

*  Zie  hierroren,  ven  t8t74,  boven,  bl.  55. 

Ts.  39933.  B.  kwaïyk.  No  kint  do  29042.  G.Dusslruerdemen.F.Dusstor- 
iDaone  lieter  dlijf.  CD.  No  kint  no  man  ven  die  van  Galilee.  B.D.  ah  in  den  tekst. 
en  lieter  tiijf  ( D.  dlijf).  F.  hine  liet  tlijf.  29943.  B.D.F.  Nu  en  was.  C.  Nu  ne  was. 

29936.  C.  Bedi  bebildsi.  B.D.  bebiltsi.  29946.C.aMnde  pord  was^rrodghesc. 

F.  Bedi  bilden  si  tliif  tien  stonden.  29950.  D.  kwalyk.  af  terst  begao. 

20938.  A.  alleen,  nu  boort  na.  B.D.  29952.  B.  Troestetse  alle.  G.  Trostcse 

liorter  na.  C.  bord  bier  na.  F.  boerler  na.  alle.  D.  Troeste  alle.  F.  kw.  Men  troestetse. 


(  i^2) 

€fi  tmmer  flaenbe  na  ommate  binc/ 
29955  ^fi  bit  hele  fön^  taillen  behe  *. 

(@DC  biaefl  cont  al  ben  boliie  mebe 

^atgt  ben  flrfth  BeBöerhe  fcre/ 

4^mme  feltae  te  fine  fittt. 

Tètlt  rotaer^é  biaten  met  gem  ggemeine : 
29960  l^nf  omBeiben  fi  bet  t!omeGine  ^ 
^ae  fenbber  l^afpafiaen 

(Cptufe  (inen  fone  faen 

Cfi  .m.  ribber^é  met  Jem  mebe  \ 

(Ce  Cefatea  in  bie  flebe 
29965  ©oer  5i/  eit  tanber  gere/  ruften  V 

«l^at  gem  te  Bet  foube  luflen 

(Ce  becgtene  up  agerufalcm. 

n^ant  bit  biasi  ront  bia^ben  gem 

ï^attie  flebe  taaö  tafjt  eIt  otoot/ 
29970  oEfi  bajl  ban  muren  fonber  ogenoot/ 

€nbe  te  cofle  ente  pinen 

l&em  moefle  taerben/  enten  flnen/ 

oEer  Sife  taonne  ofte  fi?afte. 

*  Flav.  Jos.  Lib.  IV,  cit.  cap.  9,  nam.  1.  Homo  fallaciit  plenuê ,  vanuêque  moribuê,  ad 
magna  quidem  iperanda  proclivis,  et  ad  iperata  assequenda  plurimum  fmleru. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Romanorum  adventum  tanquam  praeliaiuri  exipectabanl. 

>  Flav.  Jos.  loc.  cit.  At  Veêpoiiantu  contra  hot  quidem  Titum  mtUit  cum  equitibtu  milie, 
^  Flav.  Jos.  num.  1  cit.  Cum  reliqut»  autem  duabui  (legionibus)  ipu  (Vesp.)  Caeêaream 

regressut  est,  et  continuii  ex  laboribui  requiem  illis  amudmi, nam  laborem  non 

exiguum  tibi  iupereste  videbat  circa  Hierotoltfma, 

Vs.  39954.  G.  Eh  emmer  staede  ommate  zend  in  dry  honderd  veranderd ,  ma- 

dinc.  Kwalyk.  F.  Emmer  staende  na  onm.  kende  van  ieder  been  der  m  eene  c 

99960.  B.  Daer  om  boeUe  die  Romeine.  39964.  B.D.F,  kwalyk.  Te  Giscala  voer 

Kwalyk.  C.  Dus  onboden  si  die.  D.  Dus  om-  hi  ror  die  stede.  G.  Te  Gesariên  in  de  stede, 

boedse.  F.  Dus  onboetse  die  Romeine.  Aw,  29965.  B.D.  kwalyk.  En  dander  heren 

29961 . B.C. D.F.  Doe  sender  Vaspasiaen.  liet  hi  rusten.  C.  efi  dander  heren  rusteo. 

29965.  B.D.F.  EQ  .ccc.  met  hem  mede.  29971.  C.  alleen.  Ende  dat  te  coste. 

JIU  de  Hu,  hebben  geiykelyk  de  dut-  29973.  B.  wonne  of  brake.  D.  0€hte  br. 


( i«) 

^iei$  bebe  gi  fün  bolc  te  gB^ui^Ete 
^9975  ^nbc  apflercbfc  baer  jeoSen  '• 
^gtu^  bie  boet  fiete  bieggen 

flte  aPglfcala/  ente  sine. 

I^i  facg  bat  men  met  cleente  jitne 

n^innen  mocgte  ggene  flat; 
29980  jBaet  9i  ïaa§  ban  flribe  sat. 

I^em  ontfarmbe  bat  men  ontliben 

^te  Itinbet  foube  mettien  taiben/ 

oEnbe  bonnofele  metten  guaben : 

^e^  taiilbe  Si  gem  alfa  Beraben 
29985  ^at  gife  in  paife  up  nemen  hiilbe  *• 

^oe  facB  gi  ten  mure  fcilbe 

%ï$  te  goubene  bie  flat ».  f^J^^»». 

Igi  fpjac :  ff  Mi  hionbert  bat 

>  I^oe  taii  fleben  enbe  befte 

29990  9  ^getaionnen  geBBen  alle  bie  Befle/ 
» tf  fi  ggi  u  allene  hiaent  ontgouben  K 
» TCuft  u  becgten^  Bi  ubien  fcouben  ^ 

>  3[c  fal  u  bat  toggen  hiel 

»  ^at  el^  niet/  banne  fpot  efi  fpel/ 

*  Zie  Flav.  Joi.  cap.  et  nam.  cit. 

*  Flav.  Jos.  cap.  cit.  num.  9.  Malebai  urbem  certis  eofuÜiionibui  tibi  deditum  iri, 

>  Flav.  Jot.  num.  9  cit.  /tofwe  cum  moenia  hominum  plena  euent ,  quorum  plerique  per- 
dikte  faetionii  erant ,  ipiit  dicthat,  enz. 

*  Flav.  Joi.  loc.  cit.  St  mirari,  ([uoniam  freti  contilio,  otnni  alia  urbe  jam  capta,  ioli 
Aomojioniin  armü  ruUiêrent,  enz. 

Ys.  30975.  B.D.F.  E5  aisieretse.  C.  Efi  29988.  B.G.D.  Eh  hl  sprac.  F.  Efi  sprac. 

aisiredse.  B.C.  der  jeg^ben.  D.  d'  jegen.  29991.  C.  Dat  Qhï  u  waent  allene  onl- 

29980.  C.  Mar  want  hi  was  van  stridesat,  houden.  F.  Dat  g^bi  mi  waent  allene  onth. 

Ontfarmedem  dat  men  ontliven.  ffei  vers  ontbreekt  in  B.  en  D.  als  mede 

29984.  B.D.F.  Des  (F.  Dies)  was  hi  also  de  volgende ,  tot  vers  2999G  inclues.  De 

beraden.  C.  Des  was  hi  alse  beraden.  afsehryvers  zyn  wéér  van  het  eene 

29087. B.  Alsete  D.  Also.  G.F.a/«  boven,  beste  op  't  ander  gevallen. 


(144  ) 

29995  »  ^^08<^n  onjJ  e,^  uhie  hcflc  *• » 

vlDit  fyjac  8i ;  macr  alle  bic  fiejlc 

jlQoctltn  fhiisOi^"  bicre  Binnen  hiaren. 

3!an  anthioo^be  fonbet  fparen 

^at  gi  gacbe  gïjttnt  babe 
30000  ;©ie  boa jtaaerbe  up  sB^nabc ; 

Jüaer  bien  bacg/  bie  taa^  oö^fet 

(Cc  hieme  ber  Stoeben  toet/ 

35abt  öi  bat  gi  Jent  oBeben  faube/ 

n^anttie  hiet  biejj  niene  taioube 
30005  vDat  men  omme  palj[  fpjefien  maclj 

^f  omme  ftrgb  upten  faterbacg  K 

Mtt  befen  bioojbe  in  bat  liesgen 

Jï&ilbe  3Ian  (Cptufe  Bebjieogen  '^Z 

Mltt  omme  bere  ban  ben  fatetbasge/ 
30010  jQUaer  bat  gt  nacgjS/  aljl  niemen  faflge/ 

oJ^ntflien  tailbe  in  3[gerufalem. 

ctDaer  ie  biaent/  opob  hiilbe  ban  gem 

^at  menne  al  baer  ^  foube  baen  / 

€nbe  gem  stoot  leet  foube  obersaen  ^ 

*  Zie  Flav.  Jos.  loc.  cil. 

*  Zie  Finv.  Jos.  cap.  9  cil.  nam.  3. 

*  Flav.  Jos.  num.  cil.  Ejustnodi  verbU  Joannet  dotos  nectdmt  Tito, 
^  Versta,  te  Jenisalem. 

B  Flav.  Jos.  loc.  cit.  A  Deo  autem  erat  profecto,  Joannetn  in  Hiero9olymomm  excidium 
êervatUe,  ut,  enz. 

Ys.  20D97.  B.D.  Moesten  swigen  dier  G.F.  Mar  dien  dach ,  die  was  g^beset. 

binnen  waren.  C.F.  die  binnen  waren.  30003.  C.  dat  men  bem  gbeven  soude. 

30000.  B.  Die  vorwaerde.  C.  vorwarde.  30007.  B.  Met  desen  worde.  GD.  wor- 
D.  Die  voreworde.  F.  Die  voerwaerde.  den.  F.  Mittesen  woorden  in  dat  liegheo. 

30001.  A.B.D.Maer  B.D.M')  die  dacb.  30000.  B.D.F,  om  dere   G.  om  deere. 


(  145) 

Hoe  Jan  ontflo  in  Jherusalem.  C.  XLIV. 

30015      ^yii^S^w*  flaf  fifiw  bit  hcrflc  uicbc/ 

4£fi  logterbt  taan  bet  fltbe; 

Mütt  natBtjS  ontflo  ^an/  tn  met  geni 

Jiaenetg  in  3[BetufaIeni 

^ine  roliet^/  hiijf  enbe  ftinbet ; 
30020  ï^ofB  fo  auam  gent  fult  haet  oBinbet 

%n  bie  blutgt/  battie  beeitibe 

SDt^ttr  fitm  lieten  fiinbet  enbe  tnibe  / 

«l^ie  gem  ggebolggen  niene  conben 

€fi  fere  mefBaren  Begonben  ^ 
30025     SUfl  bacg  inai^  auam  ^gitu^^  tet  flebe. 

(iHfolt  bie  pookten  gem  onbebe/ 

Cnbe  ontfinggene  efi  fine  man^ : 

(©oc  feibfl  gem  bie  hïucSt  3ians?. 

^oe  fenbbe  dE^gtu?^  bolc  na  gem  / 
30030  jaaer  gl  taaii  in  3fgetufalem» 

^ien  ne  motgten  fi  niet  Begaen* 

l^an  ben  blutgtesgen  floeggen  flre  facii 

Wtl  naer  .ij."  man  flginbcr; 

n^ibe  bingen  fi  enbe  fiinbet 
30035  •333«  bufent  Boete  taat  min  *. 

*  Zie  Flar.  Joi.  cap.  9  cit.  nom.  4. 

*  Flav.  Joi.  cap.  9  cit.  num.  5.  Blulierum  vero  ae  infantum  paulo  minut  quam  tria  miïlia 
circumagendo  reduoebant, 

Vs.  3001 5.  C.  alleen,  gaf  hem  de  Tunte.         30031 .  B.  Dien  en  roochui  niet  begaeD. 

30016.  B.D.  Te  logieroe  vander  stede.  D.  Die  en  mocbtsi.  F.  Dien  en  mochten  si. 

30023.  C.  alteen.  Die  hem  rolghen.  C.  Dies  ne  mochte  sine  niet  begaen. 

30024.  A.  alleen.  Efi  hem  mesbaren.         30032.  C.  alleen,  sloegbire  saen. 

C.  Efi  sere  mesbarden  tien  stonden.  30035.  B.D.  bore  wat  min.  G.  ne  buere 

30025.  B.C.D.F.  Tytus  quam  ter  stede,      war  {lees  wat)  min.  F.  boer  wat  min. 
I>.  lu.  iO 


(  U6) 

(C^tiié  bxné  cram  in  fincn  (in 

vDat  gtm  Sliin  fo  taaé  ontfarcn. 

^n  bic  pDojt  guam  gf  te  hiarcn/ 

€fi  hcïlcbc  .j.  bcel  ban  ben  mnre. 
30040     jnct  bufagebare  ahenture 

JlParb  ogetaanncn  al  (öalplee/ 

^acr  menecB  tfomein  omme  tnee 

ï^abbe/  cnbe  menecg  fileef  boot  ^ 

Oor  goojbe  ]gi  hiel  bat  fcabe  groot 
30045  ü^ic  3l[ochen  namen  int  oS^fa^^tfit» 
Xïu  falie  hoojt  tellen  ccgt 

TS}üt  bat  beroljinc  met  gigerufalem/  ï'o"- ^jj  ^'^ 

Cnbe  goe  bat  onnofel  Bloet  up  gem 

a!^gebi?ocfien  biarb  taan  onfen  I^ere. 
30050  ï^ier  na  ne  fioojbl  nemmermere 

3[n  erb?ifie  fo  arote  plaoge/ 

©an  nu  toten  boemfbaoïje/ 

cföocQ  ar^ger  holt  in  ene  ftebe  / 

50at  fo  taele  up  45ohe  mefbebe. 

30055     %U  3fan  guam  te  Sfgerufalem/ 
SCI  tfolc  auani  ute  jeogen  gem 
<Ênbe  je0gen  bie  ogcne  taan  fiere  fcare/ 
4Dm  te  h  jacgene  omme  nlemare  *• 
^0  abemloo^  hiaren  fi  taan  taliene  / 

*  Flav.  Jos.  num.  5  ciU  in  fine.  Et  Galilaea  quidem  nmnii  tta  iubacia  e»ljpo$tquam  muUo 
tudore  ac  labore  Romanoê  exercuiêêet. 

*  Flav.  Jos.  Lib.  lY,  cit.  cap.  3,  num.  1.  Quai  forit  experü  euenl  cladei  pereonlabonhtr 
(cives  Hierosolymitani). 

Vs.  30040.  B.G.  Met  dusghedaenre.  D.  30047.  G.  alleen.  Hoet  vergbiDC  met. 

Metdusdare.  F.  Mitduslaeore  avonturen.  30051.  C.  In  erderike  roeerre  plaghe. 

30043.  C.  en  menech  omme  bleef  dod.  30052.  B.C.D.  loten  doemes  daghe. 

30045.  G.  namen  int  ghewecht.  30059.  B.G.D.  waersi.  F.  als  in  den  L 


(  U7  ) 
3cx)6o  v©atter  turnt  hiaren  tgicne 

*©ic  tellen  macBtcn  jjacr  berb^iet 

^ie  ban  bet  flat  ggeloofben  niet 

^ie  macgt  ban  her  roomfrger  fcaren/ 

dlËaer  fi  feiben  bat  fi  hiaten 
30065  Igaet?  bancji  ggebfoen  baet  in  bic  jlebe  / 

(©mme  bet  flebe  feftetjebe  «• 

diaaet  3tan/  bie  clene  franbe 

l^abbe/  bat  gt  boo;  bie  bianbe 

^0  fcamelefie  bia^  ogebie&en/ 
30070  T^l  Bjinc  fmeeficn  enbc  fpjcften  *. 

IBüt  Ipebe  9i  cnbe  feibe  bie  Homeeine 

naaten  ctanc  ban  gcttcn  cleine/ 

<Cnbe  feibe  bie  3[oeben  flatfiet  biefen. 

^ie  jongelinge  gout  gi  in  befen 
30075  l^it  ggeloofben  flete  hioojt. 

T^i  feibe :  «  U^eten  tai  on^  tacl  boojt/ 

»  ^ine  moeggen  met  sgete  abentute 

»  SCf  sSetainnen  onfe  mute; 

*  ^lav.  Jos.  loc.  cit.  Illorum  (fugientium)  autem  fervern  quidem  anhelüus,  iingultim 
tractui ,  necetuitatem  qua  premebantur  indicabat.  Verumiamen  etiam  in  malii  sibi  arrogabant, 
non  Bomanoê  se  fugitie  dicenU» ,  sed  iponte  venire  ttt  cum  illiê  ex  loco  iuliori  pugnarent ,  enz. 
Men  xiet  dat  Macjlant ,  in  vers  300G3  vlgg.  het  gezegde  van  Flav.  Jos.  verkeerd  beeft 
opgevat;  want  van  het  ongeloof  der  stedelingen  is  by  hem  hier  geene  spraek. 

*  Flav.  Jos.  loc.  ciL  segt  dat  niettemin  die  van  Jerusalem  achter  de  wacrheid  kwa- 
men ,  en  voegt  dan  by :  At  Joannes,  eorum  quidem  cauna,  quos  in  fuga  reliquerat,  minime 
trubetcthat;nngulo*  auUm  cireumieni,  ad  bellum  eoi  epe  incitabat,  res  quidetn  Romanorum 
in  firma»  eue  adêtruenSf  propriasque  virei  extolleni,  enz. 

Vs.  30060.  B.DF.  tiene.  C.  waren  .x.  (D.  harre)  cloJDe.  C.  Waren  cranc  van 

30063.  C.  alleen.  g;heIoordens  niet.  erre  eh  clcinc.  F.  cranc  van  here  cleyne. 

30063.  C.  alleen.  Der  macht  van.  Misschien  heeft  er  gestaen  van  bcrte  cA 

30070.  C.  Die  ghinc  sincken  cf^  spreken,  cleine ,  namelyk  in  getal, 

30071 .  B.D.  Doe  liede  hi.  G.  Doe  liede  30073.  B.D  F.  Entie  Joden  sterker  (D.F. 
efi  seide.  F.  kwalyk.  Die  liede  ende  seide.  siarker)  wesen.  C.  Eh  de  Jiieden  sterker. 

30073.  B.D.  Waren  cranc  van  haerre         30074.  F.  alleen,  bilt  bi  in  dcsen. 


(  ^48) 

»  Wüïit  bit  tïtint  ftcheftinc 
30080  >)  ©ahcn  Scm  fo  ©ratc  pinc/ 

»  ©ie  flonbcn  in  OPalnlcc  *. » 
.ÏTict  bcfcn  trooflc  ca  met  mee 

^aecte  gi  bie  jonoeliHBC  floub  oSemaet; 

.aaacr  bie  oube/  bic  taarcn  hjoet/ 
30085  oFnbc  bie  hoojpenfben  bie  fcabe/ 

n^eenben  om  befe  oberbabe 

(0geliic  aifi  al  berloren  tnare  ^. 

©up^  hiaren  alle  bie  biise  in  bare. 

Hoe  Faspasiaen  Azoth  wan  die  stat.  C.  XLV. 


^i 


^SCfpafiaen  bie  hian  f^itt  na 
30090  Stfot  enbe  Samnia '/ 

«nbe  leiber  in  fön^^  feïf^  liebe  *. 

€nbe  hieltüb  foot  alfo  sgefciebe 

©attic  3[oeben  banben  hianben 

3[et  paic  gabben/  biojben  fi  te  ganben 
30095  ©nberlinBeinBrotenthiifle/ 

*  Flav.  Jos.  !oc.  cit.  Haud  fore  dicm»  ui  Romani,  eliamsi  alat  tumpferint,  HieroÉolynuh- 
rum  moenia  unquam  iuperarent,  qui  circa  Galilaeorum  vicos  tot  malie  conflictati  sunt,  el 
in  murit  eorum  diruendii  machinas  contriverunt, 

*  Flav.  Jos.  cap.  3  cil.  num.  2.  Isti*  corrupta  erat  magna  pare  jurenum,  et  ad  bellum 
quidem  animit  tublcUi$  ferebantur  t  è  prudtntibut  r«ro  et  aelate  provectit  nemo  erat,  qui  non 
futurorum  prospectu  lugeret,  quagijam  in  eo  euet  urbt,  ulperirel. 

s  Twee  steden  beweslen  Jerusalem,  naby  de  Middelland&cbe  zeekust. 

*  Flav.  Jos.  num.  2  cit.  Nam  Titu*  quidem  a  Ghitchalit  Cae»aream,  Vetpatianut  autem 
a  Caetarea  Jamniamet  Azotum  profeclus,  utramque  iubigit ,  praesidii$que  il  lic  coUocalis 
rever$u$  est,  magnam  secum  duccn$  eorum  multitudinem  qtti  fide  data  sese dediderunt, 

Vs.  30081  B.C.  efi  niet  mee.  Kwalyk,  30085.  D.  alleen.  Efi  vorpensden.  Jttv. 

30083.  C.  Maecli  de  jonghe  sloul  £;be-  30091.  G.  En  leider  in  sijn  selfs  liede. 
rooet.F.MacctebideDJODghelingenmoct.  30092.  B.  soe  also.  F.  En  welc  tiit  clat 

30084.  A.B.D.  Maer  die  oude  waren  also.  C.  En  so  wellijt  soet  also  ghesciede. 
vreet.  Kw.  C.  Mar  doude  die  waren  vroet.  30094.  CD.  wordsi  te  banden. 


(  U9  ) 

n^ant  toube  taolc/  bat  taüfgeib  taiftc/ 

SSeggeerben  ben  pais  fonberlinge; 

<Cn  ben  flrijb/  bie  jonoSelinoe 

vl^aer  Bi  berlo;en  taiarb  al  tianb. 
30100  ^ioB^taonnenbieohecBant*. 

^i  rooffaen  Buten  efi  Binnen. 

€U  flont  omme  bojperlic  biinnen. 

%liü  battie  roberil  Quamen 

^caermaelbe  alle  te  famen 
30105  ^e  3f9ecufalem  in  bie  flat  */ 

5^ie  omBerecgt  efi  geerloo^  fat; 

Cnbe  alle  bie  3fDeben  /  na  boube  sebe/         p«[  «*» 

4^ntfingmen  ggeiniliibe  Binber  ftebe  / 

^ntien  tiben  alre  meefl; 
301 10  n^ant  ombattie  poo^t  tna^  ggeb^eefl/ 

l^enfben  (i  bat  fi  al  te  famen 

v©er  flebe  te  foctoerfe  guamen  \ 

^it  onbeerbe  eerfl  bie  flat/ 

*  Fbv.  Jos.  loc.  eit.  Singulai  autem  civitates  tumultui  bêllumqw  inteitinutn  exayitabat: 

H  quol^uot  a  Romanorum  vi  retpirarent,  in  «e  mutwu  manui  convertebant Et  dttcordia 

quidem  ttbique  gliêcebat:  rerum  autem  novarum  atque  armorum  eupidi,  juventute  et  audaeia 
praevalebant  tenibuê  et  prudentibui, 

*  FUt.  Jos.  cap.  3  eit.  num.  3.  Adeo  ut  tandem  turmarum  ubique  latronum  prineipee, 
regionem  diripiendo  iatiati,  M«e  eongregarent ,  atque  in  nequiaimum  agmen  con/lati,  dam 
in  Hieroeolyma  irreperent :  etvtto<«m,  enz. 

'  Flav.  Jos.  loc.  eit eivitatem,  quae  tune  nuUiui  imperia  regebatur,  et  more  patrio 

genliles  ominei,  nemine  qui  eoê  obêercaret  adhibito,  recipiehat :  tuncque  eb  magii,  quod 
omnes  putarent  eos,  qui  te$e  in  urbem  infunderent,  auxiliwn  ei*  laturoê  venire  ex  benewh- 
lentia,  Qui  quidem ,  ^z. 

Vs.  30098.  C.  a//.  Mar  die  stoute  joDghc-  ontfiDcmede  B.  Der  va rl  binnen  der  stede, 

lingbe.  DU  maekt  zin  mei  vers  30100.  D.  Vervaert  bioDen  der  stede.  F.Venracrl 

30099.  B.  all  verloren  wart  dat  lant  waren  binder  stede.  JUe  dry  ktcalyk, 
50100.  C.  Ghewonnens  de  over  hand.         301 1 1.  B.  alle  tsamen.  GD  alle  te  samen. 

30103.  B.D.  up  dorperlijc  winnen.  50113.  B.  Die  ontbeerde  eerst.  G.  Dit 

30104.  C.Scarmaelde.  F.  Scaer  maelde.  ontbeerde  sident  de  stad.  D.  Dit  onterdc 
50108.  C.  alleen.  Gberne  en  gbewillikc  terst  F.  Dat  ondccrde  eerst  der  stal. 


(  iöO) 

Want  tonggebiartgl^t  bolc  at 
301 15  l^lt  fpife/  batr  bic  taacötcrs  mebc 

Mntï^ttn  l^eBBtn  g]^t]^ouben  bie  ftebc : 

^u^é  moeftc  bie  ftat  bertninnen 

vl^ie  gonggtt  entie  tbiift  ban  Binnen  *> 
^ie  grote  Quaetgeib  bie  tfolc  bebe 
3oiao  (©nberïinnBe  baec  in  bie  (lebe/ 

ï^oe  men  floeclj  bie  Befte  boot/ 

€fï  Boe  fi)b  al  namen  rieine  efl  groot/ 

jBoetic  co^2telifte  ober  liben. 

I©ie  fo  mac0t  gabbe  in  bien  tihen/ 
30125  ©foorebcltaa^rfofrifte/ 

<©ie  moefte  flerben  jammerliRe* 

^i  tegfjen  Ijem  /  bat  Bi  bie  ïiebe 

3[eöB^w  bie  lïomepne  berriebe  K 
ïïDcfc  moojbenacri*  met  Baren  roten 
30130  luiten Bem  feïbcn  Seloten/ 

^at  Beet  BefcBcrmer^S  in  bie  toet» 

ciBocB  BeBfl  Xjtin  ftaacrliftcr  Befmct/ 

n^ant  fi  onnebele  enbe  bo;en 

25iffcopteflneco?en/ 
30135  <l^ie  ban  ben  bienfte  niene  conben/ 

oEnbe  Btlben  al  boo;  fpot  tier  flonben 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Qut  quidem,  ttiam  êine  «ediftone,  postea  calamilatibuê  urb^m 
übruerunt :  ab  inertt  quippe  et  inutili  tnultUudiM  ea  cotuuittjAa  erant,  quae  miliUbu»  altndis 
tufficerent ;  atque  inde  faclum  est  ut  praeter  bellum  tibimet  accerserent  el  seditimiem  et  famem, 

*  Zie  Flav.  Jos.  cap.  3  cit.  num.  4-5. 

Ys.  30114.G.WaDtloDghewarachlege  30131.  G.  Dal  meeDt  besccriuers  van 

volc  at.  F.  Want  ton  weerachtige  volc  at.  der  wet.  B.D  F.  als  in  den  tekst. 

30130.  C.alleen.  dar  binnen  der  stede.  30133.  B.G.F.hebsi  bem  swaerlike  bes. 

301 9^.  G.  alleen,  Eö  ment  al  nam.  30133.  B.  all.  onbedelen  ende  doreo. 

30125.  B.  EA  oec  edel  was  of  rike.  30134.  C.  Biscoppe.  F.  Bisscopen. 

301 26.  C.  alleen.  Die  moester  sterven.  301 36.G.  hildent.  F.  EA  belden  voer s|iot. 


(  iö!  ) 

^at  fi  fulBte  guattgtib  baben  * : 

SUlfo  bat^  tfolc  tnatb  Berabtn 

^at  fi  langer  niet  ne  hiilben 
30140  ^at  fi  bie  obetgant  Begilben 

v©ie  SgeÏDten/  biet  al  onteren  *• 

SOnanu^  enbe  anb^e  geren 

©ie  fiiffcoppe  te  bojen  taaren/ 

(EKTrooflen  bie  liebe  fonber  fparen 
30145  (iTe  beestene  uptie  heloten/ 

©te  flarc  biaren  enbe  ban  groter  roten : 

^0  battie  ggemeente  ggemeine 

<£i9ebiillec9  biarb/  groot  enbe  cleine  \ 

Hoe  die  Zeloten  uten  temple  voeren.  C.  XLVI. 

K^  ae  2eIoten  entte  öare 
30150  l©ojbentaelbe^raet^g8etaare/ 

€n  guamen  met  garen  fcaren 

Mten  temple/  baer  fi  in  taaren  / 

©ten  fi  f  eggen  bie  poojterji  gelben« 

J^tlt  fioeggenfiere  enbe  belben; 
30155  jO^aer  bie  cracgt  ban  bien  ban  Binnen 

cIDoefle  omme  lanc  bertainnen/ 

^0  bat  SDnanu^/  entie  fine/ 

ttli  gem  taonnen  met  groter  ptne 

*  Fla¥.  Jos.  cap.  3  cit.  nam.  8.  Illiê  autem  risus  lusunque  erat  tantum  flagitiuin. 

*  Fla¥.  Jos.  cap.  3  cit.  nam.  9.  Hanc  illorum  audaeiam  non  tulit  populua,  sed  omnett 
quasi  ad  tyrannidit  eversionem  incitati  erant. 

3  Zie  Fla¥.  Jos.  cap.  3  cit.  nam.  9-10,  et  num.  11  in  fine. 

Vs.  80141.  G.  diet  al  ontberen.  30154.  C.  vele  sloechsire  eh  velden. 

50147.  D.dattiegemeinle  gemeine.G.         30155.  A.B.D.F.  Macr  die  cracht  van 

alleen.  So  dat  de  meentucht  al  gbemene.  bionen.  C.  alleen ,  als  in  den  teksi. 
30150.  C. Worden  wel  dies  raeds  ghew.         30156.B.D.  om  lanc.  F.Om  lanc  moeste. 


(  m) 

ji^an  ben  temple  buterfle  mure. 
30160     l^Qt  flatten  fl  bie  anh?e  bure 

<©ic  Zeloten/  enbe  bloen  binnen* 

9Dnanui$/  biefe  hiilbe  tninnen/ 

25eleibfe  Bt  bagj^e  tü  Bi  natj^te 

cjnet  .bj."  mannen  met  cracgte ' ; 
30165  cHKaer  bic  mo^babegge  3Ian/ 

<©aer  ir  te  ba  jen  af  Bejan/ 

vl^ie  ontflD  ute  (öifcala/  p<»»-  »» ''". 

col.  1. 

<©ntöeeretfe  alle/  goe  foot  sa  *• 

«Oie  hiaii  altoa$[  ten  naubien  rabe 
30170  jnaet  ainanufe/  bjoe  enbe  fpabe/ 

oEfl  ban  liet  gi  ben  raet  betjtaen 

m^en  S^eloten  Binnen  faen : 

^0  bat  gem  9Dnanu]i  ggenenbe 

€nbe  gi  Sl^nne  Binnen  fenbbe 
30175  ©m  te  maRene  baflen  bjebc/ 

n^ant  bie  geren  ban  ber  flebe 

Mt  hiilben  niet  bie  geligge  ftat 

(l^ntfuberen;  efl  omme  bat 

n^ilbfi  ben  monfler  ban  ben  luetfrgen  Bloebe 
30180  ©ertaargten  met  jroeter  goebe  '• 
aan  Bginr  ten  Zeloten  in/ 

*  Zie  Flav.  Jos.  cap.  3  cit.  num.  IS. 

^  Flav.  Jos.  cap.  3  cit.  num.  13.  htU  aulem  omnibuê  exilto  eratJoanne$,  quem  e  Giickali» 
profugisMe  dixifnu$, 

s  Flav.  Jos.  num.  cit.  Ilaque  Ananus  et  qui  ab  eo  tlabant...,  ip»um  (Joannem)  ad  Zetotai 
legatum  mittunt  de  eedandis  discordiis;  nam  curae  illis  erat  ne  fanum  $ua  culpa  poUueretur, 
neve  quisquam  in  eo  caderet  Judaeorum, 

Vs.  30164.  B.  .vj."  man  van  crachte.  30170.  G.  wa€St  vro,  waest  spade. 

50168.  B.  Ontberetse.  C.  Onteeredse.  30174.  B.C  D.F.  Dat  hi  Janne(F.  Jo- 

P.F.  Onteretse  (D.  alle)  hoe  soel  ga.  hanne)  binnen  sende. 

30100.  C.  Hi  was.  D.  te  nou  wen  rade.  30178.  A.  alleen.  Ontsuvreo. 


(  *83) 

oEfi  toogbe  finen  balfcj^en  fin. 

I|i  btbe  ben  Ztlüttn  lietflaen 

^at  Boben  an  J^afpafiatn 
30185  Sdnanu^  biilbt  fenben  mebt  / 

^m  up  te  ggtbene  bit  ftebe/ 

<lEfi  9ift  emmer  hiilbe  tninnen/ 

«n&ocfte  Oi  ten  naeften  basge  baer  Binnen  ^ 

%l  bu]$  geeft  ggt  al  betraben. 
30190     ^le  Zeïoten/  bie  ber  mefbahen 

<09eboc]^ten  bie  fi  gabben  ggebaen  / 

Mt  tniflen  Beft  hiat  anebaen; 

cllSaet  Boben  fenbben  fi  faen  ttnee 

©aer  Bi  tote  bien  ban  ^bumtt  / 
30195  vl^iefeibenbat/alfonberhiaen/ 

^at  adnanui^  an  IDafpafiaen 

25oben  fenbbe/  up  bat  Qi  quame 

oEnbe  9i  ogene  flat  up  name/ 

oEnbe  fi  biaren  berbjeben  mebe/ 
30200  (©m  bie  bjigeib  üanber  flebe 

^t  goubene/  in  bien  tempel  Binnen/ 

v©aer  menfe  faen  in  foube  tainnen  *. 

^at  bia.^  ontBoben  metter  baerb. 
%l§  men  bie^  ggehiare  hiaerb 

*  Flav.  Jos.  c»p.  Scit.  num.  14.  Non  ampliut  morari  Ananum,  sed....  miiisse  tegatoi 
ad  Vefpoiianum,  ut  ad  capiendam  eivitatem  qtuimprimum  venire  properaret,  quin  el  lu$tm- 
tionem  eentra  eos  indixii$e  in  diem  iequentem. 

*  Flav.  Jofl.  Lib.  lY  cit.  cap.  4,  num.  1.  Qiiod  circumvento  populo  Ananus  vellet  Bomanis 
metropolin  prodere,  ipsi  autem,  facta  pro  libertate  defectione,  in  templo  obsiderentur,  et  non 
lieeret  niti  ad  breve  adhue  tempus  sibimet  talutem  promiitere,  enz. 

Vs  30187.B.D.F.  EQ  bise  emmer woude  30191.  B.D.  kwahjk.  Gedocbten  die  hi 

winneD.  G.  emmer  soude  winnen.  hadde  gedaen.  CF.  als  in  den  tekst. 

30188.  C.  Mocbli.  D.  Muesli.  F.Mocble.  30192.  C.  wat  best.  F.  bet  wat. 

30190.  B.D.  kwalyk.  Met  sinen  doene ,  301 93.  G.  alleen.  Mar  boden  sendedsi. 

met  sinen  daden.  G.F.  als  in  den  tekst.  30194.  G.  alleen.  Dar  buten  tote  dien. 


(  154  ) 

30205  SJn  lübumtt/  guam  baer  te  jamcn 
.f  ^.^  man  Bi  namen  « / 
<©mmc  tontfettene  bie  ftebe 
oEfi  ben  SSeloten  te  geldene  mebe. 

//oe  Jhesus  lote  dien  van  Jdumee  sprac.  C.  XLVII. 

41^  90  e  r  SDnanu]^  Qeeft  bit  betnomen  / 
30210  <iEfï  flaot  bie  pookten  boo;  pet  comen/ 

€fi  fette  taacBterö  upten  mure* 

lip  enen  to?  gginr  gi  ter  nre 

^taen/  enbe  •!•/  ö'tt  aB^fui*/  mebe  / 

<©oubfle  Biffcop  banber  ftebe. 
30215  ©ie  3[9efu,S  giït  baer  bie  tale 

3i eggen  bie  ban  Buten  al  te  male/ 

€11  lacQtret  bten  ban  gbumee 

^hii  fi  hiaren  ber  flat  ggebee 

oEfi  fl  Solpen  ben  Seloten/ 
30220  ©ie  om  l^are  quaeti^eib  hiaren  Befloten 

3[n  bien  tempel/  efï  om  gaer  moojt 

©ie  fi  antierben  in  bie  poojt. 

©it  efi  bie?  jgelifte  al  buö 

^p?at  uten  to?je  bie  %%t\vL^  *. 
30225      cJI©aer  bie  ban  Qbumee 

*  In  de  vertaling  van  Flav.  Jos.  cap.  cit.  nuni.  3,  leest  men  ad  duo  millia  oiroruwi; 
docb  hier  heeft  Hudson  zelf  den  bal  niislroffcn,  want  in  den  griekscben  tekst  slaet 
fi(  ^'JO  /Lcupid^xq  ,  en  dat  is  wel  twintig  duizend. 

*  Zie  diens  lange  redevoering  by  Flav.  Jos.  cap.  4  cit.  num.  3. 

Vs.  30305.  B.D.F,  quamendaer  Ie sam.         30217.  B.  Efi  lachlert.  G.  lachterel.  F. 

30311 .  B.  kw.  En  setlen  wachters  uplie  lachterde  dien.  D.  als  in  den  tekst 
mure.  D.  opte.  F.  settcn...  op  die  muerc.         30319.  B.  alleen,  Eh  si  al  bolpen. 
30313.  B.G.D.  en  biet  Jhesus  mede.  Kw.         30334.  C.  Sprac  buten  turre  Jhesus. 


(  i^^5  ) 

Xlt  argten  biejl  min  na  mee  / 

dEïïbt  taaren  gram  in  garen  fin  ^^'  ^^"» 

<l^at  fi  niet  ne  mocgten  in« 

^ine  biilben  niet  gare  gatnafcg  af  boen  *• 
30230  ^oeanttaao?be  een/ Biet  ^gmoen/ 

«Pie  boojBaerfte  4*  ban  Buten  / 

<lEfi  feibe  bat  fi  bie  pookten  fluten 

3[e0gen  bolc  ban  bet  juetfcger  hiet 

m^aet  mebe  geBfi  9em  Befmet/ 
30^35  n^ant  bie  flat  foube  fgn  onbaen 

anien  %ütbtn  fonber  hiaen. 

(Ce  Bet  gilt  gijt/  ober  taaer/ 

vl^at  fi  in  ben  tempel  baer 

Q5eleib  gabben  bie  heloten 
30240  fonber  fcult/  met  garen  roten  / 

IBant  fi  ontfeiben  ben  inganc 

^en  Stntmeen  a{  omme  aant/ 

l^it  omme  <f(obe  baer  hiaren  comen, 

« Jl&aer  fibent/  fegfi/  bat  Benomen 
30245  » ©nl  t§  bit  tempel  entie  flcbe/ 

»  ^0  Bliben  bii  gier  Buten  mebe/ 

» ^ie  Homeine  te  hieber^ane 

»  €>f  fl  bie  flat  pincn  te  bane/ 

» €nbe  te  bi^e&ene  00c  up  u 
30250  »» l^efe  onbact  bie  ggi  boet  nu/ 

*  Zie  Flav.  Jos.  cap.  4  cit.  num.  4. 

Vs.  30231.  B.D.F,  een  van  buten.  C.  30240.  B.D.  Sonder  scilt.  F.  Sonder 

alleen.  De  vorbarste  van  dien  van  buten,  scout  mit  haren  rolen.  G.  al»  in  den  tekst 

30232.  B.  die  porte.  G.  de  porie.  30242.  A.  alleen,  al  omme  lanc.  G.  al 

30233.  C.  alleen,  Jegben  trolc.  (rhemanc.  D.  al  om  ganc.  B.  als  in  den  t. 

30234.  B.  alleen.  Daer  roet  hebsi.  30244.  B.F.  seggensi.  G.  seghet  dal. 
30237.  A.  aUem,  Te  bet  bilt  hl.  Xwal.  3024G.  G.  So  blijf  v/'\  bier  buien  mede. 


(  io6) 
»  ©f  aïji  uptic  25cl0ten  mefboet/ 


«  ^te  0ljeb;ccft  fün  liaiiber  flat  soeb  ^  » 
/foe  Ananus  en  Jhestis  verslaghen  waren.  C.  XLVIll. 


(©. 


' M  befe  taïe taajJ bjocbe  as^fus/ 

€nbt  Qoc  met  gent  9(Inanu^^« 
30255  lèxt  ^bumeen  floeggen  ant  belt/ 

(öginber  buten/  gaer  Bfieteït/ 

f^ltojnecg  ei!  utermaten  stam; 

jBaer  be|  felfji  nacgtp  fa  guam 

Coube  en  tempeeft  fo  Btoot/ 
30260  l^at  fi  hiaten  in  gtoter  noot 

3IIle  bie  ïaoSen  Buter  ftebe/ 

<(Ei!  hiel  na  betbojben  mebe* 

I^et  bontebe  efi  ble;:embe  onfocgte/ 

^0  battic  etbc  luben  botljte  *• 
30265  €\t  man  mocgtc  metRen  baö 

©at  ♦!•  ftaact  üoojteften  taa.S/ 

oEnbe  motj^te  pjoeben  openbate 

©at  al  bie  hietelt  in  fojggen  taatc '. 
©ie  ^bumeen  bie  buten  fgn 
30270  Crupen  te  jaberalfefhiön/ 

<lEn  betten  gem  met  gaten  ft ilben. 

*  Zie  's  mans  rede  in  baer  geheel  by  Flav.  Jos.  num.  4  cit. 

'^  By  Flav.  Jos.  cap.  4  cit.  num.  K,  heet  het  e(  ingentes  terrae  concuëtae  mugitu». 
'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  lUanifeitumque  erat,  hominum  in  exitium,  mundi  itatum  fuisse 
corUurbatum. 

Vs.30253.B.upter  Slat  goed.  C.  om  der  30264.  B.  kwnlyh.  luden  mocbte.  D. 

stadgoet.F.Ghepiinlsiiaomderstatgoet.  ludden  docbte.  G.F.  al$  in  den  tekst, 

30^50.  C.  hare  gbelelt.  S026G.  B.  Dat  .j.  zwaer  vorteikin.  CD. 

30258.  B. diesseifs  oachts.  D.  des  scives  vorlekin.  F.  een  zwaer  teyken  was. 

nachts.  F.  kwaïyk.  M*  des  seslen  nachts.  30271 .  B.  Eh  dectcm  met  karen  scildcn. 


(157  ) 

©ie  Zeloten/  bie  ben  tempel  gilben/ 

Wa§  leet  bie  pine  bie  boogben 

©ie  ^bumeen/  efi  poojben 
30275  ©at  fl  uten  tempte  guamen/ 

€fl  tgere  ban  Buten  al  te  famen 

3[n  lieten/  eer  fijb  mocgten  ftinnen 

©ie  ggene  biere  biaren  Binnen. 

©aet  biojbfi  alle  teren  roten 
30280  ©ie  Hbnmeen  entte  Sgcloten/ 

<lEfl  floeggent  al  clene  efl  groot 

^om  flapenbe/3bm  hiaftenbe  boot/ 

S^om  tnerenbe/  jom  in  bie  hiere* 

©u^  floeBgen  fiere  met  jroter  Bgere 
30285  .©aaa*"  enbe  .b.*Hioot/ 

€ü  roofhent  al/  clene  efi  ffroot '. 
SCnanufe  focBtj!  tien  flonben  ^oinn  v», 

<Cn 'agefufe :  al^  flfe  üonben/ 

^loesSen  flfe  JammerliSe  boot/ 
30290  oEnbe  omBegraben/  efi  Bloot 

Xietflfe  ligaen  uptie  erbe 

ConbeliBe/  met  groter  ontnerbe. 

dSocgtan  eift  leggen  bie  joetfcge  tnet 

©ie  ban  Jiaopfe^  t§  ggefet. 
30295     ©aer  mocgtmen  (len  bie  .ij.  geren  / 

©ie  te  bojen  met  groter  eren 

*  Zie  Füi¥.  J08.  cap.  4  cit.  num.  6-7,  en  cap.  5,  nam.  1. 

Vs.  30273.  C.  Was  leed  der  pinen  die  50286.  B.  rovedent  al.  D.  roveden  al. 

81  dogheden.  F.  die  pinen  die  gbedogen.  50287.  A.D.F,  sloe^^ben  si.  B.  sloucbsi. 

30279.  B.  waersi  alle  there  roten.  Kwalyk.  C.  als  in  den  tekst, 

30383.  G.  Som  werrende ,  som  in  der  w.  30388.  B.C  D.F.  alsise  hebben  vonden. 

30384.B.G.D.F.Diis(C.Dar)sIoe6en(F.  30202.  A.B.D.  kwalyk.  Coenlike.  F. 

slogheo)  sise  met  groten  gere  (C.  gberre).  Janmierlike.  G.  als  in  den  tekst. 


(  iS8) 
(Dgcbient  gabben  boo^ben  autacr/ 
3[ammerIiftE  ïiBBcn  bacr  '♦ 
l^ni  Uianbel  ti  bit  alienture/ 
30300  l^it  emmer  ffgeeft  na  tfoete  tfure. 

Hoe  die  Zeloten  tfolc  sloeghen.  C.  XLIX. 

^%^  %mm^  efi  2ï8efu,tf  mebe 

^u|  betmoo^t  hiaren  tn  bie  ftebe/ 

55ie  gbumeen  entie  Keiaten 

^laeggen  tfolc  metj^aren  roten. 
30305  <©ie  ebele  lieben  metten  jongen 

I|ebfi  ggerar&ert/  efi  gj^ebhiangBen 

©at  fl  met  gem  taaren  ggefellet; 

cfföaer  bie  ge&fi  om  niet  Qf^tqntlltt/ 

DE^ant  fi  gabben  lieber  bie  boot^ 
30310  3IIfl  bannc  pine  aroot 

ï^em  gabben  nQebaen/  Bö^wfl  ten  ftaerbe. 

«^mbegraben  uptie  erbe 

Xa09en  bie  grote  metten  tienen/ 

oEfi  niemen  bojflfe  Bctaencn/ 
30315  n^antbiefeciaesbeftarfmebe« 

Xlatf^t^/  in  groter  eïenbecgcbe  / 

*  Zie  Flav.  Jos.  Lib.  lY,  cap.  5  cit.  num.  S. 

*  Flav.  Jos.  cap.  5  cit.  num.  3.  NobiUs  vero  et  adoleêcenteê  quotquot  caperent  vincto9  in 
carcerem  concludebant ,  fore  iperantei  ut  nonnuUoi  nece  dilata  sibi  adjungerent.  At  nemo 
illii  auscuHabal,  sed  mort  omnes  malebant  quam  in  improbU  numerari  contra  palriam 
coiupirantibut, 

Vf.  30297.  B.D.  Ghedaen  adden.  kwal  B.D.Ombe^raven  in  die erde.C.alt  doven. 

80306.  B.  aUeen.  Hebsi  (^hecarkererl.  30314.  B.  dorstese.  C.  durse.  D.  dorste. 

30309.  C.Wanl  si  liever  hadden  de  dod.  30315.  C.  die  starf  mede.  D.  sUecsi 

S031 0-1 1 .  C.  all.  AUi  hem  dusdane  pine  mede.  F.  Haer  diese  claghede  starf  mede. 

grod  Hadden  ghedaen,  ghinc  si  ten syerde.  3031 G.  B.  Nachts  in  groter  ellendicbede. 

30312.  F.EQombegravenopdieaerde.  C.  ellendechede.  D.  in  die  ellendicbede. 


(  159) 

«Poe  b^oecg  fulc/  alft  niemen  facg  / 

Htp  flnen  bjient/  baer  gi  boot  lacg  / 

J^ettet  9ant  •!•  lettel  erben* 
30320  Mtt  al  buflaenre  ontnetben 

apleber  •;:ij.°  boot 

oEbelte  liebe ' :  bat^^  fammer  stoot/ 

^oube  iemen  om  bie  3[c^ben  meffiaten. 
^oe  fi  ban  flane  moebe  biaren/ 
30325  455in8en  fl  ten  balfcgen  bonneffe  taarh. 

^aer  hia^  4*  tifie  man/  een  hiarb/ 

I^iet  SSacgariasS/  bien  gaetten  fi  mebe 

^m  fine  beugt/  om  fine  tgcgebe. 

©aer  toe  riepen  fi  .lj:j:.  liebe/ 
30330  55ie  fiefle  ban  ben  agemenen  hicbe/ 

€lt  tesgen  gem  bafle  ane 

l^atgi-tote  ©afpafgiane 

25oben  fenbbe/  baer  gi  mebe 

n^ilbe  bertaben  bie  ftebe* 
30335  <©oecIaerfbegem2?2acganajJ/ 

€8  9?oefbe  bat  gi  onfculbecg  hia^/ 

*©attene  bie  Aj:j:.  baer  fii 

d^ite  fcolben  enbe  b;i« 

l^it§  Bolggen  bie  S^eloten  sere; 
30340  jaaec  .i^  ber  coenftet  floeggen  ben  gcre 

cQSibben  in  ben  tempel  boot/ 

€ü  gilben  fpot  met  gem  groot  \ 

*  Zie  FIa¥.  Jos.  num.  3  cit.  —  *  Versta ,  claerde  des  hem. 

'  Flav.  Jos.  cap.  5  cit.  nam.  4.  Duo  tero  ex  audacistimia  Zachariam  in  medio  lemplo 
adorti  inlerfieiunt,  caeioque  iUudentes  dieebant,  enz. 

i 

Ys.  30320.  B.  Met  aldusdare.  C.  Met         80338.  B.D.F.Omsinedoget.C.due(Thet. 
aldus  dare.  D.  al  dusdare.  F.  Mit  dostare.         30335.  B.C.  Doe  claerdem.  D.  Doe  darde 

80829.C.D.  Edele liede.  B.F.  a/jtn den I.      hem.  F.  Doch  claerde  hem  Zacbarias. 


(  160) 

^i  feihcn : «  Mu  Bcflu  ggcoBfoIbccrt. » 

l&it  geeft  gflrhe  fere  Bgeheert 
30345  v©en  IJlïWïneen ;  00c  rau  gem  sumen 

^at  fi  baer  00c  hiaren  comeii. 

^gemarct  gefifl  efi  berftaen  foi.  se, 

v©at  fl  fere  geBfien  mefbaen/ 

(XEü  gem  Io0gene  omBoben  hiaii/ 
30350  3IW  men  giet  te  bojen  laa  / 

vl^aet  fi  bie  baerb  omtne  grepen  ane  *• 

^i  omBonben  bet  ogebane 

l|arbenaa|*"man/ 

oEft  geetben  te  {anbe  ban* 
30355  fltsB^nieenehaïctaajJbiefllBUbc/ 

^fi  biaenbe  te  bjier  fün  ban  flribe; 

<lEnten  Zeloten  taaefl  niet  leeber  / 

€li  hia;ben  alle  flasge  hijeebet/ 

n^ant  fi  fcaemben  gem  een  beel 
30360  I^aerte  guaetgeib  al  oegeel 

(EKTe  boene  boo;  bie  ban  ^bumee : 

35ebi  baebfiere  in  lanc  fo  mee  *. 

Hoe  die  Joeden  onder Imghe  vachten.  CL. 


Mn 


Bginc  fi  mD?ben  eii  flaen 
vl^aert  gem  botgte  Befl  ggebaen; 

*  Zie  Flav.  Jos.  cap.  5  cit.  nam.  5.  —  Zie  mede  biervoron ,  vers  30193,  vigg. 

*  Zie  Flav.  Jos.  Lib.  IV  cit.  cap.  6,  num.  1. 

Vs.  30343.  CD.  Nu  bestu  gheabsolyerd.  30354.C.  ten  lande.  F.  keerden  weder  te. 

30345.  B.D.  oec  rou  hem.  C.  roudem.  30358.  B.C.D.F.  Si  worden  alle  sla^^e 

30346.  G.  Dat  si  dar  waren  comen.  (C.F.  slaghe)  te  wreeder  (D.F.  te  wreder). 

30347.  B.G.D.  Ghemerct  hebsi.  30363.  B.  Bedi  logiert  si.  D.  logierden 
50351 .  B.C.  die  yaert  om  grepen  ane.  si.  Kw.  F.  M*nu  en  spaerden  si  min  no  men. 


(161   ) 

30365  <lEfi  meefl  floeaJen  fl  ber  cbelrc  baat. 

l^it  jloute  MiQtt  V  bie  nmngcib  oraot 

l^itïitn  uptie  (ïomtync  bebt  / 

*©len  ontïöfbcn  fl  Butcr  flebc/ 

4^m  bat  fine  een  beel  antfasgen* 
30370  I|i  Bat  aïlene/  in  fiere  plaaB'^n/ 

vl^at  menne  sroelie  na  fine  baat; 

Jl&aer  fi  ontfeibent  gem  al  Bloot. 

m^oe  bloecte  gif^  alte  ggemeine 

<(Efl  Bat  te  hi^alien  bie  nomegine/  . 
30375  ïlonoö^r/  ojioage  enbc  moojt  *♦ 

(<5ob  öebet  fine  Bebe  Begoojt/ 

n^ant  güt  gent  fenbbe  faen. 

]@an  ben  bol&e  mocgte  niemen  ontaacn/ 

l^ine  bia^  onebel  efl  ctanc  ban  soebe  ^ 
30380  ^u?  hia|  bie  ftat  ontreinb  met  Bloebe. 
9HIe  gaber  bie  lüomesine 

1|abben  moet/  jroot  efi  clctnc/ 

agerufalem  te  Beflane/ 

oEnbe  focgtent  an  J^afpaflanc/ 
30385  tf nbe  feiben  ban  bien  bifcoojt 

vl^ie  Binnen  tnare  in  bie  poojt/ 

«Pat  menfe  {icgte  biinnen  mocgte. 

*  Zie  hieiToren  bl.  6i,  ven  S8335. 

*  Flav.  Jofl.  num.  1  cit.  Verum  cum  in  eo  e»$et  Niger  ut  occideretur,  Homanos  eis  uUores 
intpreealui  eit,  et  ut  praeler  bellum  illig  in  cumulutn  accederet  fatnea,  et  yestilcntia,  et  ad 
haee  omnia  ut  mutuis  ipsorum  manibus  eaderent, 

s  Flar.  Jos.  num.  1  cit.  in  fine.  Neque  evoiit  quisquam  nisi  admodum  esiel  /»uihi7m,  aul 
ifnobilitate ,  aut  foriê  fortuna, 

Ys.  50368.  B.D.  Dien  ontlivet  si  buler.  30378.  C.  mocht.  F.  en  mocht  niement. 

30373.  D.  ktoalyk,  Doe  vluecten  sise  30382.  G.  den  moet.  D.  Hadden  muet. 

al  gemeine.  G.  Doe  rloectesi.  Kvcalyk.  30386.  A.F.  kwalyk.  Dat  binnen  wa- 

30370.  G.God  heflsine  ghebede  gheh.  ren.  B.D.Die  binnen  waren.  C. a/s  m  dent. 

D.  lu.  i  i 


(  162) 
MiatT  l^afpafiane  bocgtc/ 
©oer  fl  om  bic  flebc  tainncn/ 

30390  ^Datflbcrfoencnfoubenfiinnen/ 
€n  fcibe  ï^tm : «  ^ob  ojbinertt  Bet/ 
»  ©ie  be  bint  al  baer  toe  fet 
»  ©at  gi  on?7  In  ca j ter  tijb  / 
»  ©ie  goeben  fal  ggeben  fonbec  ftröb  * ; 

30395  » IBant  eic  flaet  anbjcn  te  boot : 

B  ©u$l  minbert  gare  menecgte  groot 
»  ^Ine  BBereben  garnafcö  no  beften/ 
»  ,Matt  Binnen  bermoojt  elc  ben  fieflen : 
»  ©u^  eji  bie  berfle  onfe  bjome* » 

30400  ©it  loofben  fl  alle/  eft  niet  some* 

/^oe  Placidus  die  Joeden  versloech.  C.  LI. 


^SCen  inarb  men  ggetoare  basi 
l)Qt  nuttelic  fgn  taet  bia$i/ 
n^ant  alle  basge  met  groten  roten 
4Bnamen/  ontblienbe  bien  Seloten/ 
30405  ©ele  3[oeben»  J9aer  fonber  miebc 
JÖe  mocQten  ontfltien  ggene  liebe/ 
€nbe  taie  fo  niet  mocgte  ggeben/  foi.  8g, 

nDilbe  gi  blicn/  get  cofte  gem  tleben : 

*  Flav.  Jos.  cap.  6  cit.  num.  S.  Deum  quippe  ipso  praestantiorem  tsêt  dwtm,  Jndam» 
iine  labore  Romants  tradentem,  nuUoque  cum  periculo  vicioriam  exercitui  dantem. 

Vs.  30391.  B.D.  Dat  seidi  hem.  A.B.D.F.         SOSOO.B.ikioa/yik. die  veste.  C.de  Turste. 
God  ordineert  bet.  C.  als  in  den  tekst.         30400.  G .  Dit  loefden  si  alle.  B.D.  Dil 

50393.  B  D.  Die  dine  ( D.  dinc )  al  daer  loyeden  si  alle,  niet  some.  F.  als  in  den  C. 
(D. d*)  toe  geset.  A.  Die  dinc,  want  bijt  al         30401 .  G.  Saen  wordmen.  D.  wU  men. 
daer  toe  gesct.  F.  Die  dinc  diese  acn  hem         50402.  G.  alleen,  dat  sijn  raet  was. 
set.  Awalyk,  C.  als  in  den  tekst.  50407.  G.  Efi  wie  so  niet  ne  mochte 

30396.  G.  mindert  baer  meneghe  grod.  gbeven.  B.D.F,  als  in  den  tekst. 


(m  ) 

^i  ïiabbtn  utec  gctten  ggefct 
30410  ©ntfermencffe/  recgt  efi  toet. 

Matx  3[an  ban  <0ifca{a/ 

vl^ie  alIc  tneg^e  ftont  baer  na 

4^nimc  gerc  te  fine  allene/ 

^aberbe  ggefelfceii  niet  clene 
30415  (ff fi  Beeft  bieJEeïotenoBcIatcn*. 

^ie|9  bochten  fi  onberlinge  utermaten. 

1|aer  roof  efi  gaer  ftrgb 

^ie  ggebuurbe  langen  ti)b : 

l^np  cuumbe  menecg  man  bie  ftebe 
30420  ©iet^afpaflaenrontbebe/ 

€ü  Baben  bat  gi  bionne  bie  poo^t/ 

^tt  al  tfolc  faiojbe  bermoo^t. 

^0  bat^  gent  ontfarmen  Began/ 

(Sü  trac  sn^enifalem  Bet  an 
30425  <©f  gi  bie  flat  Beliggen  foubc  *• 

jaaer  taet  biel  bat  gi  biinnen  hiotibe 

9n  bat  fraben  mocgte  gem 

Cer  Bi  BeiagB^  aBcnifalem  \ 

dl^abara  ontfingBene  bie  ftebe  ^ 
30430  ^onbectaöcB/inooebenbjebe. 

*  Flav.  Jot.  Lib.  IV  eit.  cap.  7,  nnni.  1  Joannes  autem,  cum  jam  lyrannidem  affêetaret , 
eundem  eum  aêqwilibuê  tuiê  hamortm  aeeipere  dedignabaiur ;  paultUimque  è  wquioribuê 
qwttdUum  tUri  adjumgens,  «orum  fadioni  m  tubdueebai, 

*  Flav.  Jos.  cap.  7  cit.  nuni.  3.  IIU  autem  (V esp.)  jam  turn  mi$eran»  eorum  calamüaUs, 
eattra  morit  tanquam  Hieroiolyma  obêtiturus,  re  autem  vera  ut  urbem  ohgidione  liberaret, 

'  PUiT.  Jm.  loc.  eit.  Oportebal  aulemf  priusquam  id  agerel,  ut  quod  reliquum  erat  ever- 
Mum  int,  nihilquB  a  iergo  rtlinqueret  quod  obeidionem  impediret, 

*  Zie  bierrorwi  bl.  36,  ren  97878,  en  de  aenteek.  1  op  bl.  50. 

Tf.  30421  .B.  de  port.  D.  die  port.  C.  Efi         30439.  A.B.C.  Gailers.  D.  Gadere  ont- 
batbcmdatbiwoonedepord.F.a2t6ooen.      fingen  die  stede.  F.  Tc  Gaders  ontfing- 
304S3.  €.  Eer  al  dat  toIc  worde.  men  in  die  slede. 


(  i64  ) 

Sn  löcteftcnt  Bjacrfl  gart  murc  '• 

Mütt  fuIRc  taaerrc  alfo  fture/ 

ïïDat  (Int  niet  tailbcn  ontfacn/ 

oEnbc  liloen  uttr  ftebcn  facn. 
30435  düa  bie  Bjcne  fcnbbc  al  bu|i 

l^afpafiaen  placibn;; 

oEfi  met  Stm  •!•  btel  ribbcr.tf  joeb/ 

oEfi  atl,  bufent  man  te  boet. 

<©ie  blucgteege  fgn  bo^en  cgeftrcften/ 
30440  oEfi  in  ene  befte  *  agetaefien/ 

<I^aer  fi  longgelinge  bonben 

<©te  ben  ftrftb  met  gem  fiegonben. 

«nSaer  piacibu^  reet  bo^en  .f«  beei/ 

9DIftie  berriben  hiilbe  ben  cafleef 
30445  €fi  tfolc  luRen  Buten  mure '. 

tf  nbe  teerfl  bat  Bi  facg  bie  ure/ 

Bfecrbe  Bi  te  Baren  fcaben/ 

<©ie  lettel  toeren  up  B^ni  baben/ 

tffl  floegB^t  menegB^n  Buten  mure* 
30450  ^or  Babbe  Bi  Bi  na  bie  abenture/ 

^at  Bi  met  ^tm  in  taare  BB^iiaren 

*  Flav.  Jos.  nuni.  3  cit.  Nam  fp«t  (Gadarenses)  muros  demoNti  $unt ub  êibi  fidet 

fuAeretur  quod  paeem  diligerent, 

*  By  Flav.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  4,  beet  de  gemeende  vesting  Beihennabrii ,  by  anderen 
Bethnabaris,  beoosten  Jericbo,  maer  aen  den  oyerkant  der  Jordaen. 

>  Flav.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  5.  Curae  autem  erat  Placido  eit  fugam  in  vieum  intercludert , 
et  (Uiidue  ea  parte  equo  praetervectui ,  eni. 

Vs.  30451.  A.  kicalyk.  brac  hl.  G.bra-  30445.  D.  Efi  tfolc  loken.  F.  E&  tfolc 

ken  si.  F.  Een  lutlelkiin  brac  bi.  Kwalyk.  locken.  G.  Endc  tfelt  loken. B. al$  inden  f. 

30433.  C.  Dat  si  niet  ne  wilden  ontfaen.  30446.  G.  teersten.  D.  Efi  terst  dat  hi.  F. 

80434.  B.G.D.F.  vloen  uier  stede  saen.  heeft  de  dry  volg.  verzen  overgeslagen. 

30443.G.F.  bestonden.  B.D.  als  in  den  t.  50449.  G.  alleen.  Efi  sloegber  menech. 

30444.  A.  Alstie  voorridcn.  G.  Als  die  30450.  B.G.D.F.  haddi  bi  na  daventure. 

vorriden  wille  tcasteel.  B.D.  als  in  den  t.  30451 .  G.  Dat  hi  met  hen  waer  in  ghev. 


(  165  ) 

?^ie  hiefien  boo?  fine  fcaren; 

Mütt  bat  fi  bic  ftat  lobcn  met  pinen  K 

^u|j  bac$t  $i  Buten  metten  finen 
30455  cO^ote  omtrent  noene/  eer  gi  ggehian 

<05ene  befte  bie  floute  man/ 

<lEnbe  floecg  al  boot  bat  Si  Begginr 

n^aefl  taiüf/  of  man/  |of  longelinc* 
vl^ie  bapperfl  en  flarcft  hiaren 
30460  C)ntfloenbanenfonberf{iaren; 

<lEti  men  roofbe  up  al  bie  flebe. 

dB^or  berfiernbe  gife  mebe. 

vl^ie  baer  ontfloen  ber  roomfc^er  $ant  ^ 

JSaecten  met  ï^tm  talucgtecg  al  tiant 
30465  gn  aericonta '  bat  fi  taeficn. 

plaribul  quam  na  s^eflrcftcn  V 

<lEfi  jaagetfe  toter  3io  jbane  ^^^^^  «J» 

(^ien  $i  bint  sginc  bie  boot  ane)/ 

<lEfi  b^eef  al  tfolc  uptie  ribtere 
30470  l^ie  taaiS  met  repne  Böctaaffcn  fricrc  / 

*  FltT.  ios.  num.  5  cit.  llli$  enim  ad  murum  compulsis ,  parum  (iberai  quin  Romanomm 
ëquite»  eum  illis  {rrupiaent.  Verum  enimrero,  eum  porta$  jam  praeciuiiuent ,  eni. 

'  Wy  geven  dit  vers  en  de  dry  volgende  in  de  orde  als  ly  voorkomen  in  het  hand- 
Mhrift  C.  In  de  andere  Hss.  zyn  sy  verward ,  staende  daer  in  deze  volgorde :  30466 , 
30465,50465,30464. 

s  Jericho  of  ieriehuns,  in  't  noordoosten  van  ierusalem. 

*  Flav.  Jos.  num.  5  cit.  Qim  vero  inde  eva9erant,  el  ruris  incolas  in  fugam  concitarunt 

et  omnet  undiquê  meiu  eoncuuerunt,  Cumque  in  ingentem  aucti  e$$ent  numerum ,  Ilieri- 

chuntem  venus  fugiebant At  Ptacidui eoi  insequebatur,  et  wque  ad  Jordanem  quidem 

omne» ,  «1  quoeque  oiteqturetur^  perimebat. 

Vs.  30453. A.a/<een.lokeD  metleD  zidcd.  dise  mede.  D.  kwal.  Meer  verbernde  bise. 

80454.  B.G.D.F.  Daer  vacbii  buteD.  30463.  A.  alleen.  Die  daer  vloeD. 

30457.  G.  alleen,  Efi  sloecbt  al  dod.  30464.  D.  MaeclcD  si.  B.  Moesten  si. 

30458.  Cwaest  man,  waest  joogbelinc.  Ktoalyk.h.C  D.F.AtDa/yA.vluchticb  tbaot. 
30459.G.stercstF. dappersteen  starcste.  30465.  G.  dar  si  weken.  KwcUyk. 
30460.  B.  Onronnen.  D.  Ontfoeren.  30468.  G.  Dien  hi  bevinc,  bem  gbinc 
30463.  B.  Oec  ?erbrandise.  G.  rerbern-  de  dod  ane.  B.D.F,  als  in  den  tekst. 


(  166) 

^0  bat  men  guaUBt  ober  mocgte  '* 

^at  taolc  $i  met  ftrtbe  focgte* 

vl^aer  moeflen  fi  becgten/  hiant  bat  tallen 

^at  ne  mocgte  niet  fjXjtftltn. 
30475  -^aaa*"  flocogen  fiere  baot «; 

jiaaer  bat  ggetal  taia^  fo  ^root 

vl^at  in  bie  ritaiere  berb^anr  al/ 

^at  men.tf  ne  tneet  gj^een  ggetal : 

3[a  men  leefl  battie  3[o?bane 
30480  Cume  macgtgabbetegane/ 

^0  mcnecS  bobe  taafer  Bletaen  ^ 

v©ie  l^obe  SSee  t^  taul  Böebjefaen  / 

vl^aer  foe  in  taallet  bie  3[o?bane  / 

vl^at  ment  facS  te  taionbje  ane  *. 
30485  jSorStan  taincgmer  tere  fcaren 

♦f  ^3I3[*'  tt  ixxattn  \ 

<(Entie  roof  bie  tna^  fo  groot, 
piacibu^/ bie  fine  noot 

*  FlaT.  Joi.  loc.  cit.  Cum  autem  ad  amnem  univerêam  compuli$tet  muUitudinem,  11 
fluminiê  trajectu  prohibitatn  (auctum  enim  imbribuê  vadari  non  poterat),  ex  adveno  adem 
imtrwbat. 

*  Alle  de  Hss.  geven  dit  getal ,  behalve  F.  dat  er  nog  duizend  aen  toevoegt.  By  Flav. 
ioi.  num.  cit.  is  spraek  van  vyftien  duizend. 

'  Flav.  ios.  num.  8  cit.  JüuUiludo  vero  illorum,  qui  txlint  nolini  in  Jordanem  desitire 
eoaeti»unt,  infinita  eral. 

^  Flar.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  6.  Non  jo/um  quod  regio  omni»  qua  fugerant  caedi»  pUna 
enet,  et  Jordanes  prae  mortuii  trannri  non  po$aet ;  ted  et  lacus  Asphaltitiê  corporibue  oppie- 
retur  magno  numero  in  eum  a  fluvio  delati». 

*  Deze  twee  rerzen  en  het  volgende  staen  op  hunne  plaets  niet.  Zy  behooren ,  by  F1a%'. 
ios.,  tot  hel  voorgaende  nummer  van  zyn  capittel.  Daer  luidt  het :  Praeterea  capta  tunt 
duo  millia  el  ducenti,  cum  praeda  ingenli  oiinorum  et  ovium,  itemque  camelorum  et  6oKm. 

Vs. 30473.B.D' moetsi.  F. DaermosteD  sL  30484.  A.  alleen.  Dat  men  sach.  B.  ten 

S0474.  G.  mochlem.  F.  en  mochte  hem.  wonder  aoe.  D.  Ie  wonderne.  F.  te  wonder. 

S0480.  G.  alleen,  haren  ganc  te  gane.  S0485.  B.D.F,  vincmer.  G.  viocroerre. 

80481.  G.somenechdode  wasser  bleven.  30486.  B.D.  xiij.  hondert  twaren.  F. 

50483.  G,  alleen,  es  so  vol  ghedrcven.  kwalyk,  .ixij.  dusenl  te  waren. 


(  «67) 

Sdl  bu^  berhian/  ïxxm  al  bie  fteben/ 
30490  SJl  totet  v©0bcr  Zee  met  b^eben/ 
<lEnbe  $i  Bebhianc  baer  toe  mee 
^ie  s^ene  bie  in  bie  l^obe  Ztt 
^f^tbxtfttn  tnaren/  te  fiere  ]^ant  K 
SDI  busl  suberbe  9i  al  tiant. 

Hoe  Faspdsiaen  wan  tlant  van  Ydumea.  C.  Lil. 

30495      jl^  SU  f  pa  f  iaën  bie  taian  fiitt  na 

SCI  tlant  ban  gbumea* 

v©aet  floerg  öi  in .;:."  man  / 

<lEnbe  bingger  «m*  noc^tan* 

1BU9  bergerebe  gi  al  tianb; 
30500  (tEü  biaer  fo  gi  bie  ftebe  bant 

^aer  gi  mocgte  alre  beft 

^en  3|oeben  beren/  geeft  gi  sgebefl 

€n  sgefet  enen  cafleel/ 

oEtt  leiber  inne  fgn^  boIc|j  *|*  beei/ 
30505  Sdlfo  bat  niemen  uut  ne  mocgte  K 

*  Flav.  Jos.  eap.  7  eit.  num.  6.  PUuidm  auUm,  iecunda  fortuna  u$u$,  in  urbeeuloê 
proximoi  et  vieo$  conlendü,  eapHique  Abila  et  Juliade  el  Beêentoth,  omnibu$que  ad  lacum 
Aêphaltilin  u$que,  idoneoê  ex  trans fugit  in  »inguli»  coUocat.  Deinde ,  milile  êcaphii  imposito, 
eoê  qui  in  laeum  perfugerant  moxperimit.  Dit  laetste,  perimit,  zegt  meer  dan  Maerlant  er 
▼an  gemaekt  heeft,  en  ook  diens  vers  30488  is  niet  volstrekt  nauwkeurig. 

*  Flar.  ioi.  Lib.  IV  eit.  cap.  8,  num.  1.  Cum  aulem....  vicinam  regionem  igne  coT' 
rupiiêel,  êittÊulgue  autella  quidem  circa  Idumaeam  locis  opportuni»  muniisset,....  eupra 
decem  millia  hominum  perimit ,  et  plu$  quam  mille  caplivos  abducit;  exaetaque  inde  eaetera 
multitudine,  non  parvam  militum  tuorum  manum  ibi  constituit,  qui  incursibus  loca  mon^ 
tana  omnia  xastabant.  Maerlant  heeft  hier  het  verhael  van  Flav.  Jos.  merkel)  k  ingekort , 
CD  wykt  dan  ook  wel  eens  Tan  diens  xin  af. 

Ys.  30489.  A.B.D.F.  van  al  dien  (D.  die.  ger  F.  EA  vencker  dusent  nochtan. 
F.  dcD)  steden.  Kwalyk.  C.  als  in  den  t,         30499.  B  D.  Dus  verherdi.  C.  verrerdi. 
30494.  B.  Al  dus  su?erdi  dat  lant.  30502.  B.  Den  Joden  naer,hefti.  G  Den 

30498.  B.  En  vincker.  C.  ?inker.  D  vin-  Jueden  naren.  D.F.  Den  Joden  nare. 


(  i68  ) 
(Cc  3BcnifaIem  buii  onfocfitc 

31935  bat  lant  al  Bcflotcn  * ; 

.ÏJocStan  Siltfc  bic  Zeloten 

^0  nautae/  bat  man  no  taijf 

30510  .TBe  macïjtcn  ontoacn  BcBoubcn  tlijf. 

5Clfc  ©afpafiacn  bacr  na 

llccrbctnCcfarea/ 

oEfi  öt  baftc  oScrcebbc  Bern 

flTe  haerne  uppt  SIB^tufalcm/ 
30515  öuam  gcm  Bootfcap  ciï  mare  al  Bloot 

^atttc  ftcpfer  .©cro  taare  boot/ 

vDtc  ♦htl|.  baoö^  f»  'J^iih  i^^^ 

ïicpfcr  öabbe  Böcfön/  bat^  taacr  */ 

€ntie  bic  guactftc  tnaij  ggclobct 
30520  l^lt  |c  rronc  b?ocrg  upt  gobct. 

^cntc  pictrc  cfï  pautaclfc  mebc 

^cbc  gt  ontltfacn  met  fiere  guactgebe/ 

SHnt  acgterfte  jaer  ban  flnen  rifte. 

I^em  fcltacn  boobbe  gi  jammcrlifie* 
30525  ^oe  taarb  sgemacct  ficlfer  <C5alBa  / 

l>ic  onlan0c  leefbc  bacr  na. 
<©mme  bcfc  blnr  bcrflc  btc  bacrb  ''*'';Jj^r' 

*  Flav.  Jos.  Lib.  IV  cit.  cap.  9,  num.  f.  At  Ve$patianu9f  eum  dreumquaque  dngerei 
Ilieroiolymitanos ,  ens. 

*  Flav.  Jos.  cap.  9  cit.  num.  2.  Vespasiano  autem  C(xe$aream  reveno ,  parantiquê  copiaa 
iuoi  omne»  adverêui  Hieroiolyma  educere,  nunciatur  Nero  peremptiu ,  cum  per  annot  tre 
dedm  et  octo  dia  imperatiet. 

Vs.  S0507.  C.  dat  landscep  al  besloten.  505 18.  C.  Kelser  adde  ghewesen. 

30508.  B.D.F.NochlaD  hiltsi.G.heltsoc.  30519.  C.  Endequaetste  was,  dies  Qh, 

30510.  B.  bouden  dlijf.D.  behouden  dl.  30520.  A.  alleen,  droech  up  hoTel.  G. 

30513.  B.  te  Gesaria.  D.  Kerde  in.  Die  oit.  B.  up  thoeft.  CD.  up  thoret. 

30514.  B.D.F.Te  vaerne  in  Jherusalem.  30524.  D.  Hem  seken  doedi.  G.  dodili. 

30516.  G.  Dat  de  keiserNero  was  dod.  30526.  B.G.D.  Die  oniaoghe  levede. 

30517.  B.D.  eh  .xiiij.  jaer.  Kwalyk.  30527.  G.  Omdese  dincvursle  devanl. 


{  169) 

l^afjiafiaen/  enbc  fcnbc  baer  biaerb 

(Ce  Home  om  be|j  Begifer^é  tnoo^t  <* 
30530  jCptufe  ben  fone  dep  ö*  boo?t/ 

€nbe  fenbbene  ten  Eteifer  dE^alBa/ 

^at  Bi  ötm  frrebe  ban  3Iubea 

D^at  giere  mebe  taiilbe  geBBen  0ljebaen  K 

^aer  boer  mebe  SCgrippa  facn* 
30535  JC©aer  eer  fl  te  Öome  guamen/ 

l^oo^ben  fi  mare  enbe  taemamen 

l^at  (IF^alBa  tnare/  fonber  fagge/ 

©erfleflSen/  boe  gi  .hij.  baoge 

oEnbe  .tai|.  maenbe  gabbe  gere  ggehiefen ; 
30540  <iEnbe<©ttetaarbficlfernabefen/ 

^ie  b^ie  maenbe  tna^^  gere. 

dTgituiJ  fette  gem  ten  fiere 

€fi  guam  te  Cefariën  an  ben  taaber. 

%n  ttnifle  tnaren  fi  alle  gaber 
30545  ï&oe  bat  metten  roomfcgen  rifie 

^oube  baren  co?teItfie '. 

*  Flav.  Joi.  num.  i  eit.  Ve$paiianui  tyitur  primo  quidem  expeditionnn  in  Ilieroiolyma 
diffenbal,  exspectam  cuinam  post  Neronem  obtingeret  imperare.  Deinde,  ubi  Galbam  impe- 
raiorem  faeium  e»ae  audivit,  nihil  contra  Judaeos  aggrediebalur,  priusquam  et  ille  aliquid 
de  bello  in  mandatis  darel, 

*  FUt.  J08.  loc.  cit.  Mittit  autem  ad  eum  Tilum  fitium  suum,  et  saluUüum,  et  ut  man- 
data de  JudMU  aeeiperH. 

'  Zie  Flar.  Jos.  cap.  et  num.  cit. 

Vs.  30529.  B.  Te  Rome  up  des  keysers         30541 .  B.  Die  twee  maent  was  ere.  D.  iij 

wort.  Kwalyk.  G.D.F.  als  in  den  tekst,  maent. G.  Die maer. iij. maent ne was bere. 

30530.  C.  all.  Titussinen  sone  riep  hi.  50543.  B.C.  Efk  quam  te  Gesariên  ten 

30533.  G.  Dat  hi  screre  ran  Judea.  vader.  D.  kwalyk.  te  Tarsen  ten  vader. 

30534.  B.G.D.  oec  mede.  F.  als  in  den  t.         30544.  B.  In  twivele  waersi.  G  In  twi- 
30530.  B.C.  addeghewesen.D.adde her.  Tele  waer  si.  D.  in  tvirele.  F.  in  twivel. 


(  no  ) 
Fan  den  onvrede  die  in  Jherusalem  rees.  C.  LIII. 


t; 


^^tt  Binnen  tnarb  onta^ebc 

(Cc  318crufafeni  in  bic  flcbe. 

*%  3Iocbe/  .j.  tohjc/  giet  .^pmocn 
30550  I©^?  te  jaaffaba  *  sBchlacn 

3[n  enen  cafleel/  baer  tohet|i  laaB^n/ 

oEnbe  pïacfi  met  Bern  beji  fï  plaoïjen^ 

aonc/  flout/  luflecö  taajJ  bte  man/ 

jCBlaer  niet  fo  luflecö  ali  3Can/ 
30555  ®aet  ie  af  fjp?ac  efi  fp?e&en  fal  *. 

v©le  ^pmoen  fette  flncn  fin  al 

4Dm  te  geBBene  gerfccptiJ/ 

oEn  g^ehian  srote  jfüttiü/ 

vE^aer  gi  tianb  Beroofbe  mebe. 
30560  (©oc  ontfaBöene  fuïBe  ftebe/ 

SCIfo  groot  hiie$i  fine  macgt* 

3[n  3Ibumea/  met  fiere  ttütïjt/ 

JlSaerte  ïji  ene  befte  goeb  / 

€fi  8i  fette  flnen  moet 
305Ö5  ï^ole  te  mafiene  eil  Basöebocgten  / 

^aer  gt/  ente  fine/  in  lufcgen  mochten/ 

oHfi  ooc  finen  roof  in  bebe* 

>  Zie  hiervoren ,  bl.  S3 ,  vers  875S7. 

«  FUv.  Jos.  ctp.  9  cit.  nuin.  3.  Erat  quidam  Simon  Giorae  filiua ,  genere  Geraêenuê ^ 
juveni»,  attutia  quidem  ittftrior  Joanne,...»  corporia  auiem  virifnu  et  audaeia  praettantior, 

Vs.  30547.  C.  ward  ander  onvrede.  30559.  B.F.  berocfde.  CD.  bcrofedc. 

30553.  Cplach  met  hem  dies  si  pla(;hen.  305C1.  C.  Also  sere  wies  sine  macht. 

30554.  G.  Mar  niet  als  luslech  als  Jan.  30563.  G.  In  Ydumé  met  groter  cracht. 
30557.  B.D.  te  hcbbcne  hcrscapie.  G.  Ic  30565.  F.  te  maken.  D.  agedochlen. 

ebbeoe  berscappie.  F.  te  hebben  heerscap.  30506.  G.D.  in  luscen  mochten. 


U^ant  bit  fine  gcfiBen  tfelt  üesgetaen* 
30620  l^ot  nam  ©tte  gcm  felbtn  tlehen  / 

vl^oe  gi  *it(*  macnbc  en  *bi(*  bagge 

I^cre  gabbe  s&^fön/  fonber  fagge* 

4^tten  ribbetjl  gBins^n  in  gant* 

J^itelüu^  boer  te  txome  in  tiant  S 
30625     QPinnen  befen  taa^/  met  fiere  particn  / 

l^afpafiaen  in  furiën  / 

<lEfi  inan  tupperfle  gbumea : 

^0  bat  nietaers/  berte  na  na/ 

^ie  3[Qeben  ne  gabben  poo^t  no  beflr/ 
30630  fonber  aSetufalem  bat  befle/ 

Igerobium  ^  enbe  diaaffaba/ 

oEnbe  ene/  giet  «Q^acgeronta '/ 

^aer  bie  bietae  binnen  laggen/ 

^te  robenij  efi  moo^ben^  piasgen  K 

Hoe  Symoen  Jhermalem  besal.  C.  LV. 

30Ö35     ^  %  P  ^gmoen  fftn  taöf  Sabbe  ontfaen  / 
OSefatgibieflatfaen/ 
oEü  ftoecg  baat  bie  metfenaren  / 

*  Flav.  io8.  loc.  cit.  Othoniê  militei  Vitellii  ducibuê  aese  adjunxerMnt;  et  ipte  ntm 
exereitu  Ramam  deaeendit, 

*  Zie  hienroren,  1I«  De«l,  bl.  578 ,  Tcn  S0859. 
'  Zie  hienroren ,  bl.  40,  ven  S7896. 

*  Zie  FUt.  Jos.  num.  9  cit.  in  fine. 

Vs.  3061 9.  B.C.D.  Want  die  sine hebben  30636.  C.  Vaspasiaeo  seke  in  Suriéo. 

(CD.  ebben)  tfolc  begeven.  Kwalyk.  30627.  B.D.F.EQ  wan  duppertte  Tdmn. 

50633.  C.  kwalyk,  ghinghen  te  bant.  50638.  B.G.F,  niewer.  D.  So  dat  nnwer. 

Zie  hei  Glossarium  op  Hant.  50639.  B.C  Die  Joden  adden  port  no. 

30635.  D.  Bin  desen ,  was.  B.G.D.  met  30636.  C.  Besal  bi  de  stad  dar  na  saen. 

sire  partién.  F.  mit  siinre  partiên.  30637.  C  aUeen,  dod  de  macbeoaren. 


(  «72) 

^int  bat  cerfl  fiegonflc  ane  oacn 

v©efe  taerelt  ban  Beflfilnnc  '.  f^'-  »«  v, 

^nmocn  toofbe  tnctgrottr  onminne 

3[bninca  met  fiere  fcare» 
30590  .%%.  bufent  bolgber  ï^tm  nare/ 

311  fonber  biere  ogetaapent  taaren. 

3[n  3[bumea/  fonber  fparcn/ 

.ïDaecte  gijt  faoefte  efl  flecgt  *. 

v©it  herftaaerbe  bie  Scloten  ecgt; 
30595  JKaer  niet  bojiïfi  flrftb  Bejlaen. 

^gmocnji  taftf  gefifi  ogehaen  ^/ 

€nbe  fieerben  Blibe  in  bie  ftebe ; 

.iBaer  ^gimoen  taolgbem  mebe 

€nbe  ftaoer/  fine  oahen  gem  fgn  taöf/ 
30600  ï^i  foube  bü}  B?eften/  fonber  Blöf/ 

^cn  muur  enbe  al  tfolc  herflaen/ 

<@o  niet  faermiben  /  fonber  tnaen  / 

vE^er  onnofelre  no  ber  guabe : 

^0  bat  fi  ino^ben  bti  te  rabe 

*  Flav.  Jos.  Dum.  7  cit.  Cemitur  etiam  s^xto  ab  urbe  itadio  T«rMntku$  maxima, 
dicunlque  arboretn  a  creatione  mundi  uëque  haec  tempora  permanere» 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Inde  progredien$  Simon  totam  pervadebat  tdumaeam;  non  êolum 
urbei  «<  vico»  depopulaiu,  $ed  et  omnem  regionem  vaataru:  nam  praeter  gravi*  armaturae 
militeê,  quadratjinta  eum  millia  sequebantur,  eni. 

'  Flav.  Jos.  cap.  9  cit.  num.  8.  hta  iterum  Zelotis  stimulos  admovebant,  et  palam  qttidem 
adversa  acte  congredi  formidarunt,  in$idiis  tero....  Simonii  uxorem  rapiunt. 

Vs.  30586.  B.  Sint  dat  eerst  begaan  ont-  30594.  C.  Dit  ver?arde.  B.D.  ?ers?arde. 

gaeD.  Kwalyk.  D.  begonde  an  gaen.  30595.  A.fttra/yA.  dorste hi.  B.D. dorsti. 

30588.  C.  rofde  met  groter  omminDe.  G.  niet  De  dursten  si.  F.  dorsten  sijs  slrijts. 

30590.  B.D.  XL»,  votgeder  hem  nare.  30598.  B.  Symoen  volgeden.  C.  volcbde. 
G.  volcbden.  F.  volchdere  hem  nare.  D.  volgede  hem.  F.  volghede  mede. 

30591 .  A.  alleen,  onghewapent.  KwaL  30600.  G.D.  dorbreken.  F.  doerbreken. 
30593.  C.  Ydumea.  F.  E5  Ydumea.  30603.  G.  k%Dal  Deronnosele  ende  der. 
30593.  A.  F.  Maecte  hy  (F.  hi)  woeste.  C.         30604.  B.  So  dat  si  worden  des  in  rade. 

Maecti  woeste.  B.  D.  Macclijt  woeste  eh  si.      G.  worden  ten  rade.  D.F.  ah  in  den  teksi. 


(  «75) 
30605  v©at  men  gem  fijn  taöf  taebct  fijacSte/ 
^acr  gem  bic  tnoct  *|.  bcel  Bt  focSte* 

/foe  6ra/6a  traW  versleghen.  C.  LIV. 

OPltii  hiaij  al  bat  joetfcge  taolc  tacrtaiocb* 

Mn  goo^t  Boet  te  Home  floet 

4E^aIBa  hiarb/  met  stoter  ontaiaerbe/ 
30610  3[n  bie  maerct  te  mibbehiaerbe 

©erflejSen/  alflc  la|i  te  hojen» 

(©tte  taarb  fieifer  hetco?en  / 

<lEnbe  MttlUni  Begifer  mebe. 

ï^ter  af  reeii  .j.  groot  onh?ebe  ». 
30615  v©efe  ftreben  omme  trifie/  alfl  recgt  taatf / 

%n  4E^;iefien  tote  <0alata^^  *• 

<<^tte  hiaent  ten  eerften  bagge ; 

^en  anb^en  guam  up  gem  bie  plagge/ 

*  FUt.  Jos.  eap.  9  eit.  num.  9.  In  medio  quidetn  Romanorum  foro  interemptu»  erat 
Galba,  Olko  aulem  imperator  deelarütui  advereiu  Vitellium ,  imperium  affeclantetn ,  bellum 
ffereBai :  hune  enim  elegerant  legionet  Germanicae, 

*  Alle  de  Hm.  hebben  dit  cinlooi  Ters.  By  Flar.  Joi.  hc.  ci'l.  leest  men :  Cumque  ad 
manuê  venlum  euet....  apud  Bedriaewn  Galliae  (scilicet  cisalpinae),  primo  die  Otho 
mperior  erat,  altero  Vitelliani,  Van  dat  Bedriacum  aliae  Bebriacum ,  een  vlek  in  noorde- 
lyk  Italië  tusschen  Verona  en  Cremona,  hebben  de  copisten  Grieken  gcniaekt  en  het 
rijf;  raXariai  van  den  oonpronkelyken  tekst  is  by  hen  tote  Galalas  geworden. 

Vs.  80G05.  B.D  F.  brocbte  weder.  het  vervolg.  B.  En  Yitillius.  C.  Efi  Vi- 

30606.  B.D.F.  Hem  soude  die  moet  dellius.  B.C.D.  dien  dullen  manne. 
sinken  neder.  G.  Efi  hem  de  moet  een         30614.  B.D.  Uebsi  te  keyser  gbecorcn 
deel  ward  sochte.  danne.  C.  Te  cenen  keiser  danne.  F.  heeft 

30607.  B.  Dus  was  dat  Jodsche  volc  de  plaets  aldus  hersteld: 
rerwoet.  G.F.  al  tjuedsce  volc  ?erwoet.  En  Vitellius ,  dien  dAlemanne 

30609.  B.  met  onw.  F.  grot'  onweerde.  Hebben  keyser  vercoren  danne. 

50610.  B.  In  de  maerct  ter  middewerde.  Dese  streden,  enz.  Zie  hieronder,  vers 

3061 1 .  G.  aUeen.  als  ie  sprac  te  foren.  50685. 

30613.  G.  Otto  ward  keiser  gbecoren.  30617.  B.G.D.F.  Otte  (G.  Olto)  want 

30613.  A.D.  Yitullius.  En  zoo  ook  in  [dat  is  wan  of  won  het)  ten  eersten  dage. 


U^ant  bie  fine  ^efifien  tfcit  &e0$ctacn« 
30620  l^ot  nam  ©ttc  gcm  felhcn  tlcbcn  / 

vE^oc  gi  .iij*  macnbc  en  «bij*  bagge 

I^crc  gabbe  oScfijn/  fonbcr  faoüe. 

4^tttïi  ribberij  nSingen  in  gant 

)^tteUiu|  boer  te  tïomc  in  tiant  ^ 
30625     QPinnen  befcn  taa^/  met  fiere  particn  / 

©afpafiaen  in  furiën/ 

<lEfi  hian  tuppetfle  gbumea : 

^0  bat  ntctnera/  betre  no  na/ 

^ie  3[oeben  ne  gabben  poo^t  no  befte/ 
30630  ^onber  aSerufalem  bat  Befte/ 

Igerablum  *  enbe  jSBaffaba/ 

oEnbe  ene/  giet  «H^argeronta '  / 

^aer  bie  bietae  binnen  laggen/ 

vl^te  robenij  tü  moojben^  pl^Sg^n  ^. 

ffoe  Symoen  Jhertisalem  besat,  C.  LV. 

30Ö35     ^X  j  ^pmoen  fftn  inijf  gabbe  ontfaen/ 
Qftefatgibieftatfaen/ 
oHfi  ffaiecg  boot  bie  metfenaren  / 

*  Flav.  J08.  loc.  cit.  Olhonia  militei   VileUii  ducibui  tese  adjunxerunii  et  ipêc  rum 
txereilu  Romam  deêcendü. 

*  Zie  hienroren,  1I«  De«l,  bl.  578 ,  Tcn  S0859. 
s  Zie  hierroren ,  bl.  40,  vers  S7896. 

*  Zie  FUt.  Jos.  num.  9  cit.  in  fine. 

Ys.  3061 9.  B.G.D.  Want  die  sioe  bebben  S0636.  C.  Vaspasiaeo  selve  in  Suriêo. 

(CD.  ebben)  tfolc  begeven.  Kwalyk,  50627.  B.D.F.Efi  wan  duppertle  Tdiim. 

50623.  G.  kwalyk.  ghinghen  te  bant  50628.  B.G.F,  niewer.  D.  So  dat  nuwer. 

Zie  hei  Glossarium  op  Hant.  50639.  B.G.  Die  Joden  adden  port  no. 

50625.  D.  Bin  desen ,  was.  B.G.D.  met  50636.  G.  Besat  bi  de  slad  dar  na  saen. 

sire  partién.  F.  mit  siinre  partiên.  50637.  G.  alleen,  dod  de  macbenaren. 


(  i75) 

vl^aer  giert  4*  mocgte  Bellaren  '• 

20uten  tnajl  tat^eeber  ^pmoen 
30640  l^an  bte  0Qtneine/  efi  al  gaer  boen; 

20innen/  argger  bte  heloten 

^an  ^pmoen  entte  roomfcge  roten '« 

«iBoojt  taan  mannen  eü  ban  taiiben/ 

l^an  fitnb^en  enbe  ban  (teptitaen/ 
30645  ï©tefte/b?onftefcepeflroof/ 

^te^  ne  j^abbe  ntemen  ggeloof 

v©at  gct  tct  anbera  taare  ban  fpel  \  ^oi.  se  v, 

■^  "  '^  col.  3. 

4E^nfutaerSebe  alfo  inel 

I|tlt  boo?  fpot  menecg  mam 
30650     igter  af  hia?  Btnnen  gooft  3[an  / 

SCifobatSlaniJpartië/ 

vE^aer  Si  af  $abbe  bte  ^erfceptif  / 

I|em  taerfdeben/  eü  teen  beel 

l©arb  legden  3anne  oScScel  */ 
30655  €fi  floeggen  ber  SSeloten  bele* 

<<^oc  inonnen  fi  af  in  ben  nijbfpele 

v©ie  sale/  baer  3an  in  lacg/ 

€fi  b^ebene/  uptien  bacg/ 

*  FUt.  Joi.  eap.  9  cit.  nam.  10.  Simon  autem,  uhi  uxorem  ttmm  d  Ze/of  is  rteuperavit, 
ilerum  ad  reliquioê  Idumaeoê  retenuê  ctl,  el  undiquê  gentem  depopulani,  pleroiquê  com- 
jm/il  Hieroêolyma  m  recipere,  Quin  H  ipêe  wi  f>er$equutus  «$t  utque  ad  urbem,  Ac  deinde, 
cum  muro  ie  eireumdediêêet ,  quoêque  operariorum  ex  agriê  advenienlei  eaperet,  eo$  inUr- 
fieiehat.  Het  woord  operarii  is  willekeurig  vertaeld  door  meteenaren, 

*  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Eratque  populo  forie  quidem  Simon  Romanie  terribilior,  iiUuê  vero 
Zelotae  uirisque  gravioree. 

'  Pro  ludo  habebantur,  legt  Flav.  Jos.  loc.  cit. 

^  Flav.  Jos.  eap.  9  cit.  num.  11.  Seditionem  autem  contra  Joannem  movebat  exereitM»,  et 
omnee  in  eo  Idumaei  diaentientee  a  caeteriê  aliquid  moliebanttÊT  contra  tyrannum» 

¥iL  30638.  F.  Daer  hire  enicb  mocble  be-  roef.  C.  Diefie  y  d  ronkescap ,  roef. 
Tareo.  G.  War  so  bire  enegbe  mochubc?.         30647.  B.G.  Dat  biet  (C.  iet)  anders  w. 
30644.  A.  aUeêH,  Van  kinden.  30653.B.D.  eh  deen  deel.  C.  aU  in  dtn  t, 

80645.  B.D.F.  Ditfke>  dronkenscap  efi         30656.  B.  Oec  wonsi.  F.  wonnen  si  in. 


(  n6) 

Igem  cnte  fine/  in  ben  tcmjicl  Btmitn. 
30660  StlfineriicScibflaftalnncn/ 

4*nbc  geBfien  ben  tempel  Belengen  ** 

Kaet  focStflere  fonbertlnfle  jeflSen 

I^oe  %an  tnare  Befl  onteerb ; 

jUJaer  o^oh  geeft  int  arcgfle  Bgefteerb/ 
30665  n^ant  fi  tnilben  ontfaen  ^gmoene 

<9mmt  3[anne  baer  mebe  tontboene/ 

<lEn  geBBene  met  Beben  ontfaen  *. 

®ae  gi  in  guam/  alfo  faen 

cÜQetten  finen  Befette  gi  bie  flebe 
30670  SCI  onber  fine  maflgentgebe/ 

Mo  ginc  jgetroutaebe  Bet/  clene  no  sraot/ 

^ie  partii:  bie  gem  omBoot/ 

v©an  gi  ben  SSeloten  bebe  \ 
3[an  efi  fine  partie  ooc  mebe 
30675  Xaogcn  in  ben  tempel  met  bare/ 

Orti  ^simoen  trac  boo;  gem  bare; 

JlSaer  %an  efi  ooc  fgn  gere 

DE^aren  oaeb  efi  fiout  ter  taere/ 

<itfi  gabben  beften  eiï  mure* 

*  Zie  Flav.  ios.  num.  11  cit. 

*  Flav.  Jos.  num.  11  cit.  Quippe,  ut  Joannem  delurbarenl,  Simonem  recipere  stataeruni, 
et  cum  precibuê  alterum  in  urben»  inlroducere  tyrannum. 

'  Flay.  Jos.  oum.  11  cit.  Ubivero  cum  iuis  copiii  inlroiit,  de  iiê  dittpiciebal  quaead  poten- 
tiatn  suatn  facerent ;  et  qui  eum  acciverant  non  minuê  pro  inimiciê  habebat ,  quam  ea  contra 
quoê  {u/er at  accituê. 

Vs.  50659.  C.  ten  temple  binnen.  30671.  B.D.  kwalyk.  Hoe  hi.  B.  kwa- 

30663.  C.  Raet  sochtensi  onderlingbe  lyk.  gelrouwelike.  G.  No  hine  gbetroude. 

der  jeghen.  B.D.F,  als  in  den  tekst.  F.  Hine  ghetrouwede  clene  no  groot 

S0663.  B.C.  best  ontbeert.  D.  onlert.  30673.  G.  Der  partien,  diene.  F.  Dier 

30666.  B.F.  daer  mede  tonder  te  doene.  partie  die  hem  omboot.  B  D.  als  in  den  t. 

G.D.  mede  (D.  der  mede)  tondoene.  30674.  B.G.  Jan  eh  sine  partie  mede. 

30670.  A.B.D.  kwalyk.  Al  sonder.  D.  30675.  B.G.D.F.  Lacb  in  den  tempel. 

mogentede.  G.F.  als  in  den  tekst.  30676.  B.vorendare.F.voerbem  al dare. 


(177) 

3o68o  jBocgtan  beften  fl  mebe  tier  ure» 

^t  maecten  •itlj.  to}}t/  bicfie  efi  flroot  V 
l^em  te  hertaernc/  alfl  guame  ter  noot : 

l^u§  tïont  in  bte  S^lisSe  ftebe. 
1$oo;t  taan  bten  fxomeiinen  mebe. 

Hoe  Fitellitis  metten  Duutschen  te  Rome  quam, 
C.  LVl. 

30685     j^%ttm\xi  entte  ©uu tfcöe  mebe 

43uamen  te  mome  in  bie  flebe  / 

Cü  larg  met  rrargte  in  bie  poo^t. 

^i  roofbent  al/  taeber  efi  taoojt. 

SSIfl  l^afpafiaen  faemam/ 
30690  W^i  8'  tojnerg  efi  atam/ 

v©at  Si  met  cracgte  hJilbe  fgn  flere  / 

€fi  omme  fftn  oberbaet  nocB  mere  *. 

I|i  gabt  sgefa];o6en/  gi  \xx^i  erre  / 

I^abbiere  niet  af  BÖ^fÖn  fo  taerre. 
30Ö95  ^ine  p?enren/  biet  00c  taernamen/ 

<t^amen  in  enen  raet  te  jamen/ 

(^ibent  bat  bu.^  flont  in  tlant) 

vl^at  fi  tnilben  al  te  gant 

*  Fbv.  Jos.  cap.  9  eit.  num.  12.  Ai  quamvU  loco  plu$  possent,  turres  tarnen  quatuor 
maxiwtas  insuper  aedificarunt ,  ut,  ens. 
'  FlaT.  Jos.  Lib.  IV  cit.  cap.  10,  num.  1.  Eumque  (Vitellium),  qui  in  imperium  tanquam 
1  furore  incitatus  erat,  dominum  quidem  dedignabatur. 


Vs.  30680.  G.  Nochtan  mesdaetsi  ter  ure.      iius  en  dudsce.  C.  eH  die  dudsce  mede. 

F.  Nochtan  maecten  si  ter  ure  30687.  F.  a/Zeen.  E Alaghenmilcrachle. 

Vier  lorren  stare  ende  groot.  30688.  B.F.  roefden  al.  D.  roveden  al. 

D$  bHde  verzen  ontbreken  in  B  en  D.  30689.  C.  alleen.  Eh  alst  Vaspasiaen. 

30683.  C.  Dus  stoet.  F  er  sta,  stond  het.  30693.  B«  Eh  om  sine  overdaet. 

80685.  B.  Vilellius  en  duudsce.  D.  Yitul-  30693.  C.  alleen,  so  \iras  hi  herre. 
D.  m.  12 


(  i78) 

Jicifct  maften  ©afpaflanc  / 
30700  <iEfi  Jtlhcn  gcm  alle  tacl  bacr  ane 

^at  gi  tü  fiin  fonc  (Cgitui^ 

^ct  taicrb  inaren  bannc  JOitciUu^* 

oDdc  oöcloofben  fl  ter  cure 

^at  alle  bie  ^enature 
30705  jaetöcm  confentercn  foubcn  •♦ 

^oe  lieten  f!  gem  berbauben 

l^at  fine  gieten  alle  te  famen  ^^^'  «^ , 

rol.  f. 

Itfesifer  enbe  gere  Bi  namen/ 

oEü  Baben  gem  bat  gi  golpe  ter  noot 
30710  15at  rifie/  bat  ftont  in  b^eefen  aroot; 

4^oc  btnongen  fine  metten  ftaierben 

oEer  ggt  tontfane  tnilbe  tnerben  ^. 

<lEer(l  befette  gi  an  fine  partij 

oEflipten  enbe  9l!le;;anbji2 '/ 
30715  v©at  fCpBeriujS  SClejcanber 

ï^ll t  met  gem  /  efi  menecg  anber» 

l>aer  geeft  gi  lettren  toe  ggefent  *. 

*  Zie  Flav.  Jos.  cap.  10  cit.  num.  2-3. 

*  Flav.  Jos.  cap.  f  O  cit.  num.  4.  Refragranti  autem  magi$  instabanl  tribuni,  el  milü^g 
êtrictis  ensibiu  circumfusi  eum  interficere  minabantur,  ni  vellet  cum  dignitate  vivere, 

s  Flav.  Jos.  cap.  10  cit.  num.  K.  Primo  rebu»  Alexandriniê  oceupandia  procurandisqnu 
intentm  er  at,  ut  qui  noril  maximam  partem  imperii  ene  Aegyptum,  quod  frumentum  êup- 
peditet. 

*  Flav.  Jos.  num.  6.  Proinde  statim  ad  Tiberium  Alexandrum,  qui  Aegyptum  et  AUxan- 
driam  adtninigtrabat ,  literoê  miUil. 

Vs.  30701.  C.  Dal  hi  es  efl.  Kwalyk.  80710.  C.  alleen.  Den  rike.  fn  datit>o. 

50702.  B.  Beter  waren.  B.C.D.F.  dan.  30711.  D.  Oec  bedvongen  sinc.  G.  Oec 

30703.  A.  kwalyk.  gpheloofde  hi.  B  en  dvoencsine  met  haren  sverden. 

D  hébhen  het  deerlyk  verbroddeld :  307 1 2.  C.  bijt  lonfane  wilde  ghewerdeo. 

Oec  gelovedi  curen  30713.  B.C.  Eerst  besetti. 

Dal  alle  creaturen                          *  30715.  A.B.D.F.  kwalyk.  Dat  Tjberius 

Het  hem  consenteren  souden.  eA  Alexander.  G.  aU  in  den  tekst. 

S070C.  G.  Dt>e  lietsi  hem  so  verhouden.  3071 6.G. Uilten  met  hem  menecb ander. 


(179  ) 
€nbt  tttrft  bat  gi  bie  mare  6cnt 
(CgiBeriu^/  boe  ixxai  gi  filtbe/ 

30720  (jEnbe  fhjoer  gem  gulbe  tn  allen  ftrihe/ 
JBet  al  te  male  finen  coebente* 
ï^ujt  taarb  aSteo^en/  in  ^©riente/ 
(Ceenen  fieifer  l^afpafiaen. 
SCI  ^uriifn  ontfinaene  faen« 

307^5  «So  battie  mare  gare  ober  guam 
oHü  ment  in  pannoniSn  faernam/ 
<lEit  tote  «d&efei^n  in  bie  flebe/ 
SDI  tfoir  fbioer  gem  gulbe  mebe  ^ 

Hoe  Josephus  uter  vanghenesse  quam,  C.  LVII. 


^< 


^4^  e  bocgte  l^afpafiaen 
30730  (©mme^fofepgufefaen/ 

I^oe  bat  gi  boo^fpjac  ban  befen 

v©at  gi  gere  efi  fiepfer  foube  toefen  / 

oEfi  bebene  ontflaen  te  ganben 

nte  Boepen  enbe  ute  Banben. 
30735  ©00 jt  meer  fo  bebe  gi  gem  ere/ 

€fi  Bgeloofbe  gem  tn  lanr  fo  mere  K 

*  FUt.  Jo9.  num.  6  cit.  Ltgiow  auUm  apud  Mytiam  et  Pannoniam,  paulo  ante  ob 
Vilêilii  audaeiam  m  tumultut  eoneiUUaê,  majore  cum  yaudio  imperium  Vetpatiano  jure- 

jurando  eanfimuibafU.  Het  Myiie  of  Moesie  hier  gemeend,  is  geene  stede,  als  Maerlant 
opgeeft,  maer  eene  landstreek  aen  Pannonië  palende,  en  heden  deel  makende  Tan 
Bulgariê. 

*  Zie  FUt.  Jos.  eap.  10  cit.  Dum.  7. 

Vs.  50718.  C.  dat  hi  de  mare  bekent.  D.  Messum.  F.  Eli  tot  Niessien  io  die  stede. 

30721.  B.G.  co?ente.  D.  con?ente.  30733.  B.C.D.  Efi  deden  onlslaen.  C.  al 

30724.  B.D.  ontfingen.  G.  ontfinckene.  te  handen.  F.  dedene  uutslaen  te  handen. 

80725.  C  dat  de  mare  haer  over  quam.  30734.  C.  Uteden  boihen  en  den  banden. 

30727.  A.B.  Efi  tote  M cssijn.  €.  Messin.  30736.  G.  ghelofden  in  lanc  so  mere. 


(  "0) 
Fan  den  onvrede  die  in  Jherusalem  rees.  C.  LIII. 


^: 


'3icr  Binnen  taarb  onhjcbe 

jCc  '^fittix^Bltm  in  bie  flebe. 

*%  3[ocbc/  .j.  roh?e/  giet  ^pmocn 
30550  l©a?  te  jaaffaba  •  BBehiDcn 

3In  enen  cafleel/  baer  roher^  laflB^"/ 

oEnbe  placg  met  gem  bti  ft  plagjjen. 

3[onc/  ftaut/  luflecg  taa^  bie  man/ 

cïBaer  niet  fo  luflecg  al|i  3[an/ 
30555  ^aer  ie  af  fp?ac  efi  fpjefien  fal  *. 

^ie  ^umaen  fette  jlnen  fin  al 

^©m  te  gefifiene  gerfcepiif  / 

€ü  s0eiuan  grote  partiif  / 

vl^aer  gi  tianb  Beroofbe  mebe. 
30560  (©acantfaflöenefulftc  flebe/ 

SCIfo  sroot  iuie^  fine  macj^t. 

3[n  3ibumea/  met  (lere  ttatXjt/ 

Jiaaerte  Bi  ene  befte  ooeb  / 

€fi  öi  fette  (Inen  moet 
305Ö5  ï&öle  te  mafiene  efl  öaflïjebacliten/ 

v©aer  Bi/  ente  (Ine/  in  lufcBen  mocBten/ 

€ü  Qoc  finen  roof  in  bebe. 

*  Zie  hiervoren,  bl.  f3,  vers  87587. 

*  Flav.  Jo9.  cip.  9  cil.  num.  3.  Erat  quidam  Simon  Giorae  fiUus ,  genere  Geraêenui , 
juveniSf  aitutia  quidem  inferior  Joanne,,..,  corparit  autem  viribuê  et  audaria  praeitaniior. 

Vs.  50547.  C.  ward  ander  onvrede.  30559.  B.F.  berocfde.  CD.  bcrofede. 

30559.  Cplach  niet  hem  dies  si  plaghen.  30561.  C.  Also  sere  wies  sine  macht. 

30554.  C.  Mar  niet  als  lustech  als  Jan.  30563.  G.  In  Ydumé  met  grotercracbt. 

30557.  B.D.  te  hebbene  hcrscapie.  C.  te  30565.  F.  te  maken.  D.  agedochten. 

ebbene  berscappie.  F.  te  hebben  heerscap.  30566.  CD.  in  luscen  mochten. 


{  184) 
l^an  löutcn  bacgt  ^ymocn  cnte  finr; 
QPtnncn  btbtm  srott  pinc 
€Icafaru^é  nargt  eii  barg  / 

30825  ^u^  flant  bic  ftröb  binntn  in  bjicn. 

Xlu  geeft  Bi  gem  alfa  herficn 

©an  öraten  goflBen  rcber  bomen  /  ^^^j  *''' 

ïïDie  SCgrippe  bebe  beaamcn/ 

(Ce  herfefierne  ben  tempel  mebe '  / 
30830  ^©aer  Bi  enen  toj  of  maften  bebe 

oEïeafarufe  tanhjomen  *. 

jGElaer  eer  Biere  toe  mocBte  comen/ 

(Quam  (^ytu^  eii  fBn  B^re  mebe/ 

v©iet  Bftn  benamen/  haoj  bie  jlebe. 
30835  .fl^f .  ftabiifn  ban  ber  poojt 

TCoBicrbe  Bi/  eii  hoer  bet  hoD^t/ 

Mtt  uutbercojnen  «bi/  man 

((Co ter  hafier  beften  an/ 

(Ce  ftene  of  fi  bocB  ban  bare/ 
30840  ail^ fine  faflB^n  openbare/ 

3et  fouben  ben  moeb  laten  hallen  \ 

*  Flav.  Jos.  cap.  1  cit.  num.  5.  Ifam  cum  olim  populo  itemque  poniifieihut  placmttei 
iemplum  tuffulcire,,...  rex  quidem  Agrippa  idoneam  materiam  ex  monte  Libano  maximië 
iumpiibus  et  labore  deducendam  curat,  ligna  et  proeeritate  et  magnitudine  »pectatu  digna. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Interventu  autem  belli  opere  interrupto,  Joannes,  cum  »ecurim  illië 
admovisset,  turret  aedificabat,  eomperto  juttae  esu  longitudiniê  advenus  eoi  qui  deêuper  è 
templo  pugnarent.  Men  ziet  dat,  in  vers  30830,  de  pluralis  van  G.  verkieslyk  is. 

s  Flav.  Jos.  Lib.  V  cit.  cap.  S.  num.  I.  Caitra  ponit  (Titus)  in  loeo  quem  Judaei,., 
epinarum  vallem  appellant,,,,  distanlem  ab  Hierosolymis  eireiler  êtadia  .xxx.  Atque  kinc , 
hctie  equitibui  ad  eexcentoi  eecum  a$»umptis ,  exploratum  ibai  et  urbii  firmilatem  etJudtuorum 
animoe,  an  ad  ip$iut  contpectum  prae  metu  cederent,  priusquam  ad  manus  venium  esael. 

Ys.  30821.  G.  alleen,  Waot  buten  vacht.  50830.  G.  Dat  bire  turreofmakeo  de<le. 

30826.  G.F.  Nu  heft  (F.  beeft)  hem  Jan  30836.  A.e&  bet  vort.  G.edoec  bet  vorU. 

also  versien.  Dit  it  Ja  de  zin,  30838.  A.  alleen,  vasten.  F.  Totier  vas- 

30829.  C.  Te  vercierne.  Kwalyk.  ter  vesten.  G.  Die  stout  en  coene  waren  dan. 


(  n!2) 
^int  bat  tcrft  fieflonfle  anc  aacn 
ïïPcfe  tacrelt  ban  ficflStnn^  *  •  ^^'*  ^?  '*» 

cul.  3. 

^pmocn  roDfbc  met  ara  ter  onminne 

2Ibumca  met  fiere  fcare. 
30590  •f|%,bufentbDl0ber  Bern  nare/ 

%l  fonber  biere  ggeiuapent  iuaren. 

3in  3[bumea/  fonber  fparen/ 

.IDaecte  gijt  taoefle  efi  ficcïit  *. 

©it  berftaaerbe  bte  Sela  ten  ec8t; 
30595  cïBaer  niet  bojflfl  ftröb  beflaem 

^pmoenji  taijf  gefifï  flljebaen '/ 

OEnbe  fieerben  filibe  In  bie  flebe ; 

.USaer  ^gimoen  bolgbem  mebe 

€nbe  ftaoer/  fine  gaben  5em  fgn  tajjf/ 
30600  ï^i  foube  boj  fijefien/  fonber  filijf/ 

^en  muur  enbe  al  tfolc  berflaen/ 

cSo  niet  bermiben/  fonber  iuaen/ 

l^tt  onnofelre  no  ber  guabe : 

^0  bat  fi  biojben  be^d  te  rabe 

*  Flar.  J08.  num.  7  cit.  Cemitur  etiam  sexto  ab  urb«  iladio  Terebinthuê  tnaxima, 
dieuntque  arborem  a  creatione  mundi  tuque  haec  tempora  permanere. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Inde  progredienê  Sitnon  totam  pervadebat  fdumaeam;  non  tolum 
urbes  et  vieos  depopulant,  ied  et  omnem  regionem  vagtam:  nam  praeter  gravii  armaiurae 
militet,  qtuidraginta  eum  millia  sequebantur,  enz. 

'  Flav.  Jos.  cap.  9  cit.  num.  8.  hta  iterum  Zelotis  itimulos  admovebant,  et  palam  quidem 
adversa  acte  congredi  formidarunt,  imidiis  vero.,..  Simonit  tixorem  rapiunt, 

Vs.  30586.  B.  Sint  dat  eerst  began  ont-  30594.  G.  Dit  vcrvarde.  B.D.  TersYanle. 

gaeo.  Kwalyk.  D.  begonde  an  gaen.  30595.  A.Atra/yA. dorste hi.B.D.dorstL 

30588.  C.  rofde  met  groter  omminoe.  C.  niet  ne  dursten  si.  F.  dorsten  sijs  strijts. 

30590.  B.D.  XL».  Tolgeder  hem  nare.  30598.  B.  Symoen  volgeden.  G.  Toicbde. 
G.  volchden.  F.  volchdere  hem  nare.  D.  volgede  hem.  F.  volghede  mede. 

30591.  A.  alleen,  onghewapent.  Kwal.  30600.  G.D.  dorbreken.  F.  doerbreken. 

30592.  C.  Ydumea.  F.  E&  Ydumea.  30603.  G.  kwal.  Deronnosele  ende  der. 

30593.  A.F.  Maecte  hy  (F.  hi)  woeste.  C.  30604.  B.  So  dat  si  worden  des  in  rade. 
Maecti  woeste.  B.  D.  Macctijt  woeste  en  si.  G.  worden  ten  rade.  D.F.  als  in  den  tekst. 


(i86) 

^incn  h?tenbcn  gi  fitbt/  cfl  leert 
30865  l^at  fl  gem  floutelifte  hoIöBcn ; 

3[n  bit  bianbe  rgt  jgi  berbolgljcii 

^m  te  tio;bre6ene  met  cracgte  *• 

vl^aer  mocgte  fien/  bie^  acgte/ 

^at  a50b  ben  Setfer  enten  flröh 
30870  jBa  fïnen  taille  fette  ter  rijb  */ 

DE^ant  gi  in  fgn  cleene  0gesgare/ 

oEfl  fonber  gelm/  bo^b^ar  bie  fcare. 

I^are  gabelotten/  eli  gnareele 

«Hia  gem  bloggen/  in  meneggen  beele/ 
30875  ^ieallefiaberföniSniiflen/ 

<0geliic  oft  bie  lieben  taiflen 

^attie  fieifer  fltptu^ '  taare  / 

€ü  fine  fpaerben  openbare  K 

JSocgtan  floecg  gi  in  ben  flribe 
30880  ©ele  liebe  an  elfie  fibe  ^ 

*  Flav.  Jos.  Dum.  i  cit.  Alqui  UU,  cum  penpiceret  in  iua  iantum  fortiludine  iitam  eue 
êaluUi  spem,  eonv^no  equo,  lUque  qui  circa  eum  erant  alta  vocejuuis  ui  iptum  iequerentur, 
in  medioi  hoites  trruil ,  ad  guoi  vi  perrumpere  fuUnanê. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Hinc  iane  maxime  licet  inUlligere,  Deo  curae  eue  et  belli  momenta 
et  regum  pericula. 

s  Flav.  Jos.  noemt  Titus  Caeear,  een  titel  dien  men,  vooral  sedert  de  tyden  van  Diocle- 
tianus,  aen  's  keizers  zoon  of  erfgenaem  gewoon  was  te  geven. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Totenim  advereuê  Titumjactii  miesilibue,  eum  neque  galea  neque 
thorace  êeptus  euet  (non  belhtor  enim  eed  explorator,  ut  dixi,  proce$$era() ,  eorjnu  ejue 
intactum  erat  et  illaesum;  eed  inaniter,  tanquam  ex  induitria  aberraretur,  omnia  cum 
itridore  eum  praelervolabant, 

>  Flav.  JuH.  loc.  cit.  Gladio  vero  semper  a  lateribus  instanteê  dirimeni,  mullotque  ante 
ora  iubvertene,  euper  prostratos  equum  agebat  (Titus). 

Vs.  30864.  G.  Sioe  gheselleo  bit  hi  eA.  30873.  B.D.  kwalyk.  EQ  sonder  here. 

30867.  F.  Om  doer  Ie  breken  mit  er.  F.  £&  sonder  helpe  doerbrac.  Kwaiyk, 

50868.  G.  Dar  mochli  merken  wie  so  30873.  B.D.F,  gavelote.  C.  Dar  gbave. 

aciite.  F.  Daermochte  hi  sien,  dies  achte.  30874.  A.  alleen.  Na  hem  volghen. 

30870.  C.  terre  tijt.  B.D.F,  als  boven.  30876.  B.D.F.  Gelijc oft  (D.ocht) die  Jo- 

30871 .  G.  kwaiyk.  Want  hi  sine  clene  den  wisten.  G.  Gbelijc  als  die  Jueden  wist. 
gbegare  Zte  het  Glossarium  op  Ghegarc.  30879.  G.  alleen,  sloechsire.  Kwaiyk. 


(  i87  ) 

^ine  0gefeIten  guamen  naer; 

Man  .ij*  fileb^e  bttflaggen  bacr 

3[n  ber  perffen  ban  jsgere  pinen* 

vl^u^  Quam  ^ptu^  tote  ben  finen  ^ 
30885      <t^m  bit  taoo^beel  ban  ben  flribe 

n^ojben  bte  3[ii^ben  flont  eli  filibe  K 

(Cptufe  guam  Selpe  fit  nacjte  """*  ^»J  '•» 

mte  atmmau^ '  met  groter  cracgte. 

vl^oet  bacg  bia^/  logteret  fi  Bet  naer 
30890  Mp  enen  fierrj/  Jeet  ^cafo^  baer/ 

vl^aer  men  bie  temple  entie  flat 

Stf  mocSte  fien:  herflaet  bat  */ 

*T^^%  flabiën  taaeft  banber  poojt. 

vleien  fiercg  bebe  gi  bieber  efl  boojt 
30895  cliaet  enen  mure  beften  biel/ 

v©at  tgere  baer  in/  fonber  feï/ 

Xojseieren  foube  te  fInen  boent. 

I|ier  leibemen  *t|.  legioene. 

>  PltT.  Jos.  nam.  f  eit.  rt'tiM  vero  emm  autêriê  §alvuê  in  ctulra  revtriilur. 

*  PttT.  Jos.  loc.  cii.  Et  Judaiiê  fitüiam,  quod  aggrttêionê  prima  êup^riorti  fuerant, 
inamtulta  tpei  animoi  extulit. 

s  Alle  de  Hss.  hebben  hier  Ewuiui  of  Emmau$t  eene  seer  bekende  stad,  vier  mylen  in 
't  noordwesten  van  Jenualem;  maer  FUvius  Josephus  noemt  Ammaui,  eene  andere  stad 
van  Galilaeê ,  op  den  oever  Tan  het  meir  Tan  Genesareth. 

*  FUt.  Jos.  eap.  f  eit.  nam.  S.  Cauar  auitm ,  foêtquam  ei  noefe  eonjuntta  es«ef  Ugio  ex 
Awiwumnlie,  poiiridii  inde  digreuui  ad  loeum  qui  Seopue  dicitur  se  eonfertf  undejam  tmm 
et  eivita»  eonepieiebaiw  et  elara  templi  magnitndOf  qwt  planitiei,  eeptenirionaUm  wrbii 
partem  aiiingenê,  appoêite  Scopos  dieta  fait.  Men  aiet,  Flar.  Jos.  noemt  bet  geenen  berg* 

Ts.  30883. G.  In  de  perse. F.  In  gheenre  30889.  B.  logierden  si.  C.  logierdi. 

perteii  fander  pioen.  B.D.  ah  in  den  t.  30890.  A.  beet  Scoffors.  B.D.F  Scoffos. 

80884.  B.  Daer  qnam  Tytus.  A.B.D.  G.  Up  enen  berch,  hiel  Scofos  daer. 
kwalyk,  ▼»  den  rinen.  G.  Dus  qoam  Ti-  30892.  A.D.  Af  machte.  B.  maecte.  Kmhê- 
tuf  toten  sinen.  F.  tol  den  finen.  lyk.  G.  Of  mochte  sien.  Nu  verslaet  dat. 

80885.  B.G.D.F.  van  desen  stride.  30897.  G.  alleen.  Logieren  mochte. 
30887.  B.Ty  tut  qoam  hulpe.  D.  elpe.  G.          30898.  B.D.  Uier  leden  .ij.  legioene.  G. 

Mar  Tituse  dien  quam  hulpe.  F.  Tjtus  q.      leidi.  F.  Hier  leidde  hi  .ij.  legioene. 


(  188) 

%t^^ü  \jtct  ene  fcare  fii  namen' 
30900  l^att  •bj,"  liehe  in  guamen  / 

oEnbe  .bj//  enhe  Aj:.  enbe  jeffe  *. 

^efe  .ij.  maccten  bafte  tacrneffc. 

Q5et  acjgter  giet  gi  .|.  legioen 

oEne  anbje  logieringe  boen/ 
30905  .3[33i»  flabiiJn  bet  af  banber  ftebe. 

Vit  fiemuurben  gem  tael  mebe  *. 

.3.  berbe  legpocn '  f  o  guam 

©an  3[ericonta  */  alflct  bernam  : 

^ien  bebe  gi  befte  maften  boen 
30910  Htp  enen  Berrg  giet  SWatgoen. 

ïïecgt  ooft  t^  gi  ban  ber  flebe ; 

(Ituffcgen  gem  entie  iioojt  mebe 

TCeegt  .|.  bal  bat  Ceb?on  geet: 

^efe  bebeflen  gem  ggereet  K 

*  Deze  begrooting  van  bet  romeinscb  legioen  tot  het  rei-makend  getal  van  6666,  hoort 
Maerlant  toe. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Cum  autem  septem  itadiis  ab  urbe  diitaret  (Scopos),  iln  duabtês 
legionibus  simul,  quirUae  t>ero  legioni  retronutn  tribui  stadiiê  eoêtra  muniri  juênt;  niim 
miliiei,  noctumi  itinerU  labore  atlrilos,  tegumento  dignoê  exislimabat ,  ut  minori  cum  metu 
murum  struerent, 

'  Maerlant  zou  beter  een  viereie  gezeid  hebben,  want  hy  had  reeds  van  dry  andere 
gesproken. 

*  Versta  van  Jericho.  De  stad  heet  by  Flav.  Jos.  Hierichuns  op  zyn  grieksch. 

s  Flav.  Jos.  loc.  cil.  Mox  autem  coepto  aedificio,  deeima  quoque  legio  turn  aderat,  quae 

per  Ilieriehuntem  venerat üii  autem  praeceptum  erat.,,  cattra  metdri  juxta  montem 

OUarum  nuncupatum,  qui  civitati  ab  oriettte  objaeet,  interjecta  profunda  volle  quae  Cedron 
fuit  ttppellala.  Men  ziet,  hier  is  geen  spraek  van  hel  dusgezegde  Alathoen.  Misschien 
heeft  er  het  rd  sXxtüu  opog  van  den  griekschen  tekst  aenleiding  toe  gegeven. 

Ys.  30899.  G.  Legioen  heet  eene  scare.         30907.  G.  E&  terde  {hel  derde)  legioen. 

30901.  B.D.  E&  .vj.*"  .II.  eode  sesse.  30908.  B.  Van  Jertota.  D.  Van  JeronU. 

30902.  G.  warnesse.  F.  weernesse.  Kwalyk.  F.  Van  Jericonlba.  G.  aU  in  den  t. 

30905.  A.B.D.  .iiij.  stadiën.  Kvmlyk,  30910.  B.D.  Up  enen  bercb,  hiet  Aio- 
G.  Drie  stadiën  bei  of  van  der  stede.  choen.  G.  hiet  Elatoen.  F.  hiel  Alacboen. 

30906.  G.  alleen,  hem  wel  oec  mede.         30914.  A.  alleen,  beveste.  Kwaiyk. 


(189) 
Hoe  Tytus  den  Joeden  vergalt  haer  overdaet.  C.  LX. 

30915      JO  ISinntn  bef  er  ftcbe/  bacr  men  bflcQt 

^onber  ru|le  barö  efi  nacgt/ 

9II{fi  buten  bio^ben  ffytioatt 

l^at  fftm  sraot  tagcS  naecte  bare/ 

^n  fi  bte  roomfcge  fcaren  fagS^" 
30920  *%%%  heflen  ma&en  in  blen  bajBen/ 

oEnt  gein  allen  sginc  ant  leben/ 

I^em  iuonberetji/  efi  fi  gebben  beggeben 

^at  hecBten  binnen  in  bie  flebe/ 

€ü  maecten  enen  balffcgen  b^ebe 
30925  (©nber  gem  bie  aij.  partiifn 

v©ie  baer  lajsgen  in  gatten  K 

^nlt  aoebe  feibe : « J©i  fgn  coene 

»  €ït  up  anb^en  moo^t  te  boene : 

» v©ie?  fullen  bie  roamfcge  fcaren/ 
30930  »  ^onber  gaer  herlieiS  te  taaren/ 

» (i^n§  af  tainnen  bie  aoebe  flat  *• » 
®u^  gebfl  gem  ggetroafl  bo  j  bat 

^fi  gebben  iuapene  an  ggebaen. 

©ort  bal  ban  Cebjan  ïiepfl  faen  / 

*  Zie  FltT.  Jos.  cap.  S  cit.  num.  4. 

*  Flav.  Jos.  num.  4.  cit.  In  no$met  ipsoêprofeeto,  exelamabani,  duntaxat  fortes  iumus; 
Romani  aulem  ex  noitra  sediiione  id  lucrabuntur,  ut  urbem  sine  sanguine  capiant. 

Vs.  30915.  G.  Binnen  derstededarmcn.  309S3.  C.  efi  ebbcnt  begheven. 

D.  Bin  deser.  F.  stat.  Lees  dat  men  vacht.  30924.  B.D.F.  Efi  maeclen  enen  vasten 

50916.  D.  Sonder  raste.  F.  rusten.  vrede.  Ktoalyk.  —  Mala  concordia  heet 

50917.  A.  aUeen,  Alsi  binnen.  Kwalyk.  het  by  Flav.  Jos.  C.  als  in  den  tekst, 
30918.  C.  Dat  hem  grod  wijch  nakede  30933.  A.B.D.  Dus  hadsi.  C.  Dus  ebsi. 

dare.  A.  aüeen.  naecle  eft  sware.  30933.  G.  wapinen.  B.D.F,  als  in  den  t. 

50919.  G.  Efi  die  romeinsce  scaren  sa.         30934.  B.D.F.  Dor  dal.  G.  Dor  (ai. 


Fol.  87t«, 
col.  f. 


(  190) 
30935  €ü  gefifien  Beftaen  bat  legioen 

vl^at  fftm  Bebefte  up  SDIatrjoen  / 

^aer  men  metfte  en  maecte  inure  •• 

^ine  taiflen  niet  ber  abenture 

I^an  ben  boIKe  bat  gem  naect/ 
30940  v©c?f  taaren  fl  fonber  taapene  ggemaert. 

^te  3[oben  gabben  teerfl  tggebal; 

^i  gabben  tiegioen  tnel  na  al 

(£^gefconfiert  *.  dl&aer  bat  bernam 

(&yitu§/  bie  baer  toe  gnam/ 
30945  oEnticfe  om  gare  Blootgetb  fcalt/ 

oEnten  3[o^b^n  tnel  jbiaer  galt 

I^aer  oberbaet  enbe  gaer  ggefcal : 

I|i  bjeeffe  nebet  int  bal; 

Cfl  alftie  3[oben  Quamen  int  flecgte/ 
30950  petten  jl  gem  ten  ggebecgte. 

%ï  baer  bocgten  fi/  fonber  fagge/ 

(Clote  an  ben  mibbagge. 

*%  beel  na  ben  mibbagge  (Cptuji/ 

v©ie  ggebocgten  gebet  bn^/ 
30955  ^enbbe  taeber  fïere  lleben  .J.  beel 

*  Flar.  Jos.  num.  4.  cit.  Istis,  cum  frequenUê  convenirent  f  êe  invicem  hortabanturf  et 
armii  eorreptii  subito  in  legionem  decimam  excurrunt,  faetaque  per  v€UUm  erupiione, 
ingenti  cum  vodferatione,  Romanoê  castra  munientei  adoriuntur. 

*  Zie  Fliv.  Jos.  num.  cit. 

V8.3093C.B.D.  Dat  hem  (D.  het)bevesle  30944.  G.Titusdie  kei8er,eddarqiuiiD, 

Alachoen.  G.  Dat  hem  bevest  up  Elachioen.  Diese  om  baer  bloolheit  scalt. 

F.  Dat  badde  bevest  Alachoen.  30946.  G.  EQ  den  Jueden  svare  galt. 

30940.  B.  waersi  sonder  wapen  gem.  30948.  G.  Hi  dreefke  neder  in  dat  dal. 

C.  sonder  wapine  naect.  F.  gberaect.  30953.  G.  Tote  dat  quam  ten  middaghe. 

30941. G. teerste gheval.B.D.terstgeval.  50953.  B.D.  Een  deel  naden  middach. 

50949.  B.G.D.F.  Si  adden  (F.  hadden)  30954.  G.  Die  ghevocbten  badde  al  dus. 

dat  legioen.  G.  alleen,  wel  naer  al.  30955.  A.  siere  liede.  C.  Sende  weder 

30943.  A.  alleen.  Gbesconfieert.  sine  liede  een  deel.  F.  siinre  lieden. 


(  iöi  ) 

^ie  befle  te  magene  gegeel  * ; 

Mt^ti  een  fpterre  ftont  ban  geni 

Itpten  muur  te  ^Berufalem  / 

^ie  teften  met  enen  clebe  bebe. 
30960  v©oe  guam  gfftlnptn  uter  itebc 

Mtnttfi  3[oebe/  tn  bier  maniere 

SBI^  Dft  taaren  berbioebbe  bierc  */ 

oEli  bjaBen  alle  bte  naefte  fcare. 

S^ome  taie&en  fi  jgare  entare 
30965  <iEli  taiojben  jsgtbjeben  np  SStat^oen. 

(Cgituji/  enbe  aat  famecj  fiaroen/ 

O^Ieben  up  tafgangenbe  ftaenbe. 

^uIBe  bie  tnel  fterben  taiaenbe/ 

^i  baben  gem  te  tniBene  ggemene  / 
30970  of nbe  8i  niet  ne  penfhe  aïïene 

^at  gi  ribber  tnare  taan  tibe/ 

.liaaer  bat  9i  penfbe/  goe  foet  Bïihc/ 

^at  gt  gere  ggemeenlifte 

n^are  ban  al  etb^iKe  '• 

*  f\tw,  Jos.  Dum.  4  cit.  Equidem  ad  medium  uique  diem  Ha  pufinarunt  (Judaei) :  |Niti/o 
auUm  poêt  meridiem,  Titus ,  cum  koi  qui  §ecum  in  $ubsidium  venerant ,  aliosque  de  cohor- 
UbUê  adtenum  excwêus  facienteê  eoUoauset ,  reliquam  legionem  in  euperiora  montiê  remit- 
têbai,  ad  muniendum  valium. 

*  FlaT.  Jos.  cap.  i  eit.  num.  0.  Judaeie  autem  hoc  ipsum  fuga  eese  videbatur,  Cumque 
idtm  indieasêet  apeeulatar,  quem  illi  in  muro  poeuerant,  restem  eoncutiendo,  magna  et 
rteenê  multitudo  tanto  impetu  proêiliit,  ut  beeiiai  trnmattMWtiuu  eursu  adaequarent. 

>  FlaT.  Jos.  num.  0  cit.  in  aeelivitatii  autem  medio  Titus  cum  pauciê  retictus  est:  mul- 
tusnpu  monentibus  amicis,  qui  ex  imperatoris  reverentie  eontempto  periculo  stelerunt,  ut 
Jssdoeis...  eederet,  nêc  ipsorum  causa  peridilaretur...  sed  potius  suae  conditionis  rationem 

Ts.  30956.  C.  De  v.  te  makene  al  gbeel.  50964.  G.  Some  weken  si  hare  efl  daren. 

50957.  B.  Daer.  B.C.D.F.  een  spiere.  30966.  B.F.T^  tus  eü  menech.  D.  eA  oec 

50959.  B.  Die  teken  metten  cleede  dede.  menich.  Kwalyk.  C.  eh  somech  baroen. 

50961.  G.  Menecb  Juede  in  derre  man.  30968.  G.  Met  sulken.  F.  Sulc  die. 

50969.  A.  kuHÜyk.  Als oft  ware.  B.G.D.  30972.B  F.hoedatblive.C.D  a/<6oren. 

Abt  waren.  F.  Oft  waren  verwoede  diere.  50974.  G.  Ware  van  al  den  rike.  A'ira- 

30963.G.Efi  braken  al  de  romscescaren.  lyk.  B.  Ware  van  af  erderike. 


(  492  ) 

30975  Mütt  (^ptuji  haer  af  gi  btc  taoo jbc 

Xïtint  bcrflonbc/  none  gaajbc/ 

oEnbe  tachcrflont  bic  3Böcben  fa 

33at  Xjint  ïattc/  nanc  antfïa  * ; 

OEnbe  fine/  baj  ftne  flautïjebe/ 
30980  SBIïe  fieaaben  baer  ter  ftebe/ 

oEü  balgben  ben  anbjen  naer 

ïïDle  baer  taeften  ba?  ben  baer  *. 

Hoe  die  Romeyne  uptie  Joeden  wederkeerden,  C.  LXI. 

^%^  baer  flCptu^  jlant  alfa/ 

^fl  menecg  lüameein  bla/ 
30985  l©a jben  fl  Qem  fcamenbe  fa  fere 

vDat  fl  lieten  garen  gere 

3[n  fulfier  bjeefen  ftaen/ 

oEnbe  fieerben  uptie  3[aeben  faen/ 

^a  bat  fife  neber  bjeben 
30990  ©anbenfiersge/efiflfilehen 

^taenbe  becgtenbe  in  bat  bal. 

^ujK  iuan  ^ytui^  ben  pjü^  ^I* 

Aa6eref ,  et  non ,  dum  militii  offido  fungitur  qui  et  belli  et  terrarum  orbis  dominuê,  in  celeri 
adeo  fuga  ipse  starets  in  quo  vertitur  omnium  fortuna,  ista,  ens.  Men  ziel  uit  dezen  tekst 
dat,  in  vers  30968,  het  met  van  G,  noch  de  singularis  van  F.  aennemelyk  is.  Wy  houden 
het  daerroor  dat  Maerlant  waende  voor  umentUn  om  het  rym  geschreven  heeft. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  hta  ne  audire  quidem  visiis  est ,  contra  ipmm  vero  exsurgentibut 
resistit,  eoique  in  ora  feriens,  eum  vi  obnitermtur,  oeeidebat ,  enz. 

•  Flav.  Jos.  loc.  cit.  llli  (Judaei)  autem,  licet  animi  in  eo  praeêtntia  ejutque  viribuê 
perterriti,  ne  tum  quidem  in  civitatem  refugiebant,  ied  in  ulrumque  latu$  ab  eo  declinanle$, 
êunum  fugientes  intequebantur. 

Vs.  30978.  C.  Dat  hioe  weec,  no  ne  vlo.  30983.  B.D.  Alse  daer.  G.  Al  dar.  KwaL 

30979.  G.  Efi  si  alle ,  dor.  F.  EQ  die  sine  30985.  BG.D.  Wordsl.  F.  hem  scamen. 

doer.  Kwalyk.  Fertta,  En  dat  zy  (name-  30987.  C.  In  al  suiker  vresen  sUen. 

lyk  de  Joden)  hem...  alle  verlieten,  enz.  30991.  B.C.  Staende  vechtende  int  dal. 

30981 .  C.  EQ  volcbden  den  andren  daer.  F.  Staende  vechten  in  dat  dal. 


(193) 

.%  bttl  Btlt  8i  met  Sem  Itebcn/ 

^aer  gtit  ben  3[Qcticn  mtbt  iuilbe  bcrfiicben 
30995  ^atfibcnfiercSncmmertainnen; 

^en  anb^en  botfie  giet  gi  met  minnen 

M^fttn  befte  enbe  mure  / 

v©aer  fl  jejsgen  tojloage  jlure 

3tn  ïlBflen  mocgten  boa?  tagebergt/ 
31000  (©ffe  ble  3Ioeben  facgten  ecgt ' . 
l^ix§  fielargmen  ^[gceufalem. 

©ie  aoeben/  entie  taaren  met  gem/ 

^ra&en  tneber  tn  bie  ftebe; 

«Eli  00c  bie  iSomegine  mebe 
31005  ©eflen  gaer  gere  Binnen  bien 

Jjaet  fterfien  muren  tn  fleben  bjien/ 

(Ènbe  borgten  niet  uptie  flat.  ^oi.  87  v», 

cUaaer  Binnen  taaer  fl  niet  fo  mat  / 

IBeltgb  fo  fi  Buten  taiaren 
31010  ^onberflröb/batflietfparen/ 

^ine  borgten  onberlinfle  \ 

I|oo?t  gier  bionberliKe  binse. 
I|et  guam  up  enen  Pafcge  bacg/ 

©aer  bat  3[uetfcge  bolc  up  ptacg 
3 10 15  ©an  ouber  tgb  te  goubene  feefle/ 

*  Flav.  Jos.  num.  5  cit.  At  Titut  illit  irulabat  qui  adtersus  ipium  conUndebant ,  et 
iegiontm  quidem  ad  valium  muniendum  rtmUil;  ip$e  vero  cum  Ui  quibtu  fretus  antea 
rtttiterat,  koite$  areehat. 

*  Flav.  Jof.  Lib.  V  cit.  cap.  5,  num.  1.  Cum  autem  paulisper  quieviiset  helium  extemum, 
runuê  ieditio  exoriebatur  domestiea. 

Vs. 30993.  C.  biltbi  met  hem  der  lieden.  31005.  A.  Vesten  sterke  binnen  dien. 

50995. B.nemmermee winnen.  C.nem-  B.D.F.  Vesten  sere.  G.  als  in  den  tekst. 

mee  ne  winnen.  F.  niet  meer  winnen.  31006.  B.  alleen,  in  staden  drien. 

50998.  B.  jegen  dorlogen.  C.  dorlogbe.  31 007.G.  Eft  ne  vochten  niet.  F.  Eö  vocb- 

3 1 000.  B.  alleen,  yersochten  echt.  ten  mede  op  die  stad.  B.D.  als  in  den  tekst. 

D.  iiK  i3 


(  194) 

n^ant  Bacr  ficfle  efi  Jaer  meefte/ 

%li  men  Sier  hD?en  lefen  macB  / 

naaren  up  ggenen  felben  bacg 

©erïofl  ute  Cflppten  lant/ 
3io!io  CfiPöaraD/Barehlant/ 

©erhjanr  met  fiere  fcaren 

%n  bie  tïobe  2;ee  te  taaren. 

ï^ter  aft§  ]^afc8en  romen. 

©m  befe  bint/  gebfiit  hernomen/ 
31025  ^0  bierben  bien  barjg  bie  3[oben. 

Mn  goojt  ban  ben  guaben  roben/ 

3^ie  tien  tiben  3|oeben  gieten/ 

ï^oe  fï  alle  boeflt  lieten. 
(Èleafaru^  met  flnen  jgefellen/ 
31030  ^aerjBt  mi  af  8o?et  tellen/ 

^ie  ben  inberflen  muur  geit 

3[eö8en  3[anne  met  öBetaelt 

T^m  ben  ^tmfït/  jgeeft  onbaen 

«Maet  fïncn  jgefellen  .j.  poo?te  faen/ 
31035  (©m  bat  teenen  Paftgen  taajf ; 

€n  of  tfolc  gabbe  taille  bai^/ 

^at  o^obe  anebeben  bioube/ 

^at  baer  in  romen  foube  K 

%n  bien  goflö^n  baflge  %m/ 
31040  ^iemoo^babeggebalffcgeman/ 

*  Flav.  Jos.  Duro.  1  cit.  Eleazarus  quidem  iuiqtte ,  portas  aperientet,  è  populo  exeipiebant 
quotquol  intus  adorare  volebant.  Zie  hiervoren ,  bl.  183,  vers  30814. 

Vs.  31016.  C.  al  Want  baer  vorste  e&.  31038.  B.C.D.F.  Hoe  si  alle  dogbet  liet. 

31018.  G.  Waren  up  dien  selven  dacb.  31030.  C.  Dargbi  mi  teerst  ofboret  tel. 

31019.  B.D.  Yerloest.  G.F.  Verloost.  31035.G.a//een.Updateenpascenwas. 
31 031 .  C.  Die  verdranc  met  sire  scaren.  31039.  B.D.F.  In  den  hogen  dagbe  Jan. 
31023.  B.  Hier  af  was.  G.  Hier  ofso  es.  G.  In  den  hoghedagbe  Jan. 


(  i95  ) 
I^ifierbe  ene  balffcge  ïagge : 
I^i  bebe/  in  ben  fiofsfitn  bagge/ 
K^ie  omfieftenbe  ban  fiere  fcare 
901  gepmelifie/  niet  openbare/ 

31045  3[n  Jare  cïeeber  ggetaapent  in  aaen/ 
vl^at  fl  ben  tempel  tntlfaen  baen  *  • 
^alreerfl  bat  fi  in  guamen  / 
J©aapen  fi  bie  cleeber  af  te  famen/ 
«Efi  0gingen  flaen  uptie  S^etoten; 

31050  ^sgemene  bolc  Bleef  ban  ben  roten 
v©aer  hele  jsgefleg^en  boot/ 
^at  meffaaen  ne  jgabbe  clene  no  jsroot. 
Man  faonbabeg^e  moo^benaren 
J^erfoenben  (ejsgen  ^l^nne  te  biaren. 

31055  K^ujj  faiarb  bie  ttaifl/  bie  jlont  in  b?ien/ 
3[n  .i|.  taeber  agebeeït  mettien/ 
Cntie  Sïeloten  enbe  3[an 
©ocjten  up  ^pmoene  hoo?t  an  *• 

Hoe  Tytus  buten  muren  al  slechte.  C.  LXII. 


Cl 


'^tu^  biilbe  met  sgebieit 
31060  25et  naer  ber  flat  flaen  fön  u^tttlt/ 

*  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Joannti  autem,  futo  ad  occuUandas  insidias  u9U9,quosdam  i  suii 
ignotiortt  armit  abditit  itutmctoê,  quorum  plerique  haud  purifieati  erarU,  eo  animo  itudioque 
intêr  alioi  tubmiUit  ut  fanum  occuparenL 

*  Flav.  Jos.  num.  I  cit.  Ipii  auttm  (Zeloiae),  cum  templum  tnien'ut,  omnemquê  in  eo 
apparatum  occupoMsent,  turn  Simonem  oppugnare  audebant,  Atque  ita  quidem  ttdiiio,  qum 
ontea  triplex  erat,  in  dua$  pariet  rêdigitur. 

ys.31043.B.D.DieoiDbekiDde.F.onbe-  31053.  G.  Dat  niet  mesdaen  adde  cleen. 

kende.  C.  Donbekenneste  van  bare  scare.  31053.  C.  Mar  die  ondadeghe  morden. 

S1046.  C.  Dat  si  den  tempel  souden  y.  31056.  B.C.F.  In  tween.  D.  In  treen. 

81047.  G.Talreest  dat  sire  in  quamen.  C.  alleen,  weder  gbedeelt  in  dien. 

81048.  B.D.  Worpsi.  D.F.  die  cleder.  31059.  G.  Titus  die  wilde. 


(  «96) 
oEfl  mafict  al  toten  mure  flecjgt. 
Mtnttf^  flccn  bicrc  \xxaf  flScrecgt/ 
jlElcnecg  Boom  cnbe  BoomgAcrb 
n^arb  Bgebellet  mctter  baerb/ 
31065  l^ült/  gillc/  bacr  tac  flecnc/ 

SCI  taarb  BgcflccBt  Broot  en  cleene  '. 

Cnbe  alflie  SKoebcn  faflften/  fo^-  »«. 

col.  1. 

©ifïerbenfl  ben  lïamepnen  lasgen. 

^ie  floute  öBlngen  tere  poojten  uut/ 
31070  oEfi  toogben  jBelaet  enbe  Bcïuut 

SClji  of  fi  ben  pai^  begaren/ 

(Èfi  fiere  orqpie  uut  jBeflrcfien  taaren  *. 

^anb  je  flonben  upten  mure  / 

Cnbe  tooBben  gare  felle  nature  ^/ 
31075  ^at  meente  taare  banber  ftcbe  */ 

*  Flav.  Jos.  cap.  3  cit.  Dum.  S.  Cunctii  igilur  maeeriis  ac  iepibuM,...  dirutiê,  omnique 
arbore  ...  exciga,  oppleta  quidem  iunt  quat  cava  erant  et  hiantta ;  saxorum  vero  exitantia 
ferro  auferendo ,  éolum  exaequarunl  omne  a  Scopo  mque  ad  llerodit  monumenta. 

*  FlaT.  Jos.  num.  3  Audaciore$  quidem  i  teditioiiëf  urbe  egresti  ad  turreê  quae  MuHebrti 
appellanturf  quasi  icilicet  a  pacii  studioiis  ejecti,  veritique  Romanorum  incursum  ante 
moenia  versabantur,  et  aller  sub  altero  vitabundi  latebant.  Het  is  blykbaer  dat  Maerlant 
deze  plaets  van  Flav.  Jos.  kwalyk  heeft  verstacn.  De  vlugtelingen  zeggen  niet  dat  zy  den 
vrede  zochten,  maer  dat  de  vredelievende  burgers  hen  hndden  uut  ghesteken ,  gelyk  er 
oorspronkelyk  wel  zal  gestaen  hebben.  Die  van  binnen  toonen  hun  vervolgens  een  gram 
gelaet,  en  werpen  hun  steenen  naer  het  hoofd,  terwyl  zy  daerentegen  vriendelyke 
teekens  doen  aen  de  Romeinen  om  deze  te  bedriegen. 

'  Naroelyk  tegen  de  gewaende  uitwykelingen.  Men  ziet,  de  afschryvers  wisten  er 
geene  mouwen  aen  te  zetten. 

*  Quasi  ex  plebe  homines,  zegt  Flav.  Jos. 

Ts.  51 061.  B.C.F.  Efi  maket  toten  mure.  31070.  B.  Efl  toghedem.  D.  EQtogedeD. 

51063.  B.e&mcDech  boemg^aert. G.D.F.  3107'2.  C.  EQ  sire  om  ud.  D.  omme  ut 

Menech  boem ,  meneeb  boemgard.  31073.  A.B.D.F.  Dandre  boudeo.  A'tixi- 

51064.B.Wartghcvelt.C.Warddargbe.  /yft.  C.  Tan  derre  stonlerupden.  Kivalyk. 

31065.  B.  Dale,  hulle,  eh  daer  toe  31074.  B.  £&  toghedeo  bare  avonture. 

steene.  G.  a//tfen.  Hagheojulleefisteene.  D.F.  bare  avenlure.  G.  Eh  toechden  na 

31067.  B.C. D.F.  EO  als  dit  die  Joeden  $.  baer  fel  nature.  Dit  komt  nog  nae$t  by. 

31068.  B.D.  Yisieretsi.  F.  Visieren  si.         31075.  B.D.F.  Dat  mense  were.  Awa- 
51069.  B.  ter  port  uut.  G.  ter  porten  ud.      lyk,  G.  Dat  men  te  waren  van.  Kwalyk, 


(  197) 

€ü  fl  fiabcit  om  ben  bjcfac. 

4S^üt  ricpfl  bie  tlomeine  naer 

€nbt  fclbcn/  fi  tailbcn  al  ban 

^ie  jpoöjten  onbotn  banbcr  ftat : 
31080  Mtt  s^elate  toogfaen  fi  bat  '• 

v©ie  rtbbcr^  gilfaent  ober  taacr  / 

€ü  tnacnbcn  fatc  poojtgcbBcn  bacr '; 

.lEacr  fltitu.S  gilt  ober  balfcgcbc  / 

Wüïit  gift  altoo]^  om  ben  b^ebe 
31085  «Olet  g[DfepBufe  gabbe  fiefacfit/ 

v©ie  niet  fefier^tf  gabbe  b  jargt  \ 

v©le9  giet  Qife  ffjn  tn  be^  h^eben  gaebe. 

jBaer  fuIKe  ban  jlouten  moebe 

^ijn  ter  paojten  faen  flBelopen/ 
31090  *©tet  ftaaerïific  moeften  Becapen : 

n^ant  boe  fiere  nalien  Begonben/ 

^1/  bte  Buten  mnre  ftonben 

oEfi  Jem  teerflen  taüfben  jgehaen/ 

SSesonflfe  ban  acgter  flaen; 
31095  tf  ntie  ban  ben  mure  Bgeincenc 

^coten  up  gem  efl  iuo^pen  fteene/ 

*  Zie  bier  de  plaets  in  bareo  sameDhang.  AUi  vero  in  moenibus  ili$potUi,  quaii  explebt 
kominêê,  paeem  cl€UHabant,  ef  dextram  petebant,  et  Romanos  rocabant ,  portai  te  patefacturoê 
pollicenleê.  Simul  autem  ae  üta  voeiferassent,  etiam  in  suos,  veluti  portit  eos  abigereni, 
lapidei  jadebant ,  atqtu  illi,  eni. 

*  Zie  Flav.  Jos.  num,  3  cit. 

^  Flav.  J<M.  loc.  cit.  Tilui  autem  iruxtpectatam  vocationem  suitpectam  habebat.  Kamque 
cum  eoi  pridie  per  Josephum  ad  pactionei  provccattet ,  nihil  moderati  renponti  aecipiebat , 
el  tune  milites  iuo  loco  manere  juait, 

Ys.  31083.  G.  bilt  al  over  valscede.  31090.  D.  kwalyk.  hebben  becopen. 

31084.  G.  alL  Want  bise  voren  om  den.         31091.  G.  doe  si  den  turre  naken  beg. 

31085.  B.  alleen,  badde  ghesocht.  31003.  G.  alleen,  vensden  gbevaen. 

31086.  B.  heeft  brocbt.  D.F.  hevet.  G.  31094.  A.B.  EA  begonstse.  Kwalyk.  F. 
Ende  niet  sekers  heft  hi  weder  brocbt.  Begonstense  van  achter  te  slane.  G.  Be- 

31087.G.Dieshiethi8esijn  inderhoede..    stondense  van  bachtcu  saen. 


(  i98  ) 

^0  bat  ficrt  in  coaten  ftonben 

J^tlt  boobbcn  cnbe  tnonben/ 

l©ant  bat  taiften  cffer  guatt 
31100  l^ütx  men  ban  acjttr  hoïc  ticftaet '. 
^i  fcacmbcn  Jcm  ban  ber  mefbact/ 

4^m  bat  fi  fonbcr  raet 

(0gene  binc  gabben  fieflacn. 

Idat  oSinaen  fi  taebcr  flaen 
31 105  Mptic  0ane  bic  acgtcr  taarcn/ 

€nbt  boD^fijaSen  gare  fcaren/ 

oEnbe  guamcn  tntber  met  berliefe : 

^ic^  fcaubcn  bic  SJocbcn  ricfe 

vl^ic  liomcEinc  cfi  al  tgcrc. 
3 1 1 10  ^uïc  Si^f  0005^  ffilt  cfi  fpcrc/ 

oEnbc  guuctc  uptc  roomfcgc  fcaren/ 

%ï^  af  fl  alle  faertaonnen  taaren  •♦ 

Hoe  Tytus  balch  tip  sijn  here.  C    LXIII. 


Cl 


'^tui^  balcg  met  ftaaren  moebe 
tip  tic  geren  bic/  fonbcr  Soebe/ 
31 115  (0gene  bompgeib  gabben  ggcbacn/ 

*  Versta,  want  daer  is  hel  kwaed  wyken,  waer  de  vyand  hclkrygsvolk  van  achter  aen- 
randt.  Men  leest  by  Flav.  Jos.  nuin.  3.  cit.  Non  enitn  facile  erat  a  muro  «e  fuga  liberare, 
eum  illoê  vi  urgerent  qui  a  tergo  erant,  namelyk  de  gewaende  uitwykelingeD. 

*  Flav.  Jos.  cap.  3.  cit.  num.  4.  Po$t  haee  Uit  quidem  (Judaei),prael«r  decorum  fortund 
insoletcentei  f  contumeliai  jaciebant  in  Romanoê,  quoii  fraude  ineêcatos ,  et  eeutit  eoncre- 
pantei  exeultabant ,  laetisque  vocibus  exclamabant. 

Vs.  31099.  €.  wasser  quact.  Kwalyk,  31108.  B.D  F.  Doe  scouden  die  Jodeo 

S1 100.  B.D.  Daer  (D.  Dat)  niemcn  van  riese.  €.  Doe  scoideD  de  Jueden  riese. 

achter  beslaet.  Kwalyk.  C.F.  Dar  (F.  D*)  31110.G.SuIchieweroghe8ciUe&sperr. 

meose  van  bachten  (F.  achter)  bestaet.  31 111.  A.  juycte.  B.D.F.  Eik  micte.  C. 

31 1 04. C.  Doe ghincsi  vaste  weder  slacn.  EA  hucteo.  ZteAef  Glossarium  op  Huken. 

31 105.  C.  die  bachten  hem  waren.  31 1 13.  F.  alhtn.  Tytus  balch  hem  met. 


(  i99) 

<lEfi  fpjac  al  bué  m  ^em  fani : 

« v©ic  aoeheu/  hit  Belopen 
•   »  SCltoD^  fön  tn  taanöopcn/ 

B  ;|^0tn  bjoebelifie  gare  faKen. 
31 120  »  ^i  connen  tnel  lasïjt  maften  / 

)>  <lEntie  abenture  e^  gein  mebe; 

»  n^ant  ober  een  b^aegt  gaer  febe/ 

»  Cnbe  elc  e^  anbjen  agetroutae  *. 

» .maer  bte  Homepne/  alflct  fcoutae/ 
31 1!25  » ï©ie  jgeleert  gebfien  onbergojecgebc/ 

»  ^aer  oni^ omme  t§  babentnre  mebe/ 

» IBi  boen  alïe  jejgen  onfe  feben  /  p«J^j«|' 

» v©at  hit  fullen  teneagen  fleben 

»  ^onber  ggebob  enbe  onagefcaerb 
31 130  » üCtben  ten  hianben  taaert/ 

» <lEnbe  baer  bie  lüegifer  booj  O0gen  té. 

» v^itjl  jrote  mefbaet/  fgb  agetaeé. 

»  ^ie  hiet  magge^  gare  beclaggen* 

»  n^at  fal  boen  boube  ban  baggen 
3"35  «JBönhaber/aWggthergoojt/ 

» ;i^ie  fo  berre  e^  romen  boojt 

»  951  ojloagenbe/  bat  gt  t§  hergoub  / 

» <lEfi  norg  noit  in  befer  front 

*  Flav.  Jos.  num.  4  eit.  Judaei  quidmn,  quo9  sola  ducit  dexperatio,  nil  ni$i  bene  proviium 
el  diligenter  exploratum  agunt,  fraudes  $imul  et  ineidias  componentts;  eorumque  doliê 
etiam  fortuna  favet,  quod  iint  morxQeri  ei  sibi  invicem  benevoïi  fidique. 

Vs.  51 1 1 7.  C.  die  altoes  belopen.  mede.  In  D.  ts  het  verbum  es  uilgelaten. 

31 1 18.  C  Sijn  altoes  in  haer  wanhopen.  31 1 37.  C.  Wi  doen  al  je^^hen  onse  seden. 

31130.B.F.wel!agen.G.haerlaghenm.  31131.  C.  de  keiscr  je^^hen  worden  es. 

31 1 29.  B.  Want  over  een  dra^^et  hacr.  31 133.  C.  De  wet  maecbs  haer  te  rechte 

81 123.  G.  es  andren  out  eh  ^^hetrouwe.  beclaghen.F.DiewetmacheshaerbeeIa($h. 

31124.  C.  alleen,  na  dat  iet  scouwe.  31 137.  A.B.D.  kwalyk.  dat  hi  ons  ver- 

31126.  G.  Dar  ons  omme  daventurc  es  boud.  F.  verboot.  C.  ah  in  den  tekst. 


(  200  ) 

»  Mt  mtfhebe  tltnt  na  QxaaV. 
31 140  u  ^ie  roomfcg^  taiet  tnDfbe  bie  boot 

» l^ltn/  bte  anaJefcflerb  Beflflen; 

j>  c®u  Steft  gtcr  tn  al  tjcre  mefbaen  K 

» (©at  merct  tatï  tnbe  herflaet/ 

»  43gi  bie  boet  bie  oberbaet/ 
31 145  »  dEfi  fatcgten  btaSint/  batji  onnert / 

» l|i  ne  giete  feïhe  becjten  bie  Jece  K  » 

3^u j[  fpjac  flCitu^  toten  geren  / 

OEB  tailt  al  aaber  ter  taet  fteren/ 

Cfi  tlijf  nemen  metter  taet 
31 150  l©ie  fa  je  mebe  taare  Befmet  ^ 

^ie  geren  fgn  ban  gem  ggegaen 

911^  bie  tlgf  taaenben  laten  faen; 

JSaer  batfe  banber  ribber^  berüaben/ 

^Q  bat  fe  ^E^tu^  ban  mefbaben 
31155  «©uite  fcalt/  enbe  Babt  gent  bie^ 

©at  fl  nemmeer  taaren  fa  rie^ 

*  Flav.  Jos.  num.  4.  oit.  Certe,  inquit,  vekementer  ingemiteent  militiae  legei,  vehementir 
êt  pater  ipêiuê  cum  hanc  plagam  reidveril.  Siquideni  ille,  aetate  in  bellU  exacta,  nunquam 
isto  modo  peecarit;  leges  vero  in  eoi,  qui  vel  minimum  secus  faciunt  quam  ordo  poiiulet , 
marie  vindicent.  Nunc  autem  totum  exercitum  ordinis  deserti  reum  viderunt, 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Atqui  vero  eoi  etatim  retcituroi  e$ie  qui  in  tantum  audaciae  pro- 
eeiêerunt ,  quod  apud  Romanos  etiam  vincere  sine  imperator  is  praecepto  inglorium  «il«  Men 
liet  dat  in  C.  alleen  de  plaets  goed  vertaeld  is. 

s  Flav.  Jos.  num.  4  cit.  Cum  isla  ad  ordinum  ductores  cum  indignatione  loquutus  esset, 
non  dubium  erat,  quin  omnes  ex  lege  animadvertere  voluerit. 

Vs.  31140.  B.D.  kioalyk.'wïldeóiedoei.  (dat  is,  by  ods  Romeinen),  dals  onnere. 

C.  wijsdem  de  dod.  F.  wiset  die  doot.  31147.  A.B.D.  Daer  Titus  sprac  dus 

31141.  C.  Die  wijch  onghescard  be-  toten.  Kwalyk.  C.F.  als  in  den  tekst. 

staen.  F.  Die  den  wijch  onghescaert  bes.  31 1 50.  B.  Wie  soere  mede  wart  besmet. 

31143.  A.  alleen.  Nu  heeft  hier  inne.  Kwalyk.  C.  So  wie  sore  mede  ware. 

31144.  B.D.  Awa/yA.Ghi(D.Gi)doetdie  31152.  A.F. Dietlijr.B.D.dlijf.C.a2sfrov. 
overdaet.  C.F.  Ghi  die  daet  dese  overdaet.  31 154.  C.  alleen,  van  den  mesdaden. 

31145.  C.  alleen.  Verwinnen  met  ons  31156.  C.  Dat  si  nemmee  ne  waren. 


(  201  ) 

oEnbe  fi  boo^tnttb  mere  boo^saggen 

aeaJett  btr  felre  aoeben  lasgen  *. 

^tlht  pettfhe  gt  ftoe  gt  tajafit 
31  i6o  Mptie  aoEben  bte  felle  3flfte» 

S&innen  .iiij.  baggett  taiaeft  sgcflicgt  al 

4^mme  bie  flat/  bercg  enbe  bal/ 

25eebc  tgune/  Some  eft  gaggen  *. 

^ptu$l  bebe  in  ggenen  basgen 
3 1 165  ail  tgerc  treeften  bet  naer  bet  flat  / 

<lEnbe  bebe  00c  tnel  fietneren  bat 

jJSet  fcutter^tf  /  leggen  ber  3[ueben  uutlapen. 

Jl^enecg  Quareel  boer  in  ben  gopen : 

dSiemen  Quam  uut/  blobe  no  coene  ^/ 
31 170  ^0  batter  .iij.  leaioene 

^onber  noot  logierben  eR  leben  *. 

*%%  ftabiën  laggen  fi  ban  ber  fteben. 

.Igocgtan  bleef  •!*  legioen 

Xiggenbe  upten  Bercg  SClatgoen '. 
31 175  <^nbe  flCptu^  floecg  fgn  ggetelb 

'  FlsT.  Jos.  cap.  3  cit.  Dum.  5.  Et  cum  militibui  quidem  in  gratiam  rediit,  postq%uim 
iUot  muhis  monuittet,  ut  reliquo  tempore  cauti  magis  te  gererent, 

*  Fla?.  Jos.  num.  5  cit.  Cumauiem  intra quatriduum  coaequatum  euet  intervallum  omne 
utque  ad  muroi,  eo  animo  ut  itnpedimenta  et  reliquam  multitudinem  tuto  traduceret,  eni. 

'  FIsT.  Jos.  spreekt  ran  die  quareelen  niet. 

*  FUt.  Jos.  num.  5  cit.  Cumque  Judaei  a  militibu$  ita  ordinatii  ab  excttnionibut  prohi- 
hüi  t$ient,  trium  legionum  jumenta,  itemque  alia  multitudo  secure  tran$iit, 

*  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Verunlamen  legio  decima  loco  eodem  manebat  in  Olirarum  monte. 

Vs.  31 1 57.  B.  Efi  si  vorwart.  D.  vortwert.  31 1 65.  B.D.  bet  na.  F.  bel  nare  der  stal. 

F.  voort  meer  bel.  B.D.  meer  versa^^en.  C.  31 1 66.  B.D.F.  EO  dede  oec  wel  beweren 

Efi  si  bem  Tordward  mee  vorsaghen.  dal.  C.  EQ  dede  wel  bewaren  dal. 

31 160.  G.  dese  sake.  D.  dese  felle  sake.  31 1 67.  C.  jeghcn  der  Jueden  up  loep. 

31 161.  A.Binoeo.iij. daghen. B.  Binnen  3U68.  B.  utcn  hopen.  C.  in  den  hop. 
drien.  D.  Bin  drieo.  C.  als  in  den  tekst.  31171.  B.D.  Sonder  noel.  C.  nod. 

31163.C.Tune,bome.B.Aii7.Beedecume.         31174.B.D.Alacoen.C.Elatoen.F.EIac. 
31 164.  A.B.D.F.  kwalyk,  in  sinen  da.         31175.  C.  Titus  die  sloechsijn  ghelelt. 


(  202  ) 

Steggen  enen  goec  met  sgctnelb 

T^m  ben  mure/  baer  .j.  to?  floet/ 

l|ict  ^efino^  *  /  hafl  eii  aacb  ^ 

^anber  gere  gi  liggen  giet 
3 1 180  3[«^ÖÖcn  enen  taj  bie  CppcoiS '  giet : 

oEben  na/  met  goeber  b^eben/ 

TCagierben  fl  bet  haflcr  fteben  ♦. 
Mt  lact  u  niet  bemoeien  ba^ 

l?at  ie  u  fegge/  lioe  bat  tnas 
31 185  SJQerufaïem  gjemaect  tien  tiben/ 

SDlfer  (Cptu^  up  guam  flriben. 

//oe  Jherusalem  Mj.  paer  mure^i  hadde.  C.  LXIV. 


a 


€  r  u  f a  l  e  m  taaiS  tier  ure  f^!-  ««» 

'  -  col.  3. 

4Dmme  ggaenbe  met  .ii|.  paer  mure/ 
^onber  an  beene  fibe/  baerfe  tnale 
31 190  I^abben  ggebefl  biepe  bale. 

Daer  mocBtmen  gare  fcaben  clene : 

*  lo  't  grieksch  Yif^/y^;,  naem  van  eenen  toren  op  den  noordwestelyken  hoek  tad  den 
buitenmuer  der  stad ,  allhans  volgens  de  uitgevers  van  Flav.  Jos.  die,  in  het  tweede  deel, 
bl.  337,  een  plan  van  Jerusalem  daerstellen.  Wy  houden  ons  hier  aen  hunne  opgaven,  al- 
hoewel zy  met  die  van  anderen  leer  verschillen. 

^  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Et  Tituê  quidem  ipse,...  juxta  partem  muri  an^larem,  eonira 
turrim  quae  Psephina  appellatur,  coêtra  ponit. 

'  *1tt/xo;,  naem  van  een  anderen  toren,  vlak  in  't  westen  der  stad,  en  insgelyks  aeu 
dun  buitenmuer.  Zie  hiervoren,  bi.  28,  vers  27671. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Altera  autem  exercitus  pan  juxta  turrim  Hippieon  nuncupatam 
ctrcumvallata  era(,  duorum  stadiorum  ipatio  simüüer  ab  urbt  diêtans. 

Vs.  31 1 78.  C.F.  Hiel  (F.  Ueel)  Sephinos,         31 1 87.  C.  Jherusalem  adde  teerre  ure. 

vaste eQgoetB.stercefigoet.D.  a/s  6oven.  F.  hadde  tier  uren.  B.D  als  in  den  iekêi, 

31 1 80.  B.D.F,  die  Epicor.  C.  Ipicor  biet.         31 1 88.  A.B.D.  kwalyk.  met  .ij.  paer  m. 

31 181 .  €.  vrede.  F.  mit  goeden  vreden.  G.  Omgacnde  drie  paer  mure.  F.  muren. 

51 1 83.  C.  Logierredsi  der  goeder  stede.         3 1 1 89.  G.  alleen.  Sonder  an  eene  side. 
31183. B.£nlaet.G.NuDe.D.F.Enlaet.  31190.  G.  Gbevest  adde  de  diepedale. 

51184.  B.  a/Zeei).  boet  was.  Kwalyk.         51191.  G.  Dar mochlmenbaerghescad. 


{  203  ) 

l^it^  tnaftr  maer  «|.  muur  aïltnt  ^ 

Upft  AU  BtC0gE  ftont  bie  ftebe/ 

'<lEIc  |e09^  antijen  bergeben  mebt ; 
31 195  vl^aer  tuffcgen  hia^  «l*  biepe  bal 

Mtt  gusen  berbullet  al  '* 

v©ie  JoDcgfle  BercJ/  bacr  foe  up  ftoet  / 

Wa§  fo  bafl  enbe  fo  goet/ 

«l^atter  coninc  ^abib  bie  j^ere 
3 1200  T^abbt  jgcmaect/  hiilen  ere  / 

<lEnen  cafleel  hii)t  efi  ftarc; 

jaaer  boe  giet  *  bupperfte  mare*. 
•    25uter  flebe  inaren  Berage  ttaec  / 

^0  biep  ban  bale/  bat  nemmermee 
31205  l^it  flat  mocgte/  in  jjenen  tibe  / 

v©aer  jgetaonneit  fön  met  flribe  ^ 
^ie  mure  inaren  ban  flarReu  boenc/ 

Ban  ^abite/  ban  ^alomoene 

(0Sefttc8tbiilenmiIbeIifte/ 

*  Flav.  Jos.  Lib.  V.  cit.  cap.  4,  nam.  I.  Civitai  autem  triplici  muro  munita,  nüi  qua 
vaUibug  tnviu  cing^xUur,  «o  enim  parU  iimplici  duntaxal  circumdata  erat,  Wy  zyn  ge- 
neigd om  in  vers  31188  omtnegaen  te  lezen ,  namelyk  in  participio  passivo ;  maer  met 
OHmugütnde ,  als  adverbium  gebruikt ,  kan  het  ook  uitgelegd  worden. 

*  FlaT.  Jos.  loc.  cit.  Ip$a  quidem  (civitas)  adversii  frontibui  super  duos  colles  erat  condita, 
wudia  vallê  diicretoê ,  in  q\uxm  «irtn^ue  desiiuhani  firequentes  domuê. 

3  Versta ,  maer  in  dien  tyd  hiet  het. 

*  FlaT.  Jos.  nnm.  1  cit.  Cattellum  quidem  a  vege  Davide  appellabatur  (scilieet  arx  et 
civitas  David )....,  a  nohii  auUm  forum  tuperiui. 

'  By  Flav.  Jos.  loc.  cit,  is  dat  nader  verklaerd.  De  plaets  eindigt  aldus :  Extrimeeus 
mutem  duo  illi  colUi  profundii  vallibui  cingebantur,  et  ob  praeeipilia  utrinque  nuHui  locu» 
adiri  poterat, 

ys.31 192.  G.  Dies  De  wasser  mar. j.  mur.  stond  hel  vers  niet,  enheeft  in  de  plaets 

81198.  C.  alleen.  Die  was  so  vast.  gesteld  Een  utermaten  scone  werc. 

31300.C.Haddeghemaectof,wileDere.  31204.  B.D.F.  So  diepe  van  dale,  dat 

31201.  C.  Eenen  casteel  vast  eh  stare.  nembermee.C.  van  dalen  dat  nemmermee. 

81302.  B.  Maer  doe  bi  dopperste  merc.  31205.  C.  ne  moch(e  in  g^henen  (iden. 

C.  Mar  docb  hiet  dupperste  mare.  F.  ver-  31208.  B.C.  efl  van  Salomoene. 


(204) 
3I2IO  €1!  ban  mcncsBcn  contnc  rifte. 

vl^inberfle  muur  gljinc  omme  efi  omme 

^ic  Dubflc  fttbt/  tere  fommc. 

^anber  muur  fitgonbe  hiale 

ain  bte  suutflbe/  in  biepc  bale/ 
31215  Cfigginc  omme/ aa jl  en  noDjt/ 

Ciï  tacfl/  tater  suutsibc  hoajt  *. 

vl^ie  berbe  muur  s^int  bcrre  mebe 

©afl  cnbe  noa  jt  om  bic  flrbe  *  / 

oHü  bat  giet  bie  nutne  ftat; 
31220  dHntie  muur  taa^é  nSemaect  om  bat 

3^at/  aïflie  flat  haere  hiel/ 

Jatter  fa  faele  faalcj?  an  bel  / 

vl^at  fi  niet  conben  ggeburen 

Mq  0gegufen  binnen  ben  muren  ^ 

Hoe  Herodes  den  derden  muur  maecte.  C.  LXV. 

31225      s^ (©e  maecte  SCsrippa  l^erobeö/ 
<©ie  Qier  hajen  Bjenaemt  t^  ♦/ 
^en  berben  muur/  bicfie  efi  sroot. 

'  Maerlant  is  hier  niet  nauwkeurig.  De  tweede  muer  ging  slechts  van  den  wesÜLtot 
door  het  noorden  naer  den  oostkant.  Flav.  Jos.  num.  S.  zegt  :  Secundus  autem  munu 
initium  quidem  ducebat  a porta  quam  Genttalh  vocabant  (beneden  den  toren  Hippicus)...., 
iolumque  êeptentrionaletn  tractutn  ambiens  ad  Antoniam  uique  (en  derhalve  tot  «en  den 
tempel  die  in  het  oosten  der  stad  stond)  pertingebat. 

*  Hier  hadde  hy  er  misschien  zuid  en  west  by  mogen  noemen.  Zie  Flav.  Jos.  loc, 
cit.  en  het  boven  beroepen  plan. 

3  Zie  Flav.  Jos.  num.  t.  cit.  —  *  Zie  hiervoren ,  bl.  3. 

Vs.  31211.  C.  Dinreste  mur  c^hinc.  31S21.  B.  alse  die  sUt.  C.  Dat  alse  de 

SI  213.  C.  Die  uterste  stede.  Ktcalyk.  stad  voer  wel.  D.  diet  siaet.  Kvoalyk. 

31314.  C.  Ad  de  zud  side,  in  den  dale.  31232.  A.B.D.F.  Datier  vele  voics  (D. 

31316.  B.  toler  zuut  zee.  Kwalyk.  volx)  an.  C.  Dalter  so  vele  volcs  aneTiel. 

31318.  B.D.  Oest  efi  nort  om.  C.  Oest,  31 224.  B  binnen  muren.  D.F.  binden m. 

efi  nord,  efi  west  om  de  slede.  31337.  B.  alleen,  sterc  efi  groet. 


(  205) 

«föoit  man  facg  blt^  ggenoot/ 

^tarfirtn  muur/  no  &et  eöttattt/ 
31230  l|ahhc  8t  aJchitfen  aï  faulmacct. 

cliaaer  om  battie  milbe  geie 

*©en  fiepfer  Clauhiu^  ontfacQ  fa  fcrc/ 

1|abbc  gi  bat  grote  tnerc  bernomen/ 

v©at  gcm  mocjte  gtfiütn  mefcomcn/ 
31235  dEn  Jefifien  ajetaaent  bat  Ijacr  bie  ilcbc 

©an  3I8crufalem  tailbc  mebe 

©ergtffcn  jcgjen  bie  Homeinc : 

T^ltx  omme  maerte  gi  alleine 

l^an  ben  mure  bat  funbament/ 
31040  dEnbe  liet  flicjt  Itajen  al  omtrent  *. 

Mtn  gabfe  niet  moesgen  tninnen 

]|abbe  gi  ben  muur  na  bat  ües^innen 

©uïmacct  om  bie  flat  aï  rrnc  *; 

n^ant  alfo  groot  tnaren  bie  )lene/ 
31245  ï©at  mense  met  ggenen  ensiencn  ne  conbe 

Xicgte  B?efien  teneajcr  flonbe. 

4%.  tuilm^  ïanc/ efi .%.  cuBitu^  Breet       f«»-  «s  ^s 

col.  l« 

'  Flar.  J08.  num.  3  cit.  Agrippa  tnurum  quidem  jam  memoralum  inchoat;  verüuê  autem 
Claudium  Caetarem,  ne  eonslructionia  magnitudinem  in  novarum  rerum  sttidii  et  seditionis 
iuepkionem  traherei,  jactii  tantummodo  fundamentis  destitit  ab  opere, 

*  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Elenim  inexpugnabiliê  exstitiuet  civitas,  $i  tnurum,  uti  coeperat, 
perftciêtet. 

Ys.  31338. C.  man  oe  sach  dies  ghenod.  31 235.  A.B.D.  dattie  stede.  C.  ghewaent 

51 329.  B.  Sterken  mur.  C.  Sulken  muur,  dat  haer  de  stede.  F.  Kw.  dat  bi  die  stede. 

DO  bet  gheraket.  D.  Starker  mur.  F.  mure.  31 340.  C.  Eh  liet  slicl  ligg.  F.  slecht  leg- 

31330.  B.  Haddi  gheweest.  F.  al  vol-  ghen.  B.D.£fi  hiet  slicht  ligg^en  omlren(. 

maect.C.Updathiaddeghesijnvulmaket.  31341.  C.  Men  badde  die  stad  niet. 

81331.  B.  M'  om  dat  die  milde  here.  31343.  A.B  D.F.  kwalyk.  allene.  In  C 

C.  Mar  dat  hem  die  milde  here.  is  de  tweede  I  tot  r  veranderd. 

31333.G.DenkeiserClausiusont8achs.  31246.  G.  Niet   lichte  ghebreken  te 

31353.  A.  Hadde  hi  die  grote  were  ver-  ghere  stonde.  B.D.  als  in  den  tekst. 

Domen.  B  D.  genomen.  C.F.  als  in  den  t.  31347.  B.C.D.F.  eh  .x.  brect. 


(  206  ) 

naaren  bic  fleenc/  alé  ment  tacct. 
«jBacr  bit  2(ohcn/  na  fme  haat/ 
31250  ctDacctcn  upten  muur  groot 

ï^o0Sc  -^^fa.  cuBitué  '  I 

€ncn  to?  tiacr  up/  ini  Icfcnt  bud/ 

•^f^.  rufiitué  8oö5er  meht 

^an  bic  muur  tnasi  ban  bcr  flcbc/ 
31255  ©icröocctc/ciïanclficsihc 

.%%  cuBitu^^  an  bic  taibc  *. 

.%€.  to?jc  ban  fulficr  figurc 

naaren  uptcn  utcrftcn  murc : 

fltuffcjcn  elften/  cuBitujf  A\.\ 
31260  ©ieflathia^taöt/hiicötaonbcrt/ 

3in  ommeaanaQc/  nu  goojter  na/ 

•^^^^aaa.fiabia/ 

Sdlflic  .biij.  boen  bic  milc. 
vDat  nc^  ïïo?be/  nocft  ^^i\t  '\ 

Fan  vier  andren  torren.  C.  LXVI. 

31265     ■^%  taarcn  bic  murc  te  taonbernc  fcre/ 
cTSocJtan  taafcr  4.  to?  bic  mcrc 

«  Flav.  Jos.  nam.  3.  cit.  Po$Ua  vero  idem  murui ,  utpote  studioie  a  Judaeiê  excitatuê.,,, 
aUollitur..,.adeout  tota  altitudo  ad  ,xxv.  cubüos  aiêurgeret.\eniai  dus  opmaken,  optnkkem, 

*  Zie  FUt.  Jos.  cap.  4  cit.  num.  3. 

s  Flav.  Jos.  Dum.  3.  cit.  Atque  turres  quidem  ejuemodi  lertiui  iele  murut  .xc.  kabebeU  / 
earum  aulem  inlervalla  erant  ,ec.  cuhitorum,  Medius  vero  muru*  in  .xtv.  turrei,  et  antifwu 
in  ./x.  divisuê  eraL  Urbiê  auiem  eircuüuê  uniternu  inrat  itadiorum  .xxxiij, 

Ys.  31348.  G.  na  dat  ment  weet.  312G0.  B.  wiens  wondert.  C.  Die  stad 

31250.  G.  Maeclcr  up  eenen  mur  grod.  was  wijt,  merct ,  wie  soes  wondert. 

F.  Maecten  op  die  muere  groot.  31261.  G.  hord  hier  na. 

31355.  B.  Vier  houcte.  D.  .iiij.  hoecte.  31263.  B  D.F.  Alse  die  .viij.  doen  die 

31257.  A.B.D.  kwalyk  .x\^  torre.  mile.  G.  Als  dachte  doen  de  mile. 

31258.  C.Waren  dar  up  den  utersten.  31264.  B.  Dins  boerde,  no  ghile.  G.  Dit 

31259.  B.  cubitus  twee  hondert.  nes  boerde, no  ghile.  F. Dit  en  is  boerde. 


(  207  ) 

ftt  hionbernt  \xxa§/  ban  al  bit  poo^t : 

^eftno^  filet  gt  V  aW  men  fioojt*. 

Hipten  noo^t  bieft  fioec  flont  fit 
3 1270  ( v©aer  jeafien  lacfi  (Cptu^é/  hie  hegfien  faji )/ 

•X^f « cuüituii  tnas  fii  fioocfi. 

I^et  fcreef  biet  facQ  en  niet  ne  laorj/ 

T5at  hiere  fiofaen  taaji  gfieflaen/ 

SCïflie  30nnE  up  taaj?  oScgaen/ 
31275  v©at8i3Ira60KnmDcBteflen; 

CU  oor  fo  mocfitemen  ban  bien 

'^It  see  5ien  enbe  garen  cant/ 

£nbe  al  omme  (Cefi^eufcfie  lant  ^ 

I^i  tnad  gfiemaect  met  «taii|.  fioefien  \ 
31280  Jiaen  ne  bant  be§[  sgelgc  nie  in  boefien. 
3[n  ben  ouben  muur  fo  flonben 

*%%%  tD??e  (men  Qeeft  niet  hauben 

^0  fcone/  no  fo  biel  gfieraecte) 

*©ie  boube  l|erobe^  tailen  maecte/ 
31285  v©ie/  ban  groten  efi  ban  fcoenfieben/ 

%llt  ta}}t  ober  leben 

*  Zie  hiervoren,  Tere  31178. 

*  FlsT.  Jos.  num.  3.  cit.  At  cutn  totui  esiet  admirabiliê  tertitu  ilte  murus,  admirabilior 
tarnen  adhue  erat  Pgephina  turrii. 

>  P1«T.  Jofl.  loc.  cit.  Cutn  entm  .Ixx.  eubitoi  alia  eaet ,  inde  eonepici  poterat  Arabia  êole 
enente,  uUifniqu«f  ad  mare  taque,  terrae  Judaeorum  fine», 

*  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Erai  autem  oetangularü  ea  turrie, 

Ys.  31269.  B.D.  Cpten  nortwest  boec.  lijc)  nie(D.  niel)  in  boeken.  G.  Men  vim 

C.  Up  den  nord  west  oec  so  slont  bi.  niet  des  ghelike  in  boeken. 

31273.  G.  boven  up.  B.D.  Datter  dier         31281.  A.  Want  in  den  ouden  muer 
boven.  F.  Dat  dier  boven  was  ghestaen.  stonden.  F.  Want  in  den  outsten  mure  so 

31274.  B.D.  Atoo/yA.  Alse  diesonnewas  stonden.  G.  ah  in  den  tekst.  B.D.  Want 
gegaen.  F.  Als  die  sonne  was  opgbegaen.  in  den  oesten  houc  stonden.  Kwalyk. 

31276  B.  Efi  80  mochtemen.  C.  Efi  oec         31282.  B.  Drie  boucke.  Kwalyk, 
mede  mochtmen.  F.  kw.  Dat  mochtmen.         31283.  G.  So  scone,  no  bet  gberaecte. 
31280.B.D.  Men  vantdesgbelics(D. ge-         31286.  G.  Alle  die  turre  overleden. 
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v©ie  men  taifle  in  ttb}Vht  * ; 

J©ant  I^crohcii/  bic  coninc  rtftc/ 

^ie  he  fiinhcr  ontlibcn  btbt/ 
31Q90  Xcihcr  an  al  fine  macgt  mche/ 

€fi  maecte  elften  alfa  üeQuame. 

^en  enen  maecte  gi  in  fi)n^  taigf^  name/ 

cïEariaBne^/  hier  gi  nam  tïefaen/ 

Sdl^  gier  ho jen  e?  Befcrehen  * ; 
31295  ï©en  anhjcn/  na  ifacelïu^S  jlnen  Bjaehcr/ 

^i)n^  baber  fiint  enbe  fiere  moeber  ^; 

^en  berben  /  na  flnen  fa  jient  faerra  jen  / 

<©ien  Si  in  taiage  gabbe  herlojen  / 

©ie  Mvitü^ti  namen  giet  *♦ 
31300  ©an.iiij.gaefien/aï^menflet 

25efcrefaen/  fo  \nu^  gi  in  hien  tiben/ 

•^]0.  tubitu$?  banber  hiiben/ 

•%%%.  cubitu^  goocg  faan  fleene 

<0Belf)r  enen  maffabium  reene  \ 

*  Flav.  Jos.  num.  3.  cit.  Atqui  ex  adveno  illiiu  (Psephinae)  eral  Hippicos  dtcto  turriê, 
Cf  juzta  eam  duae  aliae ,  06  Herode  rege  in  vetert  muro  aedificatae  :  quae  magnitudine  et 
pulchritudine  et  firmilaXe  univ^rsii ,  quae  toto  orbe  erant ,  praettahant. 

*  Zie  hienroren,  bl.  28,  vers  S7668,  ylgg. 
5  Zie  hiervoren,  t6.  vers  27675-76. 

*  Zie  Flav.  Jos.  num.  3.  cit. 

^  Flav.  Jos.  num.  cit.  Atque  Hippica  eane,,,,  quadrangularii  quidem  erat  {euju9  nnpda 
leUera  latitudine  et  longitudine  .xxv.  cubitos  palebant,  aUitudine  vero  erant  .xxx.  eubitomm) 
nusquam  inanii ,  in  't  grieksch  ^lixevo^.  De  schryver  wil  zeggen  dat  deze  toren  nergens 
hol  of  ledig,  raaer  geheel  massief  en  als  uit  één  stuk  was.  Dit  wordt  hier  aengeduid  door 
het  vreemdklinkend  moêMdiumt  gelyk  het  woord  in  vyf  onzer  handschriften  voorkomt. 

Ys.  51288.  G.  Want  die  Herodes,  die.  .iij.  boekcD.  Kwalyk.  C.F.  als  in  den  i. 

31289.C.DiedekioderoothofdeDdede.  31301.  B.D.F,  hadsi  in  dien  tiden. 

31290.  C.  Leider  al  an  sine  macht.  31302.  G.  alleen,  adsi  ter  wideo. 

31291 .  G.  Om  te  makene  also  bequame.  31 303.  C.  alleen,  vul  van  stene. 

31292.  B.C.D.  Den  enen  maecti.  31304.  G.  Ghelijc  eenen  masusen  bene. 
31294.  B.Alse  bier.  G.D.AIst  hier  voren.  Fersta,  gelyk  een  gemetst  of  steenen 
31300.  B.  Van  drien  honken.  D.  Van  been.  Dit  wil  hy  zeker  zeggen. 


(  209  ) 
31305  l^atï  ilnntn  taa§?  .j.  ciftcrnc/ 

*%  pit/  rtpnc  hifltcr  in  te  taacrnc/ 

€nHt  ïaü!^  hiep  .^;:.  cuöitu^ » ;  ""«^  «^  ^'^ 

col.  S. 

cdSaer  üobeu  ^  hias  een  boBüel  guu|^ 

Mtt  ttaieen  bouten/  been  boben  ben  anbjen  / 
31310  ^aer  men  hioenen  moeite  eü  bianbjen/ 

Mtt  hiaerbe  tueBen/  met  hiinfielen  bele/ 

€fl  sgeBatel0iert  je^l^en  ni)tfpele. 

cKQet  becfele  hiaefl  banber  erben  goocQ/ 

^creef  3iofep8u^/  bie  niet  ne  IddcJ/ 
31315  .X?l?lf©.ni6itu^^ 

gpicD^  biai^  0gemaect  al  busi. 

©leanbertaj/SietiFaceïIifDen/ 

<l^ien  I^etobej^  giet  maKen  boen 

an  ^acellu^  fönii  bjoeber?  ere/ 
31320  Wa^  eben  biüt/  no  min  no  mere; 

JBaer  recgte  ront/  aiji  ene  fcibe/ 

*  Flav.  Jo9.  num.  3.  cit.  Suftra  autem  hane  ioliditatem,  ioxisque  adunalam  compaginem, 
imbrUnu  txeipiendit  ptUeuê  erat  ,xx,  cubitoi  altut. 

*  Dit  tweedo  boven  lal  de  copisten  verbysterd,  on  hen,  in  vers  31305,  6tnnen  doen 
ichrjTen  hebben.  Zie  de  variante  van  G.  en  den  latynschen  tekst. 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Super  eum  (puteum)  vero  domui  ertU  getnino  tabulato  (aliiis,  duplici 
leeto)  .XXV.  eubito$  alta,  et  in  varia  membra  diviêa.  Cui  impoiitae  erant  minae  quidem  ad 
duoi,  propugnacula  vero  ad  tres  cubitoê  a$9urgentia,  ita  ut  tota  altitudo  ad  .Ixxx.  cubiloê 
numeraretur.  Hieruit  kan  men  de  plaets  van  Maerlant  ligtelyk  verklaren ,  en  merken  wat 
hj  er  byiredicht  beeft.  De  vyf  cubitus  welke  hy  meer  opgeeft  dan  Flav.  Jos.  hebben  mis- 
schien hanne  reden  in  varianten  van  den  griekschen  tekst ,  of  ook  misschien  in  de  nood- 
wendigheid  van  het  vers,  hetwelk  met  .Ixxx.  geen  maet  zou  houdep. 

Ys.  SI 305.  C.  alleen.  Daer  boven.  CD.  de  vele.  G.  Met  waerd  roeben.  D.  Met  wer* 

ene  cisterne.  F.  een  cysteme.  deroben.  F.  Mlt  waerderoepen  cQ  mit. 
31306.  B.G.D.F.  rein  water  in  te  werne.         31313.  G.  Gbebatelgiert  van  nijt  spele. 

313O7.G.DiewasB.D.F.a2stn(lenr0Asf.  Zie  het  woord  in  't  Glossarium. 
31308.  B.G.  Daer  boven.  D.F.  M'  boven.         31317.  B.D.  Dat  ander  tor.  G.  Dander 

S1500.  F.  Mit  .ij.  solres.  G.  vauten.  tor  hiet  Faselon.  F.  heel  Facelioen. 
51310.G.Daermenininochte  wonen eQ.         31318.  G.  Dien  hiet  Herodes  maken. 
3131 1 .  B.  Met  waerde  roben ,  met  win<         31319.  B.  sijns  broeder  (D.  broder)  ere. 

D.  m.  H 


(2^o) 

.%%%  tuBitu?  gaacB/  alflc  fcrihc  / 

l^an  up  taiocninnen  j^arbe  bierbe/ 

Camcren/  inacrhc  rucBen  ban  aratcr  gahcrtic  V 
31325  .tja  ene  sale  ban  jroter  biergebe. 

l^lt  hia|  baer  aï  BBcmaect  mebe/ 

(^D?je/  tartcle  enbe  Bacl|en/ 

3Pie  niet  licStc  mocftten  faeljcn/ 

©aer  an  aljeen  binc  göefijac 
31330  ï©aer  taninae  in  mocötcn  geBBcn  ggemar. 

1|ootB  tna0  gi  gj^emaect  al  buj^ 

I©el  naer  *j:t.  cuBitu^^  *• 
^oe  lagger  in  bie  guabe  tyran 

^Simoen/  bie  oberbabesj^e  man. 
31335     ^icn  bcrben  to j  giet  bie  fteltijf 

ï^erabes/  na  fi)n  fconc  taijf/ 

jtDariasnej?/  bie  gi  berflaecg/ 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Secunda  vero  turrii,  quam  de  (rutriê  nomine  Phasaëlum  nominavit, 
aeque  tam  in  longitudinem  quam  in  latitudinem  .xl.  cubitos  pntebat ,  lolidemque  in  altitu- 
dinem ,  foto  solida.  Hanc  autem  ambiebat  porticus  .x.  cubitoê  alta ,  loricii  et  propugnttculii 
$fpta.  Men  ziet  dat  Maerlant  voortgaet  in  de  beschryving  zrkerc  vryheid  te  nemen,  en 
zich  aen  de  opgegeven  maten  niet  te  houden. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  In  medio  vero  porticus  super  aedificata  erat  alia  turri*  in  OMot 
etiam  magnificos  eum  balneo  divisa,  ut  nihil  turri  deesset  quo  minus  regia  videretur.  In 
fastigio  autem  minis  etpropugnaculis,  prat  altero  quetn  niemoravimus,  ortiata  erat :  adeoque 
tota  ejus  altitudo  ad  .xc.  cubitos  usque  attoUebalur. 

Vs.  31322.  C.  Ghemacct  was  hi,  als  iet  e&  baelgen.  Beide,  carteelen  en  cantee- 

.XXX.  eubitus  yan  der  erden,   [scrive,  len,  is  goed.  Zie  het  Glossarium. 

Dar  up  woninghe  van  groter  werden  51 529.  B.D.  Daer  ane  (D.  an)  gCDc  dinc 

Waerde  rueben,  cameren  mede,  gebrac.  C.  So  datier  an  gheen  dinc  gbe- 

Bede  saken  van  groter  dicrhede.  j,rac.  F.  Dacr  gliene  dinc  an  gbehrac. 

31323.  F.  woeninghe  eA  wiingaerde.  31330.  C.  Dar  coninc  mocbte  ebben.  F. 

51524.  B.F.  Gameren  (F.  Gamere),  war-  Daer  coninc  in  hebben  mochte  gbemac. 

deroben  van  groter  werde  (F.  waerde).  31333.  C.  Doe  lacher  in. 

31325.  B.D.F.  Na  die  zale  (D.F.  sale).  51534.G.Symoendieboverdegbenian. 

51526.  B.  Dat  was  daer  gemaect  al  51335.  B.D  F.  kwalyk.  Die  derde  tor 

mede.  Fers  51 525  en  26  ontbreken  in  C.  hiet  die  key  tijf.  G.  Dien  lur  hict  die  cay- 

51 527. B.G.D. Torre (G.Turre),canleeIe  lijf.  Ifet  adj.  derden  tf  hier  vergeten. 


(2li  ) 

l^it  fcoenre  hia^s  ban  int  ggebocclj/ 

€btltt  bele  banne  banb^e  tïatt ; 
31340  M^tt  banb^e  j^abbtn  bieren  mee/ 

'&m  bat  fi  gabben  mansi  name : 

^efe  tna^  froenre  alft  antj^ame 

vl^er  fcoenre  coningüinnen  taaof. 

♦X*cumtu^/alflctïa^S/ 
31345  I©a|i  gt  gojgc  baer  Si  ftaet  *. 

%\  hiaren  fi  9ii0Si^  ^"be  00e  t/ 

^t  jlanben  up  enen  Berclj  mebe/ 

^ie  .^i^^.  cuBitugl  boben  ber  flebe 

Wai  goocg/  baer  gi  upten  Bercg  tlort  ^. 
31350  ^ulfie  fleene/  enbe  alfo  goeb/ 

l^int  men  lettel  nu  ene : 

l^et  blaren  biitte  marGerflene 

(^S^policiert/  bicfie  cubitu^d  bibe/ 

<lEnbe  .j:.  Bjeet/  öoojt  inat  ie  fcrihe/ 
31355  *ïHnbe  .w.  lanc/  fcrijft  3[ofcpÖ"?'  V 

*  Flar.  Jos.  nuin.  3  cil.  in  Gne.  Dir*r$oria  aulem  raeteris  magni/icentiora  et  orntüiora 
tU9t{nebat :  rege  quipp^  ipium  id  decere  arbitrante ,  ut  turri  de  uxoris  nomtne  appêllatae 
plui  orwituê  adhibtreturt  quam  illii  quae  a  viria  nomen  traxerunt,  sirul  illae  hoc  tnuni 
ftbret  erant,  cui  femina  nomm  dederat.  Hujm  tola  altitudo  erat  .h.  cubitorum. 

*  De  plaeU,  ook  met  de  variante  van  C.  bl)^!  onduidelyk.  By  Flav.  Jos.  cap.  4.  rit. 
nom.  4.  luidt  zy  als  volgt.  Cutn  autem  tantae  e$$ent  magnitudinis  tres  illae  turret,  ex  loei 
ntu  multo  majorêê  ê$$e  videbantur.  Nam  H  ipse  antiquus  muru$y  cui  erant  inaedificatae ,  in 
exeelio  eolU  exêtructui  fuerat ,  et  magis  quam  ip»e  colli  $  eminebat  ad  triginla  ciibtto«,  iupra 
quem  verlirem  turrei  iliae  poiitae  multum  sublimitatii  inde  assumebnnt. 

s  Zie  Flav.  Jos.  num.  4.  cit. 

Vs.  31358.  C.  Die  was  .scoeore  daa.  31 347.0.  Si  stonden  occupccnenborcli. 

31339.  C.  Edelre,  wider  dan  dandre.  31 348.0. boverstedc.B.D.F.a/s/ntfen/. 

31340.  G.  hadden  werre.  D.  were  mee.  31349.  B.D  F.  Was  hoech  daer.  C.  al- 
31343.  G.  Mar  dese.  B.  an  tamc.  0.  an-  leen.  Was  oglie,  dar  doude  mur  up  stoet. 

tame.  D.  ao  thame.  F.  als  hare  anthame.  31350.  B.  Selke  sleene.  D.  stenc. 

31345.  G.  Was  hi  hoghe  van  daer  hi  st.  31351.  0.  Vint  men  lettel  al  nu  eene. 

S1346.  B.  Al  waersi.  C.  Al  waren  dese  31353.  0.  alleen.  Gbepoliert. 

turr«^rodeAgoet.F.  AI  waren  sisconeeB.  31 355.G.Ende.xx. lanc, tellet  Josepbus. 


(212  ) 

^a  fuptilifte  ggcmatert  bus?/ 

^at/  bacr  hie  flene  guamcn  te  famen/ 

vl3tc  licbc  altDojf  niet  facrnamcn 

<c£lc  to;  ne  botj^te  •!.  fleen  tucfen  ^ 
31360     ^tc  .iil.  tDjjt/  aïjl  taijt  ïejcn/ 

^tonben  an  ben  muur  an  bie  noo;tfibe« 

a5et  in  flant  bie  sale  taibe/ 

<l^ie  giet  ber  conins9i"iii^n  sale. 

.Hioit  man  Boo^be  ban  fuICter  tale 
31365  ©angSetaerfie/nobanfiBure*. 

^oe  hia^  fiebaen  met  enen  mure 

.%%%.  ruBitus?  80DC8  Bi  gfietaïe/  ^""^'.T^' 

^aer  up  ta?je  aöi^niaect  taaie/ 

öariten/  taaningen  elï  gerberaB^n/ 
31370  IDaer  gem  tfoïc  in  macljte  meragen  \ 

)Dan  ben  marb^e  bie  cgiergebe/ 

I&oe  menesge  bertae  foe  gabbe  mebe/ 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Tam  apte  autem  inter  ie  conjuncta  erant  (saxa),  ut  singulae  turrea 
ëingula  $axa  viderentur  a  natura  facta ,  ac  deinde  manibtiê  arliftcum  tn  faciem  anguloêqne 
e/formata;  alque  ita  nu»quam  compaginU  junctura  deprehendi  potuit, 

*  Flar.  Jos.  num.  4  cit.  UU  autem  (lurribus)  tn  ieptentrionali  muri  parte  potitie,  intus 
conjuncta  erat  regia»  omni  narratione  pene  superior,  ut  quae  operi»  aut  apparatua  cujug- 
cunque  magniftcenUa  superari  non  potuerit. 

^  Flav.  Jos.  Dum.  4  cit.  Tota  (regia)  quideni  muro  .xzx.  eubitos  alto  cincta  erat,  et  in 
circuitu  turribui  omati$simis  aequali  di$tantia  positis  diêtinctat  maximisque  coenaculiê, 
quae  .c.  virorum  Ucios  eaperent ,  initrvxta. 

Vs.SlSSG.  A.D.F. gbemucrt.B.gemurt.      ker  tale.  C.  De  horde  vaQ  suiker  tale. 

31358.  B.  Dat  niemen  altoes  ne  ver-  31366.  A.B.D.F.Soe  was  (B.D.F.  Si  was) 
name.  D.  altoes  vernamen.  C.  als  boven,      met  enen  mure.  Kvoalyk,  C.  aU  in  den  i, 

31359.  B.D.F.  EIc  en  dochte  een  steen.  31369.  F.  Gancen.  Awalyk.  Zie  kei 
31361.  A.  anden  tempel.  Kvoalyk.  B.D.      Glossarium  op  Garite.  D.F.  woninge. 

ktoalyk.  an  den  tor,  in  de  nort  side.  G.  31370.  (T.  alleen.  Dar  hem  grod  yolc  io 

Stonden  in  doude  mure  an  de  nord  side.  mocbte  gheberghen.  De  schryver  van  C 

F.  Stonden  an  die  mucr  in  die  noortside.  kende  't  woord  niet.  Zie  het  Glossarimn. 

31363.  C.  Die  biet  die  coninclike  sale.  31371.  C.  Van  dien  marberen. 

F.  der  coningben  sale.  B.D.  als  in  den  t         31373.  B.G.  Hoc  menege  (menech)  var- 

31364.  A.  alleen.  Noit  man  boorde  sul-     we  si  adden.  F.  hadden.  D.  si  adde  mede. 


(  2^3  ) 
Can  Boetenen  tonsc  ne  söene/ 
DE^ant  bacr  taai  al/  sroot  enbe  clene/ 

31375  ©erfamcnt/ ffjb  fc6cr  ba^tf 
H^at  ober  al  biel  biere  taia^  ^ 
^aer  taiaren  pjapele  tü  colommen 
^0  bele/  l^en  can  niemen  ggefommcn/ 
tfti  cpflernen/  enbe  buufBufe  mebe/ 

31380  ^f!  fontepnen  ban  groter  cBierBebe  : 
Mtn  mocj^te  be  3ale  bulpjifen  niet  K 
Matt  bat  berboembe  juetfcge  biet/ 
H^ie  biebe/  entie  moo^benaren/ 
I^abbent  al  berfijant  te  taiaren. 

31385  SBlfl  onber  gem  bocSten  ogemepne/ 

^one  gabben  niet  ggeteemt  bie  Homeine 
^at  fi  fulc  taierc  Qabben  te  B^ofien/ 
911^  baric  af  gefifie  ggefpjogen. 

f^an  den  temple  van  Jherusalem.  C.  LXVII. 


Mn 


moetic  banben  fCemple  fp?efien/ 
31390  l©ien  bie  3ueben  baben  fi^eften/ 

«naetgaerre  oiuaetgeib/  bie  ban  £{ome. 
^Ic  man  merfie  enbe  gome/ 

*  FUt.  J08.  loc.  cit.  In  quibui  inenarrabilü  erai  lapidum  varietai  :  nam  quicquid  illarum 
mbiqmê  rarum,  magna  eopia  eollectum  erat, 

*  Zie  FUt.  Jos.  loc.  ctl. 

Vs.  31373.  C.  Ne  can  ghetellen.  31385.  B.  Efi  alsi.  F.  Also  si  onder  hem. 

SI  374.  C.  Want  dar  waest,  grod  efi  In  D.  is  onder  vergeten.  G.  als  in  den  t. 

cleene.  B.D.F.  ah  in  den  tekst.  31386.  B.  En  adden  si  niet  de  macht  die 

51375.  B.Tersaemt,  sijl. C.  Al  versamet.  Romeine.  C.  En  adden  niet  ghetemt  die  R. 

51370.  G.  Dat  al  o?er  al  diere  was.  D.  En  addent  niet  te  minert  de  Romeine. 

S1377.  G.  aUeen.  Dar  waren  pilaren  efi.  31388.  B.D.  Al  daer.  G.  Als  dar  ie  of. 

31379.  C.  Cisterne.  F.  efi  dufbuse.  51389.  G.F.  van  den  tempel. 

31381 .  A.  alUen,  Men  mochtc  den  zale.  31 393.  G.  £lc  man  die  merke  efi  £;ome. 


(214) 

IDien  temjpel/  bien  ^alomon  maccte/ 

50lc  tatfc/  entlc  hiel  Bgcraerte/ 
31395  J&clïebcn  We  ban  ^BaBplone/ 

oEf!  namen  ^ebeciafe  bie  crone* 

IBtx  Coninge  Boec/  gter  te  bojen/ 

(OleUet  90e  bat  taia.d  beclo^en  S 

^aer  na  maecten  bten  tempel  bieber/ 
31400  H^te  sljebailen  hia^  ter  neber/ 

^te  metten  {lape  Slgefufe  Quamen 

<lEn  met  So?ofiafielIe  te  samen/ 

Il  ten  p^ifoene  ban  2BaBilone/ 

Ma  gare  macgt  bieber  hiel  fcone/ 
3 1405  051  Cprutf  o?l0be/  hii  lefent  bu^i  *. 

I^o09e  hiaefl:  Aj:.  cubitu| : 

v©u^  taaefl/  Bt  .l)f.  cuBttuiJ/  niet 

SClfo  9o09e  alfl  maften  giet 

^alomon/  biet  eerfl  maften  Begonbe  ^. 
31410  ll^aer  na/  boe  I^erobe^  ftonbe 

oQuam/  bat  gi  coninc  hia$i  enbe  Qere/ 

©ercfiierbe  gi  ben  tempel  fere/ 

<lEn  goocl)bene  .1%.  cuBitu^  mebe : 

^u$i  gabbe  gi  bie  felbe  goocgebe 
3 1415  ;i^ie  Qi  Babbe  in  ^alomonfl  tiben  S 

«  Zie  hel  tweede  Deel,  bl.  98 ,  vers  IB0I3,  vigg. 
■  Zie  hel  tweede  Deel,  bl.  «04 ,  vers  17328 ,  vlgg. 
s  Zie  het  eerste  Deel,  bl.  508,  vers  1 1348. 
*  Zio  Flav  Jus.  Antiqq.  Lib.  XV,  cap.  1 1  num.  3. 

Vs.  31505.  G.D.F.  die Salomon.  B.  dien.  5 1 404.  B.  Na  haer  niacbl  wrochten  sijt 

31595.  B.G  F.  Velden.  D.  kwalyk.  Vel-  weder  scone.  O.  l;io.  maecten  weder  scooe. 

lede.Ue  schryvers  beide  van  B.  en  l>.  zyn  51406.  B.D.F.  Axx  Awalyk.  Zie  Flav. 

van  dit  Babilone  gevallen  op  hetzelfde  Jos.  Jntiqq   Lib.  XV,  cap.  II,  num.  1. 

woord  van  vers  51405  .eii  hebben  alles  31407.  C.  Dus  ue  wacst  binnen  .lx.  e. 

wat  daer  tuischcn  stacl,  uitgelaten.  31409.  B.C.D.F.  dicl  eerst  be(;on<lc. 


(  215  ) 

^ulc  bierc  facg  noit  man/  no  fiben. 

^tt  btbt  l^i  in  ft)n  acgtienbe  jaer 

<l^outie  H^ttübt^/  tnet  boojtnaer/ 

^1!  I^et  tnftt  gem  groten  fcat. 
31420  4&bBr  taaer  fo  taet  biel  bat/ 

SDI  hia^  fine  felgeib  menecgfoub/ 

1|i  hia^d  milbe/  b^oet  tü  ftout; 

Jiaaer  gine  rocgte  taiaer  güt  nam/ 

lip  batter  gem  ere  af  quam. 
3 1425  H^oe  gi  al  finen  fcat  gabbe  toerbaen/ 

oSuam  gem  in  finen  moet  faen 

l&oe  baer  te  bojen  bie  Biffroj  grcaen  ""«J  »^» 

col.  I. 

Coninc  ^abtb^  graf  gabbe  onbaen/ 

<iEf!  groten  fcat  baer  ute  ggcnomcn  ^ 
31430  *lSarBt^  e|i  Bi  geimelifte  comen 

I^erobe^/  alfo  bat 

«iKiemen  taiifle  in  bie  ftat/ 

Cfi  gebet  ontgrabcn/  om  bie  Qabc/ 

<l^en  insanc  ban  ^abib^  grabe. 
31435  <t58een  ggelt  bant  gi/  alp  ^xtatn/ 

«msaer  grote  cgiergeib/  fonbcr  biacn/ 

©ant  giere/  enbe  goubine  bate/ 

^ie  gi  biecg  b^oecg  fiere  ftrate. 

^oe  giere  bet  naubier  omme  facg/ 

*  Zie  het  tweede  Deel,  bl.  3i8,  vers  20276,  vigg. 

Vs.  31416.  G.  Sulc  wcrc  ne  sach.  A.  al-  31425.  D.  Doe  bi  al  sinc  scat  adde  ver- 
Zeen,  noit  man  siden.  B.D.F,  als  in  den  t.  dacn.  G.  Want  doe  bi  sinco  scat  adde. 

31419.  A.  E&  het  cost  hem.  B.G.  costem.  31426.G.Qiiamhcm  in  si  ne  moede  saen. 

D.  Efl  bet  coste  bem.  F.  En  die  costehem.  31431.C.alsodatdat.B.D  F.nlsindent. 

31430.  C.  Want  vor  warheit  weet  wel.  31 432.  G.  alleen,  binnen  der  stad. 

31421.  B.C.  Al  was  sine  felleit.G.  me-  31433.  G.  alleen.  En  boft  ondolvcn. 

nech?out.  D.F.  menichrout.  31435.  C.  Gbeen  |];belt  ne  vant  bi. 

31424.  C.  alleen,  eere  ter  wercll  ofq.  31436.  B.D./ktra/y^.Mct  groter  cicrbcit. 


(  216  ) 

31440  ^nbe  gi  ten  baten  suam/  baer  lacg 

^alomon  ef!  ^atitb  mebe  *  / 

«l^uam  4.  blamme  baer  ter  ftebe/ 

H^ie  gem  ferjante  fiernbe  thiee. 

v©0e  ne  tailbe  gi  foefien  neramee/ 
31445  oEf!  fdeb  uten  grabe  berbaert : 

j^emmeer  Eterbe  gi  bare  biaert. 

IPefe  felle  l^erobc^/  befc  milbe/ 

l^ercgierbe  ben  tempel  al^  gt  biilbe/ 

cSa  bie  maniere  bat  ^alomoen 
31450  (Ite  boeren  gabbemaEten  boen/ 

%l§  ber  Coninse  boec  bertelt. 

%n  bien  tempel  \xlü§  0oub  ei!  ggelt 

©erfament  ban  aï  erbjifte/ 

3Bant  nemmer  monfler  p^operli&e 
31455  l^aö  Bgi^ïwaf et  tn  (Cob|^  ere 

^onber  bie  felbe  enbe  nemmere* 

Noch  van  den  selven.  C.  LXVIII. 

^  M  ^sppten  ©npa^  • 
cBQaerte  enen/  al^  men  gier  bojen  laS '/ 
€n  bie  oor  bien  mafien  bebe/ 

*  Flav.  ios.  /In(tf9.  Lib.  XVI.  cap.  7,  oam.  1.  Ae,  dum  accurate  rimaiur,  voluil  et  ulie- 
riu9progredi  etiam  u»que  ad  conditoria,  in  quibtu  tita  erant  corpora  Davidii  et  StUomoniê, 

*  De  scbryver  van  G.  heeft  bier  geen  nieuw  capittel  begonnen ,  maer  gaet  met  zyn 
▼orige  voort,  en  verbindt  de  verzen  gelyk  men  in  do  variante  leest.  Zulks  scbynt  ons 
eehter  met  Maerlants  oorspronkelyk  opstel  niet  wel  overeen  te  komen. 

s  Zie  bet  tweede  Deel,  bl.  170,  vers  18666,  vlgg. 

Vs.  SI  443.  G.  serjante  verberndc  twee.  31454.  B.  alleen,  dorperlike.  Kwalyk. 

31448.  B.D.F.Vercierde.G.Visierdc den.  31455.  G.  gbemaect  in  de  Gods  ecre. 

31453.  G.F.  In  den.  O.  In  dyn  tempel.  31457.  G.F.  £A  in  Eg^ypten  dien  Ooias. 

31453.  B.  Yersaemt.  G.  Versamet.  B.G.  31458.  G.F.  Maecte,  als  men  bier  voren 

?an  al  erderikc.  F.  als  in  den  tekst.  las.  In  B  is  enen  bygeschreven. 


(  217  ) 
314^  %i  SDIej^anber^  mocsScntgctie  / 

JSanaffe^/  alfmen  leeft  ban  gim  / 

lipten  Bercg  te  <0arifim  ^ 

J9aer  bie  .ij.  /  fi)b  fefier  ba§/ 

Wattn  niet  sS^acgt  .j.  bla^ 
31465  aesö^n  bien  ban  agerufalera : 

^0  srote  cgiergeib  taia^  an  gem. 

JSet  .iij.  muren  ina^  gi  belopen. 

^ie  pookten/  baet  fl  taiaren  open/ 

naaren  met  felbje  tü  met  0oube 
31470  SM  beflc09en  menergfoube/ 

4^\itt  boeren  enbe  pofte  mebe. 

aa  bie  monfter/  in  mentsger  ftebe/ 

Wa§  meeft  met  goube  berbect/ 

SMfer  .ƒ.  te  flene  up  meet/ 
31475  ^at  gem  boggen  bocgten  berfieren. 

^it  bia^  taierc  ban  groter  eren. 

DE^aer  fo  Bloot  hia^  bie  maifiere/ 

U^a^  foe  ban  initter  maniere/ 

n^ant  foe  fgn  taiit  marBjin  bia^ 
31480  (Cgepoliciert/  fftb  feSer  ba^/ 

^0  bat  get  ban  berren  borgte 

.3.  tait  Berrg/  alj?  men  jlen  mocgte. 

*  Zie  het  tweede  Deel,  bl.  S60,  Ters  18450 ,  vlgg. 

?8.  31463.  B.D.  Uplen  berch  yan  Ga-         31475.G.Dathemdieoghen.B.doe(jen. 
C.  Tan  Garsen.  F.  te  Garasem.  D.  mochten  verkeren.  F.  Dat  hem  dochte. 


51464.  C.  Ne  waren  niet  £;hehacbt.  SI 477.  B.F.  maysiere.  G.  masicre. 

31467.  G.  Met  drien  muren  was  hi  b.  31478.  A.  alleen,  van  wittere  maniere. 

31471. B.D. Onder doreeft  poste.  Kwa-  31479.  B.  Want  soe  wit  fijn  marberin 

lyft.  C.  Over  doeren  nochtoe  mede.  was.  G.  Want  soe  fijn  wit  marberijn  was. 

31473.  B.D.  Al  die.  G.  Ja  de  monster.  31480.  G  alleen.  Efi  ghcpolierd. 

31473.  B.D.  Was  met  goude  meest  ver-  31481.  G.  Also  dat  van  verren  dochlc. 

decL  G.  met  goude  al  bedect  F.  vcrdcct.  31483.  G.  alsment  sien  mocbtc. 


Fol.  89, 
rol.  2. 


(218  ) 

%l  ommc  Bobcn  ben  cant 

((E^Binc  .|.  fcarp  gaubin  rant/ 
3 1485  4!^m  batter  söttn  bogljel  up  fate 

oi^mme  tontreinc  bat  biere  u^tiütt. 

3|nne  macS  u  niet  tgonberfte  beel 

IPacr  af  ogetellcn  ggcgeel/ 

ol^m  bat  u  fabelen  bincfiten  foube 
3 1490  ^te  te  gier  niet  pleggen  bioube. 

9Dn  bten  temjpel/  ter  noo^tbiefl  fibe/ 

^tont/  up  ene  rotcBe  taibe/ 

♦31.  toj/  tai  lefer  af  al  buö/ 

I^o0gea.  cuBitu^/ 
31495  <Cfi  Btet  fit  name  SBntgonia : 

^0  frone  ne^i  betre  no  na. 

^ien  maecte  l^erobe^  bie  gere 

3[n  fiin<i  b^ient^  9IIntgoni^0  ere. 

.%%.  cufiitu^tf/  ban  baer  Qt  ftoet/ 
3 1500  l©a^é  Bi  öobSc  up  finen  boet. 

binnen  bia^  gi  ggebifierb  biale 

(êïitl^t  ere  conincIiEter  3ale : 

^ïaetcge/  j^apele/  enbe  fiabe/ 

^alen/  sariten  en  menesge  sgesabe  ^ 

*  Flav.  J08.  de  Bello  jud.  Lib.  V,  cap.  K,  num.  8.  Intus  autem  regiae  amplitudinem  el 
formam  habebtU  (Antonia).  Divisa  enim  el  dislincta  erat  in  varia  omnis  $peciei  omnigque 

Vs.  31 483.  C.a//een.  boven  an  den  cant.  31403.  G.  Die  bogbe  was  .1.  cubilus, 

31 484.  B.D.  guldijn  (D  goudijn)  branl.  Een  tur,  wi  lesenl  oec  aldus , 
C.  Ghinc  een  scerp  fijn  guldijn  bant.  l>»l  ^»  *"«*  Anlooia. 

31485.  C.  ghecn  vogbcl  up  ne  sale.  31 490.  G.  Soscone  nes  nu ,  verre  00  na. 

31486.  C.  Tonreine  die  diere  ghosalc.  31499.  G.F.L.cubilus.B.D.a/tindenr. 

31487.  G.  alleen.  In  wiilc  u  niet  lond.  31503.  C.  Ghelijc  eere  coenliker  salc. 

31488.  B.  al  gbeel.  G.  tellen  al  gbeel.  31503.  B.F.  Plaetsen.  G.  Plachen. 

31489.  B.G.F.  Om  dat  u  favele  dinken.  31504.  A.B  D.  ende  (B.D.  eh)  mene£re 

31 491.  AB.D.F.A:i9af)/it.Indien tempel,      ghcnade.  G.  gbariten,  menerh  ghenade. 

3 1 492.  B.D.F,  up  ene  rochc.  G.  rodcbe.      F.  menigbe  gegade.  E .  met  vele  keminade. 


(  2i9) 
31505  jSocgtan  bocgt  get  maer  *j*  to;  inefen* 

Uftit  .iiij.  goefte/  al^  bit  lefen/ 

^tonben  «iiij*  to^^e/  lefcn  inie/ 

.%•  cuBitu^  goacg  bie  ti?ie ; 

dOlaer  bie  ten  suutooften  ftoet 
3 15 10  n^a^fonberlinsernbesoeb/ 

«Xfifl.  oiBttufe  goQcg  ban  ben  boete : 

H^aet  up  mocgtemen/  met  soeber  nioete/ 

l&en  tempel  fieflen  al  te  male  *. 
l^efe  to?/  befe  biere  fale/ 
31515  n^a^oSetaone/alflbielfloet/ 

Cl!  eet  bie  3oeben  bio^ben  berbioet/ 

IPatter  bie  Homesine  tn  langen  •. 

^i  fietaierben  gem/  enbe  Besangen 

^at  sgene  pgnlicgebe  ggefciebe 
31520  «ifiiebier  altoo^  onbet  bie  liebe '. 
Mn  laet  u  sgenosgen  Qier  mebe 

%uui  habiiaeulaf  atria,  pordeut,  balneai,  cl  auloM  ampliitinuu  militibus  collocandii  aptiê- 
tiwuu.  Wy  hebbeo,  in  vers  31504,  de  leiing  van  F.  verkozen ,  kunnende  met  het  woord 
genade  der  andere  Hss.  geenen  sin  aen  den  tekst  krygen.  Ghegade,  daerentegen ,  beant- 
woord aen  den  latynschen  tekst,  en  komt,  voor  den  zin,  overeen  met  de  variante  van  E. 
Zie  het  Gtouariwn. 

*  Flav.  ios.  loc.  cit.  Cum  autem  tota  haberel  turris  speciem,  quatuor  in  anguli»  quatuor  ha- 
buit  alia$  turreg,  quorum  aliae  quidem  ./.  cubitos  atlae,  illa  r^ro  quae  ad  angulum  meridio- 
nalem  et  orientalem  iita  erat,  Jxx.  cubitii  eminebat,  ita  ut  ex  ea  lolum  templutn  con»picipos$et. 

*  Versta  :  toen  alles  nog  wel  stond....  waren  de  Romeinen  gewoon  in  dezen  toren  te 
liggen ,  ena. 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Variit  in  loeig  ttonfet  ctim  armiê  (Romani  vigiles)  fettii  diebui  po- 
pulum,  tM  quid  novi  movertt,  obeervabant, 

?s.  31 505.  docht  hem.  BNochlan  doch-  31515.  A.  Was  (^bewonneo.  Kwalyk. 

tem. C. docht waer.j.turweseD. F. 0/4601;.  F.  Was  ^rhewoeoe.  In  G.  staet  alleen: 

31506.  C.  alleen,  als  wijt  lesen.  Oese  tur  was  ghcwone,  alst  wel  stoet. 

31508.  B.  .L.  cubitus  boech  ende  drie.  31518.  B.  eh  sagen.  C.  Ef)  si  bcwar- 
C.  boghe  efi  drie.  Kwalyk,  dco  ef)  besaghen.  D.F.  als  in  den  tekst. 

31509.  G.  Mar  die  ten  zuud  oest  hoeke.  31520.  B.  Nieuwer.  G.  In  den  tempel 

31510.  G.  sonderlinghe  hoghe  en  goet.      onder  die  liede.  F.  Niewer  onder  die  liede. 
31519.  C.  alleen.  Dar  of  mochtmen.  315il.B.Nulaetughenoughendaerm. 


(  220  ) 

IDat  ie  u  bu^  bele  taanber  flebe 
oEfi  banbtn  temjile  gefiBe  s^ctelb : 
3[c  flac^  af  bele  meer  ban  ble  geit/ 
315^15  'Om  batji  u  bernopen  mocgte. 

I^oo^t  boojt  goe  men  bie  ftebe  focgte. 

JVoe  Tyliis  den  muur  verspiede.  C.  LXIX. 


' gmoen/  btc  Btnber  (Icbe  taap/ 

Igabbe  omtrent  gem/  aïflrt  la?/ 

.51."  man/  of  ïettcï  mee/ 
31530  ^onber  bie  ban  Qbumee. 

Wan  bien  biafer  uutberco^en 

.%♦  jï?incen/  al^  taftt  gojen/ 

<lEnbe  gi  bia^  gaerre  alre  gobet  \ 

)^an  ^bumee/  bie^  ggelobet/ 
3 1535  ll^acrre  .b."  ban  fiere  sibe 

vl^te  gabben  .j:.  geren  in  flrtbe  ^. 

3[an/  bie  in  ben  tempel  taia^/ 

19abber.bj*"/alflrttó«/ 

^aer  *^)^«  leebfmanne  in  taiaren* 
3 1540  ;i^oe  taiaren  met  gem  in  ber  fraren 

*  FUv.  Jos.  Lib.  V.  cit.  eap.  6.  oum.  I.  BeHieoii  autem  quotquot  in  ea  (urbe)  erant,  et 
seditioii  de  muUitudine ,  eirea  Simonem  quidem  erant  ad  decem  miUia ,  pratter  Idumaeoê, 
quinquaginta  vero,...  dtices,  quibuê  ipte  quasi  domintu  omnium  praeerai, 

*  Flay.  Jos.  loc.  cit.  Idumaei  autem  qui  a  Simone  etabant,  ad  quinque  millia,  dmce* 
decem  habebant, 

la.  31535.  A.  Om  dats  vernoyen.  B.D.  3153S.  B.  hare  alre.  GD.  baer  alre. 

Om  dat  u  vernoien.  G. Om  dats  u  vernoien.  31 534.  G.  alleen.  Dier  Ydumscer. 

F.  Om  dat  u  verdrieten  mocble.  31535.  B.D.  .1.  dusent.  Kwalyk. 

31596.  C.  Hord  boe  men  vord  de  stede.  31 536.  B.D.  Die  badde  .\x.  beren.  Xw. 

31527.  G.F.  die  binnen  der  stede  was.  51539.  G.  leedsmanne  toe  waren. 

31539.  C.  .liij."  man.  Kwalyk.  31540.  G.  Ea  doe  waren  inct  baren 

31531.  G.  Van  dien  wasser  ud  vcrcorcn.  scaren.  B.D.F,  als  in  den  tekst. 


(22i  ) 
H^ie  Ztïüttn/  an  gem  ggtballen/ 
H^ie  boIr$l  gabben  onber  gem  alleii 
•3i3i-"  cnbt  .titj.*  ïetteï  mcrc/ 
^aer  <lEIeafani^  af  bia^  gere  *. 
3 1545     l&efe  ^pmoen  en  befc  gan/ 
<©ie  onber  gem  bacgten  ban/ 
Koofbcn  cnbe  floeoöcn  tfolc  banbcr  flcbe/     p»*-  s»» 

col.  3. 

^at  gem  an  ntemen^  sibe  bebe  -♦ 

%l  gabben  bte  0amepne  Baer  0getelt 
31550  ^acr  fiiben  mure  met  sfietaelt 

^fttfltufitn/  bebt  liet  fi  niet  mebe 

IJaer  bergten  in  bie  flebe  \ 

n^ant  niet  arsger^i  ggefciebe 

(tt  sgete  ftont  ben  juetfcQen  biebe 
31555  l^an  ben  iSomepnen/  ban  bat  fi  babcn 

^iefe  Binnen  gabben  faerraben ; 

DE^ant  bie  mo^babesge  fcaren 

Kergt  in  biere  taerji  agefiaren/ 

SDI  bie  taiile  bat  fife  baer  gelben  / 
31560  ^an  bie  Karaepne/biefebelbem 

*  Zie  Flav.  Jos.  loc.  cil. 

*  Flav.  Jos.  num.  1  cit.  Hii  autem,  bellum  inter  se  gtrentibiUf  plehi  erat  ulrique  ceriaminis 
praemium,  populique  par»  quae  ilhrum  injuriii  non  favebat,  ab  utrUque  diripiebatur. 

>  Flav.  Jot.  loc.  cit.  Nequaquam  enim,  eastrii  Rofnanorum  prope  murum  positii,  tntra 
dvüaltm  quieicebat  seditio, 

Yt.  51543.  F.  Diere  was,  al  mit  allen.         31553.  C.  Want  niet  arghers  ne  Qhe- 

31544.  C.F.  Eleasarus  of  was  here.  sciede.  F.  Want  met  argber.  Kwalyk. 
51545.  B.  alleen.  Alse  Symoen.  Kvoal.  31554.  B.  alleen,  ten  jodscen  diede. 
81546.  A.  alleen.  eQ  dan.  Kwalyk.  31555.  G.  dan  hem  daden.  F.  dan  si  d. 

51548.  B.D.  an  iemens.  F.  an  yemants.         31558.  A.B.D.  Recht  in  diere  (B.D.  dier) 

Kwalyk.  C.  an  niemens  side  ne  dede.  wijs  ghebaren.  G.  Daden  wers  de  stad 

51550.  B.  Daer  binnen  mure.  G.  Biden  varen.  F.  Daden  wers  der  stal  te  waren. 
more.  D.  D*  binden  mure.  F.  bi  der  muere.         31559.  G.  Die  wile  dat  sise  helden. 

51551.  G.  bedi  ne  lieten  si  mede.  31560.  A.  diere  vele  velden.  B.  die  vele 
31552.  G.  Niet  baer  vechten  in  de  stede,      bilden.  Kwalyk.  G.F.  al$  in  den  tekst. 


(  22i) 

Mn  bni  tfolc  ban  binnen  bacgt/ 

{CptuQi  fpiet/  merct  eli  taacjt 

Q5utcr  (Icbe/  alfttc  b^oebc  / 

n^aer  gt  firfl  ben  muur  Befloebe; 
31565  IDant  St  facg  tacl  tn  taacrre  btnc 

IPat  bacr/  taacr  •!•  muur  ommc  09inc/ 

^0  bo?e  biep  taiaren  bit  balt/ 

^aer  ne  mocgtemen  niet  toe  inale  K 

^0  bat  gi  geeft  bernomen  mebe 
31570  IPenuterflenmuurbanberflebe/ 

Watt  gem  ber  goflgc  0geB  jac .(.  berl  / 

©at  gi  niet  toai  al  sgegeeï  V 

€fi  baer  taille  gi  bie  flat  Bcflaen. 

Jföaer  <i3icgano;  taarb  faen 
31575  3infinenarm0gefcoten/ 

©ie  met  gem  boer  in  ber  roten/ 

ïDant  gi  met  2lofepgufe  tere  u^e 

Wü^  4*  beel  Bet  naer  ben  mure 

oDmme  ben  faol&e  te  rabene  b;ebe  \ 
3 1580     SCïfe  ^ptu?  gare  mo?babecgebe 

©ernam/  giet  gi  ben  ribberö  flojcn 

*  Zie  Flav.  ios.  cap.  6  cit.  num.  3,  alwaer  liy  hy voegt  dat,  aen  den  anderen  kant,  de 
eerste  muer  te  sterk  was,  om  zelfs  met  stormtuig  aengetast  te  worden. 

*  Flav.  ios.  loc.  cit.  Ilac  enim  parte  et  primum  munimentum  eral  humilitiM,  et  «ervn- 
dum  ei  non  cof^ungebatur. 

s  Flav.  Jos.  num.  S.  cit.  interea  autem,  dum  itle  (Tilus)  iingula perluslrarel ,  quidam  eat 
amicii  ejui^  Nicanor  nomine,  laevo  humero  iagitia  pereutitur,  cum  propiui,  una  eum 
Joiepho,  acceuiêêet  pacemque  muro  itantibut  iuadere  tentaret,  ut  qui  non  ignotus  enet, 

T8.31561.C.Nu  tfolc  dus.  F.  Aru'.  Onder  te)  niet  doe  wale  C.  Dar  ne  mocbtmeDS 

tfolc  van  binnen  vacht.  B.D.  aï$  boven.  niet  doen  wale.  F.  Daer  en  mocht  ment 

31562.  C.  Titus  merct,  spiet  eO  wacht,  niet  doen  wale. 

31565.  C.  Hi  sach  wel  in  waerre  dinc.  31573.  B.  E&  daer  wilhi.  C.  dar  wiML 

31566.  A.B. D.F.  Datier  maer  .j.  muur  31574.  C.  Nichanor  die  ward  saen. 
omme  ghinc.  G.  al$  in  den  tekst,  31575.  G.  Sijn  ridder,  in  den  arm. 

31568.  B.D.  Daer  en  mochten  (D.moch-         31577.  B.D.  te  Josefuse.  k'walyk. 


(  223  ) 

n^at  fo  flacnbe  Bleef  te  tooien/ 
oEfl  gaberbe  al  tgout  gare  entare  ^ 
1^00?  bie  taiercliebe  fette  gi  «|.  fcare 
31585  ©an  ftutter^  met  oroter  cracgt/ 
^1!  giet  bafte  bjagj^en  b^acgt  K 

Hoe  die  Romeyne  .ij.  ramme  rechten.  C.  LXX. 

^^%Ie  bie  poojter^^  ban  bet  ftebe 

4Sgereebben  gem  ter  taiere  mcbe* 

3©ant  3[an  ontfacB  ^pmocne/ 
31590  OBeftonbe  ïjt  taere  te  boene/ 

Cnbe  gi  uptie  iSomeeine  bocgtc  / 

^at  gt  onberlopen  tnocgte 

1|em  ben  tempel  baer  gi  in  lacg/ 

^pmoen/  ïatS  fltlle/  al^é  Böt  facg  \ 
31595  <lEntie  Homesine  b;oes9en  b^acgt : 

4i>oc  rechten  fi  met  groter  cracijt 

(OlrtBucfie/  masnelen  eii  peb^ieren/ 

*  Flav.  ios.  loc.  cit.  Quapropter  Cauar...,  ad  obsidionem  incitalury  simulque  suburbana 
milüibuê  vastare  permiUebtxi ,  materiamqtie  comportari  et  aggeres  erigi  ju$$it.  Wat  verder 
zegt  by  :  Caesii  autem  arboribut  tllico  nudata  erant  suburbana,  enz. 

*  Zie  Fla?.  Jos.  loc.  cit. 

'  Versla ,  Jan  wederbield  zich  van  tegeowcer  te  doen  en  op  de  Romeinen  te  vechten  , 
uil  vrees  dat  Simon  middelerwyl  den  tempel  in  zou  nemen.  By  Flav.  Jos.  cap.  cit.  num,  S. 
leest  men  :  Joanneê  autem ,  quamvit  in  hoita  qui  forii  trant  tocii  tui  irrumpere  propera- 
rent,  fndu  tarnen  Simonie  <e  eontinebat.  Men  ziet  dat  de  uitdrukking  lach  $liUe,  van  vers 
51594,  tot  Jan  betrekkelyk  is ,  niet  tot  Simon ,  wat  geheel  strydig  zou  zyn  roet  de  getui- 
gen» van  Flav.  Jos.  by  wien  men  leest,  loc.  cit.  Verum  Simon  non  quieicebat,  quippe 
propior  erai  obeidentibtu ,  enz. 

Vs.  31 589.  G.  kwalWiui  so.  F.  Eh  wat.  3 1 590.  G.  alleen.  Bcgontli  werre  te  d. 

31583.  JL  al  tiand.  B.D.  alt  lant.  F.  all  31593.  G.  alleen.  Den  tempel  dar  bi. 

lant  folc.  Kwalyk,  G.  als  inden  tekst.  31594.  G.  alleen,  als  hi  dat  sacfa. 

81587.  G.  alleen.  Als  de  porlers  van  der.  31597.  B.  mangen  efi  pedeniere.  G. 

31588.  B.G.F.Ghereeden  bem  ter  were  Tribuke  efi  pedenieren.  Zie  het  Glos- 

(C  werre).  D.  Gereiden  hem  Ier  were.  sarium  op  Tribuck  en  Pederier. 


(224) 

€R  taiQ^pen  bafte  uftit  magfietrn. 

^i  maecten  grote  fi^cebe  bammc/ 
31600  dEfl  fi  recgten  00c  .ij.  ramme. 

%ï  floccgraen  bit  joojtcr^  onfoctc/ 

«tiocgtan  saben  fi  Quabe  mocte 

^eu  t!omcsincn  te  b^anijenr  b^argt. 

^t  bocj^ten  n^  gem  bacg  cfl  nacgt/ 
31605  <i£n  babrn  gcm  bic&en  grote  fcabe ; 

«msaer  bie  iHomt^nt/  bie  Bi  rabe 

vCfi  met  0t0tcr  Begenbergeben  ^""^  ®^'^' 

SOltoQjl  bochten  enbe  flreben/ 

l£>Q;ben^  te  Boben  int  ggebecgt : 
3 16 10  ^0  battie  ramme  tao?ben  oSerecgt/ 

oEf!  ^Gitu^0  giet  bie  mure  flefien/ 

SCl^  btefe  te  flicfien  taiilbe  B^efien. 

25uten  fo  taarb  groot  sS^fraï/ 

^0  battie  poo?terj9  Binnen  al 
31615  ^ere  riepen  eflmefBaerben/ 

<lEii  alle  bie  mo^bener^  berbaerben; 

DDant  bat  gem  lieben  bocgte 

^at  el&en  fcaben  mocQte/ 

QBIeben  fl  bu^  fonber  taere. 
31620  Doe  riepfl  bat  (1  troomfcge  gere 

SClIe  biilben  bieber  ftaen  ^ 

*  Flav.  iot.  cap.  6  cit.  num.  4.  Tribuê  vero  è  locti  ingenti  fragore  tubito  drcunwmanie 
eivitatem,  clamor  ab  tt<  qui  inlus  erant  sublatuê  est,  iimiltterqw  ieditioioi  pavor  invtuit. 
Cumquê  periculum  ulriiqut  commune  vüitMenl,  in  animum  turn  induedfont  eliam  juneiii 
viribus  illud  d^pellere. 

Ts  31508.  G.  worpen  up  de  masieren.  Entie  mordeoaers  Tervaerden.  C.  aüeen, 

31605.  B.  G.D.F.  Eh  daden  hem  dicke.  Eli  si  de  murdeneni  sere  verwarden. 

31607.  B.C.D.  met  groter  bendecheden.  31617.  C.  EQ  want  dat  hem  beeden 

31609.  D.F.  Worden  te  boven.  docbte.  F.  Want  hem  lieden  wel  dochte. 

31616.  D.  die  mordeners  ververden.  F.  31620.  C.  Riepsi  dat  si  tromsce  berre. 


(  225  ) 

^pmocn  fenbbe  enen  craïjierc  faen/ 

vl^ie  riep  an  ben  lialfcgen  3[annc/ 

Wit  fo  tatlben  fine  mannc  / 
31625  l^at  fi  coenli&e  tien  tiben 

dOlocgten  becgten  gaen  en  flriben 

ttptie  roomfce  fcaren* 

^at  felbe  sgeBoot  %m  te  tnaren  *. 

^aer  biarb  berggeten  al  bie  ftrjib  ^ 
31630  (Cuffcgen  gem  ♦tj.  tn  co?ter  tijb  / 

Cfi  (1  tra&en  tere  fcaren  / 

SBIfl  alle  ageBjoebje  taaren  \ 

(Eten  mure  sdingen  fi  te  gant/ 

€fl  fcoten  enbe  bio^jien  af  B^ant/ 
31635  <©aer  (1  bie  htanbe  entfe  enoiene 

Jiaebe  Begaebben  garbe  onfiene* 

vl^ie  ftoutfte  liepen  Buten  muten/ 

<lEfl  0ginsen  Bje&en  eft  fcucen 

ï&ie  mantele  bie  bengiene  bccten  K 

*  FIat.  Jos.  num.  4  cit.  Siman  quidêm  per  praeeonem  facit  omnibui  qui  vellent  poUitalem 
è  iemplo  ad  WÊurum  egrediendi;  idem  vero  et  Joannee,  licet  Simoni  diffideret,  permiUit. 

*  A  en  C  alleen  geven  dit  en  de  dry  volgende  verzen ;  doch  in  A  staen  de  twee  Uettte 
▼oor  de  twee  eerste :  by  misstelling  echter,  gelyk  zoo  wel  de  zin  als  de  opvolging  der  rym- 
woorden  toonen. 

3  Flav.  Jos.  loe.  cit.  Adeoque  odiorum  ae  discordiarum  suarum  obliti  in  unum  ewrpui 
eoëunt,  et  in  mwoê  dreumfüei  facee  inde  quamplurimoê  contra  machinae  jaci^nt,  enz. 

*  Flav.  Jos.  num.  cit.  Audaciorei  vero,  catervatim  prosilienteSf  crateê,  nMchinarum  te- 
gmtna,  dilaeerabani. 

Vs.  31023.  B.D.  Symoen  riep  traiere  dry  verzen  ontbreken  tn  B,  D  en  F. 

(D.  crahere)  saen.  Kwalyk.  G.  sende  enen  3 1 629.  G.  Dar  wart  vergbeten  al  de  nijt. 

cribierre.  F.  riep  eA  trabere  saen.  De  co-  31 630.  G.  Tusscen  bem  Iween  in  corler. 

pitten  hebben  het  woord  niet  verstaen,  31 631 .  A.  Ea  wecb  trecken  tere  scaren. 

noch  cent  weten  te  onderscheiden,  31633.  C.  Teu  mure  £;biDcsi  al  (e  baod. 

51624.  A.B.D.  Wie  so  wilde.  F.  Wie  so  31636.  B.  Beede  begaden  arde.  C.  Mede 

wilde  van  sinen  maone.  G.  als  in  den  tekst,  begaden  toosiene.  D.F.  als  in  den  teksi. 

.  31626.  C.  Mocbten  ud  gaen  e&  striden.  3 1639.  A.B.D.  die  de  gbenedeclen. Kw. 

31628.  C.  ghebot  oec  Jan.  Dit  en  nog  F.  die  de  ramme  dccten.  G.  als  boven. 

D.  III.  15 


(  226  ) 

31640  Mp  h^oetfrcpe  bat  fl  lettel  metten/ 
Man  al  gare  manli&e  baet 
sQuam  ban  floutgetb  fonber  taet. 

Hoe  Tytus  sijn  volc  trooste.  C.  LXXf. 


Ci 


'9tu^  tna$i  neben  bie  fine/ 

€ü  tro0|ïebfe  In  gare  plne/ 
31645  €\\  geeft  neben  be  rammen  s^t^tt 

^cuttersf  /  btefe  fiefcSermen  fiet/ 

OEil  btefe  berbjehen  j^arbe  fctere 

©iere  guamen  metten  hiere. 

€ntie  ramme  ftafien  fture 
31650  ïljïtiemarfi^inemure/ 

^0  battie  ram  b^ocgte  an  |io?;e 

^en  enen  goec  ban  ben  to jje ; 

cJlSaer  fine  mocgten  al  met  allen 

^en  muur  met  gem  niet  boen  ballen. 
31655     ï^ier  mebe  tao^ben  bie  %obtn  herb?ehen/ 

^0  bat  fi  bat  uutlopen  Besgeben/ 

€ntie  ï!omeine  al  openbare 

n^aenben  taiel  bat  fi  ban  bare 

€ü  ban  pinen  ftille  ftoeben : 
31660  l©te?  taaren  fi  te  mtn  in  goeben. 

Ys.  31640.  C.F.  Up  vroescap  si  lettel  31647.C.Oieverdreveo.D.Entie8eTerd. 

mecten.  B.D.  kwalyk.  die  si  lettel  mecten.  31 648.  G.  Die  ghene  die  quameo. 

31643.  C.  Quam  van  stoutheden.  31650.B.C.D.F.l}ptie(D.Optie)marber. 

31643.  G.  Titus  was  altoes  neven  de  31652.  G.Den  hoec  dar  vaneenen  tuire. 

sine.  F.  T^  tus  die  was  neven  die  sioe.  31653.  G.  Mar  die  nemocbte  al  met  all. 

31644.B.C.D.  trostese.F.a/5  tnd<>n(.  31654.  C.  Den  mur  mei  hem  doeo 

31645.  A.D.  neven  den  ramme.  B.  ne-  vallen.  F.  Den  muer  niet  ghedoen  vallen, 
ven  den  rammen  geset.  G.  Efi  heft  bi  be-  31656.  Na  dit  vers  volgen,  in  B  ei»  D, 
den  rammen  F.  bi  dien  ramme  £;he8et.  de  vier  regels  welke  zy  boven  uitgelaten 

31646.  B.D.  Scotters,  diese  bescermen.  hadden,  na  vers  31637. 


(  227  ) 

Mntt  bat  bergginc  gcm  ntct  te  fcecrne/ 

Wunt  bte  3[oebcn  uut  ere  cifteerne/ 

SDIfüb  faggen  ggefcepen  bu^ 

©an  fiinben  to^je  Spirö"^/ 
31665  (0uamen  uut  lopenbe  al  te  famem 

((E^joten  fijant  fi  met  gem  namen  / 

oEfi  tao?pen  anber  bengtene  ben  fijant/       p«^-  8^^"» 

oEf!  lietien  banen  al  te  gant 

(Cote  anbte  roomfclje  {iabiel|oene  ^ 
31670  jüaer  al  inaren  (1  bujf  coene/ 

IDie  ïïomeine/ibte  conflen  ftttben/ 

<0uamen^  te  Boben  in  coaten  tiben. 

(©mtrent  bengiene  taa^  fcre  aöebacïjtcn; 

ï^ie  ene  ontflaSen  bat  fi  mocgten  / 
31675  Cntie  anb^e  filufcgten  ben  fi^ant» 

©aer  bial  tael  menecB  flout  ferjant» 

J9aer  bie  Sibben  metten  faiere 

DE^aten  biel  na  Boben  giere; 

Mt  biaer  bie  ban  SCIe^anbjie/ 
31680  ^le  met  gaerre  floutcr  partie 

®ie  aoben  lange  taebetflonben  *. 

^0  bat  Quam  tet  felber  flonben 

*  Zie  FUt.  Jos.  cap.  6  cit.  nam.  K. 

*  Flay.  Jos.  num.  cit.  At  vero  Judaei  ialutii  detperalione  incilati  superabant ,  et  opera 
eorripuit  ignii,  parumqtie  aberat  quin  omnia  cum  machinis  incensa  fuiaent,  nisi  lectide 
AUxandrinit  viri  mtUigsent  plerique,  enz. 

Vs.  31 664.  A.  Ypachus.  B.D.  Bi  ^^enen  3 1 673.  B.D.F,  kwal.  Omtrent  hem  was. 

torre  Ypacus.  Kwalyk,  C.  Binnen  den  3167G.B.Daerwasmenecb.iViadtfvert 

torre  Ipiciis.  F.  Biden  torre  Ypachus-  herhalen  B,  D  en  F,  misselyk  genoeg, 

31667.  G.  worpen  onder  din^iene  br.  de  verzen  31Ö35  tot  31638  inclues, 

81668.  G.  Oec  so  liepsi  al  te  band.  F.  31678.  C.Warens  wel  na  te  boven,  hiere. 

Efi  liepen  dan  aL  D.  al$  in  den  tekst.  31C79.  A.B.D.  Maer  die.  C.  Ne  ware  die 

81671.  C.  alleen,  die  conden  striden.  van  Alexandrie.  F.  Ne  maer  die  van  Alei. 

81672.  A.F.  Quamen  te  boven.  31681.  B.D.  Der  Joden  lant.  KM>alyk. 


(  228  ) 
flTjituB'  hacr  met  ere  fcarc  / 
^le  felhe  allenc  hare 

31685  .f  313.  ban  hen  flouttïcn  floecS  boot/ 
Cïc  3iobe/  bte  mocijte/  onfcoot 
Cü  ontflo  Binnen  ben  mure. 
«IDet  bu^  sgebaenre  abenture 
Q&eijilt  men  bie  engicne  faen. 

31690  .%  g[obe  bte  taarb  baer  fljebacn ; 
^Dien  giet  (C|]tu^  crucen  batr 
(C^m  ben  anb^en  te  boene  baer. 
*©aer  taarb  4.  aobe*oot  ajefcaten  / 
©ie  ban  ber  gbumenfcger  roten 

31695  ïljertogje  taa^ö/  elï  Jiet  3(an/ 

.%  lyoet/  .j.  fiere/  4.  coene  man  '. 


Hoe  Tylus  dede  maken  Mj.  torre,  C.  LXXÏÏ. 

^€i  mü^tf  süebiel  baer  naer 
*©en  Komepnen  •!.  aroot  baer/ 
IDant  ^ixvii  gabbe  .iif  •  tojje  gemaect 
31700  ©an  Boute/  fterc  enbe  tael  Bjeraect/ 
©erbect  tael  met  pferc  te  taaren  / 
vPie  .1.  cufiituji  Sojlje  taaren/ 
v©ie  ben  SJoben  taaren  te  fel. 


*  Zie  FUt.  Jos.  num.  5  cit. 

Vs.  51685.  A.  alleen,  met  siere  scare. 

51684.  G.  alleen.  Diere  selve  allene. 

51685.  C.  .lij.  van  den  stouten  sloech. 
5 1686. F.  Elc  Jode  die  mocht,  ontscoot. 
C.  Eh  wat  Juede  so  mochte,  ondroech 

Sijn  lijf,  en  vlo  binnen  den  mure. 
51688.  B.  Met  dusdaenre.  C.  Met  aldus 
dare.  D.  Met  dusdare.  F.  Met  duslaenre. 


51692.  G.  alleen,  te  makene  vaer. 
51695.  B.D.kioalyk.  Dus  wart  een  Jode. 
51 694. B.Ydenscber.C.Ydumscer  roten. 
51 696.C.Een  vroet,  een  stout,  een  coene. 

51 698.  C.  Dien  van  Rome  een  grod  vaer. 

51699.  B.  adde  .iij.  torren.  D.  .iij.  tor. 
51701.  C.  Verdect  met  yserc  wel. 

51 705.  C.  alleen.  Diende  Jueden  waren. 


(  229  ) 

Xiatïitp  sgefciebe  batter  «f.  be(/ 
31705  <iEntie  Hotneeinc  j^abbcn  tnaen 

^at  al  tgcre  tnare  onbaen/ 

ftotien  bat  men  bernatn 

ll^anen  befe  fafie  Quatn* 
^cfe  tojje  quetften  ferc 
31710  v©ie  Stobcn/  bat  fl  hele  te  merc 

(t^aben  ben  ram  tüb  te  flefiene/ 

<xEn  ben  muur  onttnee  te  BjeEtene  *• 

€fi  alflie  3[oben  gefifien  berflaen 

vl^attie  muur  foube  te  saen/ 
3 17 15  ^ocgt  gem  fön  herloojne  plne 

v©aer  iet  lanflre  te  fine/ 

n^ant  bie  muur  00c  berre  mebe 

(©mme  Bgtnc  fiuter  flebe  / 

€ü  fi  nocg  AU  mure  Binnen 
31720  I^abben  baer  toe  (taiie  foubfe  tninnen  ^ )  / 

Cfi  lietene  al  te  male  taaren« 

v©oe  trafien  fi  ute  •  tere  fcaren '/ 

*  Flay.  J08.  Lib.  V  cit.  cap.  7,  nuoi.  2.  Atqui  Judaeoi,  eaetera  fortiter  iuittnentei,  male 
kabuerunt  turres.,..  Ultra  a%U«n  Uli  jaetum  fugientet,  non  ampliui  imminutum  ibant 
arieium  impetum ,  qui  êine  intermiêiione  ferienteê  paulatim  aliquid  proficiebant, 

*  Namelyk  ui(  de  plaets  waer  ty  stonden ,  en  trokken  naer  binnen ,  gel^k  C.  en  F. 
leggeo,  die  echter  den  oorspronkelyken  tekst  schynen  veranderd  te  hebben. 

'  Flay.  Jos.  num.  3  cit.  Judaeiomnes  detertis  etutodiis  ad  murum  secundum  ae  recipiunt. 

Vs.  81704.  Calleen.Des  nachts  ghesc.  31714.  G.  Dat  de  mur  begonde  gaeo. 

31706.  F.  a/fe«n.  ware  onder  gbedaen.  31715.  B.D.  verlorne.  C  F.  verloren  p. 

31707.  B.C.D.  Tole  dien.  F.  Tottien.  31716.  B.D.  iet  langer.  C.  langher  mee. 

31708.  G.  Wanen  ghene  sake  quam.  31718.  B.D.  Ontginc.  G.  Henen  gbinc 

31709.  C.  Dese  turre  quelsten  so  sere.  buten  al  der  slede.  F.Omgbincbuler  slede. 
B.D.  kwalyk.  Dese  tor  quetste  sere.  31 720.  B.  Hadden  daer  te  winnen.  CD. 

3171 1.  F.  den  ramme.  B.D.  Gaven  den  F.  Hadden  dar  (D.F.  daer)  toe  te  winnen. 

Romeinen  te  stekene.  Kwalyk.  C.  Gaven  31721.  B.C.F.  £A  lieten.  D.  als  boven. 

den  ramme  de  tijt  tonstekene.  Kwalyk.  31722.  B.  Doe  traken  si  uut.  D.  ut.  C. 

31 71 3.  C.  alleen.  En  die  mure  ontwee.  Ende  weken  binnen  sonder  sparen .  F.  Doe 

31713.  B.D.  Efiabe  die  Joden  hebben,  traken  si  binnen  sonder  sparen. 


(  230  ) 

€ntit  Hotneine  tnonncn  faen/ 

oSft  gefifien  bic  pookte  onbacn  / 
31725  otn  al  tjtrc  bat  guam  in  *. 

ijCen  *j:\x.  bafljc  /  meer  no  min  /  ''o*-  ^  **, 

l>at  fö?'  BcBonflcn/  gefificn  fine  B8etaonncn/ 

aEil  bat  tnaa/  ais  taii)t  merfiten  tonnen/ 

%n  ben  mep  ten  febenben  basge* 
3^/30  cê' heiben neber/ biniS oSene sagjc *. 
(t|]tu$  floec]^  fi)n  sgetelb 

QSinnen  ben  mure  met  ogehielb  / 

2&uten  füf^tUt^tt  ban  bet  ftebe/ 

oEü  tnaerter  te  gant  an  ftribenbe  mebe. 
31735  ^aer  beelben  gem  bie  Sfoben  ten  mure 

€li  tneberflonbent  garbe  fhire/ 

IDant  %ün  batgt  uut  SDntgonta  ^ 

( H^it  tü}  flont  ben  temple  na)/ 

€n  ^pmoen  batj^t  uter  ftebe« 
31740  ïDicSen  Bgehielt  bat  men  onbebe 

H^lt  poojten/  eii  fi  gantg^emeetne 

^treben  jeggen  bie  ttomepne; 

*  Flay.  J08.  loc.  cit.  Qui  tero  muroê  transgreêêi  iunt  cum  porUu  ffpemisfenl,  exnritmm 
omnem  intromtterunt. 

*  Flav.  Jos.  num.  S  cit.  in  fine.  Et  Romani  quidem  muro  primo  ita  poiititunt  die  derimta 
quinta,  seplima  entm  erat  memiê  ArUmtsii  { id  est  Maji ),  et  partem  ejui  magnam  diruunt. 

5  Flav.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  5.  Joanne$  quidem  cutn  $uii  ex  Antonia  el  templi  portieu 
stpUntrionali  et  ab  Alexandri  monnfNeiito  pugnanles,  enx. 

Vs.  31 733.  G  alleen.  Die  Romeine  won.  31734.  B.D.F.  Efi  wart  stridende  mede. 

3172C.  G.  Te  vijdten  dagbe.  Ktcalyk.  G.  En  warCer  te  hand  ao  stridende  mede. 

31727.  B.D.  ebsine  gewonoeD.  G.  Dat  31736.  B.  arde  sture.  G.  Eh  wederatoo- 

sise  bestonden,  ebsire  ghewonnen.  F.  AI-  den  hare  scure.  D.F.  o/j  in  den  ieJtêt. 

sijt  begonsten ,  hebbeo  sijt  gbewonnen.  31737.  A.B.  up.  D.F.op.  C.Jan  vacht  ote. 

31729.  G.  In  meie ,  in  sevenden  daghe.  31740.  B.G.D.F.  Dicke.  B.  gbeviel  dat. 

31731 .  G.  Tilus  die  sloech  sijn  ghetelt.  51741 .  B.  eö  siant  gemene.  G.  aut  gbe- 

31733.  B.D.  Buten  gescotte.  G.  Buten  meine.  D.  hanl  gemeioe.  F.  als  m  den  L 

ghescoten.  F.  Buten  ghescutte  vander  st.  31742.  G.  alleen.  Streden  sere  up  die. 


(  231  ) 

Mütt  bit  Homeine  taiiflen  te  bclc 

T^tn  aobcn  ban  fulïten  fpclc/ 
31745  %l  hiarcn  bic  %übtn  ftttt  efi  flout 

^ui  bacgt  men  met  gliefaiout 

SCItooji  beffe  bie  nacgt  taerfcliieb. 

^ie  3[oben  ontfa09en  gem  niet 

jDeer/  ban  te  herllefene  bie  flebc/ 
31750  ^ntle  ütomegine  ontfaflljen  Ijem  mebe 

^at  ]^em  bie  ^nbtn  met  ^getnelt 

Suf  biinnen  fouben  gaer  ggetelt  *. 

^atfité  eic  in  bie  tnapene  lacg/ 

oEfi  talre  eerfl  bat  hia^  bacg 
31755  J©aren  fi  sgereet  in  fieben  fiben  *• 

€ntie  3[oben  Begonben  flriben 

OEfi  namen  fdlbe  boo;  j^are  fiojfle 

Wit  gem  meefl  abenturen  bo^fte/ 

<Dm  te  3ine  ban  aroter  ere/ 
31760  oEfi  elc  tnarb  met  finen  gere ; 

€fi  meefl  ban  ^tJ^moensi  fibe 

naaren  fo  Bgetaillecg  ten  flribe 

*  Flay.  J08.  nam.  S  cit.  Hig  ( Judaeis)  quidem  jamjam  expugnaium  tri  murum  meluen- 
tibu9,  iilii  (Romanis)  vero  ne  Judaei  ca$tra  invaderent. 

'  FIsT.  J08.  loc.  cit.  Atque  in  armii  utrique  pemoclanle»,  a  primo  dilueuh  pugnat  pa- 
TQti  trant. 

Vs.  31 744.  D.  ten  selken  spele.  Dii  en  31 755.  B.  10  beeden.  F.  beid.  C.  an  bede. 

de  dry  volgende  verzen  ontbreken  in  B.  31 756.  B.D.F.Eolic  Jmlen  gbingen  stri- 

31746  C.  alleen.  Aldus  vachtmen  met.  den.  C.  Doe  di  Jueden  ghingben  slridea. 

31747.  C.  Altoes  dalse  de  macht.  Ku>a-  31757.  B.  scilde  vor  har.  D.  h\  F.  voer 
iyk,  D.  Tote  datse.  F.  Tot  datsedie  nacht.  haer.  C.  Efi  prigbede  elc  vor  sioe  vorste. 

31748.  C.  ne  ontsaghen  hem  niet  31758.  G.  alleen.  Welc  hem  meest. 

31749.  B.D.F.  Meer  te  verliesene.  31759.  C.  Om  tesine  in  groter  eere. 
31759.  C.  alleen.  Of  souden  winnen.       B.D.  van  groter  ere.  F.  van  groter  were. 

31753.  C.  Nachts  elc  man  in  dewapine.         31760.  B.  E&  elc  warL  D.  w't.  C.  Eil 

31754.  B.  Ea  talreest.  C.  talrecslen.  D.  waerd  elc.  F.  Eil  verbeven  van  sinen  here. 
Ulrersten  dat  was  dach.  F.  alt  in  den  t.         31763.  C.  allem.  Waren  gheweldech. 


(  230  ) 

€ntit  Homeinc  hionnen  facn/ 

05 fi  gefifien  bic  pookte  onbaen  / 
31725  oEn  al  tïjttt  bat  guam  in  *. 

(Ccn  .j^\x.  ba08c/  mctr  no  min/  ^o*-  ^  *^, 

Vat  fö.^  bcjonflen/  gcbficn  fine  ggetaannen/ 

€ü  bat  taiad/  al0  tniit  mtrfiten  conncn/ 

3tn  ben  mep  ten  fehenben  baaje* 
3^730  céi  belben  neber/  bin^ö  fljene  sajge  *. 
(tptusi  floecg  fi)n  ggetelb 

binnen  ben  mure  met  sgehielb  / 

Q5uten  fljefcote  ban  ber  ftebe/ 

oEli  tnaerter  te  j^ant  an  ftribenbe  mebe. 
31735  5^aer  beelben  Jem  bie  3[oben  ten  mure 

€n  Ineberflonbent  garbe  fhire/ 

n^ant  3ian  bacj^t  uut  SDntgonia  ^ 

( Vit  tü}  flont  ben  temple  na)/ 

oEfl  ^pmoen  hacgt  uter  ftebe. 
31740  l^irfien  aSebielt  bat  men  onbebe 

vl^ie  pookten/  en  fi  gantggemepne 

^treben  jeggen  bie  Homcgine; 

*  Flay.  J08.  loc.  cit.  Qui  vero  muroi  transgreni  iunt  cum  porUu  operuiiêent,  exn-citum 
omnem  iniromiierunt. 

*  Flav.  Jos.  num.  S  cit.  in  fine.  Et  Romani  quidetn  muro  primo  ita  poiitiiunt  die  dednui 
quinta,  êeplima  enim  erat  mensis  Artemisii  ( id  est  Maji ),  el  partem  ejus  magnam  diruumt. 

s  Flav.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  3.  Joannei  quidetn  cwn  suis  ex  Antonia  el  tetnpli  poriicu 
^eptmtrionali  et  ab  Alexandri  tnonumento  pugnante»,  enz. 

Vs.  31 723.  C  alleen.  Die  Romeine  won.  31734.  B.D.F.  Efi  wart  stridende  mede. 

3172C.  C.  Te  vijrten  dagbe.  Ktcalyk.  C.  £fl  warCer  te  haod  anstrideode  mede. 

31727.  B.D.  ebsine  gewODDeo.  C.  Dat  31736.  B.  arde  slure.  C.En  wedertloo- 

sise  bestonden,  ebsire  ghewonnen.  F.  Al-  den  hare  scure.  D.F.  als  in  den  iekst. 

sijt  begonsteo ,  hebben  sijt  ghewonnen.  31737.  A.B.  up.  D.F.op.  CJan  vacht  ote. 

31729.  C.  In  meie ,  in  sevenden  daghe.  31740.  B.C.D.F.  Dicke.  B.  gheviel  dat 

31731.  C.  Tilus  die  sloecb  sijn  gbetelt.  31741.  B.  eQsiant  gemene.  C.  aul  gbe- 

31733.  B.D.  Buten  gescotte.  C.  Buten  meine.  D.  hanl  gemeine.  F.  als  in  den  L 

ghegcolen.  F.  Buten  gbescutte  vandcr  st.  31743.  C.  alleen.  Streden  sere  up  die. 


(  231  ) 

M^tt  bit  Homeine  tniflen  te  brie 

^en  aoben  ban  fulficn  fpcle/ 
31745  SM  taaren  bte  %nbtn  fiere  efi  ftout. 

vl^u^  baegt  men  met  ggebiout 

SCItooi^  beffe  bie  nacgt  berfcgieb. 

^ie  aoben  ontfaBjen  gem  ntet 

MtttI  ban  te  berüefene  bie  ftebe/ 
31750  <lEntie  Komegine  ontfaflöen  gem  mebe 

vDat  Qem  bie  SJobcn  met  Bgetaelt 

suf  hiinnen  fouben  öaer  agetclt  '• 

dSacj^t^  eic  in  bie  hiajiene  lacg/ 

<xEfi  talre  eerfl  bat  toa^  bacg 
31755  J©aren  fi  ggereet  in  fieben  fiben  *. 

oEntie  3[oben  Begonben  flriben 

OEfi  namen  fcilbe  boo;  gare  fiojfle 

J©le  Bem  meefl  ahenturen  bo?|le/ 

<Dm  te  3ine  ban  flroter  ere/ 
31760  Cfl  elc  taarb  met  flnen  gere ; 

€fl  meefl  ban  ^pmoeni^  fibe 

ll^aren  fo  jSetailIerS  ten  flribe 

*  Flay.  Jos.  num.  S  cit.  Hiê  ( Judaeis]  quidem  jamjam  expugnalum  tri  murum  meluen- 
tibuM,  iUis  (Romanis)  vero  ne  Judaei  autra  invaderent. 

*  FlaY.  Jos.  loc.  cit.  Atque  in  armii  utrique  pemoclantes,  a  primo  diluculo  pugnat  pa- 
raft  cronl. 

Vs.  31744.  D.  ten  selken  spele.  Dii  en  31755.  B.  inbeeden.  F.  beid.  Cao  bede. 

de  dry  volgende  verzen  ontbreken  in  B.  31 756.  B.D.F.Eotie  Jodea  gbingea  stri- 

31746  G.  alleen.  Aldus  vacbtmen  met.  den.  C.  Doe  dl  Juedeo  gbingbeo  strideo. 

51747.  C.  Altoes  dalse  de  macht.  Kioa-  31757.  B.  scilde  ?or  har.  D.  h\  F.  voer 

lyk.  D.  Tote  datse.  F.  Tot  datsedie  nacht.  haer.  G.  £Q  prigbede  elc  vor  sine  vorste. 

31748.  C.  ne  ontsaghen  hem  niet  31758.  C.  alleen.  Welc  hem  meest. 

31749.  B.D.F.  Meer  te  Terliesene.  31759.  G.  Om  te  sine  in  groter  eere. 
31759.  G.  alleen.  Of  souden  winnen.  B.D.  van  groter  ere.  F.  van  groter  were. 

31753.  C.  Nachtselcman  in  de  wapine.         31760.  B.  E&  elc  warL  D.  w'L  C.  EQ 

31754.  B.  £&  talreest.  G.  talrecsten.  D.      waerd  elc.  F.  En  verbeven  van  sinen  bere. 
talrersten  dat  was  dacb.  F.  alt  in  den  t.         31762.  G.  allem.  Waren  gbeweldecb. 


(  252  ) 

€n  garen  gcrc  onbcrhaen/ 

l^at  t\t  l^abbe  gcm  felben  faen 
31765  (Cgcboot/  Qabbe  gftt  B8cfiabcn  *• 

^ie  Homeine  laten  ]^em  niet  berbloben/ 

SCIflte  tnaren  alle  tnesge 

oJQehiocne  te  gcfifiene  feage/ 

<lEfi  niet  tonnen  fftn  taertaionnen  ^ : 
31770  ©oc  ne  taajJ  hole  onber  ber  sonnen 

^at  meer  ban  tnapenen  tnifle* 

^titu^é  tnal  altooji  in  ben  ttnifle 

(CQereet  te  trooflcne  be  sine; 

<lEfl  tnie  fone  facg  in  ben  aenfcgine/ 
31775  ^caembe  gem  te  trecfiene  acgter. 

%n  gem  allen  lacg  sgeen  lacgter; 

<lEli  bQ}  ben  loon  ban  garen  gere 

^iei^  pgnben  fi  ooc  te  mere  \ 

*  FUt.  Jos.  loc.  cit.  Et  Judaei  quidem  certabant,  quis  primui  periculum  adiret  tnireique 
gratiam  a  ducibui  :  maxime  vero  Simonis  reverentia  ae  mettu  eoê  eommovtbat;  adeoque  iin- 
guU  ejuê  sub  imperio  eum  eolebant,  ut,  ad  iemtt  quoque  interficiendoi  parati  fuiuent ,  si  hoc 
ülijutêisêet.  De  tekst  van  Maerlant  19  oiet  duidelyk,  en  uit  de  varianten  ziet  men  dat  bet 
op  geen  misschryven  van  een  of  ander  woord  aenkoml. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Romanos  aulem  ad  se  strenue  gerendot  hortabatur  et  vincendi  con- 
êuetudo,  quodque  vind  ne»cii  estent. 

s  Flav.  Jos.  num.  3  cit.  Ante  omnia  vero  Tituê,  qui  temper  omnibut  ubique  praesenê 
aderat.  Tune  enim  turpe  videbatur  languetctre,  cum  Caetar  pugnae  interrettet  timulque 
pugnaret,  idemque  pulchrè  decerlantium  tettit  fieret  qui  et  remunerator;  lucroque  jam  ver- 
tebatur  pro  viro  forti  cognotci  a  Caesare,  quo  factum  ett,  ut  multi  alacrioret  te  oetendertnt 
quam  robutlioret.  Men  ziet ,  Maerlant  beeft  de  gezegden  van  Flavitis  Josepbus  ingekort , 
maer  blyft  toch  in  diens  zin. 

Vs.  31 763.  C.Efi  haren  here  so  onderd.  31774.  G.Efiwienesach  in  deoanscine. 
31766.  G.F.  lieten  hem  niet  verbloden.         31776.  G.  An  hem  allene  lach   baer 

31 768.  F.  te  hebben  seghe.  C.  den  zeghe.      lachter.  B.D.F,  alt  in  den  tektL 

31769.  G.  En  nienc  cunde.  Kwalyk.  31777.  G.Ë& deloen.  F.  Efidoer den  lof. 
31771.  B.D.  mee.  B.G.  van  ^apinen.  31778.  G.  Dies  daedsijs  hem  te  voren 
31772.A.B.D.F. in  iyf'iste.C.altinden t.      sei-e.  B.D.F,  ah  in  den  teku. 


(  233  ) 
Hoe  Longinus  die  Joede  bestond.  C.  LXXIII. 


%. 


I M  bien  flribe  fo  jjefctebe 

31780  ^at  .j.  fcarc  ban  luctfcgen  biebe 
Q5uten  murc  flonben  B^efcaert/ 
€n  .j*  Komepn  quam  metter  hatrt/ 
♦3[.  ribber/  giet  Xonfllnu^S  6i  namen  / 
<lEfl  fruerbe  bte  fcarc  al  tz  famen/ 

31785  <Cfl  floeare  .ij.  bie  flercflt  boot; 
&ixi  guam  ]^i  hieber  uter  noot 
SM  onflgcfraet  toten  flnen.  to\.9q, 

'^iti  mani^  ere  bebe  pinen 
OBeneggen  uten  roomfcgen  j^ere  ^ 

31790     ^5ie  aoben  biaren  flout  ter  hiere/ 
Cfi  l^ilben  bie  boot  ober  fpel/ 
Itp  bat  .j.  Homein  boot  mebe  bel  *. 
(Cptu^  giet  tallen  tiben 
^inen  lieben  fefiter  ftriben 

31795  <Cfl  feibe/  gine  gilt  niet  ober  ere 
ï&ulltfie  te  flrlbene  fere/ 
OBaer  bjoebelifie/  fonber  uut  lopen/ 

^  FUt.  Jos.  Dum.  3  cit.  Atq\Ê»  ita  UU  ob  viriutem  imignii  erai,  aemulique  ejus  fortittt- 
dinü  muiti  exmterunt, 

*  FUt.  Jos.  loc.  cit....  mortque  illii  leviitima  ducdMtur,  si  quo  alio  interfecto  caderent. 

Vs.  31779.  C.  alleen.  In  deseo  stride.  21787.  C.  al  toten.  F.  totten  sinen. 

31780.  B.D.  ene  scare  van  Jodscen  d.  31 788.  B.  Des  mans.  C.  Des  mans  herre 

C.  Dar  een  aventure  van  juedscben  diede.  dedi  pinen.  A.B.D.  dede  uier  pinen.  F. 

Ecne  scare  stont  buten  mure  wel  gbescard.  dede  pineD.Mitichien heeft  eroorspron- 

31782.G.a//tflm.Dat  een  Romein  quam.  kelyk  gestaen  :  dede  uiermaten  pinen. 

31783.  B.D.  Een  rike.  Kvoalyk.  A.B.D.  3179±  C  een  Romein  dod  mei  hem  vel. 

hiel  Longius.  G.  Een  ridder ,  biet  Longin  31 793.  C.  Titus  die  biet.  F.  Tjriui  heet. 

bi  namen.  F.  heet  Longinus  bi  namen.  31797.  D.  vruedelike.  G.  sonder  uplop. 


(«34) 

Want  banbje  bocgten  met  btangopcn  K 

^0  bat  gi  an  bie  noojtfibe 
31800  (lEiten  ram  an  fijocgte  met  ftribe 

3[tsgen  enen  to;  bie  baer  floet/ 

v©aer  4.  halfcg  SJoebe/  4*  h?oet  * 

3[n  taiasV  giet  fii  namen  Caftoj. 

^oe  bie  ram  flac  an  ben  to;/ 
31805  $oot  Caflo;  ten  fiteifer  hiaerb 

^ine  ganbe  of  gi  tnare  taerbaerb/ 

€ü  Bat  sgenaben  omoebelttte. 

^ptu^  Sgelobet^  gaeflelifite 

(XEfi  taerfioot  bie  srote  flote/ 
31810  <lElimenupgemnienefcote/ 

oEfi  gi  fp?a6e  Inat  gi  bioube. 

Caflo;  feibe  bat  gi  foube 

I^em  ggeme  up  sgetaen  in  ben  ftribe. 

(^9tu|$  fp^ac :  a  IT^ie^  Bem  ie  Blibe. 
3 18 15  »  g[c  tailbe  al  tfelbe  babe  bie  ftebe/ 

»  €fl  ie  gem  moefle  sgetaen  hjebe  \  » 

^i .}:.  tataren  met  gem  baer  K 

vl^ie  «b*  feiben  otaer  taiaer 

^at  fi  gem  up  sgataen  met  litae; 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Tituê  autem  tion  minu$  ialuti  militum  t/wnn  victoria»  pro^^whmt ; 
et  lemeronum  quidem  impetum  deiperationem  vocam ,  unicam  vtro  fórtitudinem ,  mm  quiê 
pnêdeniêr  el  cautè  nihilque  patiendo  fortiter  ageret,  iine  itto  periculo  viroê  êe  praeêimre 
juuit, 

*  By  Flay.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  4,  heet  liy  vertutui  ac  9ubdolu$, 
'  Zie  Flay.  Jos.  num.  4  cit. 

*  Flay.  Jos.  num.  cit.  paulo  superius  :  Costor....  cicm  decem  sui  Btmüibuê  msidiai 
itrmtbat,  fugatii  caêteris  perjaeula  tagittariorum, 

Vt.  51801.  B.C.D.  die  al  dar  stoet.  51807.  B.D.  En  bat  genade.  C.  B5  bat 

51 809.  C.een yalsch  Joedeen  een  vroet.  ghenade  jammerlike.  F.  oetmoedelike. 
51806.  B.  Sine  hande  ori  hi  ware.  D.         51810.C.EndedatmeoupbemDietoe. 
ocht  hi  w*.  C.  als  hi  waer  ververd.  51815.  G.  Ie  wilde  tseifs  dade  al  de  si. 


I 


(  235  ) 

31820  jHaer  boe  feiben  bit  anb^  bibe 

^ine  bienben  niet  ben  roomftgen  rifite; 

€\t  mntftt  biel  fterben  b^iliSe  '• 

^it  Benam  lange  ben  fld|b. 
Caflo;  fenbe  binber  tüb 
31825  ^t  ^iimoene  /  bat  ggfil  name  biare  / 

<xEnbe  gi  *  taoojben  fieifer  al  bare 

(09eBaren  foube  of  gt  babe 

oEIfien  ber  fiere  np  ggenabe 

«I^at  fi  in|i  &eifer|i  ganben  gnamen  \ 
31830  JBettien  bielen  bie  fine  te  jamen ; 

€lt  ftac  anb^n  bo;  fün  ggegare/ 

%l^  oft  bobben  lecgame  taiare/ 

Cli  taielen  of  fi  taiaren  boot  K 

^oe  gabji  (Cgitui^  taionber  groot : 
31835  Igi  taiaii  ber  biareib  niet  bjoet/ 

Wmt  gi  berre  beneben  ftoet. 

*  FUt.  Jos.  nam.  4  cit.  Ex  deeem  auiem  quinquê  uêuppUuê  eue  timulabatU  f  reliqui  ttro 
nunquam  w  Romanis  tervituroê  elamabant,  dum  mort  /ü&eri>  lieeat. 

*  Versta,  en  deed  «en  Simon  legf  en  dat  hy,  Castor,  de  houding  aen  zou  nemen  alt  of 
by,  enz.  C.  beeft  bet,  zonder  noodzakelykheid ,  willen  yeranderen. 

>  FUt.  Jet.  loc.  cit.  5imii/  aulem  dum  iUa  miUeret,prae  «c  ferebat  illud  ipsum  agtrt, 
14  eoninmUenin  ad  paetm  hortaretur, 

*  FUtr.  Jas,  loc,  cit.  lUivero,  velut  aêgre  idferêniei,  tuptr  turris  lorieam  nudoi  eoru- 
Kanmi  gladioi,  ptreuitüque  ilhrum  thoracibuê  lanquam  inUrfecti  ceeiderunt, 

Yu  81891 .  C  Sine  dieDden  nemmer.  D.  Elkeo  der  sine  op.  F.  der  siinre  gbeoad. 

81 833.  A.D.  slerveo  yroelike.  B.  vroi-  31 830.  C.  Met  dien  vielleD  die  .1.  te  sam. 
Iilw.  F.  Trolike.  C.  als  in  den  tekst.  31831.  B.  dor  sine.  C.  Efi  elc  sUc  an- 

81834.  C.  Castor  sendebioDeD  deser  t.  dreo  dor  sine  ghegare.  Zie  het  Glossar. 

81836.  C.  WaDt  hi  deo  keiser  beghilde         31833.  C.  vicUcn  als  of  si  waren  dod. 
^1  dare.  B.D.F,  als  in  den  tekst.  31834.  G.  Titus  adde  des  wonder  grod. 

81 837.  G.  alleen.  Eh  hi  gbebardeals  of.         31 835.  G.  Hine  was  der  warbedeo. 
81888.  C.  Eiken  der  si  up.  Kvmlyk.         31836.  G.Wanthi  beneden  yerre stoet. 


(  236  ) 
Hoe  Caslor  wart  ghescoten.  C.  LXXIV. 

<4^3[nncn  bien  tna^  Cafto^  sj^cfcotcn 

]E)an  enen  uter  roonifcger  roten; 

^leö  ontfculbecghem  flgereet 
31840  flCptua/  taant  gem  taaa  leet/ 

€n  5i  öat  3[öfcp8ufc  faen 

^at  gi  Catloj^e  fouhe  ontfaen  '• 

I^i  anttaoojbe/  Sine  baets  niet/ 

T©ant  Jlere  ajeenc  troutae  an  slet/ 
31845  (XEfi  gi  taerBoot  finen  b^ienben  mebe  K 

*©oe  taas  baer  .j.  uter  ftebe/ 

oEen  hlucgtecö/  bie  oEnea?  ötet  /  f«|^j^» 

<lEii  Böinc  te  Cafloj^e  al^  gine  flet  '♦ 

Cafto;  fiat  ïitm  bat  gi  ontfinse 
31850  J&anöemfönBgelt/enoginje; 

oEntle  ggene  onbebe  ben  fcoot  \ 

vl^oe  taarp  Cafto;  enen  fleen  groot. 

€nea^  ontfcoot  taan  baer  gi  (lont/ 

^  FUv.  Jos.  num.  4  cit.  Interea  vero  Catiorem  juxta  naren%  quidam  sagiUd  percutit  f 
alqw  ilie,  cum  êtatim  telutn  extraxiael,  id  Tito  oitendebal,  et  iniqua  te  perpeti  querebatur. 
Caesar  autem ,  jaculalore  increpito,  Josepho  aditanli  mandabat  ut  deztram  daret  Ccutori. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cil.  Verum  ille  ( Josephus)  neque  se  aditurum  reipondit,  ut  qui  nihil 
«ani  supplicei  cogitare  norit,  et  amicos  qui  ire  properabani  eontinuit. 

'  Flav.  Jos.  loc.  cil.  Aeneas  autem,  quidam  e  perfugis ,  tcêe  iturum  ad  ip$um  (Giisloreiii) 
dicebat, 

*  Flav.  Jos.  loc.  cil.  Atque  voctferante  Castore,  ut  aHqui$  etiam  argentum  exeiperet,  quod 
secum  ad  fidem  faeiendam  fereftat,  sludiote  magi»  Aeneas  aperto  sinu  ad  eum  oceurrêbaL 

Vs.  31 837.C.  alleen,  ward  Caslor gbesc.  bine  daets.  F.  Hi  anlwoerde  hi  en  daets. 

31839.  B.  ODSCuldechde  hem.  C.  Des.  31844.  B.C.D.F.  Waal  hire. 

31840.  G.  Titus,  want  het  was  hem  leet.  31845.  C.Eli  verbod  sineD  vrienden  m. 
31841. B.Dat  hi  bat.  C.  En  bal  Joseph.  31846.  B.Ktoalyk.  Dal  was  d'  een  ot*. 
31843.  B.C.D.  Dalhi  Caslor.  F.  Eh  hi.  31848.  C.  alleen.  Eö  gaet  Ie  Caslor. 
51 843.  C.  alleen.  Mar  Josephus  sprac ,  31 850.  C.  »ijn  ghell,  eer  hi  of  gbinghe. 


(237) 

Matt  4*  tibbje  tnarb  batx  ggeltiont '. 
31855     (Cptuji  hernam  bie  halfcjcib  faen  / 

€nbe  gebet  00c  tnel  berftacit 

^at  men  in  tnigge  ontfermecgebe 

(Ce  stoot  niet  foube  tosgen  mebe/ 

oEnbe  giet/  om  bat  gi  taia?^  gram / 
31860  ©ele  te  feerre  flefien  ben  ram. 

Caj^o?  entie  fine  faggen 

«I^attie  to;  Begonfle  tnaggen : 

<l^oe  fla&en  fiere  in  ben  Bjant/ 

oEli  ontfioen  ber  blamme  te  gant ; 
31865  dSocgtan  biaenbemen  finten  ban  befen 

^at  fi  berfiernt  gabben  ggebiefen  \ 

^0  bat  ftsitu]^  ben  muur  faian  baer 

Hipten  bflfben  bacg  baer  naer 

^at  gi  ben  uterflen  gabbe  sgebionnen  \ 
31870  Mtt  gem  .m.  bie  gem  taiel  jonnen/ 

©ie  omtrent  gem  agetaapent  taaren/ 

OBuam  gi  in  met  ere  fcaren  ♦♦ 

©ie  aohen  hiefien  met  agetaelt; 

*  FlsT.  J08.  loc.  cit.  Quod  cum  tideret  Ca$tor,  saxo  tublato,  illud  in  eum  dtmiiit :  et  ab 
ip90  quidem  aberravit  iibimel  ab  ipio  cavente;  $ed  alium  militem  qui  praeiens  aderat, 
tulneravit.  Maekt  er  Flavius  Josepbus  bier  geen  kinderspel  van? 

*  FlaT.  Jos.  num.  cit.  in  fine.  Coitor  autemejuique  $ocii  turritn,  cum  ictibuêjam  eederet, 
ineendwnt,  ioUuque  per  flanunag  in  eunieulos  eju$  »e  eonjieientei ,  iUrum  RomanoM  in 
Mtfi^am  de  fortitudine  tua  opinionem  addueebant ,  tanqxtam  ieipsoi  ignibus  tradidiaent. 

s  FUt.  Jos.  Lib.  Y,  cit.  cap.  8,  num.  I.  Caesar  autem  hacparte  inurum  capit  die  quinto 
poêi  primmm  eaptum, 

*  Flay.  Jos.  loc.  cit.  Fugatisque  inde  Judaeis,  intra  murum  ingreditur  eum  mille  armali$, 
UcÜêque  quot  circa  $e  tuMnU  militibui, 

Vs.  31854.  G.  Mar  een  ridder  warter.  31860.  C.  Vele  te  seere  steken  den  ram. 

31855.  C.  alleen  de  valsceit  grod  saen.  318G3.  C.  EA  si  staker  in  den  brant. 

31856.B.oecwelgedaenver$taen.C.Efi  31864.  B.  ontfloen  der  vlammen  thant. 

Ife«ft  arde  wel  yerstaen.  D.F.  alt  in  den  t.  C.  Ende  ontfloen  dor  de  vlamme  te  band. 

81857.  G.  Dat  men  ten  wigbe  onirarm.  31870.  B.F.  die  bem  wel  onnen. 


(  238) 

Matt  l^abbe  ]^i  bm  muur  ogcbtlt 
31875  fCoterflebenbaergitocguam/ 

l^ine  \sxatï^  niet  tnojben  stam  ^ 
Mu  liet  ]^üt  omme  soebertiergebc. 

I^i  tnaenb  je  bie  3oben  tnebe 

ften  pa|]fe  Bjingen  efi  ten  bjebe; 
31880  J©ant  fibent  gt  guam  in  ber  flebe/ 

TCiet  ïii  sgene  sj^ebanoene  flaen/ 

dQo  guu^^  ontfte&en  fonber  tnaen. 

v©ie  beesten  tatlbc  gabbe  flröb; 

€ntie  gem  up  saben/  nu  ter  tüb  / 
31885  Q&eloofbe  Si  te  latene  tgare. 

«I^ie  becSteri^  gabben  bit  ommare 

l^an  ben  Sloeben/  efi  gilben  mebe 

^ine  buest  ober  blootSebe/ 

oEn  bjesSeben  bie  füüfttti  baer 
31890  l©ie  fo  gcm  up  jabe  boj  baer/ 

^f  omme  paiifl  riepe/  clene  of  groot/ 

ï^t  fouber  omme  filihen  boot  *♦ 

Xlu  taiaren  bie  pabe  entie  ftraten 

^e  mure  tnaerb  nauhie  utermaten/ 
31895  Cnbe  00c  ben  Homeemen  oncont. 

*  Flay.  Jos.  loc.  cit.  Et  quidem  tt  vel  muri  partem  majorem  itatim  ditjecumi,  aut  le^ 
belli  ingresnu  quod  ceperat  vastassel ,  inde  nihil  damni,  uti  credo,  victoria  aceepiêtet. 

*  Zie  Flay.  Jos.  num.  1  cit. 

Ys.  31875.  G.  alleen,  dar  hi  in  quam.  31 880.  G.  sident  dat  hiquam  ter  steden. 

31876.  A.  Hine  ware.  B.D.  Hine  wars.  31883.  B:D.  adde  strijt.  F.  vechten  wil- 
G.  Hi  ne  wars  ncmraer  worden  gram.  den,  hadden.  G.  wilden,  hi  gaf  hem  strijt 

31877.  B.  Nu  liedjt  om  goedertierec-  31884.  B.D.  Entie  hem  up  (D.  op)  gave. 
hede.  G.  om  sine  goedertierhede.  G.  EQ  die  hem  up  gaf  dar  ter  tijt. 

31878.  B.D.  Hi  waender  G.  Hi  waende  31885.  B.D.  Belovedi.  G.  Belofdi. 
de  Jueden  der  mede.  F.  daer  mede.  31889.  G.  Efi  dreechden  de  poKers. 

31879.  D.  enter  vrede.  F.  te  vreden.  G.  31893.  G.  de  paden  efi  de  straten. 

Te  paise  ebben  brocht  efi  te  vreden.  31 894.  G.D.F.  Ten  mure  ward  (D.  w*  t). 


(  239  ) 

^aer  guatnen  bie  3[oben  in  cojtcr  flont 

oEnbe  floegj^tn  bie  ifiomeinc  fo/ 

^at  fulc  banben  mure  ontflo/ 

<xEfi  fulc  uten  to;?e  ten  tenten* 
31900  l^an  Buten  j^oojbemen  parlementen 

l^it  rtbber$i  Binnen/  eü  mefBaren/ 

vl^ie  ban  ben  %abtn  Beringgt  tnaren* 

^er  Hïomeine  Bleber  taele/ 

n^ant  get  gj^inc  gem  uten  fpele/ 
31905  (@m  battie  taiesge  tnaren  fo  ginge : 

%l  biilben  fi  tnifien  sj^emeenïinse/ 

(Cjat  taanben  mure  entie  ^tattn  ""«*•  ^» 

col.  3. 

naaren  fo  nautae  tgaren  Baten/ 

^i  biaerre  alle  Bleben  taiel  naer  / 
31910  I^abbem  (Itsitu^  niet  gBegoipen  baer/ 

^ie  met  sj^efcgote  in  bie  flebe 

^ie  Sloben  acj^ter  taiiEten  bebe/ 

^0  bat  fi  quamen  boj  bie  fcure. 
l^né  taiaren  ban  ben  anbjen  mure 
31915  ï&eren  tao?ben  bie  Komepne 

€ü  bieber  uutggebjetaen  onresine. 

Hoe  Tytus  die  Jueden  bestaen  heeft.  C.  LXXV. 


^, 


'€n  poojter^  \xxit§  fere  gaer  moeb/ 
^ie  ten  flribe  hiaren  floeb/ 

¥8.31899.  G.  Snic  uten  turre  ontvloten  31908.  G.  te  nouwe  te  harre  baten, 

enten.  B.D.F.  aU  in  den  tekst.  31910.  B.  Ads  hem  Tj'tus.  F.  Hadde 

81 902.  B.G.  berinct.  D.  beringet  waren.  hem.  G.  Ne  haddem  Titus  gheholpen  daer. 

51905.  A.B.D.  Om  dat  die  Joden  wa-  31911.  B.D.  Die  met  gescotle.  G.  met 

■en  90  tinge.  Kwalyk,  G.F.  ah  in  den  t,  scutre.  F.  Die  mit  ghescutle  in  die  stede. 

51006.  C  alleen.  Al  wilsi  wiken.  3191 3.  B.  vor  die  scure.  G.  yorde  scure. 


(240) 

€ii  Itio^ben  bul  in  ï^att  sgetaal. 
31920  ^itnaenben  battie  tïQtnrine  al 

^0  bloot  tnaren/  bat  fi  ter  poon 

Mitt  Quainen  nemmecr  hoo?t; 

(XEü  om  bat  fi  tataren  guact/ 

^0  taiaó  (0ob  jeggen  garen  raet. 
31925  ^tne  acgten  niet  up  tjrote  8crc 

battie  iflomeine  gabben  ter  faiere/ 

«Igocg  00c  up  bei^  gonger^  fl^cg/ 

vDie  gem  an  gginc  nacgt  en  bacg/ 

^aer  ai  nu  liebe  af  faiaren  boot ; 
31930  n^antbiemoojbenaer^  al  bloot 

Xieten  taan  gonore  hcrberhen 

l^lt  omme  pagii^  taxilben  taierben; 

OEii  falie  fo  niet  hillben  ben  hjebe/ 

Weelben  fi  gare  fpife  mebe* 
31935  ^fl  oöc  fieflonben  fl  Bgemepne 

SCnber  faiarben  bie  i^omeeine 

^ie  faiilben  sangen  in  bie  ftebe/ 

Cü  flonben  ggefaiapent  mebe 

l^oo;  ben  fcaerb/  baer  fi  .iif.  bagge 
31940  vl^oogben  beie  groter  flagge. 

l^e^  bierbi^  baegipl  geeffe  Beflaen 

cCgitu^/  bat  fi  al  fonber  faiaen 

Vs.  31919.  G.  Efi  worden  vul.  Kvoalyk,  werven.  Zie  dit  woord  in  hei  Glosur. 

31922.  B.  nember.  C.  Nie  ne  quamen  31933.  B.C.D.  Efi  wie  ro  niet  wilde, 

nu  meer  vord.  F.  Niet  meer  en  quamen.  31935.  C.alleen.  Oec  wederstonden  si. 

31927.  B.C.  No  oec  up  des  ongbers.  31936.  G.  alleen.  Als  anderwanren. 

31928.B.C.  Diehemanegbinc.  F.aengb.  31 937.  A  B.D.  Wilden  gangen.  C.  Wil- 

31929.  A.B.D.F.  Dar  nu  liede  af  (F.  of)  den  gaen.  F.  als  in  den  tekst. 

waren.  G.  als  in  den  tekst,  31 939.  B.D.Vorden  scaert.  C.  denscard. 

31 951 .  B.  Lieten  ?an  ongere.  C.onghere.  F.  Voerder  scueren.  Zie  Scaerd  in  't  Glosa. 

31932.  A.  alleen,  verwerven.  D.  om  31940.  B.  alleen,  vele  grote  slaghe. 

prijs.  Kicalyk,  C.  Die  om  pais  iet  wilden  31941 .  G.  vierds  dagbes  beft  so  beitaen. 


(  241  ) 

y^üü}  gem  niet  conben  ggeburcn : 

^0  bat  gi  in  guam  ter  fcuren/ 
3 1945  dEfl  bebe  bellen  an  bie  noo^tfibc 

©an  ben  mure  berre  efi  taibe  •. 

SBu  bie  suutsibe  geeft  gi  ajeleib 

an  ben  to?/  met  stoter  taijfgeib  / 

^ine  ribber^/  efi  bifierbe  faen 
31950  ©atgi  ben  berben  hiiibc  fieftaen  *. 

Igem  bocgte/  biarb  fo  bat  gi  bioube/ 

vl^at  gine  baringe  biinnen  foube ; 

vl^ie^i  tnilbe  gi  ben  moojbenaren 

lüufle  ggeben  enbe  fparen  / 
3^955  Btpabentureoffigaeriebcn 

^0?  baer/  ba?  ganser  fauben  up  oFjcben/ 

n^ant  gaer  raaf  foube  fön  faen  bcrbacn  \ 

<lEnten  Hamestnen  eifl  fa  bergaen/ 

^at  fi  margten  fün  met  ruften 
31960  €ü  lebecg  fijn/ taiijt gem  lullen» 

dEü  hieltiib  fa  bie  bacg  guam 

^at  tribberfcep  fpife  efi  tfaut  nam/ 

*  Flay.  Jos.  cap.  8  cit.  num.  9.  in  fine.  lUe  autem  (Titus)  itentm  muro  polilui,  quantum 
ad  êeptentrionem  quidem  §pectat,  êtatim  diruit. 

*  Flay.  Jos.  loc.  cit.  Portie  vero  meridionaliê  turrihuê  praesidto  imposito,  de  tertio  muro 
oppugnando  eogitabai,  ' 

'  iVec  enim  diu  eii  rapinai  poise  tufficeref  zegt  Flav.  Jos.  Lib.  V  cit.  cap.  9,  Dum.  1. 

Ts.  31 043.  B.D.  Yor  bem.  F.  Voer  bem.  C.  31 053.  fi.C.D.  Awa/yA.  die  mordeDareo. 

OJ2een.  Niet  necondenvor  hem  gheduren.  31057.  B.D.F.  Want  baer  roef  soude 

31945.  C.a//een.¥elleD  al  de  nord  side.  siJD  gedaen.  G.  soude  saen  sijn  ghedaeo. 

S1948.  B.D.F.  Aoden  lor,  met  (F.  mit).  31058.  G.  Efi  dien  Romein  waest  so. 

Cl.  In  den  tarren  met  groter  wijsheit.  31060.  G.  Eh  ledecb  sijn,  wildcm  des 

31040.  A.G.  visierden. B.D.F.als 6ot;en.  lusten.  D.  wilts  bem.  F.  wildes  bem  lusten. 

31050.  B.  wilt.  G.  wille  besUen.  31062.  B.  Dat  ridderscap  (D.  Dat  drud- 

S1051.  B.  waertsodat.  C.  wartdat  bi.  derscap)  sout  nam.  F.  Dat  ridderscap 

SI 053.  G.  alleen,  waringhe.  Zie  het  tsout  nam.  C.  Dat  ridderscep  spise  en 

^jDoard  varinghe  in  het  Glossarium.  zoud  nam.  Zie  het  Glossarium  op  Tsout. 

D.  III.  i6 


(2«) 
I^iet  S^m  (CjöittiQ  brrirn  tgare/ 
^atrt  bie  3[obrn  openbare 
319^5  ^itn  markten/ (ptfeenbejafoeb/ 
dEü  r0cSeib  bie  mer  breien  moet  <• 
v©at  taatf  ben  aoeben  routaie  efi  seer/     f»>-  ^  ^» 

'^        '  col.  I. 

oEnten  Homestnen  blifcep  meer  K 

I^ine  bia^  fo  roene/  Sine  \nüi  in  bare  / 
31970  SCI?  gi  facfi  bte  roomfrge  fcare  \ 

€ti  bt  abenturen  te  toaren 

^at  ber  moojbenaren  fraren 

^S^rne  gabben  in  gant  gj^egaen  / 

SDnber?  ban  fl  fo  bele  mefbaen 
31975  l&abben  (eggen  bie  banber  flebe/ 

^at  fl  in  toangoiien  mebe 

naaren  romen  al  nu  ter  tf)b  ^/ 

€nbe  gabben  lieber  in  ben  ^rüb 

(Ce  fterbene/  ban  gem  up  te  sgebene. 

>  FUy.  J08.  loc.  cit.  Nam  cum  dteê  advtniêset,  qvo  militilnu  oporkbat  a/imnifa  ditiribmi, 
juuit  ducifriM  lil,  copiii  in  loco  hoiUbuM  eonspicuo  ordinëtiê , pêcuniam  $inguli$  nwncramiC. 
De  grieksche  tekst  heeft  rpofo^,  hetwelk  teer  wel  Tertaeld  is  door  alimeniai  nifter  bet 
blykt  uit  het  ven-olg  van  den  tekst  dat  men  de  soïdy  verstaen  moet ,  waermede  de  krygs- 
lieden  eetwaren  kochten  by  de  loetelaers  van  het  leger.  Maerlant  mogt  derhalve  spreken 
van  jpiM  en  fsoul. 

*  Flav.  Jos.  cap.  9,  num.  I  cit.  lUoque  ipectaculo  nihil  ani  »ui$  jncundiut  eml,  aiif  Ao- 
th*hij  pltu  terrorii  afferebat. 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Gravis  autem  conttematio  etiam  andaciuimoê  ocmpo&af,  «mr  coptM 
OMfics  in  locum  unum  coactoi  viderenl,  et  artnorum  pulckritudinem  bonumipi»  miiiimm 

OftllMM* 

*  Flav.  Jos.  num.  1  cit.  Et  fortoête  iediliosi  itta  intuendo  animoê  mutastent,  nui  «ofonm 
immanitatê  quae  in  populum  commiterunt ,  veniam  $ibi  a  Romuniê  datum  iri  deêperatwent. 

Ts.  51965.  B.D  F.  spise  efl  e^oet.  G.  all.  lyk,  C.  Gb«rae  waren  id  hand  ghegieo. 
Sien  mochten ,  selver ,  spise  en  gout  31974.  B.D.F,  dan  si  mesdadech  ( D.  so 

En  rikeit  menechvout.  mcs<ladich)  bleven.  C.  dan  si  so  mesdaen 

81968.  G.  alleen,  bliscap  te  meer.  Hadden  up  die.  F.  Jeghen  die  gbeoe  ?an. 

81970.  C.  Als  hi  sach  up  de  romsce  se.         31976.  B.D.F,  in  groter  waobopea. 

81971.  G.  alleen.  Bi  aventuren.  31977.  A.  a//effi.  comen  nu  ter  t^d. 
81973.  B.D.F,  in  bant  gegeven.  Kwa-         31979.B.D.F.Stenrendan(D.F.beiD)np. 


(243) 

31980  45ac  taaren  fl  fa  fel  ban  ït\xtm/ 

^E^at  fi  bic  goebe  metten  guaben 

€n  al  bie  poo^t  gabben  beraben 

flte  berberbene  08emeenli6e  *. 
•3f3I33[^  b^a^t  taa«?  (S^ituji  eerlift  e 
31985  3[n  taeelben/  baert  banbje  saoöen. 

(fCen  birgten  Begonbe  gem  btangaggen 

^attie  3[oeben  banber  flebe 

J^ayii  ne  biüben  na  b^ebe. 

jèQ  ï^ttft  gi  tgere  BSi^beelt  in  .ij.  *; 
31990  dEfi  baer  bupperfle  flat  cranciï  fceen 

3[e05en  ben  ta  j  SJntgania  / 

vl^ebe  gi  b^argt  b^aggen  na. 

l^an  banen  gem  int  gerte  bacgte 

vl^at  gi  ben  tempel  biinnen  macïite; 
31995  I©ant  8i  ne  taanne  ben  tempel  mcbc/ 

^a  toare  anggetnannen  bie  ftebe  \ 

IBit^  bebe  gi  in  ttaeen  (leben  b^acgt 

v©^a0Ben  baer  met  grater  cracgt/ 

l©ant  töere  taa^S  in  .ij.  ogcfcaert; 

*  Flar.  Jos.  loc.  cit.  Praeval^t  etiam  fatum,  quod  innocentes  cum  nocentibun,  et  nVi- 
laUm  eum  teditiotiê  perire  decrtverat,  Maerlant  sehynt  opzettelyk  aen  dezen  leksl  eeue 
meer  christelyke  wending  te  hebben  willen  geren. 

*  Flav.  Jos.  cap.  9  cit.  num.  3.  Quinto  aufem  die,  cum  nihil  de  pace  ageretur  a  Judaeiê, 
Tituê ,  legiones  bifariam  diêpartilus ,  aggereê  excitare  coepit ,  enz. 

'  Flar.  Jos.  num.  S  cit.  Ista  quidem  parte  iuperiorem  civitalem  c^plum  iri  existimanê,  et 
JMT  Antoniam  templum;  nam  ni«t  hoc  cepitset,  ne  civitatem  quidem  occupare  tutum  etse 
arbilrabaiur, 

Vs.31080.  C.  waersi  also  fel  van  levene.  31 988.  G.  alleen,  nocbte  vrede. 

81982.B.D.F. verraden. G. a/s  inden  t.  31989.  B.  Soe  eefl  gedeelt  in  tween.  D. 

31984.  B.D.  kwalyk.  Drie  dage.  C.  Vier  So  bevet  gedeill  in  tween.  Kwalyk.  C.F. 

dagbe  lach  Titus  efi  sijn  volc  rike.  Daer  Sijn  berebeft  bighedeell  an  (F.  in)  tween. 

talgeêtaen  hebben,  Titus  here  rike.  31992.  G.  Dedi  dracht  dragben  verre 

81985.  G.  all.  dar  dandre  toe  saghen.  eQ  na.  F.  daer  na.  B.D.  als  in  den  tekst, 

81986.  B.  Te  vechtene  bcgan  hem.  D.  31993.G.Want  hem  insijnbertedochte. 
begondi.  F.  Te  vechten  begonde  hem.  31997.  G.  Dies  dedi  an  tween  sleden. 


(244) 
32000  JSlatt  .5pinan  tacrct  ter  bacrt 

vCfoic  bat  fc0gen  bit  fttbt  b^orrlj* 

3ian  iiirrct  aac  ngcnacrg 

)t>an  ben  ta?jc  SBntgania : 

Oac  taajpcn  fl  init/  bcrre  ei!  na/ 
32005  .jBcttcn  tn0iencn  bic  baer  te  bajcn 

v©lc  caiiinc  Ccftiuf?  *  Ij^öbc  bcrïo^cn/ 

l^Qt  81  bcji  ïants?  taajf  berb  jcbcn  *♦ 

♦CCC»  fcifcatc  taarcn  gem  blcbcii/ 

<l£iï  .^I.  mannclen  aar  mcbc/ 
32010  IPacr  men  mebe  frabe  bebe 

v©en  Éïamelnen/  baer  fi  bjacfjt 

©^aengen  met  jrater  cracgt  ^. 

lloe  Tylus  slreet  tiplie  stad  van  Jhemsalem. 

C.  Lxxvr. 


Mester 


^fittx^  tnifle  inel  ter  cnre 
©at  met  öem  taaa  bic  abenture/ 
32015  €n|l:reebhaflcan  bic  flat; 
cCacgtan  bieiibe  gi  enbc  Bat 
l>cn  3iaben  bat  fl  gem  up  jaben/ 
nDant  baer  ne  taare  ffgeen  antfcaben/ 

*  Cestius  Gallus  was  landvoogd  van  Syric,  als  boven  gezegd  is,  bl.  19,  vers  97490-91. 
Ook  heeft  C.  hier  het  woord  coninc  uilgelaten. 

*  Zie  hiervoren,  bl.  51 ,  vers  S8099  ,  tot  28104.  Josephus  spreekt  te  dezer  plaetse  vao 
Cestius  niet. 

>  Flav.  Jos.  nuni.  3  cit.  Jlabebant  autem  êcorpionet  trecento$  et  ballistas  quadraginla , 
quibuê  difficultaUm  afferebant  Romanit  in  aggeribxu  exêtruefidia. 

Vs.  32000.  G.  werrcl  metier  vard.  32016.  B.  Nocblan  vlendebi.  C.  rleDdi. 

33004.  B.D.  worpsi  up.  Kwalyk,  D.  vleidi.  F.  smckede  hieD  bat.  De  schry- 

83008.  B.C.D.  sctsculte.  F.  selscutlen.  vers  van  B.  en  G.  zullen  de  y  van  vleyde 

83009.  B.  magneeleD.  F.  maDgcnclen.  voor  eene  n  gehottden  hebben. 

G.  Vao  hem ,  eh  .il.  magoellen  mede.  3301 8. B.  kw,  daer wart.  G.  dar  oc  waer. 


(245) 

oEn  fiat  3[afep9ufc  bat  gi  bie  safic 
32020  25n  efircufcg  totem  fpjafic/ 

€nbe  penfbe  bat  fi  iet  fiet 

^mmt  enen  man  ban  gaerre  Itiet 

^oen  fouben/  entte  ooc  mebe 

OJBefio^en  taare  uter  flebe. 
32025      Sofepguj?  nïiint  felbe  flaen 

JDan  faerren  Buten  fcutter^S  faen  *  / 

Cnbe  fetbe : « lieren/  fftb  Bcraben /  ^'^'-^^  ^'^ 

»  Cf!  gefit  utoeii  felfi^  ggenaben ; 

» <©ntferme  u  beji  fltempel^  enter  flebe/ 
32030  »  dEfi  taeefler  aoc  niet  felre  up  mebe 

i>  €fi  garber  ban  bie  Komepne/  bat^  joeb; 

» l©ant  fl  fön  feïbe  alfa  sgcmaeb/ 

»  ^i  eren  ben  tempel/  baer  öl  flact/ 

»  ^iejf  Bem  nocgtan  niet  an  ne  gaet ; 
32035  »  dEn  Bgi/  biene  fiegouben  moefft/ 

» l^ellettene  met  ubier  onboegt. 
» l^enfl  om  bie  mure/  bie  met  öBctacït 

» Itp  u  met  cracgte  fgn  ögebeït/ 

»  oEfl  om  ben  tempel  bie  flaet  norg  -. 

*  Extra  telijactunif  legt  Flav.  Jos.  Misschien  heeft  er  buten  icutte  get>tacn. 

'  Plav.  Jos.  cap.  9  eit.  num.  3.  Quin  potiui  viderent  muron  quideni  eoneidiae  validioreê, 
expugnati»  vero  in/irmiorem  »upereê$e.  Men  ziet  hieruit  dat  vers  39039  bedorven  is.  Mis- 
schien heeft  er  gestaen ,  En  om  den  derden ,  of ,  om  den  lesten  die  itaet  noch, 

Ts.  33021 .  C.  Hi  pensde  dat  si  iet  te  bel.  33033.  G.  Si  heren...  al  dar  hi  sUet. 

32026.  C.  buter  scare  saen.  Kwalyk.  32034-3C.  B.D.F. 

32027.  F.  Ghi  heren,  siit  beraden.  C.      Dies  doedi  «elve  dan  groet  quact, 

En  sprac :  »  Heren ,  sijds  beraden.  •  Dat  ghi  (D.  En  gi ) ,  diene  behouden  moget , 

32028.  B.D.F.  Eü  hebt  uwes  selvei  Qe       Vellenc  (  F.  niet )  met  uwer  ondoget. 
naden.  G.  Ebt  van  u  selven  ghenadcn.  32036.  C.  Ne  vellcncniel  met  oreondo 

32030.  A.  alleen,  Eü  wecst  00c.  ghct.  Deze  lezing  is,  waerschynlyk  nift 

52031 .  C.  aü.  Noch  arder  dan  die  Ronrï.      de  echte j  maer  toch  voor  goed  te  houden. 
32032.  C.  Si  sijn  scive  also  ghemoct.  32039.  C.  En  om  die ,  diere  stacn  noch. 


(246) 
32040  »  Mtttt  bit  cracgt  ban  tïamc  boeg/ 

» vl^at  mense  niet  marg  bietierftaen: 

»  oEn  gem  te  fine  ooc  onberbaen 

»  4E^  niet  nubie/  goe  ment  Stère* 

»  %c  bieet  biel  bat  e$f  groot  ere 
3(2045  » (Ce  (lerbene  om  bie  b^igebe; 

»  cUSaer  bani^  ggeene  noot  tefer  ftebe : 

» I^et^  te  fpabe;  men  foubt  ggebaen 

» I^ebben  int  eerfle  fonber  taiaen. 

»  Mn  inaren  ini  een|  onber  ggebjeben/ 
32050  »  dEfl  fönre  langen  tftb  in  bleben; 

»  oEfi  biiilen  bii  bie^  ontB^e&en  nu/ 

»  ^0  binrt  mi  ban/  bat  feggic  u/ 

» llDat  bii  bie  boot  fieggeren  mere 

» l^an  bic  h^igeib  entie  ere  *. 
32055      >  ©oc  gebben  fl  bie  taerelt  al 

» (©nber  gcm/  enbe  tggehal. 

»  n^aer  mocgten  tni  gem  ban  ontflien^ 

»  3[ane  moegbi  babenture  fien 

»  n^ant  foe  baerbiaerb  taiille  al  gaber  ^/ 
32060  »  €nbe  bat  a5ob/  bie  gemeifcge  ©aber/ 

*  Plav.  Jos.  loc.  cit.  At  cum  iemel  tuecubitwn  est,  multisque  temporihuM  conct$$um  tmpe- 
rium ,  veile  deinde  excutere  jugum  male  perirê  cupientium  est,  non  libêrtatem  amaniium. 

*  FUv.  Jos.  Immo  vero  certum  ett  ad  eot  tranêisie  undique  fortunam. 

Vs.  32040.  A.  alleen.  Marct  die  cracbt.  3205 1 .  F.  onbreken.  D.  kwalyk.  E&  wil- 

32041 .  G.  Die  men  niet  ne  mach.  len  si.  G.  Ende  wilwijs  dan  ontbreken  nu. 

32042.  G.a//een.  Hem  te  wcseneoDderd.  32053.  B.  alL  Hoe  wi  die  doet.  KwcU. 

32043.  G.  Nes  ons  niewe,  hoe  soe  ment  32055.  C.  Oec  ebben  die  heren  de  we- 
kere. F.  Es  niet  nyewe,  hoe  dat  kerc.  relt  al.  B.D.F.  aU  in  den  tekst. 

32045.  G.  Te  stervene  dor  de  vrihede.  32056.  G.  Onder  hem  eïi  ebben  tghe?aL 

32046.  B.D.  Maer  dans  gene  noet  der         32057.  A.  alleen,  mochten  wi  danont- 
slede.  F.  Maerdatsgheen  noot  deser  stede,      flien.  G.  Waer  mocht  wi  dan  hem. 

G.  Mar  dans  gheen  tijt  hier  ter  stede.  32058.  B.D.  Ja  en  moghedi  davonture 

32050.  B.C.D.  EQ  sire.  G.  laoc  in  oec      sien.  G.  Jane  moghedi  daventure  sien. 
bleven.  E.  Efl  siinre  langhe  tijt  in  bleven.         32059.  G.  Dat  soe  dar  ward.  F.  wil  al. 
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» SDI  tfolc  maecte  Üïome  anbertiaenï 
»  Mn  ntf  Beefte  fonty^r  biaen/ 
» JÈacg  menfcje/  nu  merct  fii  befen/ 
»  ^ine  moeten  onberbanecg  biefen 

32065  »  ^cn  moesfienflen/  eifl  lelt  eifl  Itef  *. 
» Mn  ïeefl  utaer  tao^er^  B?ief  / 
»  5&ie  Beter  taaren/  efl  ftarfter  mebe : 
»  ^i  bienben  ber  roamfcger  moeggentgebe  ^ 
» ^at  ne  gabben  fi  niet  ggebaen 

32070  »  SCnberii/  fine  Babbent  herjlaen 
»  ^at  gem  €ob  ban  gemelri&e 
» ^er  macgt  |anbe  in  erb^ifte '. 
» oEfi  toie^  gebbi  sgenoecg  mebe  / 
» «iSu  bat  meefte  beel  ban  ber  flebe 

32075  »  dEiS  sB^taonnen  nu  ter  ure  ^  ^ 
» SCI  blaren  oBeBeel  alle  bie  mure 
»  ^ie  poojterii  fün  fonber  biere* 
» IBaenbi  men  bieet  int  roomfcBe  B^^^ 

'  FUy.  Jos.  Catlerum  tam  feriê  bestiii  qtMtn  hominibus  legem  praefinitam  eif«  validti- 
itmojn ,  potentioribuê  cedere» 

*  Flav.  Jos.  Jdcirco  etiam  majoreê  eorum,  qui  et  animii  et  eorporibui,  alüeque  in$uper 
iubtidm  longe  iptiê  pratêttterunt ,  ceeeiste  Romanit. 

>  Flay.  Jos.  Quod  eane  nunquam  perpeêii  fuiitent,  niii  Deum  ab  illie  (Romanis)  êtare 
compertum  habuiisent. 

*  FUy.  Jos.  IpiOê  vero  qua  nunc  re  fretoi  reeittere,  eum  maxima  quidem  ex  part/e  capta 
•üurbe  ? 

Ts.  32061 .  G.  alleen.  Al  tfolc  maect.  32069.  B.  Dat  en  adsi  niet  ghedaen.  G. 

52062.  B.D.  ^u  es  best.  C.  Nu  nes  Dan  adsi  aKoes  niet.  D  F.  Dat  en  adden  si. 
tbeste.  Kwalyk.  F.  Nu  en  is  beeste.  32070.  G.  Anders  dan  si  adden  verstaen. 

52063.  D.  nu  merc.  B.  Noch  lieten  soe ,  32072.  B.D.F.  onde.  B.C.D.F.van erdrik. 
nu.  Kwalyk.  G.  No  mensce,  mcrket  bi.  32073.  G.  ebdi  ghenoech  nu  mede. 

32064.  B.D.F.  Si  en  moeten.  C.  aU  dot?.  32074.  A.B.D.F.  Nu  siedi  dat  meeste  (D. 

52065.  B.D.F,  leet  of  lief.  G.  eist  leed.  meste)  deel  vander  slede.  C.  aUinden  t. 

52066.  B.  uwer  broeders.  Ktcalyk.  G.  32075.  G.  Gbewonnen  es  al  nu  ter  ure. 
onser  ?ader  brief.  D.F.  als  in  den  tekst.  32077.C.Deporterssijnal8onderwere. 

82068.  B.G.D.F.  der  roemscher  slede.         32078. G.menne weet. Z^ü^f^/a^tfestn. 


.     (248) 

»  y^an  ben  gongtt  bie  bacr  e^  in  bie  flat  ? 
32080  » (Csöi^ntene  bah  t^  ban  ganffre  mat/ 

»  4Entie  becgttrjf/  fanbcr  taacn/ 

j'  .gullen  00c  berberben  faen* 

»  SDI  lieten  bie  Homeine  mebe 

» I^aer  flriben  uptte  flebe  / 
32085  »  ^0  gcbbi  ftaaren  flrftb  binnen 

» v©ien  Böi  ^i^^  font  bertainnen/ 

»  3l?at!i  8an0er/  genne  fl  bat  fa6e  ^oi.  90  v, 

col.  3. 

»  ^at  ggi  tubien  ggemafie 

»  n^apne  gefit/  baer  ggine  mebe 
32090  » jaaestberb^ibenuter  flebe. 

»  ^ie^  hiaerb  befl/  al  nu  6i  bagge/ 

)>  Baoj  bie  lammerliBe  plagge/ 

» l^at  0gi  naemt  goeben  raet. 

»  nE^ant  bie  lüamegne/  bat  berflaet/ 
32095  »  ©erflgeben  u  batter  e^  mefbaen/ 

»  oEifl  fa  bat  gggt  taitlt  anebaen. 

»  ^i  fi)n  bafl  ban  naturen  focgte/ 

»  oEli  gem  binct  in  gaer  ggebacgte 

» vl^at  niet  nuttelic  ne  hiare 
32100  to  3Pat  /  bufbane  flebe  mare/ 

B  <lEii  bu$^  ebel  lant  baer  an/ 

» 3©aefle  te  latene  fanber  man : 

y8.52079.C.yanoDgheredieesindest.  32091.  B.  Dies  waert  du  besl  bi  «ïa^e. 

32082.  A.B.D.F.  verdreven  sijo  saen.  32095.  C.  Yergbeven  u  gberne  dat  es, 

C,  ah  in  den  tekst  In  B  $taet  vers  32095  vóór  32094. 

32085.  B.G.D.F.  daer  (G.  dar)  bmnen.  32096.  G.  dal  (jhijt  wilt  onlfaen.  De 

32086.  G.  niet  ne  cunt  verwinnen.  verzen  32090  tot  32102  ontbreken  in  B. 

32087.  B.D.F.  Dats  onger,  en  si  dat  32097.  G.  Si  sijn  van  naturen  sochle.  F. 
sake.  G.  Dats  die  ongher,  en  si  dat  sake.  vast  efi  van  nature  sachte.  D.  als  in  den  I. 

32088.G.Datgbioec.B.D.F.alstn(/enr.         32100.  £y  A.  alleen  begint  het  vers 
32090.  B.G.D.F.  Moget  verdriven.  met  Dat.  F.  Dustane  edel  slede  roaie. 
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)>  dEü  up  bat/  toet  fonber  hiaen  / 
>»  n^ille  u  ^ptu$l  ontfaen. 

32105  D  jaaer  eifl  bat  gi  u  tuint  met  ftribe/ 
» l^i  ne$l  fo  soeb/  bien  gi  bermibe* 
D  3[ane  fftnte  .ij«  mure  onber  ggebaen  ^ 
» vl^en  berben  ttiaent  gi  Ininnen  faen : 
»  Mt  ran  gine  00c  niet  berlninnen/ 

32110  »  ^a  btcgt  ober  gem  bie  gonger  Binnen  *• » 

/^oe  dtc  Jorfcn  Josephuse  verspraken.  C.  LXXVIL 

^%^  bul  aafepgul  fp^ac  ten  3iabcn/ 
l^ele  ban  ben  guaben  raben 
©loectene/  efl  berfpjaSene  fcre/ 
€nbe  fuI6e  fcoten  na  ben  gerc» 
321 15  vl^oegifacg  bat  tfolc  niet  goojbe 
Ma  fine  tale/  na  fine  tnoo^be/ 
^0  toaenbe  gise  ggetoce&en  bet 
Mtt  e;:emp{en  ban  gaerre  tnet  ^/ 
oEfl  riep  iube : «  ©erboembe  ftcitibe  V 

*  Plav.  Jos.  Porro  hrtvi  murum  quoque  tertium  captum  iri,  priores  qui  capli  tunt  fidem 
facere;  et  ti  inexpugnabiU  forel  muntmenltim ,  famem  pro  Romanü  advertut  ipsos  pugtux- 
furom. 

*  Flay.  Jos.  cap.  9  cit.  num.  4.  Jogephum,  dum  uta  suaderel,  multi  quidem  è  muro  deri- 
debantf  muUi  vero  maledictie  exeipiebant,  nonnulli  etiamjaculis  appetebant.  UU  autem,  cum 
coniiliie  palam  datis  minime  eos  moveret,  adpopularium  suorum  hiitoritu  transibat. 

'  By  Flay.  Jos.  zyn  de  woorden  zoo  hard  niet.  Het  heet  daer  alleenelyk,  O  miseri ! 

Vs.  331 03.  B.D.F.  Eü  up  (D.F.  op)  dit,  F.  Efi  eo  can  hiis  ooc  niet  gbewinneo. 

weet.  G.  E&  up  die  wet,  sonder  waeo.  32110.  G.  dar  binnen.  F.  van  binnen. 

32104.  C  alleen,  gherne  ontfacn.  32111.  B.G.D.F.  Al  dus  sprac  Josefus. 

32106.  C.  Hi  ne  es  so  goed ,  dies  hi.  32113.  B.  Vloccten  e&  verspraken.  D.F. 

321 07.  B.D.F.  Ja  en  sijnre.  (F.  sinder)  .ij.  Vloectene  eö  verspraken.  C.  als  in  den  t. 
mure.  G.Janesijn  hem  ij  mureonderdaen.  32114.  CF.  Sulkc.  B.D.  En  selke. 

32109.  B.D.Eficanhineoec  niet  gewin-  321 15.  B.D.  dat  volc  niet  horde.  Doe  hi 
oen. C  Helsi,hiaeconne  nietghewinnen.     dat  sach  dat  menne.  F.  dal  tvolc  niet  en. 
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32120  »  Mt  acgti  niet  ban  ubien  toüxt 

» .130  ber  ggerre  bie  u  minnen  ^ 

»  n^aenbi  bie  iSomeine  bettninnen^ 

j*  Witn  gebhii  biejf  ggeliEre  berhionnen '  ^ 

11  (0ab/  bie  gere  e^  ban  ber  fonnen/ 
32125  » ï^eeft  apnt  ggehiefen  tael 

» ,IHet  onfen  bajbcrjf  ban  3ffwrf/ 

» SCI^  Bern  icmene  onrecgt  bebe  *. 

» (Chii  ne  mercti  goe  ggi  fine  flebe 

»  4?ntfuberb  Bebt/  efl  gem  berfiaisö^n  ^ 
32130  » n^ilbi  niet  ben  e;:eniplen  boIsB^n 

» »l5a  anfe  baojberiS  Bier  te  ba?en  ^ 

))  5&efc  flat  Beft  tal  berla?en 

» vl^ic  taile  met  graten  flribe ; 

» .maaer  ie  ontfle  mi/  tefen  tibe/ 
32135  » ittaen  antaerbeflBen  o?en  te  bertelne 

» a5ob|S  taa?t/  enbe  mi  te  fluelne '. 

*  Flav.  Jos.  i4rmt«  «I  mant6u<  eum  RomanU  bellum  geritii  f  «urn  qvot  alioê  hoe  wiodo 
viceriimi*  ? 

*  Flav.  Jos.  Quando  atitem  non  Deui,  omnium  conditor,  Judaeorum  pracfta<  «e  vindieem, 
êi  injuriam  patiantur  f 

s  Flav.  Jos.  Nonne  conversi  respicietiê,  undi  impetu  facto  pugnatit ,  quantumqtu  anxtlto- 
torem  viola$ti$.  Nonne  in  memoriam  revocabitii  parentum  opera  divina,  <itque  loeum  kunc 
sanctum,  quantosque  hoitet  olim  nobia  e  medio  tuttulit  ?  Ego  autem  horreioo  referent  fada 
Dei  auditoribui  indignis.  Maerlant  schynt  dezen  tekst  niet  goed  verstaen  te  hebben ,  en 
trouwens ,  yolkomen  duidelyk  is  hy  niet,  maer  strydig  toch  met  hetgeen  onze  schrTver  er 
van  gemaekt  heeft. 

Ys.  32120.  A.  alleen,  niet  uwen  wive.  iemen.  G.  Alse  hem  iemen  onrecht  dede. 

B.D.  Eo  hachli  (D. acht)  niet  van  uwee  32128.  B.  Twi  mercti  hoe  hllCiPalyk. 

wive.  C.  alleen.  En  acbti  niet  van  uwen  D.  Tvi  mercti  hoe  gi.  Kwal.  F.  als  boven, 

live.  F.  En  achti  niet  van  uwen  wive.  33130.  B.Wildi  niet  den  tempel.  Kwa- 

321 22.  A.  alleen,  winnen.  lyk.  C.  der  exemple.  D.  den  exemplerolg. 

32123.  A.B.  Wien  hebdi.  G.  Wien  ebwi  32131.  G.  alleen.  Van  onsen  ?oerders. 
des  ghelijc.  F.  als  in  den  tektt.  32132.  G.  alleen.  Dese  heleghe  stad. 

321 25.  G.  Jaoe  hevet  oit  ghewesen  wel.  32133.  B.G.  Dicke  wile. 

32127.  B.  kw.  Alse  men  iemen.  D.  Alse         32134.  G.  nu  ten  tide.  F.  tesen  tiden. 
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B  Mtttt  bat  ggi  uptie  Hamesine 
» «Diene  flrftb/  maer  up  ^obe  ggemcgne  ^ 
»  3!n  9Dfiaa9am$f  tiben  fa  iaa^ 

32140  » Conim  in  oEgipten  dl^ocgiajj/ 

o  vl^te l^gatao  to£L§ gegeten  6i namen; 
» I|i/  enbe  fine  liebe/  namen 
)>  ;i^ie  fcone  conintginnen  ^aren/ 
»  3l?ie  ggene  bie  maeber  taa^/  te  taaren/ 

32145  » SCIj?  baet  onfe  gQeflacgte  af  guam  *. 
»  D^at  bebe  onfe  baber  SDB^agam  ^ 
»  g[c  taane  öt  8em  ta jac  in  flribe :  p«»-  ^* » 

>  3[ane  gabbe  gi  in  bten  tibe 
» .€€€*  baeljutne  enbe  .j:*  enbe  .biii*/ 

32150  » vÈnbe  eic  taa^  ban  groter  macgtc  ^  ? 
» ï^i  rafte/  taant  <6ob  taai?  met  gem/ 
»  311  baer  nu  flaet  agerufalem  / 
»  vl^at  ggi  ontreint  gefit  tutaen  fcanben. 
B  jlQet  fieiben  finen  subben  ganben 

32155  » ;©ebe  gi  fine  ggefiebe  baer  taaerb  ^  ? 

<  Flav.  Jos.  Verumtamen  audite,  ut  cognoicatiê,  non  tolum  vos  cum  Romaniê,  sed  etiam 
cum  ïho  bellum  gerere. 

*  Flay.  Jos.  Neehao ,  qui  turn  rex  erat  Aegyptiorutn ,  idemque  Pharaoh  vocabatur,  cum 
infinita  nutnu  daeendit,  reginamque  Sarram ,  noitri  generis  matrem ,  rapuit. 

*  Flay.  Jos.  Quid  igitur  vir  eju*  (Sarrae)  Ahraamw  proavus  noster  f  Num  igitur  injuriae 
auetonm  ultuê  fuerit  artniê ,  qui  praefecloê  «u6  fe  trecentos  et  octodtcim  habebat,  quorum 
tinguliê  infinita  parebat  mulUtudo  ? 

*  Flav.  Jos.  Aut  iptoê  (praefectos)  pro  nihilo  duxerit,  cum  ei praesenê  non  adeiset  Deus, 

Vs.  S2140.G.  Ncchias.  De  ware  naem  Ie  wane  hi  hem  wrac  mit  slride. 

is  Neehao,  ah  in  den  latyntchen  tekst,  32148.  B.D.  Ja  en  baddi.  F.  Nocbtan 

531 41 .  C.  Die  Pharao  oecbietbi  nameo.  baddi  io  dien  uden.  C.  als  in  den  tekst. 

32143.  G.D.F.  coningbinne.  Jn  B  is  't  32149.  B.  baljuwe.  G  balive. 

hroddelwerk :  Die  scone  coninghe  scaren.  321 51 .  B.G.F.  Ui  ruste.  D.  als  in  den  t. 

53146.  B.D.  kwalyk.  Dat  dede.  33153.  B.G.D.  Maer  (G.  Mar)  dacr  nu 

53147.  B.  Ie  wane  hi  hem  wan  met  slr.  staet.  F.  En  daer  nu  slaet  Jherusalem. 
CD.  Ic  wane  hi  hem  wrac  met  stride.  F.  33155.  G.  Dedi  sine  bede  dar  waerd. 
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» eltfanticti^  abontl  ban  na  ter  bacrb 

» .gtnlicmcnfc  gem  hicher  omficfmet/ 

)>  €ntie  ggcne  ban  anfer  hict 

>>  C^ntftnflgcr  fclber  tnbc  goub 
32160  ))  ©an  gcm  in  faenen  menccöfouh  *. 

»  2Eanc  taiaenbe  anfe  jBeflacBtc  baer  nacr 

»  3(n  oEgpptcn  menccj  |acr/ 

» (Cfi  taarcn  cpjjin  tf\  ftcptijf  *  ^ 

>'  I^oc  menccl}  lieter  ommc  fi^n  lüf : 
32165  »  3[n  oEgiptcn  biat  taiarm  ber  plao^cn  ^ 

» 4l)nfe  bo;bcré  macgttn  in  bien  basgen 

»  JDct  flribc  gcbben  ffJetajoScn  fcrc; 

j>  diaacr  fi  öahent  up  onfcn  l^ttt : 

» vS^iei^  gginc  fi  ombefmct  ban  Blatbe 
32170  ))  oEli  b?i  bD?  be^  setacj  hlotbe/ 

» vl^acr  PBaraa  bleef  ente  fine» 
»  l^aer  na/  boe  bie  pgilifline 

))  Vit  SCrfte  af  taannen  met  flribe/ 

»  HDpjben  iM  n^t  ecgt  omfilibc  *? 

purisque  manibus  ad  hunc  locum  protensii,  quem  vos  inquinoêtis,  invictum  »ibi  auxiliatortm 
ad  militiam  legerit  ? 

*  Flav.  Jos.  Nonne  $ecunda  quidem  vei>pera  incorrupta  remiêsa  eslregina  admarilum; 
Aegypliui  autem..,,  aufugtl^  cum  Judaeos  Deo  dilecto*  auro  et  argento  dona$$et  ? 

*  Flav.  Jos.  Siiebo,  an  dicam  fxUrutn  noitrorwn  fnigrationem  in  Aegyptum,  qui,  anmoê 
quadraginta  {\ees  quadringento»)  tyranni»  ac  regibus  alieni»  subditi,  eni.  Het  U  waer- 
srhynlyk  dat  Macrlant  zich  met  dat  opgegeven  getal  van  jaren  niet  lieefl  kunnen  Teree- 
nigen,  en  daerom  menech  in  de  plaels  gesteld.  Zie  het  eerste  deel,  bl.  184,  vers  4135,  vlgg. 

'  Versla ,  hadden  zy  er  aldra  geen  spyt  van. 

Vs.  321 5G.  B.D.  Sanders  avonts.  C.  Des  321 67.  C.  Met  stride  hem  ghewroken  s. 

anderdaghes  savoDts  mctter  vaerd.  32170.  B.  des  sewes.  C.  Vri  dor  de  zeu- 

321 59.G.F.OnlGDgheD  sciver  (F.  sil ver),  sce  vloede.  F.  Eö  vri  doer  des  zees  vloede. 

32161.  B  D.  Ja  en.  F.  Efi  woende.  32173.  C.  Darke  ons  wonnen.  F.  ons 

32162.  B.D.F.  .cccc.  jaer.  G.  In  Egyp-  of  wonnen  mit  stride.  D.ah  indcnteksi. 
Icn  weet  vor  waer.  De  verzen  32103  en  32174.  A.  Worden  sijs  echt  omblide. 
32104  ontbreken  in  het  handschrift  C.  B.D.  Worden  sijs  alle  omblide.  F.  wonlen 

52165.  C.  Efi  vele  ghescicde  van  den  pi-      siis  al  onblide.  G  niet  alle  omblide? 
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311/5  »  ^a0on gaer  0ali  ta«irb  gi  niet  mcbc 
»  €>ntljaaft  baa?  gare  onfubcrgcbc  / 
»  ^fi  biarcns^  b;a  bat  fl  biaten  ^itite '  ^ 
» oJab  taaeft  bte  boa?  anj?  lïreeb  met  bïite  / 
» n^ant  fi  bie  biapene  lieten  baren 

32180  »  4Enbe  jabent  gem  al  up  ttaaren  *. 
»  ^ennacgeriB  lacg  gi  niet  mebe 
»  Mtt  groten  gere  bao j  bie  (lebe  ^ 
» l©ie  fcanfierbene^  te  taaren  0gecn  man. 
» (0nfe  bolc  larg  in  bebingen  ban : 

32185  » c©argt(i  guam  binjel  efl  floerg  in  tgere 
» .€•"  man  fonber  taere 
»  oEfi  J^^^b."  oor  mebe. 
» IS^üt  blo  gi  ban  befer  ftebe. 
»  ^gi  hieet  ooc  tnel  boo;  biaer 

32190  »  ^at  anfe  bojberiS  Jw»  i^tt 

o  %n  QBabilonien  taaren  ggebaen :     ' 
>  vDaer  ne  taa^i  ne  ggeen  ontgaen 
»  Jèü}  bat  onfen  I^ere  bocgte  fgn  tgb. 
»  3fc  taille  bat  sgg^  feSer  fijb/ 

32195  » l©at  fa  onfe  bo?ber?  baben 

»  jBet  taapenen  fonber  (0ob^  ggenaben/ 
» vl^at  bergginc  gem  niet  te  goebe* 
» n^eltgb  bat  fi  met  obermoebe 

*  En  verheugden  ly  zich  niet  dat  zy  van  de  ark  ontslagen  waren  ?  Zie  Flair.  Jos. 

*  FUv.  Jos.  Deui  erat,  cujut  ductu  i$ta  pro  patribut  noitri»  gerehanlur,  propterea  qtwd, 
omtMtt  amiM  ae  manilms ,  eju»judicio  rem  permiserint. 

Vs.  32176.  G.  alUen.  dor  den  onvrede.  3:2189.  B.D.F.  Ghi  weet  occ  wel  over 

32177.  F.  E&  81  waren  vro.  G.  Si  warens  waer.  G.  Ghi  weet  occ  dat  wel  over  waer. 

TTO dat  sire worden  quite.B.D.a/«frot7en^  32103.  B.C.F.  Vort  (F.  Voert)  onsen 

32180.  B.G.  F.  hem  al  up  te  waren.  Here  docbte  tijt.  D.  dochte  sijn  lijt. 

32182.  G.  aÜeen.  hier  vor  de  stede.  52197.  G.  Dat  ne  verghinc  hem  noit. 

32183.B.8Confierdem.F.Diescouficrde.  52198.F.WeIctijd.G.Ato.Weltijtsosijt. 


(254  ) 

D  Bocgten/  fantiett09^6Qb  ang(  I|cten/ 
32200  » cHSocflcn  fl  met  fcanhcn  fieren; 
»  €n  alfü^^  <0Qtie  lieten  g^efi^uSen/ 
» l^ertnannen  fi  al  fonber  gnfien  \ 


JlSiii 


//op  Sedechias  ghevaen  wart.  C.  LXXVIH. 

merct  goe  ^ebecl^ia^^  bacgt 
» 3[^B9^n  dSafiujobpnafoj?  cracgt 

32205  »  ^anber  3ieremla|S  raet : 

»  3[ane  Bgcfciebe  gem  al  guaet  ^ 

» I|i  taarb  ggebaen ;  manfler  enbe  ftebe         ^^}-  ^* » 

» 3©arb  baer  opc  ogeheiïet  mebe  *. 

» cHacrct  boajt  be^i  conlnc^  sebe 

32210  » oEnbe  utacr  geren  ooc  mebe/ 
» ï^oe  anggelftc  bat  sgi  Ö^^ni  föl^  '♦ 
» I©ant  aeremiaö/  ble  tere  tftb 
»  Hüep  bat  men  foube  bie  ftebe  baen  / 
>  I^em  ne  biilbe  niemen  boot  f(aen; 

32215  »  cUSaer  sgi  (3[r  late  fön  bie  maojt 

»  ^ic  Bfii  Ö«^6t  Bgetaaaffit  in  bie  poojt/ 
»  3(nne  gebfie  gier  niet  te  fejaene  flabe)  / 

1  Flav.  Jos.  Dentque  nihil  memorari  poteü,  quod  armii  patrei  noitri  proitpere  gesserini, 
aut  non  sine  armii,  Deo  permiaa  poUüalêf  impeiraverint. 

*  Flav.  Jos.  Cum,  rege  Babyloniorum  lume  urbem  obtidente,  Sedechiai  rex  noiter ,  contra 
Hieremiae  valicinationem ,  cum  eo  congreaui,  el  ipte  eaptui  at,  et  dvitatem  tetmplum^uê 
vidit  exicindi. 

s  Flav.  Jos.  Quanquam  ille  rex.,..  vettrii  ducibui,  ejwque  popului  vobii  etitt  aequior  éi 
moderatior. 

Tr.  33205.  C.  alleen,  doe  Ezechyas.  82210.  B.  Eli  uwer  eeren.  C.  Efi  uwe  efi 

32208.  B.D.F.  Wart  (D.F.  W^t)  daer  nwerherenmede.F.EfiüweraiiderhereQ. 

oec.  C.  Ward  oec  ghevellet  daer  mede.  32212.B.D.dieterretijt.C.JereiDtasdie 

32209.G. Mar Dochlan  dies coniDCSsede.  teerre  lijt.  F.  Want  Jheremias  tere  tijt. 

F.  Merct  voert  uwer  coninghe  zede.  8221 7.  G.  lo  ebber  niet.  F.  Eli  bebbe  h. 


(  255  ) 

» v@m  bat  bat  ie  ti  falecgcib  rabc 

»  ;i^aabbi  mi  *  /  tnarb  bat  ggi  mocgt : 
32220  » l^ic  maa?t  bic  ogi  gefit  flö^^tojpcgt 

»  €fl  nocg  boet  oor  allen  tijb  / 

»  JSe  tnilbi  niet  bat  men  u  beringt  K 
»  3[cme  biaffet  aoc  al  bui 

»  Huilen  /  al^  Sïntöiocu^ 
32225  *.  OBefeten  gabbe  befe  ftebe  ? 

» O^nfe  bajber^  tra&en  ute  mebe 

))  €fi  fileben  baat/  bie  flat  sgebaen/ 

» v©ie  tempel  sfttixxntit/  fanber  taaen; 

» oEfl  flant  aiij.  jaer  tien  flanben 
32230  »  %l  gaer  taaefle/  ba?  anfe  fanben. 

» oEtt  toat  gelpt  bat  ie  mee  caflië  ^  ? 

»  n^ie  fijacSte  bie  raamfcge  partië 

» oEerjl/  te  flribe  uptie  paajtï 

»  O^nfe  guabe  bule  maajt/ 
32235  » ;©a?  bie  taerrinae/  bie  fieflaen 

>  SDriflafialup^  gabbe  tü  ^ercaen. 

*  VenU ,  dooddtt  gy  my^oï,  yy  zoudt  my  dooden. 

*  Flar.  Jos.  Siquidem  Hieremiam,  vociferantem  Deo  quidem  invisos  ei$e  propter  delicta  in 
«tun  cominisiafC4xptum  autetn  tri  nisi  traderent  ctti'fafem,  neque  rex  neque  popultu  inlerfecit. 
Sed  voi  [ut  tntiiê  geita  praelermiUam ,  non  enim  digne  posêum  iniquitates  veilraê  exponere) 
miki,qui  vobi»  taluUm  tuadeam,  maledicttii,  telitque  me  petitis,  irritati  quod  vo»  ve- 
ëtrorum  peccalorum  eommonefaciam ,  nee  eadiei  ferre  poUêlii  quae  re  ip$a  quotidie  faciltM. 

*  FUv.  Jos.  Et  quonum  caetera  memorem  f 

Ts.  33219.  B.G.D.F.  Doedi  te  mi  ward  der  woeste.  G.  Al  woeste  dor  odzc  sonden. 
dat  gbi  mocht.  Kwalyk.  3:2231.  B.  Wat  belpl.  C.  En  wal  elpet 

32231.  C.  EQ  die  gbi  noch  doet  alle  tijl.  dal  ie  meer  castie  ?  D.  al$  in  den  tekst, 

52234.  CF.  Wileo,  doe  Anliocus.  32232.B.F.Wiebrochte.C.Wibrochlen 

52325. B.  de  slede CBesetten  adde.  A'tc.  bier  teerst  die  romsce  partie.  D.  alt  boven. 

83226.  B.D.F,  traken  uut.  C.  traken  ud.  32233.  C.F.  Te  stridene  up  onse  pord. 

83229.  B.D.  EA  stonl  met  tien  stonden.         33234.  G.  Onser  liede  quade  mord. 
JTioa^  C.  Efi  stoet  .iiij.  jaer  tien  stonden.         32236.  B.G.D.F.  Was  tusscen  Aristo- 

52236.  B.D.  Al  gader  woest.  F.  AUe ga-  bolus  eh  Ircaeo  (B.  kvoalyk.  Tyraen). 


(  256  ) 

»  ©crre  •ij.  5gcB?octi^e  oubjcbc 

»  25;acötc  pompciufe  in  We  fttbt/ 

» €ti  (<?ob  bübcm  tnefcn  onberbaen 
32140  M  ©ie  3[oben/  bic  fonber  taaen 

»  ©ntaerberg  taarcu  te  fine  b;i  / 

» li>tn  ifïomcinen  00c  al  ftebi '. 
»  ©acr  na  aSriiieït  flbcn/ 

»  3ln  airifloBoIu^  foen^  tiben/ 
32245  » SÜntiBonu^/  boe  gi  taai  fiere  / 

»  ©at  (0ob  up  fiem  BalcQ  fo  fere* 

»  ©oe  guam  Stntipater^i  fone  IgerohcsV 

»  €fl  ^oflu?  */  nu  mcrftet  be?  / 

»  €fi  troomfcQt  gere/  bie  oni$  Befaten 
32250  » .©3f.  maent/  narenfleïifte  utermaten/ 

»  ^0  bat  tai  Becocgten  onfe  fonbrn/ 

»  Cntie  (lat  aac/  ten  felUen  flanben/ 

» ^eraUct  taa^  efl  fere  anbacn. 

» <©n^  ti  Bö^ojlooft/  fonber  taaen/ 
32255  » l©apene  te  JeBBene  na  onfe  toet; 

»  €fl  eifï  bat  Bgiece  jcaïjen  fct/ 

*  Flav.  Jo9.  Quis  vero  Romanoi  contra  Judaeorum  gentem  ad  miliUam  incitavit  ?  nonnt 
indigenarum  impietaa  ?  Unde  servire  coepimui  ?  nonne  a  iedittone  mnjomm ,  q^iando  Ari- 
ttobuUet  Hyrcani  furor  atque  itUer  ie  conlentio  Pompejum  in  urbem  tnduxil,  et  liberiale 
indignoB  Romaniiiubjecit  Deus, 

'  Van  dezen  Sosius  was  spraek,  vers  3079i.  Zie  W  Deel,  bl.  373,  en  de  aente«k.  5. 

Vs.  32258.  B.D.  Brachte  Pompeius.  F.  33345.  C.  all.  Antigonus  die  was  bere. 

kwalyk.  Brochten  Pompeius  in  die  stede.  32246.  C.  alleen,  up  ons  baich  seere. 

G.  Brochte  te  onpaise  de  slede.  Kwalyk.  Z'iüAl  A.B.D.F.  kwalyk.  EQ  Julins,  na 

32239. B.G.D. dede  wesen.  F. dede  hem.  merct.  G.  Efi  Sosius  met  hem ,  merct  des.. 

32241.  D.  Onwerdich  waren.  F.  On-  32250.  G.F.  .vj.  maende  nerrenstelic 
weerdich  waren.  B.G.  al$  in  den  tekst.  32254.  B.D.  Ons  es  ^eorlovci,  C.  gheor- 

32242.  B.  Den  Romein  oec.  G.  Den  Ro-  loeft.  F.  gheoerloft ,  sonder  waen. 
meinen  al  bedi.  D.F.  al*  in  den  tekst.  32255.  G.  alleen.W apen  na  onser  wet. 

32243.  G.  Dar  na  so  ghevielt  siden.  32256.  G.  dat  ghire  u  jcghen  set.  F. 

32244.  G.  In  Aristobolus  sons  tiden.  Eest  oec  dat  ghirejeghen.  B.D.  a/«frorfn. 


(257) 
» v©e|lrurtic  bat  t§  barötcrftc  flacQ  •• 
»  jaftn  taacn  cifl/  alfl  tncï  fijn  macg/ 
).  I5ie  gouben  hie  örtiflQc  llrbc  / 

32260  »  ^at  fiere  (öobe  oac  laten  mcbe 

)>  ((PgeftjuFeen/  en  gem  ontfien  niet  ^  / 
» <(Eifl  bat  fi  boen  bat  <êob  sgefiieb  '*. » 

« ,iJufe0ttaatboebi/cïeneof0raot/ 
»  ©at  cUaapfe^i  in  ble  tact  flgeüaat  ^ 

32265  u  n^at  ïaeti  taat  gi  laten  giet  *  ? 
» (<5gi  fgb  4.  Uele  arflger  biet 
>»  v©an  fuïc  geeft  berbe  UerfUaÏ0grn  ••  ^«J^^ 9^ 

» I©at  fonbe  fijn/  ggi  ne  taiïter  Uolggen  V 
» v©iefte/  ïagge/  moo^baet/  raaf/ 

32270  » ï^oerbom  meer  ban  té  Bgclaaf ; 

»  €nbt  bisierb  baer  toe  nutae  guaetgebe  \ 

*  FlaT.  Jo9. /ta  nun^uom  ^end' com»9«um  ««<,  ut  armi$  rem  feliciter  gererent ;  verum 
oppugnatio  tine  dubio  po$t  te  trakü  exeidium.  Men  ziet,  het  eerste  deel  van  dezen  Tolziii 
•trydt  met  Maerlants  gezegde ;  doch  waerschynlyk  heeft  er  geslacn ,  in  vers  32S54 ,  Ons 
neg  gheorloofl, 

*  Versta,  en  dat  zy  geene  vrees  hebben  moeten. 

*  Flav.  Jos.  Oportet  ergo,  ut  opinor,  nacri  loei poitetiores  Deo  permittere  de  omnibut  ju- 
dicium,  manutque  tune  humanae  contemnere,  quando  ip»i  »upemo  judici  a  se  stare  periua- 
terint. 

*  Flav.  Jos.  Voi  autem  quidex  ii»  quae  legis  conditor  comprobavit  fecistis,  quidve  illorutn 
quae  reprobavit  priutermisisliê  ? 

S  Flav.  Jos.  Quantum  autem  illoê  qui  cito  exeidium  passi  sunt  impietate  superastis  ? 
^  Versta  ,  ujelke  zonden  zyn  er  of  gy  wilt  ze  bedryven ,  anders ,  of  gy  wiit  haer  volgen  , 
namelyk  het  regimen  in  dativo,  als  volgen  ondtyds  vereischte. 

^  Flav.  Jos.  NonoccuUa  quidem  dedignati  estii  peceata,  furta  scilicelf  insidiasque  et 

Vs.  3^57.  B.C«D.F.  dats  dacbtcrsle.  F.  Dan  sulc  dal  heeft  deerde  verswolg^en. 

32358.  C.  alt  wel  wesen  macb.  In  alt  32i>G8.  I^.D.  Wat  sout  sijn ,  gbi  en. 

IJ  de  s  vergeten.  B.D  F.  als  in  den  tekst.  Kwalyk.  C.  Wat  sonden sijt.  F.  Wat  quade 

32259.  G.  dese  beleghe  stede.  macb  siin  g^bine  wiltet  volgen.  E.  Wat 

52260.C.Godelaten.A.D.F.a/jtn(fefi<.  sonden  eist  gbine  wiltse  volghen. 

32263.  A.  alleen,  wal  dedi.  Kwalyk.  322C9.  B.C.D.F.  nioidaet. 

52265.  A  D.  Weti  wat.  B.Weeti.  Kwa-  32270.  B.  Hordemen  mee.  kwalyk. 

lyk.  F.  Wat  laet  ghi.  C.  als  in  den  tekst.  32271 .  B.D.F,  visiert.  A.  uwe    B.D.F. 

32267.  B.  Dat  selc.  C.  Dan  sulke  beft.  u  quaetbede.  C.  nicwe  quaelbede. 

D.  III.  17 


(  258  ) 
B  vl^ie  9eUs9^  tempel/  bte  t§  rnebc 
»  ©ntjauhtntffc  ban  beftn  binutn/ 
»  €n  ontrctnt  mebe  boo;  imboojlinscn/ 

32275  »  Wattit  Kamtine  ancficbtn 
»  SDI  totc  gier  ban  garen  fteben 
))  €ü  beterben  00c  na  onfe  hiet 
»  ©tc&en  gare  feben  Bet  *♦ 
»  ^al  gi  u  ban  in  flaben  flaen/ 

32280  »  ^aer  5gi  fo  ftaaer  geftt  jejgen  mefbaen  *• 
»  a5gi  föb  omfimpel  enbe  anrecgt; 
» (<5gi  gefit  met  onfubergeben  ecgt 
D  (6obe  omme  geipe  sgefieben : 
»  Cserglaö/  ban  befer  jteben 

32285  »  ^le  caninc/  fioot  gi  ful6e  ganbe 
» «Ce  (Dobe/  boe  fine  bianbe 
» ï^ier  ba^en  laflgen/  ble  a5ab  bcrfloecg  '^ 
ï'  ï^acgtfi  u  toefen  Bgelgc  og^noecg 

adulteria ;  ied  rapinarum  el  ca^ium  cerlamen  imtituUts ,  novatque  maUficiormm  nas 
excogilalii. 

1  Flav.  Jos.  Sanctum  vero  lempïum  faetum  eit  omnium  (maleficiorum)  reeeplaeulvm ,  et 
indigenarum  manibus  inquinalus  esl  locui  tacer,  quem  Romani  e  Umginquo  adorabant, 
multa  per  legem  nottram  de  iuis  morihus  derogantes. 

<  Flav.  Jos.  Atquepoêt  haec  eum,  in  quem  ititpii  fui$tis,  auxiliatorem  exêpeHati$  ? 

3  Flav.  Jos.  E«to  sane,  vos  dignos  esse  supplices ,  purisque  manibui  adjutorem  tie»intM 
obsecrare ,  qualibui  rex  noiter  Deo  iupplicavit  advenui  As»yrium ,  eum  magnum  illum 
exereitum  Deut  una  nocte  protlravit.  Men  ziet  dat  Maerlant  timplicet  voor  iupplicet  hetti 
gelezen,  en  dat  de  schryver  van  C.  beproefd  heeft  om  de  wending  van  den  latynsehen 
tekst  weer  te  geven,  zonder  daer  nogtans  in  te  slagen. 

Vs.  32373.  C.  alleen.  Die  niewe  tempel,  dus  svare  up  ebt  mesdaen.  D.F.  ah  boven. 

33373  B.  Onlhoulnesse.  F.  .  .nlsse.  33381.  B.D.  onsimpel.  F.  oosempel. 

33374.  A.  die  imboorlin^^en.  B.D.  Efi  C.  Ghi  sijt  simpel  eO  gherecbt. 

omtrent  mede  in  boelin^^c.  A'toa/yA;.  C.  Efl  33283.  B.D.  met  onsuveren  echt.  Kwa- 

es  ontreint  met  in  boe^phelin^^hen.  F.  Eli  lyk.  G.F.  metsuvere(F.  on-)  banden  echt. 

ontreint  mede  in  boeling;hen.  Kwalyk.  33383.  B.G.  om  huipe.  D.F.  om  belpe. 

32376.  A.B.D.  Tote  bier.  B.  van  har-  33285.  B.D.  boetmi.F.boethem.  A'iniL 

ren.  F.  Al  tot  hier.  G.  als  in  den  tekst.  33388.  A.B.D. F.  Docht  u  wesen.  C.  ais 

33280.  B.  jegen  hem  ebt.  G.  Dar  ghi  in  den  tekst. 


(  259  ) 

I)  ^cnnacBerifi/  bic  flnen  eet  Uexftjac/ 
32290  » l&aerne  (0oti  omme  Uerflac/ 

>»  €n  (Cptu ?/  hte  gier  Bccfcïjt  fijn  rcrljt^ 

»  ï^inc  taiïlc  cl^i  niet/  nu  na  er^t/ 

» l^an  s9i  S^^  tiient  met  fulfiter  gabcn 

» 911^  utne  bo^ber^^  ben  finen  ^aben  ^ 
32295  »  ®aebi  bit/  sSi  B^Bt  ben  b?ebe/ 

»  2^eebe  ben  temple  efl  bcr  flebe; 

»  ^i  laten  u  lant/  aoeb  efi  toet 

»  n^el  sBeb;u6en  al  ombefmet* 

» l^tté  bertaoetgeib  sroat/  te  taaren/ 
32300  » l©at  tai  a5obe  fulc  fieoaren 

» v©en  quaben  te  fine  alfe  ben  goeben  *• 

» Canbi  bat  niet  ajeb^aeben/ 

» v©at  gi  ter  cerfler  nacQt  onbebe 

»  ^cnnacjerifi/  efi  fön  hole  mebe/ 
32305  »  311^  gier  agebiel  bao^  bie  ftat  ^ 

» I©ilbe  gi  u  gelpen/  merSet  bat/ 

>  I|i  gabbe  tfelbe  ggebaen  befen. 

*  Deze  zinsnede  is  niet  duidelyk ,  doch  ligt  te  Terklaren  uil  den  tekst  van  Flav.  Jos. 
Ven  leest  daer :  Similia  vero  Aisyriis  Romani  perpttrant ,  ut  etiam  vos  similem  uUionem 
tperHii  ?  Nonne  UU  quidem  (Assyrius),  ab  rege  noêlro  accepta  pecunia  ut  vastitali  parcerei 
dvitatiê ,  neglecto  jurejurando  ad  incendium  templi  deicendit  ?  Romani  vero  iolenne  poicunt 
trikutum,  quod  parentei  nottri  eorutn  parentibuê  pendebant. 

*  FUt.  Jos.  Insania  est  profecto  tperare  Deum  talem  circa  juMto$  forey  qualiê  injuêtii 
^jfparuit :  praeiertim  qui  tttUim  ulcitci  noverit  cum  oportel, 

Vfl.  S2301.  C.  die  hier  eescht.  A.D.  die  aengaet;  maer  Gods  moet  goeds  zyn. 

hier  bevet.  B  heft.  F.  beeft  siin  recht.  Kw.  '3i300.  C.  alsulc.  F.  kw.  an  Gode  selleo. 

32293.  B.  DU  e&echt.  G.  Hi  ne  wil  el  niet  o3301 .  B.G.F,  als  den.  D.  aU  in  den  t, 

nn  DO  echt.  D  F.  el  niet  nu  eA  echt.  32302.  G.  Ne  ciiodi  niet  dat  ghevroe- 

32295.  B.F.  Doe  di  dit,  hi  geeft.  G.  kw.  den.  F.  Condi  des  niet  B.D.  alt  in  den  t. 

ghi  gheft.  D.  Doedi  dit  gevet.  Kwalyk.  32305.  A.  alleen.  Al  hier.  G.  Als  hi  hier 

52297.  F.  Hi  laet  u  lant.  G.  alleen.  Si  viel.  D.  Alse  bier  geviel.  B.F.  ah  boven, 

Itlen  o  lands,  GodseQ  der  wet.  Beter, al-  32306.  G.Wildi  u  elpen, merct  wei  dat. 

tkanê  wat  het  regimen  de»  werkwoords  B.D.F.  Wildi  nu  helpen ,  merken  dat.  Jtir. 


(  260  ) 

» JDau  pompeiufc  macflbi  ïcfen 

» til  ^ojlufc/  bte  Inonncn  bic  frcbe/ 
32310  ))  Cfi  flnb:c  p^cncen  mcbc/ 

» Dafpafiaen/  bic  (0alplct 

» l?cftrucerhc/  taat  brbc  grni  Uicc? 

» Iji  taaö  B9cplac0t/  aló  flïji  gajcn 

K  ,inac0t/  enter  tacreït  5ere  Uerro^en 
32315  »>  vCptu?^/  bie  lejljet  Uoo?  bie  flat  K 

»  ^eurf!  Joe  ftaaer  té  fijn  <r5öb^  gat! 

)  Cntie  4?ab  6i  mieracle  togljet  '♦ 
»  ^ie  fontcnnen  taaren  bcrb^o^ïjet 

)'  J?ao?  fme  caemfl/  Uerre  en  na ; 
32320  ))  3;a  bie  fonteine  ban  .^pïoa/ 

"  T>at  mer  rume  enecg  taater  bant : 

)  oEntie  fijn  fo  reine  nu  te  jjant/ 

>  IDat  f!  hen  merfrBen  enten  ïjere 

*  Versla  ,  hy,  namelyk  Sennacberib,  werd  gestraft ;  macr  Tilus,  die  voor  onee  stad  lift, 
iH  bestemd  om  beer  te  zyn  Tan  gebeel  den  aerdbodem. 

*  Versta,  Ei !  wal  is  bet  zwaar  Gods  haet  op  te  laden,  of,  een  Gods  baet  te  weien,  aU 
zy  die  God  door  wonderwerken  voor  dusdanigen  doet  kennen. 

Vs.  52308.  B.D.  Van  Pompeius  mo^redi  ren.  F.  Eö  Ier  werell  oec  here  rercoren. 

lesen.  C.  mo^hedijl.  F.  moechdi  lesen.  32316.  D.D.  (^odsad.  C.  gatsal.  F.  Ziet 

32309.  A.  tfï  Fo$iuse.  B.D.F.  En  Fosius.  hoe  zwaer  is  sim  Gods  bat.  Zie  het  GIoss. 

C.  En  van  Sosiuse.  Zie  boven,  vers  3:2248.  3231 7.  C.F.  Dat  God  bi  miraclen. 

3231  O.F. ander princen oec mede.C.Dat  32318.  B.D.  Die  fonteine  waren.  C  F. 

hem  God  gheen  quaet  ne  dede.  Dit  wordt  Die  fonteynen  die  waren  verdroghei. 

ook  gezegd  by  Flav.  Jos.,  doch  Maer-  32319.  B.D.  Van  sire  comst.  Kvcalyk. 

lant  heeft  diens  gezegden  ingekort,  en  F.  Van  siinrecoemste.  C.  Vor  sine  comst. 

vraegt  voor  allen  wat  dede  hem  wee?  32320.A.B.D.F.1ndiefonfeyneC.o/j&. 

32312.  C  a//cen.  Destruerde,  wat  der-  32321.  B.C.D.F.  Daer  men  cume. 
dem  mee?  Fersta,  wat  deerde  God  hun  32322.  A.  alleen.   Entie  so  reine.  B. 
meer  dan  hunnen  voorga n(][eren  ?  T.fi  die  sijn  so  reene  thant.  C.  Sijn  so 

32313.  C  F.  Hi  es  (F.  was)  gbcplaghet,  rine  al  nu  te  hand.  D.F.  als  in  den  tekst. 
als  ghi  moghet  horen.  B.D.  als  in  den  t.  32323.  A.  den  menschen.  B.  den  mees- 

32314.  B.D.  hwal.  enter  w.  oec  (D.  er)  ter  enten  heren.  D.  den  mesters  F.  den 
vercoren.  C.  Hi  es  der  werelt  here  gheco-  meesteren.  C.  den  merscen  eQ  deo  berre. 


(261  ) 

»  Wattï  flSeUen  na  Jarc  0gcrc  '. 
32325      »  Mtttt  bat  <6üb  tailcn  toogbc 

»  ^at  ^Giloe  hiilcn  bcrb^oonbr  / 

» l^ae  .iSafiuöobanafa?  bie  \ttbt  ''"'•  ^'  ^"» 

»  25jac/  enten  tempel  mebe  K 

>»  Jöocgtan/  aïfic  gefifie  berSaa^t/ 
32330  » lE^a^  beter  bolc  boe  in  bie  poo^t 

»  ©an  nu  e^/  na  bie  taarebc. 

»  öob  5ehet/  alfict  taane/  bic  flebe 

» OJïjeïaten/  en  e^  nu  ter  tftb 

»  jBet  8em/  baer  jji  jeflgcn  flröb  ' ; 
3^335  *»  J©ant  eic  goeb  man  fcutact  quabe  Bgefaten/ 

» <t£nbe  moet  bie  mapfniebe  gaten  K 

» IBaenbi  bat  <êob  t^  met  uVucn  fanben  / 

» <©ie  geimelicjeib  flet  tallen  ftanben/ 

»  €n  %txa}t  al/  be^  men  ftaiggen  marlj  ^ : 

•  Flav.  Jo4.  Quin  tt  Tito  quidem  fontes  nunc  uberiores  profluunt ,  qui  priut  tobit  arue- 
rant :  quippe  ante  ejut  adcentum  êcilis  et  Siloam  et  omuen  extra  civitatem  fontei  adeo  defe- 
eitêe,  ut  per  amphoras  aqua  emeretur;  nunc  autem  ita  hostibus  noitrU  creBcunt,  ut  non  modo 
ipêii  etjumentis  ipiorum,  ted  et  hortii  irrigandis  sufpciant. 

•  FlaT.  Jos.  Caeterum  hujut  prodigii  et  ante  periculum  fadum  est  in  excidio  civitalis , 
quando  praedictut  Bahylonius  expeditione  tutcepta  et  urbem  in  polvslatem  tuam  redegit ,  et 
Umplum  incendit, 

'  Flav.  Jos.  Qaamvis,  ut  opinor,  nihil  tune  iïli  Utm  impie  fecerint,  quantum  vos  hodie 
cammisiitis  :  adeo  ut  Deum  quidem  toca  sancta  reliquisse  putaverim ,  hisque  nunc  adesse 
quibuêcum  bellum  geritis. 

^  Flav.  Jos.  At  bonus  quidem  vir  domum  flagitiosam  fugiel  et  domesticos  oderit. 

'  Flav.  Jus.  Deum  verojam  vestri  esse,  cumque  vobis  sceleratis  manere  arbitramini ,  qui 
omnia  eliom  occulta  cernit,  quaeque  silentio  teguntur  audit  ? 

Vs.  52324.  B.D.F,  na  haer  bcgbercn.  en  h  heeft  met  de  volgende  gebroddeld. 

C.  Water  ghcven  na  haren  gherre.  32333.  C.  God  heft,  als  ie  wane,  de 

52325.  C.  dat  wilen  God  verto^hedc.  stede.F.Godhevet,waenic,ghe!atendies. 

32326.  C.  Als  Siloa  verdroghede.  F.  32335.  A.B. D.  elcoiao.  Ca/^mdeiU. 

Dat  Syloe  al  op  verdro^hede.  B.D  als  b.  32336.  B.  En  moet  de  meiseniedc.  C. 

32329.  B.C.  ghehort.  F.  als  in  den  t.  die  meisniede  aten.  A.B.D.  kwalyk.  laten. 

82330.  A.B.  F.  Was  beter  volc  in.C.  als  32337.  C.  Waendi  es  God  met  iiuen 

inden  tekst,  InD.  ontbrekenvy  f  verzen,  sonden.  B.  D.  F.  als  inden  tekst. 


(  262  ) 

32340  » I©at  e?  inct  u  up  befen  bacS 

»  ^ebect/  gen  e^  al  te  ganben 

»  Cont  tna^ben  uinen  btanben  *  ^ 

»  Uïat  guaetgeib  t^  cont  nu  ter  tgb/ 

»  €ü  0gi  gout  alle  basge  ftrgb 
32345  » I©ic  ble  ercrgfle  t^  ban  bet  frare  / 

» (0gclgr  al^  oft  omme  ere  hiare  *. 
»  jBaer  nu  e^  ene  flrate  allene 

» vCer  faïecgeib/  enbe  el^  ne  agene/ 

» IlDant  (&txb  ben  ggenen  gugt  e!l  b;iet 
32350  » v©ie  fine  fonben  gem  fielpet/ 

»  Cü  banne  oor  penitentie  boet  \ 

»  Wttpt  taecg  bie  taapene/  bolc  bertaoet; 

»  ^raemt  u  bat  bit  lant  e^  te  ftoo^t; 

»  Steert  ubie  o^gen  bieber  efl  boo^t; 
3^355  » -§ict  tnat  fcaengeib  jjgi  gefit  berbaen/ 

»  ^tat  enbe  tempel/  Inilbgt  ber|laen/ 

*  FUv.  Jos.  Quid  autem  apud  voi  tacetur,  quidve  celcUur,  qutdve  non  el  tntmtcM  paU- 
faelum  eit  t 

*  FUt.  Jof.  Ex  tcêleribuê  enim  veitri»  triumphos  agittê,  inque  dies  ginguloê  ^icu  pejor  fil 
eontenditis ,  nequitiam  pro  virlute  ad  $pectandum  proponenUt, 

'  Flay.  Jos.  Verufhtamen  adhuc  reliqua  eit  ad  talutem  via ,  n  velHii  ;  el  Dtuê  facih  am 
illi$  in  gratiam  redibit  quipeccata  confitentur  et  reiipitcunt. 

Vs.  32340.  B.  Wats  meer  up.  D.  Wats  32346.  B.D.F.  Gbelijc  ofl  om  ere  wtre. 

mee.  F.  meerre  op.  G.  als  in  den  tekst,  32348.  B.CD.F.  eQ  el  ne  gbene. 

32341.  B.C.D.F.  en  es  al  (e  handen.  32349.  Eet  woord  God  is  in  alle  de 

32342.  G.F.  al  uwen  vianden.  handschriften  uitgevallen,  behoudens 

32343.  B.G.F.  U  quaetheit.  D.  qualeit.  in  G ,  icaer  het  vers  sluit  met  vrijt. 
32345.  A.  Wie  die  rechste  es.  B.  Wie  32350.  B.  Die  sijns  sonden  bdiet  C. 

die  recheit  es.  D.  Wie  die  recbtst  es.  F.  Die  haer  sonden  ebben  belijt.  A.D.  Die 

Wie  de  recbter  is.  G.  heeft  het  nog  erger  sine  sonden  bellet.  F.  als  in  den  tekst. 

verbroddeld.  Men  leest  daer  .*  3235 1 .  B.G.D.  Eö  dan  oec.  F.EQdan  pen. 

Ü  quaetheit  es  cool  nu  ter  tijt,  32352,  G.  de  wapinen.  B.  die  wapine 

Want  ghi  sijt  Tennaledijt,  wel  verwoeL  Kwalyk,  D.F.  als  in  den  t. 

En  alle  daghe  sal  siin  Tan  der  scare ,  32353.  G.  Scaemt  u  dat  lant  es  te  ttord. 

Ghelijc  alst  om  here  ware.  32355.  G.  alleen,  Siel  wat  sconeden. 


(  263  ) 

»  ©an  meneflgeu  faalfte  bic  offranbc : 

D  Wit  faire  toe  b^asgen  bie  B^anbe  *  ^ 

B  €lt  morgte  tnillen  bat  floebe  K 
32360  » l©at  taaö  natt  ban  crbfrljen  gocbc 

» IBitttt  ban  bat  alleene  ^^ 

»  ©uibcr  en  garber  ban  bie  fleene  ^  / 

»  Mt  acgtijd  meer  na  minber  ^/ 

» .ÏBerct  u  taöf  enbe  u  fiinber  / 
32365  »  dEfi  utae  magje/  bie  faen  al 

» T^anger  af  flrftb  tterberben  faï  ^. 

»  3(c  taeet  tael/  mftn  moebcr/  mftn  taöf 

»  CR  mine  ma^ge  fullen  gaer  Itif 

>  cïmet  u  baer  Binnen  abenturen. 
3^370  » ï|et  taaent  fulc  ban  uter  curcn 

*  Flav.  Jos.  O  ferrei !  arma  projicite ;  pudeat  vos  patriaejam  dirutae;  eonvertite  oculoi, 
et  aMpieite  ejuê  quam  proditi»  pulchritudinem ,  quah  oppidum ,  quaU  lemplum ,  quam  mul- 
tarum  gentium  munera.  Quii  primut  illii  admovet  flammas  1 

*  Flar.  Jos.  Qui*  iitajam  non  essê  deêiderat  ?  In  stede  van  te  vragen  ,  bevestigt  hier 
MaerUnt ;  doch  het  komt  ten  eene  uit. 

s  FUt.  Jos.  El  quid  hiêce  magie  iervari  mereatur  ?  Dai  vers  32561  in  A,  B  en  D,  deerlyk 
▼erbroddeld  is,  loopt  in  't  oog.  Wy  geven  het,  met  de  minste  verandering,  volgens  Gen  F, 
obehoon  het  oorspronkelyk  zeker  anders  moet  geluid  hebben. 

^  In  A  staen  vers  33361  en  3236i  in  omgekeerde  orde,  en  maken  daer  geenen  zin. 

B  Flav.  Jos.  O  duri  et  lapidibug  êtupidioreê !  Et  si  haec  non  veris  luminibus  cemilis , 
taltem  famHiarum  vestrarum  miseremini ,  enz. 

*  Flav.  Jos.  Quos  brevi  aut  bellum  aut  fames  absumetT 

Vs. 33357.  A.B.D. Van  eygheoen(B.eigi-  32363.  A.D.  Duider  efi  harder  es  dan 

nen.  D.  el  geoen)  volke  die  brande.  Kwa-  steeoe.  Kwalyk,  F.  Duldre  eh  barder  dan 

lyk.  C.F.  Van  menegben  (F.  groten)  volke  stene.C.  Mar  dulreen  arder.B.  als  inden  t. 

diere  (F.  die)  offrande  (F.  offerbande).  33363.  C.  Ne  achti  dies  no  meer,  no 

32358.  A.B  D.  die  bande.  C.F.  de  (F.  minder.  D.  Neacbtijs  mer.  B.F.  als  boven. 

die)  brande.  Zie  het  Glossarium.  3^364.  C.  u  wijf  efi  uwe  kinder. 

33359.  C.a//een.Elc  man  mocht  willen.  33365.  G.  alleen,  die  wel  saen  al. 

58560.  B.D.  noint.  F.  Kwalyk  dat  was  33366.  A.B.D.F.  honger  eA  strijt  C  Of 

Doyt.C.Wat was oit  van  erdscen  bloede.  JT.  van  ongbere  of  van  stride  verderven  sal. 

33361.  A.B.D.  kwalyk.  Van  erdscben  33370.  B.D.  EA  waent  selc  ter  curen. 

goede  dan  dat  allene.  C.F.  Diere  dan  dit  G.  Efl  waent  sulc  bedi  ter  curen.  F.  En  nu 

(F.  dat)  werc  allene.  waent  sulc  te  deser  ure. 


(  264) 
))  l^at  ie  baer  omme  al  bu^^  fp2efie ' : 
» .^lafc  boot  Bgemctnlcfie; 
»  ^turt  mijn  filoet  bo?  utae  falccgebc/ 
)i  ^lïfi  mi  fclUcn  flact  boot  mcbc/ 
32375  » 13inftet  u  fijn  Ujome  cnbc  nt  *♦ 
»  Mt  berberbet  bit  lant  fo  fere  •\  » 

Woe  rf/e  Joeden  in  tvanhope  vielen.  C.  LX XIX. 

-^XjJ  !ïofepgu?  met  aroten  taeene 
^u?  riep  an  bie  flab  B^emeene/ 
l?ie  moojbenaero  fajaren  noit  fo  antb/ 

31380  Dat  fiere  an  fieerben  Ijaren  moet; 
lE>ant  tnangope  gabfe  Bebarn* 
clBaer  tfolc  gabbe  anber^  oljerne  Bjjebaen : 
Qet  tnilbe  ten  ttomesmen  blien* 
7>aer  tnaren  ngenoecg  ban  bien 

32385  Die  al  Qaer  0oeb  hanber  ftat 

OPgahen  om  lehen  cfi  clenen  fcat  */ 

€n  fboïflgen  tjgelb  in  garen  ïergame/       ï"»'^-^^'  ^•» 

*  FUv.  Jos.  Et  fortaae  idcirco  exiititner  hujusmodi  consilium  dart.  Men  liel  uit  de  va- 
rianten ,  dat  er  aen  vers  32370  iets  hupert.  Misschien  beteekent  tan  uter  curtn  zooveel  als 
van  uil  de  gemeente,  van  uit  de  stad. 

*  Flav.  Jos.  Interficite  iUo» ,  accipite  mercedem  salutii  restrae  sanguinem  meum.  Et  ipm 
mori  paratut  ium,  »i  me  mortuo  prudentiores  estiê  futxiri. 

'  Maerlaot  heeft  dit  laetste  vers  tut  slot  bygevoegd. 

*  Flav.  Jos.  Lib.  V.  cit.  cap.  10,  nuni.  1.  Et  alii  quidem  po$se»nonei  iuat  tninimo  ten- 
dentei,  ent. 

Vs.  32372.  C.  alleen,  en  beter  mis-         32376.  A.  Te  verdervene.  B.D.  Verder- 

schien.  Slase  dod  gheneDdcIekc.  vet  dit  land  so  sere.  Kwalyk.  C.  Verder- 

32373.  B.D  F.dor(F.  doer)  u  salichede.  vet  niet.  F.  Maer  verderft  niet  dit  laot 
C.  Sturdi  tbloet  van  hem  mede.  32377.  B.D.  Alse.  C.F.  ah  in  den  tekst, 

32374.  B.D.  Die  mi  selven  slaet  doet         32384.  CF.  Dar  waerre  ghenoech. 
mede  Kwalyk.  C.  Ja  mi  selven  slaet  dod  32386.  A.B  D.  om  leven  eft  haren  scat. 
ter  stede.  F.  slaet  doet  mede.  C.F.  Gaven  om  cleenen  ( F.  clenen)  scat. 


(  265  ) 

<&ïïi  bat  Jeni  jljecn  raber  name  » / 

<iEfi  bloen  al  buji  ten  bianben* 
32390  v©aer  na  ontloeben  fl  Jpm  tt  ganhen/ 

oEfi  cocjten  löftargt  metten  Bgeïbe, 

(Citu^/  biefe  gabbe  in  gTjetnelbe/ 

Xieter  bele  genen  uatn  b;i  *• 

©ele  te  meer  ïieper  ute  fiebi 
321395  '©nt  bat  fl  macgten  antaaen  ber  pïaögr/ 

€nbe  bjt/  fonber  eneage  fajgge  ^ 
cIQaer  3[an  enbe  ^gimoen  / 

€ntie  hiaten  an  gaer  boen  / 

JBacgtem  bie^  alfo  fere 
32400  ©atjemniemeneantftere/ 

SCIfi  oor  baben  battie  lüomesine 

J^iet  fouben  fijn  ber  flat  gjemepne  *. 

Up  fxxitn  men0  biaent/  clene  of  groot/ 

Coo^  baer  al  te  gant  bie  boot  '\ 
32405  cïföaer  get  bebe  gem  al  een  ben  riften 

•  Flav.  Jos.  loc.  cil.  Alü  vero  res  suub  prettotiores ,  aureos,  ne  latrones  eos  deprehende- 
rtnt,  deglutiebant. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cït.  Cum  tero  ad  Romanog  elapsi  fuinseut ,  exonerato  venlre  tatii  haie- 
Itantadea  quibui opus  erat.  Tilus  enim  pleroêque perreyionem,  quo  quisque  veUel,dimiUebal. 

'  Flav.  Jos.  Dum.  cit.  Idque  inagis  eos  ad  Iransfugium  incilabat,  quód  et  intestinis  malis 
carêbunt,  nee  Roinanis  servituri  extctif. 

4  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Qui  v^ro  cum  Joanne  et  Simone  erant ,  horum  exHus  magis  quain 
Bomanorum  ingressus  cavebant, 

>  FUv.  Jos.  loc.  cit.  Et  qui  vel  umbram  tantum  suspicionis  dedisset,  slatim  jugulabatur. 

Vs.  52388.  G.  Dat  bem  g^heeo  rover  ne  o.  32400.  B.D.  nicmen.  F.  niemant. 

33390.  B.D.F.  omboileD  si  Kwalyk  32401.  A.B.D.  Aisi  occ  dattie  R.  C.  kh\ 

52393.  A.B.D.  Lieter  vele  gaen  vri.  C.  daden  dat  die  F.  Op  dat  int  wtgaen  die. 

enen  gaeo  vri.  F.  doe  gaeu  vri  32403.  C.F.  waende.  B.  waent,  clene  en 

32394.  A.B.D.F.  Vele  naeer.  C.  als  6oü.  groet.  D.Op  wien  meswacnt,  clene  cö  gr. 

32396.  D.  kxjD.  Die  vri  sonder  enegen.  C.  32404.  C.  alUen.  Die  coes  al  te  hand. 

EB  vri  enen  gaen  sonder  claghe.  F. Eh  vri  32405.  A.  kvcalyk.  het  dedc  hem  allen, 

fooderenighe  slaghen. B  ah  inden  tekst  B.  het  dedem  al  een.  C.  dede  al  een.  D. 

32399.  B.D.F.  Wachten  hem  dies.  bet  dedem  een  al.  F   dat  dede  al  eens. 


(  466  ) 

^at  Bliben/  |of  bat  banen  ftrifiten : 
^aben  of  nt  babtn/  men  teergt  gem  an/ 
€ü  fo  moeflen  fi)b  Befterben  ban/ 
o^m  batmet  groot  soeb  an  mocj^te  tainnen  >. 

32410  piaöBe/  BóiiBer  taie^  baer  Binnen  *. 
vl^aer  toa^^  s9^^n  cojen  openbare; 
cHaacr  biebe  00c/  gare  entare/ 
j^nberforgten  guse  enbe  goe&e/ 
oEn  baer  fi)b  bonben/  flagge  efi  taloeite 

32415  (0aben  fl  gem/  en  nament  ban : 
jOonben  fi  niet/  tagf  enbe  man 
fltojmenteren  fl  omme  taifen '/ 
ailfi  fietaaenben  gem  ban  fpifen/ 
litp  biien  fi  saggen  bie  flaen  motgte/ 

32420  (Én  bien  namen  föb  onfocgte  *♦ 
vl^ie  ban  gongre  sgefbiollen  lacg/ 
vleien  tnonbben  fi/  fonber  bootflacg; 

*  Flav.  Jos.  cap.  10  cit.  num.  9.  Ctuterum  ditioribuê  quidem  manere  perintU  exifiotum 
erat:  nam  propler  diviliat  necabantur,  quati  tramfugere  ad  hotUi  voluüêent.  Maeriaot 
▼erstaet  en  vertaelt  kwalyk ,  want  op  danen  itriken  koml  het  hier  niet  meer  aen. 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Simul  autem  eum  fame  creecebal  [uror  êeditioiorum ,  et  ^rumque 
malum  magis  ac  magtt  quotidie  ingrave$cebaL 

s  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Et  palam  quidem  nuUum  ulUbi  frumentum  erat,  ied  imtentee  êcru- 
labanlur  domoê  :  dein,  ii  quidem  aliquid  reperisêent,  eoi  qui  in  aedibut  erant,  tanquam  ee 
habere  negoêsent,  crudeliler  verberabant;  si  vero  nihil  inveniteent,  quaei  diligentiuë  oecul- 
toêêenl,  tormentiê  excruciabant, 

^  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Porro  an  eiboi  haberent  necne,  indieio  erant  corpora  mieerorum. 
Quorum  qui  adhuc  firma  erant  valetudine,  eo$  alimentorum  copia  abundare  cenê^ant. 

Vs.  32406.  B.D.  of  dat.  C.  of  dal  enen  33417.  B.  Tormentereo  si  hem  wisen  C. 

strikeD.  F.  Dat  io  blivcn  of  uut  Ie  strikeo.  Tormeoterdensi  om  baer  wiseo.  F.  Tor- 

32407.  B.  meo  techt.  D.  teget  hem  an.  mentensi  omdat  sijt  wisen.  D.cUm  in  den  f. 

82408.  G.  Efi  so  moestent  sijt.  32418.  G.  aUeen.  Si  bewaeoden  hem. 

32409.  G.F.  Om  dat  mer  goei.  32420.  G.  dien  namen  sijt  of  oosochte. 

324 1 0.  G. efi  ODgher  wies  altoes  binnen.  32421 .  B.  ghe.svolgen  lach.  Kwalyk. 
32412.  C.  Mar  die  dieve  baer  entare.  G.  Ende  die  van  onghere  te  svollen  lach. 

F.  baer  efi  dare.  B.D.  als  in  den  tekst.  32422.  A.B. D.F.  Wonden  si. 
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^ie  \jian  fiüïi^tt  foube  fltrttcn  faen/ 

^iuc  hiilbene  nttt  al  boot  flaen  '• 
32425     v@mme  .j*  mubbe  tartnen  sabcn  bte  ciüe 

9M  Saer  5oeb  Bjemecniiftc/ 

€fl  oinme  .j.  mubbe  s^ttfttn/  barmt  *• 

vl^an  floten  fi  gem  met  groter  ontfarmc 

3in  Buu^/  eft  maccter  af  6?oot 
32430  SlammerllSe  na  5are  noot. 

^ome  naemfi  tatbie  efi  cuhietfe  ecgt  ^. 

^aer  ne  ina^  nieiner  tafie  sgerecgt. 

I|alf  beecg  tta&en  fl  uten  ttiere 

ïCB?oob/  enbe  atent  aW  tailbe  btere  *. 
32435      ^ie  moeogenfl  tnaren  gabben  iet  / 

.mSaer  bie  arme  ne  gabben  niet. 

I^onsget  boet  alle  fcaemte  berggeten. 

(Ctniif  nam  ben  man  te  ten/ 

(C6int  ber  moeber/  bie  moeber  ben  ftinbe. 
32440  jBiemen  taao  bie  men  fo  minbe/ 

Mtn  ne  taetgat  i^n§  an  bie  fipife. 

•  Flav.  Jos.  loc.  cil.  Qui  vero  jam  eontabescerent ,  eo8  missoê  faciebant :  quippe  a  ratione 
alienum  viéUhatur,  hominet  jam  jamque  prae  inedia  morituros  interpcert.  Men  ziel,  van  een 
enkel  voorstel  heeft  MaerUnt,  misselyk  genoeg  ,  er  twee  gemaekt. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  MuUt  vero  dam  facultates  «tuis  uno  frumenli  quidem ,  ii  divites  es> 
gent,  fin  pauperei^  hordei  modio  permutahant. 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Deinde  in  intimoê  aedium  recetsui  iese  abdenUê,  nonnuUi  quidem 
famiê  ultima  neceetitate  adacti  frugeê  nondum  molitas  comedebant ;  alii  vero  panem  eonfieie- 
bant,proMi  neceuitaê  metueque  iuodebat. 

^  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Et  menea  quidem  nullibi  apponehatar^  ged  crudoa  adhuc  ciboiexigne 
ad  sete  aUrahebant  et  diripiebant,  Maerlant  heeft  het  alweer  anders  opgevat. 

Vfl.  32424.  B.D.  Si  eo  wilden  niet.  Dit  32431.  B.D.  Some  namen  si  tarwe  (D. 

ver«  ontbreekt  in  C  en  in  F.  terwe)  en  cuwese.  C.  cuhetse.  F.  cauwetse. 

32425.  B.C  F.  Om  een  mudde  Urwen.  32433.  C.  Aif  deecb  traken  sijt.  O.  Al  d. 

32427.  C.  kwalyk.  dar  mee.  32438.  C.  Dat  wijf  nam  den  manne. 

32430.  A.  voor  hare  doot.  B.D.  na  baer  32440.  G.  alleen.  Niemen  ne  was. 

doet.  C.  na  haer  nod.  F.  na  baren  noot.  32441. B.D.F.Menyergat.C.omdespise. 
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IBüt  mcrrten  raUer^  taife/ 

<t£li  toaer  fo  toa^  een  guuf  ficflatrn  / 

%iep  fi  up  met  garen  roten/ 

32445  (9m  bat  fl  tnaenben  bat  mer  at. 
^an  namen  fi  up  al  oaber  bat  *. 
^uïc  at  bie  fpise  galf  Bgecutaet ;  «^o^^»»  '^•- 

^ulc  galf  0gefliQ{0ljen/  bie  tnarb  ^gebubiet 
^0  fiibcr  flapten  /  bat  gifc  liet  haren : 

32450  llte  Qaren  manbe  namen  flfe  te  taarrn  *. 
(6;aeu  man/  hiiif  no  bint 
«iQe  gabben  Uoojbeel^  niet  ♦}•  ttaint/ 
clKen  ne  frojetfc  om  eten  alfe  gonbc. 
Bfinbjc/  bie  in  garen  monbe 

32455  dEten  gabben/  uut  tra&en  föb  ban : 
^aer  fl  ban  ginarn  baer  an/ 
^0  fcubben  flfe  af  ontaerbc/ 
€n  floesgenfc  af  jeflgen  berbc  '\ 

*  Flav.  Jus.  cap.  10  cit.  num.  3.  Ilujuitnodi  autem  ciboi  dum  eaperent,  later*  tarnen  non 
polerant,  Ubique  tcilicet  sediltoti  praedae  intorum  ac  rapinae  imminebant.  ^am  ubicunqu^ 
ctauBam  domum  contpicerent ,  eo»  qui  intuM  eêiient  cibum  iumere  hoc  indicio  iuspicabantur : 
ttatimque  effractU  forihus  irruebant ,  et  prope  ex  ipêis  futcibus  exprtita  ciborum  fnuta  re~ 
vocabanl. 

*  Deze  vier  verzen  zyn  de  uitbreiding  van  het  gezegde  door  Flav.  Jos.  in  de  vorige 
aenteekening  meegedeeld. 

'  De  acht  laetste  verzen  zyn  in  alle  de  Hss.  bedorven  of  verdraeid.  Men  leest  by  Flav. 
Jos.  num.  cit.  NuUa  canorum,  nulla  infantiae  miieratio  erat :  ted  raptoi  in  iublime panmioe, 
cum  ip$it  quibus  penduli  inhaerebant  buccelUê,  êolo  allidebant. 

Vs.  3244:2.  B.D.  Dit  mercten.  C.F.  De  32451.  G.  Grau  man,  no  wijf,  no  kint. 
(F.  Die)  rovers  mercten  dese  wise.  32453.  B.  Men  scorctse.  G.  Men  scue- 

82443.  A. B.D.F.  Eö  wat  so  was  in  huse  redse.  F.  Men  scoerdseom  eten  alse  honde. 
(A.  husen)  besloten.  C.  als  in  den  tekst.         32455.  C.  alleen,  ontraket  sijt  dan. 

32445.  A.B.D.F.  kwalyk.  dat  men  at.  C  32450.  B.  Dat  sire  dan  hingen  an.  D. 

alleen,  dat  roerre  at.  Dat  si  danne  hingen  daer  an.  C.  So  dat  si 

32447.  B.  at  spise.  F.  al  ongbecuwet.  hinghen  der  an.  F.  Dat  siit  danne  hin> 

32448.  B.  also.  D.  alse  gesvolgen.  Kw.  ghen  daer  an. 

32449.  A.  alleen.  So  bider  storle.  32457.  C  alleen,  of  danen  onwerde. 

32450.  C.  naemsise  te  waren.  32458.  G.  Ensloeghense  jeghen  derde. 
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^ulc  bitp  ggetnace  Itrarb  te  bojcn 
32463  ^at  fine  fpife  taarb  berïajen/ 

l^i  ftoalcBfe  tn/  eer  bte  rober?^  quamen. 

©oe  bebemen  Jem  fa  fhiare  mefguainen  : 

jBcn  trarfe  metter  framelljebe/ 

<iEn  flac  gent  jlocfie  int  funbament  mebe  *. 
32465  (©m  te  IjrfiBcnc  .(•  fi?oat 

l^ebe  men  gem  tojment  fo  nraat/ 

jBen  canft  sJefeBflen  niet  ban  tacene/ 

©f  amme  ^j.  Bant  bul  meelsJ  alleene  *. 

3fa  fuïfte  flopcn  uter  poo;t/ 
32470  €n  al  omme  traomfrlje  ïjcre  baajt/ 

l^te  tcruub  upten  acfier  namen : 

SClfi  ter  flah  taeber  guamen/ 

n^at  fa  fi  fi^acgten  hiarb  berrabeu ; 

^ü  aifi  ban  ba^  <^abe  fiaben 
32475  ^at  men^  gem  4.  lettel  flabe/ 

jaaacgten  fl  niet  Ijefilien  baer  abe ; 

jlBaer  fi  machten  Bern  banc  aroot 

nieten/  floecBfife  niet  te  boot '. 

•  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Si  ^«t  vero  incursum  eorum  praeventfacnt  y  idque  quod  ipni  rapturi 
erant  deglutire  occupait»enl ,  eo8  inhumaniui  Iractabaiit ,  quasi  injuriam  ab  tï»  accepisKent. 
Porrodira  tormentorum  genera  excogitabant,  ad  pervesligandum  alimentum.  miserit  puden- 
dorum  quidem  mealus  nervit  oblurantes ,  podicetn  vero  praeaculi»  sudibun  trauêfigentes. 

*  FUt.  Jos.  loc.  cil.  Vtque  panem  unum  ie  habere  quii  faterelur,  aul  pvgillum  farinae 
occullum  indiearet ,  ea  perferrebant  quae  vel  ipso  audilu  horrorem  incutiebant. 

'  FUt.  Jos.  num.  cit.  in  fine.  Al  ii  qui  noclu  Uique  ad  nlaliones  Rovianorum  erepterant, 
agrntium  olerum  et  herbarum  coUigendarum  causa,  occurrentes  im,  qui  se  jam  hostium  manuê 

Vs.  324C0.  B.C.F,  was  D.  als  in  den  t.  32470.  C.  al  Efi  duere  al  Iromsce heire. 

32461. C.a//een. eersede  rovers  namen.  32471.  n.C.D.  Eh  tcruut.  F.  EQ  cruut. 

3346!2.G.F.SodcdemcQbem.B.D.a/j6.  32472   R.EöaIsi  C.  Alsi ter slad ward. 

32463.  C.  bi  der.  F.  mitter  scamelhede.  32475.  B.C.Wat  so  si  brochten.  C.  was. 

52464.G.a//een.£Qslac  hem  staken  JDl.  32175.  B.  Dat  mens  bem  een  deel.  C. 

39469.  C.  alleen.  Ja  sulke  die  slopen  een  Icttelkin   D.F.  een  luttel  gave. 

uter  pord.  F.  Ja  sulke  sloeper  uter  poort.  32477.  C.  alleen.  Mar  si  mochtens  hem. 


(  270) 
Hoe  Tytus  dracht  hiet  draghen.  C.  LXXX. 


^< 


oEfc  grote  jammcrSehc 
32480  ©acflbc  bit  ffytinttntt  ban  her  flcbc, 

M^tt  tatc  fo  iaai .].  tïkt  man/ 

vleien  leebbemen  ttoo;  ben  tgran  * ; 

l^erraetneffe  teergmen  gem  mie/ 

(IDf  bflt  gi  tnilbe  ontflupen  bane : 
32485  l^aer  tna^d  ggeene  onfculb  ban  tieben. 

^ie  ban  ^imoene  taiacb  berb:eben 

€it  Berobet/  omme  gginr  Si^i^* 

(Cfelbe  bebe  ^gmoen  ban; 

lPu,d  fcglncte  clc  anb?en  fiïoet 
32490  Cfi  namen  hen  lieben  ïijf  eii  go^b*» 

I^aerre  facgeib  bjacöJcn  fl  ober  een; 

l^aer  ne  biaé  tip  bierrinBje  üf^ttn 

^an  om  bie  obergant  \ 

effugtiu  credehant,  quicquid  aUulerant  diripiebant :  muHumque  supplieantibug  et  per  tremen- 
dum  Dei  nomen  obeecrantibuê ,  ut  partem  eorum,  quae  cum  vitae  perieulo  tUlulerant,  tibi 
concederenl ,  nihil  prortus  impertierunt ,  graiandumque  erat ,  tispolialinon  etiam  necarentur. 

*  Flav.  Jos.  cap.  10  cit.  num.  4.  Ejuimodi  quidem  niaïa  humilioreê  a  êaleUitibuê  patie- 
bantun  ad  tyrannos  vero  honoratiores  et  divitei  perducti  eranl. 

*  Flav.  Jos.  num.  A  cit.  Si  quem  vero  Simon  expilaseet,  i$  ad  Joannem  remittebatur,  d 
quem  Joannes  expilasset  eum  Simon  exeipiebat:  êibique  invicem  propinabaiU  eangtiinem  po- 
pularium,  miserorumque  cadavera  parliebanlur. 

3  Flav.  Jos.  nuoi.  4  cit.  El  dominandi  quidem  cauêa  interutroequê  erai  diêsenêio,  teelenm 
vero  concordia. 

Vs.  33480.  C.  alL  Dogbede  de  meente.  32488.  C.  Tselfs  dede  oec  Symon  dao. 

32483. B.C.D.Verranesse.  F.-radenisse.  32489.  B.  dbloet.  C.  Dus  scincte  eic  an- 

32485. G.  Darwasgbeen  ooscuItcU  dan  dren  dar  melteo  bloede.  D.F.  als  in  den  f. 

lieven.  D.  D'  was  gene  scult  dant  leven.  52490.  F.  Eli  namen  den  luden.  C  Eft 

Daer  zal  waerschynlyk  geslaen  hebben  deelden  der  liede  lijf  efi  goede, 

gheene  onscuid  an  tleven.  Uit  den  tekst  32491. B.Haer.G.  HarresacbeitD.sach- 

vanFlav.  Jos.  is  niets  tegissen.B.F.als  6.  teil.  E.F.  scalcheit  Zie  sacbeit  in  'iGlos. 

32486.  B.C.  was  verdreven.  D.  F.  als  b.  32492.  B.  a//«en. weringbe  G.  ne gheen. 

32487.  C.all.  ontfinc  Jan.  Zie  'tGloss.  32493.  C.  Dan  om  die  bover  hand. 


(  271  ) 

%t  tnane  tnel  bat  men  noit  bant 
33495  cStebe  bie  boegbe  fulc  Icet/ 

ciSo  noit  ne  tna^é/  bat  ie  tneet/ 

^0  onsgenabecg  bolc/  no  fo  guact 

90(9^  gier  bo?en  Befcreben  flact. 
(Cgtu^é  fpoebbe  met  grote,  eracgt 
32500  (Ce  bjaggene  an  ben  muur  b^argt/ 

€ü  Siet  bat  men  tnargte  bialc 

^ie  3[oeben  bie  bo  j  bie  bale 

Xiepen  om  te  gaelne  fpife  * : 

^0  bat  mer  in  fuIEter  biife/ 
32505  ^ulcbar5taaj/.h.*binc*/ 

kiemen  rruufle  efi  ginc/ 

dEfi  aBefeltfe  eer  menfe  bcrbcbe  \  ^«^j  ^» 

ftyitix^  gab|$  ontfarmerSebe; 

Mütt  gen  bocgte  Sem  niet  goeb 
32510  ^0  menerg  /  bul  efi  b?oct/ 

^e  latene  gaen;  oor  bocgt  gem  pine 

fCfült  onber  fine  goebe  te  fine : 

*  Flav.  Jos.  Lib.  V  eit.  cap.  II,  num.  I.  Fp9e  vero  (Titus),  part€  equitatut  miua,  juuit 
ptr  vallei  ad  eibum  eompwiandum  actuntilmi  ituidias  tendi* 

*  Flar.  Jos.  loc.  cit....  cum  Judaei  in  die»  iingulos  quingenti,  nonnunquam  etiam  plures 
eapêrmiur.  Ven  33505  is  moeijelyk  te  verklaren.  De  variante  van  B,  icaek  l  sou  wel  het 
aenncineljrkste  lyn.  Bilderdijk,  in  lyn  afschrift,  stelt  voor  tra/e  in  stede  van  vcoi  te  leien; 
wy  laten  staen  wat  staet,  omdat,  met  verandering  van  een  enkel  woord,  het  gesegde  van 
FUt.  Jofl.  in  de  beide  verxen  van  omen  tekst  niet  te  vinden  is. 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Itaque  verbertUi  el  ante  mortetn  modiê  omnibu»  excrueiaii,  pro  mot- 
nibuê  iuf/igebantur  crucibuê. 

Vt.  52494.  G.  dat  men  noit  oe  vanu  32507.  B.  Eb  geesele.  D.  Efi  geseletse. 

32495.  B.D.  die  dogede.  C.  ghedoghede.  G.  gbeselde  sere ,  eer.  F.  EA  gbeselse  eer. 

S2490.  G.  alleen,  na  dat  iet  weeL  32508.  G.  Titus  adde  dies. 

32428.  G.A18  noch  bier  naergbescreven.  32509.  G.Mar  en  docblem  niet  sijn  goet. 

82500.  C.  alleen,  an  de  mure  dracht.  32510.  G.  So  meneghen  man ,  dul  eQ 

52505.  B.  Selc  dach  wacb  .v.<  vinc.  E.  vroet.  B.D.F,  als  in  den  tekst. 

Solket  dages . v.<  vinc  G.D.F,  hebben  was,  3251 1 .  B.D.F.  Te  laten  gaen  (F.  gane). 

even  al$  in  onxen  tekst.  C.  oec  docbtem.  F.  docbte  bem  pine. 
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l^m  quücmt  bat  gij^  niet  bcröoot '. 
^0  bclc  ülcbcc  al  ïxué  boot/ 
32515  v©at  öem  te  crucene  baer  Bouti  oJeöjar ; 

%a  laat?  /  bacrmen  bie  crucen  up  flac  / 

a?r]cli^ac  baer  om  bie  flebe  *. 
^I^ie  moojbenaeré  berbaerbett  mebe 

v©ie  poo?ter0f/  efi  feiben  bus  : «  ^iet/ 
32520  » 130e  men  Begaet  tjuetfcge  biet. 

)» l©ie  fo^e  hliet/  bu^  moet  5i  flerben. » 

©m  bat  lammerïifie  öeberhen 

l^at  fl  faöSen  hanben  öaren  / 

Q3leber  bele  Binnen  te  biacen 
32525  ©ntBier  en  fi  taijlen  ttaare  "\ 

<£^oc  biafec  fulc  bie  openbare 

Itutliep/  alilie  min  fcutacbe  tganggen 

®an  ban  ïjon0re  te  janngen  *; 

cinaer  hiet  mei  bat  mer  niemen  ginr  / 
32530  l^an  bicmer  met  cracQte  hinr. 

©ele/  biere  Sl^ptuS  Babbe  ajebaen/ 

®  ebe  gi  bie  Qant  af  ff aen  / 

<iEfi  fenbetfe  3anne  efi  ^pmoene/ 

*  Namelyk,  van  se  aen  het  kruis  te  hangen.  Zie  verder  Flar.  Jos.  noin.  1  cit. 

*  Flay.  Jos.  num.  1  cil.  in  flne.  Et  prcpter  mullitudinem  gpatium  crueibuê  detrai,  ei  eor- 
poribug  cruces, 

3  Fiav.  Jos.  cap.  It  cit.  num.  i.  Hoc  multoê  Iransfugere  cupientiuntf  donec  vtrum  cognth- 
aceretur,  intra  muros  conlinebat. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Nonnulli  autetn  stalim  diicurrerunt  quasi  ad  vmtm  supplirtum , 
mortem  ab  hoslibus  illatam ,  $i  cum  fame  conferaturf  requiem  es»e  ducenles. 

Vs.  53513.  B  D.F.  Dus  quam.  32518.  G  De  murdeners  verwerden  m. 

32515.  B  Dat  hem  te  cruse  daer.  G.F.  te  32527.  B  D.  alse  die  min  scude. 
crucene  (F.  crucen)  bouds(F.  houis)  gbeb.  32530.  G.F.  Dan  die  men  met  crachle. 

32516.  F.  kw.  Ja  lant.  G.  Int  land  daer  B  D.  Dan  datmer  mei  cracbte  oolfioc 
men  te  crucen  upstac.A^t/;a/j/A.  B  D  als  b.  32532.C.a//een.Dedi  die  bande  of  slaeo. 

52517.  fi.  alteen,  daer  omme  die  stede.  32533.  C.  Janne  of  Sjmocne. 
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35at  fi  mocljtcn/  fii  birn  hocnc/ 
3^535  ^itn  bat  gi  taiïbe  gjccn  quact  bücii 

©ie  te  gcm  quamcn  ggehlocn  '  / 

€n  fine  niet  btaonsen  mebe  * 

^e  öeberhene  bie  0oebe  ftebe/ 

cïISaer  6egi(ben  (gf  enbe  goeb 
32540  Cnten  tempel/  bie  nocö  ftact; 

€n  toQsPen  gem  taie(  bat  fi  omlanc 

©oBgtn  fouben  fijn  öeblnanc  \ 

Hoe  die  Joden  Tytns  vloeden.  C.  LXXXI. 


rSJer  baer  fl  uptcn  muur  ftonben/ 

©loecten  fi  met  garen  monben 
3^545  fCptufc  efi  ©afpaflane/ 

€tt  feiben  bat  fi  ber  boot  ane 

l©iïben  oaen  eer  epgjen  te  fine. 

vl^ie  tïomepne  met  groter  pine 

ïlabben  huïbjegjen  gare  bjacgt/ 
32550  dER  oac  aöcbult  bie  sracljt 

3in  Jiaepe  upten  .j:j:ij:.  flen  bacg  ♦. 

*  VersU,  maer  dat  hy  alleen  kwaed  deed  aen  die  by  met  geweld  in  zync  magt  kreeg. 
De  plaets  moet  Terklaerd  worden  uit  de  gezegden  van  Flav.  Jos.  welke  hier  eenigerwyze 
▼erward  en  te  veel  ingekort  zyn. 

'  Versta ,  en  op  dat  zy  (namelyk  Jan  en  Simon)  hem  niet  dwingen  zouden  door  hunne 
hardnekkigheid ,  enz. 

3  Zie  FUv.  J08.  cap.  €t  nutn.  eit, 

^  Flav.  Jofl.  cap.  If  cit.  num.  4.  Cum  autem  Romani,  duodecimo  mensis  Artemiiii  die, 

Vi.  33535.  G.  gheen  quaelheit  doen.  32547.  B.  eer  eygin  tsine.  CD.  eer 

32537.  G.  EQ  sioe  niet  ne  dvooghen.  eighin  te  sioe.  F.  alt  tn  den  tekst, 

32538.  C.  Te  verdervene  de  stede.  32549.  D.F.  vuldragen  (F.  voldragh.). 
S2541.  G.  En  toochden  wel  dat  si  onl.  32550.  B. En  oecghevoIt.C.  Hogheghe- 
32543.  G.  up  die  mure  stonden.  maect,dicke,ghevull  de  gracht.  D.F.  a/46. 
33546.  B.  Ed  seidem.  C.  EQ  seiden  dat  32551.  A.B.D.F.  kwal.  upten  .xxj/"° 

si  de  dod  eer  ane.  D.F.  als  in  den  tekst.     dacb.  C.  In  meie  up  den  .xxix.  dach. 
D.  m.  18 
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aifc  %an  bit  hcrfacjj 

^at  fi  gabbeii  enen  bi)c  na 

oSgcmaect  ben  tojjc  aïntgonia/ 
3^555  lÖi  onberminerbe  ggcne  bjacgt 

Mtt  Boute  onberfet/  barg  efi  nacgt  / 

€fi  b?ae0Ber  in  fmout  efi  bier  *  / 

^0  battie  bjant  bia^^  ongcgier. 

(Cgout  berbcrnbe/  baer  becbe  up  lac^. 
32560  ©ae  fanct/  efi  gaf  enen  groten  flacB : 

v©u?  öïeef  aï  oö^  nt  taerc  herlo?en. 

v©ie^  Sabben  hie  fiomeine  to?en. 
•33[«  bagge  baer  na  trac  uut  ^gmoen/ 

n^ant  bie  Homeine  Begonben  bom 
32565  l&areranimctenmuretaaerb/ 

%l^  te  B?cficne  ter  haerb. 

T^l  entie  fine  Hepen  fciere/  ^^V  ^*' 

col.  t. 

€fi  ontflafien  tinerr  met  hiere. 
^ine  fpaerben  floc  no  fhiaerb : 
32570  SCIfloecgnienfe/onberbaerh 

%iepfl  enbc  ontflafien  tengpen  *. 
%ïftit  tïomeine  geüBen  herflen/ 

aggeres  inchoassent ,  vix  eoê  vigesimo  nono  perfecerunt,  diebui  êeptemdeeim  operi  sine  inUr- 
miisione  impensis. 

*  Klaerder  by  Flav.  Jos.  num.  4  cit.  Cwn  vero  materiam  imporUisêet  pice  ac  bitumin* 
illitam ,  ignem  immiUit ,  enz. 

*  Flav.  Jos.  cap.  11  cit.  num.  5.  Veluti  ad  amicos  non  in  agmen  hottium  exeurrtrrnt, 
non  trepidaruntf  neque  cunctati  iunt,  neque  absceuerunl ,  iedper  medio*  hoHe*  prorvente* , 
machina*  succenderunt.  Jmpetiti  aulem  mi8*ilibu9 ,  et  gladii*  ab  omni  pari*  repuUi,  non 
priu»  èpericulo  temet  *ubduxerunt,  quam  igni*  inttrumenta  corriperet, 

\s.  32552.  G.  alleen.  Als  Jan  al  dat  vers.  32559.  G.  EQ  tbout  verbarn,  dar  derde. 

32555.  G.  a//een.Onderminerdigbeoe.  325G6.  B.D.F.  Alse  te.  G.  metter  vard. 

32556.  G.  alleen.  Metoute  ondersclti.  32570.  G.Alsloecbmeose,alonvervard. 

32557.  A.B.D.   Efi  droeghen.  G.  Efi         32571.  B.D.  dengien.  G.  tiogien. 
droecbcr  in.  F.  Eh  droegher  smout  ende.         32572.  B.D.  Alse  die  Rom.  G.  alletn, 

32558.  B.D.was  ongier.G.ward  onghier.      gbesien.  F.  AU  die  Romejne  dit  hebben  v. 
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TEiepflcrc  toe/  efi  taiïbfc  ontfettcn; 

Mutt  bit  %nbtn  babcufc  letten  *  / 
3^575  «§0  battic  eii0ienc  ontftaften. 

^ie  Komeinc  ontfaggen  bie  jafiten 

®at  fl  öeriuaet  hiaren  met  bicrc/ 

Cfi  tacfien  ten  tenten  fricre/ 

^aec  l^em  bie  Sioeben  bol0ben  naer  / 
32580  €fi  ïeherhen  gem  tat)c8  ftaaer. 

®aer  fcootmen  efi  floecj  ferc/ 

v©ie  Komeine/  bo?  bie  ere/ 

^ie  Sibben/  bo;  grote  noot. 

dCptu^  bemant  ben  iafitïj  groot/ 
32585  oEfi  Quamer  toe/  efi  fcalt  bie  fine/ 

€fi  öeflontfe  met  groter  pine  *. 

^oe  ne  biafer  ggeen  flaen ; 

^ine  taaren  boot  of  gjehaen/ 

I|abben  fi  niet  gaefleltfie  mebe 
3^590  J©eber  ggefiert  in  bie  ftebc. 

M\x  taiaren  bengiiene  entie  baacljt 

*  Na  Tcrs  32574  volgen  in  G.  deze  twee : 

Die  handghemens  (sic)  darjeyhen  hem  waren. 
Die  manteie  bemden  sonder  tparen. 

])e  ttof  dezer  beide  regels  is  ja  aen  het  verhael  van  Flav.  Jos.  ontleend ,  doch  met  weinig 
bescheidenheid. 

*  By  Flav.  Jos.  cap.  II  cit.  num.  6.  heet  het :  Ipse  (Titus)  cum  lecii$  miliiibuB  hoitcs  d 
loitre  circumvenil. 

Vs.  32573.  C.  eh  wihlent  oosetten.  32584.  C.  Titus  vernam  descn  strijl  q. 

32575.  G.  So  dat  oec  dingieoe  ontst.  32585.  F.  quammcr  toe  eh  scout  die  s. 

32576.  C.F.  saghcD  de  ( F.  die)  sakeo.  32586.  G.  Hi  bestontse.  F.  EQ  bcsloetse. 

32577.  B.G.  berinct.  D.F.  als  in  den  t.  32587.  G.F.  Doene  wasser  gheeo  staen. 

32580.  C.  allten.  wijch  arde  svaer.  32588.  G.  alleen.  Si  waren  alle  dod  of. 

32581.  G.  scodmen  e&  dar  sloecbmen.         32590.  B.G.D.F.  Weder  ghekecrt. 
32583.  G.  Die  Jueden ,  dor  die  grote         32591 .  G.  Nu  waren  de  ramme  eh  oec 

nod.  F.  Die  Joden  doer  den  groten  noot.     de  dracht.  B.D.F,  als  in  den  tekst. 
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©crBernt  met  arotcr  cracgt : 

l^it^  taiaren  bic  rUtxtntlnt  erte/ 

Wüxit  gct  bocgtcm  al  te  berrt 
32595  (Ce  tainnc  bie  flat  fonbcr  rtiBpcn. 

fltptu^tf  nam  flnen  raet  mettten  *. 

^ulc  riet  a(  tfolc  up  ene  ure 

flte  ftribene  up  gare  mure/ 

n^ant  fi  noit  in  ftrtbe  Quamen 
32600  aesBen  aï  tfolc  te  famen «. 

SCnb^e  rieben  gout  eli  b^acgt 

€tXjt  te  bjasBene  tn  bie  sracgt; 

9IInb?e  rieben  bat  men  bie  bale 

^oube  befetten  al  te  male/ 
32605  ©at  fi  Bgeenen  uutganr  gabben  mebe ; 

vl^ie  gonser  foube  biinnen  bie  flebe : 

l^et  biare  Quaet  ftriben  uptie  liebe 

vl^ie  be  boot  minben  al|(  miebe  '• 

Hoe  Tytus  .xiij.  castele  buten  makede.  C.  LXXXIL 


Cj 


^9  tuf  e  bocgt  fün  ggeene  ere 
32610  ^tiïle  te  liosene  emmermere 

Mtt  ful&en  gere  al$^  met  gem  larg; 
<lEli  oor  fo  borgt  gem  4.  fhiaer  flacg 
(Ce  becgtene  up  bo(c  bertaioet* 

*  FUv.  Jos.  Lib.  V  cit.  cap.  19.  num.  1.  Tttuê  auiem  cum  ducihui  quid  fiertt  déliberabai. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cil.  Ei  fervidioribu»  quidem  placebat ,  ut  omnibut  eopiii  addudiê  ntoenia 
«t  tentarent :  adhuc  enim  Judaeoê  cum  exerciiüê  quidem  fMrte  dimieas$e,  cum  vero ,  ens. 

s  Flav.  Jos.  num.  1  cit.  Haud  enim  cum  deepenUii  dimicandum,  quibut  opUUum  etl  ferro 
proeumbere, 

Vs.  32594.  C.  het  dochlem  wesen  verre.         32604.  G.  besitten.  B.C.D.  als  in  den  t, 

32599.  C.  noit  in  stride  ne  quamen.  32612.  G.  Eö  oec  docht  hem  sijn  een. 

32600.  G.  Jegben  al  tberre  te  samen.         32613.  G.  up  volc  dat  was  Terwoet. 
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l^jacgt  te  hjaoöcne  bocStt  gcm  niet  socb. 
32615  <0DC  hocgt  gem  arote  pine  mebe 

(Ce  omme  legsene  bie  ftebe/ 

<I^o?  bie  btepgeib  ban  ben  balen; 

oEfi  lietmen  gem  fpifc  galen/ 

cHaen  moefhr  te  lanacr  ïigaen  hojen. 
32620  «©oc  ontfacg  gi  gem/  aï^  taijt  5o?en/ 

v©attie  ere  taare  te  minber 

l©are  gi  al  te  lanje  gginber. 
l^oe  botgt  gem  befl  bat  gi  bie  ftebe 

cllSet  enen  mure  al  omme  bebe/ 
32625  dEfi  gi  Beflote  al  gaer  uutlopen : 

^i  moegten  ballen  in  taiangopen/ 

^fi  up  Bgeben  alfo  bie  flat/  «"oi.  w, 

col.  3. 

(@f  taiojben  ban  gongre  mat. 

^ieji  ggefioot  gi  a(  ben  geren 
32630  v©atflgembaer  toe  Beren/ 

^at  tgere  al  tnerfiten  gginge '. 

^ob  gaf  ben  moet  fonberlinge/ 

53at  al  tgere/  meerre  efi  minber/ 

(0gehiil(i&e  ggint  baben  gginber. 
3^035  ^eïhe  troofle  giere  toe  bic  gere. 

<©ie  muur  gabbe/  te  finen  ftere/ 

*  FIbt.  Jos.  cap.  19  cit.  num.  9.  Cum  hiê  dictis  Titui  persuatiuet  dueibui ,  juitit  eo$ 
diêlribuere  copiai  ad  opu»  perficiendum, 

Vs.  33614.  B.G.D.  dochtem  niet  goet..  32625.  G.  all  Ed  hise  beslote  al  haer. 

32615.B.Oec  doch(em.D.F.  docble  hem  32628.  B.F.  Of  werden.  G.  van  onghere. 

C.  £&  oec  dochtem  te  grote  pine  mede.  32630.  G.F.  daer  toe  souden  keeren. 

82616.  G.  Tomligghene  al  de  stede.  32631 .  G.F.  al  te  werke  ghingbe. 

32618.  G.  E&  lietmen  oec  spise  halen.  32632.  G.  hem  moet.  B.  hem  den  moet 

32620.  G.a//een. Oec  ontsachhijt hem.  32634.  B.D.F.  Gbewillike  geënt  (F 

32622.  B.D.F.  Laghe  hi.G.  Laghi  al  te.  tgone)  dedc.  G.  Ghewillike  dede  ghinder ' 

32623.  B.D.  Docht  hem  (zonder  Doe).  32635.  B.F. die  heren.G.D. a/«jn  den  f 
C.F.  Doch  dochtem  best  (F.  beste).  32636.  B.F.  keren.  G.  te  sinen  keere. 
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Biertecg  flsbiën  ommc  sanc/ 

SSld  .blij.  fün  bie  miie  (anc* 

Vütx  Buten  maerte  Iji  .yiij.  caftclc/ 
32640  4£irfcn|lacnbe  te  fitten  bccïc/ 

€n  al  bat  taierc/  fonber  taiaen/ 

DDas  Binnen  «iil*  baggen  ogebaen. 

«(kiemen  ggelobet^  ban  biet  facg  *• 
3in  elff  en  cafteel  fo  lacg 
32645  ©olc  aOctaapent  fiere  ban  macöten. 

.üiacgtö  biacen  baer  «iij.  feilt  taiacgten  : 

<©eerfle  giït  gi/  eii  sgeen  anber ; 

^anbje  ban  oEsipten  SDïeyanber  *; 

^ie  conincftabel  gi(t  bie  becbe« 
32650  Daer  ne  Uia^tf  rmïe  no  herbe  : 

€ec  been  oginc  flaiien  biao  banber  ggereet/ 

^it  bia^  al  bie  nacgt  a3Qbhieet  \ 

Hoe  die  Joeden  uter  hopen  waren.  C.  LXXXIII. 
(4^  U  blaren  bie  3[oben  uuter  gopen 

*  Flav.  Jos.  num.  i  cit.  Tolum  autem  opuê  triduo  conitruetum  erat,  ut  id  quidem  dignum 
mengibuê  videretur,  celeritoi  vero  fide  careret. 

*  Zie  biervoren  ,  vers  30715. 

s  Flav.  Jos.  nuni.  S  cit.  Ifuro  aulem  eireumclusa  civitatêt  et  cuitodilnuper  eagtelta  coUo- 
catiê,  primas  noctig  excubias  ipse  (Tilus)  obibat,  et  omnia  explorabat;iecunda*  vero  Alezandro 
mandabat;  tertiasque  nacti  $unt  legionum  ducet.  Somnum  autem  tigileê  iortitó  capi^mnt , 
totaque  nocte  ipatia  inter  castella  circuibant, 

Vs.  32658.  G.  Als  dachte.  B.D.  Alse  .vlij.  32646.  B.Nachts  waren  die  scillwacble. 

sijn.  F.  Alse  .vlij.  doen  die  mile  lanc.  D.F.  Nachts  waren  drie  scilt  wachten.  C. 

33639.  B.  Daer  boven.  B.G.D.  maecti.  Snachts  so  waerre  drie  icilt  wachten. 

32640.  D.  Elc  staende.  F.  Enen  st.  Kwa.  32649.  C.  alleen.  Die  coninc  sUvele hil- 

32641.  C.  alleen,  weet  sonder  waen.  den  de  derde.  F.Die  coninc  stavelbdt  die d. 

32642.  A.B.D.  kicalyk.  .ij.  daghen.  C.  32652.  B.D.  al  dien  nacht  (B.  kw  dacb) 
Was  binnen  .iij.  da(;ben  vuldaen.  (^odeweel.  C.F.  al  den  nacht  godeweet. 

32645.  B.  alleen,  stcrc  met  machte.  32653.  B.D.  buter.  F.  buten  hopen. 
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l^att  uutsane  en  ban  ont(o|)en  ^ 
32655  l^ic  Jonggcr  taic^  fere  gjinhcr. 

53ic  ö«3^  ïagö^n  bul  taihe  en  ftinbcr/ 

^it  ban  gongre  taiaccn  boot; 

^ie  tacBjc/  cleine  efi  gj^öot/ 

TEaggen  bul  oubec/  bte  nicmen  cïacgbe  *. 
32660  v©ie  jongeïingc  entie  maegbc 

<©ic  BBinfl^"  te  öïafen  openbare/ 

SCI^  oft  •j.  BÖ^fP^  ^ïte  taare  / 

€ït  bielen/  baer  fi  Böingen/  boot  \ 

jBen  groeber  niemen/  dein  no  groot; 
3^665  Mm  ne  mocgte  bat  Uiaé  bommeganr  ^/ 

oEntie  (ebenbe  taiaren  te  cranc. 

^ult  groef  ben  anbjen/  efi  tlarf  up  Bcni. 

n^el  menerg  in  3[gerufa(eni 

(^Übbe  lebenbe  ten  grabe  ^ 
32670  53aer  ne  Uiaa  taecnen  no  fcrepen  abe. 

*  FUt.  Jos.  cap.  IS  cit.  num.  3.  Judaeii  autetn  cum  egrediendi  facullate  »pe$  quoque 
omnii  saluliê  praeci$a  erat» 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Ac  tecta  quidem  plena  erant  mulieribui  et  infanttbut  fame  enectit,- 
angiportui  vero  senibuê  nwrtibiu  referti, 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Pueri  aulem  et  juveneg  ex  fame  intumetcenle* ,  veluti  imulacra 
qwudam  per  fora  oberrabant ,  et  ubicunque  quis  labe  correptuê  fuerat,  proeidebat. 

*  Versta,  men  kon  het  niet  doen  naer  gewoonte,  of,  wat  de  {gewoonte  meébragt  kon 
men  toen  niet  plegen ,  namelyk  uit  hoofde  der  groote  menigte  van  dooden ,  als  Flav.  Jos. 
byvoegt. 

8  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Plerique  enim ,  dum  alioi  scpelirent,  ipsi  mortetn  obierunt.  Multi 
eUam,  antequam  fatalis  hora  adeuet,  ad  loeulon  et  iepulchra  properarunt. 

Vs.  32654.  A.B.D.F.  Van  ontgane  efi  32062.  B.C.D.  ghesperte.  F.  ghesperre. 

YJiD.  G.  Van  ud  gane  of  van  ontlopen.  Zie  het  Glossar.  op  't  woord  Ghesperte. 

52656.  B.C.D.F.  waren.  C.F.  vul  wijf.  32604.  C.  Men  dalfer.  D.  Men  grover. 

52657.  C.  alleen,  laghen  dod.  52665.  B.C.D.F.  Men  mocbte.  Zie  het 
32659.  A.B.D.  vul  die  niemen  claghede.  iroord  Ommeganc  in  het  Glossarium. 

C.  kw.  vul  onder,  die  men.  F.  als  in  den  t.  52666.  C.  alleen.  Eh  diere  leveden. 

52660.  B.D.F,  entie  maghede.  C.  all.  32667.  C.a//een.SuIc  dalf  den  andrcn. 

Die  jonghe  liede  en  die  maghede.  32669.  B.F.  Tidc.  G.  Gbinc  levende. 

32661.  C.  te  blasen  in  der  ghebarc.  32670.  B.noscreien  G.  no  screihen  ave. 
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Vit  ï^mQtt  ficbincfe/  entie  ontatlïe  *. 

%l  bic  \ttbt  Uiaji  b;oebe  eü  ftillc/ 

]?uï  bobc  bit  ïiuui  cntic  gcabe* 

^0  Quamen  bie  bicbc  eft  traliën  ïjtm  abc/ 
32675  iCfclbcbatflöabbcnanc/ 

€n  0inscn  grcmmcnbc  banc/ 

<Cü  bojflafitcn  bie  ficgtibc/ 

(Ce  ficne  of  fi  noc8  taarcn  in  Ube  K 

^abt  Qoc  icmcne  omme  berflaen/ 
32680  (Ombat  gi  biilbe  ben  ganser  ont0aen  / 

^icn  ontfcibcment  openfiare. 
(Ccerfl  fi  a(  ggeboben  bare 

^ie  bobc  te  nrabene  om  ben  flanc/ 

Vat  gi  gcm  taai*  aï  te  flranc : 
32685  l^oc  conjlcn  fijb  niet  buïB^inaen  taaie  / 

4Hfi  taojpenfe  Buten  in  bie  bale  '• 

vIDoefc  <?Citu,é  baer  ogefacg/  f«»  ^f*'' 

col.  1. 

I^oe  eic  baer  ggeftaollcn  lacg/ 
l^i  berfucgtc  met  gerten  fere/ 
32690  €fi  Boot  bie  ganbetonfenï|ere/ 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Caeterum  nee  luclu*  in  iis  calamitatibu$  nee  questut  erat  ullus,  êed 
ejusmodi  animorum  a/fectut  fameê  guperabat, 

^  Flav.  Joi.  loc.  cit.  Effossig  quippe  domibut,  quae  in  sepulchra  convertae  erant^cada- 
i'tfra  spoliabant  (praedones) ,  et  velamina  eorporibuM  detrahente*  cum  risu  egrediebantur, 
s  Quin  eltam  gladiorum  mucronei  in  iptit  cadaveribus  experiebantur,  ens. 

3  Flav.  Jos.  num.  cit.  in  fine.  At  hi  principio  quidem  expublico  aerario  mortw>ê  kuwuai 
juêserantf  cum  cadaverum  foetorem  ferre  non  posêent ;  po$iea  vero,  eum  humandig  eorpcribui 
nequaquam  gufficerenl,  in  profundag  voragineg  de  muro  ea  projiciebani, 

Vs.  32C71.  C.  all.  Dicongber  benaeml.  G.  Teersten  gbebodsi  al  dare. 

33672.  C.  alleen,  was  plomp  en  stille.  32684.  G.  all.  Die  hem  was  al  te  straoc. 

32674.  B.  alleen.  Doe  quamen  diedieve.  33685.  B.  kwal.  sijt  Yulbringen.  C.  Doe 

32676.  G.  ghinghen  dan  grimende.  ne  constent  sijt  niet  vulbringhen  wale. 

32679.  B.G.D.  Bader  oec  iemen  omme.  32686.  G.  alleen,  buten  in  den  dale. 

F.  Balter  occ  ^cmant  om  verslaen.  32687.  G.  alleen.  DoeseTitasane  sacb. 

32682.  B.D.Tcerstdat  si  gebodcndare.  32689. G.Versucbti. BD  F.aU  indent. 
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€ti  tüosbt  baer  (tE^ob^  sgchioub  / 
^at  niet  ne  inarc  fön  fcoub  '• 

Hoe  Josephtis  vader  ghevaen  wart.  C.  LXXXIV. 

^%ftie  Homeine hcrfaflficu 

©attic  bicfac  lïiïÏE  laBgcn/ 
32695  JDant  fl  fijcfic  geBfien  ficaonbcu/ 

cIDacctcn  fi  grote  Blifcai)  tien  itonben  ^ 

^i  gabben  garen  biille  ter  cure. 

l^ele  flonber  biben  mure/ 

€n  toegben  fpifcn  ggenoecg 
32700  (©in  gaerre  hianbe  ongJeUoecB  ^ 

«iSocgtan  mocgt  fife  niet  boen  taiilien. 
fCitufe  ontfarmet^  ben  riften  */ 

^at  tggemepne  tao(c  fo  berbarf/ 

€ü  inilt  berloffen  anbertaiarf ; 
32705  €fi  bebe  ecgt  bjaggen  bjacgt/ 

oEfi  bifie  bjaggen  met  groter  cracgt  ^. 

*  Zie  Flav.  Jos.  cap.  12cit.  num.  4. 

*  FlaT.  Jos.  num.  4  cit.  /^omani  rero,  cum  jam  nemo  ledifiosorum  excurrcfcf  [nam  etiam 
«M  fnm  moeror  fametque  tangebat) ,  laeti  atque  alaeres  eranl ,  enz. 

'  Fl»v.  Jos.  num.  4  cit.  MuUique  juxta  murutn  stante»,  et  magnam  alimentorum  vim  prae 
u  fertnleê,  satietate  sxta  famem  hostium  incend^ant. 

*  Det  adjectivum  staet  in  dativo,  en  wordt  gezegd  van  Titus. 

B  Flar.  Jos.  num.  4  cit.  Seditiosis  autem  nihil  ista  calamiiate  eommotisy  Tilui  reliquias 
populi  miseralui ,  et  {eêtinam  saltem  quicquid  iupererat  periculo  eripere,  iterum  aggerea 
inehoabat. 

Ys.  33691.  B.  Efi  to^^ede  dat  dor  Gods         32698.  B.D.  binder  mure.  Ktoalyk. 
gbewoat  C.  Ende  (ogbet  dar  Gods  gliew.  33700.  A.  alleen.  Efi  haerre.  B.F.  Om 

53692.  B.D.  Dat  niet  ware  sijo  scout.  hare.  G.  Om  haer  vlande  ooghevoech. 
F.  Dat  niet  en  was.  C.  als  in  den  tekst.         33705.  C.  Eö  dede  echt  weder  draghen 

52603.  B.D.F.  Alse  die  Romeine  versa-  dracht.  B.D.F,  als  in  den  tekst. 
gben.  C.  Als  de  Romeine  dat  versaghen.  33706.  B.  Efi  dicke  dragen.  C.  dickc 

33696.  B.  si  bliscap.  C.  Maketsi  bliscap.  maken.  F.  Efi  diken  met  D.  alê  in  den  t. 
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cfiotgtan  \xxa§  gem  niet  tgoub  fo  na 

^ine  gacibcnt  .^c.  flabia  *• 

3ca9cn  aHntöonia  cracgtelilic 
32710  ^che  Qi  b?a0lj^n  .iiij.  bific 

Mtttït/  ban  becrfle  biami  *. 

^clbc  trooflt  gi  bie  fcaren 

€n  fcibe : « O^gi  gcBt  in  utaic  ganbe 

» ll>lt  bieUc/  utae  hianbt» » 
32715  .ïBacr  bic  mojbabcggc  rfcptibe 

Mt  acgtcn  niet  ban  garen  libe; 

ciQocgtan  bat  gem  bat  ggefciebe 

Kerfterbcn  fi  bie  hcrgonserbe  liebe  \ 

3(9/  ^snnoen  bebe  bermoojben  mebe 
32720  JEatgpafe/  bie  gem  0egalp  ber  |lebe  *  / 

€f\  meningen  anb^en/  enbe  giet 

v©at  menfe  ne  acoebe  niet  \ 

3[ofe|)gu^  baber  geBfi  0gebaen 

oEü  in  ben  catlier  ggebaen. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Iterum  aggeres  incAoafrol,  materid  aegre  ip$i  tuppeditald,  Quippe 
universa  (materia]  civitati  proxima  prioribus  operibiu  ntccisa  erat,  d  notutgesimo  vero  ttadio 
aliam  comportabant  militeê. 

*  Fiav.  Jos.  loc.  cit.  Et  conlra  Antoniam  tolam,  quatuor  ad  partes»  majore»  prioribui  ag- 
gerei  erigebanl. 

3  Flav.  Jos.  num.  4  cit.  Neque  enim  vel  animas  illorum  affectio  mansueta,  ntqua  corpora 
dotor  tangebat,  ut  qui  tnortuog  de  plebe  canum  more  dilacerabant ,  et  ergailula  tHva/idit 
replebant. 

*  Per  quem  civilatem  occupaverat,  zegt  Flav.  Jos. 
s  Zie  Flav.  Jos.  Lib.  V  cit.  cap.  13,  num.  I. 

Vs.  32707.  C.  was  hem  thout  niet  so  na.  Keerden  (D.  Kerden)  $i  verhongerde  liede. 

32708.  A.B.D.F.  .ix.  stadia.  Kwalyk.  Kvoalyk.  C.  Carkerde  ($ic)  si  die.  F.  Tas- 

C.  Sine  halent  .cc.  stadia.  Kwalyk.  seerden  si  verhongerde  liede. 

52710.  A.F.  lij.  dike.  fi.C.D.  drie  dike.  52720.  A.  alleen.  Mathathyase.  Ktca- 

Kwalyk.  Zie  de  aenteekening  2.  lyk.  B.  Malhiase,  die  hem  alp  ter  sleüe. 

32716.  B.  Eu  achten  niet.  C.  Nachten  CD.  Matiasc  die  hem  ghealp  der  slede. 
van  zielen  no  van  live.  D.F.  als  in  den  t.         32721.  B.D.  Eft  menegen  andreo  hiet. 

32718.  A.  Keerden  si  die.  Kwalyk.  B.D.  32722.  C.  nc  dolvc.  F.  en  begroeve  niet. 
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32725  ^acr  tocBgefiohcnfiencfaftc/ 

©at  niemtne  an  Jcm  nc  fpja&c  / 

4^m  bat  9i  taiare  iierrabcre  0toot : 

vl^ierc  omme  claegbe/  6Icbe  boot. 
v©it  facö  een/  efi  Biet  3ubatf/ 
32730  ©ie  ban  ^pmoen^  fibe  taa^  / 

oEfi  enen  to?  odc  ban  gem  geït  *. 

IS^em  •;:•  ben  ban  fiere  sgebielt 

^P?ac  öi  bu^é  an :  «  ^egt/  goe  ïangc 

»  gullen  tai  fön  in  befen  fiebtaange  *? 
32735  » l^en  Quaetflen  bief  gouben  tai  troutac  '\ 

1»  Xlu  boet  on^  bie  gongger  routae. 

»  ©ie  Komeine  fulïen  in  fijn  faen. 

» I|et^  Beft  bat  tai  in  gant  gaen  / 

»  €9  oni$  begouben  entie  flebe/ 
32740  » ïDant  ^pmoenc  mcffaït  mebc 

»  ©f  gi  Becoopt  bat  gi  berbient  *. » 
I^i  efi  fine  .j:.  b;ient 

©;oeggen  ober  een  ggemepne ; 

©u^  riepen  fl  an  bie  ttomeiint  / 

*  PUv.  Jos.  cap.  13  cit.  num.  3.  hta  videm  quidam  Judas....  ex  ii»  quot  praefectos  con- 
ttituerat  Simon,  quippe  turrim  ab  eo  $ibi  creditam  autodiebat. 

*  Flar.  Jos.  loc.  cit.  Convocatie  decem  iub  ipto  fideliuimit :  Quousque  tandem,  inquit , 
hafc  mala  tuêtinebimui  f 

3  Flar.  Jos.  loc.  cit.  Quamve  ialuiii  spem  habemuê  improbo  fidem  iervantes  ? 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Nihil  autem  grav€  Simon  patietur,  si  cum  de  $e  de$peravcrit  poenoA 
ciliui  dabit.  Men  beeft  misschien  te  lezen  Symoene  ne  mesfalt. 

Vs.  32726.  B.C.D.  niemen.  F.  niemaot.  32735.  D.  Die  quaeUte  dief.  A'ir.  G.  all. 

52727.  B.D.  Om  dat  hi  wart  Kuxilyk.  Deo  quaetsten  die  es  dien  oudwi  trouwe. 

32728.  B.  Dier  omme  dageden ,  bleven  32737.  B.  lullen  rike  sijn  sacn.Kwalyk. 

C.  Wie  sore  om  clagede,  bi  bleef  dod.  [doet.  32740.  C.  Wat  mesfalt  Symoene  mede. 

32731.  B.  Efi  enen  tor  van  hem  helt.  F.  Wat  misfalt  Symoene  d'  mede. 

52732.  B.  .X.  der.  CD.  Hem  .x.  van  sire  32741.  C.  alleen.  Of  hi  vercoopt  dat  hi. 

gcwell.  F.  Hem  tienden  in  siinre  {j^hewcll.  32742.  D.  Ui  en  sine  tiene  vrient. 

32734.  B.C.  Sulwi  sijn.  F.  Sciwi  siin.  32743.  C.  alleen.  Droegbens  over  een. 
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32745  ^itt  sumc  BÖ>^Iöofhen  niet. 

jBen  Sabbe  onbierb  ^ai^r  ^Befiict/ 

9Cïflie  bc  flat  taaenben  Befifien  facn  * ;        p^»-  ^  ^^. 

€n  alfe  (titu^  omme  ontfaen 

^atr  inerb  e^  met  liebe  tomen  ^/ 
32750  Tlebct^pmcienfelbe  hernomen/ 

oEfl  bian  ben  toj  up  spenen  bacg; 

oEn  baec  troomftge  gere  toe  fatg/ 

^(oeggen  fife  boot  ter  felber  ure 

<I^ie  ogene/  el!  taio^penfe  Buten  mure* 

Hoe  Josephus  gheworpen  ward  en  ander  dinc. 
C.  LXXXV. 

32755      v^  SCer  ïxxai  Sfofepguji  Buter  flat/ 

vl^ie  altoo^  omme  u|)  0getaen  Bat. 

Mtt  enen  flene  taarpmenne  ant  fiooft/ 

<©at  Qi  baer  ncber  sat  berbooft. 

l^ie  3[oben  liepen  ute  mebe 
32760  (Dm  te  bjaogene  Binber  flebe; 

Jl^acr  ($gtu^  bebene  galen  in  ttaiifle/ 

©ie  nocgtoe  ban  5em  niet  taifle 

*  Flav.  Jos.  num.  S  cit.  i4(  phrique  aliquid  agere  gravabantuft  qwui  mox  capturi  euent 
civilatem  »ine  pericuh. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Cum  aulem  Titu$  in  eo  egget  ut  cum  armali$admurum  aceederti,  enx. 

Vs.  32745.  D.  ^^eloveden.  F.  kwal.  Die  33754.  ED.  efi  worpse.  C.  E&  warpse. 

some.  C.  alt.  Dies  some  ne  ghelofden  niet.  32755.  C.  Al  dar  was  Josephus. 

32746.  C.  alleen.  Some  adden  onwerd.  32756.  B.G.D.F.  om  op  geven  bat. 

82748.  B.D.  Alsc  Tytus  omme  ontfaen.  32757.  B.D.  upt  boefi.  C.  iot  hoveL 

CF.  Als  Tilus  om  (F.  omme)  ootfaen.  32758.  B.D.  Die  daer.  G.F.  Dal  bi  oeder 

32749.  B.C.D.F.  met  lieden  comen.  viel  (F.  sat)  verdovet  (F.  verdooft). 

32750.  C.  Heft  Symoen  selvc  vernomen.  32760.  C.  Om  bem  te  dragbene  binoen 

32752.  B.G.D.  EA  dar  dat  roemsce.  der  stede.  F.  Om  te  dragben  binder  stede. 

32753.  B.D.F.  Sloiigcn  (D  F.  sloegen)         32761.  B.dedcm.D.  deden.  G.  in  den  Iw. 
se  doet.  G.  Sloecb  hire  dod  ter  selver  ure.         32762.  G.  niet  van  bem  ne  wiste. 


(  285  ) 

Wtbn  gi  lehenhe  taas?  fo  boot  «♦ 

2&innen  maccten  fi  6Iifcap  oroot/ 
32765  an  hier  maniere/  of  51  boot  taare. 

SDIflie  moeber  goojbe  bie  mare 

3In  ben  rarfier/  baer  foe  ïacB/ 

clISaecte  foe  lammerlflc  ggerlacg ; 

Jiaaer  bie  loeggene  taajJ  oBeco  jt  faen  *  / 
32770  l©ant  gi  taa^tf  up  ggeftaen  / 

<lEü  guam  tü  riep  ten  mojbenaren : 

« .©iet  ïange  gier  na/  te  taaren/ 

»  ^alit  ban  u  tn^afie  ontfaen. » 

fltagemeine  boir  taaejJ  h?o/  fonber  taacn ; 
3^775  JSaer  ben  moojbenaer^  taaefl  leet. 

^ulc  fpjanc  uten  to}}t  ggereet; 

^ulc  b^oecg  fteene  openbare 

9M^  of  gi  Bginge  berg  ten  bare/ 

Cfi  liepen  ute  ten  roomfccn  fraren  \ 
32780  ©at  fieflarf  menerg  te  taaren  / 

U^ant  fi  ban  gongre  te  bele  aten : 

<©U|i  flojher  bele  utermaten. 

^u(c  taas^  bie  gem  taatgten  began : 

©ien  guam  .j»  anbjc  plagge  an  *. 

*  Flay.  Jos.  cap.  13  cit.  num.  3.  lllit  autem  pugnantilmif  Joiephus  quidem  (o/Zifnr, 
parum  qw)d  ageretur  inUlligens. 

*  Flar.  Jos.  loc.  cit.  Verum  nee  Ulam  rumor  falsus  diu  crueiavit. 
>  Zie  FUt.  Jos.  cap.  13  cit.  num.  4. 

^  FlaT.  Jos.  num.  4  cit.  Verum  et  eoi,  qui  hoc  modo  êervarenlur,  atia  plaga  excepil. 

Vs.  52764.  C.  makesi  bliscap  grod.  staen.  Daer  ontbreekt  vf as  voorupQhesi. 

53765.  B.C.  In  der  maniere.  D.  manie-  32772.  C.  Niet  arde  langhe  hier  naer. 

ren.  F.  In  deser  manieren  of  hi  dood  ware.  32774.  B.C.D.F.  was  vro. 

52766.D.AIsediemneder.G.Alssijnmoe.  32776.  C.  Sulc  spranc  dar  uten  mure. 

52768.  C.  maket  soe.  F.  iameriike.  32777.  C.  alleen,  st.  in  der  gbebare. 

32760.  D. gecurt.  C.  ward  ghecort  saen.  32779.  B.D.  uten.  Kw.  F.  En  liepen  ten. 

52770.  Co//. Want  hi  varinghe  up  ghe-  52782.  C.  Dus  starfer  menech  uterm. 


(  286  ) 

32785     ^it  ^utiane  bernamen  ene  binc  / 

Jatter  een  ter  cameeën  sginc ; 

mte  finen  meffe  gaberbe  gi  goub/ 

Want  baec  taia|  bele  menecgfoub 

an  btc  poo?t/  boet  gare  hiel  flanh  *. 
32790  l©oe  bat  hiarb  int  gere  cont/ 

vIDattie  blucgte0ge  bul  goubi^  biaren  / 

^it  ^urtane/  met  garen  fcaren/ 

4Entie  SDra&iene  onbaebfe/  efi  focgten 

vl^at  goub  bat  fi  berfbiolggen  Bjocgten. 
32795  ^it  hiaii  ene  ftaare  plagge  fonber  hiaen. 

Itp  ene  nacgt  biaerre  «il*""  onbaen  K 

l^ier  omme  bia|  (Eitu^  fo  gram/ 

%\§  gi  bte  mare  bemam  / 

I^i  gabfe  naer  alle  ggefleggen  boot. 
32800  l©le  p?mcen  gi  boj  gem  omfioot/ 

OEiï  giet  bat  men  gem  tieben  name 

n^ie  fo  meer  bebe  fulite  mefguame; 

Matx  bat  gge&ob  niet  bele  ne  bebe/ 

Want  bjecgeib  efl  ggierecgebe 
32805  Mt  ontfiet  pine  nocgte  boot : 

^it  taille  ban  tainne  e^  fo  groot/ 

»  Flay.  Jos.  loc.  cil.  Quidam  enim  è  transfusie  apud  Syroê  d(>jrrehtndilur  è  fimo  venirü 
aureoê  colligenê.  Quippe  eoi ,  ut  diximuê,  deglutiente»  prodibant,  quod  eunetos  êedition  per- 
tcrutarenlur ,  et  magna  vii  auri  eraf  in  civitate,  adeo  ut,  enx. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Et  hac  ego  clade  nullam  credo  atrodorem  Judaeis  conligiBU,  mma 
quippè  nocle  ad  duo  hominum  millia  diêcisti  iunt, 

Vs.  32786.  C.  alleen.  Dat  dar  een.  32797.  C.  Hier  om  was  Titiw  arde  gram. 

52787.  B.F.  Uut.  B.  sinen  meste.  32799.  B  en  D  zyn  wéér  van  dit  dool 

52788.  B.D  F.  Dat  scone  was  menech  op  heizelfde  tüoord  van  vers  32805  ge- 
fout.  G.  Want  derre  was  vele  mcnesfout.  vallen  en  hebben  wal  daer  tussehen  is, 

52793.  B.G.  EQ  dArabine  ondadense.     overgeslagen,  namelyk  zes  verzen. 
32795.  B.Ditwaseoeplage.G.eenesv.         32802.  G.  alleen.  Wie  so  meer  dade. 
52796.B.D.warre.G.worder.F.wasser.         32805.  G.  pine  ofte  dod.  F.  no  doot. 
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col.  5. 

458cene  fanben  ffjn  Ijacré  öcliftt  *. 

(êoh/  bit  tfolc  j^abbe  btrtaaten  nicbc/ 
32810  iDie  gabbe  alle  faiccgtbc 

v©ten  3oben  In  herhoemneffcn  faerftecrt  * : 

Q5eht  fo  hiafer  menecB  onteerb, 

SDI  Babt  ^itu^  bu^  berboben/ 

^i  ggtn0en  flille&ine  boben 
32815  4Efi  baben  lammeclic  Bc|acg. 

<l^m  bcfen  lammerlifiten  flacg/ 

llf  eerber  belc  taeber  ter  ftcbe. 
3[an  bie  felle  (goo?t  taat  gi  bebe)/ 

Stil  gi  an  tfalc  nemmeer  bant/ 
32820  ^tacöian  bie  bate  bleljant/ 

vl^aer  men  in  ben  tempel  mebe  bienbe/ 

€fi  robetfe  efi  gare  bjienbe. 

M^tt  bie  cgiergeib  bie  SDuguftup  baec 

OEti  fün  ta)i)f  fenbben  aber  mcnecg  jaec 
32825  TCtet  Bi  filthen  angöi^tohct  \ 

J©anttie  fietfer/  bie^  gljelohet/ 

)^an  iSome  gabbe  ben  tempel  bercojen/ 

€n  bebem  ere  baer  te  bo?en. 

Mn  roofbe  4*  %^bt  menecB  pjofent 

*  Ook  dexe  bemerking  is  uit  Flav.  Jos.  ontleend. 

*  Flav.  Jos.  cap.  13  cit.  num.  K.  Deus  autem  erat ,  qui  populutn  univerêum  damnaverat, 
et  omnem  ad  salutem  viam  ei  in  pemiciem  vertebat. 

'  Flav.  Jos.  zegt  juist  het  tegendeel.  Men  leest  by  bem,  cap.  13  cit.  num.  6.  Et  ne  ur- 
ceolii  quidem  abitinuitf  quoi  Auguituê  ejusque  uxor  viiêerant  et  comecrarant, 

ys.S3807.A.B.D.F.  Si  wilden.  G.a7<6ov.  33819.  B.D.  ncmmer.  C.  Als  hi  ant  Tolc 

32808.  D.Ato.  Gene  seode  si  bars  gelike.  nemmec  ne  vant.  F.  niet  meer  en  vant. 

32812.  B.C.  Bedi  so  wasser.  B.  menech  32820.  B.  sijn  bant.  C.  sine  band. 

ontbert  C.  ontbeert.  D.  menicb  ontert.  32822.  G.F.  Efi  rovetseefk  sine  vriende. 

3281 5.  B.C.  jammerlijc.  F.  zondeliic.  32824.  B.C.D.  sende.  F.  als  in  den  tekst. 

32810.  G.Om desen  svaren weder  tlacb.  32825.  B.  onberoeft.  C.D.F,  onberovet. 


(  288  ) 

32830  iDat  bütt  ban  betren  bia^  g^efent/ 

oEfl  berteerbe  ooc  bte  olge  entien  taiün/ 

I^i/  enbe  bte  ggefellcn  fgn/ 

^acrmen  mehe  bienhc  anfen  I^cre. 

3|c  taane  bte|/  goe  ment  Bete/ 
32835  naaren  haer  bte  Hometne  niet  romen/ 

^i  gabben  argten  enbe  0]genomen : 

^i  blaren  berfonBen  metter  ftebe/ 

<£)f  in  bie  lobie  berbjonBen  mebe/ 

©f  metter  Blejremen  berfi^ant/ 
32840  (©fberfonfienal^^obamatlant; 

n^ant  fl  taiaren  ban  argre  biten 

^anne  ie  taaren  bie  ^obomiten  '• 

«föocBtan  thii  foubic  al  Bi  flicBen 

vleien  torment  ban  ber  ftebe  micBen  ^^ 
32845     <iEen/  giet  SDnanu^/  bia|  ontfloen 

lE^an  ben  mojbabeggen  ^stmoen/ 

vl^ie  tere  pookte  ïaa§  sgefet* 

l@i  ffaioer  bat  Bi  fiere  biet/ 

ifCote  fititufe/  bie|  af  backte/ 
32850  l^at  men  te  fiere  paajten  Bjocgte 

*  Zie  Flav.  Jos.  num.  6  cit. 

*  Flav.  Jos.  cap.  13  cit.  num.  7.  Et  quid  opm  eit  nngulalim  neemere  dade$. 

Vs  35831 .  C.  allem.  Oec  verterdi  dolie.  32841 .  B.  argeren.C.arghcr.  D.argren. 

32833.  B.  Daer  men  met  diende.  32842.  B.F.  Dan  ye.  G.  Dan  noit. 

32834.  B.G.D.  Ie  wane  dies,  hoe  so  32843.  B.D.  kwalyk,  Nocbtan  soudic 
ment  kere.  F.  boe  datment  kere.  a!  te  sticken.  C.  aU  in  den  tekst  F.  heeft 

32835 .  A.  alleen,  der  Romeine.  Ktcalyk,  de  twee  venen  verbroddeld. 
B.Waren  die  Romeine  daer.  C.  Waren  dar  32845.  C.  alleen.  Een,  biet  Anniiis. 
die  Romeine  niet  D.F.  als  in  den  tekst.  JSy  Ftavius  Josepbus  heet  hy  Mannaeus. 

32836.  B.  argeren  C.  argberen.  D.  ar-  32849.  B.D.F.  Tote  Tyluse,  dies  af 
gre  inde.  F.  noch  ergberen  ende.  dochte.  G.  kwalyk.  die  dat  dochte.  Zie 

32840.  B.D.  Of  (D.  Ocht)  verdronken.      het  Glossarium  op  Dinken  en  Afdinken. 
G.  Oft  yerdorfen  als  Sodoma  iland.  32850.  G.  te  sire  porten  ud  brochte. 
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^obe.c*bufentman/ 

oEü  haer  toe  .jcfa."  nocgtan 

€n  Anh  *  (Wt.é  •!•  ftaacr  flaclj)/ 

)^an  ^ti:i{  btn  .^iti|.  ftcn  bacg 
32855  (Coten  etrflen  baoge  ban  '3[uüu0. 

©an  8em  Qeeftnien  fiefcrcfacn  bué  *. 

v©oc5  oracfmen  faele  ber  Beflc 

€fl  taarper  hele  ober  befle; 

M^tt  tbtït  ïitbt  fetbtn  baec  naer 
31860  (T^ieooctaiarenontfloticnbaer)/ 

vl^atter  tallen  pookten  biaren 

.©a»^  bufent  0Betao?pen  te  taaren '; 

n^ant  baer  ne  taa^  ntet  faoïcS  ö8rnoccïj/ 

^at  been  ben  anbjen  ute  bjoecg/ 
32865  «Taoc^tan  (asS^n  fi  fit  groten  roten 

v©le  8u3e  bul  efi  al  fiefloten. 

J©ant  fint  bat  al  omme  bte  flebe  ^ «'■  9^» 

'  col.  I. 

^it  muur  taajl  agemaett  mebe/ 
Cfl  fi  gjgeen  cruut  jgefifien  mocijten/ 
32870  «BBeffinen/  p?ofaeten  fi  Befocgten  / 
<lEfi  aten  tme$l  met  garen  monbe/ 

*  FUy.  Jos.  loc.  cit.  Üicebat  per  unam  poriam,  quae  sibi  credita  fuerat,  elala  fuiae  centum 
tl  quindecim  mortuorum  mtllia  et  .dccclxxx.  Men  ziet,  Maerlant  of  zyne  afschryvers  heblien 
er  nog  acht  honderd  afgelaten. 

*  Versta ,  zoo  veel  heeft  men  er  geteld  en  opgeteekend  ,  al»  Flav.  Jos.  zegt. 

>  Flar.  Jos.  loc.  cit.  Poithune  (Mannaeum)  aulem  multi  nobile$  tran$fugae  narrahanl, 
mmfuoê  egeno$  ad  ««xeenla  millia  univenon  portie  ejectoi  eêw,  aliorum  vero  numerum  in- 
^>eniri  non  potse. 

Vf.  32854.  C.  Van  den  aprille  up  den.  32867.  G.  Want  sident  dat  al  oromc. 

59857.  G.  alleen.  Doch  so  dalfmec.  32869.  G.  alleen,  halen  ne  mochten. 

52858.  C.  alleen,  ofer  de  veste.  32870.  G.  Messine,  proveihen.  B.  kwn- 

52860.  C.a//.oec  waren  ontlopen  daer.  lyk.  Met  sinen  proveien.  Zie  de  beide 

52865.  B.  kuHilyk.  Nochlan  stontsi  bi  woorden  in  hei  Glossarium. 

fprotfio  roten.  C.D.F.  al$  in  den  tekst  32871.  B.D.  ER  aten  dmet. 

D.  m.  49 
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l^at  niemcn  an  gj^fien  ne  conbe  *. 

Want  bat^  bien  iSomepnen  af  bocgtc/ 

SCli^  mtnp  gem  bie  mare  Bjocgte/ 
32875  l^üt  nt  beerbe  ben  mo^benaren  ntet/ 

5Dat  fl  toe  faoBen  btt  berb^tet  *• 

(Consl^ebal  maftetfe  Blent 

vl^at  fftm  ane  hia^  ggefent/ 

€n  al  bet  fleben  00c  met  gem/ 
32880  dEli  al  bien  ban  Stgerufalem  \ 
JSu  falie  faen  bertellen  taoojt 

I^oe  men  Inan  bie  geüg^e  poo^t. 

Iloe  meti  Jhertisalem  wan.  C.  LXXXVI. 


B< 


^SCn  3[9^nifalem  bie  plag^i^ 
cIQeerbe  boo^t  an  alle  bagije/ 
32885  ]@ant  fo  ben  mo^benaer^  meer  ggeb^ac  / 
^Q  Sem  bie  fin  meer  ontftar 
(Ce  boene  gare  mojbabergebe. 
^0  bul  bobe  taia|  bie  flrbe/ 
^at  estfeltc  tnai^  taenfienc* 

*  Flav.  J08.  loc.  cit.  Poêt  autem ,  ubi  muro  ctrcumdata  civilate  ne  herboê  quidem  legert 
jam  liceret,  eb  neceailatii  quotdam  fltetreniMe ,  u(  cloacas  et  vctuita  rimanteê  boum  §tereora, 
retrimenta  inde  collecla  ederent;  et  quod  olim  viiu  erat  horribile  in  etcam  ceuiêêe  etw- 
rienlibuê. 

'  Flav.  Jos.  num.  7  cit.  in  fine.  Cum  iila  quidem  audirent  Romani ,  eoi  miêertUi  mnt: 
ieditiosoê  autem  ista  atpicienteê  non  poenitd^U ,  êed  patiebantur  ea  luque  ad  ip*o§  progrtdi. 

s  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Fatum  enim  eo$  caeeoê  reddiderat,  quod  jam  et  civitati  el  ijmm 
imminebal, 

Vs.  32873.  G.  Weet  we!  dat  den  Ro-  33880.  B.D.  Entie.  C.  Ende  dien  van. 
meinen  of  dochte.  B.D.F,  als  in  den  tekst         3388S.  C.  alleen,  Hoe  dat  men  wan. 

32874.A.B.D.F.Efi menshem.C.  Alsmen  32884.  B.D.  Merrede.  C.  Meerede.  B.C. 

53870.  A.  In  stede  van  Dat ,  lees  Daer.  vort  alle  daghe.  D.F.  als  in  den  tekst 
B.G.D.F.  Die  toe  sagben  dit  verdriet.  32889.  G.D.  eiselic.  F.  eyseliic.  B.D.  U- 

32877.  G.  alleen.  Want  tongfheval.  nesiene.  G.F.  an  (F.  aen)  te  siene. 
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32890  ï^ier  ïaogcr  .fa./  gj^inbcr  tienc/ 

€ntlt  flanc  ïxxai  j^arbe  groot/ 

lüecgt  alft  tfolc  taatc  boot 

^aer  ttn  biijclj  bertaonnen  biare. 

j^iemen  biet  facg  openbare 
32895  jQe  bepenfbem  niet  ban  bien 

15at  gem  tfelfl  foube  sBefcien «. 

€il  al  gabben  bte  iSomegine  sdepünt 

'©mme  gout  te  gaelne/  alft  fcönt/ 

4!)mme  bjacgt  te  bjaggene  an  SDntgonia/ 
32900  .f  C.  ftabt^n  faerte  ofte  na 

I^abben  fi  up  ggerobet  tgout : 

^otfi  bulmaecten  fi  met  ggetaiout 

I^are  bjacgt  binnen  .j:j:i.  baggen  *. 

l®et  tnel  bat  fi  gem  ontfaggen 
32905  ^ec3iobenaftainnenmethtcre^/ 

ll^ant  fi  in  ggere  maniere 

U^atr  hiiften  galen  anber  gout. 

9III  taaren  00c  bie  3[oben  Bout/ 

^i  ontfaggen  bie  gogge  b^acgt; 

*  Flav.  Jos.  Lib.  VI,  cap.  i,  nura.  1.  Nam  ineedente$,  veluti  per  aeiem  plurima  eaede 
exercitad' ,  eonculcare  eorpora  nece§§e  habebant,  quique  êuper  ei$  graderentur  neqve  horrebanh, 
neque  miserabantur,  neque  malum  omen  nbi  ducehant  conlumeliam  in  morluoi, 

*  FUt.  Jos.  num.  cit.  Romani  auiem,  quamviê  in  aggreganda  materia  valde  laborarent, 
mgfferêê  tarnen  intra  die*  .xxj.  exeitarunt ,  aiUnud ,  ut  jam  ante  dielum  e$t ,  omni  in  orbem 
eirea  eirilatem  regione  ad  ,xc,  gtadia, 

'  Versta ,  zy  wareo  bevreesd  dat  de  Jodea  Dogmaels  de  nieuwe  werken  door  het  vuer 
mogten  vernielen. 

Vs.  32800.  B.D.F.  Hier  quamer  .v.  3'3899.  B.D.  Om  dracht.  C.  Dracht  te 

Kwalyk.  C.  Hier  terdmer  .v.  eA  hier  .x.  draghene.  F.  Om  te  bestandene  Antbonia. 

32893.  F.  Recht  als  alt  toIc.  C.  als  tfolc  32901 .  C.  Adsi  al  up  gheruet  dat  hout. 

laghe  versleghen  dod.  B.D.  als  in  den  t.  32003.  B.  vulquamen  si.  G.  vulmake- 

32890.  C.  alleen,  saen  sal  ghescien.  sijt.  D.vulmaectensijt.  F.EQ  volmaecten. 

32898.  B.C.  Om  hout  te  haelne  alst  32904.  C.  alleen.  Wel  weet  dat  si  hem. 

wel  Kijnt.  F.  te  dragben  als  hetsciiol.  32905.  F.  Den  Joden  of  te  winnen.  ITir. 
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32910  Want  nc  bernbcn  fife  met  stoter  cracgt/ 

I^em  bocgte  bie  flebe  fgn  berlojen  *. 

ll>u^  fetten  bie  Homeine  baer  bo^en 

<01jetaiatient  bolc  efi  flarc  ter  hiere  ^. 
^an  bie  Quabe/  enbe  fgn  gere 
32915  l^it  ben  toj  SDntgonia  grit/ 

«üuam  met  taiere  uut  met  ggetaelt/ 

OEü  hiaenbe  enoiene  efl  bjacjgt 

aif  tatnnen  met  fiere  cracöt  \ 

cUaaer  ]^t  ne  bebe  beberbe  ne  ggeen 
32920  Want  fön  bolc  b?oecö  ntet  ober  een  *; 

<0ec  sdeBjac  gem  bappergeit  efl  moet. 

€fi  al  baer  troomfce  bolc  oec  floet 

vt^joeggen  fi  ober  een  ba^  oec  mebe 

€Vktn  te  fterbene  up  fine  flebe/ 
32925  «0f  te  Befcermene  gaer  b?acöt  ^ 

v|^u|  Beerbe  ^an  met  fiere  cracjgt* 

v©it  nXjtUitbt/  baert  menecg  facg/ 

*  Zie  hier  de  plaels  in  haer  geheel  by  Flav.  Jos.  cap.  1  cit.  num.  S.  Aggerum  autem 
opuê  finitum  Romaniê  pariter  ac  Judaeiê  in  cauêa  erai  ut  (i'mere  inciperent.  Namque  ki , 
niti  eoi  quoque  exurererU,  captum  iri  civitatem  puiabant :  Romani  vero,  eam  haud  unqumn 
m  eapturos  ei$e,  «1  el  iiti  (aggeres)  destruerentur ,  materia  quippê  eoê  defeeerat. 

*  Flav.  Jos.  Dum.  cit.  in  fine.  El  ilU  quidem  (Romani)  propterta  validioreg  aggeribug 
odhibéHint  cuêtoditu. 

'  Na  dit  vers  vertoonen  de  Hss.  A ,  B  en  D  eene  leemte  van  acht  regels ,  cynde  de  eo- 
pisten  gelykelyk  van  het  eene  rymwoord  op  bet  andere  gevallen.  Wy  schuiven  te  in 
onsen  tekst,  volgens  G  en  F,  zonder  aeraelen  in,  dewyl  het  blykbaer  is  dat  ty  daer  oor- 
spronkelyk  deel  van  maekten. 

*  Flav.  Jos.  cap.  1  cit.  num.  3.  Non  tarnen  illiê  $ucce$tit  eonatu»  .... ;  nam  primum  ite 
coneordare  quidem  videbalur  eorum  eonsilium. 

^  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Animo  vero  quiique  ealenm  confirmato  erat,  ut  priuê  morertiur 
quam  loco  cederet ;  nam ,  ens* 

Ys.  32910.  A.B.D.  Want  beraden  sise.  S9922.  F.  Eü  daer  tromssche  yolc. 

Kwalyk.  CF.  Want  bernesisc  niet.  32023.  F.  Droegben  si  over  een  oec. 

32912.  A.B.D.  Dus  waren.  Kwalyk,  S2924.  F.  Elc  te  sterven  op  die  stede. 

C.  en  F.  als  in  den  tekst.  32925.  F.   £A  makeden   stare    baer 

3291 7.  G.  alleen,  dingiene  efi  de  dracht,  dracht.  Kwalyk. 
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%n  ^uliu^  uptcn  rerfttn  baclj  \ 

€ti  al^  bic  g[obcn  gene  traften/ 
32930  ©ie  tïomepne  ben  ram  flaficn 

SDn  SCntgonia/  ben  bajlen  muur. 

vl^er  Sibben  tnere  hia!i  fo  ftuur 

)^an  boben  uptie  iltomeine  neber* 

^^oe  guam  bie  nacgt/  bie  gare  no  tneber 
32935  «©c  ïtct  fien/  enbe  fcQictfe  onttaee;  ï'*»*-  ö'. 

col.  i. 

jBaer  bie  muur  gleeb  min  no  mee 

©an  ter  flebe/  baerne  3[an 

vOnber  mineerbe  bie  balfclje  man/ 

©oe  gi  bie  bjarj^t  berfinfiten  bebe/ 
32940  SJIflc  öter  bajen  fp^ar  ter  flebe  *. 

.nSaer  binnen  gabbe  gi  ieggen  bie  fcure 

*%  flir  ban  enen  anbjen  mure 

3lan  0gemaert/  bie  gem  ontfacg 

(Ce  bo^en  jeggen  ben  anb^en  barg '. 
32945     fïteerfl  taaren  bie  Hameine  h;o ; 

JSaer  boe  fi  faggen  Binnen  fo 

vl^en  anb^en  muur/  hiaren  fi  gram. 

JSaer  ene  binc  Xjtm  taiel  beQuam/ 

l^atmen/  fit  ben  ageolebenen  mure/ 

*  FUy.  Jos.  num.  3  cit.  Primo  menêiê  Panemi  die  eoepta  etl  nppugnatio. 

*  PUy.  Jos.  num.  cit.  in  fine.  Nox  aulem  praelium  utrinque  diremii :  atque  in  ea,  murus 
arieUbuê  quatiatuê,  qua  Joanntê,  eum  ftrioribui  aggeribu»  iruidiaretur,  eum  tuffwUrat, 
subsidenU  cuniculo,  repente  corruit.  —  Zie  hiervoren ,  vers  33555,  vlgg. 

'  Zie  FUt.  Jos.  cap.  1  cit.  num.  4. 

Vs.  32929.  B.  D.  F.  benen  traken.  G.  32944.  G.  jcgben  den  selven  dacb. 

kwalyk.  E&  als  de  Juedcn  bem  slraken.  32946.  G.  doe  si  binnen  sagben  also. 

32931.  G.  alleen.  An  Antonia  den  mur.  32947.  B.D.F.  Den  mur  ( F.  muer).  G. 

32932.  C.  werre  die  was  stuur.  Den  andrcn  mur,  doe  war  si  grana. 
32934  C.  de  nacbt,  die  baer  ne  weder.  52949.  B.  bi  den  gegeldenen  mure. 
32937.  C.  alleen.  Dan  daer  ter  stede.  G.F.  bi  den  ghescuerden  (F.  ghescoerden) 
32941.  D.  kwalyk.  jegen  scure.  mure.  D.  bi  den  geclcden  mure.  Kwalyk. 
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32950  Mii  moröte  cicmmen  tacl  ter  cure  * ; 

Mütï  ntemcn  ne  burfl  eerfl  anebaen/ 

I©ant  tate  foot  habc/  ?ïo?be  facn  *. 
vCsttu^  becfamenbe  in  fi)n  gcte 

ll)ie  ftarcfl  hiaten  ter  tnere/ 
32955  Cu  ttooflebfe  met  fcoente  tale; 

fOüt  fo  fetbe  gt  openbare  tnale/ 

v©tct  eerfl  begonbe/  Begtlbe  gi  tiebcn/ 

I^t  foubem  fuIBe  sgifte  sjgeben 

^ati$  al  ti^ere  foube  gebben  ngb  ^ 
32960  %l  fön  hole  ftaeerQ  tier  tftt 

(D^ant  bie  gure  hia^  te  fhiaer)  / 

^onber  een  ribber  bie  hiai$  baer/ 

^abinu^  giet  Si/  ^l^  biüt  gojen/ 

Cu  hia^  ute  furiën  sgebo^en/ 
32965  .%  b^uun/  magger  man/  4.  coene : 

I^i  hia^/  bie  fftm  hermat  te  boene. 

^Sttu^  beibbe  na  bat  Sj)t  hiilbe* 

^Ön  öooft  bectc  öi  met  enen  fciïbe/ 

€f!  dam  upten  ggeQlebenen  mure ; 
32970  c§i  'rt*  holoben  grm  ter  cure/ 

*  Flav.  Jos.  loc.  cil.  Tune  enim  et  aicenmm  per  ruinaê  promptiorem  videri....  exüUma- 
bant, 

s  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Netno  tarnen  eum  audebai  oicendwre ,  quod  primo  tentantilfus  pra§- 
«eitliMtntum  impenderet  exitium, 

'  Zie  Titus  laoge  redevoering  by  Flav.  Jos.  cap.  1.  cit.  num.  5. 

Vs. 33951.  C.a//een.(]ur8teerstan£;aen.  32963.  B.D.  Sonder  enen.  B.  ridder 

32952.  C.  alleen,  hi  sione  saen.  daer.  A.C.D.  was  daer.  F.  die  wat  daer. 

32954.  C.  in  de  werre.  D.  Die  stare  32965.  G.  Een  bronn,  een  magbermao. 

waren  ter  were.  B.F.  als  in  den  tekst,  32967.  G.  bede.  C.D.  na  dat  hi  wilde. 

32957.  B.  Diet  erste.  D.  Diet  terst.  G.  32968.  G.  alleen,  decti  metten  scilde. 

Diet  teersten  bestonde.  B.D.  behildi.  32969.  B.  aplen  gegelden  mare.  C. 

32960.  G.  dat  sfeech.  B.D.  terre  tijt.  (^hevalnen.  D.  gegleden.  F.  gbescuerde  m. 

32961.  B.  Want  die  ure.  G.F.  de  vrcse.  52970.  D.  kwalyk.  Die  .xj.  F.  Elk  .xj. 
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Matt  8i  flcecc  hercc  ha?en  allcnc/ 

vOo?  al  bat  men  nrote  fttne 

Kip  gcm  tnarp/  eit  fcre  fcoot* 

^a&i)n  dam  up  met  moebe  groot/ 
32975  ©ie|i  Ji  guam  ter  Ijoocper  ftebe/ 

4Eli  gt  bie  3[oben  taiiBen  bebe* 

JQaec  men  macg  babenture  fcelben/ 

vOie  menegj^e  flnare  pine  boet  gijelben  '. 

^cone  tna^  be^i  manii  ane  ganc/ 
32980  J©aer  4.  aroot  fleen  guam/  eer  iet  ïanc/ 

^tene  ballen  bebe  al  plat 

SCIflie  3ioben  fasBen  bat/ 

^eilonben  fine  al  omme  mettien; 

I^i  recljte  Ijem  up  fine  fitngien/ 
32985  €n  becte  5cm  metten  fcilbe. 

.^iere  flagge  taia^  gi  milbe/ 

^0  bat  giere  bele  tnonbe; 

^ocg  bleef  gi  boot  baer  ter  flonbe. 

•3(3I3(^  hanben  .j:U  Bleh?e  mebe 
32990  €ü  .biij.  agehionb/  bat  menfe  bebe 

(Cen  tenten  bjaggen  met  gQecIaoge. 

l>it  taaS  in  3[ulinfe/  ten  berbcn  baolje  *. 

Flav.  Jos.  cap.  I  cit.  num.  6.  Unde  êst  quod  fortuma  non  immerito  incuulur,  ut  quae 
utibmi  imvideal,  iemperque  praeelarii  ofmtet  faeinoribui. 
Zie  FUv.  Jos.  cap.  et  num.  cit. 

'*,  39071.  A.  alleen.  En  bi  sirecc.  mach  daventure  sceUlen. 

S974.  G.  alleen,  met  morde  ^rod.  32078.  C.  Die  meneghe  pine  svaer. 

S075.  B.D.F.  Tes  hi  quam.  B.  ter  ho-  32088.  C.  Doe  bleef  bi  dod  il  dar  ter. 

stede.  D.  ter  hogester  slede.  C.  Tolc  52080.  C.  .iij.  vao  den  .xj.  bleven  daer 

bi  qiiam  ter  hoghesler  stede.  mede.  B.D.F,  blever  mede. 

9077.  A.  Maer  hi  mach.  B.  Mallic  32000. CËAdacblegbewood, dat  men- 

;h.  CF.  Mar  men  mach  daventure  se.  B. daer  ter  stede. D.F. daer  meoaedede. 

den  (G.  wel  sceldon).  D.  Want  men  32001.  Ü.  Dat  menseten  tenten  droech. 
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Hoe  die  Romeyne  Anlhonia  beclommen.  C.  LXXXVII. 


^, 


'SBcr  na/  ober  AU  baö^c/  g^cbicl  6i  nacgtc 
^at  fi  .)^.  uter  feilt  taacöte 
3^995  JBet  enen  tabe  te  famen  quamen.  ''»'  ^'^ 

col.  3. 

<lEnen  6aniecb;a0gere  fi  namen/ 

€ti  noc8  gem  .t|./  eti  .|.  bïafer  mehe  ^ 

cJiacgt^/  met  groter  burflecgebe/ 

Clommen  fi  tote  Sdntjgonta  K 
33000  il^ie  tnac^tren  taonben  fi  flapenbe  na : 

v©ie  floeggen  fi/  en  taannen  bie  mure  ^ 

jBettien  bliefen  fi  te  ftojme  flure; 

aEü  banb^e  bloen/  bie  taiaenben  ba^é 

vl^atter  groot  boir  romen  \x\ai. 
33005     l^lt  ftepfer  bernam  bie  fiusine, 

I^i  hiapenbem  entte  sine/ 

<iEfi  taaii  beerfte  biere  up  dam* 

vl^ie  3[oben  bloen/  alé  ïfl  guam  / 

(CEloten  inberften  ten  temple  tnaerb  ** 

*  FUv.  J08.  cap.  1  cit.  nam.  7.  Biduo  aulempoêt,  viginti  de  numero  cuêtodum ,  per  ag- 
gtrei  exeubaniium,  eongregati,  ngniferutn  quidem  legioniê  quintae,  el  duoi  quoêdam  ex  ala 
equilum,  atque  unum  tubicinem  ad  «e  vocant. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Hora  autetn  noctii  nona  tacitè  per  ruituu  ad  Antoniam  progrediuntur. 
Het  (actie  yan  dezen  tekst  beeft  Maerlant  door  een  ander  denkbeeld  venrangen. 

3  Flay.  J08.  loc.  cit.  Occitiique  primii  cuêtodibtu  qui  obdormierant ,  murum  ooewpanl ,  f I 
buecina  signum  darijuêierunt. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Cum  aulem  Judaei  ad  templum  confugerent,  enz. 

Ys.  33993.  F.  ghevel  bi  Dacble.  G.  Dar,  33000.  F.  slapen  daer  na.  C.  De  wachle 

na  .ij.  dagbe,  gbeviel  bi  nachle.  Het  Tond8islapendehemna.B.D.  a/smdenf. 

woord  gbeviel  <<  ^n  A,  B  en  D  vergeten.  33002.  C.  Mettien  bliesi  te  stonne. 

32997.  A.B.D.  Efk  noch  hem  .iij.  ah  bla-  33004.  C.  up  comen.  F.  in  comen  was. 
ser  (A.  btasers)  mede.  F.  efi  enen  blaser  m.  33005.  B.D.  die  busine.  C.  de  bosine. 

32998.  B.  met  groter  drustechede.  D.  33006.  C.  Hem  wapendi  e&  de  sine. 
dorstichede.  F.  neernstichede..  Zie  Drus-  33009.  F.  Tutten  indcrslen  mure  ten 
Iccbedc  in  hei  Glossarium.  tempel  waert.  G.  Toten  inreste  tero|>el  w. 
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330IO  ®tc  (iomcpne  holjben  ter  bactb; 

M^tt  3ian]^  fcare  tü  ^imacn'^  mtbc 

I©eerbcnfe  fere  baer  ter  fttbt. 

l^att  taia^  4.  fiere  pongi)^  Binnen  K 

l^it  iSomeeine  taiilben  ben  tempel  taiinnen/ 
33015  €ntie  aobcn  hji^b^nfe  alfo  sa 

n^eber  tote  SDntBonta* 

<6gercot  bia^  baer  6o?e  0oeb ; 

jBet  ftaerben  taa^  al  tgljemoet  V 

JQenne  confle  ngefceben  openbare 
33020  J©elc  beene  partij  of  banb?e  taare/ 

SCIfo  nautne  tnaren  bie  pabe* 

vl^aer  gabbe  niemene  te  taiBene  ftabe; 

JSaer  biie  fo  bo^en  ftont  int  Oere/ 

ï^iflarf/ofBeSiltbieere/ 
33025  n^ant  bie  ban  acgter  Benamen 

l^at  taieber  taiifiten  al  te  famen  ^. 

l^u^  ftreben  fi  ban  na  ber  mibbernacQt 

SOI  toten  mibba0ge  met  groter  cracgt. 

v©attie  tïomeine  niet  taonnen  in  befen ; 
33030  ;©oc8  bocöt  gem  tael  aö^faionnen  toefen 

!^v.  Jos.  nam.  7  cit.  Ad  ip$Htn  autem  aditum  (templi)  acrii  comtniltitur  pugna. 
?\mw.  Jos.  num.  7.  cit.  Et  iagiUae  quidem  el  hattae  nlrüque  inutileê  erantj  êlricli»  autem 
'i$  eonyrtdi^ntur. 

FlaT.  Jos.  loc.  cit.  Quirero  inter  primo»  êteterant,  necesse  hab^nt  ut  alioi  intfrftcerent 
pti  morerenturt  quod  refugere  non  daretur  :  nam  H  pogteriore»  utriu$que  porti»  »uo»  in 
«m  urgebant,  nullumque  dimicantibu»  xpatium  intermedium  relinquebant. 

I.  33010.  C.  voicbden  hem  Ier  vanl.  33018.  C.  Met  sverden  was  dar.  F.  was 

(013.  B.D.  Werdense  sere.  G.  alleen,  daer  slaen  eik  sloet.  B.D.  ais  in  den  tekst. 

«lente  met  groter  slouthede.  33019.  B.D.  Men  consl.  G.  Men  cont. 

i013.  G.  een  sterc  poogijs  van  binn.  530^3.  C.  Dar  ne  adde  niemen. 

SOI 5.  G.  ga  alst  ga.  Zie  het  Glossar.  33023.  A.  alleen.  Maer  wie  de  voren. 

SOI  7.  C  alleen,  Gliescul  ne  was  daer  330i4.  G.  de  werre.  F.  bclielt  die  were. 

«  grod.  F.  kwalyk.  scce  gioot.  33025.  C.  Want  die  van  bachtcn  die. 
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^at  fi  3Dnt]^onia  bic  beflc 

I^abbcn/  ene  bie  alre  Befte  '* 
.%  9}mtt  hiafer/  giet  3[uliaeti/ 

3|n  SDntgoiiia  ggeftaen 
33035  .iaehenbc^6cpfer|Stitu^3ibe; 

Vii  faegt/  en  hiaeci  omblibe/ 

Dattie  ttomeine  acgter  hiefien. 

I^oojtljter  tnonber  ban  j^em  fp:eftcn. 

I^i  fp^anc  banen  met  ggetnelt 
33040  iCate  bien  bie  hionnen  tfelt/ 

€n  b^eef  bie  ^[Qben  acljter  hiecb 

SDIIeene/  aiji  *|«  beggen  hierb; 

I@ant  niemen  mocgtem  hieberflaen. 

jaeneggen  floecg  gi/  fonbee  Inaen. 
33045  ^ie^  gahbe  Stitu^  tnonber  groot; 

Jilaer  gem  bolgbe  na  bie  boot/ 

€il  tonggebal/  bat  0geen  man 

^it  lehet/  Befcutaen  ran  * : 

DDant  gi  gleet  eli  neber  bel. 
33050  Mp  gem  auam  menecg  3[obe  fel  ^; 

Mütt  bie  ïtomeine  riepen  fere 

^ie  gem  ontfaogen  hanhen  gere  *. 

<  Zie  Flav.  Jos.  num.  7.  cit.  in  fine, 

*  FlaT.  Jos.  cap.  1  cit.  num.  8.  Verum  et  iptum  jn-ofecto  fata  penequebantur,  quae,  utpok 
mortaliê,  vilare  non  potuit, 

3  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Cumque  resupinxu  eaderel,  magnoque  cum  armorum  sonitu,  fugienkt 
in  êe  contertit. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  El  Romanorum  quidem  clamor  ex  Antonia  tublatu*  mI ,  mIuH  ejm 
( Juliani)  metuentium  :  Judaei  vero  multi  iimul  hoitis  et  gltidii»  eum  undique  feriebant, 

Vs.  33033.  G.  Een  prencbe  was  dar.  53048.  C.F.  gbescuweo  can. 

33030.  B.G.  Hi  sagbet  eli  was.  33050.  B.D.  Daer  sloegen  doet  die  Jo- 

33040.  B.G. D.F.  Toten  Joden  die.  den  fel.  F.  daer  sloeghene  die.  JlUes  wat 

33041.  C.  all.  die  Jiie<len  achter  voet.  volgt,  tot  op  het  eintU  van  dit  eapittelf 
5304:2.  G.  alleen,  als  een  deglien  goet.  ontbreekt  in  B  en  D.  In  F  i$  mede  eene 
33044.  G.  Mencghcn  slocchire.  leemte,  namelyk  tot  vers  33060  inc/uei. 
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Mtntu^tn  flacB  ontfinc  bie  milbc 
T^m  ben  ^oben  1x9  fitten  fcilbe ; 
33055  ï&i  taaenbe  up  flaen ;  fl  ftaBene  ncbcr /        f«^-  ^?  ^°' 

colt  (• 

€fl  ]gi  hiontere  bele  bieber* 

Mtt  faen  fone  Babfine  taerfleggen/ 

n^ant  gt  tnal  tnel  0gebia]ient  baer  leggen/ 

€er  gi  te  fere  taiarb  berlabeti* 
33060  jigiemen  ne  burftem  flaen  tn  ^aben  * : 

SCI  bu^  bleef  gi  ggtnber  boot. 

Die^  gabbe  bie  Etetfer  roufaie  groot 

^at  gi  boo^  gent  fulfien  man 

^00 1  facg  flaen/  efl  gem  nocgtan 
33065  .iSiemen  ntocgte  flaen  in  ^aben  / 

^m  bie  nauhie  hiegge  taetlaben» 

Doe  f  aegben  bte  3[oben  baer  na 

l^te  montetne  tn  SDntgonia  ^» 

Hoe  Tytus  hiel  breken  Anthonia.  C.  LXXXVHI. 


€\ 


'%t\x^  giet  bat  funbament 
33070  ©an  SÜntgonia  al  omtrent 

Q5;e6en/  enbe  biilbe  ntermaten 
%\  ben  gere  maften  flratett» 
^ofepgufe  riep  gi  te  gem/ 

■  Fbv.  Jos.  DUID.  8  cit.  Saepê  vero  eonatuÊ  umet  erigtre,  perculientium  mullitudine  pro- 
mebaiur :  atjacem  tarnen  mulloê  gladio  vulnerabai,  Nee  tnim  ctto  perempluê  eêt,  gaUa 
thoraee  per  omnia  Uctu»  ubi  plagam  Uthalem  acciperet,  contrae toque  cervice,  donee  con- 
té aliiê  ejui  membri»,  et  nemine  ei  tuccurere  audente,  morti  eueeubuit. 
*  PlaY.  lot.  loc.  cit.  Judaei  vero ,  rapto  mortui  eadavere ,  Romanoe  iterum  in  fuyam  ver- 
il,  «fin  Antoniam  eoneludunt, 

Vf.  83056.  C.  EA  bi  wonderre  vele.  leen.  Breken,  en  wijt  ulermaten  Al  den. 

38000.  C.  Nietnen  dursteni  staen  in  st.         33079.  A.  Allen  den  lieren.  C.  Al  den 
83071.  A.  aliecn.  cndc  wilden.  C.  al-     heren.  B.D.F.  ali  in  den  tekst. 
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Wmt  gi  goojbe  bat  baer  in  3l]^trufalcin 
33075  (^foIctaa^éb?oeheupticubacg/ 

J?m  ene  fee|lc/  bicre  up  lacg/ 

tf  n  men  niet  literen  mocgte  banne. 

I^i  giet  roepen  an  3!anne/ 

Wutïb  fo  bat  gi  tntlbe  flriben/ 
330B0  .i3ame  bie  gi  hitlbe  tien  tiben 

{Mtn  gabe  gem  taigcg  ggerne  en  tnale )  / 

4Enbe  gi  bie  ftebe  niet  al  te  male 

€nten  tempel  niet  on  tere  *• 

Vitt^  auaet  jlriben  up  onfen  I^ere* 
33085  ©oc  geeft  gi  gem  ojiof  ögeögefaen 

©ie  feejle/  bie  e?  acgtcr  Blehen/ 

^e  bulboene  of  gi  tnille  *. 

mt  riep  aofepgu^  niet  flille 

3[n  €i}tii^  tote  al  ben  fcaren  / 
33090  €n  fiabt  garbe  fere  te  taaren 

©at  gem  tflant^  ontfarmebe  Bebi/ 

tf  n  tfier/  bat  hiare  ben  tempte  Bi/ 

©at  fgt  boj  <0obe  Benamen  boeg/ 

€n  baben  finen  bienft  al  nocg  \ 

*  Flav.  J08.  Lib.  VI  cit.  cap.  9,  num.  1.  Quod,  êi  quU  etiam  ewn  pugnatuii  ftravus  amor 
tenertl,  cum  qua  vellet  muUitudine  ad  bellum  progrederelur,  dummodo  non  una  mcmin  el 
eivitaa  interiret  $imul  et  templutn, 

*  FlaT.  Jos.  loc.  cit.  Sanctum  tarnen  locum  violare  detineret,  neve  in  Deum  nefoê  admih 
terel.  Ipti  autem  licere  sacra  intermi*$a  ce/é6rore  per  Judaeos  quoê  ipêe  delectunu  eMcf. 

'  Flav.  Jos.  num.  1  cit.  MuUisque  eoê  preeabatur  ut  palriae  parcerent,  ignemtque  jam 
lemplum  atlingentem  depellerent ,  Üeoque  vota  redderenl  eoneueta. 

Vs.  33074.  B.C.D.F.  dal  in  Jbcrusalem.  33086.  G.De  feesledie  was  acbterblev. 

33077.  D.  kwalyk.  niet  vieren  mochten  33089.  A.  alleen,  toten  alden.  A'ioa/yft. 

dan.  C.  Eö  menne  niet  vieren  mocbte  dan.  33090.  C.  E&  bat  bem  arde  «eere  te  w. 

33079.  B.D.  dat  bi  woude  striden.  G.  53091.  B.D.  Dat  hem  sijosonifeniwCD. 
Wardathisomindedatitriden.F.a/sbov.  ontfarmde).  G.  des  lands.  F.  baers  selfs. 

33080.  G.  Name  met  hem  die  hi  wilde.  33092.  A.B.F.  Want  tfier  ware.  D.  trier 

33081.  G.  Men  gaven  wijcb,  gherne.  w'  den  tempel  bi.  G.  ali  m  den  9ekst 
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33095  flC06emccne  bolc  taa^i  bjacbc  tfi  ftaccrg ; 
Mütt  bit  tjftant  matttt  dgcb^tcclj 
€nbt  blaecte  3[ofepBufc  fcrc/ 
€fi  fetbe  gtne  ontfagge  gcm  ncmmcniicrc 
©at  Si  faube  bEtltefcn  bat/ 

33100  n^ant  get  taare  anö  ï^crcn  flat  *. 

©ae  fp?ac  3[afcp9uö  tacbcr  mcrc : 
« flte  taaren/  bu  Bcbc^S  oac  anfcn  Vjcxt 
»  2:uber  ggegouben  fonber  biacii/ 
»  Cnbe  bune  gebe^  up  gent  niet  mrfbaeii/ 

33105  »  ©aer  bu  up  gopeii  in  bcrtc  Inifc  *. 
» Mamt  bi  bine  bacgigcfe  fptfc 
» ï^ct  faube  bi  int  gette  mefcamen  ^. 
»  490b/  biieji  bienft  bu  gebe^  Benomen 
»  n^aenfhi  bat  gi  bi  Jeïpen  fal  ♦  ? 

331 10  n  ©u  tpe^  bat  ben  Homepnen  al/ 
»  Cfi  fl  Befcermen  onö  bie  taet/ 

*  FliT.  Jos.  num.  f  cit.  Ad  hatc  moeêtitia  tenebatur  pofmlut  et  tilentio.  Tyrannut  autem, 
eum  multa  Joiepho  convieia  dixiuet  et  fnaledteta,  poitremo  addidit,  nunquam  êibi  ercidium 
e$u  metuendum ,  utpotè  quod  Dei  eivitoê  eiset. 

*  FlaT.  Jos.  loc.  cit.  Atque  Jotephuê  ad  iita  exclamavit :  c  Eam  ( civitatem )  quippe  Deo 
omnino  puram  con$€rvattit  et  iocrarium  manet  ineontaminatum.  Nee  in  eum,  cujus  $perai 
auxilium,  aliquid  seelerit  admiiiiti;  êtd  is  iacra  iolennia  eotuequitur, 

s  In  alle  de  Hss.,  behalve  in  C,  komen  deze  beide  verzen  33107  en  8  in  omgekeerde 
orde  voor,  en  verwoesten  den  zin.  Wy  hebben  ze  in  onzen  tekst  hersteld  volgens  C. 

*  Flav.  Jos.  Et  iiquidem  tibi,  ó  iceleratiuime,  quiiquam  qiMtidianum  auferat  cibum,  eum 
pro  hotlê  nefario  habebit;  ipsum  vero  Deum,  quem  perpetuo  cuhu  privasti,  in  bello  tibi  au- 
xilio  tperoM  futurumt 

Ys.  35098.  B.D.F.  EfiseidebioeoDtsae^e  CD.  Namen  di  dine  daghelicse  (D.  dage- 

nemmermere.  C.  Ende  seide  bi  DODtsach  licsce)  spise.  F.  Namen  den  dinen  dageliz 

dat  bi  nemmermeere.  hare  spise.  Niet  één  heeft  het  vers  goed, 

33099.  C.  alleen.  YerlieseD  soude  dat.  Leet  in  onsen  tekst :  Name  .j.  di,  enz, 

S3101.  C  kwalyk.  weder  mede.  33110.  A.  alleen.  Du  tyes  den  Romei- 

33104.  F.  itD.M*du  beves  up  bem  rele.  nen  al.  B.C.D.  Du  ties  dat.  F.  tyest  dat. 

33105.  C.  in  deser  wise.  F.  in  dier.  33111.  A.B.D.F.  ktcalyk.  EQ  si  bescri- 
S3106.B.Namendedioedagelijcs8pise.  ven  ons  die  wet.  C.  bescermen  onse  wet. 


Fül.  9S  V, 
eol.  S. 
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» <i£n  geeten  bï  bieren  alfl  e^  ggefet  ^ 

» (Clni  mocgte  gem  bcrnogicn  biei^/ 

»  ©ie  bianbe/  al  fiefhi  rie^/ 
331 15  » JDilIcn  fietcen  bine  mefbaet/ 

»  €fi  bün  balfcgeib/  en  bün  quaet? 

»  ^u  Beft  argger  ban  gaer  ne  sgten  \ 

»  3[sn/  gennep  latgter  ggeen 

»  3[nt  enbe  Berouneffe  ban  fcouben  \ 
33T20  »  ^u  fe0ge|9  bu  taiil^  tiant  Begouben ; 

n  «naaecbie  contnc  ^econia^/ 

»  ^ie  gier  tuilen  00c  gere  biaa  ^/ 

»  4E>af  gem  up  bien  ban  ^aBilone  / 

» <<^m  bat  gi  befe  flebe  fcone 
33125  »  Jiiet  mocgte  fien  B^eiren  bie  gier  flaet. 

»  dSocg  lobene  bie  bojber|  om  bie  baet 

»  Cfi  fullen  gier  naer  emmermere  *• 

»  3[fln/ merc up  befen  gere; 

*  Flav.  Jos.  El  Romanis  peccata  impiUas ,  qui  hucuaque  legibu»  noêtrii  curam  adkibent, 
et  quae  ipse  interdixüti  iocra,  Deo  ui  reddaniur  vi  contendunt. 

*  Flav.  Jos.  Qui$  non  gemerel ,  el  urbem  ob  inopinalam  mutaiionem  defteret ,  quod  alieni- 
^nae  quidem  hoiteêque  impietatem  tuam  emendaium  eanti  tu  vero  Jndatuê^  inter  iege$ 
eductui,  eië  etiam  quam  UU  infestior  sit  ?  Het  is  niet  te  ontkennen  dat  vers  35116,  gelyk 
C  het  geeft,  beter  met  het  gezegde  van  Flav.  Jos.  overeenstemt. 

^  Flav.  Jos.  Atqui,  Joannet,  ui  nuilorum  tepoenitêtU  non  lurpe  ett  in  extremiê. 

*  Flav.  Jos.  Bonumquê  libi  exemplum  civUaUm  êervare  eupienii  proponlum  est  in  Je- 
chonia  rege  Judaeorum,  qui,  enz. 

B  Flav  Jos.  06  hoe  sane  iocra  omnium  Judaeorum  eommemorationê  eeUbraUtr,  eumiqne 
memoria  per  iaecula  Iransmiisa  temper  noiva  immorlaUm  potteriê  tradidil, 

Ys.  331 13.  Jldui  A,  B,  D  en  F.  C.  Wie  531 1 7.  C.  argher  dan  baerre  een. 

es  bine  mochle  ontfarmen  dies.  Zoo  kan  33118.  B.  ben  es.  C.  ens.  D.F.  en  es. 

Maerlant  het  vert  niet  geichreven  heb-  331 31 .  C.  kwalyk.  Nu  merc,  dieconinc 

hen,  maer  waerschynlyk  heeft  er  oor-  Jeremias.  jille  de  andere  ffss.  htbhen 

êpronkelyk  gestaen  Twi  ne  mocble  hem,  Maer  die  cooinc,  en  xulks  is  aennemelyk. 

of  eerder  nog  Wie  ne  mochte  hem.  Zie  33126.  B.  KuHÜyk.  Noch  lovenne  die 

den  latynschen  tekst  in  de  volgende  broeders.  C.  loven  de  Jueden  om  dese  d. 

aenteekening  3.  33128.  B.D.  merci.  C.  Jan,  nu  merct 

33116.C.Eadu,Juedevalschefiquae(.  up  den  bere.  F.  merct  om  desen  bere. 


(  303  ) 

»  3[c  Belobe  bi  ooc  ggcnaben  *. 
33130  »  ©an  ht  fdben  tacjS  Bcrabni : 

»  ©an  fal  mt  nemmcrmcr  oScfricn/ 

»  %l  ficm  ie  ggebaen  mctticn/ 

»  ^at  it  bie  biet  efi  mine  magBi^ 

»  ©erojcten  fal  ba j  cneofif  pïaofic  *. 
33135  »  ^u  bloe&et?  mi/  efi  fp?aftet^  Iclicöcbc : 

»  3[c  mefboe  meer/  taetic  oac  mebe/ 

■  ^at  ie  Jier  legden  bi  Bern  Babc 

»  3[c09en  bie  fentcntie  ban  ©abc  \ 

n  Want  merc  uptec  p^apgcten  fp^clitcn 
33140  >  Dat  <l9ab  ujttie  flat  fal  hi;efien : 

>  ^i  fciben  men  faube  bie  flat  becliefen/ 

»  SDI^  bie  paojt  fa  faube  ciefen 

»  Wüt  Bier  been  SJabc  ben  anb  jen  ma jbe  *. 

»  Jgu  merc  ban  up  befe  biajbe : 
33145  »  ©Bine  B^Bt  niet  allcne  in  bie  flebe 

» <B%tmn}t/  maer  in  ben  tempel  mebe  : 

*  FliT.  Jos.  Bonum,ó  Joannei,  exemplar,  etiamn  immineal  periculum.  Ego  auUm  vt- 
niam  quoque  a  Romani*  tpondeo, 

*  FUt.  Jos.  Alml  enim  unquam  me  ita  eaptivum  vivere,  ut  genui  in  memoria  tenere  de- 
«inom,  aut  eorum  qtuie  i  patria  mea  iint  06/iFttrar.  Doch  by  Flav.  Jos.  gact  hier  nog  iets 
Tooraf ,  waer  dil  beter  op  slaet  dan  in  Maerlanis  vertaling. 

*  FlaT.  Jos.  Ruraum  indignarU,  et  vociferarit,  mihique  tnaledicit.  Etiam  aeerbiora  mertor, 
quiadttrtuê  fata  te  hortor  et  êuadeam,  Deique  tententid  condemnatot  servare  contendam, 

*  FlaT.  Jos.  Quii  ignorat  êcrtpla  velerum  prophetarum,  et  oraculum  quod  ntiterae  eivitati 
jampraestnê  imminet.  Tune  enim  ejui  exeidium  fore  praedixére ,  quando  aliquii  è  popula- 
ribui  eaedem  patrare  incipiet. 

?8.  83130.  C.  VaD  den  RomeiDen  was.  (D.F.  sprakes)  lelicbede.  C.  Du  rloecs  mi , 

I}it  toetste,  was, u  ten  mintte  verkeerd,  eh  sprez  lelechede. 

Maer  Van  den  RomeiDen.  Wes  beraden ,  331 36.  A.  alleen.  Eh  mesdoes.  B.D.  Efi 

sou  kunnen  goed  wezen.  mesdoe  C.F.  Ie  mesdoe  mee,  dat  wetic  m. 

53131.  B.D.  Dat  sal  mi  nembermee  33137.  C.  Dat  ie hiertote di  bem  bode. 

(D.  nemmermer).  F.  Dan  sal  di.  G.  als  bov,  33139.  C.  all.  des  propheten  spreken. 

33133.  C.  alleen,  of  mine  maghe.  33141 .  C.  men  soudede  pord  verliesen. 

83l55.B.D.F.DuTloekes  mi  eO  spraecs  33142.  G.aZ.  Alstvolc  alsosoude  riesen. 


(304) 

» <0ob  B^ingt  bat  bier  metten  tïome{inen/ 
»  €n  fat  bie  poojt  ïjxct  abe  ceginen  *• » 

Hoe  die  bisscoppe  efï  hare  kinder  int  rootnsche  liere 
vloen.  C.  LXXXIX. 

JlSct  tranen  3[afep5urf  bit  fjijar/ 
33150  ^ö  bat  fön  fucgten  bie  taïe  Bjac/ 

oEnten  Ifïomepnen  bionbjen  Began  ** 

Müt^tan  ne  acgtet^  niet  ^an/ 

Man  gi  flont  omme  gem  te  bane* 

^ulc  ebel  man  giïter  gem  ane  ^  / 
33155  aEnantpa/aï^BöéftanbcfacB/ 

%l  baer  troomfcge  gere  boe  lacg. 

^eibe  BifTcop  enbe  Biffcopii  Ütinber 

©ntflioen  int  roomfcge  gere  nginber/ 

©ie  {Cptu|S  tael  ontfangen  bebe/ 
33160  oEfi  fettebfe  tere  anbje  flebe* 

©oe  maecten  mare  bie  mo^benaren 

©at  fi  alle  bermoo^t  tnaren/ 

*  Flav.  Jos.  Vetlris  auUm  cadaveribui  nonne  civitat  et  templum  omne  repletum  est  ?  D«u$ 
profecto,  Deu9  ip»e  cum  Romanit  ignem  ei  luêtralionig  infert,  totque  êcelerum  plenam  rtot- 
tateni  è  iedibuê  evellit, 

*  Nanielyk  dat  hy,  na  dus  slecht  onthaeld  te  zyn  geweest,  nog  xoo  veel  moeite  aeo- 
wendde,  enz.  Zie  Flav.  Jos. 

'  Te  welen  aen  de  woorden  en  den  raed  van  Josephus. 

V8.35148.  B.  hier  an  reinen.  C.  bier  af  33155.  A.  alleen.  ODtsacb.  Kwalyh. 

reinen.  F.  daer  mede.  D.  als  in  den  tektt.  Fersia,  zoo  haest  hy  er  stond  of  kua 

33149.  C.  alleen.  Josephus  dus  sprac.  voor  zag  :  caplo  iecurae  diseesêümit 

33151.  C.  Eö  het  den  Romeinen.  tempore,  zegt  Flavius  Josephus. 

33153.  B.  kwalyk.  Nochtan  hadden  33156.  C.  Al  dar  tromsce  herre  lach. 

niet  Jan.  C.F.  ne  achtes.  D.  achtetniet.  33157.  CD.  bisscoppe.  F.  bisscopeo. 

33153.  B.  Mar  histonlup  hem  te  vaoe.  Inderdaed  Flav.  Jos.  noemt  er  twee. 

C.D.F,  bi  stont  om  hem  te  vane.  33160.  G.  EQ  sendedse.  F.  E&  leytse. 
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%l§  fifc  bacc  ncmmeer  faoQcii  / 

Want  fi  tfolc  biilben  becfaoljcn/ 
33165  ©at  niet  ten  lüamctncn  blo  *. 

^ptué  galetfe  tnebec  bo 

€ü  bctfe  met  Slöfepgufe  njiten  inurc : 

13aer  macgtenfe  gaer  BQetiurc 

25eebc  fp?eften  enbe  flen. 
33170  3[annc  Baben  fl  mettien 

©at  men  bie  iSomepne  ontfinoe 

©o?  bet  flebe  fefiterinoe; 

aEn  of  fi  ontnerb  gabben  bie  bingen  / 

©at  fi  boeg  uten  temple  oQingen  / 
33  ï 75  ^n  menne  up  gabe  ber  clergië  /  f«'-  •»^'^"» 

col.  3. 

IDant  bie  ban  ber  roomfcgec  partié 
Xlt  Bernen  niet/  en  babe  noot  ^ 
©anb?e  ne  acgtenö  clene  no  groot/ 
cl!@aer  upten  mure  in  allen  beele 
33180  petten  fi  oBcfr o t  efi  guarele ; 
Ji@an0gen  geBfien  fi  00c  aXjtUt/ 
^0  battie  plaetfe  ggeleec  Bet 
Cnen  grabe  baer  bobe  in  lagl^en 

•  FUv.  Jos.  cap.  9  cil.  num.  2.  Cum  auUm  UU  non  comparerent,  iedüioii  iterum  divul- 
garuntf  Irantfugat  d  Romanii  occiioê  et«e,  icilieet  ui  metu  a  fuga  reliquoi  deterrerenl. 

*  Flav.  Jos.  cap.  cit.  num.  3.  Sin  vero  hoc  dispUceret,  êaltem  de  fano  exirenl,  templumque 
mbi  eruerent :  non  entm  atuuroM  ne  maxima  quidem  neceuitale  Romanos  ignem  ganctiê  im- 
milUre.  Dit  is  wel  juist  het  zelfde  niet  als  Maerlant  zegt,  en ,  schynt  het ,  heter  zegt,. 

Vs.  33163.  C.  nemmee  dar  ne  saghcn.  dade  noet.  C.  Ne  berreden  niet  en  dadeni 

33165  C.  ne  vlo.  B.D.F,  al»  in  den  t.  nod.  D.  En  betren  niet  en  daden  noet. 

33167.  B.F.  deedse.  CD.  dedse.  Kwalyk.  F.  En  bemens  nieten  dade  noot. 

1^168.  C.  alleen.  Dar  si  mochten.  33178.  B.F.  Dandre  (F.  Dander)  ach- 

35173.  B.  kw.  Dor  die.  G.F.  derstetlen.  tens.  D.  nachtens.  G.  als  in  den  tekst, 

33174.  C.  Dat  men  doch  iiten  tempel.  33180.  C.F.  Setten  si  ghescutte. 

D.  Dat  si  doch  uten  spele gingen.  ATtra/yA.  33181.  B.  Magnen.  C.  Magneelen. 

33177.  B.  kwalyk.  En  betren  niet,  hem  33183.  B.  alleen,  daer  doede  an  lagen. 

D.  III.  20 
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^an  enen  ftcrcgobc  */\tibtn  biet  faggeu : 

33185  ©ie  tempel  fceen  een  calleel  tael  *• 
3[a  fi  tnacen  00c  alfo  fel 
H^üt  fi  0!iebia|ient/  Beflurt  met  filoebe  / 
Omgingen  00c  met  feilen  moebe 
«Daer  niemen  ban  bie  Biffcop  in  guam. 

33190  ciMaer  bie  tlomeine/  alfict  bernam  / 

^aB^fn  niet  b?eefen  ben  tempel  an?  I&eren/ 
€\\  fi  anebeebben  met  groter  eren/ 
Cnbe  BeoSerhen/  eer  fine  Blaften/ 
©attie  bianbe  omme  pai|  fpjafiten  ^ 

Hoe  Tytus  sprac  Janne  den  mor  denare,  C.  XC. 

33195      v>Lstu^  taaefl  leet/  efl  fpjat  an 
961  hu?  ben  majbenare  3[an  * : 
« iê^  Ot/  berbaembe/  bie  Selijge  ftebe 
»  3[ane  gabbife  omme  ggemuert  mebe/ 
» €11  Jabt  banben  mure  g^efcreben 

<  Versta  dit  woord  hier  in  den  zin  van  voorhof,  gelyk  bet  mMrmaels  gebruikt  is  in  hrt 
eerste  Deel ,  bl.  K20,  vlgg. 

*  Flav.  Jos.  num.  3  cit.  Supra  tacrat  portoi  Bcorpionei  et  catapulta»  et  bali$tas  dispo- 
iuerunt,  adeo  ut  omne  quidem  circa  fanutn  ipatium  mortuorum  muUitudine  coevuterto, 
templum  vero  iptutn  coitello  gimile  videretur. 

3  Flav.  Jos.  num.  3  cit.  Nemo  tane  crat  ex  militibui  qui  non  cum  horrore  (emp/um  od- 
tpiceret  atque  adoraret,  optaretque  ut  latrones,  antequam  inêanabile  malum  paUrtntur, 
retipiêcerent. 

^  Flav.  Jos.  cap.  3  cit.  num.  4.  Titui  autem,  cum  admodum  doleret  vicem  êorum,  iterum 
Joannem  eju$que  mcüm  hi»  verbi»  increpabtU. 

Ys.  33186.  C.  Ja  si  waren  also  fel.  bedene  met  eeren.  F.  Ed  aenbedene  mit. 

531 87.  B.  gestort.  G.  ghesturt.  F.  bestort         331 94.  B.  kw.  Dattie  die  dieve  om  pas. 

53188.  C.  Ghinghen  met  eencn  feilen  C.D.F.  Dat  die  dieve  om  pais  spraken, 
moede.  B.D.F,  als  in  den  tekst.  33198.  B.D.F.  Ja  en.  C.  Jane  adse  om. 

33189.  B.C.D.F.  die  bisscop  quara.  33199.  B.D.  Efi  adt.  C.  En  adde  om  deo 

33192.  B.D.  En  si  anebeden.  G.  En  an-      mur  ghescreren.  F.  als  in  den  tekst. 
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33200  »  <19at  gi  emmer  tieclo^e  tieben 

»  W^t  getbine  bat  naerce  ben  tempie  guame  *  ? 

» €li  talie  fo  u  ooc  babe  bte  Blame 

»  ^at  gt  biilbe  baer  ober  gaeii  / 

tt  3[ane  lieten  bitne  u  berflaen 
33205  »  3W  gabt  4.  Homepn  ggehjcfen  *  ? 

» clSu  tetbi  uptie  bobe  mettefen  / 

»  €n  gefiter  geibine  efi  3[Qben 

»  3[n  bermo^t  alfe  guabe  roben. 

»  3lc  fhiere  bat  ie  u  niet  btaiinge 
33210  »  ;i^at  ggtne  ontresint  in  eneggen  binge. 

»  Xaet  ben  tempel;  get  fal  u  b;omen. 

»  ^aerne  fal  ggeen  Homegn  in  comen. 

»  3[c  f^Ine  u  gouben/  al  biilbDt  niet  \  » 
jIDaer  bat  berbiatene  biet 
33215  n^aenben  bat  gi)t  feibe  ban  bare/ 

<xEfi  fi  bergieben  gem  openbare. 

(Hptu^  facg  taiet  battie  Bieptibe 

dQo  ban  tempie/  no  ban  litae 

J^iet  ne  acgten  tefer  tgb  / 
33220  €ïl  Begonjle  anber  hiarf  ben  flrftb  ♦• 

*  FUt.  Jos.  Nomu  vof ,  ó  êeêleratiuimi ,  hune  eanceUum  loeit  êanctU  ébJMiüii  f  Nonnf 
VM  eolumnat  ad  certa  intervalla  in  êo  ttatuiêtii,  literis  grtuciê  ac  noitris  intcripttu,  quibus 
tdieitur  im  §tpla  qvidem  euiquam  /ticvrc  Iramgrtdi  T 

*  FUt.  Jot.  Nonne  §oë  qui  trantiitient,  quamtri*  Rtmanus  quis  uêH,  vobiê  nêeartpermi- 
nmuê  7 

>  FUt.  Jos.  Fo6u  «Iümh  inviti»  ttmplum  êervabo. 

*  FUt.  Joi.  eap.  2  cit.  num.  5.  Tiluê  autem,  cum  Ulo»  ntqut  twu  fortunoi  miêtrari, 
nequê  Umplo  pareert  videret,  invitut  Mlum  repelebai, 

Vs.  33201 .  B.D.  Wat  beidine  na  den.  C.  3331 5.  F.  a//een. Waende  dal  hiil  teide. 

Wat  beidijn  naerre.  F.  Wat  heydend'Da  t.  33316.  C.F.  EA  verhieven  bem. 

53302.  C.  EQ  wie  oec  so  u  dede  blame.  3331 8.  B.F.  No  vanden  (emple  (F.  tem- 

SS304.  B.D.F.  Ja  en.  C.  Jane  liet  wine.  pel),  no.  C.Vanden  tempelnocb  van  baren. 

83306.  B.  Nu  terddi.  F.  Nu  tredi  op.  33330.  A.B.F.  EA  begonsten.  Kwalyk. 

55913.  A.  al,  kw,  Inne  salne  u  bouden.  C.  Efi  bestont.  D.  al$  in  den  tekst. 
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ciSacgt^é  t|ict  gt  be  fctltbiacgtr  fieflaen  *. 
^clbe  jgabbe  gt  Inapcnt  an  oBcbaeii  / 
€fi  Iniibec  mebe  geBBen  ggtbocgtrn ; 
cOSaer  bat  benamen  biet  boen  mocgten/ 

33225  (©m  batter  taa^  fojoSelic  flriben. 
^i  feiben  bat  gi/  tn  bien  tiben  / 
dQielnec  Beter  taiace  ban  tn  SCntgonia : 
^0  fagge  güt  betre  enbe  na* 
<iEIc  man  foube  flaen  te  meerre  flagge/ 

33230  ^attte  ftepfer  felfae  fagge  '♦ 

cIQaer  fi/  bie  genen  ggingen  flriben/ 
dSe  bonben  bte  3[Qben  tn  ggenen  tiben 
c6iet  flapenbe/  maer  flout  ter  taiere  / 
€ft  ogereet  met  aroten  ogere* 

33^^35  ^i  riepen/  enbe  gare  geipe  taie^ ;  ^*>\  ^» 

col.  t. 

clBaer  bie  iSomeine/  fgb  fefter  bie^/ 
^tonben  Bebect  met  garen  fcilben/ 
^aer  ft  gem  taiifelifie  onber  gilben  \ 

*  Flav.  Jos.  num.  5  cit.  Sub  noctiê  horam  nonam  euttodei  aggrtdi  jussil. 

*  Flav.  Jos.  num.  5  cit.  Pluê  enim  iptum  effecturum  aj^nt,  ad  Anioniam  «ecfenfrai,  fnt- 
gnamque  auitfnantem  militibtUf  quant  si  deêcenderet,  periculitqut  pro  ipsU  se  objieeret: 
quippe  omnei  in  conspectu  Caesarii  itrenuog  fore  bellaturoê. 

s  Flav.  Jos.  cap.  3  cit.  num.  6.  CaeUri  aulem  excubitorum  clamoribuê  exciti  ex  aedibui 
te  turmatim  proripiebant.  Primorum  quidem  impetum  exeipiebani  Romani  êculonm 

Vs.  333:31.  Het  lidwoord  de  ontbreekt         33234.  A.  alleen,  met  groter  were. 

tn  A,  B ,  D  en  F.  —  C.  alleen  heeft  het.         35235. B.D.F.  Si  riepen, e&  baer(F.hare) 

33223.  G.  Efi  wilde  mede  ...  gbesochten.  partië  wies.  C.  Riepen  {zonder  Si)  eö. 

33225.  G.  alleen,  so  sorghelic  striden.         33237.  B.D.F,  bedect  metscilden.  Dexe 

33226.  Vers  33226  tot  33231  ontbre-  dry  laettte  verzen  zyn  in  k  en  C  ver- 
ken in  B  en  D.  —  C .  kwalyk.  Si  seiden  dat  toard.  Zy  komen  daer  voor  ah  volgt : 
hi  adde  in  dien  tiden.  F.  als  in  den  tekst.  Maer  die  Romeine,  sijd  (C.  sijt)  seker  dies, 

33227.  C.F.  Beter  ware  in  Anthonia.  Riepen  ende  hare  helpe  (G.  en  haer  partie) 
33230.  C.  Om  dat  de.  F.die  keyser  selver.  [wies; 
33232.  G.F.  Ne  (F.  En)  ronden  niet,  in      Si  stonden  (G.  En  stonden)  bedect  met  (G. 

ghenen  tiden,De  Jueden(F.  Jod.)  slapende.  [met  haren)  scildea. 

33235.  B.D.F,  maer  gereet  ter  were.  33238.  Jn  B,  D  en  F  ontbreekt  hem. 
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€ntit  3[oben  tnarcn  onbaen : 
33240  Cïc  o5inc  hen  fincn  flacn  / 

(Cotc  bat  Bt0ontle  baggcn 

05 i)  fi  gem  bicI  onbcc  fag]gcn  *. 

Mütf^tüt  taccftcr  oScne  sibc  *. 

*©ic  Hamcine  taarcu  in  flribc 
33245  ©Eïc  te  Beter  uji  Boenen  bacg  / 

HDanttie  Reifer  felbe  facg. 

€\t  bacQt  baer  omme  fgn  ece; 

©ie  SJoeben  ammegaer  leben  fere/ 

<ltn  biant  bie  mo^babegge  man 
33250  cê^Ibe  ftant/  bie  guabe  3tan/ 

Cü  |a09etfe  taecg  te  ftttbe  \ 

9lII|t  guam  te  tierftge  tibe/ 

^cteben  Beibe  bie  fiben  mebe/ 

©at  niemen  tna^  uter  ftebe 
33255  ©erb?etien/  taanir/  enen  boet  ♦; 

.iSocgtan  taafer  menecg  ggemoet. 

coHJunetione protecli ,  enx.  Uit  geheel  het  verhael,  door  MaerUnl  vry  ingekort,  blykt  dat 
de  verzen  33936-38  elkander  volgen  gelyk  wy  ze  geven  naer  de  Hss.  B,  D  en  F. 

*  Dit  en  de  dry  voorgaende  verzen  staen  met  het  overige  in  nauwer  verband  by  Flavius 
Josephus,  wiens  tekst  merkelyk  uitgebreider  is  dan  Maerlants  vertaling. 

*  Flav.  Jos.  num.  6  cit.  Neutri  vero  cedebant. 

s  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Qtuxlque  tyrannus  imtaret,  aliot  quidem  obtecranM,  alios  vero  ver- 
beran»,  et  minii  ad  pugnam  excitam. 

^  Flav.  Jos.  num.  6  cit.  circa  fin.  Pottremo  nond  noctit  hord  coepio  praelio,  non  nisi 
pal  quinlam  diei  horam  diremptum  est ;  cu%n  neutri  eo  loco  unde  pugnam  iniére  certa  fuga 
eeuiiêentf  verum  mediam  in  ancipiti  acie  victoriam  reliqui$sent.  De  Grieken  verdeelden 

Vs.  S3239.  G.  alleen,  waren  so  ondaeD.         35347.  B.  Tacht  d*  sine  ere  G.  E&  die 

33240.  G.  Dat  elc^^bincten  sineD  slaen.      vachtdaromsijnere.D.F.alstncffnCtfAsr. 

33241.  G.  Totieo  dat.  F.  Tot  dat.  33249.  G.  de  mordadee^be  tyran. 

33243.  B.D.F,  weker.  G.  oe  weker.  33251.  G.  Eh  jaghetse  ten  stride. 

33244.  G.  alleen,  waren  in  dien  stride.  33252.  B.  te  tiercé  tide.  G.  ter  noen- 

33245.  G.  alleen.  Te  beter  vele.  tide.  Kwalyk.  D.  te  tierdse.  F.  te  tercio. 

33246.  B.  G.  D.  F.  Want  die  keyser.  33254.  G.  ne  was  van  siere  stede. 
yerita,  Want  het  de  keizer  zelf  zag.         33256.  G.F.  Nocbtan  wasser. 


(310) 
Hoemen  den  Tempel  bestreet.  C.  XCl. 


C< 


^€  n  3ebenben  basöt  tnasf  tfunbamcnt 

Ban  SCntgonia  al  omtrent 

(©ÖEhcfltucert  cfi  agtbelt/ 
33260  €ntic  iJïamcine  met  0ljctadt 

«USaecten  cnc  flrate  B^ect 

(KE^oten  temple/  goe  foot  ggect/ 

€0  bjoeggen  b;acgt  up  te  gane. 

«Socgtan  gaelben  fi  tgout  bane 
33265  ©ber  .j:cbj.  flabla  *• 

«Den  tempel  ftreben  fi  an  baec  na/ 

Cntie  ban  binnen  gabben  B^efie/ 

€n  bisiecben  ene  fuptile  tte&e 

l^oe  fi  fpife  ggehiinnen  mocgten. 
33270  oEne  ramfce  fcate  fi  facSten/ 

«Die  biaenben  fi  btnben  fonbet  goebe/ 

€f!  roben  ban  libe  eB  ban  0oebe; 

cUSaer  bie  iSomepne  biacen  Befaiaerb/ 

€ü  Beflonbenfe  metter  baecb* 
33 V5  Sfn  Beiben  fiben  bacgtmen  feee/ 

het  etmael  in  twaelf  nacht-  en  twaelfdaguren ,  aenvang  nemende  ten  aeasen  des  «Tonds  eo 
ten  xessen  des  ochtends,  volgens  de  huidige  rekening.  Het  hora  hocIm  nona  beantwoordt 
derhalve  aen  onze  3  uren  des  morgens,  en  de  hora  did  quinto  aen  ome  11  uren.  Daereo- 
tegen  komt  Maerlants  tienche  tijd  overeen  met  onze  9  uren  vóór,  en  de  noentijt  van  C,  met 
onze  3  uren  na  middag. 

1  Uattrietnque  a  cenleiimo  uêquê  itadio  comportarunt ,  zegt  Flav.  cap.  f  cit.  nim.  7.  De 
reden  van  dat  gedurig  verschillen  der  Uss.  by  de  opgave  der  hoeveelheden,  ligt  vooral  in 
het  gebruik  van  de  getallen  met  letters  aen  te  duiden,  io  stede  van  ze  voluit  te  achiyvcn. 

Vs.  33259.  B.D.F.  Ghcstiuerl.  33i68.  B. ene sublilc  treke.  CO.  Tisier 

33263.  C.  alleen,  om  up  te  p,aiie.  den  eue  treke.  F.  eeu  subtiit  treke. 

33265  B.D.  Over  .vj.  stadia.  C.  Over  53269.  B.C  winnen.  D.F.  als  in  den  t. 

.de.  F.  Over  .v.  hondrrl  stadia.  33270.  C.  alleen,  si  besochten. 

33266.  C.  aU.  Den  tempel  slreedsi  an.  33275.  B.  An  beden.  C.  An  beede  siden. 


(  3ii  ) 
33ccn  ho^  noot/  hanher  haj  crc. 
l^acr  09tfciebe  een  inonber  bu^^ : 
.%  tubh?e/5iet]pebaniuö/ 
^aer  tjoebfcge  tiolc  bieec  ober  boet/ 

33280  ï^i  floecg  met  fpojen  fjjn  oj0  goct/ 
oEtl  Booc9  B^ni  neben  ber  erben  fo/ 
^at  gi  enen  |onaeItnc/  bie  ontflo/ 
.iSam  Biben  boeten/  efi  bebene  faen 
®  en  ftepfer  (dE^itufe  ggeben  Bgefaaen  *  / 

33285  13icn  fere  taonberbe  fulfte  cracgt/ 
<£fi  emmer  tallen  tiben  bacgt 
l^oe  gt  ben  tempel  Ininnen  mocgte  K 
©ie  3[oben  tnaren  ofi^PÖnt  onforgte/ 
oEfi  tpoojtael '  bocgte  gem  te  na 

33290  ^taen  ben  to;?e  Sllntgonia. 

flten  noojttaeflgoefte  öeBfijt  onfle&en/ 
<tEit  gginoent  bellen  efi  B^efien : 
©u  j  taaren  fl  beerfle/  Bi  befen  faften  / 
l^it  ben  Seliagen  tempel  onflaRen. 

33295  ©mtrent  ben  temple  taaiS  taïre  töb  ''^^j*^*» 

*  Zie  het  Teil  omstandiger  nog  verhaeld  by  Flav.  Jos.  cap.  3  eit.  num.  8. 

^  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Tituê  autem  vireg  iUiu$,  qui  eum  ceperat,  admiratuê,  et  captivo, 
quia  murum  aggrtuuê  €$t,  êupplicio  Iradilo,  ipte  lempli  oppugtuUionem  eurab(ü,atquêag^' 
ribui  erigendiê  ifutabat. 

'  By  Flav.  Jos.  beet  het  porlicus. 

Vs.  o527G.  C.  Den  dor  de  ood ,  dander  Dit  komt  overeen  met  den  lat.  tekst. 

dor  deere.  B.D.F,  ah  in  den  tekst.  33285.  D  F.  Die  sere  wonderde. 

33281.  A.  alleen.  Eh  boocb  neven.  C.  35286.  j^ldus  alle  de  Hss.  Leés  echter 
neder  ter  erdeo.  B.D.F,  als  in  den  tekst,  op  het  einde  van  'I  vers  dacht  in  stede 

33282.  B.  dier  ontflo.  C.  dier  vlo.  F.  vanyachl,  dat geenen  goeden  zin  maekt. 
diere  ontvlo.  D.  enen  jongelinc  d'  onlvlo.  33287.  B.  alleen,  jjewinnen  mochle. 

33283.  B.D.F.eh  deden  saen.  C.  alleen  33291.  F.  ghinc  siil.  C.D.F,  ontsteken. 
Nam  bi  den  voeten,  efi  droechen  saen.  33293.  D.C.  Dus  waersi  deerste 

33284. C.  a/l.  Den  keiserTitusgbcvarn.  33294.  C.D.F,  ontstaken. 


(  312  ) 

<l5jotc  liccBtinae  eH  flrftb  '. 
3n  hcfcn  tihen  fo  ggcfciche 

l^at  .j.  uttn  foetfcgtn  biebc/ 

I^ict  aanatga^é/  •(•  onhitrb  man  */ 
33300  ^p;ac  canbcIiSc  ben  Homeintn  an/ 

Cnbc  b^aegbe  (of  baer  fonber  fcamp 

3[cnien  frngen  ^tm  tnilbe  nemen  camp. 

^it  gabben  bie  Aomeeine  ontnaerb* 

©ae  giet  gife  Blabe  efl  berbaerb  / 
33305  ^abat^j.  HameinBoojbe/ 

^ie  gem  becBalcg  ban  ben  tnoo^be  / 

€nbe  geeft  up  gem  Beflaen  ben  camp. 

Man  babentute  bebe  gem  fcamp/ 

n^ant  3[onatga9  berfloeggene  faen/ 
33310  oEn  oginc  metten  boeten  up  gem  flaen/ 

€n  fpjac  oberbabegge  inoojt; 

Matv  gi  ontgalt  te  gant  bie  moo?t/ 

n^ant  «f.  iSomegn  fcotene  bure. 

l^ot  flurte  gi  al  baer  ter  ure/ 
33315  <Êri  bu^  0gebiel  befe  fafte/ 

«Dat  na  ben  flacg  coemt  ggerne  tai^afte  \ 

*  Flav.  Jos.  cap.  9  cil.  num.  9.  Quare  fiebat,  ut  circa  templum  quidem  ade  eonfiigerenon 
dennerent,  —  *  Flav.  Joi.  cap.  3  cit.  num.  10.  Qmdam  ex  Judaeiê,  vïr  ei  corpon  brtvi9,  H 
vuUu  deipicabilii,  tamque  genere  quam  reóiu  aliiê  ignobiliê,  Jonathoi  nmninê. 

s  Flav.  Jos.  num.  10  cit.  iUe  autem,  vertigine  ex  dolore  eorreptuê,  in  corpuê  Aoffi't  «heidit; 
ostenditque  in  bello  velociêsimam  ultionem  tequi  immerito  forluwUoê. 

Vs.  33396.  C.  Grote  slachtingbe  e&.  F.  33308.  C.F.  dedem  ramp.  B.D.  aU  bov. 

Grote  werringhe.  B.D.  aU  in  den  tekst.  33310.  G.  aUeen.  met  voeten  up  hem  s. 

33^7.  C.  alleen.  In  desen  tide.  33314.  B.  Doestorti.  D.sturti.  F.  sforCe 

33300.  B.D.  Sprac  coenlike.  F.  coenlic.  bi.  C.  Doe  sturti  neder  dar  ter  ure. 

33301.  C. ...  of  dacr  iemen  sonder  icamp  333J5  q  gj  ^^^^de  bi  deser  sake 

Up  hem  wilde  ebben  camp.  p,^  „^  j^^  ^i.^^  ,^^„  ^„^  ^^^^ 

33305.  C.  80  dat  een  Romein ,  die  ghent 

[horde,         33316.  A.  alleen,  coemt  grote  urake. 

Hem  >erbaKh  om  tine  worde.      Zie  Gberne  in  het  Glossarium. 


(  313  ) 

^te  mo;benaer0  ben  tempel  geiben/ 

<lEn  tallen  in  ber  tnete  ooc  felben. 

Xïtxtï^  bifierben  fi  befe  moo^t : 
33320  %n  bie  taeflfibe/  8aa?t/ 

^tant  4.  paajtael  V  O^eb  efi  biete; 

^aer  bjaesB^n  fl  fiowt  tae  fciete/ 

Q5itume  efi  fuïfur  aat  mebe/ 

Cn  hie&en  bane  ban  ber  ftebe  / 
333^5  <C5eIötaffl0BeIabec5  hiaten  *. 

©eic  riefe  ban  ber  fcaren  ' 

IDolgben  en  clommen  naer 

Mtt  lebben  up  tpojtael  baer. 

*©at  bacgte  ben  bjaeben  fijn  guaet  ♦. 
33330  %ï§  bat  joetftge  bolc  bat  berflaet 

l^at  tpo?taeI  bul  \xia§/  te  gant 

^0  fla&en  fi  gginber  tn  ben  bjant. 

l^oe  tnarb  al  te  9ant  onfleften  \ 

*  In  't  Latyn  wederom  porlictu. 

*  FUv.  Jos.  Lib.  VI  cit.  cap.  3.  num.  t.  Oecidentalii  porticus  $patiumj  quod  inter 
culmen  et  trabcB  erat  vacuüm,  ligno  arido  itemque  sulphure  ae  bitutntne  replerere:  deinde, 
tanquam  $cHieet  labore  defatigati,  eedebant. 

'  Versta  van  de  Romeinsche  schare. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Quare  multi  quidem  itnproviti,  tetnerario  impetu  coneitati,  instabant 
fugierUibtu ,  et  in  porlïctim  atcendere  admotis  scalii  nitebantur :  at  prudentiorea ,  nullam 
fugae  eautam  Judaeit  fuiue  cogitantêi,  loeiê  tutt  nuinebant, 

'  FlaT.  Jos.  loc.  cit.  Verumtamen  iis  qui  aecenderunt  repleta  erat  porticuê  :  et  mox  Ju- 
doet  ipêom  totam  $uccendunt. 

Vs.  33317.  C.F.  die  den  tempel  belden,  heeft  Vier  ende  sulfur  tn  plaets  gesteld, 

33318.  C.  Rusten  in  der  werre  selden.  33327.  B.D.  Volgbeden  eü  clommen. 

F.  Si  rusten  in  die  were  selden.  33328.  BC.  Met  leedren.  F.  lederen. 

33319.A.BD.Ü:ira/yifc.Do€b.D.vieretsi.  33329.  A.  den  Romeinen.  B.D.F.  den 

Kvoalyk.  B.  die  mort.  F.  Si  visierden  noch  Joden.  Kwalyk.  C.  ah  in  den  tekst. 

ene  moort.  C.  a!s  in  den  tekst.  33330.  B.C.D.  dat  juedsce  volc  verstaet. 

35330.  C.  alleen,  nu  bord.  33331.  C.F.  vul  (F.  vol)  was  al  te  bant. 

33321.  B.C  D  F.  Stont  een  porlael.  33333.  A.  Die  lor  ward.  B.  Die  {zonder 

33323.  A.B.  Bulinie.  C.  Bitumen    eh  lor)  wert.  D.  Die  worl.  F.  Eö  wart  al  te 

sulfer.  D  BuUne.  F.  kon  er  niet  uit,  en  bant  ontsteken.  C.  als  in  den  tekst. 


(3U) 

«©ie  VLtxmtint/  met  Baren  treften  / 
33335  119a?ben  fiegaen  * ;  baer  taa^  jgeen  tilien. 

(Cptuö/  hie  bit  geeft  tierfien/ 

T©as  hjaebe/  gine  conft  ggebi^efiten* 

J^et  al  bui  ggebanen  tre&en 

^to^ben  fi  biel  naet  al  te  male/ 
33340  ®ic  baer  biaren  in  ben  postale, 

^aer  na  fi?a&ent  bte  3[oben  al ; 

Mütt  buflanecg  meffal 

«iBaecte  bie  iflomepne  b^oet. 

oEIc  Beeft  Bcm  te  nautaier  s^tfiütt. 
33345     ^Cen  naeften  bagB^  fo  onfla&en 

^ie  iXomepne/  om  befe  fafien/ 

«Dat  itoo  jtael  an  bie  noo^fibe. 

%l  omme  ben  tempel  tien  tibe 

Wai  al  huftane  moo?t  •• 

Hoe  groot  die  hongher  was  in  Jherusalem.  C.  XCII. 

33350     4S  M  Böo?t  4.  beel  banber  poojt. 
©acr  taaö  bie  Bonger  fa  graat/ 
.iQait  man  BQ?be  bie^  gBenaat. 
^m  fpife  bacBten  fi  menegBi^n  i^dcB  • 

*  By  Flav.  Jos.  Iiect  het  flammi»  circutndati.  Zie  hel  Glossarium  op  BeycuM. 

•  Flav.  Jos.  cap.  3  cil.  num.  2.  Sequenti  autem  die  liomani  quoque  porlicum  teplenlrio- 

nalem  ad  orientaUm  UBque  toUtm  incenderunt El  circa  tetnplum  quidem  ita  re»  $e 

habëHinl. 

Vs.  33334.  C.  met  desen  treken.  F.  mil  33342.  G. aldus danedi.  F.  al  dusUDÏch. 

baren  treken.  B.D.  als  in  den  tekst.  33347.  B.G.D.  norl  side.  F.  Doortsiüe. 

33337.  G.a/^en. warbi  ne  consl  ^^hew.  33349.  B.D.F.  Dal  was  al  dusUae  (O  F. 

33338.  B.D.  Met  dus  danen.  G.  Mei  al-  dusdane).  C.  Was  aldusdanegbe  m<>rü. 
dus  danen.  F.  Mil  duslanen  treken.  33351.  G.  was  dongber  also  grod. 

33339.  BC.  wel  na.  F.  na  wel  alle  male.  33352.  G.  N.  man  ne  horde  des  gheood. 

33340.  G.  all.  Dier  waren  in  den  port.  33353.  G.  alleen.  Om  spisc  vochtsi. 


(315) 

^aec  omme  \nué  al  bit  rri|cg; 
33355  3a  bit  bitbt  anhcctcn  mtbt  ^tl\%' 

l^it  bobc  Itebe  ban  bet  fttbt/ 

oEfi  anbcrfocBtenfe  amme  Eten  *. 

fiicmcn/  fcatn/  tatlböt  bieten/ 

3Dten  fl/  baer  fl  tlijf  mcbe  gilben/ 
33360  €ti  taube  leber  ban  ben  fcilben  */ 

3[a  gap  nocgtan/  taat  fal  be^  meer : 

1^00 jt  gier  jammer  enbe  groot  feer. 
€en  hiüf  ban  ober  bie  3[o?bane/ 

l^it  hiilen  ri&e  faia|/  ir  tnane 
33365  ( Jaaria  Biet  foe  fii  namen )  / 

^oe  anber  liebe  in  ^gerufalem  guamen/ 

vÊuam  foere  in/  eli  taarb  fiefcten 

JSetten  anb^en/  alji  biüt  bieten. 

D^at  foe  met  gare  gabbe  bjocgt 
33370  ©an  ober  tbiater/  biaji  fiefocSt/ 

€fl  banben  rober^  gare  ggenomen. 

^aer  toe  facg  foe  alle  bagge  comen 

l^ie  rober^/  bie  gare  namen  teten  / 

%lé  fiere  iet  gabben  berjgetcn '. 

*  Flav.  Jo9.  cap.  3  cit.  num.  7i.  Nee  mor$  ipm  (idem  penuriae  facieOal,  ted  eos  eliam,  qui 
extremum  ipiritum  exhalabant ,  perëCi-tUtÜMintur  latroneë,  ne  quit  forle,cibum  in  iinu  ab- 
ditum  gerent,  «e  mori  gimularet. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Immo  et  nee  cinguliê ,  nee  calceamenlii  denique  abitinuerunt ,  atque 
ipta  $tuU)r%an  eoria  avulia  dentibtu  conficiebant. 

'  Versta,  als  zy  er  iets  overgelaten  hadden.  Flav.  Jos.  zegt,  cap.  3  cit.  num.  4.  El  »i 
quid  alimenti  conquiri  poterat.  irnientet  quolidie  »aiellite$  auferebant. 

Vs.  53357.  A.D.  Eft  ondersochlen.  B.  33360.  B.D.F.  Doe  die  ander  liede. 

EA  onder  scoten.  Kwnl  C.F.  ah  in  den  t.  33367.  C.  Kwam  soere  mede ,  eb  ward. 

33358.  C.  alleen,  als  wijt  weten.  33369.  C.  Wat  soe  badde  met  baer  br. 

33361.  A.  wat  sal  nu  des  meer?  C.  Ja  33370. C.  was  ondersocht  F.d'of w't  si. 

hoi  nochtan ,  wal  sal  dies  meer?  B.D.F.  35371.  B.D.  haer  genomen.  C.  van  den 

Ja,  wat  sal  nu(B.  u)  des  meer?  rovers  ghcnomen.  F.  Vanden  rovers  en  g. 

33305.  G.  Marie  so  biet  soe  bi  namen.  33374.  B  D.  Alsire  iet  badde  verdelen . 


(316) 

33375  ^it  tijDutae  bat  ftaare  facrbjaecg/ 

Cfi  tiïDectc  bic  hietie  bicftc  gJcnoccB/ 

<É^m  bat  foe  ggerne  gabbe  bcrbtent 

^at  cnccg  biant  ofte  b  jtcnt 

l^are  bat  lüf  gabbe  ggenomen  * ; 
33380  JSacr  baertoc  ne  mocjt  niet  comcn; 

<iEn  bat  men  tgare  nam  fo  rcne/ 

li^at  gare  ne  Bleef  groot  no  clene/ 

Cntie  Jonjer  ajint  fiaj^^  ««  ft^^^/ 

^aer  toe  berinoebe  gramfcejEi  mere. 
33385  ^itp  inarb  foe/  ban  feilen  moebe 

dEü  Qoc  ban  B^ecneffen  ban  goebe/ 

3[eg]gen  jgare  nature  gram. 

I^aer  sugl^enbe  foneftin  bat  foe  nam : 

«  ©erboemt  Sint/  feib  foe  in  befen  / 
33390  »  SBammerïifte  fait  metti  toefen. 

» ^e  toie^^  Boef  falie  bi  boeben  ? 

))  (Ccn  öomcpnen/  toiltuub  bjoeben : 

»>  Du  taerb^i  epgjin/  BeSoub^é  bu  tlöf  *• 

»  JSaer  bie  Jonger/  arm  fieitöf / 

'  Flav.  Jos.  loc.  cil.  Iteujue  ffravii  indignatio  mulieri  incestit»  ac  ioepenumero  eonviciig 
et  imprecaiionibus  praedonei  in  $emetip$am  irritabat,  Cum  aulem  netno  ilhrum  aul  tra  in- 
eetuus  aut  ex  misericordia  ipsam  interficeret ,  enx. 

*  Flav.  Jo9.  num.  4  cit.  Cui  te  êervavero  ?  Apud  Romanoi  tfuidem,  iametsi  vivere  deiur, 
Êcrrituê  no$  manet. 


Vs.  33376.  A. B.D.F,  diedievegheooech. 
33381.  C.  So  dat  meoi  haer.  F.  Maer 
datment  baer.  B  D.  als  in  den  tekst. 
33382.|G.D.  Dat  baer.  F.  hare  en  bleef. 

33383.  CD.  gbinc  baer  an  seere. 

33384.  A.D.  kwalyk.  verwoedde,  ffet  is 
een  adjectief,  en  gramscep  een  tweede 
subject  van  het  vorige  verlmm  an  {^aen. 

55386.  B.D.  Efk  van  brekenessen.  C.F. 
EA  (C.  oec)  van  brekenesse  van  goede. 


33387.  C.  a//«en.  Jegbeo  die  nalure  gr. 
35388.  B.D.  sugende  kiot.  C.  soenkin. 

33389.  C.  Verdoemt  kiot,  spnic  soe  ter 
[wile, 
In  den  jammerliken  tide. 
33301.  G.  alleen,  sal  ie  di  up  Toeden  .' 

33392.  G.  Deo  Romeinen,  mochstuod  gbe- 

[▼roeden, 
Wordstu  eighin ,  behoudstu  tlijf. 

33393.  B.D.F.I^ir.werts  arm,  beboutsiu. 


(317  ) 

33395  » iêal  hi  tier  teren/  eer  hit  ajefcieb* 

»  düocgtan  f^  bit  ma^babegl^e  biet. 

»  SCraJer  ban  fgn  fl  ttaee  ^ 

»  nSe^  mine  fjpife  boojt  mee* 

»  ^ie  biebe  fuilen  inerben  erre; 
33400  »  jjaen  fal  befe  fabïe  teïïen  faerre/ 

» IBant  bit  e^  bat  ggeb^ect  allene 

» %n  ber  3loeben  jilaogen  ggemene  K » 
Dit  fti^ac  foe/  eü  floecg  gaer  fitint  boot. 

SZom  fi?iet  fact  afte  faot/ 
33405  dEfltanberbectefoe/cnbeJelt. 

l^nt  guamen  bie  roberi^  met  ggetacit/ 

oEfl  JeBfien  jjent  faerroften  faen. 

^i  b^eegbenfe/  fi  foubfe  boot  flaen/ 

1|en  taare  bat  foe  ber  fpife  ï^tm  gabe* 
33410  ^oe  feibe : « .%  goeb  beel  baer  abe 

n  I^ebBic  gegouben  tutaen  boef. » 

«maettien  foe  bat  becfel  up  goef/ 

€fl  toogbem  9s^t^^  Sint^  relief. 

Daer  ne  ina^  ggeen  fo  coene  bief/ 
33415  I|em  ne  epfbc  baer  Ji  faclj  toe.  ^^^i.  94  vo, 

col.  i. 

li^oe  feibe  bat  taöf : « I|oe  faaerbi/  Joe  ? 


D 


Ditsf  mön  fiint/  tailbfjt  toeten  / 


*  Versta ,  dan  de  honger  en  de  slavemy.  Flav.  Jos.  num.  4.  cit.  Verum  et  ierviluUm 
praevenit  fameê ,  et  faeiioti  hiê  utrüque  acerbiores  sunt. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Agedum,  e*lo  mihi  cibu»,  el  sedittoêie  furia^  viventibut  autem  fabula 
q%Me  êola  deeil  cladibw  Judaeorum. 

Vs.  33397.  G.  dan  si  sijn  de  Iwee.  33408.  G.  alleen,  si  soudense  verslaeo. 

33398.  G.  vorward  mee.  F.  voert  an.  33409.  B.D.  der  spise  gave.  G.  dat  soe 

83401.  A.  dit  es  ghebrec.  B.D.  gebreit.  de  spise  gave.  F.  dat  si  hem  spise  gave. 
F.  gbebreyt  allene.  G.  als  in  den  tekst.  33415.  B.  kwalyk.  Hem  en  seide.  D.  en 

33403.  B.G.  plaghe.  D.  kw.  Andre  Jo-  eysede.  G.  eisde  als  hi.  F.  dat  biit  sacb  toe. 
den  plagen.  F.  Onder  der  Joden  plaghe.         33417.  G.  Dits  mijn  kint  en  mine  scout, 

33400.  B.G.D.  Nu  quamen.  F.  als  bov.  wildijt  weten.  B.D.F,  als  in  den  tekst. 


(348) 

»  €n  ie  Bcöfier  faojen  af  ageten. 
»  3nne  Uiillc  niet  bat  ggi  taecErcr  ftjb 
33420  »  Dannc  .(♦  taöf( gennep  ggcen  töb)/ 
»  dEfi  ontfarmcgger  ban  bic  maebcr  ^ 
»  3CI  cifl  fo  bat  söi  föb  ti?ocbcr/ 
» ^Pntfcgböt/  en  icfter  af  Befifie  aBttcn/ 
» sÉfi  Baube  batter  af  e^  sgcfpleten  *. » 

Hoe  Tytus  die  poorte  ontsteken  dede.  C.  XCllL 

334^5      -^  '^  bebtnbc  ggingcn  bic  bicbc  banc 

€1!  cumc  lieten  fl/  alfie  inane/ 

li^er  moebec  allene  gebben  bat  ^ 

l^iec  af  taacb  bui  al  bie  flat- 

(Dnber  tgece  guam  00c  bie  mare. 
33430  ^ulc  taaenbe  bat  Boerbe  inacc ; 

^ul6en  ontfarmet?/  efi  fulc  mebe 

l^aetter  omme  al  bie  fitebe. 

(CptujS  clajBet^  onfeu  ï^cre  */ 

<lEfi  togget  bat  gi  gem  ere 
33435  pap.S  boot/  en  faergBcfaen  taoubc 

%\\t  mefbaet  met  gaecre  fcoube ; 

*  Flav.  Jos.  num.  4  cit.  Piolite  fieri  foemina  molliorei,  aut  matre  mi$ericordiores. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Quod  si  fortaue  religioêi  estis^  et  ab  e$u  victitnae  meae  abhorrttis , 
tgo  quidem  dimidium  jam  consutnpsi,  reliquum  perinde  mihi  maneof. 

s  Flav.  Jos.  num.  4  cit.  Post  haec  UU  quidem  trementes  abscessere  hoe  genere  ali~ 

menti  aegre  matri  relicto. 
^  Flav.  JoS".  cap.  3  cit.  num.  5.  Verum  Caesar  hoc  de  re  semet  Deo  excusabat, 

Ys.  35418.  CD.  £&  ie  hebber  of  voren  gheten.  B.D.F,  als  in  den  tekst. 

gheten.  F.  Ie  hebber  of  een  luttel  gheten.  33424.  A.F.  Efi  boude  u  dalter. 

33419.  B.  In  wille  niet  dat  ghi  seker.  33436.  B  C.  Efi  cume  lietsi. 

C.  weegher.  D.  sekerre.  F.  bloder  siit.  93434.  B.  Efi  toeghede.  C.  Eft  looch- 

53423.  A.F.  Al  eist  (F.  eest)  dat.  C.  Ende  dem.  D.F.  togede  dat  hi  bem  ere. 

also  dat  ghi  sijt  B.D.  ah  in  den  tekst.  33436.  C.  van  hare  scoude.  D.  met  derre 

33433.  C.  Ontsegdijt,  weet  wel  ie  ebs  scoude.  F.  Alle  misdaet  efi  alle  scotide. 


(319) 

Müti  fi  tQ}tn  ftt^b  boa;  \s}tbt/ 

€nbc  l^ongtr  boo?  tacelbe  mcbe; 

€nbe  om  bat  fi  tgarcn  fcanben 
33440  ©nflaficn  tempel  met  garen  Janbcn  / 

naaren  ft  hierb  ban  fuI6er  fptfe. 

cUaaer  gi  foubt  ta^efien  in  bcrre  tatfc/ 

ïï^at  gi  tiant  foube  beflrueren/ 

Cntte  poo^t  00c  alfa  berteren 
33445  ^flt  nemmermer  man  bie  ftebe 

^ajge/  baer  ttatjf  aï  bu^  gaet  ftint  bcrbcbc/ 

l^ine  foube  feggen  befe  fafie : 

^ulfie  moQ^t  e^  inel  b:ierb  befet  bi^afie  ^ 

%l  bw^  maecte  gi  fgn  ggeclacg. 
33450      3|n  ben  oufl  upten  .biit*  fren  bacg 

^0  inatb  bulbjeggen  bie  b?acgt 

n^eft  an  ben  tempel/  met  groter  cracgt* 

li^aer  Bjocgtmen  toe  ben  fiarBen  ram. 

•©3[.  bagge  ftaccfl/  alflct  bemam/ 
33455  ®at  fl  taonnen  niet  •!•  gaer  * : 

^0  groot  ina^^  tggebierfite  baer* 

li^ie  noojtpoo?te  onber  groeben  fl  fome/ 

JQaer  baer  of  guam  gem  ggene  b;ome : 

1|en  biebbe  niet  bat  fiere  an  baben  / 

*  Zie  Tylus  betoog  by  Flav.  Jus.  num.  5  cit. 

*  Flav.  Jos.  Lib.  YI  cit.  cap.  4,  num.  i.  Sex  diebut  parietem  ihie  intêrmiuione  pulsang , 
nihil  omnino  profecit. 

?s.  33445.  B.D.F.  Dat  nemmermer  (F.  ouest.  B.D.F,  upten  .iviij.  dach.  Kwalyk, 

nemmermeer)  mao  sa^e  die  stede.  C.  Dal  33153.  B.C. D.F.  Daer  brocblmen  (D.F. 

nemmermee  man  ne  saghe  de  slede.  brachtmen )  doe.  C.  den  steresten  ram. 

33446.  C.F.  Dar  twijf.  B.D.  Daer  wijf.  33454.  A.B  D.F.  .vij.  dagbe.  Kwalyk, 

33447.  De  versen  33447  en  48  ont-  33455.  C.  alleen.  Dal  si  ne  wonnen. 
breken  tn  B,  C,  D  en  F.  Zy  behooren  33457.  A.  kvo.  onder  gheven  si  scone. 
echter  ook  tot  den  tekst  van  Flav.  Jos.  C  onderdolven  si.  D.  onlgroven  si  scone. 

33450.  B.  In  den  oest.  C.  oegbest.  D.         33458.  C.  alleen,  cleene  vrome. 


(320) 

334^0  ^^  bat  fi  Ino jben  betaben 

l^at  fi  Ireb  jcn  toe  b^ocgj^en  * ; 

Matt  bit  3(ocben  bie  berflocgen 

ïï^er  Homesine  baer  fo  bele/ 

l^üt  gem  gjginc  al  uten  fpeie. 
33465  l^icr  omme  inarb  (Cptu^  tongj^ttnalie/ 

dEü  giet  bat  men  bit  pookte  onflafite  ^ 
Doe  Quamen  bie  «il*  feifle  ggebloen/ 

H^it  onber  gem  gabbe  ^simoen/ 

fCntt  cCgitufe  omme  ggenaben. 
33470  l^i  \xiai  biel  gatbe  taiel  Beraben  / 

l^at  gife  gabbe  boen  ontliben 

(dBaer  gine  toilbe  niet  meenebecg  bliben)/ 

D^ant  fl  beebe  mojbabecg  biaren  \ 
*©ie  rubber^  bjoeggen  bier  fonber  fparcn/ 
33475  ^fi  Bgingen  bie  jpoojte  ontftefien,  ""^^^coi*'"^*' 

Die  3[<ii^ben  ne  consent  niet  ggemefiten. 

(Cfelber  fmalt  te  gant  baer  leggen/ 

Daer  tgout  mebe  tna^  Befleggen; 

dEfl  tgout  ontflac  al  te  gant  *• 
33480  9tïflie2BoebenfaBgenben6?ant/ 

©ntfanc  gem  gerte  efl  moet/ 

IBant  ggeen  geiden  baer  leggen  ftoet; 

1  Zie  Flav.  Jos.  cap.  et  num.  ciL 

*  Flav.  Jos.  num.  cit.  in  fine.  ïgnem  portie  tubjici  jitmL 
'  Zie  Flav.  Jo«.  cap.  4  cit.  num.  9. 

^  Flav.  Jos.  num.  9  cit.  Jam  vero  portts  militeê  ignem  adtnot^erxint ,  argentumquc  flammis 
eito  transitum  aperuil  in  ligni  materiam,  unde  continue  elatae  proximas  porlieui  corripuert. 

Ys.  53463.  A.B.D.  Der  Rome^ne  so  33474.B.C.F.Dieridders.D.a^fn<f^nr. 

▼ele.  G.F.  als  in  den  tekst.  S3475.  C.  de  porten  ontsteken.  F.  porte. 

33466.  B.D.  port.  G.  Efi  biet  dat  men  de  33479.  B.  all.  ontstac  hem  al  te  bande, 
porten  ontstake.  F.  die  porie  ontstake.  35483.  D.  geen  belpe.  F.  gbeen  belp. 

33467.  C.  alleen,  twee  de  felste.  C.  Want  dar  gbeen  buipe  toe  ne  stoet. 


(  321  ) 
Xlütf^tan  b^obebfiere  amme  niet 
^0  bcle/  battec  een  toe  riet 
33485  ^at  men^^  Begouben  foube  boclj 
(Cfelbe  batter  flonbe  nocg  ^ 
l^aegfi  efl  nat%t§  Mt^ 
3^ie  (lerfie  6?ant/  fijt  fefier  bieé  *♦ 

Hoe  Tylm  den  brant  mit  hete  doen.  C.  XCIV. 


c. 


^€n  naeflen  baBQc  ^Cptus  gBcfiaob 
33490  ©at  men  Bluffcgebe  ben  fijant  sraot/ 

(@m  inec]^  te  mafiiene  ben  gere* 

l^i  nam  raet/  na  (Inen  agere/ 

«nietten  bo^flen  ban  finen  rabe; 

l®at  gi  befl  metten  temjile  babe. 
33495  ^ulc  feibe  Jet  taare  fiejl  te  ö:ofien ; 

©ie  3[aeben  fouben  taeber  fioEien 

M\x\xxt  Qjlogge/  lietement  flaen ; 

n^ant/  al  inartn  (1  ban  ggebaen/ 

^i  fouben  omme  lanc  alle  Eieren 
33500  ©aer  ten  temple  met  eren  ^: 

*  Flav.  J08.  loc.  cit.  Non  famen,  mm  male  ipio$  haberet  qvod  abêumebatur  (templum), 
êaltem  tU  quod  reliquum  emt  talvum  haberent,  animum  colligebant. 

*  FlaT.  Jos.  loc.  cit.  Et  Ulo  quidem  die  ac  nocie  êequuta,  ignis  grastatuM  est. 

3  Flav.  Jos.  cap.  4  cit.  num.  3.  Nunquam  Judaeos  res  novas  tnoliri  desituroê  eue  templo 
manente,  quó  otnneê  ubicumque  esêent  se  reciperent. 

Vs. 33483.  A.  Nocbtan  drovedsi  ommc.  33488.  D.F.  Die  starke.  C.  De  br.  seere. 

B.D.  dreven  si  omme.  G.  droevesiere  om-  33400.G.bluschte.F.Datmenutedenbr. 

me  Diet.  F.  Nochtan  en  droefden  si  oiet.  33491 .  B.G.D.  Efi  wcch.  F.  Wech  te  ma- 

33484.  G.  So  véle  datter  iemen  riet.  F.  keo.  Fl.  Jos.  viamque  ad  portas  parare. 

datterenich  toe  riet.  B.D.als  in  den  tekst.  33493.  A.  vortsten.  B.G.  Metten  vroet- 

35485.  G.  Dat  men  behouden  adde  doch  sten.  By  Flav.  Jos.  staet  sex  è  primariis. 

Dat  selve,  datter  stont  noch.  33497.  G.  lietmeone.  D.F.  lietmeo  st 

33487.  B.D.F.  Daghes  eli  nachts  wies.  G.  33499.  B.D.  om  lanc.  G.  om  tlaod  al. 

Des  daghes  e&  des  nachts  so  wies.  33500.G.Dar  t'  steden  den  temi>el  eeren. 

D.  lil.  21 


(322) 

I^et  fcjgeen  Bet  toefen  .j.  cafteel : 

l^uó  taaerb  sgebelt  Beft  ggegeet  *• 

^gitus  antbioojtie :  fulc  inerc/ 

^a  fcane/  fo  hiere/  efl  fo  fterc/ 
33505  l^atne  fi jafie  Iji  ncmmermere, 

I^et  taare  ben  roomfcgen  tüfie  groote  ere 

l^attec  fnic  inerc  in  flonbe  ^. 
.ïE^en  maecte  bie  flraten  in  rotter  flonbe. 

li^ie  3[aeben/  ban  bare/  efl  ban  oniniHe/ 
33510  %ietfe  maften  efi  laggen  flille. 

(Cfnaefi^baes^  guamen  fi  ute  ggeiojEien 

(Cer  Dofl  pookten/  bie  flont  open/ 

dEn  Jeöfien  bie  ttomeine  fieftaen/ 

^©iefe  tael  fiitterïifie  antfaen '. 
33515  l^itberfaclj/faenbaerna/ 

^ptud  ban  SCntJonia/ 

dEfi  guam  met  ere  frare  ten  flribe. 

l^nt  taefien  bie  3[öeben  ober  sibe 

3[n  binberfte  temple/  baj  bie  noot  K 

*  Flav.  Jos.  is  duidelyker.  Quidam  vero  mondKtnt,  «  «1  tetnplum  relinquerent  Judaei, 
»  «le^ue  armit  pro  eo  quisquam  certaret,  conservandum  eêie  ;  tin  vero  eo  corucenso  belletrtnt, 
»  comburendum ;  jam  enim  castellum  e(  non  amphus  templum  e$êe  ;  H  deincepi  piaculum 
»  non  ip$o$,  ied  qui  id  fieri  coëgére  ,  commiisuros.  »  Zie  Flav.  Jos.  num.  3  cit. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  «  Romaniê  enim  in  damnum  cesiurum,  ti  vaêlaretur,  iieut  onut" 
mentum  qtioque  (ore  imperii,  ii  maneret.  » 

s  Flav.  Jos.  cap.  4  cit.  nuiu.  4.  Poslridie  vero  coUeclis  viribui  el  recepta  ftducta,  per 
orientalem  portam  contra  tempU  exterioris  euttodeê  excurêionem  faciunt  eirea  horam  se* 
cundam,  HU  autem  fortiler  quidem  illorum  impreuioncm  excepére,  enx. 

^  Flav.  Jos.  num.  4  cit.  in  fine.  Donec,  circa  Iioram  diei  quintam,  Judaei  quidem  vi 
eoacli  $e  in  templum  interius  concluserunt. 

Vs.  33501.  A.B.C.F.  Het  scheen  (B.C  F.         33519.  A.  Ter  poorten.  B.F.  Ter  porten. 

sceen)  best  wesen.  D.  al$  in  den  tekst.  D.  Ter  porte  G.  alleen.  Ter  oest  porten. 

S350i.  B.G.D.  ghevelt  best  al  gbeel.  53515.  C.  alleen,  wel  sacn  dar  na. 

3351 1 .  A.  ifctra/y&.Tsnachts.  B.  Snacbts         33516.  C.  alleen.  Titus  ute  Antonia. 
(lages.  D.  Snaest dages. F. Sander daf^bcs.         33519.A.F.Indinderstepoorte.B.por(e. 

G.  Naest  dagbes  quaem  si  up  gbelopen.  D.  port.  G.  In  dinreste  tempel, dor  de  nod. 


(323  ) 
335^0  I^aerrc  ütbt  ffln  bcU  baat/ 

viEfi  fCyitix^  fttnbt  in  SCntj^onta. 

I^t  fettem  tfanbcrjs  baegs  bacr  na 

^en  tcmjEiel  te  Befetttnc  al  omme 

Mtt  al  ben  gere  tere  fomme ; 
33525  .ïBaer  bie  fententie  ban  onfen  ï^ere 

I^abbe  berboemt  ben  tempel  fa  fere 

^e  berfieme  ban  ben  biere  *  / 

5EW  gji  fult  bernemen  fciere. 

Hoe  die  Tempel  ward  verbernt.  C.  XCV. 


^. 


'  <©  berre  guaemt/  aljlct  berfarg/ 
33530  3[n  ben  aufl  upten  .j:.  flxn  bacg. 

li^at  taa?l  bie  een  /  bacr/  te  bojen  / 

l^an  cl&aBu0obonafQ?^2e/  ais?  biüt  go^en  / 

l^erBernt  hia.é  bie  temjiel  mebe/ 

^ie  ^alomon  eerfl  maften  bebe  *♦ 
33535  cÊu  50a?t  gae  gi  taa^tf  onteerb*  f"*»'-  «♦  ^'^ 

col.  3. 

^aer  (Csitu^é  bia^  bieber  gljefteert  / 
QSeflonben  bie  ^oeben  ecgt 

*  PUv.  Jot.  cap.  4  cit.  num.  5.  Std  id  (lemplum)  plané  Dti  sententia  jatndud^tm  igni 
damnavtrat. 

*  Flav.  Jos.  nam.  5  cit.  Evolutie  temporibuê  aderat  fatatis  dies,  qui  erat  decimug  quinluê 
Lot  (id  tii  Auguêti)  mengii,  quo  etiam  prius  a  rege  Babyloniorum  fuerat  incenmm.  De 
griekiche  tekst  heeft  ijfj^pa  JiKirig  Adjou  fJOjyöi; ,  en  dit  kont  overeen  met  het  te  voren 
gexegde  in  vers  15015.  Zie  U^  Deel ,  bl.  98. 

Vs.  33590.  C.  Dat  herre  liet  «i^ele  dod.  33530.  A.B.D.F.  kwalyk.  upten  .xj.«»« 

S3522.  A.B.D.  Hi  sette.  Kwalyk.  C.  Ili  dach.  C.  Dat  in  den  oest  was  de  .x.  dach. 

settem  dies  derds  daghes  dar  na.  33531.  B.D.  Dat  was  die  .j.  G.F.  Dat 

33523.  C.  all.  Den  tempel  te  besittene.  (F.  was)  die  dach  dar  (F.  daer)  te  voreo. 

33526.  C.  alleen,  den  tempel  sere.  33532.  B.  alleen,  als  wi  boren. 

53527.  B.  kwalyk.  Eli  bernede.  D.  En  33535.  C.  aU.  boe  dat  ward  ontbeerd, 

verberade.  F.  Efi  Terbernt.  C.  ah  in  den  t.  33536.  B.  kw.  M'  Tyius.  C.F.  Dw  Titus. 


(  324) 

l>ic  tiamcpnc  int  ajcticröt/ 

^te  tficr  öïuffcöebcn  gare  tntarc. 
33540  «éo  hattie  3[o^öc"  guamcn  in  tiarc  / 

€n  \xitbtt  in  ben  monflcr  tnc&cn  *  / 

.%  rubber  guam  baer  toe  oBejlrcften 

( 3[c  taanc  Jem  450b  saf  ben  moet); 

^ijn  öBefeïle/  bte  Bi  Jem  floet/ 
33545  l^iebeneup/enbeaïteBant 

Xlütn  gi  enen  fiernenbcn  fijant/ 

^onber  altoe?'  temens  ffegeet/ 

<Én  taarpenc  in  ene  faenflre  ggerect/ 

3[n  bie  noojtflbe/  ban  finen  goube* 
33550  2ic  taaent  a5ah  felbe  taoube. 

^at  bier  antflac  binnen  facn  *. 

^oe  tnojben  bie  3[oeben  fere  onbaen. 

cföemmeer  biilben  fi  gaer  leben  (paren. 
(Cptufe  guam^é  mare  te  taaren, 
33555  fCen  temple  ïiep  gi  te  gant/ 

4Dm  te  berfiiebene  ben  b^ant; 

€ü  alle  bie  geren  entie  fraren 

*  Flav.  Jos.  num.  5  cit.  Ab  ipsis  autem  Judati»  pnndpium  (tump$it  camamque  halmit  id 
incendiwn.  Nam  regresêo  Tito,  $editio»i,  cum  paulisper  quievitsent ,  denuo  RomtmoB  i'nca- 
itrunt,  cuêtodumque  templicum  ignem  exterioris  fani  reitinguentibui  pugna  cowuniUilur, 
quif  Judaeis  in  fugam  versiSy  usque  ad  lemplum  penetrarunt. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Quo  tempore  miles  quidam  torre  correpto,  non  extpeclaio  eujuêdam 
numdato ,  neque  tantum  facinuê  veriluê ,  divino  quodam  impetu  freius  ex  ardente  materie 
aliquid  rapit,  et  a  milite  altero  subteratu»^  ignem  per  (enestram  auream  injicit ,  undt  ad 
ctllas  circa  templum  aedificatas  de  septentrionali  regione  aditus  erat, 

Ys.  Ó3559.  C.  bluschten.  F.  tficr  utcn.         35551.  G.  alleen,  van  binnen  saen. 
5*5542.  B.a//een.  Een ridderquamertoe.         5355^  B.D.  Nembermce  (D.  Nemmer) 

35543.  C.  dat  hem  God  {jaf  den  moet.  wildsi.  G.  Nemmee  so  ne  wildsi  tleven  spa. 
55546.  B.  een  bernden.  G.  bernede  br.         53554.  B.G.  quaems.  F. Ts.  vernam  dese. 
35547.  A.B  D.F.  Sondcr  iemens  (F.         53555.  G.  a//een.  Ten  temi>el  ward. 
yements)  geheet.  G.  als  m  den  tekst.  53557.  A.  F&  alstie.  B.  als  die.  D.  alse 

35550.  G.  alleen.  Ie  wane  dat  God  selve.  die  beren.  G.F.  Eh  al  die  heren. 


(  325  ) 

]^al0geben  acgttr  te  tnaren. 

©te  ficpfcr  taccnbE  cii  riep  mebe 
33560  l^at  men  faen  tfter  uut  helic* 

tip  fön  taecnen  acgtemen  niet/ 

Xlo  niemen  goojbe  bat  gi  giet; 

(Cfalc  taajj  gram  efï  al  tiertaoet : 

npafer  00c  iemene  biet  berjloet/ 
33565  ï&i  boer  afö  bie?l  niene  goojt/ 

Cu  giet  tfter  in  taerpen  baD?t  *. 
.Éiu  faggen  bte  biebe/  bie  majbenaren 

l>atter  ne  iau§  ggeen  ontfaren, 

li^aer  ne  ina^  biere  ban  bie  boot/ 
33570  ^tn  taaö  ofter  enecg  onfcoot. 

^bloeb  liep  bi  ben  graben  neber 

SCIfe  tbiater  in  reginecg  taeber. 

IDie  3ïaeben  rolleben  gare  entare  *. 

ijEryitnp  facg  biel  openbare 
33575  ©attfnIctaaiSferehertanet; 

l^en  biebbe  niet  bat  ggt  Sueberfloet. 

viEnbe  tfter  tate j  in  lanc  fa  bet 

3(n  bte  cameren/  bte  jgefet 

*  PUt.  Jos.  cap.  4  cit.  num.  G.  Cum  vtro  Umplo  appropinquarent ,   Titi  mandala  M  au- 
Hirê  diuimulabant,  et  praecedentem  quiiqiu  ut  ignem  injiceret  hortabcUur. 

*  Flav.  Jos.  num.  6.  cit.  Per  graduê  vtro  lempli  el  ianguit  mulluê  profluebat,  el  eorum 
corpora  qui  ceciderunt  delabebanlur. 

Vs.  33558.  C.F.  Volchden  bcm  achter.  C.  kw.  En  was  offer  so  menech  ontscod. 

335G0.  G.  alleen,  dat  vier  ud  dede.  33571.  A.D.  bi  den  grade.  B.  van  den 

33561.  C.  merctemcn.  F.acbtmen.  gradc  neder.  C.F.  alt  in  den  tektt. 

33563.  A.  alleen,  gram  eQ  verwoet.  3357i.  D.  Alse  dwaler.  F.  in  regbenden 

33565.  C.  als  een  dict  nicl  ne  bord.  weder.  C.Alst  water  doet  inreinech  weder. 

33566.  A.B.D.  En  liet  tfier.  F.  En  Heter  33573.  C.  alleen.  Die  dode  rolden. 
tvier.C.En beet  vier./n C  gaet  het  capittel  33576.  B.  En  diede  niet.  D.  En  diedde  n . 
voort;  in  ile  ander  e  begint  er  een  nieuw.  C.F.  En  diedde  niet  dat  bi  wederstoet. 

33570.  B.  En  was  oRer.  D.ocbter  enicb.         33577.  C.F.  wies  so  lanc  so  bet. 
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SCn  bicn  monfler  tnaren  omtrent. 
33580  QSinncn  taaefl  at  onaBcfcent. 

jCBct  flnen  pjencen  ti  Ji  gjejaen 

3n  ben  btercn  tempel  faen. 

li^aer  facg  gi  grote  biergetb  tn/ 

€\\  ïjem  bocjte/  tn  fincn  fin  / 
33585  <©ïn  bat  tficr  bacr  niet  taa^i  comeq/ 

vE^at  ment  mocgte  gefiben  benomen. 

^en  rubber^é  Bat  gi  ober  iuut 

li^at  men  boeg  bat  bier  babe  uut ; 

«Jl^aer  fl  gabben  bie  ^oeben  fo  leet/ 
33590  4£fi  00c  biaenben  fi  taiei  ggereet 

^aer  in  tninnen  groten  roof: 

€Ti  bit  ne  ina.é  ggeen  onggeloof. 

^ie  bo^en  inaren  berbect  met  goube : 

^u^  btebet  niet  bat  (ÜE^ptu^  taioube; 
33595  B&ant .(.  rubb?e/  bie  met  gem  auam  /  ""coi^ï' 

I^eimeliEie  enen  Bjant  nam/ 

<lEfl  ontflac  bie  bo;e  ter  gerre : 

l^u^é  ruumbe  baer  bie  Ëeifer  erre/ 

^l^  giere  ben  b;ant  binnen  facg. 
33600  ciBicmen  berboot  gem  uptien  bacg  * 

(ConfteBene/  lube  no  fliile. 

^ui  Inarb/  jeggen  (Citu$i  Uiille  / 

*  De  vier  volgende  verzen  komen  alleen  voor  in  C  en  in  F.  Wy  hebben  ie  in  onsen 
Uktt  opgenomen ,  omdat  sy  naer  gewoonte  schynen  uitgevallen  te  ayn  door  hei  over- 
springen van  het  eene  dach  op  het  andere ,  en  omdat  xj  lot  het  verhael  van  Flavios  Jose- 
phus  behooren ,  alt  blykt  uit  de  volgende  citatie. 

Vs.  33579.  alleen.  Ao  den  mur.  Kio.  33595.  G.  een  ridder  die  met  bem  in  q. 

33585.B.D.Om  dat  iGer  niet  was  comeo.  33597.  B.  ter  erren.  G.  ter  erre.  D.  ter 

C.  Om  dat  tfier  niet  was  binnen  coroen.  herren.  Zie  de  citatie  op  vers  35604. 

33588.  C.  Dat  men  dade  noch  tfier  ud.  33598.  G.  Dies  so  ward  Titus  erre. 

33590.  C.  En  oec  waendensi  ghereet.  33600.  C.  verbodmen  up  dien  dacb. 
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l^t  ttniftl  onflcEtcn  up  bien  bacg/ 
Stift  aofcpöw^  fcröft/  htct  ancfacg 


A^ocA  vanden  selven  Tempel.  C.  XCVI. 

33<^o5     (4^  It  merct  tne^  men  bie  taareib  inaent. 

I^et  Ina^  in  bie  feltie  maent/ 

€nbe  ooc  upten  felben  bacg/ 

Dat  taa^/  alfer  bojen  larg 

;0afiuaobanafD?/  eti  jjinc  antftac/ 
33610  ©eïïebe/efl  teflicficnfijac; 

€n  ooc  ban  bet  feltaer  flonbe 

vl^at  ^alomon  eerfl  fieganbe 

Dien  tempel/  tote  ggenen  basge 

Dat  ggefciebe  bie  roomfcge  plastje/ 
33615  3[a  in  ©afpajlaené  anbcr  jaer/ 

SCïfe  %ü^tp^u§  feib  ober  taaer/ 

naaren  *j:j:j:*  efi  .mc«  |aer/  fonber  saoge/ 

€(1  •bi|,  maenbe  efi  .)cb.  ba^Be  *. 

Mtttt/  ban  ben  tiben  bat  maecten  Inebet 

*  Flav.  J08.  cap.  4  cit.  Dum.  7.  Quidam  autem  milt»  ex  Ai«  9UI  inlravtrant,  eum  Cauar 
ad  inhihtndos  militeê  cucurriaet,  ignemjam  portae  cardtnibu»  in  tenebriê  iubjearat,  »ubi- 
toque  flamma  intut  emicante,  et  duees  cum  Cae»are  recedebant,  H  eoê  qui  extra  erant  nemo 
aliquid  euecendere  prohibebat.  Et  lemplum  quidem  hoc  modo  exuritur  invilo  Caetare. 

*  Flav.  Jos.  cap.  4  cit.  num.  8.  Eêt  autem  ut  mirari  quis  poisit  in  eo  accurofom  ctreum- 
acti  temporis  rationem.  Nam  eundem ,  ut  dictum  eit,  memem  et  diem  iervatit,  quo  priuë 
tewtplum  a  Babyloniii  exuitum  fuerat.  Et  a  prima  quidem  gtructione  templi,  quam  Salomon 
rex  inehoaterat ,  utque  ad  ejut  excidium,  quod  secundo  imperii  VespOMiani  anno  accidit,  col' 
lijuHlur  anni  MCXXX,  itemque  memeê  VU  et  dies  XV. 

Vs.  33608.  C.  Dat  wasalst  voren  lach.  33616.  B.  seide.  D.F.  seit.  C.  alleen. 

Dit  en  het  voorgaend  vers  ontbreken  in  Als  ons  Josephus  scrijft  vor  waer. 

de  dry  Handechriften  B,  D  en  F.  3361 7.  A.B.D.  eA  .m.  jaer.  F.  efi  duient 

33609.  B.D.F.  Nabugodonosor  dat  hi  jaer.  Kw.  G.  kw.  Eü  .xix.  efi  .m.  sonder. 
onslac  (D.F.  ontstac).  G.  efi  hijt  ontstach.  33619.  B.D.  Merct,  vanden  tide.  G.  van 

33610.  G.  Velde  efi  ter  neder  stac.  dien  tide.  F.  ah  in  den  tekst. 


(  328) 
33620  Den  tempel/  bie  «SaBugobonofa^  neber 

©elïebc/  bte  3[aeben  baer  naer 

antji  cantnc?  Cpru^  anber  jaer  / 

HDaren  leben  •bj/  (acr 

€\\  .j:j:j:ij:.  meer/  taet  boo:  taaer/ 
33625  dEfï  baer  toe  .j:L  bagge  efi  fafbe «. 

l^aer  roofbemcn  menegjen  ban  ben  iibe. 

l^et  taaa  al  een/  taöf  enbe  man/ 

l©Öf  cnbe  fttnber  /  baer  taa?  nfet  an ; 

cÜQenne  fpaerber  niemen  altoo^. 
33630  €lt  man  nam  bat  gi  tüü§ : 

li^at  roofbe  8i  enbe  bjaetj  uut 

li^en  fijant;  enter  Itebe  luut 

Motf^tmtn  garbe  berre  go^en. 

^It  tlüf  biel  na  jgabben  berlojen 
33635  ©an  groten  Jonsre  in  bie  poa^t/ 

SCIfi  tgjgecri  gebfien  gegoo^t 

©nbaben  fl  bosBen/  efi  alföt  fasgen/ 

a55in0en  fl  ecjt  ban  rautacn  claggen  *. 

Die  BeraSe  al  omme  gelleben  taeber  \ 
33640  I©ant  5em  bacgte  battie  Berffge  neber 

*  Flnv.  Jos.  loc.  cit.  Apotteriore  autem  (structione),  qtuunannoiecundoCyrirtgiê  AggaeuA 
frcerat,  usque  ad  excidium  illius  sub  Vespcuiano,  anni  DCXXXIX ,  el  dies  XL  V, 

*  Flav.  Jos.  Lib.  YI ,  cit.  cap.  S,  Dum.  1 .  Jam  vero  mulli  fame  languidi  cl  ore  fere  com- 
presiOf  postquam  ignem  tetnpli  videbarU,  in  questuê  iterum  et  ejulatuê  vire*  rtceperunt. 

s  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Hisque  (ejulatibus)  retonabatur  ex  Peraea  et  montibuê  in  eireuitm, 

\s.  33632.  j^Ue  de  ffss.  hebben  hier  33630.  B.D.  Dat  elc  man  oam,  dat  C. 

verkeerdelyk  Tyius ,  behalve  dat  G  het  alleen.  Dat  elc  man  vant  eS  dat  hi  coes. 

woord  door  hertoetsing  bykans  onlees-  33651.  C.  Dat  roofdi  efi  droecbt  ud. 

baer  heeft  gemaekt  33633.  B.D.  enter  liede  gelaut  C.  en 

33634.C.£fi  .xx%.mei\e.Aldeffss.  heb-  der  liede  gbelad.  F.  der  liedeo  gbeluoi. 

ben  hier  ook  xxx,  in  stede  van  xxxix.  33636.  C.  Alsi  tg^becrijcs.  Kwalyk. 

33627.  A.  kicalyk.  Het  was  alleen.  33039.  B.D.  elleden.  C.  clden.  F.  a/s  6. 

33628.  B.D.  Efl  wijf  efl  kinder.  C.  kint.  33040.  C.  die  bercb  neder.  F.  berghen. 


(  329  ) 

Bielcn  baet  bie  ttmpti  ftont : 

,^0  groot  gijcluut  iaaé  tier  ftont  K 

^arr  taarcn  meer  hohe  ban  fl  floegjen  *. 
.H^ocljtan  biebe  bie  ontb^oegj^en 
33Ö45  l&aer  löf/  efi  ontfloen  in  bie  poo:t/ 

^aer  alre  meefl  af  Quam  bie  moo:t : 

l>acr  taast  3[an  efi  fine  fcare. 

©o^t  an  ontflac  men  gare  cntare 

l£>at  fo  bia^  om  ben  tempel  ggefet. 
33650  iDie  papen  ban  ber  |oetfcger  taet 

^leben  inel  naer  alle  boot 

poojten/  poojtale  clene  efi  flroot  / 

€f\  baer  in  lacg  ber  3iocben  fcat/ 

311  te  jaber  fi?afien  f!  bat  \ 
33655  ttp  een  poojtael  ontgilben  tlüf 

Ilinbje/  manne/  maegben  efi  taöf 

n&el.b|."fiiB5etale^: 

vE^ie  ontfiafien  al  te  male 

^ie  rubber?/  taant  fl  taarcn  gram  ^^coi^a' 

33660  Jatter  noit  .f.  ontclam '. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Nam  collem  quidem ,  cui  lemplum  impogitum  ,  radicitu*  quis  exuri 
(alias  rui)  putaret,  ui  qui  ignis  undique  plenug  crut. 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Et  tanguinem  igne  largiorem  eue,  pluresque  interfectoribuê  inttr- 
fectot.  Nutquam  enim  iolumprae  cadaveribus  videri  potuU. 
3  Zie  Flav.  Jos.  cap.  5  cit.  num.  9. 

*  Flav.  Jos.  num.  2  cit.  Tandem  uutetn  xentum  e*l  in  tam  quae  reitabat  porticum  exU- 
riorit  templi,  quó  confugerant  ex  populo  mulierculae  et  pueri  et  plurima  mullitudo  pro- 
miêcua,  ad  »ex  hominum  millia. 

*  Flav.  Jo«.  num.  cit.  Sed  ....  ira  incituti  mililei  porticum  succendunt  ex  lanto 

autem  numero  nemo  servatuê  eit. 

Vs.3d641.A.iktra/yifc.Wilen  D.daerdie  onldroegbco.  F.dicdicvcdieondroegben. 

lemplestont.C.Alvieldar  die  tempel  u pst.  33C47.  C.F.  Dat  was  Jan.  B.D.  als  bov. 

ZZ6A±  CF.  was  dar  (F.  dacr)  ter  stont.  33649.  C.  all.  vao  den  tempel  gbeset. 

53643. C.dandiesesloeghen  F.dansid*.  33055.  B.C.  enen  porlael.  D.  .j.  portael. 

33644.  C.  ktc.  Nocbtan  de  dievc  diexc  33660.  F.  een  en  onl.  C  een  ogbe  ontq. 


(  330  ) 
yan  wonderen  die  men  sach.  C.  XCVII. 


^%t  befe  al  Wi  Bleben  boot/ 

l^at  bebe  4.  balfcg  p^npï^ttt  al  bloot/ 

Die  fclfae  p?ebecte  in  bte  poojt/ 

(lEü  fcibe :  a  4?aet  ten  tem^Ie  boajt; 
33665  » (C^ob  fal  on0  tefien  boen  Bi  befen/ 

»  Daer  tai  Bi  fuUen  herlofl  toefen. » 

ItDant  bie  t^iranne  maecten  pjojEigeten 

IDie  ben  lieben  bu^  fouben  geten/ 

Om  bat  ft  l^em  niet  fonben  ontflien : 
33670  ®cbimoejl5embu^meffcöien^ 

cOocStan  fagficn  fi/  ober  bie  ftehe/ 

vCne  flerre  gangen  mebe  / 

üttïjt  gSefcepcn  al^  •!•  ftaaert/ 

l^ltf  bie  toife  toaten  bectaaerb. 
33675  4D0C  fac5  men  al  bo?e  bit  |aet 

Die  comete  (D^et  boojtoaer 

Datjj;ene  guabe  fttttt/alé  toijt  gojen ); 

4HI1  upten  paefcgbacg  te  bojen/ 

3n  ap?il  ten  acgtenflen  baage/ 
33680  «©mtrentmibnacgt/fonbersaage/ 

(Om  ben  tempel  enten  outaer/ 

^0  toarb  fo  bure  claer/ 

*  Zie  Flav.  Jos.  cap.  5  nuai.  S  cit. 

Vs.  33661 .  B.  Daer  dese  dus.  D.  al  dus.  33678.  B.  Efi  upten  paestdach.  G.  paes- 

33663.  B.C.D.  Dede.  F.  ah  in  den  tekst.  tacb.  D.  pasce  dacb.  F.  E&  op  deo  paescfad. 

53666.  C.  alleen.  Dar  omme  wi  sullen.  33670.  CD.  ten  acbten.  F.  acfalradeo. 

33668.  C.  den  volke.  B.  beeten.  C.  eetcn.  33680.  CF.  Omtrent  midderaaeht. 

33670.  B.D.  moeste  bem  dies  messcien.  33681.  B.  aUeen.  Omtrent  deo  tempel. 

33677.  B.  a//eefi.  als  wi  boren.  3368S.  C  also  duer  cl.  D.  so  dor  claer. 


(  331  ) 

SCIfl  tnate  upten  claerfien  baci) 

^ie  ttt  bietclt  ie  o^elatcg* 
33685  IBlt  bütfftz  hen  hullen  ooeh  toefen ; 

jBaet  bie  he  Boefie  j^abben  sTjelefen 

€ü  ber  ^crlfturen  taaren  bjoet/ 

I^em  ne  bocgt  niet  tnefen  gocb* 

^e^  felf^  bae0|^  ggebicl  te  ganben 
33690  5^at  men  leebbe  ter  offranhcn 

€ne  coe/  bie  calbebe  een  lam : 

^^it  hocgtem  taionbet  biet  taetnam  ** 
©ie  aoflerfce  pojte  ban  ben  temple/  batji  taacr/ 

©ie  copjin  taas  efl  flnaer/ 
33695  €n  .j:j:.  man  te  Inftene  plafljen  */ 

omtrent  mibnacljt/  gajic  faggen/ 

.-§0 1^  foe  6i  gaet  feltaen  onbaen. 

©aet  mod^te  ogeen  flot  bieberflaen. 
(&üt  bia0  in  ben  JBtyi  ggefien 
33700  a3?00t  taonber/  8axi?t  ban  hien  \ 

jBen  facg  /  eer  bie  sonne  neber  0]^inc  / 

S:ere  taionberlifie  binc : 

^ferine  taaofiene  in  bie  lucgt/ 

©ie  bloagcn  met  stater  bluc!jt/ 
33705  €ü  baer  toe  gfietaapenbe  fcarcn 

*  Zie  Flav.  Jos.  eap.  5  cit.  num.  3.  * 

*  Et  quaê  tub  veMptram  vix  ab  hominibut  .xx.  elaudfhalur,  zegt  Flav.  Jos.  num.  3  cit. 
3  Zie  hoe  Flavius  Josephas  dit  alles  bevestigt,  cap.  el  num.  cit. 

Vs.  55084.  B.F.  ye  ghelach.  G.  Die  noch  53696.  C  alleen,  horic  ghewagheo. 

oit  man  ghesach.  D.  als  in  den  tekst.  53697.  C.  Es  soe.  F.  So  is  si  bi  hoer. 

35686. C.a//e«fi.Mar die  deleghe  boeké.  33699.  C.  alleen,  in  dien  meie  ghesieo. 

33691.  C.  all.  Eene  coe  dat  soe  calfde.  33700.  B.  boric.  G.  nu  bord  van  dieo. 

33G99.  A. B.D.F.   Dit  docbte  wonder.  33701.  CF.  eer  de  sonne  onderg^inc. 

33693.  B.D.F.  Die  ocst  porte  (F.  poorte).  35702.  C.F.  Arde  (F.Harde)  wonderlike. 

C.  Doesl  porte.  F.  van  den  tempel  daer.  33704.  C.  alleen.  Duer  vlieghcn.  Kw. 


(  532  ) 

^o;  bit  (ucgt  gier  Boben  baten  *• 

Ooc  uptcn  felben  ^iui:eii  bacg  / 

%l9  men  boo;  bte  flebe  (acg/ 

<0gin0en  bie  jpapen/  na  bcr  febe/ 
33710  3in  ben  inberflen  tempel  mebe : 

(Ceetfl  Bobben  fi  upten  bloet 

IDaet  •  j*  ggetuufcg  genen  boet ; 

^aet  na  gao?ben  fi  •)•  sgeluut 

«  ^ceeben  taii  genen  eit  baten  nut  K  » 
33715     *iQotgtan/  bat  meet  tnnfiene  bias 

ïPan  iet  bat  men  giet  bo^en  laö  * : 

€tm  bajpet?  fone/  bie  3gefu^  giet/ 

€n  ban  tietoiün  biifte  niet/ 

n&aó  in  3igctufalem  tttc  feefte  /  ^  ^J^- «^' 

33720  l?aetbele  hiaten  bet  meefte; 

€n  I  langge  eet  tojloöge  fitöonbe  / 

25e0Dnfle  gi  baet  tet  feïbet  ftonbe 

tioepen  in  bet  ftatbet  beften : 

« %uut  ban  oeflen  enbe  ban  bieflen/ 
33725  »  %uut  ban  ben  biet  tainben  mebe ; 

»  %uut  in  agetufalem  bie  flebe/ 

*  Flav.  Jos.  num.  3  cit.  Etenim  ante  iolii  occoium  per  univerêam  rtgionnn  curruê  in  aërt 
tublimes  ferri ,  et  armatae  phalangei  per  ntt6e«  ditcurrere,  urbemque  circumv<Ular9  muf 
rtta«.  Zou  Maerlant  zich  aen  dien  infinitivus  ferri,  oicl  vcrgrepeD,  en  er  md  sulisUntivuin 
in  gezien  hebben  ?  Evenwel  Flav.  Jos.  spreekt  van  geene  ysertn  tcagens. 

"*  Flav.  Jos.  num.  3  cit.  Primum  quidetn  mot%un  ac  itrepitwn  «e  exatuUsse  dixenuU,  turn 
deinde  vocem  quaii  confertae  multitudinii  iimul  damanlii  :  •  Migremut  Atne.  » 

'  Flav.  Jus.  loc.  cit.  Quod  vero  hii  omnibus  terribiliut  est»  enz. 

Vs.  33707.  Ooc  ontbreekt  alleen  in  A.  3371 4.C.Sceed  wi  eneoeil  varen  bier  ud. 

B.  tsioxco.  C.  cinxen.  D.  cbincsen  dach.  33715.  B.F.  meer  tontsiene  was. 

33709.  A.B. D.F.  kwalyk.  van  der  stede.  33731 .  B.C.D.  dorlogbe.  F.  aU  inden  t. 
Ex  more  zegt  Flav.  Jos.  G.  als  in  den  t.  33723.  C.  alleen,  daer  ter  stonde. 

33710.  C.  inresten.  B.D.F. a/s  in  den  t.         33734.  C.  Lud  van  oesten,lud  van  west. 
33713.  G.  alleen,  borden  si  een  lud.         33735.  G.  Lud  van  diere  vier  winden  m. 


(  533  ) 

»  %uut  in  hen  ttmpcl/  in  ben  nietac  man  / 

»  %uut  in  bie  nutae  taijf  nacljtan : 

)>  TEuut  in  al  bit  bolc  ooc  mebe  ^  » 
33730     3In  clfie  flrate/  in  elfie  ^ebc 

Hiep  8öt  öi  nacjte  efi  öi  baglje. 

I^icr  omme  ontfinc  Ji  ftaarc  plaolje. 

I^ine  fmeecte/no  nc  bat; 

Man  altoo^  riep  Xji  bat. 
33735  ^ie  bjDCbc  Ijilbent  ober  gobïicjcbc/ 

dHn  leebbene  ten  tecgtre  mebe 

^ie  ban  Üome  baer  hia^  ggefet : 

^^aer  tna^  gi  te  bloutnen  bet  ^ 

I^ine  taeenbe/  no  Qine  bat  gem; 
33740  ctEaer  gi  riep : « l^acg  in  ^ï^ttu^ultin^l 

^ie  tecj^tre  b?ae0bem  tnie  Iji  tnare/ 

cÜDaer  gine  anttaioo^be  gare  no  bare. 

v©ie  recljter  feibe  gi  taaa  bertaoct; 

«naaer  ontgier  entie  inüclj  befloet/ 
33745  <iéone  fpjac  gi  ggeencn  poojtre  an/ 

dBaer  alle  bagge  claegbe  gi  nocgtan : 

« I©acg  agerufalem  bie  flebe  ♦! » 

*  FUt.  Jos.  Dum.  3cit.  Vox  in  ipongo»  el  in  iponsas,  vox  in  universum  populum. 

*  FUv.  Jos.  num.  3cit.  Proinde  tnagislratus  Judaeorutn  rali,  id  quod  erat,  diviniorem 
tue  hominii  molum  tUque  afflatum,  eum  ad  praeiidem  Romanum  adducunt,  apud  quem  ad 
oêsiutn  uique  denudationem  laniatus ,  enz. 

5  Flav.  Jos.  Nee  preces  nee  lachrymas  uUa»  effudil;  sedy  quantum  maxime  poterat  flebili 
ae  lugubri  modo  voceminflectenSy  ad  singula  verbera  clamabat :  •  Vaey  vae  Hierosolymis  I  k 

*  FUt.  Jos.  num.  3  cit.  Hle  vero  ad  belli  usque  tempus  neque  quemquam  civium  adibat, 

Vs.  33727.  B.D.F,  lut  (F.  luut)  indeo  35740.  G.  alleen.  Wacb  Jberusalem. 

man.  C.  lud  in  den  niewe  man.  53744.  F.  Onthier  entie  strijt.  B.  Maer 

33729.  A.B.D.F.  in  dit  volc.  C.alsbov.  onthier  entat  de  wijch.  G.  ontier  en  hi 

33732.  A.B.D.  kwalyk.  ontfingcn  si.  den  wijcb  bestoet.  D.  ontier  dattie  wijcb. 

33735.  A.B.D.F.  Die  woorde  (B.  wort.  53747.  In  A  it  die  uitgelaten.  B.DiF. 

D.  worde.  F.  woerden)  biltmen.  Kvcalyk.  Wach  in  Jberusalem  die  (D.  in  die)  stede. 

C.  De  vroede  bildent  over  gollichede.  G.  kwalyk.  Wach  die  Jberusalem  de  steda;* 


(  334  ) 

9tl  flocrQmenne/  gine  bloerte  niet  mcbe/ 

<föoc]$  gine  baniiet^  rieene  no  oroot/ 
33750  l^it  8em  tetcne  aaf  of  Bjoot. 

^ine  anttaioojbe  bia^  bjoebe  go^eeft  ** 

(Cc  goggen  baggtn  jplarg  gü.^  meeft* 

.©.  niacnt  efi  .bi|.  jacr 

Hiep  gi  bit  acgter  een  /  bats  biaet ; 
33755  JÈo  gine  taart  ögepaifl/ no  moebe  * 

(Cote  bien  bat  men  bie  ftebe  goebe 

S^elacg/  eO  gi  upten  muur  liep : 

a  n^arg  ber  flat  eR  ben  tempel! »  gi  riep. 

3[nt  cnbe  feibe  gi :  «  JIBi  felben  taacgl  » 
33760  ^oe  0af  gem  4.  fteen  4.  flacg 

Itte  enen  enogiene/  efi  gi  biel  boot : 

v@u^  enbbe  fgn  rojepen  groot  '• 

Hoe  Symoen  en  Jan  ghevanghen  worden.  C.  XCVIII. 

jj^SDre  iemene  bie  bit  merften  ronbe/ 
Wtt  tael  bat  gi  d^abt  bonbe 
337Ö5  nPaerfcutaenbe  ben  menfcge  altoo^/ 
oEfi  gem  te  toggene  fonber  Iqü^ 

tuque  aliud  quidpiam  loqui  visus  est :  ted  quotidie ,  velut  preeationem  quamdam  «Mcftlaliw, 
vae,  vae  Hieroiolymii  lamentabatur. 

*  FUv.  Jos.  Dum.  3  cil.  Una  autem  ejui  mpontio  ad  omnu  «rol,  tritU  prauagium. 

*  Flav.  Jos.  Idqut  cum  annot  teptem  ei  quinque  merueê  fecittet ,  neque  voce  raucu9  erat 
foetus ,  neque  delasiabatur.  Uit  de  varianten  zelf  blykt  dat  er  oorspronkelyk  niet  eet  of 
heetch  kan  gestaen  hebben.  Maer  hoe  heeft  er  gestaen?  misschien  gepant,  als  B  heeft,  in 
deo  sin  van  beleedigd  of  beschadigd.  Zie  Pant  in  het  Glossarium.  —  ^  Zie  Flav.  Jos.  loc.  cit. 

Ys:  35750.  B.D.gaveofbroet.F.  Die  hem  33760.  B.C.D.F.  .j.  steen  enen  slach. 

eten  gaf.  G.  Die  hem  eten  brochte  of  brod.  33763.  B.D.  Ware  lemen.  C.  Waer  ie- 

33751.  B.D.F,  oreest.  Zie  het  Glossar.  men  die  dat.  F.  Ware  yemant  die  diL 

53755.  B.  gepant ,  no  moede.  C.  ees  no  53765.  B.  Waerscuwede.  Ku>.  C.  Waer 

Boede.  D.  gepast.  E.  gepaist.  F.  gbepayst.  scuwende.D.F. Waer  scuende  den  meosce. 


(  -^35  ) 

l@at  meeft  Befcub  bit  atme  bttt  K 

.naacc  bie  3[oeben  acgtens  niet; 

Wmt  fitt  fieb^oocgfe  tien  flanben 
33770  5^ie  pjopgetie/  bie  bonben 

3[n  ben  geleogen  Boegen  \nüi/ 

l^ütt  men  in  Befcteben  lad 

^flt  een  man  uut  garen  lanbe 

^oube  geBBen  in  fgn  ganbe 
33775  911  bie  taerelt/  afö  men  bie  flebe 

l^eUen  foube  enten  tempel  mebe  K 

^ien  gilben  fi  ober  enen  joetfcgen  man/ 

oEfi  taio^ben  Bebjoggen  baet  an  \ 

ï^et  meenbe  00c  ©afoaflaen  /  ■"«»• »» ^'f 

col.  1. 

33780  5^ie  tfiepferifie  gabbe  ontfaen/ 

€n  in  SJubea  met  flnen  gere  lacg 

ï!ergt  upten  felben  barg 

©at  gi  te  ftepfere  taarf  bcrcojen  ^» 

jEaer  3[0f^P9u,é  feib  te  bojen : 
33785  « cOaen  macg  niet  fcuhien  bat  fal  agefrien/ 

»  SDI  eifl  alfo  bat  bii  boo^fien; 

*  FUt.  Jos.  cap.  5  cit.  num.  4.  Ilaee  ii  qui$  reputet,  profeclo  invtniet,  Dto  quidem  curoM 
e$»e  hominet,  modiaque  omnibut  eum  praemonstrare  quae  tunl  eorum  gentri  salutaria. 

*  Flav.  Jos.  Diim.  4  cil.  Sed  quod  maxime  eo»  ad  bellum  excitaveral ,  vaticinium  erat  om* 
Inguum  in  tacrit  librii  repertum,  •  illit  drciler  lemporibui  (quum  urbs  cl  teroplam  cape- 
rentur)  quendam^  ex  ipsorum  fiuibut  profedum,  orbit  terrarum  imperio  polilurum.  Op  welk 
xalicinium  Flav.  Jos.  hier  zinspeelt,  blykt  niet.  Zie  Easebius  Ecclet.  Hitl.  Lib.  UI.  cap.  8. 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Idenim  iUi  (Judaei)  quidem  qucui  tibi  proprium  acceperuntf  mul- 
tique  iapienleê  eju$  interprelalione  decepti  tunl, 

4  Flav.  Jos.  loc.  cil.  Significabat  nempe  oraculum  Ve$patianiprincipatum,quiinJudam 
declaratuê  ett  imperator. 

Vs.  33767.  C.  bescuwet.  B.  darmen  diet.  33780.  B.C.  tkeiserrike.  D.  Dkeyserike. 

53770.  G.  all.  Een  profecie,  die  voodeo.  5378i.  C  .alleen.  Rechte  up  den  selven. 

33773.  B.  alleen,  ghescreven  las.  33783.  B.C.  was  ghecorcn. 

33774.  B.C.  Soude hebben  in  sine  hande.  33784.  C.  alleen,  die  segt.  F. seide  Ie  yor. 
33777.B.C.D.  Dien  hilUi.  F.  alt  indent.  33786.B.D.F.ver8ien.C.dat  wijt  vortien. 


(  336  ) 

» I^cnnes'  man/  no  lant/  no  ftebe 

»  5^at  gcm  macg  fiefcöermcn  meüc 

»  3ii^B9^n  bic  fafien  bie  fullcn  comcn  ^  » 
33790  ^u]S  gctft  bic  tempel  enbe  ggenomtn. 
^ic  tïomcinc/  na  hicn/  te  taarcn  / 

^at  gcm  ontfloen  bic  mojbenarcn 

3[n  bie  poo^t/  fettcn  fi  fciere 

(Omtrent  ben  tempel  meneae  baniere/ 
33795  ^ö  riepen  lube  al  openbare 

^at  üCjitu^  baer  bie  fieifer  taiare  K 

I^et  tnarb  al  roof$l  sat  gemeenlilte  / 

Want  bic  tempel  tnai^  fa  rifit« 

Man  bic  t£ieranne/  bie  in  bie  flcbe 
33800  ©ntpoen  Inaren/  faggen  mebe 

vPat  fi  nicbier^^  mocgten  ontflien/ 

oEnbe  baben  ontbieben  mettien 

(©m  ftptufe  te  fpjeftcne  mcbe. 

I^i/  bo?  fine  mcnfcgclicgebc/ 
33S05  I^abbe  ggerne  begouben  bie  paojt : 

<©oc  8o0?be  Qi  fcöB^n  boajt 

^attie  biebc  bit  focöten  \ 

*  De  gemeende  getuigenis  van  Flav.  Jos.  luidt  aldus :  Sed  enim  homtneê  fatum  vitart 
non  fkonsunt,  etiamii  id  praeviderint.  Zie  Flav.  Jos.  loc.  cit. 

*  Flav.  Jos.  Lib.  VI.  cit.  cap.  6,  num.  1.  Romani  aulem,  eum  geditioêi  quidem  in  urhem 
confugisient ,  templum  vero  e<  quae  circa  lemplum  arderent  omnia .  iignii  in  tempium  ilUtiM 
potiliique  contra  portam  orienlalfm^  et  illii  (intellige  signis  militaribut)  ibi  sacrifirarunl , 
et  Titum  cum  maximii  acclamationibus  imperalorem  deaignarunt. 

'  Latroneê  enim  jam  moderatiores  etse  arbitrabantur,  segt  Flav.  Jos. 

Vs.  33787.  B.  Hen  es.  D.F.  En  es  man.  F.  Dal  si  nergrbent  mochten  ont?lien. 

G.  Ens  man ,  no  pord,  no  land,  no  stede.  33802.  C.  ombieden.  F.  onbieden.  B. 

33789.  B.  die  selen  com.  C.  die  comen.  kwalyk.  EQ  daden  onlliveo  meuien. 

3379G.  A.  alleen.  Dat  Ty tus  die  keiser  33806.  G.  alleen.  Oec  so  hordi  se^rgben. 

ware.  C.  Dat  Tilus  dar  keiser  ware.  33807.  F.  Dat  die  dieve  dat  ooc  sochteo. 

33801 .  B.D.  Dat  si  niewer.  C.  niewren.  G.  Dat  den  dieven  die  si  sochteo.  Kwalyk. 


(  337  ) 

tlecgt  Sntfl  om  ben  tcmiicl  bact  men  morljte 
cCaeft  bcr  poo;t  comcn/  sginc  gi  ftacn/ 

33810  55acrcncBjU80c/fonbcttaarn/ 

iCufcöcn  ben  tempel  oftinc  enter  flebe  *  / 
€fi  00c  fine  Baroene  mebe* 
%n  fieiben  fiben  flont  menecj^  maii : 
^ie  3[0eben  om  ^pmoene  en  3f  an  / 

33815  ^ieafiernegöcnaben  namen; 
IDic  fïameine/  btere  guamen 
^e  fiene/  goe  gife  foube  antfaen  ^. 
Mtn  maecte  pai|$  efi  ftneecg  facn* 

Hoe  Tyliis  sprac  jeghen  den  Joeden.  C.  XCIX. 


Cl 


^9tU|j  fp^ac :  <(  ^ibi  borg  fat 
33820  i>  ^trtben^/  afii  Qeren  banber  flat/ 
» )Dan  \x\siti  (ant^  onageballe  ^ 
» (Ctnine  meccti  om  utne  crancFjeib  alle/ 
»  Cn  omme  onfe  moeoöentïjebe  ^  ? 

*  Flav.  Jos.  cap.  6  cit,  num.  9.  In  parte  ocfidtta  templi  exlêriorit  connistit.  Hic  enim 
tuper  xystum  trant  portae,  et  pon»  qui  eiritatem  tuperiorem  tetnplo  jungebtU  ^  i»que  tune 
inter  tyrannoê  et  Caeêarem  interjectuê  erat. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cil.  MuUi  autem  militum  ulrinque  denti  adstahant :  Judaei  qnidem  circa 
Sinumem  et  Joannem ,  gpe  veniae  $uspen»i;  Itomani  vero  ad  Caesarem ,  exgpectantet  qualittr 
eos  exeiperet, 

3  FUt.  Jos.  cap.  et  num.  cit.  Etianme  taturati  e$tit  palriae  malit,  6  Viri,  quibuê  neque 

Vs.  55808.  A.  kwalyk.  Recht  waest.  F.  den  ontfaen.  C.F.  ali  in  den  tekst. 

io  den  tempel.  G.  West  an  den  tempel,  Ó3818.  B.D.  en  men  sweech.  F.  en  eic 

dar  men  mochte.  B.D.  alt  in  den  tekst,  zweecb  saen.  C.  pais  en  sveecb  saen. 

35800. G.Naest der pordcomen,gbinc  53819.  G.  alleen.  Sidi  noch  sat  Kw. 

bi  staeo.  F.  Naest  der  porte  comen.  J^et  33820.  B.D.F.  Ghi  beren,  die  sijl  daer 

woord  comcn  ontbreekt  tn  A,  B  en  D.  inde  stal.  C.Gbi  beren,  ghi  dar  io  de  stad. 

35811.  A.  Tusch  den  tempel.  C.D.  Tus-  55831.  G.F.  Om  (F.  Van)  uwes  selfs 

scen  tempel  gbinc  en  (D.  enter)  stede.  (F.  selves)  onghevalle.  B.D.  als  (wven. 

35815.  B.G.  gbenade  namen.  55823.  A.mcrcti  nuuweF.merctiuwe. 

55817.  A.B.D.  kwalyk.  boe  sise  sou-  B.omutraecbeit.G.D.omuwerrancheit. 

D.  ni.  22 


(  338  ) 

»  a3gi  liccbettaet  lialc  efi  ftebe 
33825  »  dEnttn  tempel :  bu|  ei\t  ttcï^t 
>'  ^at  ggi  fgt  taerbojben  ergt. 
!>  ^int  bat  u  pampt|u^  btnanc/ 
»  oEmmer  taiaetbt  biebet  fttanr  / 
» <i:n  ge&t  jegS^n  on^  ggefirebeiu 
33830  D  «Ouam  bat  ban  utnec  moesgenti^eben^ 
» IDat  bolfie  taiaefl  bat  ons  bhianc  ? 
»  DDaenbi  j^e&ben  tn  u  Bebtnanc 
»  €ü  bie l^elpe  tutnec Baten? 
»  n^ie  foube  u  gelpen  efi  ané  (aten  <  ? 
33Ö35  » <08ctro0ill  u  00c  omme  utac  cracQt? 

» I^abt  om  bie  SQelmanne  ggebacgt/ 

»  ^ie  Home  fi)n  onberbaen : 

>»  ï^cnneji  fo  jlcrc  hole/  fonber  taaen. 

»>  <0Betroofli  u  00c  up  iitae  raure  f®'-  ^5^» 

33840  »  dEft  up  utae  foffeibe  burc? 

»  penfl  omme  grote  SSertaengen  ban/ 

)>  nE>el6e  foffeibe  gem  ggelifien  tan 

» l^tcfe  geeft  al  omme  gaen : 

» «TÜocgtan  eifl  lïome  al  onberbaen  ^ 

vii-iutiê  nontrae  nequt  infirmiUUis  vêitrae  m  merUem  venH  ?  Trouwens,  hel  atridenM  tmm 
Yen  338S0  mogt  wegbtyveD  ,  roaer  schynt  toch  door  Maerlant  getehreven. 

*  Flav.Jos.  lijiturne  avuilialoribui  confisi  f  qutmam  vero  gtn§  exira  noêtntm  imperimm 
JudaetM  prae  Bomanit  succurrere  eligerei  ? 

*  Flav.  Jos.  An  murorum  firmitati  ?  Et  quu  magie  quam  Oeeanuê  chtiitit  murmê ,  f«o 
iepli  Brilanni  arma  Romanorum  adorcuit  ï 

Vs.  33851.  C.  alleen,  dal  ons  oit  dvanc.  3385G.  C.  Had  omme  dale  manne. 

33831F.Waeodionshebbcn.C.Wacndi  33838.  CD.  Ens.  F.  kwalyk.  En  se. 

ebben  an  u  begane  B.D.  alt  in  den  tekst.  83839.  B.  Ghelroeftu.  C.  Chetrosti  di. 

33833.  C.  Grote  huipe  dan  luwer  baten.  33841 .  D.  Bertanie.  F.  BerUnien. 

33835.  C.  D.  Ghetroesti  oec  an  \D.  om)  35842.  C.  Welc  fosseide  dien  ghetikcD 
uwe  cracht.  F.  in  uwer  cracbt.  Dit  en  de     can.  B.D.F,  alt  in  den  tektt 

dry  volgende  verzen  ontbreken  in  B.  S5843.  C.  Die  zee  heft  al  omme  bagaen. 


(339  ) 

33845  » I©acrbi  00c  flout  ofte  li?oct? 
)» I^abt  Bjepeti^  in  uincn  moet 
'» vOmme  ^ertanflen/  cfi  SCffriftc 
»»  ©at  ÏMa?  fhïut  en  toenc  BQemcenlific '. 
»  SiChieethiel/onfeBoebertierQtbe 

33850  » iDaeft  bfe  a  ojlogBen  bebe  *. 

»  n^i  gaben  u  tiant  ei!  coninc  berco?en  / 
u  Hut  ubien  fanbe  ggebo^en  / 
»  Cu  Bflbcn  bacr  toe  hieber  bie  taet/ 
»  J3iet  aïïene  u/  bie  oScfct 

33855  »  2En  tlant  fflt/  maer  flljcmeenlifte 
» »©en  2foeben  elrfinö  in  erbjiftt/ 
»  Cfi  omnie  tienen  cgenö  fonber  taaen 
» v©at  8öi  on?^  foubt  fijn  onberbaen  3. 
» wIBacr  05*/  bie  ben  ferpenten  sSrliJct/ 

33860  »  73en  85^nen  henijnbi  bie  u  ftrijr t  \ 
»  Si  ahenturen  sTji  penfl  mebc 
n  <©mme  ;iaeraen^  roeReloofgebe/ 
»  Cü  giet  omme  tnaerbi  fier. 

*  Flav.  Jos.  An  (confisi)  patientiae  animi  et  asiutiae  ducum  ?  Atqui  Carthaginemeê  eaptos 
ene  nortstii.  Men  tiet  hier  hoe,  het  zy  uit  slordigheid,  het  zy  uit  gebrek  aen  keunis, 
Maerlants  afschryvers,  in  vers  53847,  herhaeldelyk  Bertangcn  gesteld  hebben.  De  scLryver 
▼an  E  heeft  in  de  plaets  Aquiltaengen  gegeven.  Hoogst  vaerscbynlyk  heeft  er  eerst 
gestaen  Omme  Carthago  in  Affrike, 

*  Flav.  Jos.  Itaque  voê  conlra  Bomano$  ipiontm  exeilavit  humnnitai. 

'  Flav.  Jos.  Qui  ( Roman i )  primüm  vobis  el  terram  dedtmus  panidendam,  rege$qu€  gen- 
tilm  impotuimuê,  deinde  lege»  voiit  $ervavimut  patriae,  et  vivere  rot  non  iolüm  di$ereio$, 
êed  cum  aliis  etiam  veetra  volunlate  conceisimuM,  enz. 

*  Flav.  Jos.  Et  immitium  instar  $erpentium  in  blandienteg  virut  evomisti». 

Vs.  35845.  C.  alleen,  stout  efi  vroet.  o385o.  A.  alleen.  Eh  gaven  u  daer  toe. 

3S847.  C.  Om  Bertaengen,  om  Affrike.  C.  hü  dar  toe  gaven  wi  yri  de  wet. 

53848.  A.B.D.  Was  stout.  C.  Dal  vrocl  33855.  B.  kw.  In  lant.  C.  In  dit  land. 

efi  stoat  es  ghem.  F.  alt  in  den  tektt.  33850.  B.  eic  sins.  C.F.  eic  sijns.  D. 

33849.  A.D.  Ic  weet  ooc  wel.  elcs  syns.  B.C.  in  erderike.  C  in  eertrike. 

33851 .  D.F.  Wi  garen  u  lant.  B.  diant.  35859.C.dieserpenten. D. denserpente. 

C.  lland  efi  coningbe  vercoren.  33860.  C.  Venijnt  den  gbenen ,  die. 


(340) 

»)  Ï3i  fcnhhc  minen  haber  \jitt/ 
33865  »  jöitt/  bat gi  u  foube  onteren/ 

»  jBaet  utne  binc  ten  beften  iiteren. 

» IDant  tnaer  gi  comen  aife  biant/ 

» (fCfoIc  tonterbene  efi  tïant/ 

» I^i  biare  romen  befe  poojt  floten. 
33870  » .XDacr  aSalpïee  fieflont  gi  taojen/ 

)>  «Om  te  tneeüene  utne  felgebe  * ; 

» .naaer  fine  ooebertieröebc 

» clföaerte  u  guaet  efi  fef • 

A  :©ae  .TSero  flarf/  tat  hietent  taeï/ 
33875  » (ta  troomfrge  rifie  al  te  oaber 

))  (Ce  mi  guam/  efi  te  minen  baber/ 

»  €ü  bies  al  bie  taierelt  bias  blibe  / 

»  4^gi  ggereebet  u  emmer  te  flribe. 

» vDaer  toe  borgti  Binnen  erljt 
33880  »  Sfeagen  rebene  efi  |eo8en  recgt/ 

» ©ojperlifte/  met  groter  frgame/ 

»  SM^tf  u  met  rergte  e|i  antame  *. 
»  vDaer  na/  boe  mi  mijn  baber  giet 

» I|ier  coemen/  boene  liettrii  niet 
33885  »  3[r  ne  bebe  cgenaben/  efi  ontfinr 

»  ^at  bolc  bat  tote  mi  ute  gginr. 

*  Flav.  Jos.  lUe  (pater  Vespasianus)  Galilaeam  et  circa  eam  loca  vailare  maluil,  ui  vo6t« 
poenitentiatn  agendi  daret  opportunitatem.  Zie  de  plaets  in  haer  geheel  by  dexen  tcbry  ver, 
waer  zy  beter  aeneen  hangt. 

'  Quae  tola  hujutcemodi populum  tcflfratutn  decent,  legt  Flav.  Jos. 

Ys.  35864.  B.C.D  F.  Hi  scnde.  53878.  C.  u  te  stride.  B.D.F,  ah  haven. 

33865.  B.G.  soude  ODtbereo.  53881 .  B.  met  groter  scande.  Kwaiyk. 

53868  C.  Tfolc  tonterve  efi  u  land.  55882.  B.  alleen,  es  an  cande.  Kwa- 

33869.  C.D.H iaddecommcn  (D.comen).  lyk.  Zie  antame  in  het  Glossariuoi. 

33871.A.B.D.Omtei9veckene.C.Omle  33886.  D.  tote  mi  ut  ginc.  F.  lot  mi 

wrekene.  F.  Om  te  wekene  uwe  fcihede.  uut.  C.  Wat  volke  ute  tote  mi  ghinc. 


(341  ) 

» ]^oc  bicfit  fo  ir  taaci  öobcn  mebe/ 
»  35ahir  omme  paps  cfi  om  b?ctic  ». 
»  ^cn  tempel  ge&bi  ooc  onfleften* 

33890  »  Mn  taiïhi  guahe  jeofien  mi  fp?eften : 
» l©ietf  fibi  taerh  na  hit  meffal  *  ^ 
»  Jdocgtan  flabi  0]^ehiapent  al/ 
»  €ü  füt  af  nu  ten  enbe  j^obetbecg : 
»  SCp/  Bfeitihe/  taieiS  flbi  taerbecö  • 

33895  »  M  löf/  ü  flat/  ^aet  aï  an  mi. 

» l©erpt  hiecS  utac  öarnafcQ  öebi; 
»  3c  08^bc«  löf/  macr  els  ne  08^"^ 
»  Sa6e  baer  af/  otoot  no  clene  ^. » 

//oe  Ty/ws  ecA(  slrideii  began.  C.  C. 


^ 


31  e  roher^  anttaoojhen  faen         P"'  ï*»^ 


I  5. 


33900  ^ine  mocfiten  gjcben  no  ontfarn 

(Croulne/  no  feftergebe ; 

l©ant  fi  8abbcn  aQcftao jen  mebe 

^E^at  füt  niet  fouben  ontfaen. 

Matt  tnilbe  gife  laten  0aen 
33905  wïföetaljaremapfniebc/ 

S^i/  enbe  alle  gare  liebe/ 

IBiiben  in  ene  tnoeftine  gaen  / 

*  Flav.  Jos.  Quolies  vincebanif  toUe»  vo»  ad  parem  ianquam  victuê  provocai  i. 

*  Flav.  Jos.  Qua  voêmet  salute  dignos  eiujudicatii  post  templum  excisum  ? 
^  Zie  Flav.  Jos.  cap.  6,  num.  Scit. 

Vs.  33887.  D.F.  Hoe  dickeo.  G.  Hoe  33900.  B.D.  Sine  mochten  ootfaen  (B. 

<Hcke  so  ie  boven  was  mede.  kwalyk,  ontgaen). C.F.  Sine  mochlen  van 

33880.  C.  ebdi  oec  selve  ontsteken.  hem  ontfaen.  —  A.  alleen  heeft  gberen. 

33890.  B.  qualike.  F.  quaet.  53901.  C.  No  trouwe,  no.  F.  Tr.  noch. 

33897.  B.G.D.F.  maer(C.  raar)  cl  ne  gh.  33903.  C.  niet  ne  souden  ontfaen. 

33898.  C.  dar  toe.  F.  daer  of,  groot  no.  33906.  C.  Si ,  eft  oec  al  baer  liede. 


(  ^^i  ) 

€n  Bern  bie  flat  laten  ttaen. 
4Dm  bcfe  taioojt  tnacb  (Cntu^  0tani  / 
33910  Cfi  riep/  aï?  BÖt bernara/ 

^at  ft  gem  nemmeer  baben 

o^m  paps/  no  om  sgenaben/ 

D^ant  gi  gem  ne  ggeene  bebe  : 

4clc  Inecrbe  gem  enbe  flrebe. 
339*5  IfifieUalboo^tbatmenflribe*. 

^en  ribber^  üiet  gi/  bie?  tnacen  blibr  / 

Reenen  eü  roben  bie  poo^t/ 

^n  fi  babent  nu  meec  taoo^t. 

%l  bat  fi  Buten  beflen  taonben 
33920  cêo  fiernben  fi  in  cojten  ilonben. 

v@ie  mo;benaer$l  Ineecben  gent  biale ; 

^i  tübbcn  ter  conincIi6er  sale 

^ie  groot  tna^  efl  fiere  mebe; 

l^aer  gabben  bie  ban  ber  ^ebe 
339"  5  l&are  0oeb  bele  in  Bgebjaggen. 

ïPie  tïomcpne  fi  banen  Uerjasöen  / 

oEü  tanber  bolc/  bat  fiere  bonben  / 

^loecgen  fi  boot  tien  flonben 

•©3i3i3l[."'  efi  .iiij/  te  taaren. 
33930  ^Qtxtb  roofben  fi  fonber  fparen  *. 

*  Flav.  Jos.  cap.  O  cit.  num.  3.  Cunctis  itaque  viribus  dimicarent ,  et  quu9ttum  potMnt 
êaluti  tuae  comulerent.  Jam  enim  omnia  sejure  belU  g€$turum, 

•  Flav.  Jos.  Lib.  VI  cil.  cap.  7,  num.  !.  Sedttioit  aulem,  facto  in  regiam  impetu  ,  u6i  06 
loei  munitionem  mulli  facultales  suas  deposuerantf  et  Romanot  inde  pellunt,  et  coetu  plebis 
ibi  cougreyalae,  ad  octo  millia  el  quadringenlos ,  omni  interfectOt  pecuniam  diripuerunt. 

Vs.  3o910.  C.  alleen,  ëQ  biet  roepeo.  C.  Ui  bevalt  vordward  mte  den  »iride. 

33013.  G.  00  ne  vloeo  up  gbenaden.  33920.  B.  So  verbernden  si.  CF.  Beni- 

33913.  C.  Want  hi  bem  ne  gheen  ne  d.  den  si  in  corler  st.  D.  aU  in  den  tekst. 

3391 4.  G.EIcwerdem  anders  eAstrede.  33923.  G.  a//6«n.  e5  slerc  oec  mede. 
33915.B.DF.vorlandentide.iru?a/i/Ar.  33929.  C.  Dar  .viii.-  eft  .cccc.  waren- 


(  343  ) 

•3I3I*  Homepne  geöf!  ggebaen : 

^en  enen  öQinc  (i  fitpen  faen  <  / 

^en  anb;en  gab  fi  tten  flanben 

^ine  ganbe  dcgter  gem  ggebonben  / 
33935  €n  lecbbene  batv  al  tgete  toe  fac^/ 

^inmt  tontgoofbene  uptien  bacg; 

€fi  aïiïle  3[oebf  trat  ute  fijn  ftaaerh  / 

o^ntiiüii  bie  ggtne  mettet  baerb  ^ 

((ICsituii  ontfin0tne  al^  gi  Quam/ 
33940  «maacrgiontribberbenc/efinam 

]^em  fgn  te&in/  efi  openBare 

^tac  ginc  nut  al  fiere  fcare  / 

4^m  bat  menne  lebenbe  binc« 

^it  taiaij  4*  fiuaerte  binc 
33945  ^ncn  fcamelen  man  ban  bte  boot/ 

©at  men  gem  rtbberfcejj  berBoot  ^. 

Hoe  die  Romeine  die  nederste  stat  wonnen.  C.  Cl. 


€' 


^oEn  naeften  bagge  bionnen  bte  tiomeine 
Itptie  moo;benaer$i  ggemepne 
vDie  nebetfle  pookte/  en  Bernbent  al* 
33950  IBit  moojbenaer?  maecten  ogefcal 
€n  hiaten^  Blibe  bat  ment  bebe. 

*  FlftT.  Jo9.  loc.  cit.  Vtvos  autem  duo$  Romanos  ceperunt,  unum  equitem,  alterum  pedi- 
tem.  Etpeditem  quidem  trucidatum  gtatim  per  omnem  traxere  dvilatem,  qutui  in  uno  eor- 
port  omnei  Romanos  ulehcereniur;  equet  vero,  ene. 

*  Zie  FUt.  Jos.  num,  1  ett, 

'  Flav.  Jos.  num.  1  cil.  Hunc  ab  hotltbua  elapium,  occidêre  quidem  non  tuttinuit  Titutf 
militem  vero  etse  ratuê  Romanit  indignum ,  quia  vivtu  fuerat  captui ,  armit  ahlalit  eum 
aymine  pepulit ;  guae  re9  viro  pudenti  morte  gravior. 

Vs.  S3933.  G.  ebsi.  F.  badden  xi.  53944.  A.B.D.Atra/yA.sware.C.srarre. 

33934.  C.  bachten  ghebonden.  33949.  B.  efi  berneal.  C.  kw.  eü  beraet. 


(344) 

Xlt  sgccntn  roof  taonbfi  uicbc ; 
IPant  hit  bicbe/  bierc  in  ïaogcn  / 
ï^abbcnt  boben  al  sgeb^aggen 
33955  3[nt  alre  haflc  banbcr  ftcbe  * . 
4?0C  fcibfi : « l©i  föns  hjo  mebc/ 
»  ^at  tnlnc  laten  cftne  no  groot 
I)  (Cc  robcnc  acfiter  onfc  boot  *.  >♦ 
l©ien  fo  bic  lïomcnnc  hingen  *■'*»*• »«» 

col.  1. 

339Ö0  cêlöcgficn  (1/  fonher  i*ntö9e  blngcn  : 

«Qocgtan  gaben  fi  gent  up  te  tnaren 

©ie  3[öbcn  met  groten  fraren; 

n^ant  gem  bocgte  alranbe  boot 

gfcBöen  gongjer  onggenoot  \ 
33965  ©ie  tperanne  trooflcn  Jcm  niebe 

lip  ene  binc/  te  garen  lebe  / 

©at  (i  in  pitten  efi  in  gaggcbocgten 

I^aer  Igf  biel  ontgouben  mocgten/ 

©at  menfc  aItoo|$  niet  bonbe ; 

*  Flav.  Jos.  cap.  7  cit.  num.  9.  Pottridie  autem  Romani  UUronibu*  ex  inferiore  urbe 
j^oftigati»,  etiam  ad  Siloatn  uêquê  omnia  ineenderunt.  Et  urbem  quidem  flammis  abêumi 
gaudebanty  rapini»  vero  excidebant ;  quoniam  êedittoii,  exhauttiê  pn'iM  omnibus ,  in  supe- 
rioretn  civitatetn  ge  receperanl.  Het  blykl  dat  Maerlant  hier  het  gnchal  verkeerdelyk 
toewyst  aen  de  moordenaen, 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  HUari  ru/fii  morlem  ce  txtpeclare  dictbanit  ui  qui  perempto  pcpuio, 
incenso  temph,  et  conflagrante  urbe,  nihil  hoitibui  diripiendum  reliquerint. 

^  Flav.  Jos.  num.  cit.  Omne  autem  pereundi  genus  fame  levius  viddnUur:  adeo  ui  ad 
Romanos,  Heet  jam  desperata  misericordia ,  tarnen  fugerent, 

Vs.  33952.  C.  Gbenen  roef  ne  wildsi  C.  Nocbtan  gaven  si  hem  Ie  waren, 

mede.  Ktcal.  F.  Gbenen  roof  vooden  si.  339C3.  C.  cUUen.  bi  groten  scaren. 

33055.  C.  Int  alre  naeste.  Kwalyk.  33964.  C.  Jegben  den  ongber  ongbe- 

33956.  A.B.D.ftii7a/yft.wi8ijnvri  mede.  nod.  Zie  het  woord  in  hei  Glossarium. 

F.  m  sijn  vro.  C.  als  in  den  tek$t.  33965.  C.  gbetrosteo  bem  beede. 

33958.  G.  aüeen.  na  onse  dod.  33966.  F.  op  een  dinc.  C.  te  haren  leede. 

33960.  B.F.enecb  verdingen.  C.sonder  33967.  G.  Dat  si  in  pitten,  in  bagbed. 
eenecb  dinghen.  D.  sonder  enege  dingen.  33969.  B.  niene  vonde.  F.  niet  en  voode. 

33961.  A.B.D.  g^ven  si  up.  Kwalyk.  G.  Dar  mense  altoes  niel  inne  vonde. 


(  345  ) 

33970  ^n  alfl  guarac  ter  ftanbc 

IBüt  ttoamfcgc  Jcrc  Inarc  fiere  berbe/ 

^al  eic  0aen  baer  gi  beggerbe. 

jBaer  bit  \nüé  g^tli^t  enen  branie : 

Mq  <0obe/  na  bten  ban  iXome 
33975  .l3e  niotgten  fï  niet  antflien. 

3[n  golen  traficn  fl  mettien  / 

€n  baben  in  bie  ftat  mee  fcaben 

«.ÏE^et  &;anbe/  ban  bie  tïamegine  baben. 

Wit  fo  ben  &;anbe  baer  ontfia/ 
33980  o^am  gi  in  garen  galen  ba  / 

^i  baotbenc  am  tfine/  bie^  gebt  jgeïaof  / 

Otnbe  bacgten  baer  binnen  am  ben  raaf. ' 
ffHyitné  gebet  berfien  taiel  bat 

^atmen  bat  upiierfle  banber  fiat 
33985  (I©ant  np  enen  fleilen  fiercg  flact ) 

.Biet  macgte  tninnen  fa  te  baet; 

cUSaer  gi  bergoggetfe  met  b^acgte/ 

€ü  gaelbe  gout  met  rracgte : 

.Hiacgtan  bant  gi  ggeen  baer 
33990  I©et  tael  in  .c.  flabiifn  naer/ 

©ujï  ogincnten  bjacgt  bjaogen  *. 
vDie  ban  ^bumea  ^  berfaggen 

( v@ie  ban  ^gtmoenci  partië  tnaren ) 

*  Zie  Flav.  Jos.  Lib.  VI  cit.  cap.  8,  num.  1. 

*  Zie  hiervoren,  bl.  S30,  vers  31537,  vigg. 

Vs. 33071. C.D.waersiere(D.sire)verde.  ontvlo.  C.  Wie  so  oec  den  brande  ootflo. 

33972.  C.F.  Soudc  e!c  gaen.  33987.  F.  Maer  hi  verhogbet  al  mit.  B. 

35974.  C.  alleen,  noch  oec  dien  van  R.  Maer  hi  verhogese  met  crachte.  Kwalyk. 

33975.  B.D.  Sone  mochlsi.  C.  So  ne  33988.  C.  Ei)  biet  houl  halen.  B.  En 
mochten  si.  F.  So  en  mochten  si  niet.  dede  vuldraghen  die  grachte.  Kwalyk. 

33976.  C.  alleen,  traecsi  hem  na  dien.  33990.  C.  binnen  .c.  stadiën  naer. 
33979.  B.  dacr ontfloe.  D.  ontvloe.  F.  doe  33991 .  C.  all.  Dus  ghinc  men  ghinder. 


(  346  ) 

s©atter  taa^  jgeen  nntfaren/ 
33995  ^6  fenbben  an  (Ceitufe  ommt  ggenaben. 

If)i  tna.j  faen  fieraben/ 

n^ant  gi  goopte  battie  tperanne 

I@iRen  fouben  efi  gare  manne  K 

^R  boe  fi  totem  fonben  gaen/ 
34000  Bernam  bat  ^simoen  faen : 

I|em  «b./  bie  be^  fioben  tnaren/ 

v©cbe  Bi  boben  fonber  fparen/ 

oEntie  geren  alle  saber  baen  K 

etanbct  bolc  tnac^te  gi/  fonber  tnaen. 
34005  ©ettaelbatterheleontfigmBen/ 

©ie  be  Homeine  hiel  ontfinjen/ 

IlE^ant  (tptu^  gabbe  al  toerggeten 

(J^an  goebertiergeib/  tnilmen  tneten ) 

(Ceerfte  sgefiob  ban  onggenaben* 
34010  sl^ie  ribber^l  fiegonflen  00c  faben 

]Oan  flane/  efi  g^ingen  tfolc  bercopen  \ 

Itter  ftebe  fj)n  ontlopen 

^i  .^l.™  ofte  mere : 

s©ie  liet  bie  fiepfer  gaen/  bie  gere  ♦. 

*  Flav.  J08.  cap.  8  cit.  num.  3.  Tituivero,  tyranno$,  Idumaeii  avuUit  {qui  btüi  pan 
magna  eranl)  pertinaeiam  abjecluroi  iperant,  tarde  quidem,  verumtamen  illit  ineolwmialam 
promittil,  viroique  remisit.  Het  taen  van  Maerlant  past  hier  niet. 

'  Flay.  Jos.  loc.  cit.  Dum  autem  diiceaum  pararenl ,  rem  intelUgil  Sinum,  H  quifiqM» 
quidem,  qui  ad  Titum  perrexerani,  ttatim  oecidii,  duce»  vero  ....  tn  carcerem  eompingit. 

'  Flav.  Jos.  num.  3  cil.  Omne$  autem  suecipiebantur  a  Romani»,  el  quod  Tiltu  lenitate  sua 
praecepla  priora  insuper  habueral ,  et  ipti  müites  satietate  lucrique  epe  caede  abêtinuerant, 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  E  plebejie  ultra  XL  millia  sunt  contervati,  quas  Caesar,  prout  gratum 
unicuique  erat^  dimiiit, 

Vs.  5Ö994.  C.  Dat  dar  ne  was.  34005.  C.  alleen.  Mar  weet  wel. 

33096.  C.  alleen.  U'i  was  arde  saen.  54007.  C.welverghet.D.badt  al  vergei. 

84000.  B.  VerDaemt.  C.  So  vernam  dat.  34008.  C.  alleen,  wilment  weien. 

34001 .  C.  Hem  viven .  3401 1 .  B. Van  slagen.  C.  kw.  Van  slaTe. 

54003.  B.GD.  al  gader.  F.  allegader.  34019.B.sijngheloepen.C.sosijnoDtl. 


(  3^7  ) 

Hoe  een  pape  verdonghe  jeghen  den  keiser.  C.  CII. 

34015      sJl^€ n  pape/  giet  3öefusi/  Uerbinghe  mche 
g[e0ïien  ben  Repfer  Buter  \ttbt  / 
(@mme  cgiergeib  bie  gi  bjocljte  boo^t 
Orn  in  ben  tempel  Igabbe  begoo^t/ 
25ecbe  0aub  efi  biere  fïeene  /  f'«'  'J^. 

col.  i. 

34020  oEn  biere  bate  menecg  eene  *. 

a£en/  Siet  Jrineej?/  taarb  00c  gScbaen 

3^ie  fijn  ïijf  herbingebe  faen 

45mme  oaeb/  öaf  gi  ben  ftcpfer  gier. 

^i  gabhe  jljctaefen  trefpjier  *. 
34025  .f  ]©3[3t3i.  bagge  baer  taaö  ögeiDjargt 

€er  bat  men  bulb^occg  bie  b;acgt. 

%n  pietemaent/  ten  sebcnbcn  bagije/ 

naaren  oflercet  bie  ramme  te  flagljc  ^ 

^ie  biehe  lieten  som  bie  mure  */ 

*  Flar.  Jos.  cap.  8  cit.  num.  3.  In  iigdetn  diebus,  quidam  a  iacerdolibua,  Thebulhi  filiun, 
nomine  Jestis ,  jurejurando  pacla  sibimet  d  Catêare  incolumitate ,  ea  lege  ut  de  $acri$  itittru- 
mentiê  quaedam  traderet,  egreditur,  enx. 

*  Zie  Flav.  Jos.  loc.  cit. 

'  Flav.  Jos.  cap.  8  cit.  num.  4.  Jam  vero,dieieptimo  rnensitt  Gorpiaei  (id  esl  septembris) 
tiggeribui  inlra  octodecim  dies  confectie,  Rotnani  quidem  machinas  admovebant.  Dat  de 
scbryters  van  B,  G',  D  en  F,  Wedemaent  (Jiiny)  voor  Pielmaent  (September)  gesebreven 
hebben,  toont  met  boe  weinig  acbt  de  copisten  over  't  algemeen  te  werk  gingen. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Seditioiorum  autemalii,  qui  turn  de  civiUite  desperaxerant ,  muri$ 
relieliê  in  Acram  recedebant ;  alii  ie  in  cuniculoi  abdebant,  eni. 

Vs.  34015.  B  D.F.  Die  papen  bietmen  wracbt.  C.  waest  ghewacht.  Kwalyk. 

verdingen  mede.  Kwalyk.  Men  ziet  hoe  o4026.  B.  alleen,  die  (gracht.  Kxoalyk. 

de  verkorte  naem  van  Jliesus  tot  men  34027.  B.C.D.F.  In  wedemaent.  Kw. 

it  geworden.  C.  als  in  den  tekst.  34028.  B.  alleen.  Waren  gbeslelt.  C. 

S4017.  B.D.F,  die  si  daer  brocbten.  Waren  die  ramme  ghereet  ten  siaghe. 

34018.  B.D.F.  £&  den  tempel  toe  be-  34020.  A.   kwalyk.  liepen  som   ten 

horen  (D.F.  toe  horen)  mochten  Kwalyk.  mure.  B.D.  ontliepen  die  mure.  C.  som 

340i5.  B.D.F.  X\iij.  daghe  was  ge-  lieten  die.  F.  Die  dieve  lieten  die  mure. 


(  348  ) 
34030  :êom  hlocn  fl  ter  fclber  ure 

3|n  ciflernen  tü  in  gaggcbocl^tcn; 

SSome  tnaren  oor  baer  /  bic  bocgteu : 

dDaer  bie  tlomcinen  taertaionnen  al/ 

aiiftie  gabbcn  tineefle  ggebal 
34035  ^n  filibc  licbe  enbe  jat/ 

sl^ic  ^QCbrn  gonsertc]^  en  mat. 

^0  battie  murc  fiegonbcn  tnifien/ 

3^ie  bccgtcrii  hïocn  tn  BBinjcn  flrificn  / 

€n  bie  tgieranne  tnojben  berbaerb 
34040  €fi  ne  tniften  tnare  taiaerb* 

^ie  fo  conbecg  tnaren  te  bo^en/ 

I^abben  nu  fo  ben  moet  taerlo^en/ 

sl^atj  enen  af  binfien  moeite  ^ 

^i  pi^nben/  bie  tnile  bat  men  bocgte  / 
34045  jaaet  cracgte  te  goubene  bie  fcaren/ 

€nten  bianben  fo  ontfaren  *; 

«naaer  fine  conben  taan  garen  ggetrouhien 

cBiemen  onber  gem  ggefcoutaien/ 

U^ant  eic  blo  baer  gi  tnaenbe  ontgaen  \ 

*  Flav.  Jos.  Dum.  4  cit.  Cernere  autem  erat  paulo. ante  iuperbot  el  impiis  faeinorihuë  glo- 
rifintet,  ita  lunc  dejectoê  et  tremèbundoij  ut  miseranda  es«e(»  quanquam  in  nequissimi», 
tauta  mulalio. 

^  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Et  conati  quidem  sunt,  factis  in  munitione»  exeunibuê  cuslodes  pei- 
lere, illigque  perruplii  evadere.  In  vers  34045  sal  men  Umdoene  in  stede  van  ft  houdene 
moeten  lexen. 

^  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Cum  autem  eoi,  quorum  fideli  opera  prius  %m  fuerant,  nuêqumm 
riderant  {nam  di»pera%  erant  quó  quenquam  fugere  euadebai  necessitai),  ens. 

Vs.  54030.  B.D.  kwalyk.  So  vloen  si.  34037.  G.  Sodatde  murbegan  wiken. 

3403 1.B.C.D.In cisternen, in. F. en bag.  34042.  A.  alleen.  Hadden  nu  deomoet 

34032.  fi.  Some  warenrc  oec.  C.D.F,  verloren.  D.  kw.  Hadde  nu  so  den  muet. 

Some  waren  dar  oec  die  vochten.  34044.  B.C.  de  wile.  D.F.  alt  in  den  t. 

34034.  C.  alleen,  tsmeeste  gheval.  34045.  B.  toudene.  D.F.  ie  houden.  C. 

34036.  B.D.  Die  Joden  honger  eii  mat.  Met  crachte  te  diierbrckene  de  scaren. 

C  Joghen  onghrrcch  volc  en  mat.  34048. C.a//een.Nieaien  omtrent  hem. 


(  349  ) 

34^50      .iBctticn  guam  Jent  mare  facn 
IDattie  mure  al  met  allen 
9Dn  hie  luejlfibe  iuaren  ogebaïïeu/ 
oEnbfe  bie  ftomeine  fouben  belangeiu 
^ulfte  feihen  bat  fi  baer  fanBen 

34055  3ln  btc  tfljjc  bie  roomfcSe  fcare/ 
SClfa  al?l  9em  bacBtc  ban  hare  ^ 
15ae  ne  luiften  fi  inaer  hlieiu 
33aer  mocBtmen  aJabj?  cracljt  fien. 
^te  to;;e  ruumben  bie  t^ttmint/ 

34060  ©aer/  ban  al  ber  taerelt  bie  manne 
.ïïitt  gabben  gj^etnonnen  gjgemeine/ 
^onbet  met  gongre  alleütne  ^ : 
^at  ïaaé  JTacelIu^/  ei!  jinarianncf 
oEn  ^picojj;  tnant  nemmetmee 

34065  .ifie  coemt  enjien  onber  ber  sonnen 
vl^aer  met  mebe  an  gabbe  ggetnonnen. 

^i  Uloen  nu  gier/  nu  baer/ 
.^Q  bat  fi  ontlufcgeben  baer  naer 
3In  pjobepen  efl  in  gaBgebocBten/ 

34070  3^aer  fl  gem  ontgouben  mocgten* 

l^ué  tnonnen  bie  tïomeine  bie  flebe/ 

*  Faeiente  metu  ut  errarent  oculi ,  zegt  Flay.  Jos. 

*  FUt.  Jos.  num.  4  cit.  Nam  tyranni  quidem  iecuritate  iemetiptoi  exuerunl,  atque  uttro 
ê  lurribtu  deicenderunt,  in  quibui  vi  quidem  nunquam,  sola  vero  fame  expugnari  poterant. 

Vs.  34053.  B.D.  Ense.  C.  Efi  se.  34064  C.F.  EQ  Ipotos,  want  nemmer- 

34054.  G.  F.  seiden  dat  si  saghen.  mee  danne.  De  copisten  van  C  en  F 

34055.  G.  Id  den  turre.  B.D.  als  inden  t.  wisten  niet  hoe  met  nemmermee  te  ry- 

34056.  C.  alst  bem.  D.  alse  hem  docbte.  men  op  Mariannc ,  en  hebben  er  daerom 
34058.  G.  alleen.  Gods  cracht  an  sieo.  danne  bygevoegd.  B.D.  als  in  den  tekst. 

34062.  G.  metten  onghere  alleine.  34067.  G.  Si  vloen  nu  hier  eQ  nu  daer. 

34063.  B.  kwalyk.  Facellus  van  Maria-         340C8.G.  alleen.  Doch  dat  si  ontsculden. 
nee.G.F.Facelam(F.FaciIIus)efi  Marianne.  34069.  G.  In  proveien,  in  baghedocbten. 


(  350  ) 

Cfl  fctten  in  ben  ta?;t  mche 
lÖare  Banieren/  efi  taaren  fiïibe. 
«fiicmcn  hintfl  in  ben  flribe  *. 
34075  53ie  fl  hinngen  floesgen  fl  baat ; 
SCI?  gem  temene  in  "^uué  antfroat 
^taften  fi  in  al  baer  ben  b:ant 
€fl  herBcrnctfe  te  gant; 
€ü  aïfl  ban  te  robe  f acB  ten  ''«*;^' 

col.  3. 

34080  2Jn  öusen/  baer  fl  in  roemen  macgten/ 

^0  bonben  fsb  bul  bobe  ban/ 

©erQan0erbe  infjf  efi  man. 

^0  eifbe  gem  ban/  eA  sSin^en  bane 

sl^at  fi  niet  Inonnen  baer  ane ; 
34085  jBoc^tan  ontfarmet^S  9em  niet  fa/ 

l©icn  fl  ïehenbe  Bgemaetten  bo  / 

^ine  babene  ban  ben  fiüe. 

l^ul  bober  man/  üinber  efi  tnibe 

%a0ljen  bie  flraten  baer  efi  gier/ 
34090  ^0  battie  bobe  bontten  tfier  K 

SClft  nargt  tna^^  gilben  fl  U|)  bie  gant/ 

€n  6i  nargte  taie^  oor  bie  fi^ant  \ 

*  Flav.  Jos.  cap.  8  cit.  nura.  6 nemintmque  tibi  advenum  videnUiy  pratter  morm 

quo  se  verterent  dubitabant. 

3  Flav.  Jos.  num.  5  cit.  Sed  unumquemque  obviam  tramfigenteê  (Romani),  anguUioi 
vieorum  cadaveribui  obstruxerunt,  el  totam  civitatem  sanguine  obruerunt,  uipleraque  ineen- 
iorum  sanguine  caesorum  exstinguerentur. 

^  Flav.  Jos.  Dum.  5  cit.  Et  occidentes  quidem  ad  vesperam  detierunt,  nocte  vero  ignii 
praevalebat. 

Vs.  34074.  B.D.  Niemen  vintsi  in  slride.  54070.  B.  EA  aisi  dan  te  roeven.  G.  te 

C.  Niemen  die  vindsi  die  slride.  rovene.  D.F.  Ie  ro?en  sochten. 

54075.  C.  alleen.  Dat  si  vinfj^ben.  54083. 0.  So  ijsden  dan.  F.  So  ejsdem. 

54070.  B.G.D.  iemen.  C.  in  de  huus.  54086.  C.  Wien  so  si.  B.C.D.  g^emoeten. 

54077.  C.  Staken  si  an  al  den  brand.  54000.  B.D.  vinctcn  tfler.  G.  uten  tfier. 

34078.  B.  al  te  hant.  G.  Efi  verbernent  54091.  B.D.  hebsi  uptie  bant.  C.  hildsi. 

al  te  hand.  F.  Efi  verbemdese  te  bant.  54093.  B.G.  wies  de  brant.  D  F.  aU  b- 


(3S1  ) 
Hoe  Tytus  binnen  quam  efl  hem  wonderde.  C.  CIII. 


^. 


'git  taa?  in pietemacut bit  .bttj- bc haaQ/ 

SClfmen  3iöcruffllcin  ficrncu  facg, 
34095  ^u  ne  gabfi  noit  fo  \xt\t  eren 

©an  coninogen/  ban  anbjen  Beren/ 

^inc  gabbe  nu  alfo  bele  fcanben; 

€n  bité  mocgtc  fi  bicn  bianbcn 

Jföin  biitcn  ban  garen  lieben/ 
34100  IBantfe  bie  forten  herricben  *• 
SClfe  (fCijttusi  Binnen  Quam/ 

€n  gi  facg  eft  bemant 

^ie  tQ2}t  bie  bie  tyeranne 

Huumben  ei!  gare  manne/ 
34105  I^are  biergcib/  gare  oroatgeib  inebe 

Otfi  gare  öroDte  fuptpigcbc/ 

ü^ot  feibe  gi : «  gjc  mercte  gebcn 

»  ^at  a?ob  met  ond  geeft  ggeflreben* 

» (0ob  biaefl  bie  be  liebe  baer  ute  flac 
34110  » (ÉfiDnfeboIcbaerin  trac; 

» I©ant  engnene  en  cracgt  ban  lieben 

)» IDat  morgtfl  gier  toe  ggcbieben  *  ^ » 

*  Uit  dit  rers,  even  als  uit  Flav.  Jo*.,  Mykt  dat  in  vers  24097  en  98,  de  verba  in  »in- 
gulari  moeten  staen ,  gelyk  zy  oorspronkelyk  wel  zullen  geslaen  hebben. 

*  Zie  Flav.  Jos.  Lib.  VI  cit.  cap.  9,  num.  1. 

Vs.  34093.  B.  in  pietmacnt  achtcnden  C.  Har  dicheil  efi  har  hocheit  mede. 

dacb.  C.  Jachterste  dach.  D.  dachtende.  541  OG.C.  a/Zeen.  haer(;rotesekerhede. 

34095.C. Nu  neadsoe  noit  also vele  herc.  34107.  G.  Doe  seidi  :  Ie  merke  wel 

34097.  A.B.D.F.  ktcalyk.  Sine  hadden,  eden.  F.  ie  micte  heden.  U.D  ah  in  den  t. 
C  Sone  adde  nu  als  vele  scanden.  34109.  fi  D.F.  die  de  liede  uut  slac. 

34098.  A.F.  ktoalyk.  mochten  si.  B.  C.  Eh  God  waest  dier  de  Jueden  ute  trac. 
mochtsi.  G.  mochtsoe.  D.  mochte  si.  34110.  D.  daer  inne  trac.  G.  Ende  ons 

34105.  B.D.  Haer  dierheiteQ  groctheit.      toIc  der  in  stac  B.F.  alt  in  den  tekst. 


(  352  ) 

^ujS  fiJ?ac  gt  beïe  ban  tten  fronbcn. 

l^it  gont  tiie  gi  taant  sjgeBonben/ 
341 15  sl^ie  ggtbaen  j^abbt  ^srmoen  / 

^It  bebe  ]^i  ontbtnbtn  boen  ^ 

oEn  taiant  bit  tibber^  taiartn  moebc 

©an  flant/  eB  te  fhtttene  filaebe/ 

€ft  baer  beïe  baIc|J  nocg  Bleben  taare  */ 
34120  ^a  giet  bie  fiepfer  openbare 

^at  men  niemen  baer  ne  bete/ 

I^ine  taiate  ggetnapent  ter  tnerc. 

^ui^  baben  fi/  entie  rran6e  mebe 

€ü  boube  floeggen  fi  taanber  flebe; 
34125  fltanber  hoir  öcfifl  sQetaaen  \ 

l^at  betaal  bie  fiepfer  faen 

€nen  finen  ta;ient/  j^iet  iFtontoen  / 

^at  gi  fi^n  recgt  elEten  foube  boen  ^ 

®ie  becBter^/  bie  bietae/  bie  seloten 
341 30  ( l©ant  eic  iii?oe0be  anb?en  in  ber  roten )  / 

D^i  ontlitaebfe  alle  fonberlinge : 

^ie  alre  fcoenfle  lonsö^HnB^ 

I|ift  5i/  omme  bat  menfe  fiegome 

*  Flav.  Jos.  num.  1  cit.  Et  tune  quidem  muHa  tjuimodi  cum  amicis  coUocutui  est .-  %.inctiu 
vero  a  tyrannis  in  ctutellis  relidot  iolvil. 

*  Flav.  Jos.  cap.  9  cit.  Dum.  3.  Quandopiidem  aulem  mililêê  eoêdibut  tpudem  defatigaii 
erant ,  ingeng  vero  mullitudo  iupereise  visa  eit. 

s  Flav.  Jos.  loc.  cit.  HU  autem  (mililes),  cum  Au,  quot  initrfieert  jutii  frant^  Hiam  mms 
ae  debileê  trucidabant;  at  aetate  florenteê  ac  uiwi  idoneoi,  in  Umplum  eomfuUo»,  in  detU- 
natum  mulieribuê  ambitum  incluêerunt. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Et  cwtodem  quidem  kit  appotuit  Cae»ar  unum  ex  UbertiM,  Frontmmem 
vero  ex  omtctt,  qui  fortunam  quam  quiique  meritiu  euH  illie  ciecemeref. 

Vs.  34116.  B.  ontliven.  Kwalyk.  34124.  A.  alleen.  £Q  sloegben  doude. 

54119.  A.B.O.  Efi  daer  volcs  (D.  ?olx)  34127.  A.B.D.F.  kwalyk.  Fraocoeo. 

DOch  bleven  ware.  C.  EQ  daer  noch  vele  34 1 29.  A.  B.D.F.  Die  wachters,  die  diere, 

folcs  levende  ware.  F.  als  in  den  tekst.  Ewalyk.  C.  alleen  als  in  den  tekst, 

341 21 .  F.  en dere. C. niemen dade derre.  34131 .  C.  Ontlijïdi  alle.  B.D.F. aUhov. 


(  353  ) 

31n  ben  sejöe  totc  ïïome  *. 
34135  flCptu?^  ö^hct  belc  aS^Böelicn 
StcBtcr  lanhc/  bie  Bacr  Icbcn 
^ouben  up  ögcben  ben  Injrcben  bieren/ 
Ste  ftechene  in  fulfier  manieren  \ 
mt  taaren  Binnen  .j:\iU  Jaren  /  «'o'  »« v», 

col.  1. 

34140  ©ercargtemen  aï  baer  te  taaren  \ 

Hoe  Frontoen  die  Joeden  sciet.  C.  CIV. 


% 


I M  bien  tiben  bat  jTrontoen 
^u^  fcteb  bie  3[oeben  na  gacr  boen/ 
a5Ieb?e  .^i|.™  boot 
©an  Sonjre/  efl  ban  sroter  noot 
34145  3[n  al  bojlajge  taaren  ögebaen/ 
SBlfo  alflrt  BebBe  üerflaen/ 
•fCBaa.bufentliebe^ 

*  Flav.  Jos.  Dum.  3  cit.  Ille  vtro  (Fronto)  ieditiosoê  quidem  omnes  alque  lalroneg,  tnutuo 
indicio  damnatot  .oceidil ;  juvenet  autem  lectoi,  qui  ffroceritate  el  forma  caeUri*  praeitarenl , 
triumpho  iervalxa. 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Pluritno»  etiam  per  provincia»  diatribuit  TUus ,  in  theatrii  ferro  et 
beitiiê  eomumendoi.  Men  ziet  dat,  in  vers  S41S6,  de  variante  van  C.  verkieslyk  is». 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Quicumque  vero  infra  .xvij,  annum  aetaiii  erant,  iub  corona  ven- 
diti  mnt. 

*  Hier  heerscht  weer  groote  verwarring  in  de  opgave  der  getallen,  immer  veroorxaekt 
door  het  gebruik  van  letters  voor  cyfers.  By  Flav.  Jos.  leest  men,  cap.  9  cit.  num.  3.  Et 
eaplivorum  quidem  omnium ,  f  ut  totius  belli  tempore  capü  iunt ,  numenu  erat  ad  nonaginta 
êeptem  millia.  Men  siet,  K  heeft  de  c  roisplaetst,  en  een  eentje  te  veel  geschrevcD ;  B,  D 
en  F  hebben  de  e  voor  eene  tweede  x  gehouden ;  G  heeft  ze  vergeten,  en  mede  eenej  te 
veel  gesteld. 

Dit  alles  is  enkelyk  toe  te  wyten  aen  de  onnauwkeurigheid  der  copisten ;  doch  wal , 
misschien,  op  Maerlants  eigen  rekening  moet  gesteld  worden,  is,  dat  hy  hier  slechts  ge- 

Vs.  54136.  A.B.D.  kw.  Echter  liede.  F.  54145.  G.Id  al  dcD orioghe.  F. In  alt  or. 

Ander  liede.  C.  dien  men  baer  leven.  34146.  C.  Al»o  als  iet  can  verstaen. 

34137.  C.  (üleen.  Soude  up  gheven.  34147.  A.  .ivilj.*^  dusent.  B.D.F,  .xivij. 

34140.  B.G.D.F.  Yercocbtmen.  dusent.  G.  .xvilj.""  liede. 
D.  III.  23 


(  354  ) 

-Jt  hiane  noit  ful&e  moojt  sgefcicbr. 

cïDaer  tn  bic  flat  tnaren  bcfcten/ 
34150  SCïfa  aïfict  can  öjctactcn/ 

.f%  Inacrf  Banbcrt  bufcnt  man  ' ; 

UDant  ban  al  ben  lanbe  baer  an 

IPacrfi  comtn  in  bie  ftcbc 

(Cgacen  pafcj^en/  eü  taiarcn  mebe 
34155  SOifo  Beleglicn  in  bie  jpoo^t. 

T^itt  af  guam  bie  grote  moo?t* 

.liiiemen  ne  ge&be  tgj^etal  bo;  fpel/ 

Wmit  in  .Cctonsi  tiben  ggebel 

IDatmer  tenen  pafcgcn  telbe 
34160  .%%.  Inaerf  .c."  met  oöetaelbe/ 

€n  .bij/  bufent  nocgtan  ^/ 

sproken  hebbende  van  de  gevangenetit  vooiigaet  alsof  hy  van  de  vfrtnoorden  hadde  nneldïni; 
geniaekt.  't  Is  waer,  Flav.  Jos.  voegt,  Ier  beroepen  plaeU,  by  :  Mitis  auiem  fAsidioni$ 
tempore  uudecie»  centena  hominum  millia  perierunt  ;  en  daer  zou  dan  ook  het  geze^e  van 
Maerlunt  in  vers  :S4148  kunnen  op  slaen.  Doch  hier  beneden,  yera  34175,  zegt  hy  te  on- 
regt  dat  Josephus  het  getal  der  versiegenen  niet  heeft  opgegeven ,  en  hy  dit  daerom  heeft 
gezocht  in  een  ander  boek ,  hetwelk  hem  afzonderlyk  de  gestorvenen,  de  getneuveldcn  en 
de  gevangenen  opsomt ,  met  eene  klaerblykelyk  verdichte  nauwkeurigheid.  >Yy  houden 
deze  laetstc  plaets  voor  een  inschuifsel  van  neuswyze  copisten ,  des  te  meer  dat  zy  in  B, 
C  en  F,  niet  voorkomt ,  en  in  D  door  eene  jongere  hand  aen  het  hoofd  der  bUdzyde  is 
bygeschrcven.  Oaer  zy  echter  in  ons  tekslhandschri ft,  zeker  het  oudste  van  al,  opge- 
nomen is,  hebben  wy  ze  hier  niet  willen  uitlaten. 

'  Dit  is  ja  het  getal  door  Flav.  Jos.  opgegeven,  doch  van  die  sneuvelden  of  stierven, 
niet  van  die  belegerd  werden,  hetwelk  ongelyk  grootcr  moet  geweest  zyn.  En  dat  heljM- 
rierunt  van  Fbv.  Jos.  of,  volgens  den  griekschen  tekst,  het  rw  aTC'j^}iUfiévav  ,  zoo  wei 
van  de  gesneuvelden  als  van  de  gestorvenen  te  verstaen  zy,  kan  men  eenigcrwyze  op- 
maken uit  de  Hiat.  Eccles.  van  Euscbius  die,  Lib.  111,  cap.  7.  Josephus  beroepende  zegt: 
omnem  numerum  peremptorum,  vel  fame  vel  ferro ,  undecieg  cenlena  millia  designavit. 

s  Naroelyk  uit  hel  getal  der  offers  welke  er  toen,  op  een  enkelen  paeschtyd,  te  Jeru- 
salem  geslagt  werden,  begroot  Flav.  Jos.  de  aenwezige  bevolking  tot  3,700,000  man; 
viciei  septie$  centena  millia  zegt  hy,  en  voegt  nog  by  dat  de  melaetscben ,  de  onzviYen 
vrouwen  en  alle  andere  bezoedelden  daer  niet  onder  gerekend  waren.  *t  Is  waer  bet  hier 
vermeld  getal  is  in  alle  de  codices  niet  juist  het  zelfde.  Zie  Flav.  Jos.  num.  3  cit. 

Ys.  341 49.  C.  waerrc,  dat  is,  waren  er.  34157.  B.  Niemen  houde.  D.  hehbe. 

341 53.  A.B.  D.F.  Waren  comen.C.  a/5  b.         34158.  B.  in  Nerons  tijl.  C.  tide. 

34154.  B.C.  Te  haren  paschen.  34159.  C.  all.  Dat  men  teeoen  pascen. 


(  355  ) 

i©mmc  hattie  Bogge  man  * 

»lfiict  ööcloofbe  apenfiare 

Dat  be^^  holcji  fo  hele  inare  *♦ 
34165  l©antintaatIanhefliDarcn/ 

Die  3[Qebm  taiilben  ten  pafcgen  baren 

flte  aöerufalem  in  bie  feefte/ 

©m  bat  Bare  ba jberf?/  gare  meefle 

^ien  tiben  ute  Csppten  guamen. 
34170  I^ier  ommeBtet  pafrBen  Bi  namen. 

€ft  al  nu  Babben  befe  t^B^bal 

^e  pafcBen  te  fine  fielesBen  al '. 
D^oe  bele  batter  berflesB^n  fileben/ 

€§  ban  3IofepBufe  omfiefcreben; 
34175  3[n  enen  fioec  banbic  nocBtan 

Dat  .j:^  taaerf  .c»™  man 

3[n  befer  pla^Bc  fileben  boot 

)Dan  Bongre/  tü  ban  fulfier  noot; 

<Êfi  .rt**"  bufent  toaerre  \xttflt^^tn/ 
34180  €n  .j:U  taaerf  ♦c."  herb?eoen 

<lEi)  bercocBt  bie  mer  binc/ 

*  Keizer  Nero. 

*  Om  die  reden  bad  by  de  opperpriesters  belast  de  optelling  Ie  doen,  als  Flav.  Jos. 
zegl,  eap.  9  eit.  nutn.  3  cil, 

'  Flav.  Jos.  cap.  9  cit.  num.  4.  ïngen$  autem  haec  muttitudo  alii$  è  loeit  congregaia  erat; 
veritm  tune  quasi  in  careerem  tola  gens  foto  conclu$a  erat ,  et  uritem  viris  refertam  cireum- 
vallaverat  bellum, 

Vs.  34163.  C.  a^/een.  Nienc  ghelofde.  pascen  belegen  (B.  dese  belegen)  al. 

34165.  B.  dat  si.  C.  so  si  waren.  34175.  B.C.D.F.  onbescreven.  Dit  vers 

34166.  B.  te  paschen.  G.  te  pascen.  en  de  negen  volgende  ttaen  m  B,  in  C, 
34167.F.inderfeestc.C.tebarrefeeste.  noch  in  F,  en  zyn ,  als  boven  aenge- 
34168.  B.C.D.F.  haer  vorders ,  hacr  m.  merkt  is,  in  D.  door  eene  jongere,  al- 
54170.  F.  Hier  omme  hietel  paesscben.  (Aan*  andere  hand  bygeschreven. 

34171.  F.  tongbeval.  C.  adsi  tongheval.         341 79.  In  D  is  waerre  uitgelaten. 

34172.  CF.  Tolien  (F.  Toten)  pascen         34180.  D.  Efi  .xj\m.  gbedregen. 

(F.  paesscben)  belegben  al.  B.D.  Tote         34181.D.EQTercocbtdiemendaervinc. 


(  ^6  ) 

•%%f*  omme  enen  jpenninr; 

.€€€.  0ljecniufl/  biti  injafic  oraat/ 

Om  bc?  annDfeW  aS^fu.^  boot. 
34185     Cgnltrncu/  orabc/  p^Dbcpen/  pitte 

TDa?  focQten  We  Hameine  na  bitte/ 

€fi  berflaeggen  bie  fi  baer  bonben 

.ïBeet  ban  AiJ^  tien  tlonben  *• 

.KiocStan  bia^  baer  bie  lucgt  fa  guaet. 
34190  «IDaer  ggiereegeib/  biet  al  bo;  gaet 

€i)  omme  ggebiin  niet  laet  ber&Ioben  / 

^ebem  onbersoe&en  bie  boben* 

3[n  bie  golen  banben  fi  grote  rgcgebe/ 

€fi  bolr  ooc  gj^Bonben  mebe  / 
34195  ^ie  be  felle  tgeranne  fionben ; 

IBant  in  garen  leflen  ftonben 

Mt  lietfi  moo^t  no  ggebecgt/ 

clQaer  60b  bijaect  na  gaer  recgt : 

I©ant  3Ian  taart  ggebaen  *'<^'  -^^  ^' 

34200  2l[n  ene  p?obeic/  met  gonsre  fiebaen/ 

<lEfi  Bab  ben  iSomeeinen  omme  sgenaben/ 

^ie$[  gi  bicËen  taa^^  omBeraben  ^. 
I^ier  na  fuibi  go^en  faen 

Ooc  goe  ^gimoen  taarb  ggebaen  : 

*  Flav.  Jos.  oum.  4  cit.  Sed  tt  ibi  mortuorum  ultra  duo  tnillia  tunt  repêrti. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Et  Joannei  quidemy  eum  fratribui  in  cavemi»  eiurienê,  dextram, 
quam  saepe  despexerat ,  a  Romanis  tuppkx  petüt. 

\s.  Z4iSZ.  ff  et  teeken,  in  D  gebruikt,         34198.  G.  Mar  God  wraecbt  wel  na. 
hediedt  eerder  .üj.*"  dan  .iij.^  34199.  G.  Want  Jan  die  ward  gbevaen. 

34188.  B.F.  Meer  dan  jLy  diuent.  JTtr.         34200.  G.  alleen,  van  onghere  saen. 

34189.  A.  alleen,  was  die  lucht.  34201.  B.C.D.  den  Roaieioen  up  gbe- 
34191.G.a{/e€n.nieiDenlaetvcrbloden.  naden.  F.  den  Romeinen  gbenaden. 

34 1 95.  B. ontbonden.  D. onbonden,  ^tt?.         34202.  fi.G.D.  dicke.  F.  onberaden. 
34 1 97.  G.  Lietsi  noch  mord  noch  gbev.         34204.  G.  Hoe  Sy moeo  oec  ward  ghe? . 


(357) 

34^05  (Ccn  raamfcgm  seggt  gtltmtn  ^pmocnc/ 
€ü  %annt  in  etnelifitn  p?ifoenc  *. 

Hoe  Jhetusalem  .v.  iverf  gheiconnen  was.  C.  CV. 

SK  M^  tas?  Siïienifalcm  ggehacn 

3tn  fcpttmBcr/  aW  taftt  bcrftatn/ 

v©e^  acgtcn^  bacfljf/  alflct  fatg  / 
342 10  ^at  nu  Beet  <©nfcr  © jouincn  hacg. 

©öf  taerf  taacfl  aQctaonncn  te  ba?cn/ 

•3[3^  tacrf  Böctrtït/  al^  taöt  9a?cn, 

©an  (Cggiiiten  tnatnt  SKsocgeu^/ 

^acr  na  bie  guabe  SOntljEiorgu^  / 
342 1 5  ©acr  na  ban  Home  pampetuxi  / 

^acr  na  l^ttobt^  cfi  ^ofiuS  * ; 

€f!  j^aBugobonofo?  gabt  te  bo^en 

(CBetaannen/  efi  beet  aï  te  flo?en/ 

^oetgabbe  ggefiaen  *m«  jaer 
34220  €ft  .ter»  efi  Aj:./  biet  boa?  taaer  / 

€ü  MH*  maenbe  efi  Mj.  bagge  '\ 
€ttft  mafiet/  bftt^  sgene  fasSe/ 

*  Flav.  Jos.  nuni.  4  cit.  Serratus  est  alter  quidetn  triumpho  in  caedem,  Joanneê  autem 
vinctdit  setnjnternig. 

*  Zie  bienroren,  vers  3079S-93,  II®  Deel,  bl.  373,  en  de  aenteekening  5  aldaer. 

3  Flav.  Jos.  Lib.  VI  cit.  cap.  10.  Ante  hot  vero  rex  Bahyloniorum  expugnatatn  ad  muti- 
taietn  redegit,  post  anno$  ab  illius  conditu  mille  trecentoi  sexaginta  oclo ,  atque  menses  eex. 
De  grieksche  tekst  beeft  fiy,ya^  s^,  maer  Rufinus  leest  fi^va^  cxt^  if/LLtpJL^  8^,  en 
deze  lezing  beeft  Maerlant  gevolgd,  bebalve  dat  hy  of  zyne  afschryvers  acht  jaren  te  kort 
opgeven. 

Vs.  34205.  A.B.D.F.  Int  roomsche  rikc.  34316.  A  Daer  na  Herodes  eh  Soffius. 

3420c.  C.  Janne  in  ewelic  prisoen.  B.D.F,  eh  Fossius.  C.  eD  Socius. 

34209.  B.D.  Des  .tüj.  dages.  C.  Des  34218.  B.  eh  deedt.  C.  dedt  Ic  storen, 

acbtes  daghes.  F.  Des  achten  da(;hc$.  34221.  G.  eh  My  daghe.  F.  v.  da^lie. 

34213.  B.G.D.F.  want,  dat  is  wan  hot.  51222.  B.D.  dits.  G.  dans.  F.  dats. 


(  558  ) 

Mtitï^iftbtt^/  bte  tttft  taias 

a3ob0  jpape/  alfict  Befctetaeit  \ai; 
34225  ©aernabjetfutchitCananccn 

l^anbcn  ^[Qtben  bet  coninge  een/ 

I^iet  TCeobeu?/  efi  maecte  bat 

^er  ^oeben  pjinciiiale  flat  ^ 

•CCCC*  enbe  d%j:\xlU  iaer 
34230  lE^eUebfe  «iSabuaobouofo;  baer  naer  ^. 

)^an  ben  coninc  XeoBeu^é 

mCote  bien  bat  bellebe  cCptu^  / 

naaren  •m.  jaer  efl  dj:j:.  efi .!(.  ^. 

©an  bien  tibe/  mtn  na  mee/ 
34^35  ^at  eerft  gl^emaect  bia^  bie  flcbe  / 

(Cote  befet  ftaiaetre  plagge  mebe 

naaren  .jij^U''  |aet 

oEnbe  Aj:j:\ili.  tnet  tooo?  tnaer  ^ 
^it^  tenbe  taan  3[gerufalem. 

*  By  Flav.  Jos.  cap.  cit.  leest  men  :  Sane  Judaeorum  quidem  rtx  Davides ,  populo  Cha- 
nanaeorum  inde  (jfcto,  tuo  ineolendam  dtdit.  Men  siet,  Flav.  Jos.  noemt  t>azid,  in  stede 
van  Macriants  Leobeus  of  LeobiuSf  vermeld  door  den  schryver  der  llütoria  êckoleuiica. 
cap.  46,  libri  Genesis,  in  additione.  Dat  het  hier  aenkomt  op  de  verovering  van  Jeru- 
salem  door  David  ,  waerover  het  tweede  boek  der  Koningen  handelt,  cap.  5,  blykt  uit  de 
Antiqq.  van  Flav.  Jos.  Lib.  VII,  rap.  3. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Atque  anno  poit  ipgum  quadringentesimo  êfptuagetimo  tepUmo  cum 
t€X  menêibui  a  Babylonis  eversa  est.  De  latynsche  vertaling  van  Hudson  heeft  anno.... 
texagesimo  septimo ;  macr  in  den  griekschen  tekst  leest  men  éS^fOJxóyTX  Kai  êwroL. 

s  Dit  komt  ook  niet  overeen  met  de  opgave  van  Flav.  Jos.  die  legt  :  A  rege  autem  Da- 
vide,  qui  primuê  Judaeorum  in  ea  regnavit ,  usquê  ad  evernonem  a  Tilo  foetam ,  annt  müU 
eenium  êeptuaginta  et  novem.  Maer  volgens  andere  codices  heeft  de  grieksche  tekst  slechU 
dutMendf  en  niet  elfhonderd,  zoo  dat  het  verschil  klein  is. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  A  primo  autem  illitu  conditu  u$que  ad  extremum  exeidium,  amni  bit 
mille  centum  et  êeptuaginta  teptein. 

Vs.  3i223.  G.  alleen,  die  deerste  was.  34234.  B.D.F.  Van  dien  tideo.  C  o/j  6. 

34236.  G. Van  derJue<lenconinghecen.  34236.  G.  Tote  deser  svare.  F.  swar<*. 

34227.  G.  Hiel  Leobius.  D.  Leobus.  34237.  fn  alle  de  H$$.  \y^  jaer.  Kwal. 

34220.  A.B.D.  endc  .Ixxivij  Kwalyk.  34238.  B.  alleen.  Eh  .Ixxij.   Awaiyk. 


♦ 


(  359  ) 
34240  Want  fa  mentcg  Bloct  tn  gcm 

J^tetBiBabfibetfiucrbbaji* 

^int  nu  tgetc  tic  j^abbe  te  flane/ 

Xlü  te  robcnc/tio  te  batie/ 
34245  l^ietgcmjCptu^albieflcbe/ 

((Cernpel  eft  muet  oor  mebe/ 

%\  bierpen  bat  np  bat  nebet/ 

IPatter  0B^c«  3obe  ftere  taeber ; 

^onbec/  bat  ïji  Aij.  to??e  fieljelt 
34250  Die  \ji  taan  met  cleenre  n^etaeït 

(lE^ant  baet  ute  liepen  bie  mo:benaren)  / 

Dat  taaö  Hpicoi*  te  taaren/ 

jFareHuflV  efl  jnaariagné 

(^uIRe  fiet  men  nemmermee) ; 
34255  €fi  mure  alfo  bele  baer  mebe 

%l'^  an  bie  taeflsibe  Ijabbe  bie  flebe : 

Dat  men  baet  naer  fte  en  gome 

Dat  fuIRe  ftat  taonnen  bie  ban  ilonic ». 

fltanber  taas?  alfo  Jljeflecgt  /  •'«'^^  \J» 

34260  SBï  taaerre  .|»  toe  roemen  ergt/ 

*  Flav.  Jos.  Lib.  VII.  cap.  I  num.  1.  Poitquam  vero  neque  quog  occiderenl,  neque  qwxi 
raperênty  habebat  exercituM ,  ....  jubel  Cauar  totam  fundi tus  jam  evertere  eivitatem  tC  tem 
plum  y  reliciii  quidem  turribui,  quaê  jpraeter  alias  eminebant,  Phataëlo,  Hippie»,  Mariamne, 
eaque  tantununodo  muri  parle  quae  eivitatem  ab  oecidente  cingeret :  Ulam  quidem ,  ui  eaitra 
eiêent  militihus  illic  praesidii  cauea  relinqwndiê ;  turres  autcm ,  ut  poêteriê  indiearentt 
qualem  eivitatem  et  qualiter  munitam  Romanorum  virtut  obtinuerat. 

Vs.  34240.  C.  alleen.  Tempel  eft  mure.  34253.  C.  Facelus.  B.D.  eft  Maragnee. 

34248.  B.C.  keerde  weder.  C.  efl  Mariaaoe.  F.  ende  Marajpie. 

34940.  B.D.  Sonder  dal  lii  de  (orre  b«>-  31254.  D.  Selke  siemcn.  F.  en  siel men. 

helt.  C.  dat  bi  die  drie  turre  helt.  C.  Sulke  nc  siet  neromennec  manne. 

34251.  B.C.D.F.  Want  daer  iip  li(>prn.  3i260.  B.  Al  ware  een.  G.  Al  waer  een. 


(  360  ) 

^at  öahhe  sBcfön  tent  paojt  »• 
Hoe  Tytvs  sijn  volt  leende.  C.  CVI. 


Cj 


"^tu^  0ginc  laaen  ben  fineu/ 

^ie  met  gem  tsaren  in  bec  jiinen/ 
34265  oEn  bancte  gem  ban  gaten  baben. 

Mtt  sSebene  bebe  gi  bie  tajec&e  sabcn* 

•3[*  legioen  fo  (iet  gi  bare ; 

^anb;e  fenbbe  gi  gace  entace  / 

^onber  bat  gi  *i|.  lesioene 
34270  dlSet  gem  gilt  te  finen  boene. 

^aet  na  boer  gi  in  Cefarea/ 

€n  om  bat  tna^  ben  tnintre  fo  na/ 

^one  boer  gi  te  iSome  niet. 

^ine  ggebangene  gi  gouben  giet* 
34275  ©an  banen  hoer  gi  haer  na 

3inpgelip^  Cefarea «/ 

^aer  gi  lange  faiile  lacg. 

^aer  bebe  gi/  uf  fulfiten  bacg/ 

45gcbane  te  fiere  feeflen 
34280  n^erpenboo?  bie  felle  Beeften/ 

1  Zie  FUv.  Jos.  loc.  cit. 

*  Namelyk  hy  verliet  het  dus  gezegde  Caetutrta  maritinutt  dat  «en  de  zee  \nf(^  en  b^gaf 
zich  naer  het  andere  Caesarea,  genaemd  Philippi,  hooger  op  gelegen  naby  den  oorsprong 
der  Jordaen.  Zie  FUv.  Jos.  Lib.  VH  ct(.  cap.  9. 

ys.34361 . B.D. Ui  adscumegeloevel(D.  34279.  B.C.D.F.  den  winter  na. 

geloft).C.Uisoud8cuixie£;heloven.j.word.  84373.  G.  Ne  voer  hi  te  Rome  oieL 

34262.  B.  all.  Dat  adde  gbeweest  ene  p.  34274.  G.  hi  daer  houden  biet. 

34266.  B.D.  dedi  de  vrecke  saden.  F.  34275.  G.  Yan  danen  so  voer  hL 

versaden.  G.  ghinc  hi  vrecke  saden.  34276.  B.D.F.  In  Fih'ps.  C.  PbylifM. 

34268.  G.  alleen.  Tander  herre  scndi.  34277.  B.D.  lange  lach.  F  I.  tfjt  in  lach. 

31270.  B.D.F.  Met  hem  adde.  G.  al$  b.  31278.  B.D.F.  Daer  na.  G.  Dar  dedi. 


(  36!   ) 

^icfe  fcuethen  tü  becbabeu. 

Quitte  bebc  gi  anberi^  beoabcu : 

y^i  bcbc  tït  anb?cn  bcrflacn  '. 
Dact  taetgao^bc  gi  bootfccfi  (aen 
34285  vDat  ^jjmocn  bic  mojbcnarc 

^uflant  hif)^  sS^bangen  taarc  * : 

I^i  taiaji  in  enen  pit  sgetaloen/ 

l^ie  mo^babesl^e  ^simoen/ 

Mtt  fincn  bjfenben/  met  metfenarm  / 
34290  €fi  gare  inflnimentc/  thiaren/ 

€n  fpife  te  gcm  omme  bcrtcren  \ 

^uji  taiaenbe  gi  gem  utt  mineren 

Cfi  ontflupen  onber  berbe  ^ ; 

cUSaer  gen  guam  niet  af^  gi  be$gccbr* 
34295  jaiet  berre  ne  gabbe  Qi  s^tmïntttt / 

J^üü}  bie  fpife  taiaé  al  berteert; 

l^ae  penfbe  gi  te  goenne  faen 

l^ie  lüomeine/  eft  taiaenbe  ontgaen. 

Cnen  taiitten  roe  fo  bebe  gi  an 

*  Flav.  Jos.  cap.  9  cit.  Et  ditUiut  in  ea  (civitate)  commorabalur,  omne  genus  ipeetacuta 
exhibenê ;  muUique  Ulic  capHvi  conêumpU  trant,  alii  quidrnn  betliiê  objecti,  alii  vero  caler- 
vatim  inler  êe  depugnare  eoacti. 

*  Zie  hiervoreD ,  vers  34903-4. 

^  Flav.  Jos.  cap.  3  cit.  Auun^tü  amiearum  fiiluAvmit ,  unaqui  laficidi*  et  ferro  eorum 
operi  idoneo,  et  alimentU  quae  multit  diebut  tufficere  pogsent ,  ....  in  quandam  cavemam 
obscuram  êe  demiiit,  et  quoad  vetui  foisa  p(Ueret,  per  eam  quidem  progrediebantnr, 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Cum  autem  terra  firma  occurriêsd.  Ulam  «jcoavo^anl,  sperantet  poue 
ulleriue  progreêsoi  UUo  loco  emergere ,  atque  Ha  tervari. 

Vs.  34384.  B.  Dar  na  bordi  boedscap.  F.  in  mineren.  G.  Dus  so  waendi  mineren. 

34286.  B.D.F.  Dusdane  wijs.  C.  Aldus  d.  34396.  C  Die  spise  ne  was  al  verterd. 

34389.  Net  tweede  met  ontbreekt  m  34397.  B CD.  Doepensdiom  tehoenne 

A ,  B  en  D.  —  G.  Met  sinen  vrienden ,  met  saen.  F.  Doe  pensedi  om  te  honen  taen. 

machenaren.  F.  eb  metsenaren.  84398.B.C.D.waenden.F.eDhemont9. 

54391.  G.  Ende  spise  met  hem  om.  54399.  G.D.  so  dedi  an.  Dit  eti  de  twee 

34393.  B  D.  Dus  waendi  hem  mineren,  volgerre  verzen  ontbreketi  m  B. 


(  362  ) 

34300  oHii  enen  purper  mantel  nocpan/ 

€n  Quam  onberfien  ute  gl^egaen 

^aer  bie  tempel  l^abbe  ggeftaen  ^ 

latene  eerfl  fagj^en  boiaren  taerbaerb  / 

«lEaer  boe  tra&en  fi  te  |^em  Uiaerb; 
34305  <l^aer  na  bjaggen  fi  taiie  %i  taiare« 

^oe  giet  gi  bat  men  gem  bare 

naaren  j^ere  foube  roemen  boen  K 

SDI  buo  Uiarb  ggetaaen  ^simoen/ 

€ü  bt  gem  taiojben  oor  bonben 
34310  l^ele  mo^benaer^  tien  ftonbem 

^U0  talvar  <tPob  up  gem  bie  moo^t 

^ie  gi  bebe  in  fine  poo;t* 

vDoe  taarb  Ji  ben  fietfer  söefent/ 

^ie  Biet  batmen  gem  bat  p^ofent 
34315  I^ilbe  tote  l^i  te  Home  Quame. 

Cne  feefle/  in  ffjnii  Bjoeber  name  ^/ 

dlClaerte  ^ptap/  baer  berteert  biaren 

Xiebe  ban  ber  toebfrger  fraren 

oDnber  ban  beeftcn  enbe  ban  faiere/  •'*''•»' » 

col.  I. 

34320  €fi  elt  oor  anbjen  bojflar  frgiere/ 

1  Fluv.  Jos.  cap.  cit.  Tune  igitur,  quaii  Romanii  $tuporem  incutktido  pt>êiH  eot  falUre . 
oandida  indutun  tunica,  et  chlamyde  purpurea  in/ibulatut,  eo  in  loco  è  terra  emersit,  uAi 
templum  dudum  fuerat. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Ac  primiim  quidem  obstupuére,  qui  eum  viderunt,  loeiêque  mis  ma- 
n^nt;  deinde  propius  accenerunt,  interrogantet  quie  euet.  El  id  quidem  Simon  non  indi- 
cabat,  ducetn  autem  vocari  jubebat.  Zie  daer  nog  bet  Tenrolg. 

'  /61  autem  moratus  fralris  $ui  natalem  diem  splendidè  celebrabal,  legt  Flay.  Jos. 
Lib.  VII  cit.  cap.  3.  Dum.  1. 

Vs.  34300.  C.  Efj  eenen  purperinen  m.  34310.  C.  Vele  der  murdcnen  tien  $t. 

34302.  C.  Daer  wilen  tempel  adde  (];he.  54314.  G.  alUen.  dat  men  dat  prosent. 

34305.  B.  vragelsi.  G.  Dar  naer  vra^^he  343 1 5.  B.D.  tote  dat  bi.  C.  Hilile  waol  hi . 

den.  D.  vragense.  F.  vraechden  si.  34319.  A.B.D.  ktoalyk.  ende  diere.  F. 

34307.  G.  comc'D  soude  doen.  rA  van  dieren.  C.  als  in  den  tekst. 

34308.  G.  Aldus  so  ward  ghcvacn  34330.  A.B.D.F.  Eftelc  andren.  G  ais  b. 


(  363  ) 

.ttotfitM  tiocgte  ben  tiomesintn  bact  au 
vl^at  fi  mttt  pincn  gabben  betbient/ 
Want  fi  hiaten  gem  onbjient. 

Hoe  Tylus  sijns  vader  brieve  onlfinc.  C.  CVII. 

34325      ^^  M  bat  bet  pochen  laut 

l^wi  betgetpt  \sjLai  eii  betfi^ant/ 

^0  inojben  fi  oninetb  ggemeenlifite 

SDlobetalinetbetige; 

Cntie  ban  SDntgiotgen  mebe 
34330  ^©ntlöfben  ble  gate  ban  bet  flebe  \ 
^ptufe  Quam  ban  ben  babet  mare 

vl^at  al  tgete  ban  Home  inate 

%n  gtotet  goiien  omme  fi)n  comen  ^ 

^ptu^  geeft  bie  lettte  ggenomen 
34335  ^^  boet  tSSntgtiocgen  tnaetb  ^« 

^aet  bant  gi/  an  fine  baetb  / 

Cne  inonbetUKe  tibiete/ 

^ie  e^  ban  fuliitet  maniete : 

*  Flav.  J08.  loc.  cit.  Numerus  enitn  eorum  ^ui  cum  betliii  depugnarunt,  quique  ignibut 
cremati  sunt,  et  inter  $e  digladiantet  periére,  supra  duo  tnillia  erat  et  quingentos. 

*  Zie  het  feit  breedToerig  verhaeld  by  Flav.  Jus.  Lib.  VII  cit.  cap.  3.  num.  3,  sqq. 
s  Zie  Flav.  Jos.  Lib.  VII  cit.  cap.  4,  Dum.  I. 

*  Titus  was  van  Philips  Gesareê  gegaen  naer  Berytus  of  Bairoiith,  aenzienlyke  stad  op 
den  oever  der  middellandsche  see,  benoorden  Sidon.  Zie  Flav.  Jos.  Lib.  Vil,  cap.  5.  num. 
1.  Van  daer  vertrok  by  naer  Antiochie ,  nog  hooger  op  in  't  Noorden  gelegen. 

Vs.  34321.  B.D.  EB  .ij  •».  C.  endc  .?j/.  34328.  B.D.  Al  over  al  erdcrike  (D. 

34322.  G.F.  den  Romeinen  dan.  erdrike).  G.  Al  duerenlucre  al  erderike. 

34323.  G.  meerre  pine.  D.  mer  pincn.  34331.  F.  Tytus  quam.  G.  Titus  dien  q. 

34325.  B.D.  Omme  datter  Joden.  34332.  G.  all.  Dat  al  tfolc  van  Rome. 

34326.  B.D.  verbert.  C.  vercrt.  F.  ver-  34334.  G.  Titus  beft  dese  lellren  ghen. 
heert.  Zie  Verheryen  in  het  Glossarium.  34335.  G.  Efk  voer  te  Anliocben  ward. 

34327.  B.G.D.  So  wonisi  onwerd.  34338.  G.  van  al  suiker  maniere. 


(  364) 

^or  e^  fo  fiere  tü  fo  iïüüt/ 
34340  jaaer  tfaterhaea^  tf  We  oront  filoot  '• 

v©cfc  loopt/ aïfictfa|8/ 

(Cujfcgtn  SBrcSen  eft  Wapjaiia?  *• 
^ic  ban  S(ntgpoc9en  guamcn 

gicaöcn  Bern  uut  alfe  te  famen  / 
34345  €fi  alle  fiaben  fi  ene  Bebe 

l^at  Qt  bie  ^oeben  banen  bebe ; 

jaaer  gi  boer  of  Ji  htc  faoojbe 

.iSone  berflonbe/  no  bergoojbe  \ 

[€tt  Cufraten  boer  Bt  ban  bane  */ 
34350  l^aer  Bern  fenbbe  /  om  hiel  tontfanc 

l^ie  rontnc  ban  perfen  *  ene  crone 

©an  0oube/  btere  cfl  fcone. 
l^an  bane  boer  Bi  tCssipten  te  Bant/ 

^0?  aB^^tufaïem  enter  3|oeben  lant 
34355  ^at  jammerltfte  faa^  te  floo?t» 

l^^oetae  hia^  Bi  ^^  bie  moo?t/ 

*  Maerlant  spreekt  hier  van  den  dusgenaemden  fluvius  xMcUtctu  ,  waeroTer  zie  Flav. 
J08.  Lib.  VII  cit.  cap.  5,  num.  1.  Onse  schryver  houdt  zich  echter  niet  aen  den  bedorven 
tekst  van  Flav.  Jos.  maer  eerder  aen  de  getuigenis  van  Plinius,  Hiêt.  Nai,  Lib.  XXXI, 
num.  18.  (alias  2)  alv^aer  hy  zegt  In  Judaea  rivu»  M66olt«  ornnibu»  sieeaiur. 

*  By  Flav.  Jos.  loc.  cit.  beeten  zy  Arcaea  en  Raphanaea.  Het  eerste  staet  op  sommige 
kaerten  aengeteekend  in  't  Noord-oosten  van  Tripoli. 

s  Flav.  Jos.  cap.  5  cit.  num.  3.  Omnibus  auUm  atelanuUionibuê  continuo  mtMta»  eronl 
preees  de  Judaeis  urbe  pellendii.  El  Tilus  quidem  huic  precationi  nihil  induUit,  Md  taeité 
qtuu  dicebantur  awiiebat. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Neque  enim  comnu>ralu$  eit  Antiochioé  Tüuê ,  ted  é  ve9tigio  ad 
Zeugma,  oppidum  ad  Euphratem  eitum,  iter  contendit. 

s  By  Flav.  Jos.  num.  2  ctl.  heet  hy  Vologaua  rex  Parlhorum;  doch  Persen  «o  Pmthen 
worden  by  Maerlant  niet  onderscheiden.  Zie  zyn  Spieghel  Historiael,  I,  bl.  31. 

Vs.  34340.  B.G.  die  gr.  al  bloed  (C.  blod).  34349.  €.  all.  Te  Eufratem.  Kwaiyk. 

34342.  C.  Vrebem  efl  Rupbaneas.  34353.  G.  Van  goude  fijn  ende  scone. 

34344.  C.  all.  Ud  te  hem  af  te  samen.  34353.  B.D.F.  Van  danen  voer  hi.  C. 

34348.  B.D.  No  verslonde.  C.  no  nc  Van  dane  tidi  te  Ejjypten  (e  hand. 

horde.  F.  Niet  verstom  noch  en  hoorde.  34355.C.  lach Icstord.F. was  {jhesloonl. 


(  565  ) 

€ii  Mb  batfe  43ob  moefte  onteren 

^ie  gem  boben  tlant  fo  onneren  *• 

^nbet  bie  gebeUebe  fleene 
34360  l^ant  men  boer  rörgeib  niet  cleene* 

^ome  tnüfbent  bie  ojgebane  fieitibe  / 

SClfo  alfl  manne  enbe  inibe 

(0|^ebect  l^abben  up  abentute/ 

JOient  te  goebe  tao^t  ente  fure  *. 
34365     ^ae  Bi  awam  te  SCIejcanbjic  / 

%iet  Bi  haren  fine  partij  V 

€fi  biilbe  baren  te  iSome  inaerb. 

^u|  taoerbe  gi  met  gem  an  bie  baerb 

vDen  taalffcgen  ^gimoen  efi  3(9» 
34370  €ü  baer  toe  •hij*''  man 

©ulmaecte  3[oben  eft  fcone/ 

(0m  bat  gi  flnen  segge  bertone  ^ 
iSome  snam  jeggen  gem  uut  al  gaber/ 

€it  l^afpafiaen  fgn  baber/ 
34375  <Cfi  fön  b?oeber  l^omiciaen : 

dSoit  ina^  man  fcoenre  ontfaen  K 

*  Flav.  Jos.  nam.  Scit.  Blulta  tmprecaliM  efl  defeclioniê  auctoribu» ,  qui  in  cau$a  fuerant 
ut  hujusmodi  poena  urbi  infiigerelur, 

*  Flav.  Jos.  num.  9cit.  Ingenliê  autem  urbii  opuleutiae  magna  adliucpan  etiam  in  ruinin 
reperi^lur.  Nam  muUa  quidem  Romani  effodiebant,  plura  rero  ex  captivorum  indido  au- 
ferebantur,  aurum  atque  argentum ,  aliaque  instrumenta  preUoêusiota ,  quae  potttuort»  ob 
ineertam  belli  fortufMm  terrae  mandararU. 

^  Venu,  dat  hy  syne  krygsbendeo  naer  elders  verzond.  Zie  Flav.  Jos.  c.  5  ci(.  n.  S. 

*  Eo  animo  ut  Ulo»  in  triumphum  adduceret,  zegt  Flav.  Jos. 

*  Zie  Flav.  Jos.  num.  3.  eit. 

Vs.  34358.  B.D.  daden  diant  so  onne-  343G4.C.F.  Wicnt  te  goede  worde.  B.D. 

ren.  G.  Die  hem  tland  daden  so  onneren.  Wient  (D.  Wien)  te  goede  w*t  elk  te  sure. 

34360.  B.D.  Yantmer  der  rijcbcit.  C.  34368.  A.  kwalyk.  Dus  voer  hl  B.D. 
Tantmen  de  ricbeit.  F.  Daervantmen  riic.  Dus  voerdi.  C.F.  Dar  voerdi  met  hem. 

34361.  B.D.  Som  wijsdent.  B.  die  ge-  34369.  B.  Den  valseben.  C.  valscen. 
vangen.  G.  die  ghevaoghene  keitive.  34371 .  G.  alleen.  Jueden  grod  en  scooe. 


(  366  ) 
Hoe  die  Senaloers  Tylus  eerden.  C.  CVllI. 


^. 


'ac  ^cnature  ban  bcr  ftebc 
IDilhen/  txmmt  ^aer  cerlicBtlit/ 
Den  bahcr  tnhc  (CituS  mchc/  f«>»  ï»^. 

'  col.  4. 

34380  .(Ja  bte  cufhimt  ban  bcr  fttbt  / 

ClftcrUSc  boen  tm  fttftt 

©an  jcflBe/  na  btr  roarafcgc  <ccflc ; 

dDacr  pnc  tailbtr  altoo^tf  maer  mr 

l^ctificn  onbtr  gem  jBcmenc  •♦ 
34385     jSln  öaa  jt  taclr  bic  fecfle  bias  / 

SClfoalfïctbefcrtbcnïai 

IDan  aafcpgufc  biet  ane  facö. 

.niemen  bleef  töuuj  uptien  bar^i. 

€lt  taaö  up  bo?  bte  bajljeraet/ 
34390  dEfi  elc  pönt  bat  gt  gem  jjöeflaet 

(fCerc  jlehe/  bat  SI  Binnen  blen 

45Bene  feefte  mocgte  fien. 

€ü  alfl  baflSen  Btsan  /  faen 

(fCptutf  efi  ©afpaflaen 
34395  456inaen  ggecroent  met  lauhier  Bome/ 

<if!a  bie  maniere  taan  fiome/ 

*  Flav.  Jos.  num.  3  cit.  Non  muUtÈ  autem  diebu$  post^  unum  ei  eommmnem  triumipkum 
agere  06  ren  protpere  gettoi  glatueruntf  quamvii  ntrique  Senatuê  proprium  dêcreverat, 

Vs.  34378.  A.B  D.  kwalyk.  Wijsóen.  B.  34381.  C.  onder  bem  twcen  ghemeeDe. 

om  bare  eerlijchede.  C.F.  als  in  den  tekst.  34389.  C.  Mar  elc  man  was  up  vor  de. 

34370.  G.  alleen,  efi  Tituse  mede.  34390.  B.  dat  bi  bem  bestaet.  C.  dal  bï 

34380.  B.D.F.  Na  de  (D.F.  die)  costumc.  gbestaet.  F.  bestaet.  D.  als  in  den  tekst. 
€.  Na  der  costume  van  der  stede.  34391 .  C.  Teer  steden ,  dat  hi  Tan  dien. 

34381.  A.  Eerlike.  B.F.  Eerlijc.  k'wa-  D.F.  dat  bi  bindien.  B.  als  in  den  tekst 
lyk.  C.  Elkerlijc  doen  eene  fecste.  34305.  A.B.D.  kwalyk.  Gbingen  Qhe- 

3i382.F.Vansegben.C.  Van  sconeden.      cleet.  C.F.  als  in  den  tekst. 


(367) 

€n  met  purpjc  Bgcclcct  *. 

%\  bu'ii  ggingcn  ft  ggctcrb 

iCotcr  ficifcriificr  faïc/ 
34400  35acr  bic  ^cnaturc  al  te  male 

Igact?  omfieibbcn/  alfict  ïjü}c. 

®acr  hiarcn  fitteuc  ban  pho  je  / 

%ï§  fiere  guamen/  baet  ft  up  saten. 

vDat  rlbberfcaii  00c/  in  ber  lïtaten  / 
34405  ©ntfincfe  met  groten  lobe 

€fi  bertellebem  in  ben  l^obe 

ï^are  ataenture  eff  fiare  baet  *. 

l^aer  na  Bafpafiaen  up  ftaet/ 

€ü  ban6et^  gem/  en  fiibt  gem  faen 
34410  ^at  (i  met  ïjcm  eten  oaen  ^. 

^aer  toogbemen  boe  in  bie  fiebe 

SClreJanbe  cgieröcbe; 

DDant  al  bat  \na§  selfien 

3[n  anbjen  lanben/  ban  in  bien/ 
34415  ®lere/  hionberlic/  enbe  0oet/ 

Wa§  08etoe0t  baer  tfolc  iloet/ 

l^an  goube/  taan  jeltaje/  taan  siboje/ 

«  Flav.  Jos.  cap.  5  cil.  num.  ♦.  Cumjam  primo  dilucetceret ,  fora$  prodeunl  Vespasianut 
rf  Tiluê,  lauro  quidem  coronati,  anUcti  vero  ptUria  veste  purpurea, 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Tribunal  auiem  ante  porticu»  factum  erat,  sellaeque  eburneae  illiê 
(Tito  et  Vesp.)  in  to  positae,  quibu§  oicensis  consederunt ,  et  milites  ttatim  acclamabant , 
tnulta  virtulis  teitimonia  illit  universim  reddentes. 

3  Flar.  Jos.  loc.  cit.  Vespasianuê  auiem  ....  turrexit,  enz. 

Vs.  34397.  G.  Efi  met  purpure  g^hccleet.  344 U .  B.  kw.  Daer  toend^meD  doe  die 

34403.  B.  Daer  waren  silten.  G.  sittinc.  stede.  C.  Dar  toochdmen  dan  in  der  stede. 

34405.  G.  alleen.  OntGnghense.  34412.  G.  Alrande  grote  cierbede. 

54406.  B.G.  Efi  vertelden.  D.  vertellede.  3441 3.  G.  Want  so  wat  so  was  selsien. 

F.  vertelleden  in  den  bove.             [staet,  34414.  G.  alleen,  efi  in  dien. 

34408.  B.D.F.  Daer  na  Vaspasiaen ,  ver-  34415.  G.  alleen,  wonderlic  ofte  goet. 

Danketshem  enbat(D.bit.F.hadt)  herosacn.  34416.  B.D.  gctoget.  F.  Datwasghetog. 


(  368  ) 

©an  ggcflcente/  «ïflct  Jaje  / 

Clcbjc  bitvt  efi  fcane/ 
34420  «iga  bat  Uictc  tian  VaBHone  *  / 

€fl  baer  tot  Beefte  bon  men^rn  lanbr 

^onberftnge  tfi  mtnesgeranbt  *. 

^a  bie  g^tbane  tataren  littfiett 

Mtt  tleb^n/  bionberUfte  ggebiflert  \ 
34425  vDaet  na  b^occg  men  Befccetaen  ^ 

l^ac  bie  lanbe  taertaiannen  Bietoen/ 

J^ot  ment  taergcerbe  tü  bettaian/ 

I^ae  men  toerfloec^  taiilf  efi  man« 

ï^lcr  bincmen  tfaïc/  gier  blaenre  mee/ 
34430  l^iet  B?atmen  gogge  mure  onttaiee/ 

Il^ier  troopmen  bnre  bie  bianbe/ 

I^ier  ontftatment  al  met  B^anbe/ 

I^ier  floecg  men  ben  enen  boot/ 

€en  anber  giet  bie  gant  Boot  ^ : 

*  FMtef  ....  tn  accura(iMima«ptclura<  arCe  fia6yJontonim  vortdtoi,  beet  hel  by  FIst. 
Jos.  cap.  5  cit.  num.  5. 

*  Flav.  Jos.  num.  5  cit.  Inguj^tr  animalia  dtmenoê  noftirw  frnrfuMftanftir,  omnta  onio- 
meiilü  <t6t  profriis  indula. 

3  Flav.  Jos.  Pra«f«rea  ne^ue  eemere  «rot  copfivortcfii  fiirftam  tnomofam ;  9ed  veMiium 
varieta»  ejusque  pulchritudo  natam  ex  fatigatione  corporum  deformitatent  oculi$  iublrakeitai, 

^  Maerlant  spreekt  hier,  met  FUt.  Jos.,  Tan  d«  duaf^aeade /ercuio  en]»e9iiiaXa,  synde 
niet  alleen  bouten  tafels,  waer  men  de  namen  van  OTerwonnea  voUmb,  pUnneii  vaa  inge- 
nomen steden  en  andere  dingen  op  geschreven  of  genuMld  lag;  naer  ook  groole  Toortrol- 
lende  gevaerten,  soms  buizen  boog,  waer  de  byionderste  krygifeüm  op  verbeeld  werden, 
als  of  zy  onder  de  oogen  der  toeschouwers  gebeurden.  Zie  dat  nlles  onsUndig  Terhncld 
by  Flav.  Jos.  Lib.  Vil  ciU  cap.  5.  num.  5. 

B  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Eoique  qui  manifmt  rniêtere  non  poierant,  ad  precet  conrcTMM. 

Ys.  344 19.  C.  Cleeder diere  eli  die  scone.  84499.  D.  kwalyk.  Hier  Tieliiiefi  tibic. 

8441 9.  Jlet  woord  beeste  staei  (Uleen  B.D.  h  ier  Tielrc  mee.  C  bier  vlore.  F.  viele. 

4n  CjfiuMf  behoort  zeker  tot  den  tekst.  54431.  B.F.  Hier  eroepmeo  dore  (F. 

34425.  C.  Dar  na  so  droecbmen  besc.  doer)  die.  CD.  cropeo  doere  die  Tiande. 

34497.  B.D.F.  Hoe  ment  ferkeerde.  C.  84434.  B.  Hier  eeo  ander.  C.  Een  ander 

Hoe  ment  verheride,  hoe  ment  verwan,  bier  de  bande  bod.  D.F.  ali  in  den  t€kêt. 


(  369  ) 

34435  ^it^  inaren  alle  bit  \itbt  tajoet/ 
.^0  taicl  gtt  bate  befcrctaen  floet/ 
^aett  in  faggen  bie  licbc  ^ 
45||ei!ic  tna^  recgt  alfl  baet  gj^efciebe/ 
clBacgt  föb  boer  (len  Befcteben  fïaen /  ^^^  9^» 

col.  S. 

34440  D^ocbiep^ncenbDiarenggebaen/ 

€fi  goe  bie  fcepe  ggelaben  auamen 

(Ce  lüome  met  robe  al  te  samen  ^ 
cdSaet  Boben  alreganbe  bierjjebe/ 

^0  b^oetgmen  baet  in  bie  ftebe 
34445  vDat  men  in  ben  tempel  taian 

Itpten  mo^abeggen  %iLn : 

^ot  Uiai^  bie  tafie  goubin  f|)n 

(Henne  mocj^te  ggene  bierre  fgn)/ 

€ntie  gaubine  canbelate  ^ 
34450  «nSet  «bif*  telggen/  gaubin  tlatt. 

^aet  na  bjoetg  men  bec  3|oeben  biet 

vPie  ban  4Pobe  bia^  ggefet : 

^at  taai*  bacgterjle/  aW  taijt  8o?en  ♦. 
©afpaflanu^  gjinc  bo?en/ 
34455  <^fi  fltptu^  acBter  gem  faen ; 

*  Flav.  ios.  loc.  eit.  An  vero  operumquê  magnifieenüa,  qwt/f  tune  faeta  êrant  neieieniibuê, 
hmui  Mcuê  ae  9ipraêien1e$  fuiêêent,  oêtêwUbant. 

'  Fla^.  Jos.  Erat  autem  per  tingula  fereula  captae  civitatiê  dux ,  quo  modo  eaptus  eraf 
eolloeatuê.  Quin  et  multae  nave§  $equêbantur. 

*  FlaT.  I08.  Bt  l^hnuehuê  ex  auro  gimiliter  con$lruchi$. 

*  Flav.  Jos.  Poêl  haec  lex  etiam  Judaeorum,  ultitnum  epoliorum,  portabatur. 

Vs. 34435.  B.C.D.F.  ailedie  Joden  vroet.  Kwalyk.  C.  Dan  boe  de  princben  waren. 

54436.  B.  So  wel  dat  daer  getcreven  st.         34443.  C.  alleen,  boven  al  der  dierbede. 
C  So  wel  het  hem  bescreven  stoet  34446.  B.D.  Oplen  moordadegen  man. 

84437.  G.  aüeen.  Dat  dar  ansagben.         34447.  C.  guldin.  B.F.  goudyn  fijn. 

54458.  D.  al  daer.  B.  Gelijc  waest  recht         344  49.  A.B.  Entie  zelverine.  D.  selverijn 

abt  G.  Ghelijc  recht  alst  dar  gheseiede.  candelare.  Kwalyk.  G.F.  als  in  den  tektt. 

54439.  C.  Mochtyt.  F.  Mochten  süt.  34453.  G.  alUen,  Dit  was  tachtente. 

34440.  B.D.F.  Hoe  die  porters  waren.         34454.  G.  aüeen.  die  ghinc  voren. 
D.  lil.  24 


(  370  ) 

l^att  na  Quam  ^omitiaeii 

üSittcnbc  up  ten  birre  pnu 

^ote  ^lupitrr^i  monftre  inerb 

l^acr  09in0cn  (1/  cfl  baer  ofiinc  Si  ftacn  / 
34460  €fioni&oot)^afjpafiaen; 

n^etnt  l^et  ina^  bie  toomfcc  scbe  / 

Mitt  eer  te  po?nt  banbcr  flehe  / 

€er  men  hen  Bejifer  Bjocgte  mare 

l^attie  8ere  herfleegcn  taarc 
34465  l^ie  ban  ben  bianben  taiafi  jjere  '. 

(Ccfen  routae  efl  tefen  fere 

DDaó  bie  Quabe  ^pmoen  ggegouben : 

ï^oojt  50e  gt  bie  moojt  geeft  ontamiben. 

Xttn  (eebbene  onber  bie  jtgebane 
34470  '©mmefeageteberfiane/ 

«©mme  finen  gal^  met  enen  flrefte  / 

Cfi  trectene  bojperleKe 

^0?  bat  röffte  ban  ber  flebe. 

JSen  (laeflSene  eB  ftaftene  mebe  *• 

*  Flav.  Jos.  cap.  5  cil.  mim.  G.  Finis  autem  pompae  triumphalii  erat  ad  tmplum  Jotig 
CapHolini,  quo  cum  perveniêsent  constitérê,  Erat  enim  veliM  «mm /ra/rtiM  t7/»e  tnanerepau- 
litper,  donee  ducit  hoêtium  more  ab  aliquo  nunciaretur.  Men  ziet ,  de  singularis  daer  gkinc 
hi  itaen  ran  vers  344S9 ,  is  niet  wel  uit  te  leggen ,  want  dat  het  van  Domitiaen  alleen  zou 
gezegd  zyn  ,  beeft  geenen  grond.  Het  volgend  vers  is  uit  Flav.  Jos.  niet  te  verklaren.  De 
beste  zin  ware  dat  de  menigte  den  keizer  daer  afwachtte;  maer  onütiden  regeert  den 
genitivus. 

*  Flav.  Jos.  num.  G  cit.  /« ....  inter  captivoi  in  pompa  traductui,  laqueo  vero  circum- 
datus  in  locum  foro  imminentem  trahebaturf  iimul  virgi»  muUatitê  ab  iii  qui  eum  ducebant. 

Vs.34458.C.Tote  Jupiters  monster  in  w.  34470.  D.F.  Om  sege.  C.  Om  den  zegbe 

34459.  C.  Gbincsi,  efi  al  daer  gbinc  te  verstane.  B.  Omme  zeghe  te  Terstane. 

staen.  B.D.F,  ah  m  den  tekst,  34471.  B.D.  enen  strecke.  F.  stricke. 

54400.  B.D.  En  ontboet.  G.  Elk  ombod.  34472.  B.  Efi  treckedene.  €.F.  trac- 

F.  Efi  daer  onboot  Taspasiaen.  kene.  D.  dorperlicke.  F.  dorperiike. 

34465.  B.D.  Dat  men  den  k.  C.  de  mare.  34475.  B.D.F.  Dor  dat  riveste.  C.  ruste. 

54467.  G.  alleen.  So  was  de  quade.  34474.  G.F.  Men  sloechen  efi  men  stac* 

34468.  G.  Hord  hoe  hi  heft  de  mord.  ken  (F.  efi  stacken).D.sluegeDe  efi  staken. 


(37i  ) 

34475  %n  tcnbe  men  gcm  tlebcn  nam. 

sniften  Steifcr  bie  mate  guam 

v©at  8t  boot  taate/  taatb  ggefcaï  *  / 

Cfl  bat  bolt  sgtnt  eten  aU 
vDuflaen  efi  meeree  taa^d  ble  feefle/ 
34480  Want/  bo?  bie  lantgeib  ban  ber  feefle/ 

Cojtit  bie  tebene  baer  it  matg. 
Ma  Bfftntn  ^nt^tn  ^t^tbatf^  / 

^enbbe  in  3[ubea  ©afpafiaen 

<lEnen  ribb?e/  giet  ^Saffujl  */  faen; 
34485  T©ant  in  tiant  hiaten  .ii|.caftele/ 

vl^ie  notg  toe  te  garen  bele 

€en  beel  3[oben  hoe  Befaten  / 

^tert/  efi  jroot  utermaten/ 

l^erobium  enbe  Jl&affaba/ 
34490  (lEntie  berbe  JSatgeronta. 

(Ceerft  bat  gi  guam  in  tiant/ 

^0  guam  gem  an  fine  gant 

ï^erohium ' :  boe  jaberbe  gi  gere 

3eagen  dUSacgeronta  ter  Itiere. 
34495  l^et  bocgte  gem  fere  nuttelic  inefen 

jlBocgte  gi  tainnèn  efi  B  jeften  befen  / 

DE^ant  gi  bafl  \nai  tn  0oeb 

©anher  flebe  *  baer  gi  floet. 

*  Laeli  aeclafnarunt  univêrii,  zegt  Flav.  Jos. 

*  By  Flav.  Jos.  heet  hy  Lucilius  Bassus. 

'  Fla?.  Jos.  Lib.  Vil  cii.  cap.  6,  nam.  1.  CoiieUum  quidem  Ilerodion  cum  praendio  de- 
ditione  eaptebat. 
^  Ex  natura  loei,  segi  Flav.  Jos. 

Ys.  54475.  C.  men  hem  sijn  leven  nam.  34401 . C.  alleen.  Teersten  dathi  quam. 

34477.  C.  ward  dat  ghescal.  F.  dgbescal.  34492.  G.F.  So  dvanc  hi  an  sine  hant. 

54470.  C.  Dusdaen.  D.  Dost.  e&  merre.  34403.  C.  Herodium,  eiï  gaderde  berre 

54488.  A.  aUeen.  efi  goet  utermaten.  34495.  C.  Het  docbtem.  D.nuttelijc  w. 


(372) 

l^att  tot  QahbenB  I^erobcS  ggematct        p«'-  ^  ^. 
34500  ,§afïErc/BnfatatlBÖi^racct/ 
Jde  babe  babenture  allenc/ 
ï^at  mcr  an  flrcbe/  bettbe  rltnc : 
<©aer  toe  met  taapenen  tfi  met  fpifcn 
l^afte  Betaerb  in  alre  taiifen* 

Hoe  Bassus  betach  Macheronta.  C.  CIX. 

34505      ^aiffuö  hiel  hoD?  bien  cafleel/ 

€n  bjoecj^  bul  bie  bale  een  beel  *. 

l^oo;  bie  fio^cg  hia^  ene  poo^t  \ 

^aet  in  flaEten  bie  Slotien  taoo  ^t 

ï&aer  crancfle  hole/  efi  gaer  fiefle 
34510  l|abp  Bohen  in  bie  hefle  \ 

jBenccfi  affaut  /  sroot  efi  clepne  / 

Igahben  fi  baer  uptie  Üomepne/ 

i^om  hiile  berlojen/  fomtaiile  floeggen ; 

ciBaer  ie  taiane  fi  niet  loeggen/ 
34515  <Éer  bie  binc  quam  ten  enbe  *• 

*  Vallem  orientalem  lerra  aggeita  complens,  segt  Flav.  Jos.  Lib.  Vil  cit.  cap.  6.  num.  4. 

*  Dat  is,  eene  stad.  Zie  faiervoren,  bl.  40,  ven  97896,  en  de  aenteekening  1  aldaer. 

s  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Judaei  autem  qui  intus  erant  obseai,  cum  ie  a  peregrinit  sepa- 
roMenl ,  illos  quidem  inane  vulgus  esse  exiitimantei ,  in  uH)e  inferiore  tnanere  eoë^erunt  ar 
periculo  priores  exeipere.  Superius  autemcastellumipsioccupaium  tenebant.  Men  tiet,  op 
hun  crancste  volc  komt  het  hier  juist  niet  acn. 

*  Zie  bier  boe  de  afscbryvcr  van  E  Maerlanls  verzen ,  ik  zeg  niet  weergegeven , 


Ys.  34501 .  B  G.D.F.  En  dade.  34506.  A.F.  die  dale  ghebeel.  D.  geel. 

34502.  B.D. Dal  mer  an  strede  ^^roet  no  B.  al  geel.  Kioalyk.  C.  ah  in  den  tekst. 

cleene.  G.  Dat  menre  an  strede  dochten  34510.  G.  Ebsi  boven.  F.  Hadden  si. 

cleene.  F.  Dat  men  aen  strede,  bi  duchte  34513.  G.  Daden  si  up  die  Romeine. 

clene.G.  al/een  schynt  het  verstaen  te  heb.  3451 3.  B.  som  wile  slougen.  D.  slogen. 

34504.  B.F.  Vaste  bewaert.  D.  bew'l.  G.  €.  somwilen  versloegbèn.  F.  als  in  den  I. 

Waest  beward  in  alre  wisen.  34514.  B.si  niet  lougen.  C.Bfar  ie  waen 

54505.  B.G.D.F.  viel  vor  den  casteel.  si  niet  ne  loegben.  F.  si  niet  en  loegheo. 


(573) 

I^oajt  gier  jammctlifte  fccnbt* 
vPacr  taal  •<./  Qict  Cleasarus/ 

ai^  baer  fao?cn  lacg  25affu?7 

^ic  bicften  bche  mcncgötn  floot/ 
34520  €n  heie  ifiomesine  flocrg  boot» 

I^i  taao  bacBterflt  bierc  taccc/ 

oEntie  tttftt  blcrc  utc  jlrccc* 

^0  bat  fi  tenen  tiben  guamen/ 

€ii  baer  bie  fine  al  te  famen 
34525  25tnnen  ben  pookten  taeften  facn  / 

O^ginc  gi  allenc  &uten  flaen 

€fi  fp;e6en  an  gem  bie  binnen  taarcn : 

I^ine  taaenbe  niet  bat  banber  fcaren 

^oube  iemene  up  gem  bo^^en  coinen  ^ 
34530  v©tt  geeft  een/  giet  tïufuö/  lier  nomen 

€n  binjene  affUe  coene  / 

oEn  feebbene  in  ben  pataeljoene. 

^ie  gete  bebene  al  ontcleben/ 

€11  taebet  boo;  bie  flebe  leben/ 
34535  ^fi  Bgefelen.  v©it  taaé  bie  binc 

^Pie  ben  aoeben  fo  naer  0ginc  / 

'  (I^at  a{  bie  flebe  taaji  in  taene 

verstaeo  heeft. 

Som  wile  verloren  si  en  wonnen; 

Macr  ie  wane  si  lettel  begonnen 

Tc  lachene,  eer  tspel  quani  ten  cnde. 
*  Flav.  Jos.  num.  4  cit.  Aliquando  autem  praelio  dirempto  cl  utt'inque  ditcei$ione  faUa, 
ille ,  tanquam  detficien»  omnes ,  et  exislimanê  neminem  lunc  hostium  ad  praelium  laceêêi- 
turum  esse  quemquam,  extra  portas  remansit,  et  in  muro  $lantes  alloquebalur,  omni  eogi- 
tatione  in  HUm  defixus, 

Vs.  3451 9.  B.C.F,  dicke.  D.  als  in  den  t.  34529.  B.D.  iemen.  F.  dorren  yemaht 

34522.  G.  Efi  deersle.  F.  En  die  eerst,  op  hem.  G.  Soude  durreo  up  hem  comcD. 

34593. B.G.DteDcotidc.  F.alsindent.  34531.  B.G.Envinken.  F.EQ  viDckene. 

34525. B.  Binnen  porten.  D.  Binden  por-  34534.  B.D.  dor  die  stede.  G.  vor.  F.foer. 

ten.  F.  Binnen  der  poorten.  G.  den  porten.  34537.  A.  alteen.  Dattie  stede  was. 


(374) 

<&in  bien  lonstlint  sgemciir* 

Vat  23afFu9^  bit  toernam  / 
34540  Wilbt  iJife  nocg  meer  maften  stam/ 

4Eri  bebe  .f.  ctuce  flaen 

SCIji  om  gem  tontlibcne  faen. 

l£>it  inai^  ben  bojcgfaten  fo  {eet; 

45Ieafarn|^  Bat  ogeteet 
34545  ^at  fine  niet  lieten  ban  ben  Utae 

vDoen/  oBelöc  enen  ficptibe/ 

1@ant  fi  fouben  al  met  allen  / 

DDare  gi  boot/  in  ggenaben  ballen  ^ 

I^i  gabbe  binnen  bele  magge : 
34550  ^ienontfarmebeber  dagge/ 

€n  hiQ^ben  bie|$  te  tabe 

^at  fi  omme  fine  ggenabe 

vIE>en  cafleel  up  tnilben  ggeben. 
vDoe  bie  gone  bat  Befeben  / 
34555  ^ie  be  poo?te  gilben  hojben  cafleel/ 

IDo  jben  fü^  te  tabe  gegeet 

Jlïacgtö  tontfliene  uter  poo?t  * ; 

cBöaet  ^affu^  gebet  bit  betgoo^t/ 

€fl  hoo?leibe  gem  bie  hlucgt.  f«>- »J{  ^. 

34560  ^teftetcfleontfloenutethjutgt/ 

*  Flay.  Jos.  Dum.  4  cit.  Tune  igttur  EleasaruM  eos  rogabat,  ne  iftum  vwrt^m  mi$errimam 
whirt  tinerentt  et  suae  ipiorum  ialuti  eontuUnlet  Romanontm  viribus  el  fortunae  eederent, 
omnibus  jam  tubactit. 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Qui  inferiorem  urbem  magno  numero  tenebant,  audita  Judaeorum 
privata  factione,  ip»i  clam  node  fugam  capessere  tlatuerunt. 

Vs.  34538.  C.Om  den  jonghelincalleeoe.  34550.  D.F.  kw.  Die  ontfarmede  (F.odI- 

34539:  G.  Doe  dat  Dassus  al  vernam,  fermden)  der.C  ontfarmede  van  der  claghe. 

34540.  B.C.F.  Wildise.  D.  als  in  den  t.  34557.  B.D.F. buter port. Caüindefi f. 

34543.  C.  Dit  was  den  burgheren   F.  34550.  B.  Efi  vor  leide  hem.  D.  vorleide 

hwalyk.  den  drossaten.  B.D.  als  in  den  t.  hem.  C.  vorleidem.  F.  voerleide  bem  die  r. 


(375  ) 
M^tt  bit  anbere  Bleben  boot 
♦f  J^SO»*  tltnt  tü  Broot; 
Cfi  gare  taiüf/  efi  gare  iitinber 
I@o;ben  oor  ggebangen  gginber. 
345^5  JBocBtan  gtlt  55affujJ  fön  fielof/ 
IJ^i  giet  ben  fio^cgfaten  gaen  of/ 
€nbe  gaf  ineber  Cleafaru^* 
jBacgeronta  inarb  0gelxionnen  bn^. 

Hoe  Bassus  een  bosch  belacli.  C.  CX. 

V£l^<Oe  guam  gem  mare  up  •}•  batg/ 
34570  ^^at  0root  bolt  faerfamct  lacg 

3[n  enen  fiofcg/  efi  bat  ^oben  taaren/ 

^Pie  boj  to?lo0ge  onttneften  taaren/ 

ïl^oc  tgere  lacg  fao?c  3igcrufaleni. 

€n  nu/  alji  men  ben  cafleel  jaf  gem/ 
34575  Jaet  0roten  gere  guam  gi  baer/ 

€iï  taant  bie  niemare  taaer* 

l^en  bufcg  gi  omtrent  beleibe; 

l^en  boet0anger^  giet  gi  efi  feibe 

^at  men  ttaoub  foube  roben  *« 
34580  «©oe  gginocn  gem  toeren  bie  goben  / 

Cn  men  taacgtre  lan0e  en  fere/ 

I  Fiav.  Jos.  cap.  6  cit.  num.  ii.  Ergo  cum  ad  locum  venU»et ,  neque  faltum  fuiise  nun- 
riutn  comperimtel ,  primo  quidem  locum  equitibui  undique  ctrcumdalf  ut  Judaei,  si  qui 
perrumpcre  auderent,  propter  equites  fugiendi  copiam  non  haberent:  p«iitei  vero  syltam 
xucciderejussit,  in  quam  confugeranl, 

Vs.  34566.  B.  ktoalyk.  Hi  hiet  de  borcb  ^4577.  B.C.D.  Den  boscb.  F.  bosscbe. 

sagen  gaen  of.  D.F.  die  borcbsatcn.  C.  34578.  G.  alleen.  Toten  voetganghers. 

Hi  liet  die  borchsaten  gaen  of.  54579.  A.  tboud.  B.D.F,  thout  soude 

34572.  B.D.F.  Die  dor  orioge  ontweken  roden.  C.  Dat  men  dat  wout  soude  roden, 

waren.  G.  Die  den  orloghc  ontweken  war.  34580.  G.  Doe  gbinghen  kpm  werrcn. 


(  364) 

^oe  té  fo  ftert  efi  fo  groot/ 
34340  jEBaer  tfatertaestf  cjl  We  gtont  öloot  K 

m>cfc  loopt/ aïflctfaii/ 

cCuffcStn  SIrcgtn  efi  WapSianap  *• 
Wit  ban  9nt]gpoc9en  Quamcn 

3c08cn  Bern  uut  alle  te  famen  / 
34345  €ft  alle  Bahen  fl  ene  Behe 

^at  9i  bie  ^oeben  banen  bebe ; 

jEtacr  Jt  boer  of  Ji  We  taoo?be 

.löone  berflonbe/  no  bergoojbe  \ 

vCer  €ufraten  boer  Ji  ban  bane  */ 
34350  ©aer  Jem  fenbbe/  om  taeï  tontfane 

v©le  contnc  ban  perfen  *  ene  crone 

]Dan  0oube/  biere  efi  fcone. 
Ban  bane  boer  9i  tCoppten  te  gant  / 

©o?  giQcrufaïem  enter  aoeben  ïant 
34355  ^at  jammerïffie  taa|  te  floo?t. 

ïPjoebe  taai  fit  om  We  moo?t/ 

*  Maerlaot  spreekt  hier  van  den  dusgenaemden  fluvius  xMaliau  ,  waeroTcr  zie  Flav. 
Jos.  Lib.  Vil  cit.  cap.  5,  nam.  1.  Onze  schryver  houdt  zich  eehter  niet  aen  den  bedorven 
tekst  van  Flav.  Jos.  maer  eerder  aen  de  getuigenis  van  Plinius,  Hitl.  NtU.  Lib.  XXXI, 
num.  18.  (alias  2)  alwaer  hy  zegt  In  Judaea  rivui  iabbaii»  onmibuê  ftecaCvr. 

*  By  Flav.  Jos.  loc.  cii,  heeten  zy  Arcaea  en  Raphanaea.  Het  eerste  stael  op  aommife 
kaerten  aeogeteekcnd  in  't  Noord-oosten  van  Tripoli. 

s  Flav.  Jos.  cap.  5  cit.  num.  9.  Ouinibua  avfem  atclamtUümürtu  oonftiiito  mUtae  «rcnl 
preee»  de  Judaeii  urbe  p^UendiB.  El  Tüiu  quidem  huic  precaiioni  nihil  induUii,  md  taeitè 
qwu  dicebantur  audiebal. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Neque  eni'm  commoraiuê  fêt  AntioehtM  Tühê  ,  9ed  è  ve$i%gio  ad 
Zeugma  f  oppidum  ad  Euphratem  $itum,  iter  eoniendit, 

3  By  Flav.  Jos.  num.  3  ci(.  heet  hy  Vologetus  rex  Parlhorwn  f  doeh  Persen  en  Pnriben 
worden  by  Maerlant  niet  onderscheiden.  Zie  zyn  Spieghel  Hiitariael,  I,  bl.  SI. 

Ys.  34340.  B.C.  die  qt.  al  bloed  (G.  blod).  34549.  C.  all  Te  Eufralem.  Kufalyk. 

34343.  C.  Yrebem  eü  Rupbaneas.  34359.  C.  Van  goude  fijn  ende  scone. 

34344.  C.  all.  Ud  te  hem  al  te  samen.  34353.  B.D.F.  Van  danen  Toer  hi.  C 
34348.  B.D.  No  verslondc.  C.  do  nc  Van  dane  tidi  te  E(;yplen  te  hand. 

horde.  F.  Niet  vcrstont  noch  en  hoorde.  34355.C  larhtestord.F.wasjjhwlooH. 


(  565  ) 

oHiï  tiab  batfe  45ob  motflt  onteren 

^ie  gem  baben  tlant  fa  onnecen  *• 

«Onber  bie  oebellebc  fteene 
34360  J^ant  men  baer  rürgeib  niet  cleene. 

^ome  tnöfbent  bie  ojgebane  bcitibe  / 

SCIfo  alft  manne  enbe  Inibe 

<5f^tbctt  gabben  up  abenture/ 

IBient  te  goebe  Inojt  ente  fure  K 
34365     ^ot  gi  Quam  te  9(IIe;:anb^ië  / 

%iet  gi  baren  fine  partië  V 

€A  biilbe  baren  te  iSome  toaerb. 

^ix^  boerbe  gi  met  gem  an  bic  baerb 

^tn  taalfTcgen  ^gimoen  efi  ^an 
34370  4Efi  baer  tot  •bljt*=  man 

l^ulmaerte  3loben  eü  fcone/ 

<0m  bat  gi  finen  segge  bertone  ^ 
iSome  Quam  jeggen  gem  uut  al  gaber/ 

€ii  l^afpafiaen  fgn  baber/ 
34375  ^n  fgn  Bjoeber  ©amiciaen : 

jfiolt  taajJ  man  fcoenre  ontfaen  ^ 

>  FUy.  Jo9.  nam.  9cit.  Multa  impreeatuê  esl  dêfeetioniê  auctaribuê ,  qui  in  causa  fuerant 
ut  hujuimodi  poena  urln  infiigerelur. 

*  FlaT.  Jos.  num.  Scit.  Ingenlis  auUm  urbi$  opuleuUae  magna  adhucparê  etiam  tn  ruinU 
rep9ritbatur.  Nam  muUa  quidêm  Romam  tffoditbnnty  plura  vero  ex  captivorum  indicio  au- 
ferebanlurf  aurum  alque  argenium ,  aliaqut  instmmenta  pretiosiuiuHi ,  quae  poueuort*  ob 
inatrtam  belli  fortunam  terrae  mandarant, 

'  Veretft ,  dftt  hy  lyne  krygsbenden  naer  elders  verzond.  Zie  Flav.  Jos.  c.  5  dt,  n,  3. 

*  Eo  animo  ut  itlos  in  triumphum  adduceret,  icgt  Flav.  Jos. 
«  Zie  Flav.  Jos.  num.  3.  eit. 

Vs.  34358.  B.D.  daden  dlant  so  onne-  34364.  C.F.  Wicnt  te  goede  worde.  B.D. 

ren.  C.  Die  hem  tland  daden  so  ooneren.  Wient  (D.  Wicn)  te  goede  w*t  efi  te  sure. 

34360.  B.D.  Vanlmer  der  rijcboiL  G.  34568.  A.  kwalyk.  Dus  voer  hi.  B.D. 
VaDtmen  de  ricbeit.  F.  Daervantmen  riic.  Dus  voerdi.  C.F.  Dar  vocrdi  met  hem. 

34361.  B.D.  Som  wijsdcnt.  B.  die  ge-  34369.  B.  Den  valschen.  C.  valsceo. 
▼angen.  C.  die  ghcvaoghcne  keitive.  34371 .  C.  alleen.  Jueden  grod  efi  scone. 


(  576  ) 

oEntte  iïomeginc  bctto^en  netnmere 

^an  .^ij.  man  tn  ten  flrüb ; 

M^ti  ogene  3foh^n/  in  Sfiertc  rijb  / 
34585  ^0  nc  BeBHter  gjceit  fön  ïcbcn. 

•333  "  hfltter  boot  filcbim/ 

€n  met  8tm  Jaet  gete  3whatf  / 

^ie  be^  guaet^  ^pmoen.^  fi^ocber  bias  ^ 
<!Cen  felben  ttben  bie  fireifet  omboot 
34590  3^flt  men  al  tiant/  cleine  efi  stöot/ 

©an  3ubea  ommt  ogclt  bercDCJtc/ 

€fi  mcrre  BQcne  pao?t  tn  taijocgte  *• 

l|inc  ïfeter  tnnc  maer  •bii^^ 

©an  ben  3oben/  taten  foo^  taonbert/ 
34595  ^fl  öfetfe  toefen  in  ene  ftebe 

^ie  %i  SÜmmau^  geeten  bebe/ 

.f%%.  flabf  ën  ban  38erufalem '. 

3Paer  toe  fette  Ji  cgen*  up  9em  ♦• 
l|ier  naet  bleef  boot  2&affu.ö* 
34600  ©oe  Quamer  4./  Biet  ^iïbtuii/ 

*  Dit  zegt  Flav.  Jos.  niet.  Hy  Doemt  dezen  Judas  Jairi  fiUu$,  en  Simon  daereolcgen 
Giorae  fUius. 

'  Flav.  Jos.  cap.  G  cit.  num.  6.  Eodem  vero  Umffore  Caesar  ad  Bnsêum  el  Liberium  Maxi- 
mum icripsit  ( is  enim  procurator  erat)jt/^eru  ut  omnein  Judatorum  terram  vendertnt.  Non 
enim  dvttatem  in  ea  eondidit,  proprium  servang  «i6t  eorum  agrum. 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Sed  octinyentis  duntaxat  etneritii  locum  ineolendum  dedit,  qui  vo- 
caiur  quidem  Ammauê,  di$tat  auUm  a  Hieroiolymii  sexaginta  (alias  triginta)  êladiis.  Men 
liet ,  Flav.  Jos.  zegt  niet  dat  die  800  Joden  waren ,  maer  uitgediende  soldaten ,  en  de 
grieksche  tekst  voegt  er  by,  van  het  leger,  oltÖ  riy;  crrpjKT/i;. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Tributum  t}ero  Judaeis  ubicumque  degentibus  indixit, 

Vs.  34584.  B.  Maerg^one  Joden.  D.  Jude,  54591 .  C.  alleen.  Van  Juda. 

F.  Maer  die  Joden.  G.  Mar  (jheen  Juedc  34593.  C.  Hi  ne  Heter  als  in  maer  .dccc. 

in  gbeer  tijt.  TFaerschynlyk  moet  men  34596.  A.B.F.  Amasayda.  D.  Massaida. 

lezen :  Maer  gherre  {istorum)  Joden.  G.  Dal  bi  Amasada  heten  dede. 

34585.  G.  So  ne  behilt  dar  sijn  leven.  34597.A.B.D.F.  xx.  stadiën.  G.a/it6or. 

34586.  G.  .iij.""  siere  dod  bleien.  34600.  B.D.  Silius.  F.  afs  h*  d^n  fektl. 


(  377  ) 

l^t  farg  ai  tlmt/  betre  en  na/ 

Wtl  Bebbiongea  al  s^geel 

^onber  jBaffaba  ben  rafleeU 
34605  m>aer  \xxüé  in  een  maibenare/ 

I^iet  €ïeafaru^/  met  ere  (care  / 

^ie  be  bierringe  enten  ftri|b 

2&egonfle  baec/  in  ter  eerflcr  t^t} 

^oe  men  ben  rgen$(  ban  tiome  antfcibe 
34610  Mu  goo^t  gaefe  ^ilbiu^^  beleibc. 

1|i  biel  met  gere  boo;  bie  befle  / 

€n/  ombat  gem  borgte  bbefle/ 

<@mme  liep  ggt  met  enen  mure/ 

^at  gem  ggeen  ontliepe  ber  bure  ^ 
34615  JBaer  bie  Ba^cJ  taaö  fere  fterc/ 

(Sebi  moefier  toe  groot  bierc  / 

n^ant  Igerobe^  gabbene  omme  boen  0aen/ 

Mtt  enen  mure/  fonber  hiacn/ 

©an  biitten  Reenen  groot  en  ilranc/  •""'  ^^  *"» 

34620  •©33.  flabtKnommeganc/ 

*%^%  cufiitu^ö  goocïj/  en  ♦htij.  bickr/ 

jEBet  tojjen/  flerr  efi  onggemirfie/ 

*  Flav.  Jos.  Lib.  VU  cit.  cap.  8,  num.  1.  Ihfuncto  atUein  Basêo  in  Judaea,  Flavius  SUra 
praefecturam  suscipü, 

*  Flav.  Jos.  cap.  8  cit.  duid.  i.  Coêlellum  autem  muro  circuudedit,  ne  quis  obituorum 
fiicite  inde  aufugeret. 

Vs.  54601.  A.B.D. in  Juda.  C.als  hoven.  o4C14.  B.D.F,  geen  ontliep  d'  dure.  C. 

34604.  A.F.   kumiyk.  Amasa^^da.   D.  Dat  bem  gbecn  Juede  onlflo  d*  duere. 

Amasada.  C.  Sonder  Massada  castcel.  34C10.  C.  alleen.  Dies  so  moester  toe. 

34608.  B.  io  corter  tijt.  G.  Bet^ooslcn  34617.   B.   Waot  Ilcrodes  addet.  D. 

in  der  eerster  tijt.  D.  als  in  den  lekst.  badde.  F.  hadt.  C.  adl  omme  daen. 

3461 1 .  C.  Hi  viel  met  alien.  D.  met  ere.  34620.  JUe  de  //ss.  hebben  lx ,  6eAou- 

34613.  C.  Omliep  bijt  al.  B.D.  a/f  dor.  deris  K,  dfe  slechts  van  .viij.  spreekt. 


(  378  ) 

•ff^©3i3[-/tatfefcntbu?/ 

^ie  goocB  tuaren  A.  nttiituë  *. 
34625  ©acr  fiiuncn  «j.  conincli&e  jale  / 

•33  aa*  ta??c  ten  gocfien  ogcmacct  taa!c/ 

.7C^.  cuBitué  goacj  ofte  mee  */ 

Ciftcrncn  bclc  mee  ban  ttuee/ 

ï>at  Jem  aScen  taater  aJcB  ja6e. 
34630  OJfnncn  Bö^fijac  Qem  oljccne  safie : 

^t  ]^abbcn  co^en/  aliie  efi  tuün/ 

€n  hiat  fo  gem  goet  mocgte  fün. 

^itljabbe  €Ica3aru|(  onbeclopen 

^ere  tjib  al|l  ggt  bant  open ; 
34635  IDant  gicrc  bant  ogenoeclj  jeogcn  flrihcn 

^ptfen  /  ban  Igerobe^^  tiben  / 

^te  bia^  U^tzt^^ttt  niet  4.  gaer; 

«Bocgtan  biaeft  biel  na  .c.  }aer 

^l^attcr  ^ttobt^  gabbe  ogcblurgt  \ 
34640  Dat  quam  /  taanic/  ban  Bocbet  lucgt/ 

Dat  *  baer  fo  biel  oube  berbaoecg  ^* 

*  Flav.  Jo».  cap.  8  cit.  num.  3.  Nam  et  murum  circa  omnem  verlieis  ambitum  ererit 
(Herodes),  per  êladia  »eptem,  è  candido  quidem  lapide  exMtruetum^  allitudine  vero  .xij. 
cubilos  allum ,  latumque  ,viij.,  et  ,xxxvij.  iurru  quinquagenorum  eubitorum  in  eo  stabant. 

*  FlaT.  Jos.  loc.  cit.  Regiae  aulem  muna  erat  magnae  ceUitudini$  et  validuê ,  quatuor 
turre»  êexagenorum  eubitorum  in  angutis  habên$. 

^  Flav.  Jos.  cnp.  8  cit.  num.  4.  lJniver8aautem{hAec)reperiebal  Eleazaru» ,  cum  «icanü 
castello  per  dolum  potitun ,  matura ,  nihilque  reeens  depotili»  deteriora ,  quanquam  fert,  ex 
quo  parata  erant  ad  excidium  a  Rotnanis  illatum,  centum  annorum  temput  agebalur. 

*  Versta ,  Dat  het. 

**>  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Si  quis  autem  cawtam  diutumitatis  auram  e*se  exiitimet,  profeekt 
noH  erraverit,  qubd  arci*  allitudine  ab  omni  terrena  ac  foeculenta  mixtura  «tt  remola. 

Vs.  34623.  C.  .xxvij.  JUe  de  andere  den.  C.  alleen.  Sp.  die  van  Herodes  uden. 

J/ss.  geven  verkeerdelyk   Uxvij.  34637.F.  DieenwasgbeargfaertCDar 

34636.  B.C.D.  ten  boeke.  V.als  in  den  t  wa.^  gbeargcrt  niet  een  aer.  B.D.  als  bor. 

34634.C.Teereslont  B.D.F.a/56ov«n.  34639.  C.  Dal  dar. B.D.F. alf  fn  dent, 

34636.  B.D.F.  Spiso,  van  Herodcs  li  34641.  B.  alleen,  so  wel  oude  drouch. 


(379) 

oT^oc  tuafTer  inne  garnafcg  ggenoerg. 

^cfcn  caftetl  maecte  T^ttcbtp/ 
oEfi  taa^  bacSterflE/  fftt  fcficr  bt^/ 
34645  <©attic  Komelnt  in  BQencn  tfhe 
I@onnen  upttc  ^oben  metflrtbc. 

Hoe  Silvius  Massada  belach.  C.  CXI, 


<^! 


'3(Ibiu^Sier  hojen  bel/ 

oEü  taiarb  bieis  ngetaiare  hitl 

^at  men  ne  moeite  romen  te  flribe 
34650  jIJietaer  /  ban  an  ene  3ibe  *. 

%l  baer  btbt  gi  b?a0]^en  b^acgt 

©en  hoïfie/  met  srotcr  erarat/ 

^0  bat  fi  met  rtacgte  bjoegQen 

Otnen  Qaop/  baer  fl  omme  loeoBen/ 
34*^55  ©ie  taa?  gaotS  «jc^  ruBttu^. 

£ü  baer  up  maerten  fi  al  bu^ 

'%  fieenin  inerr  goorg  en  biüt. 

.%.  rubitu^  Dabt  baer  ter  tüb  : 

©aer  up  enen  to}  ggemaert 
34660  .%%  ruBitu^S  goorS  en  hiel  a^eraect/ 

Cfi  met  pfere  ggebert  aï  ^ 

*  t'no  fanftttn  /oco  reperlo  qui  aggerem  excitari  permiUeret ,  sogt  Flav.  Jo5.  loo.  cit. 

*  Flav.  Jos.  eap.  8  cit.  num.  S.  lUi»  (militibus)  autem  alaeri  animo  et  magna  manu  ope- 

ranlibuM,  solidu*  ad  cubitoi  .cc.  erecluê  esC  agger, (et)  suptr  eum  tribunal ,  constmctiit 

foxig  ingentibtu,  facUim  est ,  altum  itemque  lalum  cubitis  .1.  Erat  autem  et  aliarum  machi- 
narum  fabriea  ....  et  lurrit  .xl.  ettbttorum  effecta  est,  tota  ferro  munila.  Het  verschil  is 
groot  tusschen  de  SOO  cubiti  zoo  van  den  latynschen  als  van  den  grickschen  tekst,  en  de 

Vs.  54645-46.  B.F.  lidcn...  mei  slridcn.  34656.  C.  Dar  up.  B.D.F,  ah  in  den  t. 

54647.  C.  alt.  viel.  by  misschryving.  34657.  C.  alleen.  Een  stceo  (;hewcrke. 

34650.  A.  alteen,  an  die  zidc.  C.  Dar  34C60.  B.  .1.  G.  .hx.  cubitus.  Kxcalyk. 

an  wasser  eenc  side.  F.  dan  van  een  zide.  34661.  G.  alleen,  met  ysere  verdeel  al. 


(  380  ) 

^0  bicp  taiap  foffeibe  efi  bal/ 

<lEntie  muur  fo  %üatïj  ooc  mebc/ 

^at  bit^  grote  noot  ooc  bebe  K 
34665      ^cutter jj  (aggen  in  ben  to^?c  / 

n^ien  fo  fi  faggen  in  po^^e 

Upten  muur/  froten  fi  burr : 

DujJ  b?cbrn  fifc  hanben  murc  K 

SCIfe  ^ilbiu^  bat  bcrnam  / 
34670  ï^^ecfjjiBctanfincuram 

<lEfi  bebene  gurten  an  ben  murc  / 

^0  battcr  an  B?ar  ene  frure  \ 

Matt  bie  robcri^  bie  Binnen  biaren/ 

JEïetfeben  toeber  fonber  fparen 
34675  €nen  muur/  eli  leiben  gout  en  jlenc 

€ft  monter  ober  een  ggemeene/ 

3[eggen  bat  fte&en  ban  ben  ram. 
SBIfe  bat  ^ilbiu^  bernam/ 

Igiet  gt  hier  in  taerpen  faen*  *"«•  ^»' 

col.  I  . 

34680  l&at  gout  on tftac/ fonber  tuaen/ 
Cü  ban  noo^t  oo|l  bia^ibe  bie  toint/ 

SO  vao  den  onzon  (vers5465S).  Missehien  heeft  Maerlanl  de  bewering  van  Flav.  Jos.  legen 
xyne  gewoonte  voor  grootspraek  gehouden :  althans  alle  de  handschriften  geven  heizelfde 
getal  van  .xx.,  en  daeroin  laten  wy  het  staen. 

*  Deze  bevestiging  is  door  Maerlant  bygevoegd,  en  slaot  in  Flav.  Jos.  niet. 

*  Flav.  Jos.  num.  5  cit.  Unde  (ex  turri)  Romani  mullis  scorpionibus  et  balisli$  ctló  tot 
repuUre  qui  è  muro  pttgnabant ,  et  capita  eiserere  prohibuerunt. 

s  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Simut  autem  ingenti  etiam  ariete  fabricato,  Silva  crebro  murum  pul- 
sari jubel,  ac  vix  quidem  illum,  Ucel  partem  ejus  perfregerit,  funditus  etertit, 

Vs.  34662.  B.So  diep  was  fosseilcü  dal.  C.  Ud  den  mur,  dien  scoten  si  duere. 

C.  alleen.  So  diepe  waest  tfosseit  efi  dal.  Ó467i.  C.  af  brac.  B.D.F,  als  in  den  I. 

34664.  B.  Dat  dies  grote  noct  daer  dede.  34674.  C.  alleen.  Stakense  weder. 

CD.  grote  noel.  F.  groot  noot  al  dede.  34G75.C.E&maecleDeeneniiuir,e5lei- 

34666.  B.  Wi.  C  So  wien  si  saghen  an  den  hout  eD  steene.  yil  te  lang  voorwaer. 
porre.  F.  Efl  wien  si  saghen  in  den  porre.  34681 .  C.  Et  vao  oord  westen  wieu  d« 

34667.  A.  alleen,  scoten  sise  duere.  wint.  ffet  latyn  heeft  boreas. 


(38i  ) 

^0  bat  al  sBatier  g^int 

Mptie  Komeine  BgeblaeaBcn  guaiii : 

^0  bat  fi)^  hirl  na  ino^bcn  gram. 
34685  ^©aerna/aïfl«5abtafrbealuut/ 

^raat  bic  taint  fant  int  juut/ 

€ü  tfier  boer  un  g[acbcn  taacrb/ 

€ntie  muur  Bembc  ter  bacrb. 

^it  Homeine  inaren  b^o  ef!  cotnt/ 
34690  €fi  trafien  in  bie  patacl|acnc/ 

ailfe  bie  tfmeraSin,*/  fonber  taaen/ 

<I^en  cafleel  biilben  Beflaen ; 

<(Eft  inacgten  nacgt^  naubie  efi  fere/ 

^m  bat  niemen  ]^m  ontKere  ^ 

//oe  Eleasarus  hem  selven  dode.  C.  CXII. 

34695      ^Xeafarué  taaS  aac  niet 

IPie  omme  encrg  ontflien  riet/ 

cföocj  gine  gabbe/  fanber  taaen/ 

dSicmen  Ijem  laten  ontgaen. 

%\  gaber  bat  gi  penfbe  gginber 
34700  W^i  om  taijf  efi  amme  fiinber / 

I^oefe  bie  ttome^ine  fouben  fiegabeu. 

«Omme  .j*  fierben  fiegonfie  gi  raben. 

*  Flav.  Jos.  Dum.  5  cit.  Et  Romani  quidem  Dei  frtli  auxilio  ad  coitra  Uult  revertuntur, 
eo  animo  ut  ho$le$  poslridiè  aggrederentur:  et  nocte  vigiliai  cura  majori  agebant,  ne  qui$ 
eorum  dam  aufugeret. 

Vs.  34682.  C. alleen.  So  dal  al  tegader.  34689.  A.B.  waren  vroel  eïi  coene.  D.F. 

34684.  B.  kw.  So  dat  si.  F  Dat  siis  wel  waren  coene.  C.  worden  vro  e&  coene. 

na.  C.  So  dat  sijs  waren  wel  na  gram.  34691.  B.die  smargens.C.tsmarghins. 

34686.  G.  die  wint  omme  int  zuud.  34693.  B.D.F.  £ü  waecten.  C.  wieken. 

34688.  C.barn  melter  vard.  D.  bernede.  34695.  G.  Eleazarus  ne  was  oec  niet. 


(372) 
^acr  tut  gflbbcnc  l^erobccf  Bfiemacct        *"«'  Q"'  ^'t 

col.  I. 

34500  ^a  fhrc/  eli  fo  tael  gljeracct/ 
«HJc  babe  babenturc  allcnc/ 
©at  mcr  an  ilrebe/  becrbc  cicnc : 
©acr  tot  mtt  tuapencn  en  met  fptfcn 
©afle  Beinerb  in  aïre  tuifcn. 

Hoe  Bassus  belach  Macheronta.  C.  CIX. 

34505      J^  SBf f « ^  tatel  böo?  bten  caflecl / 

€ft  bjotrg  bul  bie  bale  een  beel  *• 

1^00?  bie  bo^cg  bia^  ene  poo^t  \ 

ïï^aer  in  ftaften  bie  3[oben  boo^t 

1|aer  crancfte  bolc/  efi  gaet  befte 
34510  l^abfi  fioben  in  bie  befle  ^ 

cUlcnecg  affaut/  jroot  en  clepne  / 

I^abben  fi  baer  uptie  tïomeitne/ 

rSom  tniie  berlojen/  fombiile  floeogen ; 

dXlaer  ie  biane  fi  niet  loeoj^en/ 
34515  Ccr  bie  binc  quam  ten  enbe  *. 

«  Vallem  orientalem  terra  aggesta  cotnplem,  zegt  Flav.  Jos.  Lib.  Vil  cit.  cap.  6.  num.  4. 

*  Dat  is ,  eeno  6tad.  Zio  hiervoreo ,  bl.  40,  vers  37896,  en  de  aenteekening  1  aldaer. 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Judaei  autem  qui  intuê  erant  obsessi,  eum  u  a  peregrinis  $epa- 
ratient ,  illoa  quidem  inane  vulgus  esse  exiitimantes ,  in  urbe  inferiore  manen  eoëgerunt  or 
periculoprioreicxcipere.  Superiu»  autem  caftellumipsi oa:upaium  tenebant.  Men  ziet,  op 
hun  crancste  volc  komt  het  hier  juist  niet  aen. 

*  Zie  hier  hoe  de  afscbryver  van  E  Maerlants  verzen  ,  ik  zeg  niet  weergegeven, 


Vs.  34501.  B.C.O.F.  En  dade.  3450G.  A.F.  die  dale  ghebeel.  D.  geel. 

34503.  B.D. Dal  mer  an  strcdc  groet  no  B.  al  geel.  Kwalyk.  C.  ah  in  den  tekst. 
cleene.  G.  Dat  menre  an  strede  dochten  34510.  C.  Ebsi  boven.  F.  Hadden  si. 
cleene.  F.  Dat  men  aen  strede,  hi  duchtc  34512.  C.  Daden  si  up  die  Romeine. 
cUne.C.alleenschynthetverstaenteheb.  34513.  B.  som  wile  slougen.  D.  slogen. 

34504.  B.F.  Vaste  bewaert.  D.  bewH.  G.  C.  somwilen  versloegb^n.  F.  als  in  den  t, 
Waest  beward  in  alre  wisen.  34514.  B.  si  niet  lougen.  C.  Mar  ie  waen 

34505.  B.G.D.F.  viel  vor  den  castceL  si  niet  ne  loegben.  F.  si  niet  en  loegbeo. 


(373) 

l|oo?t  Sier  lammerüfic  fcenbe, 
©aer  tuajl  ♦j»/  Sfet  Cleasaruö/ 

911^  hacr  ba?en  lacg  Q5affui^/ 

ï^ie  bicften  hche  mencöQen  fluot/ 
34520  oEiï  bele  Homreine  floerg  boot* 

l^i  Va£Lp  bacgterfle  biere  tueec/ 

€ntic  tttftt  blerc  utc  jlrccc» 

^0  bat  fi  tenen  tiben  ausmi^n  / 

€fl  baer  bie  fine  al  te  famcn 
34525  25innen  ben  poojten  tnefien  facn  / 

^^int  gi  allene  Buten  flaen 

€ü  fp^eften  an  gem  bie  Binnen  tuaren : 

1|ine  hiaenbe  niet  bat  banbet  fcaren 

^oube  tentene  up  gem  bo?;en  comen  *. 
34530  ©It  geeft  een/  giet  Kufu^/  bernomen 

€!i  bingene  alftte  coene/ 

€n  leebbene  in  ben  pabieljoene. 

^ie  gere  bebene  al  ontcieben/ 

€ü  bieber  boo;  bie  fiebe  leben/ 
34535  <CR  Bgcfelen»  ^It  taa^  bie  binc 

^ie  ben  3[oeben  fo  naer  0ginc/ 

'  ^at  al  bie  ftebe  bia^  in  toene 

verstaen  heeft. 

Som  wile  verloren  si  en  wonnen; 

Maer  ie  wane  si  lettel  begonnen 

Te  lachene,  eer  tspel  quaoi  ten  ende. 
*  Flav.  Jos.  num.  4  cit.  Aliquando  autem  praelio  dirempto  et  uU'inque  digcessione  faeta, 
ille ,  tanquam  despiciens  omnei ,  et  exiitimang  neminem  tune  hogtium  ad  praelium  laceggi- 
turum  egge  quemquam ,  extra  portag  retnangü,  et  in  muro  gtanleg  alloquebalur,  omni  cogi- 
tatione  in  illoê  defixug. 

Vs.  3451 9.  B.C.F.  ékke.D.  als  in  den  t.  34529.  B.D.  iemen.  F.  dorren  yemakit 

345S2.  G.  Efi  deerste.  F.  Efi  die  eerst,  op  hem.  C.  Soude  durren  up  bem  comen. 

34533.  B.C.D  tenen  tide.  F. als  inden  t.  34531 .  BC.  EA  vinken.  F.  EQ  vinckene. 

34525.  B.  Binnen  porten.  D.  Binden  por-  34534.  B.  D.  dor  die  stede.  G.  vor.  F.?oer. 

ten.  F.  Binnen  der  poorten.  G.  den  porten.  34537.  A.  alleen.  Dattie  stede  was. 


(374) 

(£>in  bien  jonnelinc  g9emeiie. 

vl^oe  ^affu^  bit  bernam  / 
34540  ngiïbc  Jlfe  nacj  meer  maften  aram/ 

Cft  bebe  4.  tcuce  flaen 

%i§  om  gem  tontUbene  faen. 

^it  bia^  ben  bojcgfaten  fo  leet; 

€Ieafaru$l  fiat  ggeeeet 
34545  ^at  fine  ntet  lieten  ban  ben  libe 

v©aen/  ojelftc  enen  fteptibe/ 

IBant  fi  fouben  al  met  allen  / 

l©are  gt  boot/  in  ogenaben  ballen  \ 

Igi  gabbe  binnen  bele  m^ef^t : 
34550  ^lenantfarmebebetcIaBje/ 

€fi  Ino^ben  bie$l  te  tabe 

^at  fi  omme  fine  ggenabe 

^en  cafleel  up  tuilben  0geben. 
^oe  bie  gone  bat  befetaen  / 
34555  ^ie  be  poo?te  gilben  üojben  cafleel/ 

n^o^ben  fü^^  te  rabe  gegeel 

Jf^acgt^  tontfliene  uter  poo^t ' ; 

M^tt  ^affu^  gebet  bit  bergoo^t/ 

€fl  baa?lcibc  gem  bie  hlucgt  ^  °>- oj  ^. 

34560  ©teflercfleontflaenuterhjucjt/ 

*  Flay.  Jos.  num.  4  cit.  Tune  igitur  Eleatarw  eoi  rogabat,  n«  ipêum  mortem  miêerrimam 
iubire  iinerent,  el  suae  ipgorum  $atuti  consuUnUi  Homanorum  viribtu  el  fariunae  cederent, 
omnibui  jam  ntbaetU . 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Qui  inferiorem  urbetn  magno  numero  tenant,  audita  Judaeorum 
privata  factione ,  ipsi  clam  nocle  fugam  capeggere  gtaiuerunt. 

V8.34538.G.OmdenjonghelincaliecDe.  54550.  D.F.  l»o.  Die  ontrarmede  (F.ont- 

S4559.  C.  Doe  dat  Bassus  al  verDam.  rerindeo)der.ContfarmedevaQderclaghe. 

34540.  B.C.F.  Wildise.  D.  cUs  in  den  t.  54557. B.D.F. buter port. G.olfiitciefil. 

54545.  G.  Dit  was  den  burgheren    F.  54559.  ^.  Efi  vor  leide  hem.  D.  vorieide 

kwalyk.  den  drossaten.  B.D.  als  in  den  t.  hem.  G.  Torleidem.  F.  voerleide  hem  die  r. 


(375  ) 
M^tt  bie  anbere  Bleben  boot 
♦f  ©3i3I-'  tltnt  cfi  aroot; 
€ü  gare  biüf/  efi  gare  ginber 
n^o^bcn  ooc  gj^ebangen  gginbcr. 
345^5  JBocgtan  gilt  25affu5  föu  bclof / 
1|i  giet  ben  bo^cgfatcn  gaen  of/ 
€nbt  gaf  biebec  €leafaru^« 
clQacgeronta  biarb  ggebionncn  bu5\ 

Hoe  Bassus  een  bosch  belach,  C.  CX. 


^. 


^€^t  guam  gem  mare  up  •!•  bacg/ 
34570  ©at  groot  holr  herfamet  lacg 

3[n  enen  BofcJ/  eit  bat  3[oben  taaren  / 

©ie  bo;  tojlogge  onttneEten  taaren/ 

©oe  tgere  larg  bo?e  %ïittuWtm* 

€n  nu/  al§  men  ben  cafleel  gaf  gem/ 
34575  J9et  groten  preauamgibaer/ 

€ü  bant  bie  niemare  taaer. 

©en  bufcg  gi  omtrent  beleibe; 

©eti  taoetganger^  l^iet  gi  eft  feibe 

©at  men  ttaoub  foube  roben  *• 
34580  ©oe  ggingen  Jem  toeren  bie  Soben  / 

€n  men  hacjtre  lange  eli  fere/ 

'  FUt.  Jos.  cap.  6  cit.  num.  K.  Ergo  cum  ad  locutn  veninitei ,  neque  faUum  fuit»t  nun- 
rium  comperi*set^  primo  quidem  locum  e//ut<i6ti«  undique  circumdat ,  ut  Judaei,  si  qui 
perrumpere  auderent,  propler  equite$  fugiendi  copiam  non  haberent:  pedites  vero  sylvam 
xuccidere  juisit,  in  quam  confugerant, 

Ys.  5456<(.  B.  kwalyk.  Hi  hiet  de  borch  ^4577.  B.C.D.  Den  boscb.  F.  bosscbe. 

sagen  gaen  of.  D.F.  die  borchsaten.  C.  34578.  C.  alleen.  Toten  voetgangbers. 

Hi  liet  die  borchsaten  gaen  of.  34579.  A.  tboud.  B.D.F,  thout  soude 

34572.  B.D.F.  Die  dor  orioge  ontweken  roden.  G.  Dat  men  dat  wout  soude  roden, 

waren.  C.  Die  den  orioghc  ontweken  war.  34580.  C.  Doe  gbingheo  l^m  werrcn. 


(576  ) 

oEntie  tïotiiesine  bcttojen  iietnmere 

^an  .%ii*  man  in  ten  flrDb ; 

Matt  oöene  Sfabeit/  in  «9ertc  tijb  / 
34585  ^0  nc  Bejiilter  sBcen  fön  Icbcn. 

•3I313I-"  hfltter  boot  Blcbcn/ 

<iEfi  met  8cm  gaer  ïtttt  3fubatf  / 

Die  beS  guaet^  ^pmoen^  fi?aeber  taas  ^ 
<!Cen  felben  tiben  bie  Reifet  omboot 
34590  ^üt  men  al  tïant/  cïeine  cii  aroot/ 

©an  g[ubea  ommt  ggelt  bercocjtc/ 

oHfi  merre  Bgene  poo?t  in  tajocgte  *. 

l|ine  Heter  inne  maer  •biij•^ 

l^an  ben  3[oben/  biien  fooi  taionbert/ 
34595  <ïR  öietfe  toefen  in  ene  ftebe 

^It  gi  SfmmanS  geeten  bebe/ 

•f  ^^-  flabiifn  ban  gi8er«falem  ^ 

3Paer  toe  fctte  Ji  cgcn^  np  gem  ♦• 
l|ier  naer  Bleef  boot  25affuö. 
34600  ©aeguamer»|./9iet^^ilbiu|/ 

*  Oil  zegt  Flav.  Jos.  niet.  Hy  noemt  dezen  Judas  Jairi  filim,  eu  Simon  daereolcgen 
Gioraê  fHiu$. 

^  Flav.  Jos.  rap.  6  cit.  nuin.  6.  Eodem  tero  Umffore  Caesar  ad  Bauum  et  Liberium  Maxi- 
mum tcripsit  ( is  enitn  procurator  eral)juhenê  ut  omnem  Judaeorum  terram  venderent.  Non 
enim  civitatem  in  ea  condidit,  proprium  servang  gibi  eorum  agrutn. 

'  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Sed  octinyentis  duntaxat  emeritiê  locum  ineolendum  dedit,  qui  ro- 
caiur  quidem  Ammauê,  distat  autein  a  Hierosolymiê  iexaginta  (alias  triginta)  êtadiis.  Men 
liet ,  Flav.  Jos.  zegt  niet  dat  die  800  Joden  waren ,  maer  uitgediende  soldaten ,  en  de 
grieksche  tekst  voegt  er  by,  van  het  leger ,  oltÖ  t^^  CTpiXZix^. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Tributum  vero  Judaeis  ubicumque  degentibus  indixit. 

Vs.  34584.  B.  Maer Qona  Joden.  D.  Jude,  34591 .  C.  alleen.  Van  Juda. 

F.  Maer  die  Joden.  G.  Mar  (jhecn  Juede  34593.  C.  Hl  ne  lieler  als  in  maer  .dccc. 

in  gbeer  tijt.  PTaerschynlyk  moet  men  34596.  A.B.F.  Amasayda.  D.  Massaida. 

lezen:  Maer  gherre  {istorum)  Joden.  C.  Dal  hi  Amasada  helen  dede. 

34585.  C.  So  ne  behill  dar  sijn  leven.  34597.  A.B.D.F.  xx.  stadiën.  C.a/<  bor. 

34586.  C.  .lij."'  siere  dod  bleven.  34600.  B.D.  Silius.  F.  afs  fn  d^n  /ekst. 


(  377  ) 

l^an  tffietfecji  gslbcn  in  %vhta  ^ 

I^i  facB  ai  tiant/  becre  en  na/ 

Wti  Bebbiongen  ai  segeEl 

^onbet  jBaffaba  ben  cafleel. 
34605  ©acrtaajSineenmajbenarc/ 

I^ict  €irafani^/  met  ere  (care/ 

^ie  be  bieeringe  enten  flriib 

2&e0onfle  baec/  in  ter  eerfler  tob 

^oe  men  ben  rgen$(  ban  Home  ontfcibe 
34610  jBu  goo^t  Joefe  ^ilhiu^ö  beïeibc. 

1|i  biel  met  gere  boo?  bie  bejle/ 

€fi/  ombat  gem  bocgte  bbefte/ 

<@mme  liep  güt  met  enen  mure/ 

^at  gem  ggeen  ontiiepe  ber  bure  \ 
34^^15  JBacr  bie  Bo^cjtaaöfere  fiere/ 

Q5ebi  maefler  toe  groot  taerc  / 

n^ant  I|erobe$^  gabbene  omme  boen  0arn/ 

Mtt  enen  mure/  fonber  hiaen/ 

©an  taitten  fleenen  öroot  en  ilranc/  •""'  ?^  *"» 

col.  .S. 

34620  .©3[3(»  flabiKn  omme  ganc/ 

•%%%  cufiituö  Joocö/  en  .biij*  bitUt/ 
Mtt  to?jen/  flerr  efi  ongSemicfte/ 

*  Flav.  Joü.  Lib.  VII  cit.  cap.  8,  num.  I.  Defuncto  aiUem  Dasso  in  Judaea,  Ftavius  SUta 
pratfecturam  $uicipü. 

*  Flav.  Jos.  cap.  8  cit.  num.  2.  CaateUum  autem  muro  circuudedit,  ne  quiê  obêtsêorum 
factie  inde  aufugeret. 

Vs.  34601.  A.B.D. in  Juda.  C.als  hoven.  Ó4G14.  B.D.F,  geen  ontliep  d'  dure.  C. 

34604.  A.F.   kwalyk.  Amasa^^da.  D.  Dat  bem  ghcen  Jucde  onlflo  d'  duere. 

Amasada.  C.  Sonder  Massada  caslcel.  34C1G.  C.  alleen.  Dies  so  moester  toe. 

34008.  B.  io  corter  tijt.  C.  Begooslen  34617.   B.   Want  Ucrodes  addet.   D. 

in  der  eerster  tijt.  D.  a/5  in  den  tekst.  haddc.  F.  hadt.  C.  adl  omme  daen. 

3461 1 .  G.  Hi  viel  met  alien.  D.  met  err.  34620.  Jlle  de  Hss.  hebben  lx ,  behou- 

34613.  C.  Omliep  bijl  al.  B.D.  al$  bov.  dens  K,  dfe  slechts  van  .viij.  spreekt. 


(  378  ) 

^ic  goocO  taaren  A.  cuBitu^a  ^ 
34625  ©acr  fiiunen  .j.  contnrüfie  jale/ 

•asaa*  ta??c  ten  9ot6cn  sSemacct  taa!c  / 

.%^.  cutiitu^  gQQc9  ofte  mee  */ 

Cijternen  tiele  mee  ban  ttnee/ 

l^at  Ijem  ggeen  inater  sge6;a6e* 
34630  OJinncn  Böcfi?ac  Ö^^n  Bö^cnc  safie : 

^i  gabbcn  cojen/  olgic  efi  tuön/ 

€n  biat  fo  gem  goet  mocljte  fgn. 

^it  gabbe  s(EIca3aru|(  onberlopen 

^ere  tüb  al|^  Xjut  bant  open ; 
34^35  n^ant  giete  bant  ggenoecg  jeggen  ftriben 

^ptfen  /  ban  Igerobe^  tiben/ 

l^ic  taaé  öBearggert  niet  4.  gaer; 

.Bocgtan  biaeft  biel  na  «c.  jaer 

vl^atter  I^erobe^^  gabbe  0gebIucgt  ^. 
34640  Dat  quam  /  taanic/  ban  goebec  lucgt  / 

Dat  *  baer  fo  hiel  oube  taerbaoecg  \ 

*  Flav.  Jos.  cap.  8  cit.  num.  3.  Nam  et  murum  circa  omnem  vertiei»  avibilum  erexiC 
(Herodes),  per  tladta  $eptem,  è  candido  quidem  lapide  exitructum,  altitudine  vero  .xy. 
rubilos  allum,  latumque  ,viij.,  et  .xxxvij.  iurm  quinquagenorum  nUntorum  in  eo  ttabanl. 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Regiae  aulem  muna  erat  magnae  ceUiludinis  et  validuê ,  qualuor 
lurre»  sexagenorum  cubitorum  in  angulis  habeni. 

'  Flav.  Jos.  cap.  8  cil.  num.  4.  l!nit)ersaautem{hAec)reperiebat  Eleazarui,  cum  «ican'ü 
castello  per  dolum  potiluM ,  tnalura ,  nihilque  recens  depositis  deteriora ,  quanquam  fert,  ex 
quo  parata  erant  ad  excidium  a  Rotnanis  matum,  centum  annorum  tempiu  ag^taiur. 

*  Versta ,  Dat  het. 

^  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Si  qui»  autem  eausam  diutumitatit  auram  9s»e  exiêtimet,  proftcto 
noH  erraverit,  quod  arcis  altitudine  ab  omni  terrena  ac  foeculenta  mixtura  iil  remota. 

Vs.  34623.  C.  .xxvij.  JHe  de  andere  den.  C.  alleen.  Sp.  die  van  Herodes  tidcn. 

//$$.  geven  verkeerdelyk   kxvij.  34637.F.  Dieenwa8ghearghert.C.Dar 

54626.  B.G.D.  ten  hoeke.  F.aU  in  den  t  was  gbeargert  niet  een  aer.  B.D.  tüs  bov. 

34634.  C.  Teere  stonl.  h.D.F. als  boven.  34639.  C.  Dal  dar.  B.D.F,  als  in  den  t, 

34636.  B.D  F.  Spisc,  van  Herodes  li  34641.  B.  alleen,  so  wel  oude  drouch. 


(379) 

4Doc  tuaffet  tnne  j^atnafcg  sgenoccg. 

l)efen  cafleel  raaccte  l^ecobe^/ 
€ü  Ina^  bac^terfie/  füt  feGter  be^/ 
34645  ^attte  iSometne  tn  ggenen  ttbe 
n^onnen  uptte  ^oben  met  flribe. 

Hoe  Silvius  Massada  belach.  C.  CXI. 


(^! 


'aibtu^Sicrbojen  bel/ 

oEft  luatb  bie|9  sgetuare  tnel 

^at  men  ne  mocgte  romen  te  flribe 
34650  dBletaec/  ban  an  ene  slbe  \ 

%l  baer  bebe  gi  b^asgen  b^acgt 

^en  bolSe/  met  groter  cracgt/ 

^0  bat  fi  met  crargte  b^ocg^en 

€nen  Doop/  baer  fl  omme  ïoegSen/ 
34*^55  ^le  taa?  Ijoorg  *%}:.  cufiitui. 

€fï  baer  up  maecten  fi  al  bu|i 

.%  fleenin  taetc  goocö  efl  taftt. 

.TC.  cubitu^  Sabt  baer  ter  tijb  : 

^aer  up  enen  to;  ggemaect 
34660  ,%%  ruBltui  goocg  en  tael  ggeraect/ 

€n  met  pfere  aSebect  al  *. 

*  Vno  tantum  loco  reperto  qui  aggerem  ncttari  permitteret^  zegt  Flav.  Jos.  loc.  cit. 

*  Flav.  Jos.  eap.  8  cit.  num.  5.  Itlis  (milittbus)  autem  alaeri  anitno  et  magna  manu  opt- 

rantibui,  tolidu*  ad  cubitog  .ce.  erectui  tst  agger, (et)  iuper  eum  tribunal ,  constructia 

foxii  ingentibus,  factum  ett ,  altum  itemque  latum  cubitis  .1.  Erat  autem  et  aliarum  maehi- 
narum  fabrica  ....  et  turrie  .xl.  cubitorum  effecla  est,  tota  ferro  munita.  Het  Terscbtl  is 
groot  tusschen  de  900  cubtti  zou  van  den  latynscben  als  van  den  griekschen  tekst ,  en  de 

Vs.  34645-46.  B.F.  tidcn...  met  striden.  34656.  C.  Dar  up.  B.D.F,  als  in  den  t. 

34647.  C.  alt.  viel.  by  misschryving.  34657.  C.  alleen.  Een  slcco  g;hewerke. 

34650.  A.  alleen,  an  die  zide.  C.  Dar  34660.  B.  .1.  G.  .\\x.  cubitus.  Kwalyk, 

an  wasser  ccnc  sidc.  F.  dan  van  een  zide.  34661.  C.  alleen,  met  ysere  verdeel  al. 


(  380  ) 

^0  btejp  Inap  foffeibe  en  bal/ 

€ntit  muur  fo  gaoc])  ooc  mcbc/ 

l^at  biesl  grote  noot  ooc  bebe  ** 
34665      ^cutterii  iaggen  in  bcii  tojjc  / 

n^ien  fo  fi  faggen  in  po?;e 

Upten  muur/  fcoten  fi  bure : 

l^u^  bftïxtn  fife  banben  mure  ^. 

SGIfe  ^illiiu^  bat  bernam  / 
34670  ï^jcefSiBetanfinenram 

oEft  bebene  gurten  an  ben  mure/ 

^0  batter  an  B;ac  ene  fcure  \ 

M^tt  bie  roberii  bie  Binnen  taaren/ 

Jl&etfeben  taieber  fonber  fparen 
34675  oEnen  muur/  efi  Iciben  gout  cil  flene 

€fi  monter  ober  een  ggemeene/ 

3[e0gen  bat  fleSten  ban  ben  ram. 
SDlfe  bat  ^ilbiu^  bernam/ 

ï^ict  ïfl  bier  in  taerpen  faen»  *"*»*  ^**» 

col.  t  . 

34680  l^at  gout  ontflac/  fonber  biaen/ 
€ti  ban  noojt  oofl  biatibe  bie  biint/ 

tO  van  den  onzon  (vers 34655).  Mtssehten  beeft  Maorlant  de  bewering  van  Flav.  Joü.  tegen 
zyne  gewoonte  voor  grootspraek  gehouden :  althans  alle  de  handsi'brirten  geven  hetzelfde 
getal  van  .xx.,  en  daerom  laten  wy  het  staen. 

*  Deze  bevestiging  is  door  Maerlant  bygevoegd,  en  slact  in  Flav.  Jos.  niet. 

*  Flav.  Jos.  num.  5  cit.  Unde  [ex  turri)  Romani  muHis  scorpionibus  et  6a/ü(i«  cilö  eo» 
repulére  qui  è  muro  piignahant ,  et  capita  exierere  prohibuerunt. 

3  Flav.  Jos.  loc.  cit.  Simul  aulem  ingenli  etiam  ariete  fabricato,  Silva  crebro  murum  pnt- 
iarijubet,ac  vix  quidem  illum,  licet  partem  ejuê  perfngeril,  fundilu*  evertit. 

Vs.  34662.  B.So  diep  was  fosseit  en  dal.  C.  Ud  den  mur,  dien  scoten  si  duere. 

C.  alleen.  So  diepe  waest  tfosseit  eQ  dal.  0467^  C.  af  brac.  B.D.F,  ais  in  den  f. 

34664.  B.  Dat  dies  grote  noet  daer  dede.  34674.  C.  alleen.  Stakense  weder. 

CD.  gerote  noet.  F.  groot  noot  al  dedc.  34C75.C.£öinaecleDeenenmur,e&lei- 

34666.  B.  Wi.  C  So  wien  si  saghen  an  den  bout  eh  sleene.  ^él  te  lang  voortpoer. 
porre.  F.  Eh  wien  si  saghen  in  den  porre.  34681.  C.  Eh  van  nord  westen  wien  de 

34667.  A.  alleen,  scoten  sise  duere.  wint.  ff  et  lalyn  heeft  boreas. 


(381  ) 

^0  bat  al  ggaber  ggint 

Itptic  Homeine  ggeliloeggen  Quam : 

^0  bat  fi)^  tnel  na  tnojbcn  gram. 
34685  13acrna/alft(«5abtallbealuut/ 

^coot  bic  tnint  faen  int  3uut/ 

<lEfi  tfier  boer  ten  3[Dcben  taaerb/ 

€ntic  muur  ficrnbe  ter  bacrb. 

^ic  Komcine  taaren  hjD  efi  raenc/ 
34690  €fi  traSten  in  bie  pahicl|orne/ 

SCIfc  bie  tfmcrBBin^S/  fonber  taaen/ 

^en  cafleei  hiilben  Beflaen ; 

€fi  taacgten  nacgt^  nauhic  tü  fere/ 

«0m  bat  nicmen  Jem  antScre '. 

Hoe  Eleasarus  hem  selven  dode.  C.  CXH. 

34Ö95     wXcafaruji  \xxzi  doc  niet 

5Die  omme  cncrfi  antfficn  riet/ 

j3dcB  gine  gabbe/  fonber  taaen/ 

clSiemen  gem  laten  ontgaen. 

SCI  gaber  bat  gi  penfbe  gginber 
34700  IPaö  om  taijf  eli  amme  fiinber / 

I^oefe  bie  Itomesine  fouben  begaben. 

Omme  .j.  fierben  fiegonfle  Si  raben. 

*  Flav.  Jos.  num.  5  cit.  Et  Romani  quidam  Dei  frtli  auxilio  ad  cattra  laeti  revertuntur, 
eo  animo  ut  ho$leg  poslridiè  aggrcderentur:  et  nocte  vigilias  cura  majori  ay^nt,  ne  quiê 
i  dam  aufutjeret . 


Vs.  34682.  C.  alleen.  So  dat  al  te gadcr.  34680.  A.B.  waren  vroet  eh  coene.  D.F. 

34684.  B.  kw.  So  dat  si.  F  Dat  siis  wel  waren  coene.  C.  worden  vro  eh  coene. 

na.  C.  So  dat  sijs  waren  wel  na  gram.  34691.  B.die  smargens.C.tsmarghins. 

34686.  C.  die  wint  omme  int  zuud.  34693.  B.D.F.  Efi  waecten.  C.  wieken. 

34688.  G.barn  metter  vard.  D.  bemede.  54695.  G.  Eleazarus  ne  was  oec  niet. 


(382) 

^j)n  lioic  gi  natoontsi  romen  giet/ 
l^itn  8i  buflane  QuaetOeib  rfet : 
34705  a  (5gt  geren/  feib  gl/  gier  e??  sgcflnojen 

»  CU  Bgefcftert  te  bojcn 

» «Igiemen  te  bienne  ban  6obe  allene ; 

•  I^enne^  anber^  gert  groot  no  clene. 

» Mu  té  comen  bte  t^b 
34710  n  Dat  men  macg  pjoeben  taat  ogl  föb. 

»  Xït  taerb  niet  fcalfte  biere  taan  Kome  *• 

»  Wi  hjaren  beerfle/  alflc  some/ 

» l)ie  gem  ontfeiben  blenil  in  tiben/ 

»  €n  tat  fgn  bacgterfte  baer  fl  up  ftribcn  *. 
34715  »  3[c  taiane  bat  on^i  ejf  ogesgeben 

»  Defe  flrote  ere  in  bit  leben/ 

» v©at  tai  moeflgen  flerhen  ta jililite  / 

» .iBict  ban  gonjec  onsgetaaHifte  / 

»  3ltlfe  banbje  geftfien  sgebaen  \ 
34720  »  jaaragin  tiliSe/  fonber  taaen/ 

»  gullen  oni^  beflaen  befe  taianbe. 

»  €lc  fiesegge  *  fine  ganbe/ 

*  Flav.  Jos.  cap.  8  cit.  num.  6.  Nunc  tempus  adeêt  quod  factie  animi  magnitudinem 
probare  jubeat.  In  quo  ne  noêmet  dehoneitemui ,  antea  sennlutem  non  iine  periculo  pas«t» 
wtne  vero  cum  iervilute  intolerabiUs  paenoi  êubitwi,  êi  vivi  in  Ronuuwrum  poititatem 
redigamur, 

*  Flay.  Jos.  loc.  cii.  Nam  et  omnium  primi  ab  iUis  defeeimu» ,  «f  noviêiimi  iuivenue  eoa 
bellum  gerimus. 

3  Flav.  Jos.  Quin  et  hane  nobi»  a  Deo  gratiam  datam  exiêtimo,  ut  bene  ae  <i6ere  potsimu* 
mort,  quod  aliis  non  contigit  praeter  ipeni  superatis.  —  ^  Versta ,  make  gebruik  van. 

Ys. 34703. B.G.D.F.savonts comen hiet.  31713.  G.D.alsict  gome.h.F. al» bov. 

84704.  C.  dus  dane  quaetheit  biet.  347 1 3.  G.  tien  iiden.h.D.f.  als  inden  t. 

34706.  G.  En  ghesekert  oec  te  voren.  34717.B.D.willike.F.fttü.mogbeiitlike. 

54707.  B.G.F.  tediene.  D.  al$  in  den  t  34720.  B.F.  tilijc  G.  tilicke.  D.  tileke. 

34708.  G.D.  Ens  (D.  En  es)  ander  here.  34721 .  B.  onse  viande.  G.D.F.  o/s  6ov. 

34709.  G.  aUeen.  bier  comen  die  tijt.  34722.  B.D.  kwalyk.  Elcbetage.  C  Nu 
3471 1 .  B.D.F,  dier  (Ulorum)  van  Rome.  elc  man  besoghe.  F.  besie.  Kwalyk. 


(  383  ) 

»  €n  laet  anp  flacn  eic  anb^tn  boot/ 

» l©ijf  efl  6inb?c/  cïcnc  en  sroot/ 
34725  » cê^nc  fuücn  tat  niet  nietten  fteltlben 

» <lEtisSin  onbcr  bie  ïlometine  bliben ; 

»  ^one  fien  hit  rouhie  meetre  no  mtnbcr 

» v0ber  toüf  eti  ober  Erinber  *• » 
vl^it  en  menee])  anber  bioo^t 
34730  QSjacgte  gt  baet  in  talen  boo^t/ 

<lEn  bat  boic  biatb  fo  berhioet/ 

vl^at  l^m  fün  raet  borgte  goeb. 

I^em  .j^.  cojen  bie  6e|itibe 

^iet  al  toofben  banben  übe; 
34735  ^fl  alfl  aï  gabbe  bie  boot  ontfaen 

^oube  bie  4.  bie  aj:.  flaen  *; 

^aet  na  foube  j^i  bie  ebele  5ale 

4^ntfleften  fonber  hieber  tale. 

^pife  efl  bjanc  /  taa^  ö^re  raet  /  ^^^- »«» 

34740  ^oube  Bliben  onflöefcaet/ 

^attie  iSomeine  mocgten  fien 

vl^at  füt  gem  niet  lieten  0gefcien 

dSo  bo;  Slinger/  no  bo;  noot/ 

JBaer  bo?  bie  b?ie  boot* 
34745  Jteitibe/  bie  fa  berfcuBt  inaren  / 

^at  fi  niet  tailben  fparen 

dfio  ban  {jtinbe/  no  ban  biibe/ 

*  Zie  Flay.  Jos.  loc.  ctl. 

*  FUv.  Jos.  Ltb.  VII  cit.  cap.  9,  num.  1.  hti  autem  (dccem)  intrepide  cunclii  occuis, 
mnuiem  iortis  legem  alii  erga  aliog  üatuerunl,  ut,  cui  id  sorU  evenerat,  novrnn  ioeiis 
irUerfeciii  temet  super  omneê  occideret. 

V8.34725.B.G.8ulwi.D.SoenscleDwi.  ktoalyk.  Maer  dattie  vrie  doet.  F.  Maer 

34730.  A.B.D.  Soude  die  een  (B.D.  deen)  omme  die  vrie  doot.  B.  ah  in  den  tekst. 

die  .X.  slaen.  G.  Soude  een  die  .ix.  slaen.  54745.  D.a//.verscuwet.F.verscubbet. 

34744.  G.  Dan  om  de  vrie  dod.  D.  3474C.  A.D.F.  Ato.  Dal  »ij(.G.  niet  new. 


(  384) 
«tio  ban  gaet^  fclfi^  litoe : 
ï&elfcnhe/  niffcnbt  fi  te  samen 

34r5o  "Kaflöen/  efi  Jaren  enbe  namen. 
l>oe  floecg  bie  tienbe  bie  Aj:.  boot/ 
<lEft  ontflac  bie  sale  groot : 
Daer  na  nam  gi  gem  felhen  tïeben. 
^ine  Inaenben  niet  bat  iemen  filetacn 

34755  ^aer  toare  in  menfcgen  lebene ; 
cQSaer  baer  ontflopen  nocg  fi  jebene 
an  cijlemen/  bie  rtijf  Begelben 
<lEntie  bie  abenture  brrtelben. 
©nber  man/taflf  efi  ftinbrc/ 

34760  ^to?hen  Aj:.''  efi  .ï;:.  aBinber '. 
vl^efe  lammerlifte  plagj^e 
Wüi  in  april  ten  .j:\x.  tien  bas$e. 

Hoe  Massada  ghewonnen  ivarL  C.  CXIll. 


M>'. 


^3(Itain^hiaenbebieI 
flCfmaraSinii  gefifien  ftrijb  fel. 
347<^5  l&i  bebe  ten  mure  inifelifte  èacn. 
*©aer  nc  Sefifi  niet  berflaen 
5^an  allene  bie  fale  onfleften/ 

*  Flav.  J08.  loc.  cit.  Et  iUi  quidem  ptrierurU,  nulhm  credentet  anitnam  ex  numero  ««o 
liomanii  tubditam  reliquin$e.  Latuit  autem  una  muiier  grandaeva,  et  alia  quaedam  Eleazari 
cognata,  doctrina  et  iapientia  plerisque  mulieribui  prae$tant,  et  quinquepueri  in  cunieuliê, 
qui  aquam  sub  terra  potui  ducebant,  abditi,  cum  alii  caedibus  occupatat  mentef  habereni , 
qui  erant  nongenti  numero  et  sexaginla  cum  mulieribut  gimul  ac  pueris.  Trouwens ,  FUt. 
Jos.  moosi  iemand  overhouden ,  die  verstand  genoeg  hadde  om  hem  de  avtnture  te  ver- 
tellene,  en  men  ziet  dat  hy  daer  voor  gezorgd  heeft. 

Vs.  34748.  C.  Noch  oec  van  haer  selfs.  S4763.  C.  Silvius  die  waeode  wel. 

34749.  C.  alleen,  dat  si  te  samen.  34764.  D.  Smor^ns  ebben.  F.  Smer- 

34754.  In  D.  tf  dü  vers  vergeten,  ghens  hebben.  C.  Des  maiig^ins  ebben  den 

34762.  G.  alleen,  ten  vijften  daghe.  54767.  CD.  ontsteken.  B.F.  ah  bavw. 


(  385  ) 

€fi  flilg^ib  fonber  energ  fp^eEtm. 

^0  bat  fi  titfitn  alte  te  famen  / 
34770  ^attie  «bij*  boo^  suamcn/ 

^ie  gem  telleben  bataenture 

y^an  begginnc  burenture  ^ 

^iejj  gabfi  bionber  oroot* 

^oe  taonben  flfe  alle  gaber  boot/ 
34775  <Cfi  fl  baben  al  uut  ben  fi jant. 

^illiiu^IietalteBant 

(öginber  fiere  liebe  4.  beel/ 

€t!  ruumbe  bien  cafleeL 

^aer  na  hoer  gi  in  tïant  te  Cefarea  *• 
34780     dgune  hiai^  in  tlant  ban  3[ubea 

dSielner  niet  *U  biant  fileben/ 

I^ine  gabbe  ggelaten  tieben ; 

«IlSaet  ban  bet  majbenaeri^  partiè' 

l©aren  bele  omtrent  SBïe^ranbjUf : 
34785  ® ie  biojben  baer  na  sgrhaen  / 

^^ntiibet  enbe  onbaen* 

^aer  taiaerter  bele  ggetojmenteert/ 

(0$efleept/  efi  berteerb. 

*  Flav.  Jos.  cap.  9  cit.  num.  9.  Tandemque  ululeUum,  velut  ad  impuUum  arietiê,  de- 
derunl,  ii  quem  forte  intuê  provoearent  el  eticererU.  Clamorem  axaem  iemerunt  mulier- 
eulae,  atque,  è  euniculiê  emer$ae,  factum  Romanii  ui  erat  indicarunt. 

*  Flav.  Jos.  Lib.  YII  cit.  cap.  10,  num.  I.  In  coilello  quidem  praeiidium  dux  relinquit, 
ipte  vero  eum  exercitu  Caeiaream  profeetut  e«(. 

V8.347G9.C.a^en.So  dal  riepen  alle.  34783.  B.C.  van  der  mordeneren.  D. 

34770.  G.  Metlien  de  .vij.  vort  quamen.  van  der  mordenare.  F.  mordenaren. 

D.  Dattie  sevene  vort  quamen.  34784.  B.G.  Waerre  vele.  D.F.  als  bov. 

54772.C.alduereDUire.F.dureefldare.  S4786.  G.  EA  ontlyft  e&  ondaen. 

34774.  B.D.  Doe  vondu  alle  gader.  G.  34787.  B.  D*  warler.  D.  w'ter.  F.  Dacr 
Doe  voDdsise  aliedod.F.  als  in  den  tekst  worter.  G.  Daer  waerre  .ix.  Kwalyk, 

34775.  G.  ED  si  daden  ud  deo  brant.         54788.  C.  Efi  gbeslepL  B.D.  vertert. 
34779.G.Danenvoer  hi. B.D.F.  a/«6ov.     G.  ende  verterd.  F.  ghedestruweert. 

D.  ni.  25 


(  386  ) 

i^mint  ggcen  to^mtnte  nemmcnncrc 
34790  HDiibfibcnlteGifietgetengetE/ 

<lEfl  flo^ben  alle  am  bat  taoo;t  *. 

aa  Sace  clcne  Stnber  baojt 

TEteten  gem  fcucren/  taant  fine  taouhcn 

l>en  Gtefifet  niet  ober  gete  gouben. 
34795  <0oc  amfioDt  bie  ftepfer  faen 

3[n  €ggipten  fonber  taaen 

TCupufe/  bien  fiebolen  taa|j  tiant  ^/ 

l^at  gi  ben  tempel  al  te  gant 

Q5^afte  bie  tailen  ggemaert  taa^i  *•'«»• »«» 

34800  ©anben3[obe<©nparf/ 

9M]i  gier  bojen  fiefcretaen  flaet  \ 

^aer  na  te  gant  7Cupu|i  gaet 

€fi  rooft  ben  tempel/  eli  finten  toe  ^. 

l^aer  na  faen  fo  ftarf  gi  boe/ 
34805  Cfi  ]^aulinu^^  guam  in  tiant. 

©ie  nam  al  bat  giere  in  bant/ 

€11  taermetflene/  alfict  la^/ 

Jatter  ggeen  gaen  toe  ne  tna^  \ 

*  Flav.  Jos.  loc.  cit.  yam  omni  genere  tomuntorum  et  corporiê  vexatione  in  eot  exeogi- 
lata,  ob  hoc  solummodo ,  ut  Caesarem  dominum  agnoeeerent,  nemo  ceseit,  neqve  id  dieere 
veile  viêuf  al.  Zie  den  ganschen  inhoud  by  Flav.  Jos.  hier,  meer  nog  dan  elders,  door 
Maerlant  verkort,  die  naer  't  einde  trachtte. 

*  LupuB  tune  Alexandriam  administrabat ,  segt  Flay.  Jos.  cap.  10  cit.  nmii.  f. 

s  Zie  hiervoren,  vers  18G66,  vigg.  II<)«  Deel,  bl.  971.  Zie  mede  Flay.  Jos.  nmn.  f  cit. 

^  Zie  Flav.  Jos.  cap.  10  cit.  num.  4. 

s  Flav.  Jos.  num.  4  cit.  Verum,  Lvpo  non  muUo  poêt  mortuo,  PauUnus,  quiei  êutetuit 
in  tmperio ,  neque  donariorum  quicquam  reliquit,  neque  Deum  eolere  voUntibuê  permtit 
ad  tetnplum  adire;  eed  clauiie  foribus  ipsum  omnino  inaceeman  feeit. 

Vs.  34789.  B.D.  Om  geen  tormenten.         84800.  C.  alleen.  Ananias.  Kwalffk. 
C.  Om  genen  torment  nemmeere.  34803.  G.F.  ER  roofde ...  eik  slotea  toe. 

34791.  C.  sterven  allene  om  dat  word.         84804.  A.B.D.F.  tlo  (B.  rloe)  ki  doe. 

34793.  B.  Lieten  hem  scoren.  D.  sco-  Kitalyk,  G.  ah  in  den  tek$L 
ren  F.  kw.  Lieten  si.  C.  om  dat  si  wouden.         54808.  B.G.D.F.  So  datter. 


(387) 

^it  taiai^  .ttu  iatï  .j:L  AiU 
34810  ;ea  fiJn  BegSinnen/  gSelobctsi  mie  *. 
l^u^  nt  filecf  ttmpri  fcftcrïiftc 
<©cn  aoben  nicincr  tn  al  crb?i*e. 

Hoe  Calulus  Jonatlias  versloech.  C.  (iXIV. 

Ji^^^t^  toe  fo  taüé  ene  fcare 

©an  mo^bencr^/  bic  Ijarcntarc 
34815  3[n  tiant  ban  oEöjiptcn  baren. 

<lEnen  gooftman  jTjabfi  banber  fcarcn/ 

(lEnen  tobcrarc  */  giet  Sonatgaó. 

Catulu0  ^  hiarb  ggehiare  bac^/ 

5^tc  in  TEpftiifn  recgtre  taa^  V 
34810  €fl  bincfe  alle  omme  baïf. 

.2ia3i"-3[obcnfIaecö8ibaDt/ 

€1!  nam  j^are  rj^rgeit  groot. 

301  gare  erbe  efi  al  gare  lant 

^ette  gi  in  renten  tffienfera  gant  \ 

*  Flav.  Jos.  num.  4  cit.  in  fine.  FluxÊTunt  aulem,  a  templi  camditu  u*que  ad  tempug  quo 
elausum  eral,  anni  .cccxliij.  Aldus  ook  de  griekscbe  Ickst,  en  nog  scbynl  er  meer  dan 
honderd  jaer  te  veel  opgegeven  te  zyn. 

^  Flav.  Jos.  Lib.  VII  cit.  cap.  11,  num.  1,  beet  bem  mrU  textor,  betgeen  men  vertalen 
kan  door  tetver  van  <lïe/.  Macr  de  man  trok  de  menigte  tot  zicb ,  belovende  baer  teekens 
en  versehyningen  te  doen  zien,  wesbalve  by  dan  ook  den  naeni  van  toterare  verdient. 

s  By  Flav.  Jos.  heel  by  CatuUus. 

^  Pentapolitanae  Lünfae  praaes ,  zegt  Flav.  Jos. 

'  Flav.  Jos.  cap.  1  i  cit.  num.  2.  Ad  tria  virorum  mtUia  iimul  trucidarit.  Et  kaec  iteurè 
facere  arbitrabatur ,  quod  eonim  patrimonia  reditibut  Caemris  adjungeret.  Met  dit  elfde 
hoofdstuk  sluit  het  werk  van  Flavius  Josepbus,  De  Bello  Judaica, 

Vs.  54809.  A.B.D.F.  Dil  was  .cccc.jaer.  34815.  G.F.  waren.  B.D.  als  in  den  t. 

Kwalyk.  B.C.D.F.  .xl.  eQ  drie.  34819.  B.C.D.F.  rechter  was. 

34810.  C.F.  Na  sijo  beghin.  34830.  B.C.D.F.  Efi  vincse  al  omme  das. 

34813.  A.  alleen.  Dcd  Jodeo  io  al  erd-  34833.  A.  alleen.  E&  wan. 

rike.  G.  Niewer  den  Juedeo  in  erderike.  34834.  G.  Setti.  B.  tes  keysers  bant. 
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34825  aonatgafeptljtBScliflcn/ 

€ïï  Quam  met  ^tm  te  lüome  facn  / 
53aerne  bit  ftcpfer  agcfclen  tocbe  / 
oEnbe  baer  na  taerBemen  mebe. 


t. 


fier  maftlc  ber  ï^pflojtifn  eubc/ 

34830  (&ü  tailbt  luel  bat  tlt  man  6enbe 
I^oe  U  gebfie/  na  mine  mac]^t/ 
(Ctaare  Bcgouben/  en  tliesgen  flBelnarljt. 
€lt  macg  finen  tnille  tnanen. 
©oojt  fo  tailïlc  Sem  hermanen  / 

34835  Die  cïerfte  ftjn/  eft  pftojiïfn  ftinnen/ 
(©f  fl  iet  hlnben  gier  binnen/ 
(Ce  herfieterne/  af  fijb  cannen/ 
vl^at  füb  boen.  I^enji  onber  ber  sonnen 
«ïDenfcgelec  taerc/  bat  taiet  al  bloot/ 

34840  ï^en  geeft  inel  berbetrenii  noot. 
^critoeri^  00c/  biet  fullen  fcrtben/ 
<tPOb  ngelie  bat  fgb  goeb  laten  Blitaen ; 
leant  menesgen  ne  coect/  goe  gt  berbult 
(tfolt/  up  bat  gi  bie  plaetfe  bult. 

34845  l^em  bibbtc  bat  fü^  nemen  goom/ 
IBant  bit  ne$l  niet  JEtabocii  bjoom/ 
;Sio  Kesmaerbji/  no  9IIrtur|i  boerben : 

Vs.  54827.  F.  D'eo  die  k.  G.  gheeselen.  34840.  C.  En  adde.  D.  En  hevel  wel. 

34839.  B.D  F.  Hier  naken.  F.  der  ysto-  54841 .  B.  Seri  veren  die  dil  sullen  scri- 

rie.  G.  Hier  makic  an  dystorie  ende.  ven.  G.D.F.  Scrivers  die  dit. 

34850.  G.a//een.  dat  eicmcnsce  kende.  34842.  B.D.F. dat  si  goet  moeten  bliven. 

31851 .  G.  Hoe  ie  ebbe  na  miere  macht.  C.  Want  vele  sijn  van  den  keitiveo, 

54832.  B.D.  Dware.  G.  ghehouden.  Hem  ne  roect  boe  si  tfolc  verdullen, 

54835.  G.  alleen.  Elc  man  mach.  Up  dat  si  die  pUetche  rullen. 

54837.  G.  alleen.  eQ  sijt  connen.  54846.F.Wantditenisniet.G.F.Iia<lox. 
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Wnvb  bat  fi  ben  boec  titrlioerbEtt 
Mtt  balfcg  te  fcriliene/  fi  babcn  fonbe. 
34850  ï^ler  e|i  ober  sfiepönt  lanae  flonbc; 
€fl  mi  taare  leet/  tact  te  bojen/ 
^oube  bie  pine  fün  berlojcn 
Mtt  l^aerre  balfcj^eib/  bie  fi  fcribcn. 

^ie  plagge  ban  ben  Ereeitiben/ 
34855  ©an  ben  Sfoben/  taet  bn?  taaer  / 

Ol^Sefctebe  .j:lii.  jaer 

Ma  bit  paffie  on^  lieren. 

cAott  go^e  man  fo  onneren 

©0lr/  alfo  bie  Sobcn  taaren :  foi.  98  p 

34860  ^u^guamupgem/fonberfjiaren/ 

vl^ie  plagde  bie  (0ob  felbe  boo^fp^ac. 

911  bu^  taet  tael  bat  gi  ta^ac 

^gelegge  bloet  taan  meneggen  man  / 

vl^at  ban  %btl§  tiben  baer  an 
34865  (ögefhirt  taaii/  up  bat  lactfcge  biet. 
Mn  banftic  <0obe/  biet  al  ggeBieb  / 

^at  ie  met  pinen  gefifie  buIB^acgt 

^ie  binc  bie  It  gabfae  boo^acSt/ 

n^ant  ban  gem  roemt  alle  baegt. 
34870     SBpI  cBSaria/  herroojne  joegt/ 

JFontesine  ber  ontfarmetgebe/ 

Vs.  54848.  B.  Waer  dat.  F.  Waert  si.  54865.  D.  Telegc  Woel.  C.  Dal  helege. 

54849.  B.D.P.  Met  valscheo  sermoeoe.  F.  Dat  heilige  bloei.  B.  al$  in  den  tekst, 
C.  Met  valscen  scrivene ,  si  dadeD  sonde.  54864.  C.  alleen.  Van  Abels  lide. 

54850.  D.  gepint.  C.  Hiers  over  ghep.  54866.  D.  die  al.  C.  diet  al  bediet 

54851.  D.  w*  leet.  F.  waer  leet.  B.G.F.  54868.  B.C.D.  voracht.  F.  gbeacht. 
weet  wel  te  voren.  D.  wet  wel  Ivoren.  54869.  B.D.  alle  doget.  C.  duegbet. 

54858.  C.  so  ontberen.  B.D.  als  hoven.         54870.  B.D.  joget.  G.  jueghet. 
54859. B.F. als. D.alse.G. Een  volc,  als.         54871.  G.  alleen,  der  gbenadecbede. 
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U  baufiics  ooc/  te  rerj^tt  mcbr 

( Want  ie  ane  riep  u  int  Beggin )  / 

Vat  ggi  ggettaoft  ge&t  minen  fin/ 
341^75  ^at  ie  bulfi^ocgt  geBBc  tü  taulbaen 

^ie  bint/  bic  te  gabbc  bcftaen* 

Up  utaen  bat^  nacmt  ooc  cnbe  / 

^ie  ujptic  acgtenfle  fitairnbe 

£>Qo?  %j^}il  Befcceben  ftact : 
34880  itptitn  barg/  bat  onfe  toebtriact 

3[9i^fu|^  an  u  ggcbobfrept  ïxxai  *. 

.Bu  goo;t/  ie  Bent  taiel  fefiter  bas/ 

.tla  bit  8$e&o;neffe  taan  onfen  l^ere 

Watfl  .;:i|/  laer  enbe  raere 
34885  ♦XjÊ^^/enbeineenaSesaen*. 
©an  fiegginne/  fonbet  taiaen/ 

5?er  taerelb/  taaefl  •bj."  |aer 

•!3l3i3i3f-^  enbe  .ïjrf^  boo?  taaer  V 

oEn  .biij.  bam  ^  —  <08i/  biet  fult  lefcn 
34890  2>ibt  onfen  ï^cre  hooj  befen 

«  Ver&U ,  den  35  Macrt ,  dag  van  O.  L.  V.  Boodschap.  Zie  htervoreD,  1I<>«  Deel,  bl.  389, 
vers  iltiS. 

*  Versta,  dat  bet  jaer  1371  juist  op  dien  dag  ingegaeo  wa8,yolgcns  de  tydrekeninf 
van  sommige  landen ,  en  hier  zeker  van  Vlaenderen ,  die  het  jaer  begonnen  met  den  dag 
van  O.  L.  V.  Boodschap,  of  van  's  Ueilands  menschwording. 

3  Men  ziet  dat  Maerlant  de  geboorte  des  Zaligmakers  stelt  op  het  jaer,  sedert  de  schep- 
ping, 5199.  Deze  tydrekentng,  aen  Eusebius  van  Gesaroë  toegeschreven,  werd  in  de 
middeleeuwen  meest  gevolgd.  Zie  hiervoren,  1I<>«  Deel,  bl.  397-98. 

*  Volgens  Maerlants  gevoelen  zou  dan  de  schepping  der  wereld  aenvang  genomen  heb- 
ben den  t7  Maert. 

Vs.  34873.  B.  Want  ie  (u)  ane  riep  van  tende.  C.  Die  up  dacbteode  kalende. 

tbe{;in.  C.  Want  ie  u  an  riep  anl  beghin.  34879.  D.  Van  april.  F.  Van  aprille. 

34874.  C.  alleen.  Dal  ghi  (^heslerct  ebt.  C.  Vor  april.  B.C.D.F.  ghescreven  suet. 

34877.  B.D.F.  Up  (F.  Op)  uwen  daeh  34881.  B.D.  kwalyk.  an  u  gbeboden. 
nacmt  endc.  C.  so  naomt  endc.  3-1885.  C.  all.  ende  in  teen  gbegacn. 

34878.  B.D.F,  l'plic  (F.  Op  die)  ach-  34888.  C.  alleen,  dals  wacr. 


(  39i  ) 
^iet  bit^tt/  bat  gt  j^cm  boe  ggenabeiu 
^egt  %\ntn/  of  ggüi^  fi|t  fieroben* 

SCmen.  96mcn.  SDmen.  SImcn. 

^umme  «jrcbiij*  Btabe.  oEnbc  .j:j:j:\i.'^  \xtïp 
I^oiibert  efl  ntsgenticn  bcrji '. 

Stnno  '©omini  «IllS^CCC.*  .^j.  fiiit  ftnltus 
TCiBtr  iftt/  tt  ftriptu^  a  3farofio 
jPtlio  petrt/  cicrito  in  I©aterbunt|S 
Comoranti  (sk)  j:ïlii.  fiaicnb.  mai)  ^ 

*  Deze  twee  regels  zyn  door  eene  jongere  hand  in  A  bygevoegd.  Men  siet  dat  de  op- 
sommcr  misteld  beeft ,  niet  voor  hel  getal  der  bladen ,  maer  voor  dat  der  verzen. 

*  Deze  latynsche  aenteekening  is  door  de  hand  van  den  afscbryrer  lelf  bygevoegd ,  en 
geeft  derhalve  den  zekeren  ouderdom  van  ons  teksthandschrift. 


&S^W^ 
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Dit  sijn  die  .v.  ewen  vanden  Ouden  Testament,  also 
als  die  latijnsche  Bihel  inhout  *. 


1 3[<lE  eerfb  etnt  taaji  taan  SBbaetn  tot 
f  .iBoe.  l^it  bu?rbe  .^jfij.*'  jacr  efi  .I;:):!}. 
^  3!flcr '.  €nbt  fiinnen  bier  töt  hiartn 
.%  öBcfiDcrten/  bte  ccn  na  ben  anberen. 

vDie  anber  etne  hias  ban  «Sioe  tot 
aifijal^am.  ^ie  buerbe  A^.""  jaet  enbe 
.f  %©♦  jaer '.  oEn  Binnen  ble  ti)t  inaren 
*%%*  SlJeBoo^ten/  bie  een  na  ben  anberen. 

vDie  berbe  ehie  taia,^  ban  SDbjagam 
(Cot  ^abib.  Die  buerbe  «ijr/  |aer  enbe 
*%%  jaer  ^  Cnbe  binnen  bie  tijt  biaren 
*f%%%%*  5Sebonjten/  bte  een  na  ben  anberen. 

Die  taierbe  etae  \xx^i  ban  Dataib 
(flToter  obertaaert  ban  Q^absilonien. 
Die  buerbe  .iiil.*'  jaer  enbe  .I;:;:;:b.  jaer  ^ 
€nbe  fiinnen  befen  tiben  taarcn  .jciiij. 
<^geBoo;ten/  bie  een  na  ben  anberen. 

*  Wat  Tolgt ,  is  mede  door  eene  jongere  hand  aen  het  Manuscript  toegoTOcgd. 

*  Zie  Maerlant,  vers  1071,  ylgg.  !•>•  Deel,  bl.  50. 
s  Zie  Maerlant,  vers  1498,  I*^  Deel,  bl.  68; 

«  Zie  Maerlant,  vers  9849,  I*^  Deel,  bl.  438. 

»  Zie  Maerlant ,  Ters  15047,  vlgg.  II<ï«  Deel ,  bl.  100. 
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^ie  büfte  elne  tuaii  lianber  otaer 
J^ütït  ban  QSabpIonien  totter  sge^ 
QJaojtcn  nn|i  ï&ecen  3ISefu  Cgrlfli. 
©ie  buerbe  .b.''  jaec  tfi  .I;c;:bi|»  |acr  \ 
€nbt  binnen  bie  ti^t  biaren  .^iii|. 
<<?geboo;ten/  bie  ene  na  ben  anberen. 

^omma  ban  alben  jaren  enbe  ban 
%llt  ben  ggeBoojten/  Jj.*"  jaer  enbe 
•%Caf  •  jaec  K  oEnbe  Aj:iii.  sSebaa^ten/ 
l^an  tbeggin  bet  bierelt  totter 
(C5geftoDjten  onii  lieren  agefu  CSrifli. 

1  Zie  Maerlants  Spieghel  llittoriael,  II,  b1.  68. 

*  De  slotsom  komt  uit  met  die  van  Maerlant ,  maer  de  gedeeltelyke  opgaren  zyn  ver- 
schillend. Zie  hiervoren,  Ters  34888,  en  de  aenteek  3. 
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A,  vervangen  door  e.  Zie  Der,  Erde, 
Lest. 

Ablativus  absolutus.  Zie  Casus  abso- 
lutus. 

Achte,  SLChiy  octo,  vers  12299, 15092, 
18481. 

Achten,  werkw.  met  den  gcnit.  om 
iets  geven,  zich  aen  iets  gelegen  bten, 
v.  968.  Vglk.  7830, 9428, 13498, 14681, 
15557,  19802,  24092,  25521,  30226, 
30868,32121. 

—  mettxmgebrulkt,  v.32120,32716, 
33218. 

—  up  iets ,  acht  geven ,  er  zich  op  toe- 
leggen, V.  2322,  22591,  31925,  33361. 
Zie  Prof.  Bormans  Aenteekeningen  op 
Christina,  bl.  139. 

—  om  iets,  er  zich  om  bekreunen, 
V.  28606.  Vglk.  28711. 

Achtendalf  werve,  acht  en  een  half 
mael,  v.  220. 

Achtende,  achtenste,  achtste,  octor 
vus,  v.  3385, 5292, 12389, 14554, 14763, 
21144,  21357, 23467,  enz. 

Achter,  adv.  van  achter,  of  achter  den 
rag,  v.87.  Men  kan  het  daer  ter  plaelse 
D.  III. 


ook  voor  eene  prepositie  houden,  be- 
trekkelyk  tot  oghen  dat  voorgaet. 

Achter  bliven ,  onvermeld  blyven ,  v. 
14746. 

Achter  een,  adv.  achtervolgens,  v. 
33754. 

Achter  hem,  na  hem,  v.  20170. 

Achter  lande,  door  het  land  heen, 
hier  en  daer,  v.  4304,  14557,  15185, 
18350, 19111,  19615,  34136.  Zie  GU- 
gnett's  Bydragen  tol  de  oude  Nederl 
Letterkunde,  bl.  362.  Zie  mede  De  Ja- 
ger's  Latere  Verscheidenheden,  bl.  159. 

Achterlaten,  transitief,  verzuimen, 
verwaerloozen,  v.  426.  Vglk.  15992, 
17271,  18287. 

Achterst,  adv.  laetst,  laetstelyk,  v. 
5654,15288,24554,24711. 

Achterste ,  adj.  laelste,  v.4482 ,  5550, 
10819,  11415,  11896,  16632,  20250, 
24584,  25256,  30523,  32257,  34453, 
34521,34644. 

Achter  straten,  door  de  straten  of 

wegen,  v.  5508,  7124,  22710,  28109. 

Zie  Glignett's  Bydragen,  bl.  362 ,  en  De 

Jager*s  Latere  Verscheidenh.  M.  159. 
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Achter  trekken,  intransitief,  deinzen, 
▼.10611,31775. 

Achter  velde,  op  het  veld,  v.  28013. 
Vglk.  28104. 

Achtcts,  voor  achtte  des,  v.  968.  Zie 
Achten. 

Achtijs,  voor  acht  gy  des,  v.  32363. 

Achtinghe  hebben,  met  den  gen.  om 
iets  bedacht  zyn,  v.  16802.  Vglli.  16002. 

Adde,  voor  hadde ,  v.  63, 373. 

Addi,  voor  hadde  hi ,  v.  296.  Zie  H, 
willekeurig  tveggelaten. 

Ademloos  f  at^j.  v.  30039. 

Ader  slach ,  pi.  ader-slaghe,  aderla- 
ting, V.  4030.  Zie  den  Spieghel  Histo- 
riael,  nieuwe  uitgave,  III ,  bl.  102 ,  v.  14. 
Zie  mede  Lancclot ,  Ul^^  Boek ,  v.  9359- 
9360. 

Adjectiva  attributiva  die,  achter  hun 
sobstantivum  staende,  gebogen  wor- 
den. Zie  Dier,  Some ,  SochL  Vglk.  v.  639, 
scone;  1923,  scone  en  grote.  Zie  mede 
V.  2473 ,  2706,  2749, 2883 ,  3877, 4087, 
4299,  enz.  Zie  Gllgnett's  Voorrede  op  den 
Teuthmista,  hl  LXXXII,  vig. 

Adjectiva  praedicativa  gebogen,  v. 
225 ,  ctore ;  469 ,  Ao^Ad;  2450 ,  tMWte  e^ 
rike ;  3560 ,  stare  eh  coene ,  enz. 

Adstu,  hadt  gy,  in  sing.  v.  360. 

Aecs ,  var.  aex ,  haex ,  byl ,  strydbyl , 
securis,  v.  10679, 11284,  22035.  Zie 
D'  Halbertsma ,  Aanteekeningen  op  den 
Spieghel  Hisloriaal,  bl.485. 

Aelmoes,  sene,  aelmoes,  v.  15443, 
15846,  15964.  Zie  het  woord  onder- 
zocht in  De  Jager's  Latere  Verscheiden' 
Aedcn,bl.  162. 

Aer,  arend,  aquila,  v.  1 6524.  Zie  Aren, 

Aerdbeve,  vr.  aerdbeving,  v.  13926, 
14059, 18634.  Zie  Erdbeve. 

Aerdin,  adj.  acrden,  terreus,  v.  1 7021 . 

Aet,  voor  at  het,  impcrf.  van  eten, 
met  verlenging  der  vokaeU  uit  boofde 
der  inclinatie,  v.  674. 

Aets ,  voor  at  des ,  met  den  genitivus 
partitivus,  v,  10331. 


Aetsi ,  voor  aten  si,  aten  zy,  v.  15579. 

Af,  eerlyds  dikwerf  gebruikt,  waer 
wy  heden  van  zeggen,  v.  50,  der  of 
(af),  daer  van.  Vglk.  746,  1295, 1427, 
3816,21212. 

Afbreken,  tr.  staken,  v.  14223. 

Afdinken  (afdochte)y  v.  14510,  So 
dats  Gode  van  Hemelrike  Afdochte,  Het 
is  een  verbum  impersonalc,  gebruikt 
met  den  gen.  rei  en  den  dal.  |>ers.  be- 
teekenende  hier  ontfermen ,  naest  welk 
laetste  en,  meenen  wy,  als  synoniem 
daervan  Maerlant  het  ook  gebruikt  in 
zynen  Spieghel  Hist.  eerste  uitg.  II, 
bl.  288,  V.  72.  Prof.  Bormans  heeft  er 
nog  een  ander  voorbeeld  van  bygebragt 
in  zyne  Aenteekk.  op  Christina,  bl.  194, 
en  nog  een  in  zyn  Glossarium,  daer- 
door  zelf  het  bewys  leverende  dat  bet 
woord,  ofschoon  zeldzaem,  geen  ara^ 
ipySfis'jov  is,  gelyk  hy  in  de  eerst  be- 
roepen plaets  onderstelde.  Vglk.  hier 
T.  18823,  alwaer  het  verdincken  heet, 
en  zie  mede  v.  32849 ,  32873  en  34043. 

Afdoen,  tr.  af^tten,  v.  18362. 

—  —  des  lijfs,  van  bet  leven  be- 
rooven,  v.  17081. 

Afdwaen,  tr.  afwasschen,  v.  22198. 
ZSeDwaen, 

Afgaen,  intr.  met  den  dat.  afvallen, 
V.  13490, 14667, 19743, 19995. 

Afghewinnen,  tr.  afwinnen,  t.  30078. 

Afhanghende  {hel)  eens  bergs,  de 
heUing,  v.  30967. 

Af  comen,  met  den  gen.  er  een  eind 
aen  hebben,  v.  11879.  Vglk.  29683. 

Afcomende,  substantivè  gebruikt,  af- 
stammeling, v.  1412, 8586. 

Aflaet,  kwytschelding,  v.  5169. 

Af  laten,  intr.  ophouden,  v.  16062. 

Afslaen,  tr.  afbouwen,  v.  7116.  — 
Met  den  gen.  part.  weglaten ,  onderdruk- 
ken, v.  31524. 

— ,  iemands  manschap  dooden,  af- 
breuk doen  op  zyne  krygsknechten ,  v. 
7893, 8543, 16065.  Vglk.  20730, 28065. 
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Af  staen ,  intr.  met  den  genit.  laten 
varen,  v.  9040,  18677.  Vglk.  24080, 
27102.  Zie  i4re  «teen. 

Afsturten,  tr.  afwerpen,  v.  9228. 

Af  vallen,  van  driften  gezegd,  op- 
houden, afgelegd  worden,  v.  9918. 

Afwirmen,  tr.  ontvreemden,  ontne- 
men, V.  2207,  8861,  19858,  20393, 
20449. 

Aisieren  jeghm  iets ,  iemand  iets  vei^ 
gemakkelyken,  v.  2997S. 

Aisyn ,  sine ,  azyn ,  edik ,  v.  26593. 

Acker,  pi.  ackre,  akker,  akkers,  v. 
13148.  —  ten  acker  woerd,  naer  het 
veld,  V.  29648. 

Ackerneringhen,  landbouwers  wer- 
ken ,  V.  231 1 .  Zie  Kiliaen ,  op  Neeringhe. 

Al,  adj.  geheel,  v.  1185,  die  tverelt 
al.  Vglk.  12236, 22155,  30912. 

— ,  adv.  geheellyk,  volkomen,  v.  2946, 
2977,  2995, 19265,  27765. 

— ,  gebruikt  als  expletief  of  als  par- 
tUmla  augens,  v.  1 7,  o/  onvertxierLYglk. 
V.  32, 104, 152, 1305, 1851,2992, enz. 
Zoo  zegt  men  nog  aldaer,  aldus ,  al- 
zoo,  enz.  Zie  Halbertsma,  Aanteekk,  op 
den  Spieghel  Hist.  bl.  99.  P. 

Al,  gebruikt  voor  el ,  anders,  om  het 
rym ,  v.  10094. 

Al  bloei  of  bloot,  adv.  opentlyk,  voor- 
zeker, stellig,  v.  219,  644,  2880,5433, 
6236,  7128,  7884.  Zie  het  Glossarium 
op  den  Lekenspieghel. 

Al  danne,  adv.  alsdan ,  verlengd  voor 
het  rym,  V.  2162. 

Al  dat,  voor  gedurende  al  den  tyd 
dat,  V.  11286. 

Alder,  aller,  v.  572.  Zie  Bormans  op 
Christina,  bl.  152. 

Al  dure,  adv.  gedurende,  v.  10809, 
18109.  — Overal,  heel  het  land  door, 
V.  27382. 

Al  dus  ghedaen,  dusdanig,  even  ge- 
lyk,  V.  7120,  33338.  Zie  Ghedaen. 

Alf,  alve.  Zie  Elf,  e/w. 

AUjader,  algaer,  alle  gader,  geheel 


en  al ,  allen  te  samen ,  v.  88, 1333, 1957, 
197:5,  2295,  2715,  2779,  3129,5566, 
32230-,  et  alibi, 
.4/fl'a</er  do/,  alles  wal,  V. 4600,34699. 
Algheheel,^heé[envi\,v.  34603,  enz. 
Al  ghemeene,  alle  ghemene,  geheel- 
lyk ,  meestal  een  rymlap,  v.  2586,4030, 
5882,  21924,24026,  24030. 

Al  in  een,  geheel  en  al,  gelykelyk, 
V.  6994,  9881.  Zie  Over  een.  Zie  mede 
het  Glossar.  op  Floris  en  Blance/loer, 
en  Grimm,  Grammatik,  III,  bl.  107. 

AUame,  vr.  huisraed,  supellex,  v. 
2587, 11876.  Zie  Halbertsma,  bl.  135. 
Alleen,  allene  ^  adj.  achter  zyn  subst. 
V.  1907,  15607,  16286, 18577,  18858, 
19035,22157,33042. 

i4//ene,  a//evne,  ad  V.  alleenlyk,  slechts, 
v.332, 1670, 3841, 3988, 12412, 20044, 
21475,  enz.  —  Niet  alleene,  niet  eens, 
zelfs  niet,  V.  308. 

Alleen,  voor  at  een,  volkomen  een, 
V.  24078. 

Alleenskine ,  var.  alleenkcl,  adv.  si- 
lengskens ,  v.  20379. 
Alle  te  male,  allen  te  gelyk ,  v.  3047. 
Alle  war  ft  adv.  immer,  telkens,  v. 
2638. 

Alle  weghe,üd\. aenhoudend,  gedu- 
riglyk,  V.  15778,  l.Vi21, 20486,  28309. 
30412.  Zie  Halbertsma,  bl.  51. 
—    — ,  allenzins ,  v.  29334 ,  31 767. 
Al  met  allen  of  alle,  geheel  en  al, 
alles  te  samen ,  het  tegenovergestelde 
van  niet  met  alle ,  gewoonlyk  een  rym- 
lap, V.  2248,  15573,  15772,  29874, 
31653,  34051,  34547.  Vglk.  Met  allen. 
Zie  Huydecoper  op  Stoke,  II ,  bl.  21. 
Al  noch  heden ,  tot  heden  toe,  v.  6557. 
Al  om,  al  omme,  rondom,  v.  5583, 
15021,  29149. 

Al  om  ende  omme,  met  den  dat.  v. 
414,  658,  4332.  Vglk.  14310,31211. 

Al  om/ren/, adv.  in  de  rondte, rondom, 
V.  3663.  Zie  Omtrent ,  en  Glignett^s  By- 
drayen .  en^.  bl.  65-66. 
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Al  omtrent  omme,  al  om  been,  v. 
29843. 

Al  openbare,  adv.  opentlyk,  stellig, 
V.  10277,13005.  Zie  Openbare, 

Al  over  al,  adv.  overal,  ubique,  v. 
14338,23043,3.1328. 

Alre,  aller,  v.  96,  230,  601,  6933. 

Alreeste,  adj.  allereerste,  v.  163. 

Aireersten ,  alreerst ,  air  e  eerst,  ad?, 
eerst  van  al,  v.  1634,  8306,  14669, 
19996,26011. 

Alrehande,  alrande,  allerhande,?. 
1271,  4089,  5336, 13393, 24324, 25318. 

Al  reyne ,  al  rene,  adv.  geheellyk, 
Tolkomentlyk,  veelal  een  rymlap,  v. 
16935,  17176,  18364,  18400,22818, 
23360,29572,31243.  Zie  Huydecoper 
opStoke,I,bl.  28. 

Alre  meest,  adv.  vooral,  v.  430, 436. 
Zie  Glignell,  Bydragen,  bl.  266. 

Alre  tiere,  adj.  allerlei,  v.  4800. 

Als,  genitivus  van  al,  voor  aX  des, 
V.  193,  als  volcs  nemmee,  niet  meer  van 
al  of  geheel  bet  volk.  Zie  Bormans,  Aetk- 
teekk,  op  Christina,  bl.  188. 

—  adverbiale  genit.  van  hetzelfde  al, 
in  *t  geheel,  v.  14536,  EU  regneerde 
als  ,ij.  jaer,  dat  is,  in  H  geheel  twee 
jaer.  Zie  den  Spieghel  Hist.  eerste  ui  tg. 
I,bl.  128,v.  8,enbl.l29,  v.41. 

Als  dat,  zoo  dat,  v.  29768. 

Alse,  adv.  als,  zoo  als,  v.  1003,  passim. 

Alse  of  als  herhaeld,  in  vergely ken- 
den zin ,  heden  zoo..,  als ,  v.  220 ,  als 
groet  als,  zoo  groot  als.  Vglk.  5666, 
11937, 12051, 13666, 13809,24576. 

Als  en  als,  te  eenemael,  geheel  en 
al ,  V.  18793, 29382.  Zie  het  Glossarium 
op  den  Lekenspieghel. 

Alse  verre,  zoo  verre,  v.  26040. 

Alsijs,  voor  als  sy  des,  v.  6709, 32201 . 

Als  nu ,  herhaeld ,  nu...  dan ,  v.  28969. 

Also  dat,  adv.  wanneer,  v.  18119, 
2.i836. 

Alsoe,  voor  als  soe,  als  zv,  v.  1234, 
2060. 


Al  soot,  voor  aXzoo het,  v.  806. 

Al  so  sulke,  zulk,  v.  9498, 18122. 

Al  so  wel ,  al  so  unile ,  even  eens ,  ge- 
lykelyk,  iusgelyks,  dikwerf  een  rym- 
lap, V.  631,  835,  1049,  4134,  7644, 
8436,9947,11224,11255,13815,13950, 
14256, 15020,  21077,26962,  27632. 

Alst,Si\s  of  het,  V.  422, 11620, 31632. 

Alstie ,  voor  als  het  die ,  v.  31067. 

Alsties,  als  die  des,  v.  15299. 

Alstu,  als  gy,  t.  3610,  8747. 

Alsture,  als  gy  er,  v.  15382. 

Alst  wel  sceen,  gelyk  het  blykbaer 
was,  gewoone  rymlap,  v.  7132, 16903. 

Alsulk,  dusdanig,  v.  21251. 

Alte,  veel  te,  v.  80.  Zie  Bormans, 
Aenteekk.  op  Christina,  bl.  203. 

Al  te  hant,  te  hande  of  te  handen, 
terstond,  aenstond^,  v.  321 1 ,  3601 ,  7263, 
11700,  12552,  12988,  17328,  20631, 
25020. 

Al  te  male ,  geheellyk ,  volkomentlyk. 
Maer  het  adv.  brengt  ook  andere  be- 
grippen meê,  volgens  de  betrekking 
waer  het  in  sUet.  V.  48-49 : 

Dats  dat  niemeo  al  te  male 

Verslaen  mach  wat  die  worden  bedieden. 

Tot  het  subject  betrokken ,  gelyk  hier 
des  schry vers  meeniug  schynt  te  wezen, 
zegt  het  zoo  veel  als  volstrekt  niemand; 
van  het  predicaet  verstaen,  is  't  volko- 
mentlyk. Vglk.  V.  1972, 28711. 

In  den  Minnenloep,  IV*«  Boek,  v. 
1867,  luidt  het: 

Die  mine  danck  ie  allemael. 

Als  sy  blijde  is  ende  spreket  wael. 

Daer  geldt  het  voor  zeer,  versta,  dank 
ik  zeer.  Zie  Bormans,  Aenteekk.  bl.  431 . 

Al,  alle  te  samen,  geheellyk,  v.  184, 
807,  1474,  6436,  6662, 17045,  25486. 
Het  is  veelal  enkel  vulsel. 

Altoe,  adv.  voortdurend ,  v.  21442. 

Altoes,  adv.  allyd,  telkens,  v.  304, 
2260,2271,28210,28218,29046,51743. 
Zie  Bormans,  bl.  505. 
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Altoes,  met  Yoorafgaende  of  Tolgende 
negatie,  nimmer,  in  geen  ge?al,  in  bet 
geheel  niet,  v.  234, 1842,  3092,  3783, 
5395,  5698,  8846,  9693,  13446,  enz. 
Zie  Halbertsma,  bl.  26  en  191. 

Al  tote  dien,  tot  dat,  v.  18520.  Zie 
Totien, 

Al  voort,  in  *t  vervolg,  v.  2387. 

Al  vyel  naer,  adv.  bykans  geheel  en 
al,  V.  3551. 

Al  willens,  adv.  met  opzet,  v. 25255. 

Ambochtf  ambacht^  ouz.  dienst,  be- 
diening, ambt,  v.  2973, 13924, 20806, 
24319.  Zie  Olignett,  Bydragen,  enz. 
bl.  109. 

—  ,  nering,  v.  5392. 

Ameide,  een  dwarshout  om  deuren 
of  poorten  te  sluiten,  v.  8152.  Zie  by 
Kiliaen  Hammeyde. 

Amye,  minnares,  byzit,  v.  9907, 
10412, 16737, 17702, 17822,  23029. 

An,  voorzetsel ,  aen,  v.  54,  passim. 

— ,  voor  in ,  in  den  zin  van  begrepen 
zyn  in ,  v.  388. 

— ,  tegen,  van  het  hoogduitsche  ohne, 
V.  963 ,  an  die  ioet ,  dat  is ,  tegen  de  wet. 
—  V.  1296,  an  sinen  danc ,  tegen  zynen 
dank.  Vglk.  v.  28393.  Zie  Huyd.  op  Sloke, 
II,  bl.  221,  en  Clignett*s  Voorrede  op 
den  Teuthonista ,  bl.  XXXIX. 

An  {er)  of  ane  hebben ,  er  tegen  op- 
kunnen ,  v.  20000. 

An,  ane,  gebruikt  by  sommige  verba. 
Zie  Nemen,  roepen,  winnen,  kUen 
staen,  leren.  TSe  An'in  het  Glossarium 
op  den  Lekenspieghel. 

An  hringhen ,  tr.  verschaffen ,  veroor- 
zaken, v.  28618. 

An  den  gane,  al  gaende  we^,  v.  1 3846. 

Ander,  adj.  met  de  betcekenis  van 
tweede,  v.  17459. 

Ander  warven  otwarf,  oene  tweede 
mael,  nogmaels,  v.  5889,  6019,  7437, 
7973, 10963,  11699, 12589,  enz. 

An  doen,  tr.  aendoen,  aonti*ckken, 
V.  2892,  6672,  18209. 18882. 


Andoene  (/en),  gebruikt  in  den  zin 
van  volgens  de  noodwendigheid ,  naer 
dat  het  noodig  is,  v.  974.  Zie  Doene. 

Andre,  ander,  andere,  v.  125. 

Andren  elc,  elkander,  de  een  den 
ander,  v.  8924. 

An  driven,  met  den  dat.  personae, 
iemand  iets  aendoen,  v.  13191. 

Andwert,  imperatief,  antwoord,  v. 
22173. 

Anebeden  (imperf.  anebeedde),  tr. 
aenbidden,  v.  1470, 1782, 1864,2140, 
2675, 2803,  enz. 

Anebedent,  aenbaden  het,  v.  5032. 

Ane  gaen,  tr.  ondcrgaen,  beproe- 
ven, V.  13843,  24867,  30468. 

—  —  ,  intr.  naderen,  zich  bege- 
ven naer,  v.  23716,  32546. 

Aneganc,  aenvang,  begin,  oorsprong, 
V.  20432,32979. 

Ane  gripen ,  tr.  aenvangen ,  doen ,  v. 
7016,8419,30351. 

Ane  clemmen,  met  den  dat.  klimmen 
naer,  tot,  V.  4706,13107. 

Ane  comen,  met  den  dat.  te  gemoet 
komen,  v.  14090, 19016,  23336. 

Ane  ligghen,  intr.  met  den  dat.  aen- 
dringen  by,  v.  11008.  Zie  Aenlegghen 
in  het  Glossar,  op  den  Lekenspieghel. 
—  Van  vrees  gezegd ,  met  vrees  bevan- 
gen zyn ,  V.  27990,  Dat  den  Romeynen 
vrese  an  lach,  Vglk.  28962. 

Ane  lopen,  met  den  dat.  te  gemoet 
loopen,  V.  1778. 

Ane  rechten,  tr.  oprigten,  v.  7028. 

Ane  riden{reed)f  met  den  dat.  aen- 
randen,  kwellen ,  v.  7814. 

Ane  roepen  (aneriep)^  aenroepen ,  v. 
2298,  4213,  6888,  8836,  13173. 

Ane  sien,  tr.  zien^  ooggetuige  zyn 
van,  V.  34387. 

Ane  sinden ,  tr.  overzenden,  v.  15304. 

—  —  ,  gebruikt  in  den  zin  van  be- 
kend maken,  v.  8514. 

Ane  sitlen,  intr.  met  den  dat.  naby, 
of  in  do  buerl  woonen,  v.  27294. 
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Ane  lyën ,  tr.  aonlygen ,  v.  30531 , 
52407,  32483.  Zie  Tien. 

Atie  treckcn,  inlr.  met  den  dat  party 
nemen  voor,  v.  10302.  —  Reflexief  ge- 
bruikt, V.  16110. 

Aneva,  3d«pers.  praes.  siil>j.  van  ane- 
WMm,v.  28726. 

Anev€ien(vinc)f  Ir.  ontvangen ,  aen- 
vangen ,  opnemen ,  opladen ,  {issumere , 
V.  4469,  4:)83,  5392,  16234,  2042S, 
30192,32096. 

Ane  varen,  inlr.  naer  toe  varen ,  v. 
7000. 

Ane,  an  volghen ,  opvolgen,  achterna 
komen,  v.  7273,  7620,  23230,  29643. 
Zie  VoUjhen  an. 

Ane,  an  wassen,  intr.  aengroeijen, 
toenemen,  v.  3213,  29530. 

An  gaen ,  impers.  met  den  gen.  rei  en 
den  da tivus personae,  raken,  aengaen, 
v.  22363,  32034. 

—  — ,  intr.  aenvang  nemen,  begin- 
nen, V.  8429,  17461,  19673,  20579, 
30586. 

An,  ane  gaen,  intrans.  met  den  dat. 
overkomen,  aenvallen,  v.  3165,  22229, 
23980 ,  31928, 33383.  Zie  liet  Glossa^ 
Hum  op  den  Minnenloep. 

An  ghesien,  tr.  aenzien ,  aenschoa- 
won,  V.  32872. 

Angnissen,  tr.  benauwen,  in  'l  eng 
zetten,  liet  latynsche  coangustare,  v. 
23071 .  Het  woord  komt  ook  voor,  maer 
als  substantief,  in  Sint  Franciscus  Le- 
ven, V.  5084. 

An  hem  nemen.  Zie  Nemen. 

An  comen,  met  den  dat.  overkomen, 
V.  9678, 16430, 19693,24032,28062, 
29088.  Vglk.  24230,  24642. 

—  —  ,  aenvang  nemen ,  beginnen , 
v.  18469. 

An  legghen,  Ir.  met  den  dal.  pers. 
aendoen ,  v.  18922 ,  ieman  die  ons  strijd 
an  laghc ,  iemand  die  ons  wilde  kryg 
uendoen. 

Anne,  voor  an ,  om  het  rym,  v.  23028. 


Anporre,  an  porre,  op  weg,  in  op- 
of  aentogt,  v.  14989.  Vglk.  v.  31651 : 
So  datlie  ram  brochts  an  porre  Den 
enen  hoec,  zoo  dat  de  ram  eenen  boek 
(van  den  toren)  aen  *t  gaen  hielp,  aen  H 
wankelen  bragt  Zie  In  porre  en  Por- 
ren, 

An  roepen ,  tr.  met  den  dat  ^  pers. 
aenroepen  om,  v.  23720. 

An  roere  nwken,  in  roer  zetten,  op- 
schudden, v.  28253. 

—  —  werden ,  in  beweging  raken , 
opsuen,  V.  29895. 

Anscijn,  scine,  aenschyn,  aenzigt, 
V.  29616. 

Anacine,  an  scine,  adv.  blykbaer, 
klaer  bewezen ,  v.  2041 ,  12250 ,  19044, 
23350,  27384.—  V.  29344  :  /*  bem 
dulre  in  aneschine,  ik  ben  blylibaer 
dwazer,  dan,  enz.  Het  zou  daer  echter 
ook  kunnen  beteekenen  in  scAytt,  voor 
het  uüerlyke.  Zie  De  Jager's  Latere  Ver- 
scheidenheden, bl.  123,  en  CUgneU's 
Voorrede  op  den  TeiUhonista,  bl.  XLI. 

An  segghen,  met  den  dat.  aenwry- 
ven,toewyten,v.  29528. 

An  sijn ,  v.  6041 ,  daer  was  niet  an, 
daer  was  niets  van ,  het  was  valsch. 
Vglk.  22328. 

An  spreken,  aenspreken,  spreken  of 
zeggen  tot,  v.  1981.—  Opspreken,  de 
rede  voortzetten,  v.  8036. 

Anstriden,  trans.  aenvechten,aen- 
randen,  v.  9588 ,  33266. 

/l^f?te,  var. an  tame  ^'n,  betamen, 
betamelyk  zyn,  v.  31342.  Vglk.  33881 
By  Stoke,  III,  bl.  412,  vers  963,  leest 
men  betame  sijn. 

An  tasten,  tr.  aenraken,  v.  23213. 

Antieren,  ir,  hanteren,  plegen,  be- 
dryven ,  v.  30222.  Zie  Hantieren  in  bet 
Glossar.  op  den  LekenspiegheL 

An  tyën,  aentygen,  te  last  leggen, 
V.  672.  Zie  Tyün. 

Antkerst ,  Antechrist,  v.  1065, 13089 , 
16658,  10941 ,  22282,  23855. 
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An  trecken,  tr.  trekken  tot,  attra- 
here,  v.  25217. 

—  —  ,  reflexief  gebruikt,  zich  aen- 
matigen,v.  25150. 

Antwoorde,  vr.  antwoord ,  v.  33751. 

Antwoorden,  met  af,  ave,  bescheid 
doen  over,  v.  27278.  —  Met  ane ,  heden 
op,  V.  27564. 

Antwoorden ,  voor  antwoordde  hem , 
V.  8971. 

Antwort,  antwoordt,  gebruikt  in  den 
zin  van  zegt,  v.  178. 

Anvolghen,  tr.  vervolgen,  v.  5740. 

Appel,  \00T  apple  of  appelen,  v.  203. 

Apple,  plur.  appelen,  v.  1925. 

Ard,  voor  hard,  met  weglating  der 
A ,  V.  40.  Zie  Clignett's  Aanteekk,  op  den 
Spieghel  Hist.  II ,  bl.  122 ,  vlgg. 

Jrebeid,  moeite,  overlast,  v.  9688. 
Vglk.  26361.  —  in  areheide  gaen,  in 
barensnood  gaen,  v.  3414. 

Arech ,  adj.  erg ,  slecht,  v.  855,  tOr 
rechste  coren ,  het  slechtste  graen. 

Aren ,  gen.  arens ,  arend ,  adelaer,  v. 
20884,20997,28410. 

Arfnaem,  erfgenaem»  v.  1582. 

Arghen,  argheren,  intr.  verslechten , 
bederven,  v.  24963,  34637. 

Argher,  adj.  slechter,  boozer,  v.2892» 
12355,  12435,  16341,  23126»  25503, 
27133, 30053, 30641, 31533.— i4ryr<jn 
ende  nemen,  aen  een  slechter  eind  ko- 
men, v.  32836. 

Arke,  offerblok,  arca,y.  25145. 

Armborst,  arenborst,  oorlogstuig  om 
pylen  te  schieten, byKiliaen,  arcuba^ 
lista,  V.  19385. 

Armen,  tusschenwerpsel,  och  arm! 
V.  2878. 


Arte,  kunst,  of  ook  wetenschap,  v. 
1453,  20830.—  Bi  arten,  met  kunst, 
kuustiglyk,v.  11469. 

Artheit,  hardheid,  v.  47.  Zie  Ard, 

Artikel, overtollig  gebruikt  naesteen 
possessicf,  V.  1942,  den  ouden  haren 
vader,  in  stede  van  haren  ouden  va- 
der. 

Assaut,  onz.  bestorming,  v.  28564, 
28854,3-4511. 

Ater,  van  eten ,  voor  aten  er,  v.  8018. 

Auxiliare  (het)  van  wezen  of  ^yn  viras 
eertyds  hebhen.  Zie  Hebhen, 

Am  f  voor  af,  om  het  rym,  v.  10799. 

Aventure,  verhael,  inzonderheid  ge- 
zegd van  ridderfeiten,  v.  6481. 

— ,  var.  amnture,  fortuin,  geluk, 
toeval  goed  of  kwaed,  v.  6511,  8260, 
12655,  14654,  16728,  19470,  20782, 
20867,  24518,  24618,  27516,  29089, 
29384,  30450,  enz.  —  Bi  aventuren, 
by  toeval,  misschien,  forsitan,  v.  627. 
Vglk.  2704, 3503, 5826, 16504, 26664, 
28576, 29392.  31955,  31971.  —  In  da- 
venture  lopen,  op  goed  geluk  uitgaen, 
V.  28622.  Vglk.  29078.- Ter  atH?n<ttr«n 
troosten,  opwekken  om  het  waegstuk 
uit  te  voeren ,  v.  28847.  —  üp  aventure. 
TJtöüp, 

Aventuren,  reflexief  gebruikt,  gevaer 
loopen,  het  wagen,  v.  19892,  29377. 
Vglk.  29820, 31758,  32369. 

Ave  sceden,  intr.  zich  verwyderen 
van,  V.  20150.  Vglk.  25679. 

Avestaen,  met  den  genit.  zich  onthou- 
den van,  v.4504. 

Avons  (des)y  adv.  v.  6478. 

Avonstonde ,  vrl  avondstond ,  v.  2091 . 


B. 


Ba  no  bu  antwoorden  of  zeggen,  dat 
is ,  geen  enkel  woord  spreken ,  v.  26322. 
Zie  Bu  in  het  Glossarium  op  den  Le- 
kenspieghel,  en  De  Jager's  Verscheiden- 
heden, bl.  135. 


BaMen{van)  adv.  van  achter,  v. 
27978. 

Bad,  pi.  bade,  badplaets,  badstoof, 
v.  31503. 

Baden,  bad  hem,  v.  30421. 
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Bader,  bad  er,  v.  5555. 

Baedsi ,  baden  zy,  met  verlengiog  dea 
klinkers,  uit  hoofde  der  aenleuning,  v. 
22927. 

Baedts,  voor  bat  des,  y,  3822,  3964. 
Zie  Bidden, 

Baelje,  yzeren  of  stcenen  schatting, 
het  fransche  balustrade,  v.  31327.  Zie 
Kiliaen. 

Bae//u,  var.  balju,  plur.  baeljwve, 
landvoogd,  v.  27427,  27906,  26340, 
32149. 

Boer,  vr.  draegbaer,  v.  11727. 

Boer  voet,  adj.  barvoets,  v.  10411. 

Balch ,  imperf.  van  Belghen. 

Banier,  vr.  krygsvaen  of  standaert, 
vexUlum,  signum,  v.  33794,  34073. 

Bant,  imperf.  van  binden,  y.  1999, 
15025,15692,25431. 

Baro^^  onz.  bedrog,  v.  4938, 10445, 
16433, 23696.  Zie  Clignett's  Bydragen, 
bl.  349,  en  Huydecoper  op  Stoke,  II, 
bl.  210.  Zie  mede  Van  Wijns  Aanteeke- 
ningen  op  Heeiu,  bl.  61. 

Bare,  vr.  draegbaer,  gestatorium, 
V.  19281,22837. 

Baren,  Ir.  toonen,  verloonen,  v.  19275. 
Vgik.  De  Jager's  Latere  Verscheidenhe- 
den ,  bl.  234 ,  vlgg.  Zie  mede  des  heeren 
L,  A.  ie  Winkel  geleerde  verhandeling 
over  het  werkwoord  Beren  en  zyne 
voomaemste  afstammelingen,  in  De  i^.* 
B&t'8  Archief,  III,  bl.  134-168. 

Baroen,  edelman,  t.  8163,  8183, 
16799,  18045,  19403,  29116,  30966, 
33812. 

Bartm€Ücere,yaLr.baertmakere,  baerd- 
scheerder,  v.  21621. 

Base,  voetstuk,  v.  4795. 

Bal ,  adv.  beter,  meerder,  verder,  v. 
418,13136,19987.  Zie  Be/. 

Balaelje,  stryd,  veldslag,  v.  29603. 

BcUe,  vr.  nut,  voordeel,  v.  13387.  — 
Tharen  baten ,  hun  tol  nul  of  tot  voor- 
deel, v.  31908. 

Bedarf,  arvc.  Zie  Bederf 


Bedarf,  Z^*  pers.  praes.  van  bederven, 
V.  6628,8216, 12590, 24102. 

Bedauwen,  intr.  overdauwd  worden , 
V.  7519. 

Bede,  beide,  v.  15414, 17814. 

Bede,  vr.  gebed,  verzoek,  v.  7954, 
13050. 

Bede  huus,  onz.  bidplaets,  orato^ 
rtttm,v.  5879,25115. 

Bedecken,  tr.  verbergen,  v.  25287, 
32341. 

Bedelven  {bedalf)^  tr.  b^raven,  v. 
23475. 

— ,  gebruikt  in  den  zin  van  door  del- 
ven afleiden,  van  eene  rivier  gezegd, 
V.  16781. 

Bederf,  erve,  vr.  behoef,  nooddruft, 
ook  voordeel,  v.  4626,  19955,  32919. 
—  Aendeel,  v.  6950,  Gods  bederve, 
hetgeen  aeu  God  toekomt,  namelyk  vau 
de  vruchten  der  aerde.  Zie  Huydecoper 
op  Stoke,  I,  bl.  7,  en  III,  bl.  428. 

— ,  pligt,  V.  11265,  hoer  bederve 
doen ,  hunnen  pligt ,  hunne  taek  vervul- 
len. Vglk.  V.  19335.  Zie  Clarisse,  Aan^ 
teekk.  op  de  Heim.  derHeim. — Bederve 
doen  met,  winst  meé  doen,  v.  25742. 

Bederven  (bedarf),  tr.  verderven, 
perdere,  delere,  v.  3035,  5109, 8216, 
10128,19613,21713. 

Bederven  (3*«  pers.  bedarf  imperf. 
bedorste  of  bedurste)  intr.  met  den  uom. 
rei  en  den  dativus  personae,  noodlg 
zyn,v.  63,  7974, 15336. 

— ,  impersonaliter  gebruikt,  met  den 
gen.  rei  en  den  dat.  pers.  v.  6628.  Vglk. 
12590,  22409.  Zie  het  Glossarium  op 
den  LekenspiegheL 

— ,  intr.  vergaeu,  perire,  v.  12486, 
20317,24192. 

Bedevaert  varen ,  te  bedevaerd  gaen, 
V.  14142. 

Bedi,  adv.  by  dien,  daerom,  v.  274, 
470 ,  523 ,  et  passim.  Zie  II  uydecoper  op 
Stoke,  l,bl.  228,  vlgg. 

Bedi  dal ,  adv.  om  dal ,  v  599. 
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Bedieden ,  ir.  melden ,  verhalen ,  v. 
22987, 25286. 

— • ,  var.  dieden,  beduiden t  beteeke- 
ncD,  bekend  maken,  v.  49, 135,  300, 
415,  574,  909, 1323,  21830,  enz.  Hel 
werkwoord  dieden  schynl  oorspron- 
kelyk  niels  anders  ie  zyn  dan  tn  de 
volkstael  beteekenen,  of  willen  zeg- 
gen.  Zie  Diety  en  vergelyk  het  Beijersch 
Woordenboek  van  Schmeller,  I ,  bl.  404 
en  406. 

— ,  bevelen ,  zeggen ,  v.  6058, 6100. 

Bedieder,  uitlegger,  v.  17207. 

Bedieinesse,  bediedenêsse ,  bediede- 
nis,  V.  1684, 16337. 

Bedinghe ,  vr.  gebod,  oratio,  v.  15845, 
27090.  —  ƒ»  bedinghen  ligghen,  in  H 
gebed  zyn,  v.  32184. 

Bedincken,  reflexief  gebruikt  met  den 
gen.  indachtig  zyn,  v.  1 846.Vglk.  v.  81 82. 
Zie  Grimm ,  Grammatik ,  IV,  bl.  662. 

Bedacht,  imperf.  van  Bedincken, 

Bedorsle ,  imperf.  van  bederven,  noo- 
dig  zyn,  v.  63  var.  Vglk.  15536. 

Bedorste,  subst.  noodwendigheden, 
nooddruft,  V.  28672. 

Bedorte,  hetzelfde  als  60dert>0,  pligt, 
V.  14045,  Hi  dede  wel  sine  bedorle ,  hy 
volbragt  wel  zyne  pligt. 

Bedraghen,  tr .  beschuldigen,  v.  1 6971 . 
18812,  26162.  Zie  De  Jager*s  Latere 
Verscheidenheden,  bl.  169. 

—  werden ,  overtuigd  worden ,  con- 
vinci,  V.  21604. 

Bedriven,  Ir.  bestieren,  v.  20509.  Zie 
Huydecopelr  op  Stoke,  UI,  bl.  397.  — 
Doen,  uitvoeren,  v.  5222. 

Bedrivere,  bewindhebber,  bestier- 
der, V.  11270.  Zie  Huydecoper,  loc.  dl, 
en  Kiliaen. 

Bedroech,  imperf.  van  bedrieghen, 
V.  28387. 

Bedroevet,  verlengd  pari.  bedroefd, 
V.  5054. 

Bedurste ,  imperf  van  bederven,  noo- 
digzyn,  v.  63,21767. 


Beduw ,  var.  bedehuus,  bedehuis, 
domus  orationis ,  v.  22391 . 

Beduwet,iaürU  beangst,  coarctatus, 
V.  9691. 

Bedioanc,  dwanghe,  om.  heerscbap- 
py,  dominatio,  dwang,  v.  1401, 5970, 
4096, 7242, 7324, 1 1898, 12063, 13653, 
14871,  32542. 

Bedwinghen,  tr.  beheerschen,  over<«> 
heerschen,  v.  1589, 2377. 

Beedde,  imperf.  van  beiden,  toeven, 
wachten,  v.  11669. 

Beede,.,  en,  zoo  wel.«  als ,  van  twee 
of  meer  gezegd ,  V.  463, 475, 754, 1249, 
1683,  2190,  2873,  5951,  4244,  6528, 
12451,31163. ZieClignetrs  Voorrede  op 
den  Teuthonista,  bl.  XLIX,vlgg. 

Beedegader,  bede^idegader,  beide, 
alle  twee,  v.  586, 656, 2702, 3754,  5323, 
1296Ü,  20925,  21612,  26009,  27845. 

— ,  adv.  meteen ,  ter  zelver  lyd ,  Ins- 
gelyks,v.  5370. 

Beeldekin,  beeldje,  v.  2761,  3590. 

Been ,  in  plur.  voor  beenen ,  beende- 
ren, V.  6894.  Vglk.  16326, 26650. 

Beenre,  pi.  beenderen,  gebeente,  v. 
13788. 

Beest ,  etymologie  van  dat  woord  door 
Bfaerlant  gegeven,  v.  287,  vlg. 

Beesten,  gebruikt  voor  t^fe,  v.  1749. 

Beëvelt,  acij.  beziekt,  v.  25984.  Zie 
EveL 

Begaden,  tr.  bereiden,  toebereiden, 
loeslellen,  behandelen,  v.  2352,  4843, 
7119,8960,10604,19766,30818,34701. 
—Mishandelen,  beschadigen,  v. 31636, 
32520,  34282.  Zie  Clignetrs  Aanteekk. 
op  den  Spieghel  HisL  II ,  bl.  36. 

Begaen,  tr.  aenranden,  achterhalen, 
bemagtigen,  v.  30031,  30457.  Zie  Hal- 
berlsma ,  Aanteekk.  bl.  3. 

Begaren,  voor  begheren, om  het  rym , 
V.  4628,  6183,  10757,  11073,  12754, 
17419,  25866,  20339, 30843. 

Beghcemesse  ,  bc»geerlykheid  ,  be- 
geerlc,  concupiscentia,  v.  5592. 
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Begheren ,  tr.  wenschen ,  yeriangen , 
V.  19,  3242, 5561, 20683, 26295, 29948. 
33193. 

— ,  met  deu  genil.  v.  17610. 

Begherende  sijn ,  met  den  gen.  wen- 
schen,  verlangen,  t.  23337. 

Begheven  ^  tr.  laten ,  verlaten ,  v.360, 
tgeboil  begheven ,  het  gebod  overtreden, 
schenden.  Vglk.  v.  447, 581 ,  6418, 7042, 
9032.  10559,  12260,  15290,  21172, 
21965,  24143,  enz. —  Laten,  staken, 
30922,31656. 

Beghilen  {beghijlde)j  tr.  bedriegen, 
begoochelen ,  v.  7706.  Zie  Klliaen. 

Beghin  nemen  an,  v.  1385. 

Beghinnen,  sabstanlivè  gebruikt, 
voor  begin,  aenvang,  v.  8428,  25401. 

Beghinnen  (began ,  begonde  of  be- 
^Ofw/e),v.31,23776, 25851. —  Met  den 
geniL  V.  80, 704, 17310, 17868,29859, 
31727.  Zie  Grimm,  IV,  bl.  667. 

— ,  als  hulpwoord  gebruikt ,  met  vol- 
genden infinilivus  zonder  het  voorvoeg- 
sel te ,  V.  642, 653. 1882,  2152,  3154, 
4208 ,  4454 ,  5937,  8194, 9290 ,  13771, 
13818,  enz.  Zie  Grimm,  IV,  bl.  95. 

—  gebruikt  met  hel  voorzetsel  te, 
v.^05, 

Begomen,  tr.  gade  slaen,  v.  20546, 
21908.  Vglk.  30827,  34133.  Zie  het 
woord  uitvoerig  verklaerd  in  de  Taalk, 
Mengelingen  van  Clignett  en  Steenwin- 
kei,  onder  de  zinspreuk  Lingxtae  par- 
triae  excolendae  amore,  bl.  20^214. 

Begonstey  imperf.  van  beghinnen, 
v.2236,3154, 5557, 6805, 11720, 12876, 
25821,25874,29211. 

Begrijmt ,  part.  van  begrimen ,  zwar- 
ten, en  derhalve,  met  zwartsel  bestre- 
ken, v.  3468.  Zie  Kiliaen  op  Grijmsel 
en  op  Begremen. 

Begrijp,  onz.  berisping,  afkeuring ,  v. 
25360,  Do/mer  gheen  begrijp  an  wiste, 
dat  men  er  niets  te  vitten  aen  vond. 

Begripen,  ir.  grypen^  vangen,  v. 
7114. 


Begripen,  berispen,  vitten,  carpere, 
V.  76,5104,23100,23214,23299, 25522. 

Behaghel,  a(U.  behagelyk,  gebruikt 
üi  den  zin  van  schoon  Jeugdig,  frisch . 
T.  6801 ,  menech  behagel,  menig  frisch 
of  kloek  man.  Vglk.  v.  7384.  Zie  Hal- 
bertsma ,  bl.  306. 

Behaghen ,  Unpers.  gebruikt  met  den 
gen.  rei  en  den  dat.  pers.  v.  134, 9256. 

Beheet,  bevel ,  v.  26061 .  Zie  het  Gloa- 
sarium  op  den  Lekenspieghel. 

Behell,  behilt^  impert  van  behou- 
den, redden,  v.3267,3535,17330.  Vglk. 
18651 ,  34757. 

Behendech,  adj.  behendig,  vemoftig, 
<u<urtM,v.  21594. 

Behendecheit ,  hede ,  kunst ,  solertia , 
'industria,  v.  468,  995,  1132,  2448, 
3385,  7426, 11291 ,28257, 31607. 

—  ,  gebruikt  voor  het  werk  der  be- 
hendigheid, v.  4981. 

Behendelike,  adv.  behendiglyk,  v. 
17043,  29852. 

Beheten  {behiet,  part  beheten),  tr. 
beloven,  v.  1582, 1723, 1969,2296,2402, 
3307, 11013, 13085,  enz.  Zie  Huydeco- 
per  op  Sloke,  I ,  M.  26,  en  Halbertsma's 
Aanteekk,  bl.  118. 

— ,  gebieden,  v.  2399, 3824.  Zieltm- 
6orey^,IVA«Boek,v.250. 

Behoren  in,  intr.  behooren  aen  of 
tot,  V.  34018. 

Behouden,  adj.  gered,  zalig,  v.  10147. 
10167,  29334. 

Behouden,  tr.  redden,  behouden,  v. 
1896,15881,29162. 

— ,  meester  blyven  van ,  v.  6010. 

Behoudere ,  heiland  ,  SalvcUor ,  v. 
21323,21859,21950. 

Behoudi,  voor  behoudt  gy,  in  plur. 
met  het  pron.  van  den  sing.  uit  hoofde 
der  inclinatie ,  v.  8847. 

Behoul ,  onz.  behoudenis,  redding,  v. 
122, 21353.  Vglk.  28633.  Zie  Huydeco- 
per  op  Sloke,  I,  bl.  449-50. 

Be  joch,  jaghc,  winst,  winstbejag, 
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V.  21937, 25747, 32815.  -  Zielen  be- 
joch,  zieleuwinst,  v.  25487.  . 

Bejaghen,  Ir.  venverven,  v.  5108, 
18449,  19232,  20404,  20599,  21799, 
28225.  —  iets  an  iemand ,  verkrygen 
van  iemand,  v.  28222. 

Beidegader,  Zie  Beedegader. 

Beiden  (beedde  o( beidde) ^  intr.  toe- 
ven, wachten,  v.  4701 ,  11669. 

—  na  of  naer,  verwachten,  v.  1 5320, 
25242,32967. 

•— ,  gebruikt  met  den  gen.  rei  en  den 
dativus  personae,  v.  24115. 

Becande,  imperf.  indic.  of  subj.  van 
6e/;t>m^,v.3367,  5196,  5288,  9424, 
9738,  26372. 

Becant,  bekend,  erkend,  v.  1739, 
3944,6495,17668,19879. 

Bekenlic,  slój.  erkennelyk,  erken- 
baer,  v.  23391. 

Bekennede ,  verlengd  imperfectum 
van  bekinnen ,  v.  26935. 

Bekennen.  Zie  Bekinnen, 

Bekent  met ,  gemeenzaem  of  keunis 
hebbende  met,  v.  26127. 

Bekeren t  Ir.  veranderen,  verbete- 
ren,  v.  14552 ,  18753. 

— ,  intr.  bekeerd  worden,  of  zich  be- 
keeren,  v.  23268. 

— ,  reflexief  gebruikt,  v.  5833, 10821 , 
16945.— Met  an ,  heden  tot ,  v.  15889, 
18348.  —  Zich  begeven  of  overgaen  tot, 
V.  29263.  Zie  het  Glossarium  op  den 
Lekenspieghel. 

Bekinnen  (becandCf  part  becant  of 
bekent)f  tr.  erkennen,  onderkennen,  op- 
merken ,  weten ,  v.  51 ,  234, 2242 ,  2477, 
3465,  4730,  4736,  5512,  6507,  7091, 
9424,  enz.  Zie  het  Glossarium  op  den 
Lekenspieghel. 

— ,  reflexief  gebruikt,  in  den  zin  van 
zich  zelven  erkennen  en  zynen  trots 
neerleggen,  v.  27218. 

Beclaghen,  reflexief  gebruil&t  met 
den  gen.  zich  beklagen  over  of  wegens, 
V.  5547, 9345,  31133. 


Becomen  (bequam\  intr.  tot  zich  zel- 
ven komen,  v.  548, 2390. 

— ,  met  den  dat.  behagen ,  aenge- 
naem  zyn,  v.  868,3182, 11149, 12645, 
15853, 18127,20878, 21725. 

Becopen  {becochl),  tr.  betalen ,  bezu- 
ren, V.  640, 744, 897, 1046, 2974^  5026, 
5725,27137,32251. 

Becronen ,  tr.  bekreunen,  betreuren , 
V.  28727. 

Belaghen,  tr.  hinderlagen  leggen, 
insidian,  v.  2704, 5981 ,10607, 16965, 
28331 ,  30572. 

Beleeden,  tr.  leiden,  bestieren,  v. 
5568. 

Belegghen  (beleide,  beleid)  f  tr.  om- 
ringen, belegeren,  v.  1870,  10265, 
13152,  14479,  14888,  14930,  19176, 
20139.  Zie  Hnydecoper*s  Proeve  van 
Taal'  en  Dichtkunde,  II,  bl.379,  vl^^. 

—  met  goude,  v.  11488. 

— ,  substantivè  gebruikt,  beleg,  v. 


Beleghen ,  beleghene ,  belegerden , 
obsessi ,  y.  i9ZSH. 

Belghen  {baldi  of  bolch)^  intrans. 
gram  worden,  v.  9436,  10235,  10540, 
10793,  12285,  13345,  13772,  13837, 
18758,  28005,  30339,  31113,  32246. 

— ,  reflexief  gebruikt  met  den  gen. 
zich  vertoornen  over  of  wegens,  v.  6206 , 
10255, 18610, 22544, 24356.—  Met  van, 
V.  5602,  7213, 12748, 13737, 17533. 

Beligghen  (belach ,  beleghen) ,  tr.  het 
zelfde  als  belegghen,  belegeren,  bezet- 
ten , V. 6977,  7161 , 7276, 7751 , 10731 , 
12421, 14101 ,  14238, 25070,  enz. 

Belyën,  met  den  gen.  belyden,coii- 
/itort,  V.  15836, 22013.—  Met  den  accu- 
sativus  gebruikt,  v.  32350. 

Bellekijn,  kine,  belletje,  v.  4914. 

Belof,  ouz.  belofte,  v.  1960,  4138, 
6264,  6534, 7060,  7863,  9890, 11744, 
1 6607, 1 7H.i4, 27726. — Sijn  belofdoen, 
zyue  belofte  volbrengen ,  v.  7879.  Vglk. 
34565. 


410 


GLOSSARIUM. 


Belof,  beloofde  zaek,  v.  1727. 

Beloken ,  part  van  bcluken,  v.  4851 , 
26901. 

Belopen,  tr.  in  handen  krygen,  ach- 
lerhalen,  V.  1621, 10407,28533,29009. 

— ,  part  onigaen ,  omringd,  v.  31 467. 

—  Belopen  met  wanhopen ,  mei  wan- 
hoop bevangen ,  t.  28633 ,  31 1 1 7.  —  met 
dorperheden,  v.  23638. 

Belovet,  verlengd  participium,  be- 
loofd, v.  13327. 

Beluken  {belooc,  beloken),  tr.  slui- 
ten, besluiten,  v.  4851, 13183. 

Bern  {ie) 9  oude  en  oorspronkelyke 
vorm  van  den  1"'«»  iktsoou,  verzwakt 
tol6en,  V.  17, 1072, 1702, 1792,2458, 
3170,  alibi  Zie  Halberlsma ,  Aanteekk. 
W.  223.  —  Niet  ne  bem  ie ,  ik  ben  niet, 
V.  878.  Vgik.  25163.  —  lo  beml,  ik  ben 
het,  V.  23599. 

Bemuren ,  reflex,  gebruikt,  zich  met 
muren  dekken,  versterken,  v.  30906. 

Benaut,  part  van  befiauwen,  pre- 
mere,  v.  10136.  Zie  Kiliaen. 

Benede,  adv.  v.  5244,  tole  benede, 
tol  onder.  Vglk.  6532. 

Beneden,  prep.  regeert  den  dat  v. 
2H,  6340, 11663, 12049, 16326,22791. 

Benedidechede y  zegen,  v.  15682. 

Benedidene,  zegende  hem,  v.  403, 
2371,  2651. 

Benedyën  (rfiV/e),  tr.  zegenen,  v.  277, 
363,  1656,  2286,  2379,  2397,  3654, 
5284, 5437,6428,7526, 13834,  enz. — 
Gebruikt  per  antiphrasin,  v.  3814. 

Benemen ,  tr.  met  den  dat  pers.  ont- 
nemen ,  beletten ,  verhinderen ,  v.  1735, 
2221 ,  3628 ,  8074 ,  9403 , 1 1 633 , 1 2368, 
13431,15317,17351, 17623, 20347,enz. 

—  De  werringhe  benemen ,  den  oproer 
dempen,  v.  27600. 

Benettcn,  tr,  benatten,  bevochtigen, 
V.  6375. 

Beneven,  benevene,  adv.  of  praep. 
met  den  dnt  iH'nevrns,  digt  by,  naesl, 
V.  2078 ,  9206 , 1 1 1 98 ,  23632 ,  24722.  - 


Daer  beneven,  daerby ,  dacrtoe,  v.  20008, 
25978. 

Beniden  {benijdde) ^  tr.  benyden,  v. 
9336. 

Benoot,  adj.  noodlydende,  v.  23802. 

Bepeecty  bepekt,  met  pek  bestreken , 
v.3468. 

Bepensen,  reflex,  gebruikt  met  van, 
V.  32895.  Zie  Pensen. 

Bequame ,  adj.  aengenaem,  welgeval- 
lig, concinnus,  aplus,  idoneus,  nagenoeg 
overeenstemmende  met  hel  hoogduitsch 
bequem,  v.  2093,  3381,  6180,  7952, 
9563,  15160,  21482,  31291.  Zie  Cla- 
risse,  Aanteekk.  op  de  Heimelijkheid 
der  Heimelijkheden,  bL  193,  vlg. 

•— ,  subst  lust,  V.  15639. 

Beraden  (beriet,  beraden)^  Ir.  aen- 
paden,  overleggen,  v.  12758,  13700, 
19820 ,  26402 ,  28236.  —  Reflexief  ge- 
bruikt ,  het  besluit  nemen ,  t.  29984^ 

—  met,  of  hem  beraden  met,  raed 
slaen  met,  v.  6038, 10440. 

— ,  verzorgen,  aenbrengen,  ver- 
schaflen ,  v.  31 24.  Zie  Halberlsma ,  Aan- 
teekk. enz.  bl.  174. 

•— ,  met  den  dat  raed  schaffen,  hulp 
geven ,  v.  1 1 ,  721 8, 7446,  26488, 27096. 
Zie  het  Gloss.  op  den  LekenspiegheL 

Beraden ,  part  met  den  gen.  des ,  zoo 
gezind,  zoo  gestemd,  tot  dezen  raed  of 
tot  dit  besluit  gekomen,  v.  4677.  Vglk. 
25316,  30138,  31982,  32027,  33460, 
34892.  Zie  hel  Glossarium  op  den  Le^ 
kenspieghel.  Zie  mede  Cligneirs  Bydra- 
gen,  bl.  214.  —  Met  van,  v.  33150. 

Berader,  helper,  raedsman,  verzor- 
ger, V.  4380. 

Berau,  imperf.  van  beroutcen,  v. 
8409, 13427, 18541,  26214.  Zie  Rau. 

Berecht ,  onz.  regt,  vonnis,  v.  1 1170. 

Berechten,  tr.  in  regie  beslissen, 
vonnissen,  v.  1843, 4473,  4702,  7493, 
27314.  Zie  Clarisse  op  de  Heim.  der 
Heim,  bl.  133,  vlgg. 

— ,  regt  spreken  in  eene  stad ,  iu  een 
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land  of  onder  een  volk  en,  by  uitbrei- 
ding, bestieren ,  waer  de  regtsbedeeling 
de  hoofdzaek  van  was,  v.  2240,  3313, 
U67,  U7Ay  6240,  7769,  8223,  8568, 
8053, enz. 

Berechten ,  berigten,  kennis  geven,  v. 
15495, 15520. 

Berechter,  regier,  judex ,  v.  10982. 

— ,  bestierder,  landvoogd ,  v.  20722. 

Bereid,  bereit,  gebrnikt  in  den  zin 
van  bereider,  verzorger,  v.  2075.  Doch 
het  kan  daer  ook  misschryving  zyn,  als 
te  vermoeden  is  uit  het  dobberen  der 
varianten. 

Beriet,  imperf.  van  beraden,v.  28236. 

Beringhen,  tr.  omringen,  bezetten, 
V.  9339,  9479,  9729,  24661, 31902. 

Beringhet,  verlengd  participium,  om- 
rmgd,  V.  32577. 

fiemedf,  imperf.  van  bemen,  v.  1257. 

Bemedse,  voor  bemde  ze,  v.  1990. 

Bemen  {bemt  of  bemet,  bemde, 
bomde),  intr.  branden,  verbrand  wor- 
den, V.  1890, 1919,  3651,  19047. 

— - ,  trans,  verbranden,  v  1990, 4773, 
6849,  11709,  12172,  13965,  15597, 
15624,27630. 

Bemet,  voor  bemde  het,  verbrandde 
het,  V.  7982. 

Beromen,  var.  beroemen,  reflexief 
gebruikt  met  van,  v  27838. 

Berounesse,  berouw,  leedwezen,  v. 
22957,33119. 

Berouwen ,  impers.  met  den  gen.  rei 
en  den  dat.pers.v.  13427,18541, 19856. 
—  Neutrael  gebruikt,  v.  8409. 

Berste,  gebrek, nood, by  Kiliaen  pe- 
nuria,  defectus,  v.  10735,  Daer  was 
in  Jherusalem..,,  waters  berste,  dat  is, 
gebrek  aen  water.  Vglk.  v.  29829.  Zie 
Halbertsma,  Aanteekk.  bl.  108. 

Bertaengen,  Brittanje,  v.  27544. 

Bes,  voor  best,  2<*«  persoon  van  syn, 
wezen,  v;3684.  Zie  Best. 

Besachte ,  voor  besochte,  om  hel  rym , 
v.  17704.  Zie  Besoeken. 


Besante.  Zie  Bisante. 

Bescaven,  tr.  het  lant  bescaven ,  dat 
is  afloopen,  als  plonderaers  doen,  v. 
13781.  Het  simplex  scaven  beteekent 
vlugten,  wegsluipen.  Zie  Kiliaen.  Zie 
mede  Halbertsma,  bl.  299,  Huydecoper 
op  Stoke,  bl.  374  en  399,  alsook  het 
Glossarium  van  ionckbloet  op  Beinaert. 

Besceden  (besciet),  tr.  verdeelen, 
scheiden,  v.  2116.  —  Bepalen,  v.  5346, 
25669.  —  Beslissen,  v.  11185. 

Besceet,  onz.  bescheid,  berigt,  on- 
derscheid, v.  421, 11147. 

Besciett  imperf.  vau  besceden,  v.  21 16. 

Bescreven,  part.  vermeld,  v.  3348. 

Bescriven,  tr.  melden,  v.  4108. 

— ,  schriftelyk  toewyzen,  met  den 
ace.  rei  en  den  dat  pers.  v.  19943,21747. 

Bescriver,  schry  ver,  scriba,  v.  10982. 

Bescudden ,  tr.  beschutten ,  v.  26368, 
33767.  Zie  Halbertsma,  Aanteekenin^ 
gen,  enz.  bl.  199. 

Besculd,  adj.  die  schuld  heeft,  debi~ 
tor,  V.  27638. 

Bescuwen,  var.  ghescuwen,  tr.  ont- 
vlugten,  ontwyken,  V.  33048. 

Beseffen  {besief,  pi.  beseven,  part  be- 
seven) ,  tr.  gewaer  worden ,  animadver' 
tere,  v.  6442,  20934,  34554.  Zie  Hal- 
bertsma, Aanteekk.  bl.  230. 

Beseghen,  tr.  bezigen,  gebruiken, 
V.  10068,34722. 

Beset,  gebruikt  in  den  zin  van  be^ 
woond,  bevolkt,  v.  14175. 

Beseten ,  part  van  besitten ,  belegerd, 
V.  16723,  33367, 34149. 

—  met,  thans  van  den  duivel,  v. 
22907. 

Besetten ,  tr.  met  den  dat.  pers.  voor- 
zien van,  V.  8268, 15044.  —  Reflexief 
gebruikt,  V.  19075. 

— ,  regelen,  verordenen,  in  orde 
brengen,  v.  14349, 19397, 28145,28505, 
30771. 

— ,  vaststellen,  v.  22049.  VglL  28358, 
30669,  30713. 
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Besellen,  insluiten,  belegeren,  v. 
10323,335:^.Zie  Hall)erUma,  bl.  92-93. 

—  an ,  overmaken  aeu  iemand ,  er  te 
diens  voordeel  van  beschikken,  v.  18477. 

Besiden ,  adv.  of  voorzetsel  met  den 
dat.  Y  5133, 1U73. 

Befsief,  imperf.  van  Beseffen. 

Besiect  werden,  ziek  worden ,  nwrbo 
a/7Sct\T.  21680. 

Besten ,  tr.  zien,  erkennen,  aenscbou- 
wen,  bezoeken ,  v.  1 97, 2678, 3231 ,  551 3, 
5869,  6233,  6432,  6925,  8012, 15182, 
16583,18214,29028. 

— ,  in  *t  oog  houden,  v.  19085. 

Besitten  {besat,  beseten), ir.  belege- 
ren, v.  6795,  8787, 13387, 14311, 14803, 
16585,19703,32225. 

— ,  van  den  boozen  geest  gezegd, 
V.9H3. 

Besleghen,  part  van  beslaen,  besla- 
gen, V.  11459,  11517,  11630,  31470, 
.  33478. 

Besloten ,  ^dl.  gesloten,  ctotMiM,  v. 
3243,  26743. 

Besluten  (besloot) ,  tr.  insluiten ,  be- 
sloten houden ,  v.  14162, 14743, 14931. 
Vglk.  32625. 

Besmet,  adj.  bevlekt,  bezondigd,  v. 
26382,  30132, 30234.  —  /» ,  v.  9905 ; 
maer  het  is  misschien  eene  schryffout. 

Besmit,  voor  besmet,  om  hel  rym, 
V.  23635. 

Besnede,  imperf.  subj.  van 

Besniden  (besneed)  f  tr.  besnyden,  v. 
1765,  1768. 

Besnidinghe,  besnyding,  besnydcnis, 
V.  6588,  21359. 

Besoeken  (besocht) ,  onderzoeken ,  en 
ook  door  onderzoek  bevinden ,  v.  8167, 
8412,  15513,  17704,  18100,  18143, 
23538,33370. 

— ,  verzoeken ,  v.  15832 ,  31085. 

—  an,  vragen  aen ,  v.  8872, 22408, 
2878-i. 

Besondecht,  adj.  bezondigd,  zondaer, 
V.  22458,23103,23200. 


Besondeghen ,  reflex,  gebruikt ,  met 
on,  V.  6104. 

Besoopt ,  part  of  adject.  overwaterd , 
y.4110. 

Besorghen ,  tr.  verzorgen ,  v.  22955 , 
25435. 

Besorghere,  het  latynsche  procura- 
tor, y.Z&iU^^9i. 

Bespien,  tr.  bespieden,  t.  6655,6903. 

Bespuwen,  var.  bespuut,  part.  van 
bespouwen,  bespogen,  v.  24845.  Waer- 
scbynlyk  moet  men  bespuwet  lezen. 

Best ,  2*«  pers.  sing.  van  het  verbum 
sobstantivum ,  v.  348, 1850, 2268, 8747, 
15533,24662. 

Bests ,  voor  best  des,  zyl  des,  v.  7656. 

Bestaen  (bestoet) f  intr.  beginnen, 
aenvangen ,  v.  1634.  —  In  den  bestane , 
in  H  begin,  V.  21012. 

— ,  intr.  met  den  dat  behooren  tot , 
toekomen,  v.  4645, 6254,  6261,  8581, 
13587,  16041,  20802.  Vglk.  22367.  Zie 
het  Glossar.  op  den  LekenspiegheL 

— ,  trans,  ondernemen,  aenvallen, 
aenranden ,  v.  609 ,  4955 ,  5721 ,  5922 , 
8887, 8967, 10479, 10714, 10724, 12812, 
17639,  17861,  19616,  23617,  27960, 
28001,  28027,  30595.  —  met  stride, 
met  de  wapens  aenvallen,  v.  19491.  — 
die  porsse,  den  aenval  beginnen,  v. 
29614. 

-^ ,  met  den  gen.  gebruikt,  v.  18537. 

— ,  gebruikt  met  een  volgenden  iu- 
finitivus,  ondernemen,  v.  29836. 

Bestanden,  voor  bestonden,  om  bet 
rym ,  v.  6254. 

— ,  part  van  bestaen,  v.  19064. 

Bestelen  (bestolen),  tr.  verbergen, 
versteken,  abscondere ,  v.  12513. 

— ,  stelen,  furari,y.  15334. 

Besterven ,  tr.  met  de  dood  bekoopen, 
V.  9372, 10814, 11072, 32408,  32780. 

Bestieren  van,  tr.  wederhouden,  af- 
wenden ,  V.  5003. 

Bestoede ,  imperf.  subj.  van  bestaen, 
V.  31564. 
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Bestoppen,  Ir.  opstoppen,  v.  14304. 

Besturt,  part.  bevlekt,  overgoten, 
V.  33187. 

Besuren,  tr.  lyden  tot  straf,  v.  626, 
4080, 24226.  Vgik.  26564.  Zie  den  Le- 
kenspieghel.lUy  bl.  114,  v.  33,  en  het 
Glossarium  op  dat  \verk. 

Besweerre,  pi.  bestveerres,  bezweer- 
der, exorcista,  v.  23193. 

Bet,  adv.  beter,  v.  1322, 2847, 4069, 
3304, 12388, 16033.  Zie  Bat. 

Bet  af,  wat  verder,  v.  9876,  28523, 
30905. 

—  an,  wat  digter,  v.  30424,  34670. 

—  hogher,  booger  op,  v.  29000. 

—  in ,  meer  inwaert ,  v.  31362. 

—  minnen,  liever  hebben ,  v.  18907. 

—  naer,  nader  by,  propiüs,  v.  3673 , 
20662, 23346,  27977, 30889, 31060. 

—  nauwer,  nauwkeuriger,  v.  31362. 

—  voort  t  verder,  ulteriüs,  v.  2252, 
2670, 61 1 8, 8728, 1 1 132, 1 741 1 , 20368 , 
27534,30836. 

Betasten,  tr.  overlasten,  v.  2366. 

Beten,  beeten,  intr.  afdalen,  neder- 
komen,  afstygen,  v.  1213.  Zie  Glarisse 
op  de  Heim.  der  Heim,  bl.  467,  vlg. 

Beterden ,  betreden ,  per  metahesin , 
v.6905. 

Beteren ,  tr.  herstellen ,  boeten ,  ver- 
helpen, V.  5430, 13408, 17995, 20612, 
24094,24193,24911,27996,33115. 

Betide,  adv.  tydiglyk,  in  tyds,  v.  2657. 
Zie  het  Glossarium  op  Limborch. 

Betorde,  imperf.  van  beterden  voor 
betreden,  betrad,  v.  6905. 

Betunen,  tr.  omtuinen,  insluiten, 
V.  25265. 

Bevaen  {bevinc ,  betxien)^  tr.  vangen , 
bevangen,  V.  12517.  VgIk.  13636. 

—  met  ede,  onder  eed  verbinden, 
eenen  eed  doen  zweren,  v.  14825. 

— ,  part.  bevangen,  besloten,  v.  1225, 
3581 ,  10271 ,  17583 ,  18176,  31366.  — 
bezet,  occupatus ,  v.  28930. 

—  in  nide,  met  nyd  bevangen,  v. 


24085.  Vglk.  29526, 29819.  Zie  het  Glos- 
sarium op  den  Lekenspieghel ,  verbo 
Bevaen. 

Bevaen  met  hongre,  door  den  honger 
aengetast,  v.  34200. 

—  met  nidecheden  up,  thans  tegen , 
V.  27912. 

Bevaren,  tr.  overvallen,  in  handen 
krygen,  v.  25653, 26163, 30638. 

Bevel ,  imperf.  van  bevailen,  beha- 
gen, v.  18103. 

—,  imperf.  van  bevelen,  in  stede  van 
beval,  om  het  rym,  v.  27022. 

Bevelen  (bevat) ,  aenbevelen,  toever- 
trouwen, V.  3638, 6887, 18369, 18989. 

Bevellen,  tr.  doen  vallen,  bedaren, 
V.  6779.  Zie  bevellen  in  het  Glossarium 
op  den  Lekenspieghel, 

Bevesten,  reflexief  gebruikt,  zich 
versterken,  v.  30914. 

Bevinc,  imperfectum  van  bevaen,  v. 
12517,  17206. 

Bevraghen,  tr,  v.  8170, 18160. 

— ,  intr.  met  den  gen.  rei  en  den 
dat.  pers.  V.  6756,26872. 

Bevraghets  f  bevraegde  des,  vroeg 
daer  raed  over,  v.  5747. 

Bevroeden,  tr.  met  den  gen.  rei, 
iemand  iets  wys  maken,  doen  vcrstaen 
of  zien,  V.  17534,24884. 

Bewachten,  tr.  de  vracht  houden  over, 
bewaken ,  v.  8669 ,  21908. 

Bewaerd,  adj.  part  op  zyne  hoede, 
of  beveiligd ,  v.  29667, 23273. 

Bewanen,  intr.  met  den  gen.  vermoe- 
den, V.  22916,  Maer  dat  hi  bewaende 
das,  maer  hy  vermoedde  heL  Men  zou 
ook  das  kunnen  houden  voor  dat  (zie 
Das)  en  het  verbum  den  accus.  toewy- 
zen;  maer  Halbertsma,  in  zyne  j^an- 
teekk.  bl.  173,  brengt  een  voorbeeld 
uit  Maerlant  by,  waer  het  verbum  ze- 
ker met  den  gen.  vervoegd  is. 

— ,  reflexief  gebruikt  met  den  gen. 
V.  29165,  Hine  bewaendem  ghere  ghe- 
naden ,  hy  liet  zich  niet  voorstaen  ge- 
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nade  Ie  zulten  ferwerveo.  Zie  Bfelbertf- 
ma,  Aanteekk,  bl.  134. 

— ,  mei  up  teo  aeoiien  des  pereoons, 
es  van  ten  aeniien  der  laek ,  iemand 
vermoeden  van,  ens.  v.  32418 

Bewant,  bewind,  magt,  v.  9274. 

Bewaren ,  ir.  gebruikt  iii  den  zin  van 
ioeaien ,  het  oog  hebben  op,  oavere,  v. 
8901.  Vgll(.  20758. 

Bewerd  met ,  part  voorzien  van ,  be- 
schermd door,  V.  34504. 

Beweren,  tr.  i)escbermeD,  behoeden, 
V.  9550,31166, 31318.  Zie  Halbertsma, 
Aanteekk,  enz.  bl.  133. 

Bewerven,  Ir.  verwerven,  v«riu7- 
gen,  V.  16161.  Zie  bet  Giosearium  op 
den  LekenspiegheL 

Betcinden,  reflexief  gebraikt,  zich 
onderwinden, op  zich  nemen,  v.  23. Zie 
Oarisse  op  de  Heim,  der  Heim.  bL  266. 

Bexwiken,  (3^*  pers.  beztoifcl)  met 
den  dat.  verlaten,  begeven,  v.  1227. 
Zie  De  Jagers  Verscheidenheden,  bl.  1 92. 

Bi ,  prep.  met  den  dat.  by,  door,  met, 
V.  101,  107,  159,  1099,  2456,  3308, 
3558, 6596,  enz.  Zie  Grimm,  Grammat 
«ük,IV,bl.779. 

Bi  aventuren,  adv.  mogelyk,  mis- 
schien ,  foreitan,  v.  627, 2704, 18202 , 
21246,  26364. 

Bi  daghe ,  adv.  in,  of  gedurende  den 
dag,  interdiu,  v.  29150. 

i?«  (ta« ,  adv.  daerom,  v^  15406. 

Biden  rade ,  op  raed ,  v.  7100. 

Biden  eterrem ,  by  het  sterrenlicht, 
v.243. 

Bi  der  Gode  cracht ,  by  Gods  toe- 
doen, v.  7518. 

Bider  herten,  van  holten,  hei  tan- 
sche  par  cesur,  v.  17925. 

Bi  desen,  hierdoor,  door  dit  middel, 
of  ook  hierom,  v.  15626, 18418,21380. 

Bi  dieren  eeden,  met  heilige  eedea , 
V.  3558. 

Bi  Gods  ghemoede ,  mei  Gods  toela- 
ting, door  zyn  welbehagen ,  v.  5845. 


Bi  leuuky  op  land,  te  tand,  ▼.  19986 
—  Bi  lanèteeomen,  aeniaBden,T.t0139. 

Bi  meettren,  mei  bepaelde  maeC,  v. 
28641. 

Bi  nachte,  adv.  des  nachts,  noeiu  , 
v.a0887. 

Bi  naer  of  m,  bykaK,  v.  18619, 
»006,  30480. 

Bi  nemen,  met  naem,  of  met  den 
nMm,v  1952,645»,  7612,14070,19194, 
18116, 19165,27942. 

Bi  naturen ,  van  nsioerswege,  of  vol- 
gens de  nataer,  v.  26546, 28S80, 29284, 
29307. 

Bi  ommaten,  uii  overmoed,  uit 
heerschznchi,  v.  18777,  21961, 27829. 
TétOmmaU. 

Bi  orconden,  met  geiaigen ,  v.  16808, 
24093.  Zie  Oorconde. 

Bi  orlove,  met  oorlof,  ▼.  24608. 

Bi  rade,  op  raed  van,  of  met  gemee- 
nen  raed,  consultó,  v.  9544,  9461, 
10443, 31606. 

Bi  sticken,  stukswyze,  bei  franscfae 
0isdétoi7,v.  32843. 

Bi  suiker  dine,  op  de  volgende  vryze, 
V.  16778. 

^t  trouwen,  trouwens,  ▼.  14594. 

Bi  toaerheden,  in  der  vraerheid,  v. 
6454. 

Bi  aewe,  op  lee,  ier  aee»  ▼.  19586. 

Bidden  {bat),  tr.  vragen»  v.  1669, 
7622, 10580,11064,13059.— Met  vot- 
genden  indnitivns,  zonder  ddl,  v.7377, 
12476.  —  Bede  bidden,  v.  8047. 

— » ,  gebruikt  met  den  daL  penonae, 
V.  65,  S995,  4214, 4313, 8165, 15696^ 
21412,50864,32919. 

'^,  gebruikt  mei  den  gen.  rei,  v. 
1867,9822, 3964,  4097,  5040,  8636, 
9548,  9602, 12458, 15380, 18978.  Zie 
GMmb,  Grèmmtiik,\\,  bl.  689. 

•BMenanGoeU,  beden  èy  of  tol,  v. 
13616.         f  .. 

—  om,  V.  8814. 

—  up  gkenaden.  Zie  Gheneuie, 
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Bi€Uien  van  yemene,  v.  16813. 

Bidden,  noodigen,  v.  24616». 

Biddic,  bid  ik,  met  verdubbeling  der 
consoDant,  uit  hoofde  der  ioclinatie, 
V.  22893. 

Bieden  {boot),  aenbicden,  toereiken, 
met  den  accus.  rei  en  den  dat  pers.  t. 
2455,  7470,  18195,  18220,  31805, 
32690.  Het  den  genit.  part  t.  641. 

Byesin,  var.  bisijn,  biesen,  acy.  bie* 
zen,  van  biezen  gemaekt,  v.  3566. 

Bijchle,  var.  biechie,  belydenis,  v. 
10^41,22957. 

Bym,  voor  bem,  ben,  om  bel  rym, 
V.  2427.  Zie  Bern. 

Bin,  praep.  voor  binnen,  v.  22654. 

Bin  of  binnen  desen,  inlusscben,  v. 
28763,  30625. 

Binden  {bant),  tr.  v.  8084.  Gebruikt 
in  den  zin  van  als  lijfeigene  meéne^ 
men,  v.  6295.  Zie  Halberlsma,  Aan- 
teekk.  bl.  480. 

— ,  van  eene  wond  gezegd,  verbin- 
den, «28841. 

Binden ,  binder,  voor  binnen  den  of 
der,  in  daüvo,  v.  8970.  Vgik.  11285, 
11455,  12267,  16788,  18791,  19924, 
31527,31824. 

Binnen,  praep. -met  den  dat.  v.  5209. 
Vglk.  16478,  29630,  30915,  34525. 

— ,  gebruikt  in  den  zin  van  gediA- 
rmcte^v.  6624,26989. 

—  dat,  terwyl  dal,  v.  21679. 

—  dien,  in  den  lusschenlyd,  v.  31005, 
31837. 

—  ecoten  lopen,  binnen  het  bereik 
der  peiischeuten  inloopen,  v.  28759. 

—  vreden,  in  vredelyd,  v.  12290. 

Binnen,  adv.  inwendiglyk,  van  bin- 
nen, V.  20423, 25528.  —  Hier  binnen, 
intusschen ,  iniered ,  i.  30547. 

Binante,  middeleeuwscb  gouden 
muntstuk  door  de  oostersche  keizert  te 
Gonstantinopelen  geslagen.  Daer  waren 
ook  zilveren  bisanten,  die  men  bysantii 
atbi  hiet,  als  hier  by  Maerlant ,  v.  3196. 
D.  III. 


Vglk  24029.  Zie  het  Glossarium  van 
DuCange,  I,col.  1391. 

Bispel,  onz.  voorbeeld,  hel  duitsch 
beispiel, \.  18079,23352,23411,23707, 
24017.  Zie  Clignclt,  Bydragen,  eni. 
bl.  106. 

Bisscopdoem ,  opperprieslerschap ,  v. 
5821,5841,18375,18729,19898,19045, 
20683. 

Bissijn,  bisse,  bissin,  ine,  adj.  van 
bysse,  eene  fyne  linnen  stof,  in  't  la- 
iyu  byssus  genaemd,  v.  4791,  18051, 
24456. 

Bi  staen,  intr.  met  den  dat.  bystaen , 
by  iemand  tegenwoordig  zyn,  v.  18072. 

Biten,  bylen  en,  by  uilbreiding  van 
het  denlibeeld,  aenvallen.  By  Heelu, 
vers  486,  en  in  het  Uitlegkundig  Woor- 
denboek op  Hooft,  leest  men  aenbyten 
voor  aenlasten,  acngrypen, ontleend  van 
de  honden.  Het  part  bitend  wordt  hier 
gebruikt  ia  den  zin  van  wreed,  geseWkt 
tot  stryden,  namelyk  v.  1141,  der  6i- 
tender  dieren,  in  *i  latyn  animalium 
immitium.  Zoo  ook,  vers  8390,  XXJJ^ 
bitender  man,  alwaer  het  beleekent 
hel  getal  van  twee-en-twintig  duizend 
weerbare,  strydbare  mannen. 

Bitinglie,  byliiig,  scherp  wee,  v. 


Bitume,  Jodenlym,  het  lat  bitumen, 
V.  33323. 

Blade,  plur.  van  blad,  Maderen,  v. 
3670. 

Blamedoen,  met  den  dat  schande, 
hoon  acndoen ,  v.  33202. 

Biasen  {blies)  te  storme ,  storm  bla- 
zen, V.  33002. 

Blaser,  trompetter,  tubicen,  v.  32997. 

Bleke,  adj.  bleek, pa//irfti«,  v.  1287. 

Blécken,  intr.  blikken,  blinken,  glin- 
steren, v.  28931. 

Blent,  adij.  blind,  v.  12253, 13365, 
15303,  15786,  15910,  enz. 

Bleven,  voor  gebleven,  v.  359,  675, 
947, 1461,  3057,  3i48,  25153,  el  alibi. 
27 
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Blever,  \oor  bleven  er,  v.  821 5,27875, 
2897i. 

Blexemet,  bliksonide  het,  v.  i519. 

Blide ,  adj.  blyde,  mei  den  gen.  v. 
725.i,  lOlOO,  30355,  31811,  33877, 
33916.  —  Mei  of,  van,  v.  7875.—  Blide 
van  den  dranc,  verheugd  door  den 
drank,  dronken,  v.  8027. 

Blies,  imperf.  van  6/ö«fn,  v.  7274, 
7598,20193. 

Blijf  {sonder).  Zie  Somier. 

Bliken,  inlr.  blyken,  zigtbaer  wor- 
den, v.  1205. 

Bliscap,  blydschap,  v.  547,  18238. 

Blive,  3<*e  pers.  sing.  praes.  subj.  van 
bliven ,  v.  5362 ,  Hoc  so  amlers  huwelec 
blive ,  wal  er  anders  ook  van  hel  huwe- 
lyk  worden  moge. 

Bliven  (6/f e/*) ,  inlr.  bly ven ,  gebruikt 
in  den  zin  van  ophouden,  eiiuligen^  v. 
8432,  3478,  12277, 13477,  21797. 

—  ,  uitblyven,  v.  16735, 16776. 

Bliven  on,  blyven  by  iets,  v.  13125. 
—  Bliven  des  an,  of  in  enen,  het  met 
iemand  houden ,  v.  19785.  Zie  Bliven  in 
het  Glo88.  op  den  Lekenspieghel. 

Bliven  te  ghescienc,  ongeschied  bly- 
ven, niet  uitvallen,  V.  29448.  —  Doot 
bliven.  Zie  Doot. 

Blode,  blood,  adj.  blood,  vreesach- 
Üg ,  ignavus ,  v.  932 ,  5454 ,  6402 ,  7653^ 
29259,29274,  31921. 

^/oc,  ofrerblok,v.  11654. 

Blome  ,  bloem ,  lan\en  bloem ,  v. 
2095-i. 

Blomen,  pi.  van  &/ome, bloem, v.  4800. 

Blootheid ,  bloohcid ,  ignavia ,  v. 
30945,31888. 

Blouwen,  var.  bluwen,  tr.  slaen,  v. 
3598, 15107, 24539.  Zie  Huydecoper  op 
Stoke,  I,  bl.  172.  Zie  mede  Clignett,  By- 
dragen,  enz.  bl.  118. 

Bochus,  adj.  gebult,  gibbosus,  het 
fransehe  bossu ,  v.  5241 . 

Bode,  gezant,  afgevaerdigde,  v.  5354, 
6515,  7044,  9350,  26568. 


Bode  sijn ,  met  den  gen.  v.  34001 . 

—  ,  gebruikt  in  den  zin  van  dientt- 
bode,  diena^,  gezel,  v.  15481. 

— ,  gebruikt  in  den  zin  van  berigt , 
V.  2579.  Zie  lialbertsma,  Aanteekk. 
bL267. 

Bodem,  voor  boden  hem,  rtn  bieden , 
aenbieden,  v.  5497. 

Bodscap,  boodschap,  tyding,  ¥.2047, 
20159,27312,34284. 

Boef  voor  behoef,  nut,  voordeel,  v. 
15065,  te  sinen  boef,  tot  zynen  dienst. 
Vglk.  28354,  33391 ,  33411. 

Boerde ,  var.  borde,  van  het  fransehe 
bourde ,  verzinsel ,  vertelsel ,  jokkemy , 
V.  27, 15016 ,  35430 .  34847.  Zie  Kiliaen. 
Het  woord  komt  veelal  voor,  te  samen 
met  favele,  als  ter  eerst  beroepen  piaels. 
Zoo  zegt  Maerlant  ook  in  S.  Franciscus 
Leven,  v.  10, 

Ende  boerden  ende  fayelcn  leren. 

Boere.  Zie  Bore. 

Boete,  verbetering,  Toldoening,  v. 
8625.  Vglk.  V.  22702. 

— ,  spookery,  waerzeggery ,  v,  5381 . 
Zie  het  woord ,  met  geheel  den  omslag 
zyner  beteekenissen ,  in  deo  Teutho- 
nista ,  bl.  37. 

Boghe,  boog,  arcus,  v.  13755. 

Bokelaer,  beukelaer,  schild,  v.  1 1 798. 

Bolch ,  imperf.  van  belghen,  t.  10255, 
20888,24356. 

Bome,  pLboomen,  v.  1922. 

Boomkin  t  boompjo,  v.  19082. 

Bootscap,  bootscep,  scepe.  Zie  Bod- 
scap. 

—  bedriven ,  de  boodschap  doen ,  v. 
14852. 

Bootscepe,  v«  22885,  imperatief  van 

Bootscepen,  tr.  boodschappen,  aen- 
kondigen,  v.  4304, 17590,  21092. 

Borch,  borghe,  m.  burg,  vestii^, 
v.13727, 17492.— Vr.gebruikt,v.  17450. 

Borchsaten ,  burgers,  ingezetenen 
van  den  burg,  v.  34543,  34566. 
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Borde,  v.  512&i.  Zie  Boerde. 

Bore,  ne  bare,  eigentlyk  een  subst 
doch  veelal  gebruikt  als  vcrmiDderend 
of  ontkennend  adv.  by  een  volgend  adj. 
en  daer  zoo  veel  als  niet  beteekenende , 
V.  29787,  ne  bore  groot,  niet  groot. Vglk. 
Y,  33017.  Zie  Huydecoper  op  Sloke,  1 , 
bl.  405,  vlgg.  Zie  mede  het  Glossarium 
op  den  Lekenspieghel,  en  De  Jager's  Ver- 
scheidenheden ,  bl.  226 ,  vlgg.  Zie  einde- 
lyk  Halbertsma,  Aanteekk,  bl.  70-71. 
—  Boere,  var.  bore  wat.  Huydecoper  op 
Stoke,  1,  bl.  408,  vertolkt  dit  door 
niets;  doch  hier,  v.  30035,  boere  wat 
min ,  beteekent  het  iet  wat  min,  of  een 
weinig  minder.  Zie  De  iager,  bl.  229, 
en  Halbertsma,  locis  cit. 

Borghe,  borg,  borgstelling, v.  10932, 
al  sonder  borghe.  Versta,  zeker,  stellig, 
op  myn  woord ,  zonder  dat  het  noodig 
zy  daer  borg  voor  te  geven. 

Borghen,  tr.  redden,  v.  9346.  Zie 
KiUaen,en  St.  Franc.  Leven,  vers  2745. 

^om,water,v.  12515. 

Bomde,  imperf.  van  bernen,  v.  19047. 

Borste,  vr.  gebrek,  v.  28666.  Zie 
Berste. 

Bosem,  boezem,  sinus,  v.  3720. 

Bosine.  Zie  Busine. 

Bout,  boude y  adj.  koen,  gereed,  v. 
1628, 1753, 7520 ,  8079, 9740 ,  28518 , 
29108 ,  32908.  Zie  den  ganschen  omslag 
van  het  woord  by  Graff,  Hl,  col.  108. 

Boven,  praep.  regeert  den  dal.  v. 
1134,  1177,  10520, 17385,  17806. 

Boven  {te)  comen ,  met  den  gen.  v. 
31672. 

—  —  werden ,  met  den  gen.  de 
overhand  hebben,  v.  31609. 

—  sijn ,  de  overhand  behalen  of  heb- 
ben,  v.  31678 ,  33887. 

Bracht,  voor  ghebracht,  v.  11410, 
15071 ,  21320. 

— ,  voor  bracht  het,  v.  28813. 

Braden,  tr.  gebruikt  in  den  zin  van 
verbranden ,  v.  23393. 


Braectj  voor  brac  het,  met  verlen- 
ging der  vokael  om  de  inclinatie,  v. 
5959,8173,25933, 

Brant,  m.  stuk  brandhout,  brand- 
stok,  titio,  V.  17972,  32358,  33316, 
33596. 

— ,  zwaerd,  v.  802 ,  19522.  Zie  Huy- 
decoper op  Stoke ,  II ,  bl.  347. 

— ,  toorts ,  fakkel ,  v.  8085. 

Brant ,  of  den  brand  steken  an  of  in 
iets,  V.  7755,21542, 27933.  Vlgk.  31667, 
31863. 

Breede,  breedte,  v.  4829.  —  uitge- 
breidheid, V.  6926. 

Breke,  gebrek,  v.  11254,  23883, 
24055,  24531,  32695,  33267. 

Brekelic,  adj.  broos,  v.  29295. 

Breken,  tr.  dwingen,  vermeesteren, 
onderwerpen,  v.  3451.  Zie  het  Glos- 
sarium op  den  Dietschen  Doctrinael. 

— ,  afbreken,  slechten ,  omverwer- 
pen, V.  4725, 7742, 8302, 13916, 14-U7, 
15099, 16212, 18454,19194, 19246,  enz. 

—  het  ghebod,  schenden,  overtreden , 
V.  604, 5438.  Vglk. 4589, 15156, 24409. 

—  trouwe,  de  trouw  schenden,  zyn 
woord  breken,  v.  29350. 

—  sticken  of  te  sticken ,  in  stukken 
breken,  vernielen,v.  13606.  Vglk.271 16. 

Breken,  Intr.  vergaen,  vervallen,  v. 
12931,18480,28889. 

Brecnesse,  brekenesse,  gebrek,  onl- 
breking,v.  33386. 

Brief,  schrift,  oorkonde,  v.  32066. 

Briet,  imperf.  van  braden,  v.  15578, 
17272,27011,33404. 

^riV?reA;i;n,  briefje,  v.  26452. 

Bringhen  (imperf.  brocht  of  bracht) , 
gebruikt  in  den  zin  van  voortbrengen , 
V.  347.  In  den  zin  van  ter  wereld  bren^ 
gen,  oudtyds  niet  ongewoon,  v.  693. 
Zie  Schmeller's  Beyersch  Woorden- 
boek,  l ,  bl  2Q'i. 

—  an,  brengen  tot,  v.  16811, 17199, 
27435. 

—  ter  werelt,  v.  15436. 
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Bringhen  Ie  voren,  (e  gonioot  dra- 
gen, o^errp,  V.  1682. 

Urine ,  imperatief  van  hringhen ,  v. 
15754. 

Brinckene,  breng  hem,  v.  9372. 

Brischen,  brieschen ,  van  koeijen  ge- 
zegd, V.  sató. 

Brocht,  hrochle,  imperf.  van  hrin^ 
ghen,  v.  lii,  2383,  2061,  3339,  5619, 
6034,  7939,  enz. 

^ror/i^  part.  gebragt,  v.  2860, 2938, 
3521, 16134,  18602,  2iWlS,  27435. 

Broeden,  intr.  gebruikt  in  den  zin 
van  nestelen,  nidulari,  v.  8015.  Zie 
Kiliaen. 

— ,  tr.  koesU;ren,  fovere,  v.  25357. 
Zie  Kiliaen. 

Broeder,  zonder  s  in  genil.  v.  5364, 
10361,  16617,  18097,  19668,  19974, 
34316.  Zie  Huydecoper  op  Stoke,  I, 
bl.  161 .  Zie  mede  Clignelt's  Voorrede  op 
den  Teuthonista,  bl.  LI. 

— ,  plur.  voor  broeders,  v.  2532, 
7799.  Zie  Pluralis. 

Broedre,  plur.  broeders,  v.  2803, 
2805,  6323,  7711,  9868,  9881, 10377. 

Broec,  pi.  broeken,  gebroken,  moe- 
rassig land ,  moeras,  stagnum ,  v.  8724, 
19675,  22431.  Vglk.  27795.  Zie  de  Ja- 
gers Latere  Verscheidenheden,  bl.  208. 

Brood,  brode,  v.  10217,  te  sinen 
brode  setten,  in  zynen  kost  nemen. 


Brudegome,  bruidegom,  v.  21167, 
22353. 

Brulocht,  vr.  bruiloft,  v.  8021, 15743, 
223^11,24617,25314. 

Bruut,  bruid,  sponsa,  v.  812. 

Bugger,  knapenschender,  v.  367, 
4346.  Dat  het  woord  met  het  fransche 
bougre  gelyk  staet,  blykt;  doch  beider 
oorsprong  ligt  waerschynlyk  dieper  dan 
men  vermoedt.  Zie  Schmeller's  Woor^ 
denboek ,  I ,  bl.  1 59.  Zie  mede  De  Jager's 
Latere  VerscheidenJteden,  bl.  204,  vigg. 

Burch ,  burghe ,  v.  20008 ,  20507.  Zie 
Borch. 

Busch ,  bussce ,  m.  bosch ,  lat.  sylva, 
V.  28402,  34577. 

Bmscaelge,  bosschaedje,  woud,  v. 
11784, 11831,11959,  19675,23787. 

Busine ,  vr.  bazuin ,  buccina ,  v.  551 6, 
6617,  7274,  7558,  7589, 10944, 19187, 
enz. 

Buten,  adv.  van  buiten,  v.  39, 29017, 
30639,31613. 

Buten,  praep.  regeert  den  dat.  v. 
3957,11707,18033,29637. 

Buten,  voor  buten  den ,  v.  3439, 5749, 
11553,1508-4,31637. 

Buter,  voor  buten  der,  v.  1889, 1S97, 
11282,  12482,  13650,  14761,  enz. — 
Buter  stede,  buiten  de  stad,  v.  30368. 

Buuc,  buke,  buik,  v.  4400,  16325, 
26223,  28869. 


C.  Zie  C.-R. 


r<asus  absolutus.  v.  9667,  hem  der- 
den, dat  is,  zynde  hy  de  derde,  of ,  met 
twee  anderen.  Vglk.  v.  14318.  —  Belo- 
kenen  doren,  met  gesloten  deuren, 
januis  clausis,  v.  13185.  Vlgk.  16827, 
26904,  26965.  —  Uutganghende  ouste, 
op  het  einde  van  Oostmaend ,  v.  23529. 
—  Onghedtceghenre  hande,  mei  onge- 
wasschen  handen,  t7/o/t>  manibus,  v. 


23650.  —  Beslotenen  grave,  mei  be- 
sloten graf,  clauso  sepulcro,  v.  3673. 
—-Levens  lijfs,  met  levende  lyf,  v. 
29214.  —  Dijns  ondanes,  tegen  uwen 
dank ,  inxjitus ,  v.  29231 .  —  Sijns  dancs, 
met  zynen  dank,  v.  29286.  Vglk.  30065. 
—  Behouden  ttijf,  met  levende  lyf,  v. 
30510.  —  Gheboghens  knyens,  mei  ge- 
l)ogen  knie,  t.  16827. 
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C>?cilen,SicieUe,  v.  18007. 

Cedren  {van),  van  cederliout,  v. 

Cedrin ,  cedrijn ,  adj.  van  cederbout, 
V.  11397, 11624,  H82i. 

Ceiser,  palmwyn,  hel  latynsche  ei- 
cera,  v.  21062. 

Cesseren  (/e), intr. ophouden,  v.  5356. 

Celin,  v.  4753,  van  houle  cetin,  in 
't  latyn,  de  ligno  setim,  een  duerzaem 
hout,  waer  dikwerf  spraek  van  is  in  de 
heilige  Schrift,  waerschynlyk  eene  soort 
van  acacia ,  v.  4847,  planken  celijn ,  dat 
is  planken  van  cetin-hout. 

Chens,  cyns,  schalling,  v.  928, 1592, 
17453, 18414, 18606,  21220, enz. 

—  ghehieden,  cyns  doen  geven,  v. 
15085. 

—  ghelden,  cyns  betalen,  v.  13912. 

—  {den)  nemen,  den  cyns  ontvangen, 
of  inzamelen,  v.  23992. 

—  onisegghen,  weigeren,  v.  16808. 


Chens  seiten  up ,  cyns  opleggen ,  v. 
14715, 148-i.l ,  34698.  —  Den  chens  we- 
der setlen  of  up  seiten ,  herstellen ,  v. 
18389.  —  neder  legghen ,  afschaffen, 
18391,18607,18675. 

Chense  (te)  setlen,  op  cyns  stellen, 
V.  14769,  20499. 

—  —  staen,  op  cyns  staen,  v. 
14049, 14147,  14824. 

—  {met)  sijn,  cyns  betalen,  v.  12927. 
Chierheit,  hede,  sieraed,  versiersels, 

kostbaerheid,  v.  9804,  10067,  10213, 
11460,  11480,  11682,18780,  31436, 
32823,  34017. 

Chierlike,  adv.  sierlyk,  v.  5274, 1 1865. 

Cypresse  {van),  van  cypressenhout, 
v.  20463. 

Cyrograef,  handschrift,  v.  15197, 
15479. 

Cysteme,  cisteerne,  put,  waterput, 
V.  10720, 31379,31662,  34031, 34183. 

Cyteide,  stad ,  v.  1549.  Vglk.  21203. 


Doch  {onder  den),  op  de  aerde ,  onder 
de  zon,  v.  773. — In  haren  daghen,  in 
hunnen  tyd,  v.  1112.  —  7n  dien  dadi  of 
daghe ,  iu  dien  tyd ,  toen  ter  tyd ,  v. 
3639.  Vglk.  5230 ,  5234 ,  27377. 

Dachcortinghe ,  lydverdryf,  v.  35, 
21243. 

Dachvaert,  dagreis,  v.  5583, 12580, 
140r>6,  19173. 

Dode /imperf.  subj.  van  doen,  v.  603, 
1512, 1919, 12648.  —  Imperf.  indicat. 
V.  1322,7812,  7821. 

Daden  of  ne  daden ,  deden  zy  bet  al 
of  niet,  V.  32407. 

Dadent,  deden  het,  v.  2825, 5783. 

Dader,  deden  er,  v.  5195. 

Daeddi,  deedl  gy,  indien  gy  gedaoii 
hebt,v.  772-^. 

Dargs,  adv.  in  den  dag,  v.  27769.  — 


Dies  daegs,  dien  dag,  in  illa  die,  v. 
10522,10826. 
Daer,  adv.  wanneer,  v.  19122. 

—  ane ,  an ,  daerby ,  daerop ,  daeren- 
boven,  v.  207, 1008, 5458,6470,7548, 
1455-4,  15758,  20292,  2-4267. 

—  bi,  daerdoor,  v.  229,  249,  4280, 
15698.  —  Daerby,  dacromtrent,  v.  6019. 

—  mede ,  daerby ,  v.  3365. 
Daerne,  daer  hem,  v.  401,  1332, 

1992,  2487  e/ pa,s.sim. 

Daerre,  waervan  er,  v.  29677. 

Dacrs,  daer  is,  v.  2645. 

Daert,  daer  hel,  v.  3017. 

Daer  ter  stat,  daer  ler  plaetse,  v. 
21248. 

Daer  toe, daer  by,  bovendien,  v.  36, 
1075, 1237,  1895,3222,  3619, enz. 

Daer  werd,  dare  werd,  dacrwaerd, 
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ad?,  derwierl,  V.  23137,  2mS7,  290i3, 
29207. 

Doet,  voor  daden,  in  plur.  v.  34407. 

Daets  {du),  gy  deedt  het,  of  deedt 
des,  T.  1801 ,  3010.  Zie  Doen, 

Daetsi,  deden  zy,  v.  17323,  23101 , 
^0304. 

Daetsiere,  deden  zy  er,  ?.  30362. 

Daetstu ,  deedl  gy ,  v.  678 ,  2378. 

Daghelix ,  icse ,  adj.  dagelykscb ,  t. 
23739. 

Daghen ,  intr.  dag  worden ,  v.  33241 , 
34393. 

— ,  tr.  dagvaerden,  oitare,  v.  21530. 

Dagheraet,  vr.  v.  144, 17640, 19182, 
24389.  Zie  bet  woord  onderzocht  by  Bor- 
mans,  Aanteekk.  op  Christinay  bl.  407. 

Daghes ,  v.  4186  var.  —  /)ef  daghes , 
des  anders  daghes ,  des  derds ,  tn>rd« , 
zevends,  achtenSj  tiends  daghes,  ge- 
nitivus  adverbialis,  v.  163, 187,  207 , 
9090,  6519,  6570,  6625,  6760,  7490, 
8393,  9739 ,  13421 ,  34209.  —  Des  selfs 
daghes,  op  den  zelfden  dag,  v.  377. 
Vgik.  15358, 19090.  Zie  Grimm,  III, 
bl.  909. 

Dal,  pi.  dale,  dal,  milis,  v.  31065, 
31190,  enz. 

Dal  f,  imperf.  van  Delven. 

Dalreeste,  de  allereerste,  v.  163.  Zie 
Abreeste, 

Dam,  pi.  damme,  schans,  wal,  het 
latynsche  agger,  v.  31599. 

Dan ,  conjunctie ,  gebruikt  na  compa- 
rativi,  passim.  Zie  QigneU's  Voorrede 
op  den  Teuihonista,  bl.  XL VI. 

Dan,  of  ddn,  gebruikt  in  de  betee^ 
kenis  van  danen ,  v.  805.  Zie  Huyd.  op 
Stoke,  III,  bl.  246,  en  Halbertsma, 
Aanteekk.  enz.  bl.  354. 

Danen,  dane,  adv.  van  daer,  of  van 
waer,  v.  181, 1557, 1570, 1929,2600, 
5211,5921,7076,12592. 

—  (van)  voort ,  adv.  voortaen ,  of  van 
dal...  tot,  exindè  of  ex  quo,  v.  28683. 
VgIk.  29129. 


Danen  doen,  weg  zenden,  v.  ^4546. 

Danc,  an  sinen  dane,  tegen  zynen 
dank,  v.  1296.  Vglk.  28595.  Zie  jin. 
—  Om  minen  dane ,  om  mynent  wil ,  v. 
26063.— -^ruftfr  danc,  ondanks,  met 
tegenzin,  V.  30846. 

Danken,  intr,  met  den  gen.  rei  en  den 
dat.  pers.  dank  weten ,  v.  9266 ,  10752 , 
10947,  11166,  14120,  15055, 15791 , 
15810,  24633,  34409, 34872. 

Dankets ,  dankte  des ,  v.  17129. 

Dancs  ofondancs,  adv.  met  of  tegen 
dtnk,  v.  18807. 

Danc  weten ,  met  den  gen.  rei  en  den 
dat.  pers.  bedanken,  v.  52477  var. 

Danne ,  conj.  behalve, dan,  v.  622, 
802,  2728,  4350,  7057, 12436,  enz. 

— ,  adv.  voor  dan,  alsdan,  om  het 
rym,  v.  15379.  Vglk.  16166,19609, 
33077. 

Dannes,  dat  en  is,  v.  1172, 15122. 

Dans,  voor  dat  en  is,  v.  260, 384, 
4938,6437,15594. 

Dar,  l'*c  en  3<^*  pers.  praes.  met  de 
vokael  van  het  imperf.  van  dorren,  dur- 
ven, doch  ook  behooren,  moeten,  v. 
771,  Dat  ne  dar  u  wondren  niet ,  dat 
moet  u  niet  verwonderen.  Vglk.  6422, 
18654.  Zie  het  Glossarium  op  den  Le^ 
kenspieghel,  doch  vooral  Bormans,  op 
ChrisHna,  bl.  218. 

Dardalf,  acij.  derdehalf,  twee  en  een 
half,  V.  7003. 

Darde,  derde,  tertius,  v.  10509, 
10638.  —  Darde  werf,  adv.  voor  de 
derdemael,v.  22663. 

Dar  e,  adv.  daer,  v.  9668, 13036. 

Dareward,  waert,  adv.  derwiert, 
V.  6763,  9666,  21388,  28906,31446. 

Das,  gebruikt  voor  des,  gen.  van  dat, 
omhel  rym,  v.  1312, 1439, 1762,2089, 
2278, 2494, 5542,  6670,  enz.  Zie  Hal- 
bertsma, Aanteekeningen ,  enz.  bl.  82. 

Das ,  des ,  gebruikt  voor  het  demon- 
sf  raUef  (/o/ ,  v.  665 ,  3242 ,  374o ,  474:i , 
6021, 17311,  enz. 
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Dal,  conj.  expletief  gebruikt,  met 
achteraenkomend  verbum,  V.  1867,554i, 
3555,  7621,  enz. 

—  ,  overtollig  gebruikt, v.  1478,2006, 
4234,  5393,  5547,  6023,  8362,  9755, 
25042,  enz. 

— ,  gezegd  van  meer  dan  een,  en  ge- 
volgd van  een  verbum  in  singulari,  v. 
5353.  Vglk.  16715.  Zie  Bormans,  op 
CAm^ma,  W.  182-83. 

— ,  voordathet^y.  147,174,474, 124t, 
1423,  2791,  3075,  31618, 33165,  enz. 

— ,  gebruikt  voor  omdat,  v.  606, 2909. 

— ,  gebruikt  voor  op(/a^v.  225,768, 
706, 905,2862, 3051, 3133, 5238,  enz. 

— ,  gebruikt  voor  zoo  dat,  v.  2515, 
4500,30337. 

Date,  dat  is,  v.  44,  330,  1825, 
2535,  enz. 

— ,  gebruikt  voor  dat  des,  in  genit. 
V.  5229, 11715. 

Dattem,  var.  dat  den,  dat  het  den, 
in  dativo  pi.  v,  21 877. 

DaUene,  dat  hem,v.317, 7293, 13366. 
—  Op  dat  hem,  V.  2359. 

Dotter,  dat  er,  dat  daer,  opdat  daer, 
V.  2029,  3474. 

Datti,  dat  u,  v.  13192.  —  Dat  hy, 
V.  27479. 

DaUie,  dat  het  die,  v.  22198. 

Dattier,  dat  te  dier,  v.  2027,  6731. 

Dattu,  dat  gy,  in  sing.  v.  1715. 

Dattune ,  dal  gy  hem ,  v.  2004. 

Datture,  dat  gy  er,  v.  13317. 

Dattuud,  dat  gy  het,  in  sing.  met 
verdubbelde  vokael,  uit  hoofde  der  aefi^ 
leuning,  v.  520. 

Dau ,  dauw ,  ros .  roris^  v.  1 81 ,  2374, 
4324,4331,7511,9839. 

Dauwen,  intr.  als  dauw  nederdalen, 
van  het  manna  gezegd,  v.  4388. 

De,  voomaemwoord ,  die ,  v.  1 1 8, 367, 
427, 12455.  Zie  Huydecoper  op  Stok<», 
l,bl.  3. 

Detjet,  x-ar.  te  bet,  adv.  te  beter,  v. 
0il2,i:)l6i. 


Dede,  imperf.  van  doen.  v.  1513, 2447, 
3781,  4266.  —  Dede  of  ne  dede,  dééd 
hy  H,  of  deed  hy  H  niet,  v.  25948. 

Dedetn,  deed  hem,  of  hun,  v.  3102, 
et  passim. 

Dêder,  deed  er,  v.  5074,  enz. 

D^d/c,  deed  ik,  V.  7121.      ' 

Dedse,  voor  deed  se,  deed  hen;  v. 
14049. 

Deduut ,  genoegen ,  vermaek ,  v.  998. 
—  Sonder  deduut ,  zonder  vermaek , 
treuriglyk,  v.  löOlO.  Zie  de  Bydraxjen 
vanClignett,bl.  76. 

Deet  (een) ,  een  weinig,  eenigerraate , 
V.  3459,  9492,  12107,  13478,  ISTTK), 
21723,  24493,  29026,  30350,  30953. 

Deelen,  reflexief  gebruikt,  v.  493. 

Deelkin  {een)y  een  beetje,  v.  29827. 

Deelloes,  adj.  onbedeeld,  beroofd  van, 
V.  127.  Vglk.  25880. 

Deemsterheit ,  hede,  duisternis,  v. 
129 ,  149, 157, 3480, 4189,6442, 15507, 
24i94.  Zie  het  woord  verklaerd  in  Gli- 
gnett*s  Taalkundige  Mengshnyen,  bl. 
176,  vigg.  Zie  mede  De  Jager's  Tóaik. 
Magazijn ,  IV,  bl.  72,  vlgg. 

Deen,dene,  deeene,v.  IIW,  1783, 
22909. 

Deerne,  gerundievc  vorm  ymu  deren. 
Uit.  nocere,  v.  19957. 

Deet,  voor  deed  het,  v.  1307,  1903, 
3255,  3457, 8960,  9439, 18305,  34218. 

Deghen ,  krygsman ,  krygshoofd,  held, 
V.  1628,  2642, 3740,  7516,  7774,  9237, 
16702,  18625,  31270,  33042.  Zie  de 
Taalkundige  Mengelingen  vanClignelt, 
bl  62.  Zie  mede  GrafTs  Sprachschatz , 
V,  col.  119. 

Deidê.  voor  dede,  deed ,  om  het  rym , 
V.  12378. 

Decken,  tr.  dekken,  verbergen,  v. 
10504,  15839,  24357,  28698,  35405, 
34363: 

üeckêtse,  voor  deete  se,  v.  1837, 6489. 

Decset,  dak ,  lectum,  v.  1 13 16, 18027, 
21211,31313. 
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DeUghe,  toot  de  heiliyhe,  v.  7862. 

Delijt,  van  het  latynscbe  dBiiciae, 
y.  11820.  Zie  Hujctecoper  op  Stoto»  ff» 
bl.21. 

De/ren  (da//'),  tr.  begraven ,  sepclit^ 
T.  3256,  22822, 23473,  2489!,  2623a 

DemsterheU.  Jie  Deematerheü, 

Der,  demoDstratief,  voor  r/ter,  v.89f . 

l>0r,  voor  (2ar,durf,  V.  48654  Zk  ter. 

Der,  adv.  voor  daer,  v.  30, 08,  286, 
10799,  der  ave,  der  of,  daer  af  of  daes*- 
van.  —  Der  tme,  der  on ,  d^erby,  daor-r 
naest,  v.  338, 364  —  Dfr  dure,  daer 
door,  v.  34614 

Derde,  voor  de  erde,  de  aerde,  v.  214, 
304,  785, 1241,  2716,  32458. 

Deren,  intr.  met  den  dat  schade  doen, 
noc9re,  v.  82,  734,  3669,  5107, 8480, 
19957,25506,30344. 

Derre,  dierre,  voor  deser,  dier,  v. 
1272,  1936,  3661,  5214,  5492,  6229, 
9935, 11538, 12047,  enz. 

Deret, yoot  dorst,  lat.  sUia,  om  hei 
rym,  v.  5898, 20984,  26592. 

Dert,  Zie  Deren. 

Dertienda/ih,  var.  derUenden  doch, 
V.  2138a 

Des.  Zie  Daa. 

— ,  demonstratief,  voor  dies,  v.  9093. 

—,  gebruikt  voor  dit,  V.  15189,16678. 

—  ,adv,  daerom,  ¥.  7084,  13275, 
13833. 2^e/>ie9, 

— ,  voor  tes,  adv.  tot  dal,  \.  31747. 
Zie  Tes. 

—  te,hy  comparativi  Zie  Sijts,  en 
de  explicatie  der  uitdmkking,  by  Bor- 
mans,  op  ChrisHna,  bl.  303, Tig. 

Desside  (on) ,  dezerzyds^  v.  19674 

Destrueren,  Ir.  vernielen,  v.  6730, 
9029, 10264, 16887, 17099,  enz. 

Det,  voor  deed,  van  doen,  v.  13200. 

Deusl  uitroeping,  £i!  v.  32316.  Zie 
Huydecoper  op  Stoke ,  II ,  bl.  259. 

Pi,  gebruikt  voor  ^i,  by  aenleunin-> 
gen.  Zie  Vindi,  Doedi. 

Dicendach,  dynsdag,  v.  25231. 


DMiien>,  Mr.  spreken,  redekavelen, 
V.  1813a 

-u. ,  tr.  sdiryv en ,  tc? halen ,  v .  67, 89, 
4888,7250,7918, 10891, 15135, 150«6. 
Zie  DkAtër  in  bet  ^ioseearium  op  den 
Lehempiegbel,  Zie  mede  Bormans,  op 
ChruiSme§,Vl,U. 

Die,  voor  di,  o,  om  het  rym,  r 
14850. 

— ,  voerde,T.  19l,piM9im.ZieBoïw 
mans,  op  ChrisUna,  M.  7. 

Die,  dyë,  dy,  femur,  neutrael  ge- 
bruikt, v.  2636.  VgUt.  16325. 

Dieden,  Ir.  zeggen,  uitieggen,  ver- 
klat«n,  V.  16288,  18022.  Vgik.  21812. 
Zie  Bedieden. 

DieduuL  Zie  Deduut. 

DiefUfke,  adv.  diefelyk,  fitrtim,  v. 
2956. 

Diemer,  voor  die  men  er,  v.  4889, 
28851,29903. 

Diemsterhede.  Zie  Deemsierheii. 

Dien,  dyën,  (3<ie  pers.  dtef ,  imperf. 
diedde) ,  intr.  dyen,  gedyen,  toenemen, 
lukken,  V.  278, 1251,8041 ,10328,17532, 
17766,  18754,  22503,  26370,  28857, 
33459. 

Dien,  dativus  van  dit,  v.  25471. 

Diene,  die  hem,  v.  2853, 10221,  enz. 

Dienen ,  intr.  regeert  den  dat.  v.  4897, 
6875, 6972,  7046,  7200 ,  7809 ,  ent  — 
Gebruikt  in  den  zin  van  werk  geven 
aon ,  V.  28756. 

— ,  lot  voordeel  strekken,  v.  5384 

Dienen,  absolute,  dienst  doen,  zyn 
ambt  vervullen,  v.  2080a 

Dien9ie,gevuTidie\e  vorm  tan  dienen, 
v.  10667, 13179, 16075, 18421. 

Dienstman,  dienaer,  miniater,  v. 
29207. 

Dient,  dien  bet,  v.  20802. 

Diepe.  vr.  diepte,  v.  22443. 

Dier,  diere,  daL  fem.  van  die,  v.  23023, 
26070 ,  26117,  31293, 31558. 

— ,  dezer,  iUarum,  v.  4321. 

— ,  die  er,  die  daer,  v.  236. 
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Dier,  a4j.  kosüiaer,  v.  iS^^,  ^780» 
2787, 2834,  4062, 18029, 18038,  ISIH),  / 
25526,  eaa.  Overdragtelyk,  ufiisteiend, 
V.  643,  em  clerk  déere^-h'  Mdtermr-* 
eedet^,  mei  beiüge  eedeo,  y.  3358^  v-^  \ 
even  diere ,  ?an  gelyken  prys  ^  t.  28ÖÏ*  ^ 
Dier  is  een  der  adjectivt  aCtribuCha,  ' 
welke  achter  huo  substantivuin  gebov 
gen  worden.  Zie  Grimm ,  IV,  bl.  503^ . '    ' 

Diere,  voor  dynery  uwer,  v.  5702.  — 
Der  diere,  der  uwen»  v.  2461.  VgUL 
23403. 

Diere,  die  er,  die  daer,  v.  135, 221 3^ 
2963,  4880,  enz. 

Dierheit,  hede,  kostbaerheid,  v.  4880^ 
5014,5186,11712,18112,31323. 

Dierne,  vr.  dienares,  ancï/to,  v.  1 5365, 
21112,  24039,  26150.  Zie  het  Glossen 
rium  op  den  Lekempieghel 

Dierrej  comparat.  van  dier,  kostbaer, 
V.  4747,  4798, 18577,  32361. 

Dierre,  quorum,  v.  6219.  Vgik.  15380. 

Dies,  voor  diens,  lat.  illius,  v.  8580, 
1 1308, 13177,  25872,  31788. 

— ,  voor  des,  v.  193,  2472,  5396, 
6788,  enz.  Zie  Bormans,  op  Cliristina, 
bl.  7. 

— ,  voor  die  des,  v.  371. 

— ,  adv.  daerom,  v,  93,  128,  607, 
passim. 

Dies  gheiijes,  adv.  Zie  Ghelijc, 

Diet,  die  bet,  v.  417,  3014,  3500, 
5419,  5709,  et  passim. 

Diet,  onz.  volk ,  natie,  v.  933 ,  2141 , 
3195,  2316,  4212,  4912,  5002,  5557, 
5883,  14188,  enz. 

Dietsi^i,  V.  20, 15132,  eigentlyk  volkè- 
tael,  van  diet ,  volk.  By  onze  oude  schry- 
vers  beteekent  het  Nederduitsch ,  ler- 
wyl  zy  bet  Hoogduilsch  door  duutsch 
aenduiden.  Zie  Halbertsma,  AaiUeekk, 
bl.  270. 

Dietscken,  tr.  in  *t  dietscb  vertalen, 
V.  11380. 

Dy,  u,  in  dat.  v.  3098,  4572. 

Dijc ,  pi.  dike,  wal,  agger,  v.  32710. 


Diln';dine,Mm,i\swf,  T.1535,  iTOt, 
8734,42767.' 

Dyst&rie,  de  historie^  v.>&030, 218^3. 

Dicheit,    hede,   dikheid,   dikte, '-V." 
4530- 

BiiM,  dlokén,  tdv.  dik^ei>f ,  saej^, 
V.  503,  9006, 7413, 780a,  9ö40. 

Düien ,  spreken,  v.  4068.  Zie  KiUae^ 
Zie  mede  de  iager'è  Archief,  lY.M.  20^ 

JWft,  adj.  dun,  V.  26117. 

Dineehdach ,  dynsdag,  v.  25810. 

mne,  vr.  ding,  v.  1026, 146T,  1583; 
1697,  4728,  9521,  9787,  40908,  enz.  De 
gewooue  pluralis  van  het  woord  is  mede 
dinc  onverbogen,  V.  60,  62, 108, 1020, 
2488, 3835, 5568, 10422,  enz.  Maer  som- 
tyds  ook  regeimatiglyk  dinghe,  v.  4427, 
5018,  8000, 8896,  41121.  ZieBormans, 
op  CAm^ma,bl.  110-11. 

— ,  dinghe,  in  onbepaelden  zin  ge- 
bruikt, V....  Bi  sinen  sondertinghen 
dinghen,  door  zyn  doen ,  door  zyn  wer- 
ken. Zie  Clarisse ,  op  de  Heimelykheid 
der  Heim,  bl.  518,  et  het  Otossarium 
op  den  Minnenloep. 

Dinken  (docAO»  ♦i'-  denken,  v.  4287, 
8537,  13699,  16805,  17284,  2081», 
^Q77i.  — Dinken  om,  denkeh  aett,or 
op,  v.  29181, 30729. 

Dinken,  intr.  met  den  dat.  sdiy«en, 
dunken,  t>jderr,  v.  82,  2497,2798,2837, 
2960,  6032,  6407,  7569, 17017,  l^ÖÖe, 
18248,25447,25942. 

— ,  als  auxiliare  gebruikt  met  vol- 
genden inünitivus,  zonder  te,  v.  7564, 
17017,  30264,  51539,  31475,  31505, 
32193.  —  Met  cla^  V.  31618,  31993. 

DiHS,  dit  en  is,  v.  5961 ,  15850, 23585, 
27146. 

Dis ,  voor  dies,  of  d/l,  om  het  r>m, 
V.  4^0, 14669. 

Disch,  tafel,  of  schotel ,  v.  26919. 

Discoort,  twist,  oneenlghdd,  v.  2804  4  • 

Dist&rberen,  tr.  stooren ,  verslooren , 
V.  12326. 

Dï7«,ditls,v.  96,  546,2460. 
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Dttte ,  voor  dit,  om  hel  rym ,  v.  2967, 
6372,  i 6846, 44603. 

Do,  adv.  toen,  v.  3385,  3613,  6476, 
7667,  8382,  8529,  enz. 

Doch,  aend ringend  voegwoord,  hot 
huidige  toch,  v.  2397, 3231, 4639. 5933, 
7883, 9474,  9652, 16582, 27481, 32040. 
Zie  Rormans,  op  Christina,  bl.  41. 

Docht,  doch  te,  imperf.  van  doghen, 
waerd  zyn,  v.  1583. 

Docht,  doch  te,  imperf.  van  dinken, 
Amken,  videri,  v.  2497,  2798,  3651, 
4881. 

Doe,  adv.  alsdan,  v.  486 ,  522 ,  549 , 
578, 1111,  et  passim, 

—  adv.  wanneer,  toen,  V.  2488, 5141, 
5519,  enz.  —  Doe  ter  ure,  in  dat  oogen- 
blik,  V.  21245. 

Doechde,  deagd,  v.  417,  13-i3, 
9093,  enz.  Zie  Doghet. 

Doedi,  doet  gy,  in  plur.  met  het  pron. 
van  den  sing.  om  de  aenleuning,  v.  52295. 

Doe(//,  deugd,  V.  3390,  9573,  25U29, 
Z\(m.  Zie  Doghet. 

Doemen,  domen ,  tr.  oordeelen,  von- 
nissen, veroordeelen,  v.  1933,  2821, 
12219,  12740,  22066,  22838,  23404, 
24286,  24439,  25733, 25785, 26199. 

Doemptheit,  v.  254.  Zie  Dompheit. 

Doemsdach ,  domesdach ,  dag  des 
oordeels,  v.  552,  982,  1292,  17655, 
22239,  24735,  25488,  enz. 

Doen ,  adv.  alsdan ,  v.  1 723. 

Doen  (dede,  dode)  j  mei  den  gen.  ge- 
bruikt, V.  1801,  1866  var.  3104,  7657, 
8368,  13021,  13425,  14244,  18915, 
29164,  29955,  31843.  —  Met  den  ace. 
V.  1 153,  3785.  —  Ic  doene,  ik  doe  hem, 
V.  26809.  —  Eene  feest^  doen ,  met  den 
dat.  een  feest  geven,  v.  31381.  —  Het 
dede  hem  al  een,  hel  deed  hem  een  en  *t 
zelfde ,  het  was  hem  onverschillig ,  v. 
32405. 

— ,  in  den  zin  van  bevelen ,  met  een 
volgenden  infinitivns,  v.  3781,  3801, 
4266,  4503,  6274,  6817,  6867,  7648, 


8565,9410,  10916,  18391,  26650.  Zie 
Ghedaen, 

Doen  f  reflexief  gebruikt,  ▼.  378,  AU 
toerc  daer  hi  hem  toe  dede,  waer  hy  zich 
op  toelegde ,  dat  hy  ondernam.  —  Hem 
ter  vlucht  doen,  zich  op  de  vlagt  bege- 
ven, V.  7566.  —  Hem  ten  kere  doen,  we- 
derkecren,  v.  23255.  —  Dat  (het  volk) 
hem  an  niemens  zide  dede,  dat  voor 
geen  van  beide  party  nam,  y.  31548. 

— ,  gebruikt  als  auxiliare,  op  de  wyze 
van  het  engelsche  to  do,  ▼.  2640,  Hem 
ghedaen  van  zenewen  Ufoehten ,  zich 
van  zenuwen  gewacht.  —  Waerd  daer 
best  logieren  dode ,  waer  het  daer  best 
was  om  te  verblyven,  v.  5545.  VgIL 
20859 ,  28751 ,  29246.  Zie  Bormans,  op 
C*rt>/m«,bl.l20enl25. 

Doen  te  samen ,  verzamelen ,  byeen 
roepen,  ▼.  8615. 

—  te  verstane,  bten  weten ,  ber^ 
ten,  V.  10483,  16938,23252,25416, 
25885,26212. 

Doen,  Toor  dat  sy  doen  of  laten  sy 
doen.  Zie  Imperatief. 

Doen ,  subst.  handelwyze ,  gedrag,  v. 
13749.  —  In  sulken  doene,  op  sulke 
wyze,  v.  5488.  Vgik.  20118,  32534.— 
Om  dit  doen ,  te  dien  einde ,  v.  7454.  — 
Een  vremde  doen, een  zonderling  iets, 
V.  8014.  —  Van  eiken  doene,  van  ieder 
soort,  V.  1154.  Vglk.  18734,  21510, 
29173,  31207. 

Doene  (te) ,  ten  gebruike ,  ten  dienste, 
V.  1984,  te  minen  doene,  tot  myn  ge- 
bruik. Vglk.  5047,  6970,  7240,  8192, 
10441 ,  11893, 19707  ,  24060,  27232, 
34270. 

Doene(te)  hebben,  met  den  genit.  noo- 
dig  hebben,  van  doen  hebben,  v.  22770, 
25007, 29573.—  Ten  andoene,  des  nood 
zynde,  naer  het  noodig  is ,  v.  974. 

Doer,  deur,  v.  1775, 11470, 25717. 

Doere,  adv.  loen  er,  v.  808, 12472. 

Doergaet,  adj.  doorboord,  het  fraii- 
sche  percê,  v.  18041. 
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Doer  crupen {croop,  cropen),  door- 
kruipen ,  perrepere ,  v.  3j50. 

Doer  rinnen(ron,  roruien),  doorkxH 
pen,  afloopen ,  Terwoesten  ,  v.  3550. 

Doenoerdigge ,  deurwaerderes,  as- 
iiaria,  y.  26151. 

Does ,  2">c  pers.  sing.  van  doen ,  v. 
12362,12772,13019,25129. 

Do€St(du),  gy  doet  het,  v.  12327. 

Doestu,  doet  gy,  in  sing.  v.  4358, 
12613,25129. 

Doestuut,  doet  gy  het,  in  sing.  y.  4354. 

Doet,  voor  doel  het,  v.  245, 10232. 

—  ,  toen  het,  v.  3135, 6913, 14272, 
18633,22276,23088. 

Doghen  (docht),  intr.  deugen,  van 
waerde  zyn ,  ook  ergens  goed  of  in  staet 
voor  wezen ,  v.  1585,  die  iet  dochte ,  die 
ietsbeteekende,  van  eenige  aengelegen- 
heid  was.  Vglk.  v.  3200, 5453,  7180, 
7364, 18628, 27817, 28701 ,  28943. 

Doghen  (dochte,  ghedoghet),  tr.  ly- 
den ,  pati,  v.  2042, 3073, 13928, 15468 , 
21014,  26360,  27820,  28666,  31940. 

Doghen,  voor  de  oghen^  de  oogen, 
V.  31475. 

Doghet,  doeghet,  doegt,  deugd,  en 
by  uitbreiding  van  het  denkbeeld ,  ook 
goedheid,  weldadigheid,  enz.  v.  284, 
446, 915 ,  7696 ,  9088,  20821 ,  20870 , 
54869. 

Dompen,  gebruikt  in  den  zin  van 
donderen,  v.  8691 .  Doch  misschien  moet 
men  daer  ter  plaetse  donede  lezen ,  in 
stede  van  dompede.  Zie  Kiliaen ,  op  X>o- 
nen,  en  vglk .  De  Jagcr's  Latere  Verschei- 
denheden, hl  ^iZ. 

Dompheid,  domheid,  onverstand, 
V.  81,  31115.  Zie  Halbertsma,  Jan- 
tefArü;.  enz.  bl.  134-35. 

Donre ,  subst  donder,  v.  3953, 8838 , 
25208. 

Donren,  intr.  donderen,  v.  30263,  het 
donrede ,  het  donderde. 

Donreslach ,  donderslag ,  v.  4245. 

Donret,  voor  donderde  het,  v.  4519. 


Dood,  part.  voor  gedood,  v.  1008. 

Dood  bliven ,  sterven ,  v.  3351 ,  3889 , 
3947, 4639, 7057, 821 1 ,  9580, 9761,  enz. 
—  De  doot  smaken ,  de  dood  onder- 
gaen ,  sterfelyk  zyn,  v.  25377. 

—  hebben ,  tr.  zoo  veel  als  nedervel- 
len,  V.  10189,  10623,  12417,  12763, 
17690,24171, 26446.  ~  Tedood  slaen, 
dooden ,  v.  1641 ,  3904.  Zie  Slaen. 

Door,  dore,  dor,  doer,  dur ,  vóór 
een  a<]ijecüvum ,  heeft  de  adverbiale  be- 
teekenis  van  zeer.  Zie  v.  3063,  doer  fier, 
zeer  trolsch.Vglk.  11522, 11527,17559, 
18067, 18635,  20373,  21685,31567, 
33682.  Zie  De  Jager's  Latere  Verschei- 
denheden ,  bl.  472. 

Dor ,  doer ,  door ,  praep.  om ,  voor , 
ten  gevalle,  of  om  den  wille  van ,  v.  245, 
284,511,665,1105,1331,1664,2024, 
2314,  2910 ,  2936,  enz.  Zie  het  Glossor 
rium  op  Floris  eTi  Blancefloer,  in  voce 
Dor.  Zie  mede  de  Bydragen  van  Cli- 
gnett,bl.  318,vlg. 

Dor,  door,  uit  hoofde  van,  v.  6587. 

Dor  dat  of  das,  daerom,  v.  1475, 
16615, 18420. 

Dor  dine  ere ,  u  ter  eere ,  om  uwent- 
wil, v.  1554.  Vglk.  4073. 

Dor  God,  dor  Gode ,  om  godswil,  tot 
eene  aelmoes ,  of  in  Gods  naem,  v.  7622 , 
32474. 

Dor  hare  minne,  uit  liefde  tot  baer, 
V.  20836. 

Dor  iemands  wille,  om  zynent  wil, 
V,  12069.  ^ 

Dor  wareide,  voor  de  waerheid,  v. 
14870. 

Dore,  subst  deur,  porta,  v.  1796, 
1860, 1886,  4727,  enz. 

— ,  substanu  dwaes ,  slechthoofd ,  ▼. 
30133. 

Dorentore,  adv.  door  en  door,  v.  5254. 

Dore  steken ,  tr.  doorsteken ,  v.  9880. 

Dorganc,  lengte  van  den  eenen  kant 
tot  aen  den  anderen ,  v.  14056.—  Door- 
gang, hei  Cranscbe  passage,  v.  21239. 
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Dar  houwen,  doorhouwen,  doorhak- 
ken, V.  20049.  Zie  Houwen. 

Dor  minieren ,  tr.  door-  of  oudermy- 
nen»  ondergraven,  suffodere,  v.  28041. 

Dorne,  doorn,  9pina,  v.  7641.  Vgik. 
25385. 

Dorper,  adj.  gebruikt  in  zync  eerste 
beteekenis  van  dorpbewoojier,  by  Ki- 
Üaeu  rwfticus,  paganut,  v.  784, 15833, 
33717. 

— ,  dwaes ,  slecht ,  snood ,  v.  5856 , 
8426,24153,25274. 

Dorperheit ,  dorperhede,  snoodbeid , 
V.  10304,23606,25658. 

Dorperlic,  aciject.  slecht,  snood,  v. 
27316,30102. 

Dorperlike ,  adv.  dwasclyk ,  snoode- 
Iyk,v.5427,17433,20312,21813, 23436, 
25324,27334. 

Dorpernye,  slechtheid,  snoodheid, 
V.  690,  5603,  24066. 

Dorpkin ,  kine,  diminutief  van  dorp, 
V.  24999. 

Dorren  (1"«  pers.  praes.  ie  dar,  im- 
perf.  ie  dorste),  durven,  audere,  v.  2722, 
2844, 34529.  —  Niel  dorren  van,  dat  is , 
ter  oorzake ,  of  uit  vrees  van ,  v.  25308. 

Dorsien,  tr.  doorzien ,  doorheen  zien, 
V.  5203. 

Dorsleghen ,  part.  doorboord ,  door- 
stoken, v  13897. 

Dorsoden,  parL  verbrand,  verzengd, 
v.  28968. 

Dorste,  dorst,  imperf.  van  dorren, 
durven,  v.  2722,5332,7166, 7653,9768, 
10557,  enz. 

Doude,  voor  de  oude,  de  oudheid, 
v.  9493.  Zie  Oude, 

DrocA ,  imperatief  van  draghen,  lat. 
ferre.y.  3733, 9059,  22765,  23811. 

Dracht  draghen,  krygswoord,  ge- 
bruikt by  belegeringswerkeu,  toegepast 
op  het  aenvoerea  van  aerde,  hout, 
steenen,  enz.  noodig  tot  het  opwerpen 
van  bolwerken  en  verschansingen,  of 
tot  het  dempen  van  grachten,  v.  28583. 


Vglk.  28764,  28999,  29727,  29832, 
31586,  enz. 

Dracht,  metonymisch,  de  schans  of  de 
wal  zelf,  V.  29049, 32555, 32903,32925. 

Draghen ,  intr.  voor  dracht  draghen, 
V.  29744. 

Draghen  (droech),  tr.  beyrucht  zyn 
van,  V.  940,  2177,  3285.  Vglk.  17208, 
20705,  21066. 

—  tot ,  gebruikt  in  den  zin  van  toe- 
passen op,  V.  726. 

—  OA,  tr.  overdragen,  bekend  ma- 
ken, v.  18172. 

—  an  Aem,  zich  veroorloven,  T.  8944. 

—  hem  an  iemand,  zich  tot  iemand 
keeren  of  ver>'oegen,  v.  28221.  Zie  Cla- 
risse,  op  de  Heim.  der  Heim.  bl.  298. 

—  in,  met  den  dativus  gebruikt,  v. 
975.  Zie  Grimm ,  IV,  bl.  110,  vlgg. 

—  overeen»  Zie  Overeen, 

— ,  intr.  gebruikt  in  den  zin  van 
strekken,  v.  681,  24705. 

Dranc,  imperf.  van  drinken,  v.  5075, 
8139,16736,17611. 

Dreghen,  dreeghen  (dreghede,  dreech- 
de) ,  dreigen ,  bedreigen ,  v.  1288, 8297, 
13841, 14732,29180, 31889,  33408.— 
Met  van  gebruikt,  v.  23124. 

Drieghen,  tr.  bedrieghen,  v.  27487, 

Drierande,  dryderlei,v.  22043,25670. 

Driersins ,  adv.  in  dry  zinnen  of  W7- 
zen,  tripliciter,  v.  705,  11368,  23354. 

Drievoudecheitf  hede,  Dryeenheid, 
Trinitas,  v.  24677. 

Driven  {dreef),  tr.  dry  ven,  agere,  v. 
3627,  4453,  28144.  —  llongher  driven, 
honger  hebben,  honger  lyden,  v.  3247. 
— Een  ende  driven  an,  een  eind  stellen 
aen,  v.  25812. 

— ,  gebruikt  in  den  zin  van  scru- 
(ari,  onderzoeken,  door  de  band  laten 
gaen,  enz.  v.  3154.  Zie  het  Glossarium 
op  den  Minnenloep. 

—  in  elenden ,  in  ballingschap  zen- 
den, v.  21724. 

—  te  sceerne,  tr.  den  spol  houden 
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mei,  V.  21500.  Zie  Clignelt,  Bydragen, 
1)1.  iO. 

Droech ,  droghen ,  imperf.  \an  dra- 
ghen,  v.  4098,  4144,  5508,  5640, 8595, 
11706,  enz. 

Droeven ,  droven,  intr.  bedroefd  zyn, 
V.  16918,  26869,  53483. 

Droghen,  intr.  droog  worden,  op- 
droogen,  t.  6524. 

Droghenaer,  droegnaer,  bedrieger, 
V.  24248,  25602,  26703. 

Droghic ,  Toor  droeg  ik ,  v.  2963. 

Dromen  f  intr.  dringen,  v.  3545,  me- 
nech  dromen,  veel  gedrang.  Zie  de  By- 
dragen  Tan  Clignett,  bl.  270. 

Dromen,  impersonaliter  gebruikt  met 
den  dativus  personae ,  als  heden  nog  in 
't  Hoogduitscli,  V.  2791, 16293.— Tran- 
sitivè  gebruikt,  v.  3206. 

Dromere,  droomer,  somniator,  v. 
2813. 

Dronkescap,  dronkenschap,  t.  30645. 

Dropel,  dropi>el,  gutta,  v.  24470. 

Drove ,  droeve ,  adj.  droef,  bedroefd, 
V.  862, 1506, 1513,  2732,  3411,  6117, 
7971,  enz. 

Drovelike,  adv.  droefelyk,  v.  26873. 

Drujfsate ,  hofmeester,  v.  9608, 9851, 
12121,  12511.  Zie  over  het  woord  en 
zyne  beteekenissen ,  het  Glossarium 
op  den  Lekenspieghel ,  in  voce  Dros^ 
saté. 

Druve,  vr.  druif,  druiventros,  v. 
5634,18040. 

Dsbisscops,  des  bisschops,  v.  26105. 

Dsbroeder,  des  broeders ,  v.  22547. 

Dsdaegs,  voor  des  daegs,  adv.  op  den 
dag,  of  gedurende  den  dag,  v.  8903, 
25181, 27365.  —  Dserds  daegs,  op  den 
derden  dag,  v.  25140,  26183,  26705. 

Dsdoenresdaegs ,  adv.  des  donder- 
dags, V.  25820. 

Dsduvels,  des  duivels,  v.  22156, 
22752. 

Du,  pron.  gy,  sing.  v.  6470,  6847, 
7562, 8979, 12208,  12853,  2ö5r>4. 


Ducht,  vr.  vrees,  v.  3246.  —  Man- 
nelyk  gel)ruikt,  v.  28086. 

Duegt,  var.  dueghet,  deugd,  goetl 
werk,  V.  2054,  3650,  9582,  12318, 
14537, 15271,  20909.  Zie  Doghet, 

— ,  niagt,  vermogen,  v.  17562. 

Dul,  ady.  dwaes,  dol,  het  opposiet 
van  wys,  V.  4590,  5003,  5936,  8783, 
9076,  9568, 15376, 24062.  —  Dulghe- 
moet,  dolzinnig,  v.  25698. 

Dulheit,  hede,  dwaeshcid,  dolheid, 
V.  669,12039,27269. 

Dulïike,  adv.  zoltelyk,  dwazelyk,  v. 
2867,  31796. 

Dulre ,  comparatief  van  dul,  v.  29544. 

Dujie,  gy  en,  2d«  pers.  met  de  ne- 
gatie, V.  892. 

— ,  gy  hem,  V.  26808,  Waer  dunc 
leits,  waer  gy  hem  Icgdet. 

Dur,  duer,  dure,  voor  door,  v.  66, 
91, 284,  4237, 10544, 13553,  34667.  - 
Tlant  al  dure,  door  geheel  het  land, 
v.  18133.  Vgik.  18815.  —  Dien  dach 
dure,  dien  ganschen  dag,  v.  9816. — 
Ter  poorten  dure,  door  de  poort  heen, 
V.  27515.  Zie  Dar,  door. 

Dure,  gy  er,  in  sing.  v.  519. 

Dure,  subst.  deur,  porta,y.  1158, 
8351,12267. 

Dure  scieten,  tr.  doorschieten,  v. 
28815,  3-4667. 

—  steken,  tr.  doorsteken,  v.  9865. 

Duren,  intr.  volharden ,  perser^are, 
V.  28050. 

Durenturej  adv.  door  en  door,  ge- 
heel, V.  1033,  21758,  34772.  —^/  du- 
rewff/r^ ,  onophoudelyk,  v.  28880. 

Durren ,  durven,  v.  27550.  Zie  Dorren . 

Durst,  imperf.  van  dorren,  durven, 
V.  32931,  33060.  Zie  Dorren  en  Dorst, 

Dursteeheit  ,hede,  voor  drustechede, 
drift,  impetus,  v.  32998.  Zie  Huydeco- 
|)eropStoke,!II,bl.  110. 

Dus,  adv.  zoo,  v.  3062,  dus  vele, 
zoo  veel.  Vglk.  6083,  6289,  18510, 
28011,32101. 
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Dusanl,  duizend,  v.  4102,  4205. 

Dusdaen,  adj.  dusdanig,  zulke,  y. 
32100. 

Dusghedaen ,  adj.  dusdanig ,  v.  4865, 
31688.  Zie  Ghedaen. 

Dujtghedare,  voor  dusghedanere ,  y\ 
30040. 

Dustam,  adj.  dusdanig,  t.  7966, 
15287,  17249,  24772.  30320,  35542, 
34479, 34704. —  Dnêfane  wijs ,  op  deze 
wyze,  V.  34286. 

Duufhuus ,  duSvenhuis ,  columba" 
rium^y,  31379. 

Duur,  dure,  adj.  gebruikt  in  den  zin 
Tan  sterk,  duerzaem,  ▼.53840. 

Duvel,  pi.  duvele,  duvle,  duivel,  v. 
5020,  5023, 13593. 

Duven  quaet,  duivendrck ,  of  duiven- 
krop.  Zie  V.  13594,  vlgg. 

Duwedic,  voor  duunie  ik,  v.  2947. 

Dutoen,  tr.  douwen,  drukken,  v. 
2947,  52448. 


Dvinghefi,  Zie  Dwinghen. 

Dtca,  v.  25879,  eerste  persoon  van 
Dufoen, 

Dtoach,  y.  24571,  Imperatief  van 

Dwaen,  dvaen,  {diooeeh,du}oeghen, 
dwoghen)  tr.  wasscben,  afivasscben, 
v.  2986,  4503,  5266,  11685,  11696, 
12741,  12888,  13279.  15562,  22109, 
23207,  23764,23874,  26371.  Zie  Hay- 
decoper  op  Stoke,  IH,  bl.  178. 

Dwaes,  2<>'  pers.  van  bet  voorgaend 
verbum ,  v.  25877. 

DivanCj  imperU  van  Dwinghen, 

Dtverlen,  intr.  dwarlen,  drae^en, 
V.  2618. 

Duinen,  intr.  afiiemen,  verminde- 
ren ,  te  niet  gaen ,  v.  3398.  Zie  dlgnett, 
Bydragen ,  bl.  370. 

Dwinghen  (dwanc,  dw(mc\  dwingen, 
bedwingen,  bebeerschen,  v.  1410,1596, 
1745,  2120,  2630,  3405,  5763,  6160, 
7319,  7439, 9275, 12928,  15493,  enz. 


E. 


Ey  voor  a  gebmikt  Zie  Der,  Erde, 
Lest, 

E,  uitgang  van  den  pluraKs,  met  w^- 
lating  der  n.  Zie  Visch,  Knecht,  enz. 

E,  en,  adverliiale  uitgang.  Zie Opm- 
bare,  Vaste,  Sekerliken,  Siden,  enz. 
Zie  Grimm ,  I ,  bl.  687-88.  It.  III,  bl.  95, 
als  mede  bl.  102-104,  en  116. 

Ebbe ,  voor  hebbe ,  v.  69. 

Ebbets  ight),  gy  hebt  des,  v.  80. 

Ebbic,\oorhebik,  v.  292. 

Ebter,  voor  hebt  er,  v.  84. 

Echt,  adv.  daerna,  sedert,  later,  v. 
168, 1920,4752, 5765, 8320, 10615,  enz. 

— ,  op  nieuw ,  wederom ,  andermacl , 
V.  1231, 1559,2514,  2841,  5101,3605, 
10173,  10614,  11008,  11345,  12684, 
18236, 19583,  27110,  enz. 

— ,  goreedelyk,  v.  2269, 9213, 169il , 
19265,  30046,  32174,  32131.  Zie  Cla- 


risse  op  de  Heim.  der  Beinu,  M.  159-63. 
Zie  mede  Huydecoper  op  Stoke,  I,  bl.80. 

— ,  anders,  v.  7726. 

— ,  herhaeldelyk ,  aenhoadeod,  v. 
7859,  22695. 

Edeken,  herkauwen,  ruminaref  v. 
1156. 

Edekeren,  met  de  middelste  e  kort, 
het  frequentatief  des  voorgaenden,  var. 
edereken,  by  Riliaen  edericken,  ▼.  5340. 

Edelheit,  hede,  hoogheid,  v.  18556. 

Eed,  ede,  eed,  Jusjurandum,  v. 
14823. 

Een  deel,  een  weinig ,  een  oogenbKk, 
V.  2670, 29626.  Zie  ZW^ 

Een  (die) f  de  zelfde,  v.  33531. 

Eens  daegs ,  adv.  op  zekeren  dag, 
V.  10267.  —  Eens  saierdaegs,cp  eenen 
Sabbathdag,  ▼.  23206. 

Eer,  ere,  adv.  te  voren,  wriecr,  v. 
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123.*,  1342,  369Ü,  3910,  3148,  8955, 
16102,  33434,  enz. 

Eer,  ere ,  alvorens ,  eerst ,  v.  22882. 

— ,  eerder,  v.  1351,  12437,  13476, 
14378.  —  Eer  die  Romeine ,  eerder  dan 
de  Romeinen,  v. 28947.  Vglk.  32347.— 
Liever,  v.  3442,  16974,  37831. 

—  iet  langhe  of  lanc,  kort  dacrna, 
V.  13634,16368,32980. 

Eerde,  Zie  Erde. 

Eere,  ere,  voor  eener,  v.  19,  747, 
867,  973,4018, 13631,  enz. 

Eere  hant,  regter  hand,  v.  20789  var. 

Eerlicheit,  hede,  vereering ,  v.  34378, 
omme  hoer  eerlichede ,  om  hen  te  ver- 
eeren. 

Eerst,  adv.  het  eerst,  v.  1374, 1375, 
21404. 

Eerst  warven  of  war  f,  voor  de  eer- 
ste mael,  v.  7308, 17430,  21303. 

Eer  lijdt  voor  den  tyd,  te  vroeg,  v. 
22837.  Zie  Halbertsma,  Aanleekk.  bl. 
423. 

Eesch,  m.  eisch,  begeerte,  v.  4318. 

Eesschen(eeschte,  verlengd  eeschede) 
tr.  vergen,  vragen,  vorderen,  v.  7307, 
8711,  18605,  21728,  25861,  26347, 
27158. 

Eest,  eeste,  voor  eescht ,  eeschte,  van 
eesschen,  ▼.  7861 ,  15250. 

Effen,  effene,  adj.  of  adv.  gelyk,  gc- 
regeldlyk,  in  orde,  v.  11824. 

Egyps,  Egypse,  Egypsch,  adj.  Egyp- 
tisch, V.  1566,  3497,  4482,  16157, 
19672. 

Egyptien,  Egyptenaer,v.  3443,3610, 
3849, 16183. 

Eist,  is  het,  v.  163, 1911, 2041, 2412, 
2533,  enz.  De  vokael  is  verlengd  uit 
hoofde  der  samentrekking  door  incli- 
natie. Zie  Bormans  op  Christ,  bl.  72. 

Eyghen,  eghin,  eyghijn,  adj.  lyfeigen, 
servus,  i.  2842, 3133, 3162, 3409, 5391, 
7172,  7933, 12736. 

—  maken ,  tot  dienstbaerheid  bren- 
gen, V.  7156, 10178, 10197, 11901. 


Eyghendom,  lyfeigenheid ,  dienst- 
baerheid, V.  7214,  7790,  29213.  —  In 
eyghendome  nemen,  dienstbaer  maken, 
V.  10200. 

Eyschale,  v.  170. 

Eyselic,  adj.  afschuwelyk,  v.  32889. 

Eysen  {eysde),  impers.  met  den  dat, 
afschrik  geven,  v.  33415,  34083.  Dat 
de  spelling  van  dit  woord  met  ei  de  oude 
en  de  ware  is,  heeft  Huydecoper  bewe- 
zen in  zyne  Proeve,  II,  bl.  340. 

Eyspole,  egcrpel,  membranum  ovi, 
V.  18799. 

El,  Substanliva  op  el  uitgaende,  ma- 
ken hunnen  pluralis  op  Ie.  Zie  Apple, 
duvle,  ingle,  vogle,  evel,  favel,  crekeL 

El,  adv.  elders,  v.  1557,  2727. 

— ,  ander,  v.  1844,  niemen  el,  nie- 
mand anders.  Vglk.  3060,4782,4888,  enz. 
—  El  niet  dan,  niets  anders  dan,  v. 
5404.  Vglk.  6037, 1 1399. — El  ne  gheen, 
anders  geen,  niemand  anders,  v.  7589, 
10020. 

Elendecheit,  hede,  ellende,  miseria, 
▼.  30316. 

Elf,  elve,  al  f,  alve,  kwade  geest, 
incubus,  v.  5380.  Zie  Kiliaen  op  Alve. 

Elc  andren,  de  een  den  ander,  v. 
28847, 32489, 34283, 34723. 

—  jeghen  andren,  de  een  tegen  den 
ander,  onderling,  v.  22091.  —  De  een 
tegenover  den  ander,  ex  adverso,  v. 
31194. 

—  man  andren,  de  een  den  ander, 
V.  23887. 

—  up  andren,  de  een  op  den  ander, 
op  elkander,  v.  13838,  30928. 

Elkerlijc,  like,  ieder,  elk,  v.  5086, 
23390,  24350,  28844,  34381. 

Elcs  daegs,  adv.  dagelyks,  lederen 
dag,v.  17006, 17106. 

Elcs  jaers,  adv.  ieder  jaer,jaerlyks, 
V.  7443, 10780,  21310. 

Elcsins,  adv.  allenzins,  telkens,  v. 
8990, 11337. 

— ,  owral,v.  19534,33850. 


ASO 


QUmUSkilfM. 


EUe.elne,  eUeboogmae^i  cubUm.^  ▼. 
i&09,4811. 

Ellenbooch,  boghe,  elleboog,  cuHtmf 
V.  29733. 

Ellende,  elende,  vr.  van  el  en  land, 
ballingschap,.  V.  17431.  —  In  e\enden 
driven,  io  ballingschap  zendao,  v.  21 724, 
21903.  Vglk.  27192.  ^  De  uitdrukti^ 
hem  (xich)  eUnde  doen  oov  gfibnuUfli) 
eene  zeer  verwarde  plaeLs,  nameljk  ▼. 
24569,  schynt  daer  de  beteekeots  te 
hebhen  van  mi$eria,.  waenpede  bet 
woord  ook  by  Kiliaen  voorkomt.  Vgik. 
V.  30316. 

Elpen,  voor  helpen,  v.  343. 

Els ,  adv.  anders ,  v.  802 ,  eli  niet , 
anders  niet.  Vglk.  13570, 17986, 1B124, 
21892,23020,29994. 

Elve,  bylsteel ,  v.  13334.  Zie  Helve. 

Elwaer,  var.  elmmer,  adv.  ergens 
elders,  v.  3903. — Elders  heen,  v.  16782. 

Emmer,  adv.  altyd,  telkens,  v.  2619, 
2943,  18847,  21422,  23279,  29131, 
29954. 

— ,  in  allen  gevalle,  v.  2504,3236, 
3261, 10290, 15668, 17556. 

Emmerme,  mee,  immer,  v.  770, 
13419,  25020,  29994. 

Emmermere,  emmermeer,  immer, 
altyd,  V.  295, 1403,2013,  2210,  4391, 
4404,  4685,  7534,  enz.  Zie  Bormans  op 
CAri«rma,bl.310en471. 

— ,  nog  meer,  nog  langer,  v.  9096 , 
33610. 

— ,  ooit,  V.  21362.  .  , 

Emmer  voori^  ««dt-  teii,iülen  tjde, 
V.  28732. 

Empyrus,  naem  des.kumels,  v.  101. 

En,  voor  een,  v.  240. 

Ende,  eind,  /Iom,  v.  6111^,  11727» 
13090,  i665£^,  23414,  23912»  enz. 

---  nemen,  eindigen,  v.3373yl&247, 
5443,  5816,  9847*llM)9Cl,21t94.   , 

Enden  (endde),  iutr.  eindigen,  vi 
1071,5441,  7092, 14469, 15908,20841. 
—  Traositivè  gebruikt,  v.  40fiM,  15983. 


Eiidy,lBdió,v,  908^11918. 
^  .£ngi^,  werpgegcbotySlonngevaerte, 
het  franscl»^  engin»  v.  19325»  19385, 
ma,  28730^^35^  28765, 31241  - 
Gollectivè  gebruikt,  v.  3^71.  Zie  fie 
Jager*8  Arpkief,  II,  bl.  89«vlgg. 
,  ,Enode^  €Wfd9^  efuz^gmlieid,  muf^ 
^ya,  V.  Ift»0e. Zie  Kiiiten,» Hnyileco- 
feropSftoke,  111,1^  439. 
.  £n(0,  voor  en  4^.44,222,1714». 

Enten,  voor  en  den,  v.  56, 329, 343, 

1148,|MMCiOl. 

Enti^  en  u,  in  itaüTO,  ▼.  128Sil. 

Entie ,  voor  en  dt^,  v.  38^  125»  3299, 
Tpoêtim* 

E  mier  e,  en  die  er,  en  die  daer,  f. 
136»  enz, 

Entrouwen,  adv.  zoo  ved  aU  trou' 
wen,  thans  trouwens^  y.  13372.  Zie  Hal- 
bertsma, ilon/eeüdk.  bl.  91. 

£nm,  en  g7,v.  12851. 

Envië,  nyd,  v.  2856, 17726,  22904. 

En  weghe,  adv.  weg,  v.  7406,  jeadde 
there  en  weghe,  leidde  hei  beir  weg. 
Vglk.  V.  15053.  Zie  Halbertsma,  Aan- 
teekk.  bl.  178  en  486. 

Er,  substanliva  op  er  uitgaende,  ma- 
ken hunnen  pluralis  op  re.  Zie  Ackre, 
broedre,  watre.  Zie  El  uitgang. 

Erdbeve,  aerdbeving,  v.  4132, 25609, 
26622.  Zie  Aerdbeve. 

Erderike,  aerdryk,  v.  221,4723,4883. 

Erdin,  adj.  van  aerde,  v.  987,alwaer 
het  eigentlyk  klei  geldt,  dat  toi  steen 
kangebakken  worden.Vglk.  1436, 16327. 

BrdBok.  adj^  aerdach,  v.  333,  4S4, 
1003^  2066,  5140^  enz. 

Ere.V^EpreüBere. 
..Ere,  eet,  v..266,»MlyfO(er  ereef 
ei^.  Gewoon  stopwoord.  Vglk.  349, 
3585,  5202,  5696.  —Dordmem,^ 
\w  e«ve»  om  uweatwü ,  v.  1£»(4.  Vi^k. 
i^üMy  Ulj»,  13199^  15248»  29327, 
2Q641,262«L 

Ereohêie  (dit) ,  de  ergste ,  de  ondeu- 
gendste,iT.  3234Di  Zie  Arech* 
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Eremtiage,  cenzaemhcid ,  ▼.  tHOi. 
Erfhame.ertgen^em,  y.  i68S6,i7i94. 
Brfêt,  voor  herfsl,  ▼.  255. 
fi'rft^,  inlr.  ploegen ,  (xrare,  v.  20(M^ 
Zie  Aerffr,  Berièn, 

Erre,  a<U.  treurig,  tooni^lg,  vergmhod, 
V.  9806,  3330, 5389,  0^43, 8<C»,  9t95, 
11290,  15365,  16181,  17095,  29174, 
30695.  Zie  Hnydecoper  op  Sloke,  II, 
W.  370. 

Eraatrië,  var.  arsatrië,  geneeskunde, 
ariseoy,  ▼.  15575.  Zïe  het  Giossarium 
op  den  LekenspiegheL 

Erve,  erfenis,  erfdeel,  v.  1727, 4625, 
8745, 17290, 19336. 

— ,  land,  ^-ast  goed,  v.  6949,  34823. 

Ertfen  on,  br.  erfgenaem  maken  ^-an, 
▼.  8591.  Vgik.  8745. 

Es  dat  sakm ,  indien ,  t.  23891 . 

EMclten,  V.  17836,  20938,  24043, 
24510.  Zie  Eesschen, 

Esser,  voor  is  er,  v.  42,  el  pctssim. 

Et,  uitgang  Tan  imperfecta,  in  stede 
van  te,  V.  115,1990. 

Et,  voor  eet,  van  eten,  v.  479,  2348, 
2362,12180,12587,23637. 

Eten,  intr.  met  den  genit.  part.  v.  768, 


25872.  —  Met  win.  v.  782.  -  Eten  ghe- 
ven,  in  slede  van  te  eten  geven,  v.  17273, 
25035. 

Ets,  voor  het  is,  v.  81,  et  passim. 

— ,  2<*»  pers.  sing.  van  eten,  v.  519. 

Eva,  verklaerd,  V.  572. 

Evet,  plur.  evie,  onc.  euvel,  kwaed, 
ziekte,  v.9514, 11233,  11545, 19288, 
20556,  23609  23771,  24812,  29883. 

Evetmoet,  gramschap,  v.  28053. 

Evenkerstin,  modechristen,  even- 
naeste,v.  24090,25405. 

Even  oude,  gebruikt  In  den  zin  van 
borsigenoot,  collactaneus ,  v.  19306. 

Evet,  voor  heeft,  v.  393. 

Ewangelie,  vr.  v.  20941. 

Evangelist,  v.  29944. 

Ewe,  eeuw,  aetas,  v.  698, 1495, 9847. 

Etvelic ,  adj.  eeu^rig,  eeuwigdurend , 
perpetuus,  v.  11738,  17829,  29296, 
^206. 

Ewelike,  adv.  oeuwiglyk,  v.  448, 
6906,9068,14742,15124. 

Ewclichede,  ceuivigheid,  onstcrfe- 
lykheid,v.  22139. 

fxempe/,  bewys,  voorbeeld,  v.  19080, 
22264.  Vglk.  24250,  24885,  25131, 
32118. 


Paelge,  sinter,  sindon ,  v.  8053. 

— ,  fdelgiê,  foelie,  feil,  v.  11783, 
sonder  faelgen,  zonder  feil,  zonder  mis- 
sen. Vglk.  11832, 11960, 19676,  23788. 

Faelgen,  intr.frllen,  het  fransch  fhil" 
lir,  V.  31328.  Zie  De  Vries ,  Proeve  tan 
middelnedierlandachs  Taalsuivering , 
bl.52,vtg. 

Faloerde,  v.  28.  Het  woord  komt  van 
bet  f^nsche  falourde,  verdicht  of  wr-^ 
zonnen  verhael.  Zie  Garpentietr,  Sufi^ 
plement  op  Du  Gange,  in  voce  FallUa. 

Favel,  pi.  fcvveUy  fmvls,  ftbel,  fer- 
D.  lil. 


dichisol,  v.  27,2758, 7308, 1 1772,31480. 
Zie  Cligiiett,  Bydragen,  bl.  126. 

Farel,  feit,  gebeurtenis,  v.  33400. 

Favelceren,  verlclleu,  hel  larynsche 
/•flAi4tort,f.4047. 

Feeste  {ene)  doen ,  met  den  dal.  iiei's. 
iemand  oen  feest  geven,  v.  34381. 

—  i  gebruikt  iu  den  zin  van  het  la- 
tynscbe  sedith,  opschudding,  v. 21781. 
Vglk.  22834.  Zie  Ualbertsma,  Aantee- 
keningm,  bl.  123. 

Pi6l,  êdj.  wreed,  ongenadig,  verbit- 
te«l ,  V.  290, 298,  Wö,  1740, 2624, 3543, 
28 
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55i)0,  58ii6,  eaz.  —  aU  J.  fel .  als  oi'ii 
wrtHNlacrl,  v.  7»5.  VgJi.  o^il2.  —  Fei 
(jhemoet,  \vn.iHl  vau  iiiLorst,  v.  14148. 

—  Sonder  fel,  zoiidtT  arglist,  v.  2502, 
161 12.  Zie  Sonder.  Zie  mede  het  Glos- 
sarium op  Limborch. 

Felheitf  wrecdheiil,  muiHlwil,  v.  31 421 , 
33871. 

Fellike,  adv.  wreedacrliglyk,  v.  27Ö4» 

Felref  voor  feller,  in  dat.  fem.  v.  2830. 

— ,  comparatief  van  fel,  v.  203Ö0. 

Feit  {dat  feit),  voor  velt,  veld,  cam- 
pus yY.b:i^ii,li^^. 

Fenugrecum,  geciteerd ,  v.  28983. 

Festeren,  met  den  accent  op  de  mid- 
delste e ,  tr.  feestelyk  ontLaleu » v.  8736. 

Fier,  adj.  trotsch,  grootbartig,  v.  3063. 

—  Met  den  geuit,  gebruikt ,  v.  2o722. 
FUjhebladen,  vygenbladcren ,  v.  OTW. 
Figheboom,  vygenboom,  v.  22332, 

24199,25018. 

Fijn ,  fine,  a(U.  voortreffelyk ,  scboon , 
V.  4792,  4863,  11589,  11623.  20986, 
24901,  enz.  Zie  tiet  Ghssarium  op  den 
Lekenspieyhel. 

—  ,  zuiver,  louter,  v.  4796, 18048. 


Finieren,  iulr.  eindigen,  opboudcn, 
het  fransche  finir,  v.  28861. 

Fisisien,  fisicien,  geneesheer,  arts, 
V.  22954.  Zie  Phisiker. 

Fytoen,  geest  die  de  dooden  bezwe- 
ren en  oproepen  kan,  v.  9653.  Zie  de 
verklaring  daer  ter  plaelse. 

Flume,  rivier,  stroom,  v.  13077, 
16784,17412,19201. 

Fonleyne,  water,  v.  10270,10747. 

— ,  bron,  fons,  v.  10737,  10756, 
22996,  28636. 

— ,  gebruikt  in  den  huidigen  zin, 
V.  31380,33218. 

Forche,  var.  fortsc,  geweld,  vurige 
werking,  hel  fransche  force,  v.  28617. 

Foreest,  woud,  bosch,  v.  10323. Zie 
Huydecoper  op  Sloke,  1,  bl.  218,  vlgg. 

Forlsieren,  tr.  door  geweld  over- 
meesteren ,  het  fr.  f  oreer,  v.  29755. 

Fosseide ,  gracht,  het  fransche  fossc, 
V.  14701,  29743,  33840. 

Freerjrere,  Minderbroeder,  v.22781 . 

Fruuty  fruit,  boomvrucht,  ▼.  22037. 

Fundament,  onz.  grondvest,  v.  33257. 

—  ,  aers,  podcj:,  v. 32464. 


G. 


Ga,  adj.  haestig,  voorl varend ,  v. 
5936,  33015.  —  Van  daer  het  woord 
gadoot.  Zie  Kiliaen  op  gay.  Zie  mede  de 
Bydrayen  van  Clignett,  bl.  61,  en  het 
Taalkundig  Mayazijn,  IV,  bl.  86. 

Gaderen,  tr.  vergaderen,  verzame- 
len, v.  3Ü57, 4385, 7892, 10493, 13637, 
13813,  14673, 19-487, 19940,  enz. 

Gademe,  gerundicve  vorm  van  ga- 
deren, V.  19602. 

Ga'efs ,  voor  gaf  des ,  met  verlenging 
van  den  kliidicr  uit  hoofde  der  inclina- 
tie, v.  1719. 

Gaeft,  voor  gaf  het,  v.  25933. 

Gaen ,  vau  munt  gezegd ,  gangbaor 
zyu,v.  18589,25850. 


Gaen ,  van  eene  rivier  gezegd,  vloegen, 
stroomen,  v.  30480. 

— ,  als  auxiliare  gebruikt ,  v.  2212. 
4246,13278,23714. 

—  an  den  nacht,  nacht  worden,  v. 
26159. 

—  an  tleven ,  impers.  met  den  dat 
om  het  leven  te  doen  zyn,  v.  30921. 

—  an  sijn  beghin,  begumen,  zyn  on- 
derwerp aenvatten  of  aenvangen,  v.  93. 

—  m  arcbeide,  in  barensnood  ko- 
men, V.  3414. 

—  in  iemands  fuuU  of  hande,  Gaen 
in  kant ,  iemand  in  hant  of  handen,  in 
diens  magt  vallen,  zich  acn  hem  onder* 
werpen,  lot  hem  overgaen,v.  10C46, 
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:«)346,  29530,  30623,  31973,  32738. 
Vglk.  28136. 

Gaen  in  pinen,  in  barensnood  gacn 
of  komen,  V.  2729. 

—  met  kimde ,  zwanger  zyn  of  gaen , 
V.  1948,  8359. 

—  om,  iemand  roepen,  v.  24736. 

—  uten  spele.  Zie  üten  spele, 
Gaersoen,  garsoen,  knaep,  v.  2930, 

3144,9219,12377,24059. 

GaeSf  2<>«  pers.  sing.  van  gaen,  v. 
6609,22873,23975. 

Gaesture,  gaei  gy  er,  v.  11103.  Vglk. 
14966. 

Galilien,  Galileër,  t.  26154. 

Galt,  imperf.  yan  Ghelden. 

Gane,  verlengde  infinitivus,  Toor 
gaen,  v.  611.  Zie  Bormans  op  Chris» 
f/na,  bl.  60-61. 

Ganghen,  voor  gaen,  om  het  rym, 
V.  24076.  Vglk.  31937. 

Can</A<Te,  gaender,  reiziger,  v.  1 5491 . 

Ganc,  imperat.  van  gaen,  v.  1983, 
3691,3788,  3808,  3836,  4501,  5034, 
7354,  7561,  enz.  Zie  De  Jager's  Ver- 
scheidenheden, bl.  198,  vig.  en  zyn 
Taaikundig  Magazijn,  IV,  bl.  691. 

—  maken,  gaen,  v.  6183. 

Gans,  adj.  ongeschonden,  integer, 
V.  15634. 

Gansen,  tr.  heelen,  genezen,  v.  23326, 
24139,24600. 

Garen ,  voor  begeren ,  het  latynschc 
cupio,  V.  27923. 

Garite,  wachttoren,  verspietoren ,  v. 
31369, 31504.  Het  woord  komt  van  bet 
fransche  guerite,  dat  daer  hinlen  nog 
gebniikelyk  voor  is.  Zie  Kiliaen.  Zie 
mede  het  Supplement  van  Carpentier 
op  Du  Cange,  in  voce  Garitae. 

Gars,  gras,  v.  22119.  Zie  Ghers, 

Gast,  \reemdeïmg, hospes,  v.  1873, 
7380, 15274,  22826,  23214,  25797. 

Gaste  sijn,  van  belegeraers  gezegd, 
om  eene  stad  liggen  en  daer  vreemde- 
ling blyvcn,  zoo  lang  zy  er  niet  in  ge- 


raken, v.  3378.  Vglk.  29021,  29700.  Zie 
Hallicrtsma,  Aanteekk.  bl.  257. 

Gat,  onz.  breuk,  bres,  v.  28834, 
28^92,  28914. 

Gavel,  van  het  fhinche  gabelle,  met 
een  der  beteekenissen  welke  men,  in 
(Ie  middeleeuwen ,  aen  dat  woord  plag 
te  geven ,  v.  17485, 2ri356.  —  Te  gavele 
setten ,  cynsbaer  maken ,  v.  20463.  Zie 
Huydecoper  op  Stoke ,  II ,  bl.  241. 

Gavelot,  weri)spies,  het  fransche  ^a- 
velot,  V.  30873.  Zie  Kiliaen. 

Gaver,  gaf  er,  v.  4978. 

Gaws,  gaeft,  2*«  pers.  imperf.  van 
geven,  v.673. 

— ,  voor  gaf  des,  gaf  daenan,  v. 
8017,  19947. 

Gha.  Zie  Ga.  Die  ingeschoven  h  komt 
dikwerf  voor  in  den  Rymbtjbel,  te  onregt 
nogtans,  weshalve  wy  ze  hier  in  bet 
Glosfsarium  weglaten. 

Ghe,  in  de  meeste  participia  heden 
nog  gebruikclyk,  hielden  de  Ouden  door 
heel  de  verbuiging  heen.  Veelal  drukt 
dal  voorvoegsel  den  slaet  of  de  werking 
uit,  met  het  bykomend  denkbeeld  van 
voortduring,  of  geldt  als  particulaau- 
gens.  Zie  Bormans  op  Chrislina ,  bl.  9. 

Ghe,  in  |)articipia  per  aphaeresin 
weggelaten.  Zie  comen,  venijnd,  t?ow- 
den,  enz.  Zie  de  zaek  toegelicht  in 
Grimm's  Grammatik,  II,  bl.844,  vlgg. 

Gheansicht,  het  aeuzigt  hebbende, 
V.  615,  Gheansicht  als  ene  jonefroutve, 

Gheauctoriseert ,  uitgemaekt,  bewe- 
zen, V.  22357. 

Gheaventuurd  sijn ,  toevallen  onder- 
garn,  v.  20780. 

Ghebare,  vr.  aenzien,  voorkomen, 
gedaente,  v.  16530,  17864.  —  In  der, 
dier,  diere  of  dierre  ghebare ,  in  dier 
voege,  op  zulke  wyze,  enz.  v.  18827, 
19027,  20959,  23797,  26070,  28089, 
28489, 28919,  29428,  29535,  29833. 

Ghebaren,  intr.  zich  acnstellen ,  prad 
se  ferre,  te  werk  gacn,  zich  gedragen 
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als  of,  enz.  v.  20422,  20968,  31558, 
31827. 

GhehalclgierU  atjj.  of  part.  versterkt, 
y.  31312,  van  het  oud-fransche  hataillé. 
Zie  het  Supplement  van  Carpentier  op 
Du  Gange ,  in  voce  bataillatus ,  aldaer 
vertaeld  door  munitwt. 

Ghebeden,  part.  genoodigd,  verzocht, 
▼.  2234-i. 

Ghebedt,  dat  is  ghebeddet  $ijn,  zyn 
bed  hebben,  V.  17790. 

Ghebeelde,  beeld ,  beeldtenis,  v.  323, 
4571. 

Ghebeet,  ghebete,  afstap,  plaets  waer 
men  gewoonlyk  afstjgt ,  v.  25039.  Zie 
Beten ,  beeten.  Zie  mede  Huydecoper  op 
Stoke,II,bI.489. 

Ghebenediet,  ghebenedijt,  gezegend, 
V.  1321,  6045,  9623. 

Ghcbersten ,  intr.  ontbreken,  v.  4307. 
Zie  Eerste. 

Ghebeteren ,  tr.  goed  maken ,  boeten , 
V.  888. 

Ghebidden,  tr.  door  bidden  verkry- 
gen,v.  3556, 17599. 

Ghebieden,  tr.  met  den  dat.  opleggen , 
V.  21931. 

—  ,  met  volgenden  infinit.  v.  18322. 

—  ,  tr.  gebruikt  in  den  zin  van  toe- 
laten ,  geheugen ,  v.  3054 ,  of  ghijl  ghe- 
biety  met  uw  welnemen.  Vgik.  7658, 
8622.  Zie  Huydecoper  op  Stoke,  I,  bl. 
399.  Zie  mede  De  Jager's  Archief,  IV, 
bl.261,vlgg. 

—  ,  substantivè  gebruikt,  bevel,  v. 
22821. 

Ghebieder,  meester,  het  latynsche 
praeceptor,  v.  24806. 

Ghebiet,  aenbod ,  voorstel ,  v.  32746. 

Ghebinden,  tr.  binden,  v.  8168. 

Gheblijf  (een)  maken ,  met  den  genit. 
er  van  zwygen,  de  rede  afbreken,  v. 
10890. 

Ghebod,  v.  527,  «i/n  ghebod  doen,  dal 
is,  uitvoeren.  Vglk.4393.— Syn  ghebod 
ïegghen  an  iets,  iets  gebieden,  v.  16816. 


Ghebode  hebben ,  gebied  hebben ,  v. 
2146,  393^4.  Vgik.  16388,  16762. 

Gheboghens  fcnyens,  met  gebogen 
knie,  v.  16827.  Zie  Casus  absolutus. 

Gheboos,  a(|j.  boos,  met  versterkte 
beteekenis,  v.  29220. 

Gheboren  (wel),  van  groote  afkomst , 
V.  2325. 

Ghebornesse,  geboorte,  v.  20800, 
21193,  23451,  23795,  34883. 

Ghebreken  (ghebreu),  impersonale, 
met  den  gen.  rei  en^  den  daL  pers.  v. 
1806, 1807,  3064,  3101,  3123,  4415, 
12491, 18985, 20807,  32515, 34629.  Zie 
Grimm,  IV,  bl.  674.  —  Neutrae!  ge- 
bruikt, V.  6307,  6599,  8411,  12829. 
17969,  25093,  28975,  33401, 34629.  — 
Absolute  gebruikt,  v.  23580. 

— ,  tr.  breken,  van  eene  belofte  ge- 
zegd, V.  16606. 

Ghebrcnghen,  tr.  begeleiden,  v.  1833, 
7258,  8738. 

Ghebruken,  met  den  gen.  gebruik 
maken  van,  v.  4910.  —  beschikken  van, 
V.  29291,  32201,  32261.  —  Met  den 
accusat.  gebruiken,  genieten,  behou- 
den, v.  32298. 

Ghebuer,  medeburger,  v.  33168. 

Gheburen,  stedelingen,  Imvoonders, 
burgers,  v.  28642. 

Ghedaen  als,  de  gedaente  hebbende, 
er  uitziende  als,  v.  4861,  4863,  4882, 
6602.  14271,  17257,  18027,  19514, 
23956, 26436, 26537, 27084, 28676,  enz. 

— ,  part.  van  doen ,  gebruikt  voor 
den  infinit.  v.  28783 ,  heeft  hï  ghedaen 
hanghen,  heeft  hy  doen  hangen.  Vgik. 
29218, 29709. 

Ghedane,  gedaente,  v.  612,  Becht  na 
des  menschen  ghedane,  eigentlyl,  naer 
de  geschapeuheid  vanden  ménsch.VgIk. 
1777,9492,  11622. 16429,  21011.  Zie 
Clignelt,  Dydragen,  bl.  215. 

Ghedeeren,  deren,  by  Kiliacn  nocere, 
officere,  v.  79. 

Ghedichte,  opstel,  schrift,  v.  77, 
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i666,  23-iO,  3128,  4172,  4650,  20520. 

Ghedichte,  adv.  digi  op  eea,  v.  29913. 

Ghediedeny  inlr.  gedijen  ,  helpen, 
V.  34112.  Zie  Dyen. 

Ghediet,  volk,  v.  1208,  menschelic 
ghediet,  menschelyk  geslacht.  VglL 
10943, 11898. 

Ghedinken  {yh'edochle),  mei  den  ge- 
nit  indachtig  zyn ,  v.  4391 ,  4404, 5049, 
53-49,6363,13573,15346,22060,26281, 
30191.  — ReOexief  gebruikt,  v.  6901. 

—  Absolute  gebruikt,  voor  geheugen 
hebben,  v.  9276.  —  Impersonalitcr,  met 
den  gen.  rei  en  den  dat.  pers.  v.  17734. 
Vgik.  17843. 

— ,  tr.  vermelden,  melding  maken 
van,  gewagen,  v.  1922. 

Ghedochte,  geheugen,  v.  15435.  — 
In  sijn  ghedochte,  in  zyn  hert,  inwen- 
diglyk,  v.  23079.  Vglk.  32098. 

Ghedoen,  tr.  doen,  uitwerken,  ver- 
rigten,  V.  3831 .  Vglk.  19037. 

Ghedoghen,  tr.  dulden,  verdragen, 
uitstaen,  lyden,  v.  241,  2511,  3979, 
5006,  5139,  8791,  9116, 11080, 15377, 
19286, 23424,enz.— Reflexief  gebruikt, 
V.  1242,  22205.  —  Hem  laten  ghedo- 
ghen,  zich  laten  welgevallen,  v.  64&i. 
Vglk.  1242.  Zie  Halbertsma,  Aaniee- 
keningen,  bl.  193. 

Ghedrachtech ,  vruchtbaer,  fertilis, 
V.  2401. 

Ghedraghen  ig/iedroech) ,  tr.  dragen, 
V.  9268,  20947. 

Ghedreech ,  onz.  bedreiging,  v.  5113. 

—  Ghedreech  maken ,  v.  33096. 
Ghcdreghen,  part.  van  draghen,  v. 

9930,  13898, 1716.1,  22857,27201. 

Ghedroch,  bedrog,  v.  5380,  24686, 
26856. — Spook ,  phantasma ,  v.  23596. 
Zie  Kiliaen. 

Gïiedroghet ,  verlengd  partic.  ge- 
droogd, oi)gedroogd,  v.  1241. 

Gheduren, iniv.  duren,  v.  2258, 1 5048, 
18134,  21282.  —  Volharden,  v.  5^ir>5, 
29521 ,  30418.  Vglk.  31223,  31943. 


Gheduwet,  verlengd  part.  van  duwen, 
V.  32448.  Zie  Duxoen. 

Ghedweghen,  part.  van  dtooen ,  was- 
schen,  v.  11689, 12743.  Zie  Dtoaen. 

Gheen,  ghene,  demonstratief,  ille, 
w/e,v.  6080,17975,  18141. 

Gheeny  ontkennend,  achter  zynsub- 
stantief  geplaetst,v.  54,  verlies  gheen. 

Gheent,  ghent,  demonstratief,  dat, 
V.  5750,  13757,13770, 16331, 17038, 
18054, 18866,  23792,  enz.  Zie  de  By- 
dragen  van  CUgnett,  bl.  71. 

Gheënt,  part.  van  enden,  eindigen, 
V.  15430, 19805,  20471,  21916. 

Gheerande ,  geenerlei ,  geenerhande , 
V.  468,  2448,  3878, 5242,  26308. 

Gheerre,  genere,  v,  413,  in  geerre 
tijt,  in  dien  tyd,  of  toen  ter  tyd.  Vglk. 
V.  2441 ,  14658. 

Gheërvet,  gegoed,  die  vaste  eigen- 
dommen bezit ,  V.  934. 

Gheet,  gheete,  geit,  v.  978, 17919. 

Gheet,  voor  gaet,  om  het  rym,  v. 
803,15560,16715. 

Gheets  haer,  geitenhaer,  v.  4869. 

Ghefy  imperatief  van  gheven,  v.  7880. 

Ghegade,  Dit  woord,  dat  maer  eens 
voorkomt,  stond  in  Maerlants  tyd  op  't 
springen,  als  men  uit  de  varianten  af- 
leiden kan,  want  zyne  afschryvers  ver- 
stonden het  niet  meer,  en  vier  van  de 
zes  gaven  er  ghenade  voor.  Het  betee- 
ken t,  onder  anderen,  vertrek,  slaepka- 
mer,  als  hier  v.  31504.  Zie  er  den  gan- 
schen  omslag  van  by  Graff,  IV,  col.  175. 
Zie  mede  Schmeller,  II,  bl.  15.  Men  leest 
ook  het  woord  in  de  frankduitsche  ver- 
taling van  het  Canlicum  Canticorum 
door  Willcramus,  bl.  42,  alwaer  Pan- 
craes  van  Castricum  het  vertolkt  heeft 
door  camer. 

Ghegaen ,  inflnit.  voor  gaen ,  v.  236. 

Gheganghen,  part.  voor  gegaen,  v. 
26221. 

Ghegare,  ouz.  kl<*edy,  klwHlsel,  toe- 
stel ,  apparatus ,    v.  14273  ,  30871 , 
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3iS3i.  Zie  het  woord  ooderzocfai  by 
Halbertsma,  Aanteekeningen,  ÏA.  III. 

Gèegkieten,  tr.  gieten,  fundere,  v. 
18631. 

Gheglenty  geborstweerd ,  t.  11373, 
GheglerU  toaren die  ganghen  alle,  ille 
de  gangen  waren  voorzien  van  eene 
borstwering.  GUmi,  glenl,  gheiente  fa 
bj  Kiliaen  verUeld  door  eepee^  mace- 
ria,en  bet  woord  getint  is  iu  Brabant 
nog  van  dagelyksch  gebruik. 

Ghegort,  ghegoort,  omgord,  dnc" 
Htf.v.liTlO,  12977,  2S005. 

Ghegripen  {ghegreep)^  tr.  grypen, 
aengrypen,  v.  23606. 

Ghegronden,  tr.  doorgronden,  v.  43, 
9706.  Later  zeide  men  grondeeren.  Zie 
Kiliaen  op  Gronden.  Zie  mede  die  Diet- 
êche  Doctrinale ,  bl.  225,  vers  74,  en  bl. 
316,  vere  1946.  Vergelyk  Sint  Pran- 
ciscuê  Leven ,  v.  3874. 

Gkêhcden,  tr.  halen,  verzamelen,  v. 
17630. 

Gheheety  adj.  ongeschonden,  integer, 
V.  32076. 

-*,  adv.  geheellyk,  v.  4003. 

Gheheer,  heer,  dominus,  v.  4464. 

Gheheetf  ghehete,  bevel,  v.  6079, 
10156,  12010,12240,  12454,  12816, 
13761,  33547. 

Ghehelechty  geheiligd,  v.  22725« 

Gkêhetpen ,  met  den  dal.  aen  iets  hel- 
pen, v.  32720,  die  hem  ghehtüp  der 
etede,  die  hem  aen  de  stad  hielp,  hem 
hielp  om  er  In  te  geraken. 

Ghehemie,  naby,  met  den  dat  v. 
15928,  21808.  Zie  Halbertsma,  Aan^ 
êeekeningen,  bl.  60. 

Gheherft,  Zie  Erven, 

Gheherijty  part.  van  herUfn,  Zie  dat 
woord. 

Gheheten,  var.  gheten,  geeten,  inOnit. 
eten,  manducare,  v.  25276. 

Ghehinghen  {ghehinghede) ,  mei  den 
genit.  gehengen ,  toestaen ,  toestemmen, 
inwiUigen,  V.  2494, 3387, 17220, 22930, 


28031.  Zie  Haihertiwa,  Aamieekenin- 
0tfi»,bL4O5. 

Ghehinghen,  als  aaxiliare  gebruikt 
met  volgenden  infinit.  zonder  te,  v.8790. 

GAeAoo»/,  part.  bedrogen,  V.  2150& 
Zie  Hoorn  en  Bonen. 

Ghehoomet ,  gehoonid ,  eomutus ,  ▼. 
IM57. 

Ghehoren ,  tr.  verhooren,  v.  4314, 
11750. 

Ghehu,  geroep,  geadireenw,  v.  29624. 
Zie  Huydecoper  op  Sloke,  I,  bl.  383 
en  607. 

Ghehuren ,  tr.  horen,  in  hoer  neoien , 
V.  25011. 

Ghehwjoet,  part.  gehowd,  v.  17951. 

Ghehuzen,  intr.  huizen,  v.  3i224w 

Ghecamert,  gewelfd,  gezolderd,  van 
bet  latynsche  camerare,  v.  11820. 

Ghekerty  voor  ghekeert,  v.  149S8. 

Ghekiesen  {ghecooê)^  tr.  kiezen,  Ue- 
ver  hebben,  praeferref  v.  2259. 

Gheetach,  geklaeg,  beklag,  v.  5532, 
29516, 32768, 32991 ,  33449, 

Ghectanc,  gedniis,  v.  5065. 

Ghecleed,  bedekt,  v.  4759, 4794,6774. 

Ghecopen,  tr,  koopen,  v.  25011. 

Ghecoren,  part  van  kiezen,  dghe^ 
MMefi,v.  17300, 21802. 

Ghecri,  gekryl,  geschreeuw,  v,  33636. 

Ghecuert,  var.  ghecurt,  verkort,  v. 
25640. 

Ghecuwet ,  verlengd  part  gekmiwd , 
V.  32447.  Zie  Cutwn. 

Ghelach,  pi.  ghetaghen,  gelegenhe- 
den, v.  5724. 

Ghelachterdy  part  verstoeten,  ver- 
worpen, V.  11429.  lié' Lachteren. 

Ghetaden  met  taat,  bezwangerd ,  v. 
1822. 

Ghelanghen,  tr.  bereiken,  het  fran- 
sdie atteindre,  v.  1 1677.  Zie  Kiliaen  op 
Glietinghen. 

Ghelden {galt  of  gout)^  tr.  betalen, 
voldoen,  v.  1789,  6265, 12737,  13190, 
14776,18939,24113.. 


GLOSSARIUM. 


457 


GheldêH,  in  kwaden  zin,  inergelden,  bd- 
taeld  zetten,  V.  901 ,  Lameóh  ghalt  hem 
sine  pme,  beüielde  hem  (Cain)  syne 
moeite,  zette  hem  zyno  moorddaed  bo* 
laeld,  strafte  hem  daervoor.  —  Ghel- 
den  sine  wet,  met  den  dat.  hem  behan- 
delen volgens  zyne  wel ,  ▼.  6300.  Vgik. 
Reinaert,  v.  iiid.  Zie  het  Leven  pan 
Je$us,  V.  2558.  Zie  ook  hier,  y.  i7i70, 
18688,  30946. 

Ghelecht,  geheiligd,  ▼.  14567. 

Gheleede,  geleide,  conductus ,  ▼. 
1555^4.  Vglk.  28336.  Zie  Ghehide, 

Gheleeden,  tr.  geleiden,  v.  3739,4098. 

Gheleegt,  voor  gelegd ,  om  het  rym, 
V.  H840. 

Gheleesten,  doen ,  nakomen ,  v.  i  SI  32. 
Vglk.  2856i .  Zie  Kiliaen,  en  Halbertsma , 
Aanteekeningen,  hl.  334. 

Gheieet,  part.  Tan  leden  (leet  of  leedde) 
lelden,  ▼.2305, 17827. 

GheUide,  vrygeleide,  bescherming, 
▼.  3774.  Zie  Clignett,  Bydragen,  1)1. 
396,  en  het  Glossarium  op  den  Min- 
nenloep, 

Gheliën,  met  den  geuit.  t.  i4854, 
16672.  Zie  Liën. 

Ghelieve,9Ói.  adverbialiter  gebruikt, 
29240,  so  ghêlieve,  zoo  geeme.  Zie 
Ghename, 

Ghêligghen,  Imperf.  ghelach,  intr.  van 
dag  of  datum  gezegd,  invallen,  v.  164, 
16598,  23316,  24649,  25820,  26608, 
27966,33684. 

— ,  vallen,  gaen  lieden,  v.  5531. 

— ,  gestacn  of  gelegi»n  zyn,  v.  16825. 
Vglk.  18072,  21183. 

—  on,  aen  gelegen  zyu,v. 24782, 
29069.  Zie  het  woord  in  het  Glossarium 
op  den  Lekenspieghel. 

Ghelijc,  adj.  met  den  dat.  gebruikt, 
even  als  het  latynsche  similis,  v.  144, 
2872,  3802,  4238,  0115,  8124,  0873> 
17450, 189ri3, 19129,  25525,  enz. 

— ,  adv.  even  als,  v.  397,  170a0, 
29724.  —  Ghclijc  als,  v.  8812.  1031  :>. 


30087.  ^  Chelijc  dat,  gheHke  dat,  v. 
19240,22735. 

Ghelijcs  {dies,  des)  ïr  oen  geniL  part. 
V.  3197,  3818,  3944,  18582,  19577.  Zie 
Bormans,  op  Christina,  bl.  119-20i 

GheHke,  vr.  beeld,  evenbeeld,  ge- 
lykenis,gedaente,v.  1908,  In  dieghé* 
like  van  eficn  stene,  'm  de  gedaeule  va 
eeneu  steen.  Vglk.  16652.  —  Onzydil; 
gebruikt,  V.  4028. 

—  (m  der,  in  dier),  op  gelyke  wyze, 
V.  851,  28489,  28649. 

—  («l/n,  sine),  thans,  zyns  gelyke, 
V.  537,  6447,  8782, 19639, 27672. 

— ,  vervoegd  met  eenen  genit  ▼. 
2035,  enen  inghel  in  mans  gheHke,\fflk, 
26759,29703. 

—  {dies,  des),  het  evenbeeld  of  de 
gedaeute  van  dat,  desgelyk,v.  4724, 
4884, 4083, 11866, 23396, 29241,29335, 
30223,31280,32808. 

—  {dies,  deser),  adveriNaliter  ge- 
bruikt, v.  25556,  26376. 

Gheliker  wijs,  genitivus  adverfaialis, 
op  dezelfde  wyze,  v.  3668. 

Ghelok&n,  part  gesloten,  v.  11607. 
Zie  Luken. 

Ghelopen  comen  van...  tote,  strekken 
van....  tol,  v.  18017. 

Ghelove,  geloof,  v.  5958»  22625, 
22949,25381. 

Gfielovech,  a4j.  geloovig ,  regigeloo- 
vig,  V.  10315, 17657, 19530. 

— ,"  moede,  mat,  v.  10618,  Dal  hi 
bina  gheloveck  was,  dathy  bykans  af- 
gestreden  was.  Vglk.  33325.  Het  woord 
komt  voort  van  bet  oude  loven,  by  Ki- 
liaen louwen,  slaen,  verberare.  Zoo 
zegt  men  ook  verslagen ,  nagenoeg  in 
den  zin  van  bet  bier  gebruikte  ghelo- 
vech.  Zie  J.  Tidemau's  Glossarium  o() 
het  Boec  van  den  Houle,  Zie  mede  de 
Bydragen  van  Clignett,  bl.  300,  en 
Ferguut ,  vers  3595. 

Gheloven,  Ir.  belovx'n ,  promiftcrc,  t. 
7147,  17600. 
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Ghelovm,  pryzen,  laten,  v.  ilü3. 

— ,  yheloeven,  geiocnen,  ored^re, 
Ir.  V.  3738.  —  Veelal  gebruikl  ma  den 
genit.  V.  4i7,  i3öb,  3769,  i9(U,  35ib» 
3710,  ioiUl,  ^m..  —  B&et  den  OaL  geloof 
geven  aeu,  v.  19448 ,  19449.  ^  Met  an 
en  den  dat.  v.  15892,  il 008,  219o8^ 
22089,  24283,  24730,  23387,  27827.  -- 
Met6igel)ruiU,v.  2601& 

Gheloverd,  part.  gelooverd,  va»  loof 
voorzien ,  v.  5844. 

Ghelovct,  verlengd  parL  geloofd,  ge- 
plozen ,  laudatus ,  v.  1 31 21 .  —  geloofd , 
cr0d»7i«,v.  30319. 

GhelovelSf  \oor  geloofde  des,  v.  1717, 
2927,4362,6733,26192. 

Ghelovets,  Imperatief,  gelooft  des,  v. 
2201,3438,10882.17827. 

Ghelovicheü,  hede,  geloof,  v.  29740, 
Den  man  van  haerre  ghelovkheden^ 
hun  geloofsgenoot. 

Ghemarjhe,  gemagen,  bloedverwan- 
ten, V.  21083.  —  Ghemaghe  an,  ver- 
maegscUapt  aen,  v.  21108. 

Ghemac,  v.4002,  met  ghemake  Uüen, 
in  vrede  in  rust  laten.  Vglk.  27243, 
29803.  —  Te  ghemake  doen,  laten  uit- 
rukten, V.  29974.  ~  Tuwen  ghemake, 
tot  uwen  dienst,  v.  32088. 

Ghemaken  dal,  makei^,  bet  zoo  ver 
brengen,  dat,  v.  9913. 

Ghemanc,  adv.  te  »amen,  te  gader, 
V.  28799.  Zie  dit  woord  onderzocht  ia 
^De  Jager's  Archief,  1 ,  43.  Zie  mede  het 
Glossarium  op  den  Lekenspieghel 

Ghemeen  van  haren  live  {een  wijf), 
hoer,  meretrix,  v.  6481.  Vglk.  7831. 

Ghemeene  werden  met,  handgemeen 
worden  met,  t.  10713. 

—  sijn  met  eene  vrouw,  met  haer  te 
doen  hebben,  v.  16970. 

Ghemeene ,  ghemene ,  adv.  in  't  ge- 
meen, gezamenlijk,  onverschilliglyk , 
V.  3986,  4.121,  4502, 4312,  3799, 6360, 
6389,  6639, 7718,  7882,  enz. 

Ghemeenlike,  adv.  algemeenlyk,  ge- 


ZMOcnUyk,  ▼.  3707«  373^9930, 10814, 
14171, 16348,  ft6a57,  enz. 
,  Ghême^nlmghe ,  adv.  in  't  gemeen, 
gezameutlyk ,  v.  31906. 

Ghemeeats^  Zie  MeenU. 

G^^meune  werden,  met  de&  geaiL 
deelachtig  worden  aen,  v.  27932.  Vglk. 
28948,32402.  *. 

Ghemeken,  tr.  nagaen,  naiien,  v. 
33476.  Zie  Micken  en  Meckm, 

Ghemmlike^  adv.  genelyk,  moro$è, 
difficilè,  17336.  Zie  Kiliaea. 

Ghemoed,  moede,  gimst^  welbeha- 
gen, v.  3843, 20680. 

Ghemoed,  ghemoet sijn,  gesteld,  ge- 
zind zyn,  v.  23123, 32032.-- Stotil  ghe^ 
moet,  stoutmoedig,  v.  30083. 

Ghemoet,  onz.  ontmoeting,  v.  33018, 
Met  swerden  was  al  tghemoêt,  heel  de 
worsteling  gebeurde  met  de  zwaerden. 
Vglk.  33236.  Zie  bet  Glossarium  op 
Limborch, 

—  te,  of  teghemoetegaen^otcomen, 
V.  3836,  12896,  22764,  23838.  -  In 
tghemoet,  te  gemoet,  in  *t  aenzigi,  v. 
28868.  —  In  dijn^  ghemoet,  u  te  gemoet, 
V.  3731, 12969. 

Ghemoeten,  tr.  ontmoeten,  v.  2396, 
3226, 3731,  7603,  8731, 13231, 26416, 
34086. 

Ghemoterl,  gemorteld,  met  mortel 
vervoegd,  v.  31336. 

Ghemuerl,  vap  muren  voorzien,  v. 
5663. 

Ghenade,  goedheid,  bermhert^heid, 
V.  2443,  6497, 16669,  18973.  Zie  Bor- 
maus  op  Christina,  bl.  364.  —  Gebmikt 
in  den  zin  van  verkgting,  ligteuis,  v. 
^1700.  —  Omme  sine  gfienade,  om  hem 
te  redden,  pro  ejus  sahUe,  v.  54352. 

^  bidden ,  genade  vragen ,  v.  1 2997, 
24114 

—  Ae666n,jmetdengen.  v.3i2028. 

—  nemen,  in  genade  ontvanggen  wor* 
den,  v.  33813. 

GhenadeH{up)  bidden,  dal  is  oounoe- 
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digijk,  ▼.  i8d5,  5d16.  Vglk.  «m6, 
2G649,  318^.  Zie  Halbertenia ,  .4«il- 
ieekenmg&n,  bl.  477,  en  Hu3niieeoper  op 
Sloke,  IJ,  bl.  5ii,  Tig. 

Ghenadecheit,  hede ,  genade,  v.  SöBO. 

Ghenadeeh  sijn,  met  deo  genit.  t. 
16305.. 

Ghenaes ,  roor  ghenas  dés,  v.  9440. 

GA«fMi^en,  inir.  naderen,  komen;  t. 
15247,  ISeaO,  28572. 

(rAenam^,  adj.  aengenaem ,  adverbia- 
liler  gebruikt ,  ▼.  29240,£>f>  »o  gheliew 
eh  80  ghename  te  gader  aijn,  die  /.oo 
geerne  en  zoo  aengenamelyk  vereen^d 
zyn.  Men  kan  ook  beide  woorden  adjec- 
tivè  opvatten,  doch  het  komt  ten  eene 
uit.  Zie  ghenartie  in  het  Glossarium  op 
den  Lekenspieghel ,  en  Unydecopers 
Proeve,  II, bl.  «31-32. 

Ghenanl,  genaemd,  v.  577,  979, 
1381,2223,5925,  9897,11662,  enz.  Zie 
bet  Glossarium  op  Karel  den  Grooten. 

Ghenatuurl ,  v.  1 730 ,  alwaer  het  zin- 
speelt op  de  geregelde  maendstouden. 
Vglk.  V.  1788-90,  en  v.  1806-8. 

Ghenedert,  part.  yemederd,  veroot^ 
moedigd,T.  25176. 

Ghenende ,  gheninde,  vertrouwen, 
moed,  V.  27946,  Die  Joeden  vochten  met 
ghenende.  Doch  veelal  beteekent  het  zoo 
veel  als  met  hoest,  spoediglyk,  v.  1301. 
Vglk.  16636,  2803O.  Zie  Met, 

Ghenendech ,  ad],  moedig,  dapper, 
V.  27951. 

Ghenendeeheit ,  hede ,  moed ,  yver,  v. 
28790. 

Ghenendelike ,  adv.  stoutelyk,  kloek- 
moediglyk,  v.  6009. 

Ghenenden  {hem),  zich  verstouten  of 
zich  haesten,  v.  26128,  29430,  30173. 
Zie  Huydeüoper  op  Sloke,  II,  bl.  328, 
vlgg.  alwaerhy  over  het  woord  uitweidt. 
Zie  mede  Van  Wfjn's  Aanteekeningen 
op  Heeta,  M.  73. 

Gheneren ,  intr.  handel  dry  ven ,  ne^ 
(jrofMtri,  V.  25755.  —  helk*xi(»f ,  zich  on- 


derhouden,' den  köstiivinnen,  v.  749, 
8201,22580,28217. 

Ghenesen  {ghenas), 'ir.  getond  ma- 
ken ,  sonore ,  'v.  ^lOT. 

— ,  intr.  «et  den  gehlt.  kfjr  lèts  bé- 
hmitJen  blyvwi,  y.  4364,  9440;  9746, 
19202,  2«12,  28*794.  Vglk.  v.  957*, 
10755.  Zie  bet  Glossarium  op  den  i^^ 
kenspieghel.Zie  mede  Cllgnett*s  Bydror 
gen,  W.  58,  vlgg.  en  Clarïsse  op  de  Betm. 
der  i^eim.  bl.  464.      ' 

—  tskintsót der  kindre,  toATen,h&it9\' 
len  van ,  v.  745, 2216, 3453, 7988, 8561, 
9140,11174,13211.- Métüangübmlkt, 
v.  17217,  21142,  21228, 25988,27101. 

Ghenieten,  met  den  genit.  hel  genot 
hebben  van,  V.  14494. 

GenitiMis ,  zonder  s  gebruikt  hi  som- 
mige nomina  masculini  gen.  Zie  Vader, 
Broeder,  Conific.  Zie  Huydecoper  oip 
Stoke,I,bl,  158. 

Genitivus  voorop  gesteld,  naer  la- 
tynsch  gebruik,  v.  1963,  der  daghe 
acA/e.  Vglk.  23981 ,261 75, 26282,26679, 
27054,  27425,  27872,  28115,  29779, 
31542,  33520. 

Genitivus  advcrblalis.  Zie  Daghes. 
Zie  Grimm,  lil,  bl  90-91,  it  130-31. 

Genitivus  gebruikt  by  verba  activa , 
in  stede  van  den  accusatlvus.  Tan  déze 
zonderlinge  constructie  ontmoet  ihéü 
talryke  voorbeelden  in  den  BymltybeL 
Zoo  leest  men ,  v.  5361 ",  "vlgg'. 

Dat  oiemep  nane  ie  wive , 
Ho«  fto  enden  huwelec  bliye , 
Sier  dochter  no  «ter  tnoeder. 
Sier  ixuter  oft  wijf  sijns  broeder. 


No  fi>r«  moyen  ftiane  name , 
^  nere  nichien^  eoa. 

Zoo  ook  V.  7797,  vlgg. 

Tiea  tiden  so  rooide  van  Athenrn 
Theseus  der  $CQenr9  Uelenen  ,- 
Maer  Castor  en  Pollux,  baer  broeder, 
Namen  in  wraken  iier  moeder, 
E^  wis»eletse  om  die  suster  doe. 
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Ed  wederom  t.  19855,  Tlgg. 

Eo  scide : «  Laet  ons  vrientscep  makeo, 
»  Want  mi  beronwet  der  zaken 
>  Dat  ie  Alexandre  gaf 
»  Mien  dochter:  Ic  winse  hem  af, 
•  Eottt  saUe  Ie  wive  oatfaen.  » 

V.  20259,  vlgg. 

Tholomeuse  beeft  hi  bestaen , 

Die  tiere  moeder  hadde  gbevaen,  enz. 

y.  20301  ,  vigg. 

Ariitobolos,  die  niet  ne  wilde 
Dat  tijn  moeder  tiant  bebilde , 
Die  vine  «tere  moecfer  ghinder,  eoa. 

V.  20375. 

En  ic  ontliyet  bebbe  mier  moeder* 

Dezelfde  constractie  Tiodt  men  by 
Stoke,  I,  W.  479,  rere  1582,  waer  ter 
plaetse  Huydeooper  nog  andere  voor- 
beelden ,  van  elders  genomen,  bybrengt, 
doch  zonder  er  weg  meê  te  weten.  On- 
langs echter ,  in  D»  De  Jager's  Nieuw 
Archief,  bl.  54,  vIgg.  heeft  professor 
W.-G.  BriU  de  moeijelykheid  opgelost, 
en  getoond  dat  deze  genitivus  meestal 
(hy  zegt  uitsluitend,  doch  zulks  is  te 
veel  gezegd ,  als  blykt  uit  ons  voorbeeld 
van  vers  7798)  by  vrouwelyke  verwant" 
schapsnamen  gebruikt  werd,  en  te  ver- 
klaren is  door  een  ellipsis  van  het  by- 
verstaen  woord  persoon  of  vrouwschap. 
Wanneer  men  dan  leest  dat  Theseus 
der  scoenre  Helenen  roefde,  slaet  zulks 
voor  den  persoon  der  schoone  Helene, 
en  deze  verklaring  past  volkomen  op 
alle  de  plaetsen  welke  hier  en  in  boven- 
gemeld Archief  aengehaeld  zyn. 

Ghenoech,  adv.  met  den  genil.  part. 
V.  23073.  —  Der  redenen  ghenoech,  zoo 
veel  als  't  noodig  is  van  de  rede,  van 
het  verhael,  v.  847.  —Verre  ghenoech , 
al  vry  verre,  v.  4952. 

Ghenoechte  hebben  in  of  up,  hel  la- 
tynsche  delectari,  v.  9056. 

Chenocghen,  impersonaliler  gebruikt 
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met  den  dat.  en  met  an,  v.  ^2222,  daer 
mt'  an  ghenoegt.  Vgik.  23964. 

Ghenoghen,  fntr.  met  den  dat  ge- 
noegen, behagen,  v.  474>  19570.  — 
Reflexief  gebraikt,  v.  12445,  31521. 

Ghenomen,  tr.  noemen,  ▼.  10760. 

Ghenoot,  ghenoet ,  note,  gelyke,  v. 
5628,  haers  ghenoot,  huns  gelyke.  VgIk. 
10730,  21686,  31228,  33352.  —  Son- 
der  ghenoot,  zonder  weerga,  ▼.  29970. 

— ,  gezel,  socius,  v.  9792,12308, 
12418,  14161,  16564,  18648,  27336. 

Ghent.  Zie  Gheent. 

Gheopenbaert,  v.  25927,  die  nacht 
W€us  gheopenbaert ,  de  nacht  vertooode 
zich,  het  was  donker.  Taü  Openbare. 

Ghepant,  beschadigd ,  v.  33755  var. 
Zie  onze  aenmerking  op  dat  vers,  en 
hierachter  Pant. 

Ghepareert ,  opgesierd ,  opgepronkt , 
V.  17609. 

Ghepars,  onz.  gespuis,  raspalje,  v. 
27408.  Het  woord  komt  zelden  voor,  en 
schynt  een  ooileaief  te  zyn  van  persse , 
gedrang,  zoo  veel  als  volkshoop ,  volks- 
menigte. 

Ghepassij't,  v.  27118,  27144.  Zie 
Passien. 

Ghepaveert,  part.  gevloerd,  v.  1 1579, 
11606. 

Ghepijnty  part  van  pinen^  pynigcn , 
kwellen,  V.  4291,  25721. 

Ghepoliciert,  var.  gepolierd,  v.  1 1280, 
31353,  31480. 

Gheprijst ,  ghepriset,  part.  v«o  prt- 
sen,  pryzen,  loven,  v.  0120,  10481, 
20421. 

Gheproeft  in,  bewezen  by,  v.  1845. 

Ghepurgiert ,  part  gezuiverd ,  v. 
27358. 

Gheraden  {gheried),  raden,  raed 
geven,  V.  6145, 16550. 

Gheraect,  adj.  volmaekt,  voltocrfd, 
enz.  V.  762 ,  2035.  —  De  gewoone  uit- 
dmkkiiig  is  wel  gheraect.  Vfdk.  1 1451, 
11522,  11640,  27670,  31229.  Zie  Ch- 
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rlsse  op  de  ffeim,  der  Ueim,  bl.  257,  Tigg. 

Ghemken,  tr.  maken,  daersteUen, 
met  het  bykomend  denkbeeld  van  tref- 
fen, slagen,  gelukken,  v.  60,  3278a. 
Zie  Bormans  op  Christina,  bl.  253-S9. 

Gkerande.  Zie  Gheerande. 

Gheranct ,  gerant,  geboord,  v.  4814. 
Zie  Aon^ 

Ghere,  m.  begeerte,  lust,  yver,  ▼. 
1 187,  SU$84, 8903, 8907,  201 15,  28618, 
29641.-  VfOQwelyk  gebruikt,  v.  30284, 
32324.  Zie  daer  yecl  over  in  de  Taalk. 
Mengelingen  van  Glignett,  bl.  11,  vlgg. 

Ghere,  gherre,  geener,  negatief,  ?. 
369, 4386, 4388, 4982, 10733, 11088, 
enz. — Gener,  demonstratief,  v.  11857, 
15435, 16582, 20435,  22064,  enz. 

Gherecht,  adj.  regtveerdig,  ;i4«/ti«, 
V.  22094,  25157.— Regtmatig,  wettig, 
v.  5971 ,  10967,  HOU ,  14549,  15801 , 
18759,  26218,  27454,  enz. 

— ,  part.  van  gherechten  ot  rechten , 
regt  zetten,  V.  31062. 

— ,  regt,  eigendom ,  v.  6997,  in  woe 
gherechte,  in  uwe  bezitting,  in  uwen 
naem. 

Gherechte,  ooz.  regterlyk  gezag,  v. 
13935,21914. 

Gherechten,  tr.  regt  zetten, opreg- 
ten,  v.  18632. 

Gherechthede,  geregiigheid,  v.  22206. 

Ghereed,  ghereede,  adv.  gereedelyk, 
aenstonds,  v.  738, 2086, 13558,  25755, 
30914. 

Ghereeden,  ghereden,  tr.  gereed  ma- 
ken, bereiden,  v.  9450, 11282,  22180, 
22444.  25856,  25973,  28710,  30397, 
30775.  —  Reflexief  gebruikt,  zich  ge- 
reed maken,  v.  3126,  7012,  30513, 
31588,  33878.  —  Intransitief,  gereed- 
schap maken ,  ▼.  6474. 

Ghereet,  part.  gereed  gemaekt,  voor- 
bereid, v.  25793. 

— ,  adj.  bereid,  parattis,  geneigd, 
pronus,  V.  1264,  4506,  4970,  11854, 
18320, 18342. 


Ghereet,  ghereit,  adv.  gereed^yk,  v. 
4496,  4988,  5946,  6513,  6732,  7278, 
8076, 17090,  25043,  26412. 

Ghereiden,  Zie  Ghereeden, 

GhemcUe ,  granaet-appel ,  y.  4863. 

Gheme,  adv.  gaerne,  lubenler,  v. 
2829. 

— ,  adv.  veelal ,  doorgaens,  v.  33316. 
Zie  het  Glossarium  op  den  Lekensp, 

Gherocht,  imperf.  van  gheraken,  het 
latynsche  altingere,  v.  8379. 

— ,  part  van  roA^en,  tangere,  V.  9263. 

Gheroen,  intr.  rusten,  gerust  zyn, 
V.  4418.  Zie  het  Glossarium  op  den  Le- 
kenspieghel. 

Gherooft  van,  part.  beroofd  van, 
V.  28550. 

Gheropen,  tr.  roepen,  v.  10337. 

Ghers ,  gherse ,  gras ,  v.  3991, 16470. 

Gherstin,  adj.  gersten,  hordeaceus, 
V.  7570, 13261. 

Gherust,  gereed,  part.  van  rwten, 
toerusten,  by  Kiliaen,  instrtictus,  expe^ 
ditus,  V.  75. 

—  sijn  up,  rusten  op,  v.  13082. 

Gheruus,  geruisch,  v.  11293. 

Ghesant,  Zie  Ghesent. 

Ghesate,  onz.  slicht,  gesticht,  v. 
31486, 32335.  Zie  het  Glossarium  op 
Limborch. 

Ghescaden,  tr.  beschadigen ,  v.  3653. 

Ghescal,  onz.  geschreeuw,  geraes,  ru- 
moer, gezwets ,  V.  1 1 708, 20367, 24246, 
25518,  29476,  29946,  30947.  Zie  het 
Glossarium  op  den  Lekenspieghei 

Ghesceden,  tr.  onderscheiden,  be- 
slissen, V.  33019. 

Ghesceet,  onz«  afscheid,  ook  beslcut 
of  beslissing,  v.  1578,  6177, 17813. 

Ghesceil,  ghescede ,  hetzelfde  als 
ghesceet.  Zie  Floris  en  Blance floer, 
vers  1583  en  3111. 

Ghescep,  ghescepe,  vorm,  maeksel, 
V.  1119.  Zie  Uaibertsma,  Aanteeke- 
ningen,  bl.  168. 

Ghescepcn,  part.  van  sceppcn^  ge- 
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maekt,  v.  170,2786, 115W,  18667.  Zie 
over  de  bcteekcuis  van  sceppen,  bet 
Glossarium  op  den  Leketispieghel ,  en 
de  aldacr  aengeliaelde  8chryvers. 

Ghescepen,  gebruikt  voor  den  toe- 
stand of  de  gesteltenis  eener  luek,  v. 
8277 ,  891 0 ,  28668 ,  31 663 ,  33673. 

Gheschichte ,  collectief,  var.  scichle, 
pylen,v.  2339. 

Ghesdeden,  intr.  met  den  gen.  y. 
15619 ,  so  wats  ghesciet, 

Ghescien,  met  den  gen.  pers.  v.  7i81, 
wat  sal  mijm  ghescien,  wat  zal  er  van 
my  worden  ? 

Ghesciet,  imperf.  voor  geschiedde, 
v.  3843,  21074.  Zie  Huydecoper  op 
Stoke,I,bI.  llDen390. 

GhesconfierL  Zie  Sconfieren, 

Ghescoort,  part.  van  scoren  y  gebro- 
ken, V.  12702.  Zie  Scoren. 

Ghescot ,  onz.  geschut ,  schietgevaer- 
ten,  V.  29909,  31911,  33017, 33180. 

Ghescot,  scote,  scheut,  v.  31733,  bu- 
ten ghescote,  buiten  scheut. 

Ghescouwen,  tr.  zien,  ontwaren,  v. 
34048. 

Ghescriven,  tr.  schryven,  beschry- 
ven,v.  11683. 

Gheseed  wel,  het  latynsche  bene  mo- 
ratus,  V.  334i. 

Ghesegghen,  tr.  zeggen,  uitdrukken, 
V.  2439, 10394,  32467. 

Ghesekerty  verzekerd  door  een  ver- 
bond, of  verbonden  met,  v.  6791,34706. 
Zie  Sekeren. 

Gheselen,  Ir.  geeselen,  kastydcn,  v. 
13738,  26380. 

Gheselle,  gezel,  sociiés,  bondgenoot, 
aenhanger,  v.  2898, 6780, 8024, 12717, 
12981,  15586,  21613. 

Ghesellet  sijn  met ,  zich  vereenigd , 
aengeslotcn  hebben  by,  v.  30307. 

Gheseltse,  voor  geoselde  ze,  v.  7231. 

Ghesent,  ghesint,  part.  van  senden, 
V.  209,  3192.  3253,  3514,  5579, 5581, 
12176,  1 4008,  enz.  Zie  Senden, 


Gheset,  voor  gestaea  of  gelegen,  v. 
21088. 

— ,  part.  opgelekl ,  voorgeschreven » 
V.  26230. 

Gh$set  on,  gevestigd  op,  v.  37480. 

Ghesien,  tr.  zien,  v.  13384,  17633, 
21299,  28570,  29917,  32687. 

— ,  paru  met  volgenden  infiniüvus, 
V.  17916. 

Ghesijn,  geweest,  v.  1245,  3861, 
9578,  9830,  10568,  12024,  21848, 
25464,  30518. 

Gheslacht,  gebruikt  als  ooHectivmn, 
met  een  verbum  in  plurali,  v.  7065-66. 

Gheslaen,  tr.  sUen,  nederveUèn,  v. 
29651. 

Ghesleghen,  part  van  slaen,  v.  3863, 
4049, 4834, 9929, 26957, 28788.  -  Met 
here  comen  ghesleghen  ^  met  krygsvolk 
afkomen,  of  zich  ergens  neérslaen,  v. 
5994. 

Gheslicht,  gheslecht,  geëffend,  gelyk 
gemaekt,  v.  31161,34259.  Zie  SlichUn 
en  Slechten. 

Ghesmaken,  tr.  smaken,  gustare, 
V.  26599. 

Ghesmet,  part.  gesmeed,  fabrefac' 
<u«,v.  4655,  8900. 

Ghesmouten,  part.  van  smelten,  v. 
20543. 

Ghesommen,  tr.  opsommen,  optellen, 
V.  31378. 

Ghesonde,  vr.  gezondheid,  v.  480, 
5968,12288,15709. 

Ghesont,  met  den  gen.  genezen  van, 
V.  23771,  Hi  wctrt  als  evels  ghesonL 

Ghespar,ghesper,  adj.  vyandig.  l>eze 
beteekenis  is  duidelyk  in  vers  20686; 
doch  minder  in  vers  16642,  An  $ine 
jeesle  werdic  ghespar.  Versta,  met  zyne 
geschiedenis  ben  ik  niet  ingenomen,  ik 
vang  ze  aen  met  tegenzin.  Zie  het  woord 
nog  gebruikt  in  den  Spieghel  Histo- 
riael,  eerste  uilg.  I,  IH.  106,  vers  58. 
Zie  mede  iMncelot,  IH''  lioek,  vers  1 7 1 47, 
en  IIH'-  Boek,  v.  22508. 
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Ghespeerte.  Dit  woord,  van  onzeke- 
reii  oorsprong,  doch  vermoedelyk  met 
spiritus  verwant,  heelt  Maeriaut  ge- 
bruikt in  den  zin  van  spook,  spooksel, 
collectief  opgevat ,  vers  32602.  Het  oude 
Engelsch  kende  het  woord  spérte  in  ge- 
lyken  zin. 

Ghespent,  verlengd  ghespennet ,  part. 
van  spenen,  het  lat.  ablactare ,  ge- 
speend ,  V.  5513 ,  8457.  Zie  Spanen. 

Ghespersety  part.  van  spaersen.  Zie 
dat  woord. 

Ghesplel,  part.  van  spUten ,  splyten, 
V.  5338. 

Ghestade,9i^.  volstandig,  bestendig, 
V.  6383, 10226.  Zie  het  Glossarium  op 
den  Lekenspieghel, 

Ghestadecheit ,  hede,  bedaerdheid, 
▼.  29415. 

Ghestaen,  intr.  standhouden,  staende 
blyven,  v.  1291,  3929,  18295, 19459. 

—  sijn ,  staen  ,  v.  6504,  17733, 
20857,24925,  26241 ,  31273,33034.— 
Ghestaen  on,  v.  16030. 

— ,  reflexief  gebruikt,  in  den  zin 
van  zich  plaetsen ,  eene  ^-aste  plaets  be- 
komen ,  V.  34390. 

Gheslande,  adj.  gestaen,  gelegen, 
het  fransche  situé,  v.  464,  uut  alre  tcan- 
delinghe  gheslande,  van  het  aerdsch 
paradys  gezegd,  gelegen  buiten  alle 
wegen,  of  bewandelbare,  bczoekbare 
oorden ,  en  dus  ontoegankelyk. 

Gheslarken,  ghesterken ,  tr.  ster- 
ken ,  versterken,  v.  15627, 17617. 

Ghestichte,  grondvest,  v.  23581. 

Ghestijd ,  bevestigd ,  v.  4735.  Zie  het 
woord  verklaerd  in  De  Jager*s  Archief, 
II,bl.  144,vlg. 

Ghestille ,  onz.  stilte ,  in  het  Hoog- 
duitsch  Stille,  Het  woord  komt  nage- 
noeg altyd  voor  met  maken ,  als  blykt 
uit  Reinaert,  v.  2194,  uit  Floris  en 
Blancefloer,  v.  3^113, 3580  en  3802, uit 
Ferguut,  v.  681.  Een  ghestille  maken 
boteekent  dacr  telkens  stilte  of  stU- 


zvyygendheid  gebieden.  Hier,  v.  5262, 
leest  men  :  Maer  Symoen  makets  een 
ghestille.  Versta  dat  hy  bet  volk  zwy- 
gen  deed  over  den  keus  der  priesters, 
waer  het  te  voren  by  geraedpleegd  werd. 

Ghestreken,  Zie  Striken. 

Ghestuur,  onz.  hevigheid,  en,  by 
uitbreiding  van  het  denkbeeld,  gevaer, 
dreigende  nood  in  den  kryg,  de  hitte 
des  gevechts,  v.  28606.  Met  dezelfde 
beteckcnis  gebruikt  hetMaerlant  in  den 
Trojaenschen  Oorlog.  Zie  het  firagment 
door  den  heer  Blommaert  uitgegeven , 
achter  zyn'  Theophilus,  Gent,  1858, 
bl.  72,  V.  1281.  Zie  mede  Stuer,  hier 
beneden. 

Gheteemt,  Zie  Temen. 

Ghetellen,  tr.  v.  31373,  31488.  Zie 
Tellen, 

Ghetellet,  verlengd  part.  van  het  voor- 
gaend  verbum,  v.  16766. 

Ghetelt,  telde,  nomen  colicct.  onz. 
tenten,  legerplaets ,  v.  4332 ,  441 1 ,  521 0, 
5327,  5536,  5610,  6572,  0889,  enz. 
Zie  Huydecoper  op  Stokc,  III ,  bl.  131- 
32.  —  Sijn  ghetelt  slaen,  zyn  leger, 
zyne  tenten  opslaen,  v.  28417,  30255, 
31060,31175,31351,31731. 

Ghetide,  tydruimte,  jaertyd,  v.  16473. 

Ghetidech  weder,  weder  volgens  de 
jaergetyden,  v.  5435.  Vgik.  6571. 

Ghetouwe,  tuig,  werktuigen  coHoo- 
tivè,  v.  22463.  Zie  Halbcrtsma,  Aan- 
teekeningen,  bl.  254. 

Ghetouwet,  part.  van  roritren.  Zie 
dat  woord. 

Ghetreint,  v.  16760.  Zie  lerenden. 

Ghetrect ,  part.  van  trecken,y.  10722, 
29553,29715,30753. 

Ghetroest.  Zie  Troesten, 

Ghetroosten ,  tr.  versterken ,  ifistau- 
rare ,  v.  13079.  —  Verlrooslen ,  conso- 
lari,  v.  2894.— Heflexief  gebrolkt,  moed 
scheppen ,  v.  29827.  —  Met  om  of  tip , 
zyn  vertrouwen  stellen  in  of  op,  v. 
33835 ,  33839.  Zie  Troosten. 
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Ghetrouwe,  adj.  getrouw,  y.  15482, 
10053, 19301. 

Ghelrouweehede ,  Tertroawen  ,  be- 
trouwen, trouw,  T.  15450 ,  182&i. 

Ghetrouwerif  intr.  vertrouwen,  ver- 
zekerd zyn,  V.  4808, 4019, 1184S.  Vgik. 
30359,30671. 

Ghetrouwet ,  verlengd  part.  ge- 
trouwd, v.  10889,  15984. 

Ghetuumt,  part.  van  turnen ,  vallen, 
sneven ,  nog  overig  in  het  ftvqueiitatief 
tuimelen,  v.  5198.  Zie  bet  Glossarium 
op  Karel  den  Grooten,  in  voce  Turnen, 

Ghetxien,  part,  van  vaen,  vangen, 
▼.3069,3093,5391,5415,7638,8083, 
9733,  enz. 

Ghevaest,  geboord,  met  fhinjen  b*.*- 
zet,  van  vase,  vese,iB  H  latyn  fimbria, 
y,  33057. 

Gheval,  onz,  geluk,  kans,  v.  6853, 
30941 ,  33056 ,  34034.  Vgik.  341 71 . 

Ghevallen  {gheviel  of  ghevel),  intr. 
gebeuren,  v.  861,  1918,  3341,  3481, 
38(^,  5407,  6086,  7037,  euz. 

Ghevarwt ,  var.  gheverwet,  part  ge- 
verwd,v.  4875, 11811. 

Ghevechten ,  intr.  stryd  leveren ,  v. 
38437. 

Ghevee,  adj.  vyandig,  v.  3178, 38338, 
30318.  Zie  Halbertsma,  Aanleekk.  b1. 
397.  Zie  mede  Huydecoper  op  Stoke, 
III,  bl.  338. 

Ghevel,  imperf.  van  Ghevallen. 

Ghevellel,  verlengd  part  v.  38831, 
31064,  54359.  Zie  Vellen, 

Gheven,  als  hulpwoord  gebruikt  met 
volgenden  infinitivus,  zonder  het  voor- 
zetsel te,  V.  8033, 17373,30843,33635. 
—  Gebruikt  met  den  genit.  part.  v. 
33409.  —  Gheven  van  dienste ,  dal  Is , 
tot  loon,  V.  15337. 

— ,  substantivè  gebruikt ,  voor  giff , 
V.  13048. 

Ghevenijnd ,  vergiftigd  ,  v.  5953 , 
16194. 

Gheves,  voor  geef  des,  v.  1737. 


Ghevest,  part  munitus,  firmatus . 
V.  465,5489,6477,31564. 

Gheviande,  vyanden,  v.  31598.  Zie 
Ghevriefide. 

Ghevieltot,  zonder  t,  gheviel  ot  ghe- 
vel, voor  geviel  het,  v.  2391 ,  14661 , 
15346, 15643,  31863.  Zie  Bormans  op 
Christina ,  bl.  376. 

Gheviert,  adj.  vurig,  i^nift»,  v.SIMO. 

Ghevloect,  adj.  part.  vervtoekt,  ma- 
ledictus,  V.  751. 

Ghevloen,  part.  van  vlien,  vlieden, 
V.  8033 ,  9788, 13448,  37916,  enz. 

Ghevoech,  onz.  wat  voegt,  past, dien- 
stig is,  V. 493,  int  ghevoech,  naer  be- 
booren.  VgIk.  v.  3081,  10976,  13383, 
15546,  31338.  —  Naer  sijn  ghevoedt , 
volgens  zynen  nooddruft  of  behoefte, 
ad  libitum ,  v.  4331 .  Vglk.  13449, 34436. 
35153, 39147.  Zie  bet  Glossarium  op 
den  LekenspiegheL 

Ghevoeghetf  verlengd  part  gevoegd , 
vereenigd,  V.  15698. 

Ghevolghen,  intr.  met  den  dat  vol- 
gen, sequi,  v.  30033. 

Ghevraghen,  tr.  vragen,  verzoeken, 
V.  11951. 

Ghevreest,  part.  van  vresen,  tr.  be- 
vreesd maken,  verschrikken,  en  dus 
zoo  veel  als  bevreesd,  v.  93^.  Vglk. 
39375,  30110. 

—  sijn ,  namelyk  van  anderen ,  v. 
30353. 

Ghevriën,  tr.  in  liefde  verkecren  met , 
V.  3931. 

Ghevriende ,  vrienden,  v.  12715, 
35888.  Zie  Gheviande, 

Ghevroeden,  tr.  bevroeden,  verstaen, 
beseffen,  v.344, 11144,33303.— Intr. 
wys  zyn,  vernuftig  zyn,  v.  38313, 39339. 

Ghevurt,  ontmand,  part  van  vuren, 
lubben,  v.  3913.  Zie  Kiliaen  op  vueren. 
Zie  mede  de  Naturen  Bloeme ,  bl.  77 , 
vers  790 ,  en  Van  W ijn's  Aanteekk.  op 
Heelu ,  hl.  60. 

Ghewaeh,  melding,  verhael,  t.  1 1318, 
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13113.  Zie  de  Jager's  Verscheidenhe- 
den, bl.  319,  vlgg. 

Ghewach  doen,  met  den  genit.  spre- 
keu  van,  v.  18910,  24593,  26227. 

Ghetüode ,  wed ,  ondiepte ,  waedbare 
plaets,  vadum,  v.  7277. 

Ghewaden,  part.  van  waden,  door- 
waden, vadare,  v.  16787. 

Ghewaetj  kleed,  indumenlum,  v. 
1330, 18277, 19309, 19763. 

Ghewaghen,  tr.  verbalen,  melden, 
V.  981,  10646,  11362,  26953.  —  Met 
den  genit.  spreken  van ,  gewag  makea 
van,  V.  2954, 4130,6197, 11914, 12S03, 
16235,  18397,  25034.—  Met  van,  v. 
27135. 

— ,  part.  van  gheweghen ,  bewegen , 
op 'weg  doen,  zenden  en,  als  in  vers 
10088,  öet?«ten.  Vgik.  26937.  Het  woord 
is  onderzocht  door  Prof.  De  Vries  in  zyn 
Glossarium  op  den  Lekenepieghel ,  en 
de  overgang  tot  de  beteekenis  van  be- 
velen is  niet  gedwongen. 

Ghewany  imperf.  van  gliewinnen. 
Zie  dat  woord. 

Gheware  werden,  tr. ontwaren ,  er- 
kennen, zien,  V.  6522,  6760,  6804, 
30917.  —  Met  den  genit.  v.  7490,8002, 
8146,  11109,  12878,  13356,  21867, 
22230,  22949,  enz.  Zie  Bormans  op 
C^m/ina,  bl.  276. 

—  sijn,  behoedzaem  zyn,  v.  25682. 

Ghewarke ,  yoor  ghewerke,  om  hel 
rym,  v.  4828.  Zie  Ghewerc. 

Ghewassen,  part.  opgegroeid,  groot 
geworden,  tot  den  mannelyken  ouder- 
dom gekomen,  v.  27247. 

Ghewal,  v.  16783.  Zie  Ghewade. 

Gheweeken,  tr.  vermurwen,  over- 
reden, v.  32117. 

Gheweldech  werden,  met  den  gen. 
in  zyne  magt  krygen,  v.  10491. 

Gheweldelike ,  adv.  magtiglyk,  v. 
6166, 16479. 

Ghewelt ,  onz.  veelal  gebruikt  in  den 
zin  van  magt,  vermogen,  v.  355, 1827, 


2931, 3268 ,  3384,  enz.  Zie  bet  Glossa- 
rium op  den  Leken9pieghel.—GebrmV,i 
in  den  zin  van  kracht,  hel  lat.  virtus, 
15587.  —  In  dien  van  eigendom,  bezit- 
ting, V.  22774,  No  broot  in  uwe  ghe- 
welt, noch  brood  in  eigendom,  in  uwe 
handen.  —  Met  ghewelt,  in  menigte, 
V.  18992,  En  Olifante  met  ghewelL 

Ghewerc,  ghewerke,  werk,  v.  1118, 
2719, 4828, 4844, 8090, 11313, 15272, 
18799, 23239,  23374,  enz. 

Gliewes,  ghewesse,  adj.  met  den  ge- 
nit zeker,  v.  3946, 9093, 21366, 24424> 
25376. 

Ghewesen,  part  van  ujesen,  thans 
geweest,  v.  649,3173,6471, 7944,9932, 
12434, 1 841 7,  enz.  Zie  Grimro,  I,  bl.  979. 

Ghewelen,  tr.  weten,  begrypen,  v. 
26540,  34150. 

Ghewyet ,  verlengd  part  van  wyen . 
wyden,  v.  5286, 7665, 19351,  20309. 

Ghcwijst,  ghewiset,  part  van  wizen, 
wyzen,  aentoonen,  v.  667,  9119,  9665, 
9811,10482. 

Ghewillech,  adj.  gewillig,  bereidwil- 
lig, V.  17367,  30148.  Vglk.  15958.  Zie 
Halberlsma ,  Aanteekk.  bl.  334. 

Ghewillike,  adv.  bereidwilliglyk,  v. 
5187,  13310,  18941,  20773,  29203, 
30108. 

Gheivin,  onz.  winning,  wat  men 
wint,  of  winnen  kan,  v.  4339.  Vglk. 
22877,  25485. 

Ghewinnen  {ghetvan,  ghewon),  tr. 
winnen,  verkrygen,  bekomen,  v.  395, 
2907, 8935, 1 1297, 14490, 14738, 151 57, 
16728, 18173,  enz.  —  Van  kinderen  ge- 
zegd, V.  553,  816,  3635, 10141, 13207. 
—  Gebruikt  met  an,  v.  16378. 

— ,  overwinnen,  veroveren,  inne- 
men ,  meester  worden,  v.  41 ,  466, 1660, 
10694. 

Ghewoech,  in  pi.  ghetooghen,  imperf. 
van  ghewaglien,  gewag  maken  van,  v. 
25034,  27133.  Zie  Ghewaghen. 

Ghewoen,  ghewone^  adj.  met  den 
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em.  90WOOI1,  ^.  6085,  iHÊM,  i960S. 

Ghewoent  sijn ,  ■■  ^voottchtig  xya,  ^. 

rsit. 

'<Mhewaeêti  part.  tn  tiwefimi^  v. 
iSSSH.  Zie  IVM(#n. 

-GA^ttfOfid,  <!iiUBcUef,«foiMlêi^T.M(r7. 

CA#iANf<,  ftii«t,  g^zag,  Y. Sin,  im» 
1270,5854, 13145,  «5808. 
■  ^,  geweW,T.fOi4, 10307.  — Ge- 
IntUkt  voor  naestiirsofeap^  v.  1716.  -*- 
Voorgrooteboêin0eIkeid,v.lS37O.-*-43^ 
zecpd  vÉn  den  gtaM  ipao  keargwleeBté, 
V.  4040, 4945, 4057.  Md  aignett,  Bp- 
dragen,  bl.  361. 

GAnorocA^,  ghewroeht,  parf.  tan 
fiJvrlefi,  gewerkt,  gemaekt,  ultgevontl, 
1. 11510, 11651, 18740,  32tl6,  54035. 

Ckewrekm,  tr.  wreken,  v.  3553, 
33337. 

OhtïUjro9ghm ,  tr.  besehukUgen,  v. 
16806.  Zie  Wroeffkm. 

€hu  Zie  Di. 

GMohtê,  YT.  gift,  gesebenk, ¥.  5137, 
7840. 

Ghiere,  voor  gy  er,  v.  633,  33356. 

Ghierech  om ,  begerig  naer,  t.  38750. 

Ghierecheit,  hêde,  begerfgbeid,  v. 
33804,34190. 

(»U/tpn,  tr.  begiftigen,  y.  18569, 
30124,39461. 

Okijê,  Toor  gyde9,v.  95. 

•GMImtTMigesteentey^emfiui,  ?.  18039. 

G/ttn«,  gr^i  negatief,  t;  651.  - 

Ghinder,  adv;  aldaer,  aaet  of  toider 
temgwyaing  op  eeoe  plaets  die  ge- 
noemd is,  V.  1413, 14a0^  4608, 1#30^ 
3008, 2397, 5338,  enz.  Zie  HaMbertMUa, 
Aanteeheniligetiyi  bl.  336  e«  SM . 

Ghien,  ghyen.  Dit  OYtrDud.'M>ord  Is 
verklacrd  door  D^  De  Jager  ia  zjne  Vér- 
scheidenhedtn ,  hU  378,  vi(|^.  en  betee- 
kent  veelal  xeggen,  erktnnan  iMféen; 
doch  wy  tteengn  dal  het  goEegdeiin 
vers  3453, 4ist  dtU.  lm  up  hart  ^kien , 
vertaeld  moet  worden  door>  indien  ioy 
ons  op  hoer  beroepen rOt  hoer üenroe- 


f&m.'UaQnW^SprQêkÊehAt,  i,eol.583. 
OtfgmU^  wtmi  §ifftiê,  v.  lOftt,  1374, 
itttt»,  5637,  «007««547«  9181,  «9619, 
«8634  u 
y^/GMk,  WÊ.  Bpm^  todmg,  f.  «3343, 

wmótr  apoi,  Mnder'bediqg,:^.  3041. 
VgU.6576,  l^e,i9435»«6308, 17804, 
33437,39830.Zic»Bayéeeoper«p8loiie, 
II,  bl.  308u  Zie  BMde.ikB  iSfM^W  A«/. 
eeme nitg.  UI,  bA.  198,  iB  HOL 

Ghilen,  intr.  met  om,  éoiapoC boa- 
den  Wl,  t.  3906L 

„Ghingkê^  var.  gkekmgké  fomkm, 
¥aroorlofd,  toeg^ten  zya,  v.  35484 
Zie  Ghehinghen,  en  aarisie  op  deÜM- 
nMjkheid  der  Hem.  UL  373. 

Ghinc  si,  voor  gingen  zy,  v.  3773, 
elaliln. 

Ghini,  demoDslr.  datgene ,  £«lks, 
V.  6684,  7013,  13079,  18861,  31488. 
ZieCrOiU. 

Gkisel,  pi.  ghisele,  gyzelaen,  paiids> 
lieden,  v.  13853, 14771,18678,10685, 
19744. 

GAif^r0n,adv.  Y.  8983. 

Cku.  Zie  Gu,  zonder  h, 

Gioêin,  a4j.  gbizen,  viUreuê,  v.  1 1 396. 

GUuHe,  vr.  speer,  lans,  v.  9398, 
11 797.  Zie  bet  GloseariumopLimborek. 

Giesê^  van  glas,  vUreus,  v.  18587. 
^GUden  (gUed,  gkegl0den)tïMr,  gly- 
den,  V.  32367, 33936^35049. 

Glose,  byschrift,  glosse,  t.  15915, 


Gnoecfi,  voor  ghenoech,  vcei,T.  7504. 
rfiodevruokfechf  acU.  godvieeaend , 
v..t5^...  »       .-..;:      .,  ■...    .. 

Godlicheit,  hede,  Godbeid,  God,  v. 
43&.,.J9$7,  2Q43,  24jH,  tii4:4,  31435, 

Gods  ^alu<l«t  i»^a4l«  diltverf  in06- 
k^ntol.  (M^a4:,^Yfaa  leeia  geneene 
^lo^k  in  de  middeleettwen ,  iieaoftiwDr- 
d^nd8'ae9'bet'k«idige  onaillema,  in 
cbfiaiflyken  un.Ven  li^rh^t.x^xÊA 
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het  serpent)  efun  God$  hat,  étX  U ,  Wis 
het  beladen  met  eeaen  vloek.  Veni3S31 6, 

is  het  anathema  te  wezen!  Men  teklD 
ook :  Gods  hai  hebbe  dij  vtoek  ty  over 
o,  valle  op  n,  ent.  Zie  Ho^rdeeoper  t/p 
Stoke;  II,  M.  591, en  het  woord  nadet 
onderzocht  door  De  Jager,  in  zyne  Vrn^ 
scheidenhedm ,  bl.  t92,  v!gg. 

God  weet,  God  weet  bet,  of  wete 
het,  gewoooe  rjmlap,  v.  9708, 18623, 
95052,326!». 

Goedj  bet  lat.  bonum,  v.  25892,  dat 
langhe  goed,  het  eeuwig  goed ,  de  eeu- 
wige zaligheid.  —  Te  goede  iverden, 
gunstig  uitvallen ,  v.  54564. 

Goede ,  vr.  goedheid ,  v.  5877, 25558 , 
29592. 

Goeden  j  tr.  met  den  gen.  rei,  mét 
goed  begiftigen ,  van  goed  voorzien,  v. 
5545.  Yglk.  7140. 

Goeden  tijt,  goed  koop,  v.  1 1 957.Vglk. 
15457.  Kiliaen  vertaelt  9O(?(i0n-lt>'d  door 
seeulum  aureum,  ferlUe,  tempus  au*- 
reum ,  annonae  laxitas,  uberlas,  vili" 
tas.  Hieruit  is  de  spreekwyze  ligt  te 
verklaren. Men  leest  daerenboven  inden 
Teuthonista,  bl.  275 :  Tijt  is  oick  duy- 
rieheil  of  toalveylicheit  des  coips  ind 
vercoips.  Zie  Quaden  tijt. 

Goedertieren,  adj  v.280, 1076,1145, 
2858, 8851 ,  10779,  enz.  Zieden  uitgang 
verklaerd  by  Dormans  op  Christitta, 
bl.  520-21. 

Goedertierheit ,  hede ,  vr.  v.  51877, 
55849,54008. 

Goed  te  fcapenen,  af^erigt  in  den 
wapenhandel ,  v.  29598.  Zie  Ten  %Dape^ 
nen. 

Goeie,  geut,  van  gieten ,  v.  20580. 

Golicheit,  hede,  goddelykheid,  dod- 
h^,  V.  24262,  24678,  25465. 

Gomen,  met  den  gen.  acht  slaen  op, 

V.  5460. — Als  ie  at  iet  gome ,  naer  myh 

inzien,  ¥.  4961  .Yglk.  8252, 141 27, 16654, 

17425,  17887,  51592,  54257,  54712. 

D.  III. 


Zie  de  TatUkundige  Mengelingen  tan 
Cligoett,  bl.  205-14. 

Gone,  ghone,  ghene,  aenwyzend  voor- 
naenaiwoordk  veelal  verbonden  mei  het 
beiMilendiidwoord,  v.  1044, 1950, 5201, 
5518,  5555,  4168,  5410, 5424,  6280, 
6586 ,  6439,  eoz.  Zie  het  Glossarium  op 
den  LekenspifgkeL 

Goom  nemen,  met  den  gen.  acht  slaen, 
veraoi^n,  v. 518, 2574, 2940, 15595, 
16294,16514, 17266, 22055, 25799,  ena. 
Met  of  gebruikt»  voor  van,  v.  2980.  — 
Mei  om,  v.  24200.  —  Biet  tor  en  den  da- 
tivus,  V.  18118. 

Goon,  gone,  demonstratief,  geen, 
gene,  V.  2100,2118, 5780,5770, 10725» 
enz.  Zie  hei  Gloss,  op  den  Lekenspieghel. 

Gont,  demonstrat.  datgene,  zuli&s, 
V.  4457.  Zie  Gheent  en  Ghint, 

Gorden ,  tr.  iemand  den  gordel  aea- 
docn,  gorden,  v.  5274.  Vglk.  7253. 

Goudin,  ijn,  adj.  gouden,  aureus, 
V.  5024,  4394,  4730,  4742,  enz.  ~ 
Goudin  rooi,  tegenover  zilverin  wU, 
V.  16358.  Zie  H'i7. 

Grade,  m.  trap,^adtf<,  v.  11551, 
11602,11858,53571. 

Graf,  grave,  graf,  grafplaets,  v.  8748. 

Gratn ,  adj.  toornig ,  iratus ,  v.  2589 , 
2506,  2686,  6294,  9510,  enz. 

Gram  siju  of  werden,  meiden  genit. 
V.  1870a  Vglk.  19887,  28786,  31876, 
34684.  *-  Met  van,  v.  i9889. 

Gratie,  gunst,  v.  15179. 

OraoeersH,  tr.  nilsuyden,  uithalen, 
seutpere,  eaelare,  v.  4984. 

Graven  {groef) j  ir.  begraven,  sepe* 
lire,  V.  2068,  2071,  2133, 2715,  2743, 
3602, 4147,  enz. 

Grawe ,  graeu ,  aéj.  grauw,  v.  1 6526. 
—  Graeu  man ,  gryzaert,  v.  32451 . 

Grenmen,  kitr.  grimmen,  van  den 
leeuw  gezegd,  1. 10723.  Vglk.  32676. 

Itrieken^  Griekenland,  v.  4035, 1 7901, 
18485,50616. 

Grieks ,  adj .  giieksch ,  v.  26451 . 
29 
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Grijpti,  grypt  gy,  met  hel  pron.  in 
siugulari  voor  den  plur.  uit  hoofde  der 
aenlcuniug,  t.  7016. 
Groef,  iraperf.  van  Graven. 
Groef,  var.  grouf,  v.  lïSOÖff,  Doe  men 
daer  den  dranc  gaf  groef.  Waerschyn- 
Ijk  niets  anders  dan  liet  adj.  grof,  ad- 
verbialiter  gebruikt  voor  grovelyk ,  in 
den  zin  van  kwistig.  Men  leest  in  den 
Spieghel  Hisloriael,  eerste  uitgave,  IV, 
bl.  267,  vers8,vlgg. 

Daer  vant  hi,  dies  hi  begaert , 
Die  stat  bevest  tsinen  bouf , 
Spi»e ,  dranc  eo  aernasch  grouf. 

Zie  Halbertsma's  Aanleekening  op  die 
plaets,bl.  218. 


Gront,  m.  gebruikt  voor  bodem,  v. 
6547. 

Groot,  adject.  gebraikt  voor  veel. 
V.  6651,  35064,  54570.  —  Oroof  eh 
ciene^  groot  en  klein,  ailes,  v.  3965, 
7478.  —  Grool  no  eleney  veH  noch  wei- 
nig, niete,  v.  2585,  7364,  12537.  — 
Groot  met  kinde ,  zvranger,  bevrucht , 
V.  21223.  Vglk.  28872. 

Groten,  groeten.  Zie  het  woord  ver- 
klaerd  op  Hele. 

Guldin,  guldijn,  a(]|j.  gouden,  anreu9, 
y.  18048,  18194. 

Guliase,  var.  goliase,  gulzigaert, 
slemper,  v.  24040.  Zie  Halbertsma ,  Aan- 
teekeningen ,  bl.  205. 


H,  gebruikt  voor  cene  vokael.  Zie 
Huwer.  —  Willekeurig  weggelaten.  Zie 
ard ,  adde ,  ebbe ,  els ,  erfst ,  evet. 

Hadüi ,  voor  hadden  $i ,  passim. 

Hadslu,  hinai  gy,  v.  7615, 13773. 

Hadl,  voor  had  het,  v.  719,  3494, 
3520,  12118,  12049,  13557,  17093, 
26051,  enz. 

Haechdochte,  v.  6817.  Zie  Haghe- 
doch  Ie. 

Haer,  voor  haren,  in  pi.  korcnhairen, 
spicae,  v.  2997,  3009,  23297. 

Haer  {niet  eeit),  volstrekt  niets, geen- 
zins,  V.  3672,  25510,  33455,  34637. 
Zie  De  Jagcr*s  LcUere  Verscheidenhe^ 
den,  bl.  123. 

Haer,  hare,  pron.  poss.  in  bet  meer- 
voud, ook  gezegd  van  maunelyko  per- 
soonen ,  v.  102,  376,  790 ,  7374, 3854, 
18343,  19245,  enz.  Hun  was  by  de 
Ouden  onbekend.  Zie  Grimm ,  1,  bl.  790. 

Haer  of  haerre  ne  gheen ,  geen  hun- 
ner, V.  1 309 ,  2781 ,  5709,  enz.  Zie  Hare. 

Haerre,  hunner,  v.  2341, 2807, 3855, 
4143,  5169,  21628,  enz.  He^  zelfde 


haerre  komt  ook  voor  als  posseasivinu, 
in  stede  van  hare,  v.  21473,  en  elders. 
Zie  Huydecoper  op  Stoke,  I,  bl.  161 
en  369. 

Haesleleke,  adv.  haestiglyk,  v.  7545. 

Haesten,  absolute  gebruikt,  thans 
reflexief,  zich  haesten,  fesiinare^  v. 
1375.  —  Reflexief  gebruikt,  v,  3750. 

Haghedochte,  krocht,  hol,  spelonk, 
waerschynlyk  van  het  latynsche  mqwae 
ductits  afkomstig,  v.  2069, 2135, 2743, 
3257,  8098, 12599,  29114.  Zie  De  Jt- 
ger's  Verscfieidenheden ,  bL  245. 

Hole  {in  stilre)^  in  bet  verborgeo,  in 
het  geheim,  v.  3453,  7261 ,  17730.  Zie 
de  uitdrukking  verklaerd  by  Halberte- 
ma.iiari/edlrA-.  bl.  172. 

Half,  ady.  onveranderlyk  gebndkt, 
voor  de  helft  van ,  v.  6314, 6531,6884, 
6948, 15763,  23457, 24909. 

Halp,  imperC.  van  helpen,  v.  3478, 
3629,  7221 ,  7313,  7808, 9341, 1^67, 
13828,21703,29750. 

Halsberch ,  berghe ,  wapenrok,  ms» 
Hen-kolder,  het  Aransche  haubert,  v. 
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10355.  Iluydeooper  op  Stoke,  ü,  bl. 
136,  vlgg.  weidl  daer  over  uit. 

Halve.  Het  woord  beteeken  t  zyde  of 
cfee/,  v.813,  van  synen  halve,  van  synen 
kant,  by  Kiliaen ,  ipsius  causa,  —  Van 
God^Aa/v^,  Tan  Godswege,  T.  14454. 
VgUL  14937,  19547, 23196,  28401.  Zie 
SchmeW&tyBayerisches  Wörterbuck,  If, 
bl.  175,  en  Graff,  IV,  col.  882,  vlgg. 

Hanghen  (MnCf  pi.  hinghen) ,  tr.  op- 
hangen, opknoopen,  v.  6823,  9976, 
27353,  22506. 

Hanty  gebruikt  in  den  zin  van  nmgt, 
bewind,  v.  1721 ,  18693, 20461 ,  20801,. 
21220,21985.Vglk.25500,28289,284l8, 
30463.  —  Die  hant  gheven ,  om  hulp  of 
gunst  te  beloven,  het  latynsche  dex- 
tram  dare,  v.  29117.  Vglk.  29203.  — 
Onder  hande  geven,  in  de  handen  leve- 
ren ,  V.  1638.  —  Gaen  in  iemands  hant 
of  hande.  Zie  Gaen. 

Hant  {te),  al  te  hant,  al  te  handen, 
adv.  terstond,  v.  522, 578, 643, 1 556,  enz. 

Hanl(.j.)  vul  f  met  den  gen.  partiti- 
vus,  een  handvol,  v.  32468. 

Hantgheslach ,  droefheid,  rouvrge- 
baer,  v.  9452,  9826,  29515.  Zie  Hal- 
bertsma ,  Aanteekk.  bl.  178. 

Hantghichte,  handgift,  strena,  v. 
1665,  alwaer  het  gebruikt  is  In  den  zin 
ystn  pritmtiae.  Vglk.  v.  4660,  15153. 

Harde ,  herde ,  adv.  zeer,  v.  597, 886, 
1684, 1766, 2353,  2504,  2986,  enz. 

Hards  naer,  adv.  nagenoeg,  v.  28181 . 

Hare,  pron.  personale,  haer,  in  datlvo 
of  accus.  fem.  v.  562,  619,  677,  5493, 
3658,  6639,  7957,  25153,  31191 ,  enz. 

Hare,  vr.  haren  kleed,  in  H  fhinsch 
haire,  v.  12780, 13417, 18882,22003, 
28931 ,  30229. 

Hare,  haer,  adv. hier,  v.  827, 1784, 
1872,  4348,  5011 ,  5638,  6055,  9798, 
enz.  —  Hare  eü  ghens ,  hier  en  ginds , 
v.  23993.  —  Hare  entare,  harentare, 
hier  en  daer,  hier  en  ginds ,  v.  1 1210 , 
11619,11940,  15185,  17513,19282, 


19531 ,  enz.  —  Hare  nö  dare ,  hier  nooli 
daer,  nergens,  geenszins,  t.  33742.  — 
Hare  no  weder,  heen  noch  weder,  links 
noch  regis,  v.  32934.  —  Hare  waerl, 
herwaert,  t.  8780. 

Hamaseh.  Zie  Hemasch. 

Harpen,  intr.  de  harp  sIaen,opde 
harp  spelen ,  v.  9111 ,  10081 ,  10107. 

Harre,  voor  haerre,  dat  Is ,  harer , 
V.  126.  Zie  Huydecoper  op  Stoke,  1, 
bl.  161  en  369. 

Harlhede,  vr.  hardheid ,  durilies .  v. 
27054. 

Ha^tuse,  hadt  gy  haer,  2^  pers.  sing. 
V.  676. 

Hate,  vr.  haet,  v.  14679. 

Haten ,  tr.  odio  habere,  v.  8048, 9322, 
10463, 10561 ,  enz. 

^a/ï^,haet,  vyandschap,  v.  30926. 
Zie  hel  Glossarium  op  Limborch. 

Have ,  vr.  eigendom ,  bezitting ,  goed, 
V.  1620,  lau,  6690,  24466,  48226, 
31433, 32294.— iff/  dierre  haven,  mol 
kostelykheden,  met  kiciuooden ,  v.  9978. 
Vglk.  12400,  15986,  17177,  20893, 
21764,25526. 

Hebben.  Dient  tot  hulpwoord  van  we- 
xenotzyn,v.  649,1245,3173,3508, 
3861 ,  6471 ,  7948 ,  enz.  Zie  Grimm ,  IV, 
bl.  160,  vlg.—  Gebruikt  lot  hulpwoörd 
by  in  gaen,  v.  22201 .—  Gebruikt  in  den 
zin  van  houden,  v.  27885. 

Hebber,  voor  hebben  er,v.  19926. 

Hebbes ,  voor  hebbe  des ,  v.  1  f489. 

Hebne,  var.  hebbene,  genindieve  vorm 
van  hebben,  v.  13003. 

Hebs,  voor  heb  des,  v.  11714. 

Hebsi,  hebben  zy ,  v.  MOS,  passim. 

Hebsijt ,  hebben  zy  het,  v.  6797, 
et  passim. 

Hebt  {ie),  ik  heb  het,  v.  14858. 

Hebwi,  hebben  wy,  v.  22835. 

Heden  daghes ,  adv.  heden  ten  da«e, 
V.  1404.  Vglk.  1512!.  Zie  Daghes. 

Heefs ,  2^'  pers.  sing.  van  hebben  ,  v. 
10302,  15r>4i,  26334. 


450 


GLOSSARIUM. 


Hecfae ,  voor  heeft  haer  of  heeft  hen . 
V.  2i%,  5806,  iÜ188,  21455,  24184. 
Heefsoe ,  lieofl  zy ,  v.  20794. 
Heef  steile,  hebt  hem,  v.  10303. 
Heefstu ,  hebslu ,  2«>'  pers.  siug.  b<»bt 
gy,  V.  2507,5711,9098, 12936, 13181. 
Hce// ,  voor  heeft  het,  v.  2974, 30818. 
Hecli ,  heid ,  v.  8079.  Zie  Huydecoix^r 
opStoke,llI,bl.  4-5. 

Heerde,  herde,  herder,  hoeder,  v. 

1576, 2257, 3628, 17225, 2131 1, 24019, 

24054 ,  25053.—  In  heerden  manieren, 

naer  de  wyzc  eens  herders,  v.  972.  — 

Heerden  pawel joene,  herders- tenten, 

T.  973.  —  Heerde  Moe,  herders-staf,  pe- 

dum  pastorale ,  v.  9229. 

Heerdeloos,Siój.  herderloos,  v.  12827. 

Heer  loos,  adj.  ronder  hoofd,  v.  30106. 

Heerscap ,beheeTt  bewind,  bevel,  v. 

2846,10072. 

Heerscepi^ ,  heerschappy  ,  v.  5767 , 
6ai3,  16393,27419. 

Oeeschen ,  ir.  eischen ,  vorderen ,  v. 
32291. 

Ueeten,  heten  (hiel),  tr.  gebieden, 
V.  372, 1117, 1244,  1248, 1900,2652, 
3143, 0^  alibi.  Zie  tieten. 

— ,    — ,  intr.  genoemd  worden,  v. 
1724, 1720,7989.  Zie  Helen. 
Heetsif  voor  heeten  sy,  v.  288. 
Heetstu ,  heet  gy,  in  siiig.  v.  2647. 
Hcetli,  voor  heet  dt, beveelt  u,v.9003. 
Heffen  (hief) ,  tr.  opheffen ,  verheffen, 
▼.  12350, 16599,  21731 ,  25169. 

— ,  intr.  of  absolute  Kebniikt,  zich 

verheffen ,  naer  omhoog  gaen,  v.  5211. 

Heideuesse,  hcideDScb  land  of  volk, 

V.  1604.  Zie  ïlalbertsma ,  Aanteeke- 

ningen,  bl.  25. 

Heidin,  heidijn ,  heidensch,  v.  1975, 

2141,  5599,  6801,  9319,  18979,  26537. 

Heimeleke,  like^  hemelike,  adv.  in 

't  verborgen,  v.  345-1,  3603,   7527, 

11455, 13636, 14936, 15833,  enz. 

Heymelicheit,  hede,  geheim,  v.  14400, 
15714,32338. 


Helde,  imperf.  ind.  of  subj.  \^n hou- 
den, bewaren,  v.  1671,  4370,  5609. 
24019.  Zie //e//. 

Hele ,  var.  heele .  heil.  Zie  Huydecoper 
op  Stoke ,  111 ,  bl.  8.  Het  woord  komt  iu 
den  Rymbybel  voor,  v.  24804,  Quamen, 
hem  te  groten  hele,  dat  is  om  hem  heil 
te  wenschen ,  gelukkig  Je  heeten ,  sor- 
Intern  dicere,  of  eenvoudig  valutare. 
Het  werkwoord  groten  of  groeten  Jm»- 
teekent  eigentlyk  ailoqui,  compellare. 

Helle ,  gebruikt  in  den  sin  van  Abror- 
hams  .schoot,  v.  28a5,  2897,  2903. 

Heipe ,  vr.  hulp,  adjutorium,  f.  526, 
1702,  36i>8,  4574,  5832, 12542, 13167, 
17848, 19584,  enz. 

Helpen  {halp)y  met  den  daL  \.  5629, 
17333, 2961 7,30208,31910.  Zie  Grimm, 

IV,  bl.  614  en  664.  —  So  heipe  mi  God, 
bevestlgings  formule,  sic  me  Deue  ad- 
juvet,  V.  9854,  8983.  —  Gebruikt  met 
den  accusat.  v.  6798,  30709.  —  Helpeti 
van ,  beschermen  tegen ,  v.  16841). 

Helsen,  tr.  omhelzen,  kussen,  v. 
2663,  24007,  34749. 

Helt,  vr.  helft,  dimidium ,  v.  10246, 
12089, 15830, 18991,  31524. 

Helt,  imperf.  van  houden,  v.  1828, 
2220, 2926,  2952, 15171, 13909, 19905, 
24121,25111,2623a 

Jiellem.  hield  hem,  v.  2220. 

Helve,  in  den  tekst  elve,  handvat, 
steel  van  een  werktuig,  by  KiliaeniiuE- 
nubrium  securis.  V.  13334,  Daer  ofU- 
floocJï  enen  vatuien  elve  Tyser,  £eaen 
ontviel  het  yzer  van  den  steel  zyner  byl. 

Heme,  voor  Aetn,ora  het  ryin,v.  7097. 

Hem  lieden,  hun,  in  dativo  plur. 
v.  8052, 12829. 

Hem  tween ,  hengctweeên,  ^.  18136. 

Hen ,  voor  haer,  ia  dat  plur.  fem.  v. 
1947.  —  Ook  masc.  v.  3400.  Zie  Bor- 
mans  op  Christina,  bl.  39,  en  Huyde- 
coi)ejr  op  Stoke,  I ,  bl.  98. 

Hen,.henne,  voor  hei  en  negatief, 

V.  2393 ,  5499,  3672, 3702, 4066»  ene. 
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Henen,  adv.  htjen,  weg,  ▼.  3107, 
5514,19891.  - 

Hen  es ,  hennes ,  hens ,  net  eu  is ,  ne- 
gatief, V.  802, 6657, 9705, 1 6757, 27832. 

—  Is  bet  niet,  ten  zy  het  is,  t.  1845.  — 
Daer  en  is,  V.  926,23434. 

Hen  si,  het  en  zy,  v.  1330, 18193.  — 
Men  of  henne^i  dat,  of  dcU  siüce  dat, 
ten  zy,v.  26956,  32087. 

Hen  ware  of,  het  en  ware  dat,  niêi, 
V.  2447, 8538.  —  Henne  waren ,  het  en 
waren ,  v.  14003.  —  Hen  loas ,  nisi ,  v. 
25872.  Zie  Clignett^s  Voorrede  op  den 
Teuihonisla,  bl.LXX. 

Her,  voor  mansnamen,  beantwoordt 
aen  het  huidige  Heer,  gelyk  Ver  aen 
bet  huidige  Vrouw,  v.  7951.  Zie  Huy- 
decoper  op  Stolde,  II,  b1. 149. 

Herberghe ,  YT,  woonhuis,  v.  26788. 
VgllL.  31369. 

Herberghen,  tr.  innemen,  hospitio 
recipere,  ▼.  1862,  3633,  8334,  13581. 

—  Intrans.  zynen  intrek  nemen,  hospi- 
ton\f.l865, 6479, 1249i,  15645, 21245. 

—  Substantivè  gebruikt,  v.  21238. 
Herde,  Zie  Harde. 

Herde ,  herder,  pastor,  v.  9549, 
13889.  Zie  Heerde. 

Here,  heer,  landheer,  eigenaer,  v. 
1375, 1390,  1841,  3203,  3623,  enz. 

— ,  meester,  opleider,  dux ,  v.  1709, 
1713,  2378,  3608,  5679, 6153,  27402, 
31544,  34307. —Voomaemste  hoofd, 
▼.  26830.  —  Here  werden  van,  meester 
worden  van,  bemagtigen,  v.  31915. 

Here,  herre,  heir,  Ieg*?r,  v.  1640,3562, 
4257,  506-i,  5487,  12829,  19443,  enz. 

Heren,  herten  (part.  gheherijt),  ploe- 
gen, ar  are,  v.  8059,  12633.  Zie  daer 
veel  over  in  de  Taalkundige  Mengelin- 
gen van  Glignett,  bl.  30-41. 

Herevaert,  krygstogt,  ook  krygs- 
magt,v.  20724. 

Heraasch,  harnas,  wapenrusting,  wa- 
pentuig, v.  2(W5, 5)225.  I06^>6,  20142, 
27693,27728,51611. 


Herre ,  duim  of  duimen,  waer  eene 
deur  op  draeit ,  cardines ,  v.  33597. 

Herscap,  onz.  ridderschap,  krygs- 
volk,  v.6014, 7282, 12692, 13388, 13795. 

Herscepië,  v.  30557.  Zie  Heerscepiif. 

Hersenhecken ,  bekkeneel,  schedel, 
V.  13572. 

Herstraet,  heirbaen,  v.  11886. 

Hert,  oudtyds  vrouwelyk,  v.  71,  «o»- 
der  herten.  Vglk.  2770,  22700,  24669. 
—  Onzydig  gebruikt,  v.  3871,  4192, 
5970.  —  Setten  ame  herte  an,  zich  toe- 
leggen op,  streven  naer,  v.  21419. 

Hertoghe,  opleider,  dux,  v.  2750, 
6460,6463,18956,19818,20171,29229. 

Hel,  ais  subject  van  het  verbum  ge- 
bruikt, V.  1083,  Het  waren,  er  waren. 
Vglk.  8507,  9490,  9705, 11041, 11986, 
13247,  21732,  22922,  22979,  24108, 
24590,  27292.  Zie  Bormans  op  CVim- 
tina,  bl.  492,  en  De  iager*s  Taalkundig 
Magazijn ,  II,  bl.  08,  vlgg. 

Heten  {hiet),  met  den  dat.  bevelen, 
v.  6392, 6821 ,  7851 ,  8731 , 1 21 79, 12471 , 
12506,12820.  — Met  volgenden  mOnit. 
v.  13895,  15251,  18255,18993,21517. 

—  {hiel)^  tr.  noemen,  heeten,  v. 
22099,  30707. 

Hets,  voor  het  is,  v.  2838, 3250, 5060, 
6045,  6920,  enz. 

Heven,  part.  van  heffen,  geheven, 
r.  4966. 

Heves,  hevesi,  2<»c  pers.  sing;  van 
hebhen,  v.  349,  3020,  8979,  11737, 
13316,  16758,  23286,  29222. 

Hevesi,  voor  hebt  het,  v.  26191. 

Herestu,  hdrt  gy,  in  sing.  v.  354, 
357,21881. 

Hevet,  verlengde  derde  persoon, 
heefl ,  V.  598, 485, 2406,2889, 2892,  enz. 
passim. 

Hie,  voor  hi,  om  hel  rym,  v.  16311, 
20316. 

Hief,  imperf.  van  heffen,  v.  12359. 

Hier  achter  toert,  adv.  hierna,  voor- 
Uen,v.  10306. 
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Hier  binnen,  adv.  intusschen,  in- 
terea,  v,  50547. 

Hier  te  voren,  adv.  hier  voor,  in  slede 
van,  V.  1785i. 

Hiere,  voor  hy  er,  met  verlenging 
door  incltnade,  y.  450,  455,  483,  605, 
li63,  eiït,  passim. 

— ,  voor  Mer,  adv.  om  het  rym,v.  3677. 

uiers,  voor  hier  is,  ▼.  8783,  12537, 
18940,  i8727. 

Miet,  voor  hiet  het,  t.  i58,  4555, 
0745,9439,  10543,  31 20i. 

Hietene,  hiet  hem,  v.  i708, 

H^ls,  2«^  pers.  sing.  imperf.  van 
heten,  y.Wn. 

Hielsi,  hieten  zy,  v.  i854. 

Hiew,  hieu,  im|)erf.  van  homoen  y 
hakken,  V.  8652,28739. 

Hijs,  voor  hy  des,  t.  601,  8019. 

HU,  hille,  heuvel,  v.  28406,  28507, 
31065.  Zie  Kiliaen. 

Hilt ,  kilden ,  imperf.  van  houden ,  v. 
1892, 2145, 5043,3069, 5434, 7957,euz. 

Him,  voor  hem,  om  het  rym,  v. 
2812, 3330, 4293,  enz. 

Hin ,  htfn ,  voor  hem  of  hen ,  om  het 
rym,  v.  3132,  3102, 5475, 6932,8331, 
8408. 

Hine,  hy  en,  quin,  nwi,  v.  383, 3838. 

— ,  voor  hy  hem,  v.  603,  1514, 
2829,26305. 

Hines,  hy  en  is,  niemand  en  is  er, 
▼.  18943,  26764. 

Hinyhe,  adj.  eng,  nauw,  arclus,  an- 
gustus,  V.  51905. 

Hiuc,  imperf.  van  hanghen,  hing, 
V.  4791,  4963,  enz. 

Hinke ,  eigentlyk  incke  of  yncke  (met 
de  vlaemscbe  aspiratie),  dat  is  ver- 
wonding of  wond  aen  iemand  toege- 
bragt,  in  oude  strafwetten  dikwerf  vooi^ 
komende,  zelfs  onder  den  latynscben 
naem  inca.  Zie  Mieris,  Charterboek  van 
Holland,  I,  bl.  302,  art  5,  en  bl.  309, 
art.  17.  Zie  Ineke  by  Kiliaen.  Hier  leest 
men ,  v.  2935-56 : 


Bes  conines  backre  en  tija  seinke 
Waren  ghevaen  doer  ene  btnke , 

Versta  om  eeiie  misdaed,  eene  overtre- 
ding, eene  beleediging;  want  daer  ter 
plaetse  moet  het  woord  opgevat  worden 
in  de  min  bepadde  beCeekenis  van  pee- 
catum. 

Ho,  adj.  voor  hoog,  om  het  rym,  v. 
21329. 

Hoedaen ,  hoedane,hoe  danech ,  hoe 
ghedaen,  adj.  hoedanig,  qualis,  v.  5128, 
5270, 70i7, 12976, 26157,2941 7, 29419, 
29813.  —  Hoe  dane  wijs,  op  welke 
wyze,  V.  27806. 

Hoede,  behoedzaemheid,  bewaring, 
V.  2604, 12738,  19085, 20524,  30180. 

—  nemen  of  hebben ,  met  den  gen. 
de  wacht  houden  of  hebben  over,  v. 
17789.  Vglk.  21740,  28200. 

—  legghen,  bezetting  stellen,  v. 
19684. 

Hoeden,  tr.  bewaren ,  v.  5498 ,  10520. 

—  Intrans.  zich  wachten  van,  v.  10159. 

—  Reflexief  gebruikt ,  v.  25400, 33544. 
Hoeder,  behoeder,  custos,  v.  878. 
Hoeder,  adv.  voor  hoe  daer,  v.  2881. 
Hoef,  imperf.  van  heffen,  v.  35412. 
Hoefscheit.  hede,  beleefdheid,  heusch- 

held,  V.  15828.  Zie  Hovesch,  en  Ho- 
tvsscheid. 

Hoeft ,  hoofd ,  caput ,  v.  238,  Zie 
Hooft. 

Hoekin,  kine,  diminutief  van  hoec, 
bok,  hoedus,  v.  2345,  2884,  7408, 
8753,  15329. 

Hoendme,  voor  hoende  hy  hem,  v. 
12211.  Zie /ToTim. 

Hoenen,  tr.  v.  54297.  Zie  Honen. 

Hoer,  var.  oyr,  erfgenaem,  v.  25279. 

Hoeraer,  hoereerder,  v.  25104. 

Hoerdom ,  boerery,  meretricium ,  v. 
963,5359,16972,24301. 

Hoe  soot  ga ,  hoesooi  vare,  oïcome, 
of  quame,  of  kere,  of  blive,  hoe  hel 
gaen  moge,  gewoone rymlap ,  v.  13274. 
Vglk.   13589,   13630,   17293,   19867, 
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20547,  20760,  22033,  23687,  23400, 
50168,30972. 

lioet,  Toor  hoe  hel,  v.  2810,  27263. 

Hof,  hove,  hof,  horttis,  v.  13918, 
13930, 16373,  26021. 

Hofman,  hovenier,  hortuUmus,  v. 
26804. 

Hoghe,  a4j.  hoog,  van  afkomst  ge- 
zeid,v.  2749. 

Hoyhe,  vr.  hoogte,  v.  4788,  31571. 
—  Even  hoghe,  gelyke  hoogte,  v.  29049. 

Hoghe  doch,  hoogtyd,  groote  feest- 
dag, v.  31042,  33732. 

Hogher  hanl,  overhand,  v.  1484. 

Hoy,  hooi,  foenum,  v.  33361. 

Hol,  hole,  m.  cavema,  v.  3132, 9497, 
18917,23521,33976. 

Holp,  imperf.  van  helpen,  v.  4816, 
tvcU  holpl  onlsaecl,  wat  hieipe  het  zulks 
te  loochenen?Vglk.l0184,10336, 29622. 

Hondekijn,  kine,  diminutief  van  hond, 
v.  23740. 

Honech,  onz.  honig,  mei,  v.  4328, 
6588,8943,22007. 

Honech  roet,  honigraet,  v.  26921. 

Hongheren,  impers.  gebruikt,  met 
den  dat.  honger  hebben,  v.  23297. 

Uonlf  voorden  plor.  honden,  v.  7349. 

Hoocheit,  hcde,  hoogte,  v.  4810, 
11362,31414. 

Hoofden,  intr.  met  in  gebruikt,  zyn 
begin,  zynen  oorsprong  hebben,  v.  2770. 
Zie  Kiliaen.  Zie  mede  Huydecoper  op 
Stoke,  I,bl.401. 

Hoofsch ,  var.  hovesch ,  ady.  beleefd , 
heusch,  V.  15310. Zie Hoveuch. 

Hoofstal,  hoofdstad,  v.  13152. 

Hoofl,  V.  21528,  Hoe  hi  te  hoefde 
quame  des,  dat  hi ,  enz.  Te  hoofde  ko- 
men, of  te  hoofde  brengen,  beteekent 
uilvoeren,  ten  uitvoer  brengen,  in  oud 
fransch  mettre  a  chef. 

Hoofiman,  bevelhebber,  hopman,  v. 
28322,  28358. 

Hoofl  jwort,  ho<kfd8tad,  v.  19862. 

Hooft  for,yooraaemslo  toren,  v.  76^43. 


Hoon,  bedrog,  v.  719,  van  hoonne, 
om,  of  ter  oorzake  van  het  gepleegd  be- 
drog. Ygik.  14300,  in  groter  hone,  In 
den  latynschen  tekst  staet  dolo. 

Hoonen ,  honen ,  hoenen ,  tr.  bedrie- 
gen, decipere,  v.  6182,  6761,  12211, 
14831,  20222,  29858.  Zie  den  Teutho- 
nista  op  Bedrygen,  bl.  20.  Zie  mede 
Halbertsma,  Aanteekeningen ,  M.523, 
en  Huydecoper  op  Stoke ,  I ,  bl.  93. 

Hope  hebben,  met  den  geuit.  v.  13421 . 

Hore,  imperat.  van  horen,  hooien, 
V.  7548,13427. 

Horeest,  var.  oreest,  geroep,  v.  33731 . 
Zie  het  woord  toegelicht  in  het  Glossa- 
rium op  den  LekenspiegheU 

Horen,  tromp,  die  in  den  stryd  ge- 
blazen wordt ,  v.  28939. 

Horen,  aenhooren,  luisteren  nier, 
met  den  genit.  v.  6393.  Zie  Grimm ,  IV, 
bl.  661.  —  Met  na,  v.  296.  —  Ghehoord, 
verhoord,  V.  16901. 

Horen ,  intrans.  met  den  dat  toebe* 
hooren ,  v.  23940. 

Horen,  hooren  te  of  toe,  behooren 
tot,  eigen  zyn  aeu,  v.  408, 1139, 1339, 
2526,  19842.  —  Horen  on,  behooren 
tot,  in  den  dienst  zyn  van,  v.  1631. 
Vgik.  29273. 

Horel,  verstoord  imperf.  \oor  hoorde 
het,  V.  2818,  25-406. 

Horet,  voor  hoorde t,  2'*«  pers.  aing. 
van  het  imperfectum,  v.  8070, 15093. 

Hort,  voor  hoort,  v.  6540, 12978. 

Hospilael,  gasthuis,  v.  20285. 

Houde,  adv.  haeiitiglyk,  v.  10084, 
22216,  22238.  —  Te  houde,  v.  14544, 
Maer  hi  verhief  hem  te  houde,  dat 
is  te  haestig ,  te  spoedig ,  in  welken  zio 
het  meermaels  voorkomt  in  Sint  Fran- 
ciscus  Leven.  Bilderdijk,  in  zyn  af- 
schrift van  den  Rymbybel  (Zie  onze 
Voorrede,  bl.  XXVll),  meent  dat  men 
te  boude  lezen  moet,  wat  ja  te  stau" 
telyk  beteckenen  kan,  maer  ook  te 
haestig,  te  spoedig ,  als  blykt  uit  CU- 
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gnetl*s  acnhalingen  iuzyne  Bydragen, 
bl.  59.  Vgik.  hier  v.  15342,  16904. 

HoxMie y  vr.  gunst,  trouw,  v.  7456, 
8628 ,  9982 , 1 8496 , 1 9762.  —  Wes  van 
miere  houde ,  wees  my  te  vriend,  wees 
van  myne  vrienden,  v.  19945. 

Houden,  Ir.  wederhouden,  v.  17058. 

—  Houden  an  hem ,  bewaren ,  behou» 
den,  V.  22985. 

— ,  gebruikt  in  den  zin  van  voorbe- 
hotiden ,  met  den  dat.  {>ersonae,  v.  18^. 
Vglk.  15410, 20054. 

— ,  Ir.  onderhouden,  nakomen,  v. 
4580,4662,5103,  5174,6569,  6314, 
6535,6773,  6994,  enz. 

Houden  hem  an ,  met  den  dat.  zich 
houden  aen ,  getrouw  blyven  aeii ,  zich 
vergenoegen  met,  v.  6138, 7031 ,  7554, 
9090, 9778, 1 2425, 1 2501 ,  31 037, 1 3-i86, 
14831, 15708,  enz.  — Iels  voor  zeker 
houden,  v.  25962.— Met  den  genit.  rei , 
zich  wegens  eene  zaek  houden  aen,  v. 
2145,  7018.  VgIk.  15452. 

Houden  over,  thans  voor,  v.  4326 , 
7465,  enz.  Zie  Orcr. 

Hout,  adj.  gunstig,  getrouw,  v.  4946 , 
4958,  9419, 10903, 11067, 17531.  Met 
den  genit.  gebruikt,  v.  30812.  Zie  de 
Bydragen  van  Clignett,  bl.  367,  en  Hny- 
decopcr  op  Stokc,  1 ,  367. 

Houten,  intr.  manken,  claudicare, 
v.  2658.  Zie  De  Jager's  Archief  y  IV,  bl. 
213,  vlgg. 

Houti,  voor  houdt  m,  v.  9090. 

Hotitln,  adj.  houten,  ligneuSy  v.  14T2, 
11459,11785,14463,19357. 

Houwen  (hieio  ,  ghehouwen),  Ir. 
houwen,  secare,  ook  ueérhakken,  v. 
4807,8652,11841,13331,16465,26686. 

—  Steen  houwen;  v.  1002T,  H273. 
Hovaerde  ^hoverde ,  hooveerdigheid, 

V.  10793, 15457, 19276,  21896, 32265. 
Vgfk.  31324. 

Hoverdelike,  adv.  hom-eordiglyk ,  v. 
19267. 

Hovesch ,  adj.   beleefd  ,  heusch ,  v. 


20429,  27109.  Zie  ffoofsch.  Zie  hel 
^lo$sarium  op  den  Lekempieghel. 

Hovesschetd,  heuschheid,  beleefd- 
heid ,  V.  15820.  Zie  Hoefscheit. 

HoiJet,  pi.  hovede ,  hhofd, copw/,  v. 
7014,^8809,30520,51535. 

Hu ,  voor  uw ,  V.  82 ,  89.  Zie  ffwcer. 

Hu,  schreeuw,  v. 27578.  Zie  Huyde- 
coper  op  Stoke ,  1 ,  1>I.  382-83.  Vgik.  De 
Jager's  Latere  Verseheidenh.  bl.  \%0. 

Huktn,  Inlr.  schreeuwen,  v.  51H0, 
32202.  Zie  Halbertsma  ,  Atmteckenith' 
gen ,  bl.  444. 

Hulde,  vr.  vriendschap,  trouw,  r. 
2593, 7055,7708, 9282, 1844^20404, 
30720.  Yfflk.  Houde ,  en  ffout.— Hulde 
nemen  van ,  de  vriendschap  ontvangen 
van ,  of  met  iemand  in  vriendschap  tre- 
den, V.  29172.  —  Hulde  êfoeren ,  hulde 
doen,  vriendschap,  getrouwheid  zwe- 
ren, v.  10402,  13640.  — iTu  Wc  «iwY/i 
met ,  een  verbond  aengaen ,  t.  7190.  — 
Muldexvinnen  an  iemand,  v.  18370. 

Hun,  pronomen  possessivnm  kenden 
de  Ouden  niet.  Zie  Hoer,  hare. 

Hure,  daghuer,  dagloon,  v.  5377, 
15466.  VgIk.  32961. 

Huren  {huurde  of  hurde),  tr.  in  hoer 
nemen,  condutere,  v.  7710,  10239, 
13816,  18983,  21463,  23267. 

Hurten,  inlr.  horten,  stootett,v.  3467 1 . 

Husekin ,  kiney  onz.  huisje,  v.  3506, 
11556,11846,95407. 

Husinghe ,  vr.  huls,  woonst,  v.  15245. 

^MMf,  vr.  huid,  V.  1 3^1 6, 14790,2800-4. 

Huwelec  doen,  een  hnw^yk  aengaen, 
v.  2328,  22662. 

Huwen,  hnisgenooten,  huisgezin,  v. 
1543,  12408.  Zie  GraflT,  IV,  col.  1067. 

Huwen,  tr.  uittrouwen,  ten  huwe- 
lyl[gevjen,v.  20921. 

/Tutrpr,  gebruikt  voor  utner,  T.  15, 
Zie  over  het  oud  gebruik  dier  adsplnitle 
vf'ïör  eene  vokaei,  Clignett*s  Aanfee^ 
koningen  op  hel  Iweed»'  Deel  van  den 
Spieghel  Htsioi^iael , 'hl  15. 
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Jacmctün,  adj.  hoog  blauw,  v.  49^8. 

Jachl  nuikent  den  vyand  afibieryoir 
geD,il>967,  .; 

yo^^plor.  voorjaren,  v,  3030,  !2088. 

/(Ml,  ja  het,  V.  l!^17, 25i3tó. 

Jaghen,  Ir.  verjageq,  verdoven,  v. 
9i55,  10249,  i9iai,  :20198,  20475, 
22710,  28332.— J<i^/ien  öinium,  met 
den  dat.  v.  977-78.  Zie  Grimm,  IV,  U. 
810,  vigg. 

— ,  intraos.  jlen,  haestig  loopen,  v. 
8926, 14404, 19266.  ~  Jaghen  up  ol 
on,  bejagen, naer  iels  jagen,  streven, 
v.  4246, 18876,  28188. 

Jammer,  droefheid,  leed ,  v.  6466. 

Jammerhede,  onheil,  rampspoed,  v. 
14975,  27780,  32479,  —  Jammerhede 
driven,  misbaer  maken,  v.  14690. 

Jammer  lic,  a(U.  jammeriyk,v.3281.'S. 

Jammer  like,  adv.  rampzaliglyk,  jam- 
merlyk,?.  15088. 

Jan,  var,  on,  !•««  en  S**'  pers.  praes. 
^'an  jonnen,  gunnen,  ganstig  zyn,  y. 
13584  Zie  Jonnen  in  het  Glossarium 
op  den  Lekenspieghel.  Zie  mede  Hayde- 
coper  op  Stoke,  111 ,  bl.  309. 

Jofie,  bevestigende  interrogatie ,  v. 
6296, 12833, 16423, 24819,  32058.  Zie 
Huydecoper  op  Stoke,  II,  bl.  35H. 

Janken,  intr.  van  krygsmuziek  ge- 
zegd, V.  28938. 

Jdel,  gdel,  ledig,  vacuus,  v.  128, 
3009,3705, 1 4742, 1 7988, 25562, 28907. 

Idelike ,  adv.  ydellyk ,  Ug\eerdiglyk , 
V.  4585. 

Ie,  yo,  adv. ooit,  V.  1^1,1664,2444, 
3274, 6439, 9896, 10758, 14568, 14659, 
30520.  Zie  Bonnaus  op  Chrislina,  bl. 
66  en  471. 

JechUch ,  adlj.lam,  v.  22810, 22942. 
Zie  JuchL 

Jeestc,  vr.  verheel ,  geschicHlcuis,  van 


het  latynsche  gesta,  res  gèstae,  v.  10, 
43 ,  596 ,  11.44.  16é7,  i  978,  2062, 3626 , 
3893, 5335,  enz.  Zie  Clarisse  op'  de  ft<p»- 
melijkheid  der  Heim.  bL  A\^.  | ' 

Jeghen,  prep.  tegen,  tegenover,  in  ver- 
gelyking  van,  v.  367, 1457, 1811,  1817, 
2635, 2794,  22905 ,  31270, 31465,  enz. 
—  Jeghen  recht,  te  onregte,  v.9764.— 
Jeghen  steken,  strydig  zyn,  v.  20097. 

— ,  te  gomoet,v.  1647, 3225, 13166, 
18241,19851,25694. 

Jemen ,  yemen  ,  iemand  ,  v.  3278 , 
4716,  16813,  25090. —  /em«w«,  ie- 
mands, v.  8973. 

iet,  adv.  eenigzins ,  weUigt,  soms,  v. 
410,  1798.  2360,  2887,3147,  3523, 
3844, 5884, 6677, 13578,  14357, 20869, 
21561 ,30841 ,32021 ,  enz.  Zie  Bormans 
op  Christina ,  bl.  95. 

— ,  iels,  aliquid,  v.  13406. 

lewer,  adv.  ergens,  v.  9652, 1 1805, 
28401,28471. 

lekene  j  voor  ik  hem  niet,  v.  3770. 

Ymagine ,  vr.  beeld,  imago ,  v.  55^. 

/i»6oorii>M;,  Jandzaei,  v.  32274. 

Ymne,  lofzang,  v.  10986. 

lm|)eratief.  De  eerste  of  derde  per- 
soon plur.  gebruikt  met  onderürukUng 
van  het  pronomen,  v.  12540,  Hoepen 
in  narensi,  voor  roepe(i  zy  of  dat,,  zy 
roepen,  item  v.  12545,  iegghen  die^pf- 
frande ,  voor  joggen  wy,  enz,  Vglk.  v. 
2.1480,  Doen  dat  si  hem  heten,  voor, (/al 
zy  doen  of  (aten  zy  doen,  enz.  Zie 
Grlmu,jy,.bl.208. 

In^^fectiim ,  verstoord.  Zie  Maket, 
Maech\it,  Bernet ,  enz,  Zio  het  Gtossa- 
rium  van  Bomians  op  Christina,  in 
voce  Imperfectum.  Zie  mede  Huydeco- 
|)er  op  Sloke,  I ,  bi.  1 15,  en  11 ,  bl.  1 10. 

Impetrcren  an ,  verwervtMi  van,  v. 
20784. 
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In ,  prcp.  regeert  don  dal.  soms  zelfs 
met  roering,  V.  UI .  Vglk.  1 8310, 2331 7. 

in ,  gebruikt  voor  lot ,  met  den  dat. 
V.  753.  Zie  lk)rmans  op  Christina,  bl. 
298.  Zie  mede  Grimm,  IV,  bl.  768  en  770. 

ƒ;*,  voor  inne,  ik  en,  v.  12479. 

In,  ijn,  uitgang  der  atyectiva  van 
stof.  Zie  Goudin,  Houtin,  Vierin,  enz. 

In  allen  doene ,  op  alle  wyzen ,  v. 
10103. 

In  herne,  in  brand,  v,  8087. 

In  der  e,  in  ere,  ter  eere,  tot  veree- 
ring van ,  v.  20877,  20946. 

In  derre ,  in  dier  ghebare ,  in  die,  in 
zulke  houding,  of  vertooning,  v.  9933. 
Zie  Ghebare. 

In  desen,  hierin,  v.  377 1 ,  3762, 15833, 
19438, 33029.  —  Hiermede,  v.  384.  Het 
kan  ook  beteekencn  intusschen,  het 
Hoogduitsche  indessen. 

In  de^en  doene,  by  of  met  deze  daed, 
v.  5891. 

In  die  ghedinkenesse ,  lot  gedachte- 
nis, v.  6338. 

In  dien ,  in  dier  voege ,  alzoo ,  daerin , 
met  dit  inzigt,  v.  872,  10703,21096, 
231 1 1 ,  2-1521 ,  24939, 2612:>,  26295. 

In  dole,  aen  H  dolen ,  v.  1930. 

In  een.  Zie  Al  in  een. 

In  erren  moede,  ingramschap,v.  8833. 

In  yheen  doen,  op  geeue  wy  ze,  v.  6366. 

//*  gheenen  dinghet^ ,  op  geenerlei 
wyze,  V.  5353. 

In  ghenen  daghe,  op  dien  dag ,  als- 
dan, v.  5556.  Vglk.  v.  31 164. 

In  ghenen  tiden,  nooit,  ninuner,  v. 
10655. 

In  hare  hant,  in  hun  bewind,  v.  1721. 

In  heymclicheiden  ,  in  't  geheim, 
secreló,  v.  24243. 

In  corten  daghe,  in  't  kort,  eerlang , 
v.  10308. 

In  corlen  tiden ,  in  korte  oogenblik- 
ken,v.  26742. 

In  carter  stonde  afstonden,  eerlanj; , 
V.  14055,  15538,  21416,  21998. 


In  midden ,  gevolgd  van  eeaen  accu- 
saL  te  midden  van,  v.  4777. 

In  node ,  in  den  nood,  v.  23305. 

Inpaise,  iu  vrede,  genist,  y.  27799. 

In  porre,  in  aentocht,  v.  7343, 34666. 
Zie  Porren. 

In  rade ,  raedsw7ze ,  v.  24089. 

In  roere,  in  beweging,  y.  25078, 
25843,  28168. 

In  scine,  v.  19044,  27384.  Zie  An 
scine, 

In  slape,  in  den  slaep,  y.  21174, 
2M60,  26078. 

In  soencn ,  tot  verzoening ,  v.  321  GO. 

In  soryhen  sijn,  bekommerd,  in  ge- 
vaer,  bevreesd  zyn,  v.  30268. 

In  vreden,  in  vrede,  gemsl,  y.  27242, 
27762,28168. 

In  wighe,  ia  den  stryd,  y,  31 298. 

In  tcraken,  uit  wraek,  v.  7800. 

Inbringhen ,  Ir.  ingeven ,  y.  824. 

Indersts,  adj.  binnenste,  v.  11126, 
11609,  11679,  13707,  31031,  31211. 

Infinitivus  op  e  achter  een  hulpwoord. 
Zie  Gane,  en  Bormans  op  Christina. 
bl.  24-25. 

infinitivus  achter  hulpwoordeu  ge- 
bruikt zonder  het  voorzetsel  te.  Zie 
Beghinnen,  Kiesen,en  Grimm,  IV,  bl. 
91 ,  vlgg. 

Ingaen,  intr.  beginnen,  aen  vang  ee- 
men,5218. 

Ingheboren,  landzaet,  f.  5423. 

/u[/^«/,engel,  V.  99, 124. 

Inyle,  in  plur.  engelen ,  v.  99,  I2i, 
1857,  12837. 

In  hebben,  tr.  behelzen,  melden,  v. 
11289,11370,15915. 

Yncke.  Zie  Hinke, 

Incomeline,  uit  den  vreemde  geko- 
men, advena,  v.  1883. 

/n,  mne  comen,  beginnen,  acnvang 
nemen ,  v.  6354. 

In  Iceden .  ir.  binnen  leiden ,  intro^ 
ducere,  v.  26129. 

Inne ,  pr«'p.  in ,  verlengd  voor  hol 
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rym,  v.  546.  15i9,  2540,  3141 ,  enz. 

Inne,  voor  ik  w,  met  negatieve  con- 
junctie, V.  1262,  1911 ,  5106,  6054, 
0679,  7038,  7041, 7338,  13314, 15843 , 
enz.  Zie  Glignett's  Voorrede  op  den 
Teuthonisla,  hl  LWm. 

Inne  breken,  intr.  indrnischen ,  bin- 
nen druischen,  v.  7271. 

Instrueren,  ouderrigten,  ïeeren,  v. 
28261.    . 

Inten,  voor  in  den .  v.  2734,  enz. 

Intê ,  voor  in  des,  v.  850,  0593, 
11054,23893,28121. 

Imtxtert,  tntoard,  adv.  naer  binnen, 
blnnenwaerts,  v.  2876,  27282,  29144. 

Joecht,  joegl,  jeugd,  juvenfiM ,  v. 
24580,34870. 

Joecte,  jeulite,  prurigo,  v.  21687. 

Jof,  of,  V.  3898, 9417^  12012, 20342 , 
22692,24018,25093. 

Joghety  jeagd,  v.  445. 

/oye,  vreugd,  vermaeli,  v.  8121 ,  1065, 
1 825, 3229, 1 5506, 1 5789, 1 7611 , 1 9667, 
20079.  Zie  Clignetl,  Bydragen,  1)1.  342. 

Jongher,  plur.  jonghers,  jongre,  leer- 


ling, discipulus,  V.  22290, 22896, 23238, 
23278,  24384,  enz. 

Jonc ,  jonghe ,  het  jong  van  een  dier, 
V.  25036. 

Joncfer,  jonkvrouw,  v.  23151. 

Joncproutve,  dienstmaegd ,  v.  18106, 
18211.  — Docliter,v.  20523. 

Jonctoijf,  dienstmaegd,  ancilla,  v. 
4629,  15375, 15715,  17569,  26130. 

Jonnen  (imperf.  jonste,  var.  jonde, 
onste)y  met  den  gen.  rei  en  den  dat. 
[tevs.  gunnen,  vergunnen,  v.  18478. 
Vgik.  31870,  32072.  —  Zie  Onnen, 

Iser,  yzer,  v.  8900. 

Iserijn ,  ine ,  adj.  yzeren ,  ferreus ,  v. 
2705,6351,7383. 

Jucht,  vr.  verlamming  y  paralysis, 
V.  19693.  Zie  Kiliaen  op  Gicht. 

Juchtechede ,  jicht,  v.  904,  alwaer 
het  eigentlyk  hoofdjicht  beteekent,  /re- 
mor  capitis. 

Juegt,  var.  joghet ,  jeugd ,  juventus , 
V.  13810, 14538, 15155,  28285. 

Jugieren,  tr.oordeelen,veroordeelen, 
V.  16976,  23849,  26230. 


C,  K. 


Caff  veehil  met  voorafgaende  negatie, 
geen  zier,  volstrekt  niets,  v.  2044.  Zie 
De  Jager's  Latere  Verscheidenheden, 
1)1.  89. 

Cake,  vr.  kaekheen,  kinnebakken, 
maxiUa,  v.  867,  8126. 

Kalendier,  m.  maeud-  of  dagwyzer , 
Kalendarium,  v.  4026, 14134. 

Calf,  pi.  calvre,  calver,  kalf,  vitulus, 
V.  8633, 12162, 13608, 14001 ,  15145. 

— ,  gebruikt  voor  het  jong  niet  alleen 
van  een  rund,  maer  ook  van  ei^n  ander 
groot  dier,  v.  4059,  4085.  Zie  mede 
V.  4087-89. 

Callen,  zeggen,  sproken,  v.  8214, 
10720,  22495.  Zie  Kiliaen. 


Calvekin,  diminutief,  kalQe,  v.  9082. 

Calven ,  Ir.  werpen ,  van  een  dier  ge- 
zegd ,  foelum  edere ,  v.  33691. 

Camcr,  gebruikt  in  den  zin  van  wr- 
diep,Y.  1140. 

Camere,  vr.  vertrek,  v.  13203.  — 
Ter  cameren  gaen ,  zyn  gevoeg  doen , 
subducere  alvum,  v.  22129,  32786. 

Camerkijn,  kamertje,  v.  12705. 

Camerier,  kamenier,  v.  16966. 

Camp,  stryd,  veelal  Iweeslryd,  v. 
9186,  camp  bieden,  een  tweegevecht 
v(K)rslelIen.  Vglk.  33302,  33307. 

Campange,  veld ,  v.  95ÏH),  193(J2. 

Camtts ,  adj.  plat-  stompneus,  van 
hel  franseh,  v.  5242. 
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Cande,  imperf.  wlü  kinnen,  v.984i. 

Canteel,  pL  iele,  borstwering,  pmim, 
mina,  v.  iSHOS.  Zie  CarleeL 

Canler,  zanger,  cantor,  v.  15058. 

Capileel,  pi.  tele,  eeiier  zuil,  v.  4706. 

Carker,  kerker,  carcer,  v.  1106, 
2874,2929,44150, 14924,16590,24121. 

—  In  den  carker  doen ,  v.  32724 ,  bel 
zelfde  ais 

Car keren,  tr.  gevangen  zetten, op- 
slaiCen,v.  30306. 

Carmen,  intr.  kermen,  lamentari, 
V.  3406,  19271. 

Karttel,  var.  kerteel,  borstwering, 
propugnaculum ,  v.  28775, 31327.  Zie 
Kiliaen. 

Ceuteel,  m.  burg,  slot,  vesting,  v. 
27545,  27891,30444,  30551,  32644. 

Kastiün,  tr.  kastyden,  bestraffen, l)e- 
rispen,  v.  91 ,3472, 13697, 15807, 2631 1, 
29235,  32231.  Zie  Clarisse  op  de  Heim. 
d0rJ/etm.bi.  305-90. 

— ,  vermanen,  teregtw> zen,  onder- 
rigten,  V.  3332,  15187,  23349.  Vgik. 
29532. 

Castiets  (du),  2d«  pers.  imperf.  gy 
kastydet,v.  15807. 

Cavel,  vr.  lot,  sors,  v.  17990,29304. 

—  Cavel  niaken,  't  lot  werpen,  v.  29380. 
Caoelen,  tr.  by  loten  verdeeien,  v. 

6921.  —  Intrains.  hel  lol  werpen,  v. 
6928.  —  Cavelen  om,  hel  lol  werpen 
over,  v.  26443. 

Keer,  van  de  sterren  gez*?gd ,  omloop, 
v.  1352. 

Keer,  kere,  v.  1702,  tallen  keere,  tel- 
kens, iu  ieder  geval.  Vglk.  4056,  4574, 
11933.—  r^pn  kere,  by  wederkeer,  in 
redUu,  v.2479.  Vglk.  11759.  —  Jn  sul- 
ken  kere,  op  zulke  wyze,  in  dier  voege, 
V.  23252.  Vglk.  24705,  26178.  Zie  bet 
Glossarium  op  den  Lekenspieghêl ,  in 
voce  Kere, 

Keerende,  acfj.  van  twee  kanten  sny- 
dende,  anceps,  v.  801. 

Keilijf,  kcylive,  adj  ellendig,  rami»- 


zaHg ,  V.  899, 950,  3294,  4610,  5408, 
7212, 7832, 9651, 10301, 12448, 13167, 
enz.  Zie  Huydecqier  op  Sloke,  1,  bL 
öH,vlgg. 

Keyliveehede,  diende,  v.  895, 19514. 

Kelnaer,  var.  kelner,  kelnar,  kelder, 
oelarium ,  v.  29124. 

Kennen ,  intr.  mei  den  genit.  keDius 
hebben,  weten,  v.  5762, 9273, 26133, 
26803,34830. 

Kennel,  imperf.  voor  kende,  v.  2681 1 . 

Kennels  du,  Imperf.  keodet  gy,  v. 
25068.  Vglk.  25076. 

Kerel,  manspersoon,  veelal  met  by- 
komend  denkbeeld  van  sterkte  of  dap- 
perheid ,vv.  1014. 

Keren ,  tr.  afkeeren,  v.  3820,  28038. 

—  Weergeven,  v.  5432.  —  Veranderen, 
V.  6054.  Vglk.  18533.  —  Keren  on,  thans 
iol,  V.  32580.  — Keren  te  spotte,  met 
iets  den  spot  dry  ven,  v.  4584.  —  Keren 
iets  Ier  wel,  aen  de  wet  onderwerpen, 
naer  de  wet  behandelen,  v.  31148. 

— ,  neulrael  gebruikt,  lemgkeereo, 
V.  6097, 8714.  —  Veranderen,  v.  27288. 

—  Keren  in  of  an,  heden  tot  of  naer, 
V.  14921, 16323.  —  Keren  vati,  afgaen, 
uitschudden,  v.  16471.  Vglk.  24083.  — 
Als  auxiliare  gebruikt,  met  volgenden 
iiiiinilivus ,  v.  6715. 

— ,  reflexief  gebruikt,  zich  bekeeren, 
V.  12237.  —  Met  an,  in  den  zin  van  zicM 
begeven  tot,  zich  overgeven  aen,  t.  2256, 
3114.  Vglk.  8675,  9394, 15968, 18532, 
20700.  —  Neulrael  gebruikt  met  de- 
zelfde beteekenis,  v.  29205. 

— ,  substantivö  gebruikt, wederkeer, 
wederkomst,  v.  23736. —  Seiten  hem 
tut  keren,  of  ten  kere,  heen^^aen,  terug 
keereu,  v.  26772,  30542. 

Kerk ,  gebruikt  iu  den  ziu  van  kerk- 
gemeente ,  V.  24095. 

Kerkeren,  v.  52718.  Zie  Carkeren. 

Kvrchof,  voorhof,  voorhuis  des  Tem- 
pels, V.  11576,  liai5,  13707,  ool84. 

— ,  giafpkiels,  v.  19270. 
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Korsi,  Cbrislus ,  v.  9«  1,  2023,  ri897, 
20983,  22303,  23049,  23923,  enz. 

Kerstal,  kristal,  v.  109. 

Kersten,  kerstin.  Christen,  v.  926, 
221  i,  5278,  5425.  —  Kersiin  doen, 
christen  maken,  doopcn,  v.  21445. 

Kerstinheit,  Aede,  christendom,  chris- 
eenheid ,  v.  16248 ,  21972, 26946. 

Kerteel,  v.  28884.  Zie  Carieel, 

Kervets,  kreeft,  by  Kiliaen  kretdsse, 
kremtse,  v.  18585,  Up  ,iiij.  kervetsen  dat 
hi  (de  toren)  stonL  Macriant  gebruikt 
hetzelfde  woord  in  zynen  Spieyhel Ifist 
eerste  uitgave,  I,  bl.  222,  ters  57; 
maer  bl.  368,  v.  100,  zyn  bet  kreveetse. 
Zie  de  Aanteekk.  van  Steenw  inkel  achter 
het  derde  Deel,  bl.  54. 

Keselsteen,  pi.  steene,  keisteen ,  silex, 
v.9230. 

Kevel,  adj.  landloos,  v.  1793.  Zie 
fiildcrdijks  Geslachtlijst. 

Kiekin ,  kieken ,  pullus,  v.  25557. 

Kiesen,  met  volgenden  infinitivns, 
zonder  het  voorzelseï  te,  v.  19072. 

Kin ,  kijn,  diminutief-vorm.  Zie  Stis^ 
terkyn,  Hoekin,  Beeldekin,  Husekin, 
Poortkin ,  enz.  Zie  Grimm ,  III ,  bl.  678. 

Kinde  {met)  werden ,  of  sijn,  of  gaen, 
bevrucht  worden  of  zyn ,  uterum  ferre, 
V.  2176,21169,21195. 

Kindekin,  diminutief,  kindje,  infan- 
tulus,  V.  21326. 

Kindeloos,  a^j.  v.  3091, 10137. 

Kinden,  plur.  van  kint,  v.  2417, 
5012,8707. 

Kinder,  plur.  van  kint,  v.  1089, 1419, 
2666,3056,  3635,  enz. 

Kinder  kinder,  kiiulskindereo,  ▼. 
3221. 

Kinnen,  kennen  {cande  of  kinde) y 
tr.  kennen,  v.  590, 9842,  enz.  —  Kin- 
nen eene  rrouic»,  hacr  beslapen,  cogpno- 
9cere,  v.  10272, 10886. 

Kint  draghen,  zwanger  zyn,  v.  1755, 
1790,1792,1797,180-4. 

Clach  elne^  var.  slach  elne,  gebruikt 


in  den  zin  van  elleboogmaet,  cubitus, 
V.  4809.  Hel  is  welügt  eene  misstelliug. 

Ctaer,  adj.  zuiver,  v.  34450,  goHdin 
clare ,  van  louter  goud. 

CUier  maken,  het  latynscbe  darifi- 
care,  V.  25203. 

Claerheit,  hede,  licht,  glans,  v.  19305, 
31520,22135. 

Claerre,  comparatief  van  claer,  v, 
25206. 

Claghe,  vr.  klagt,  gemor,  v.  4274, 
4314,  8092,  12496,  13741,  15756, 
19421 ,  enz.  —  Treurzang,  v.  9825, 
19638.  —  Claghe  maken,  met  den  genit. 
mlsbaer  maken,  t.  21869.  Vglk.  29518. 

Claghen,  tr.  beklagen,  betreuren,  t. 
9829, 27860, 30315,32659.  —  Klagen, 
met  den  dat.  pers.  v.  5567.  —  Intrans. 
met  den  gen.  rei  en  den  dat.  pers.  klagten 
doen ,  v.  2180, 5876, 33433.  Vglk.  441 0, 
20469.  —  Met  omme ,  wegens,  v.  32728. 

Clam ,  imperf.  van  elimmen ,  clem- 
men,  ascendere,  v.  33,  4441,  4487, 
23341, 24901.  Zie  Grimm,  I,  bl.  973. 

Claren,  reflexief  gebruikt,  zichonl- 
schuldigen ,  verschoonen  van ,  v.  30335. 

Clawe,  klauw,  ungnis,  v.  f6525. 

Cteden,  een  kleed  aentrekken,  aen- 
scbieten,  v.  13417,  Dal  hi  ene  hare 
hadde  ghecleet,  dat  hy  een  hjiiren  kleed 
droeg.—  Bekleedcn,  l)edekkeii,  v.  2860S, 
cleedde  al  omme  den  muur, 

Cleed,  pi.  cleeder,  f/drf»T,  kleedsel, 
kleed,  v.  3190,5192,  5198,3706, 4896, 
4903,  5682,  22103,  26438,  26785. 

C temmen,  klimmen,  v.  2451,  3336. 

Ckne,  cieine,  adv.  weènig,  luttel, 
V.  1 7692, 22590, 28635, 31 191 .  —  Clene 
eü  groot,  alle,  allen,  alles,  v.  3758, 
4260 ,  7058, 7742 ,  9542 ,  enz.  —  Clene 
of  groot,  klein  of  groot ,  iets  het  minste, 
V.  3948,  32263.  —  Clene  no  groot, 
weinig  noch  veel ,  niet,  in  't  geheel  niet, 
V.  1175,  3770,  3890,  8938,  10336, 
15171,19989,33178. 

Clerr,  geleerde,  schryver,  v.  433, 


460 


GLOSSARILM. 


549,  613,  4928,  9786, 11314,  11696, 
26337.  Zie  IIuydcco|>er  op  SU)ke,  Jl, 
bl.  549. 

—  ,  geostelyke,  v.  4596,  5330,5357, 
11540,15271. 

Clertjie,  gceslelykbeid ,  v.  25486, 
26830,  33175.  —  GtKlgeleerdbeid,  v. 
33718.  Zie  het  Glossarium  op  deii  le- 
kenspicyhel, 

CU  ven ,  inlr.  klimmen ,  v.  1994, 2445, 
6429.  Zie  Clarisse  op  de  Heimeltjkheid 
der  Heimelijkheden,  bl.  458. 

Cloestrier,  kloosterliDg,  mouik,  clau- 
stralis, V.  25671. 

Cnape,  knaep,  dienaer,  puer,  lyf- 
eigen,  v.  1019, 1708,3118, 4104,  4772, 
6753,  6781,  7290,9109,  enz. 

Cnapelin,  diminutief,  knaepje,  pue^ 
rulus,  V.  574, 3428.  Het  zelfde  als 

Cnapelkin,  kine,  v.  3415,  21230. 

Knecht ,  pi.  knechte ,  dienaer,  v.  146, 
3078,4629,6998, 13356, 14368, 16159, 
enz. —Jongeling ,  jonge,  puer,  v.  2842, 
8256, 9097, 1 7242.—  Ly  feigcne,  v.  2872. 

Cnijf,  knive,  mes,  cuUrum,  v.  6207, 
1 8262.  Zie  Huydecop.  op  Stoke,  I,  bl.  526. 

Coe,  pi.  coen,  koe,  vacca,  v.  8630, 
22120. 

Coekelkin,  kokelkin,  diminutief  yan 
coec,  koekje,  v.  7570,  12483. 

Coelen ,  tr.  verkoelen ,  wasscben ,  v. 
10270.  —  Reflexief  gebruikt,  zich  ver- 
koelen ,  baden ,  v.  3464. 

Coemdi,  voor  komt  gy,  in  plur.  met 
het  pron.  van  den  sing.  uit  hoofde  der 
Inclinatie,  v.  3049. 

Coems ,  2'*'  pers.  sing.  van  comen ,  v. 
9238, 12267, 12984. 

Coemst,  vr.  komst,  v.  13951, 32319. 

Coemf,  voor com^v.  106, 120,  499, 
573,  enz.  passim. 

Coen,  adj.  moedig,  stout ,  am'mosu^, 
audax,  v.  2245,  3560,  4440,  6733, 
6929,7551,9745,  enz. 

Coenlike,  adv.  kloekmoediglyk,  slou- 
lelyk,v.  3214,  17252. 


Koer,  keur,TerordeiiiDg,  reglement, 
V.  2302. 

Coeventy  covent,  ooz.  genootschap , 
gemeente,  v.  5497,  27666,  30721.  Zie 
Couvenl. 

Coevenl ,  covenl ,  overeenkomst,  af- 
spraek,  V.  25846,  Te  hem  gkinc  hi,  en 
moede  covent. — v.  28500,  up  sulc  coe^ 
vent,  op  zulke  ^yze,  metzulkeo  o?er- 
leg.  Vglk.  29792.  Zie  Huydecoper  ü|> 
Stoke,  III,  bl.  175. 

— ,  kloostergesticht,  v.  4806, 8762. 

Cock,  cocke,  adj.  hoogrood,  coccum , 
coccineus ,  v.  4864. 

Cocodrille,  var.  ookedrille,  krokodil, 
V.  16191. 

Comen  an,  in  stede  van  iototby,  v. 
5867 ,  20726 ,  25420 ,  25580 ,  30542k  — 
Comen  in  iemands  vrede,  vrede  maken 
met  hem ,  v.  28346.  —  in  iemands  han- 
den, otan  sine  hant,  zich  aen  hem  on- 
derwerpen, V.  31829.  Vglk.  34491.  Zie 
Gaen,  —  Comen  up,  ovei^en  lot,  v. 
17319.  Vglk.  19139.  —  Opkomen  tegen, 
V.  27964.  —  Comen  toe,  het  zoo  ver 
brengen ,  v.  30832. 

Comen,  part  voor  ghecomen  ,  ▼.  30, 
406, 566, 813, 1085,  enz.  passim. 

Comel,  verlengde  3'»«  persoon,  voor 
comt,  V.  2813. 

Comele,  staert-ster,  <;ome(a,  t.  33076. 

Comme,  vr.  gebruikt  in  den  zin  van 
eene  vlakte  op  den  berg,p/<iiiilfe«  mot^ 
tis,  V.  4704. 

Commonye,  var.  comoenge,  gemeen- 
te, de  bevolking  eeuer  stad,  v.  27274. 

Conde ,  vr.  kennis,  berigt,  kond* 
schap,  V.  16217, 6uter/Md6O0fuie,  bui- 
ten de  weet  der  menseben.  Vglk.  17775, 
22547. 

Condech,  adj.  stout,  trotscb,  hoog- 
moedig, V.  17246,34041.  Zie  DeJager^s 
Verscheidenheden,  bl.  286,  vlgg. 

Condechcil ,  hede ,  hoogmoed,  hoo- 
vaerdy,  v.  10534,  24624,24667. 

Condichlike,  var.   condelike ,  atlv. 
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openllyk.Y,  45261,  i66i3,  30292.— 
Sloutmoediglyk,  v.  9014,  33300. 

Coninc ,  zonder  s  gebruikt  in  genil. 
V  7270, 10377,  13593, 16835, 17729, 
17822,17862,20364. 

Coninchiune  ,  koningin  ,  t.  1 1996 , 
12252,  18315,  18356,  20347,  20835, 
23782,32143. 

Coninc  crone ,  koningskroon,  v.  4236, 
17769. 

Conincsijn,  \3LT.koninclijn,  koninc^ 
At/n,  diminutief,  regultM,  v.  23071. 

Conincstavely  oppepbe?elhebl>er,  van 
bel  latynscbe  comes  stabuU,  v.  10496, 
12419,17488,32649. 

Conincstavelyë ,  opperbevel ,  over- 
ambt,  V.  10013, 10575, 10613. 

Conjure,  conjuratie,  formulier  van 
bezwering,  v.  11232, 11234. 

Connen ,  tr.  gebruikt  in  den  zin  van 
/rmnen.v.  28908. 

Connen  af  of  van  ,  kennis ,  ver- 
stand hebben  van,  v.  9663,  30135.— 
Connen  te  taapene  of  ten  wapenen  , 
verstand  hebben  van  den  wapenhan- 
del ,  met  de  wapens  kunnen  omgaen , 
v.  9227. 

Conat ,  voor  conste  hel,  v.  5006, 8291 , 
10394,19285. 

Conste ,  imperf.  van  connen ,  kunnen, 
v.5315, 5139, 9121,9663, 10027,20422, 
22788,  23194,  enz.  —  v.  27496,  Maer 
Florys  conste  cUt  quaet.  Versta ,  was 
bekend  met  alles  wat  kwaed  heeten 
mag,  was  doortrapt  in  de  boosheid. 

Cont,  acy.  bekend ,  gekend ,  v.  1844, 
3896, 1 1616, 15;)17, 16704, 201 82.  Vglk. 
24455,29908,32342. 

—  maken ,  met  den  gen.  onderrig- 
ten  van,  v.  5542.  Vglk .  11038,  22522, 
22802,  23825.  -  Met  den  accusat  v. 
ltU99, 18242, 18260,  23522,  24095. 

—  doen,  tr.  met  den  dativus  per- 
sonae, bekend  maken ,  v.  30420. 

Contrefeiten ,  tr.  namaken,  v.  4980. 
Conren/,  verzamelplaets,  v.  189. 


Coor,  nlcoren,  imperf.  van  kiesen, 
v.  12418,  22660,  35437. 

Coome ,  korenhair ,  spica ,  v.  3003. 
Vglk.  20955. 
Coome,  kozen  hem,  v.  18920. 
Coossene,  koos  hem ,  v.  1523. 
Copen  {corht),  Ir.  met  den  dat.  iicrs. 
koopcn,  v.  3244.—  Copen  jeyhcn,  heden 
van,  V.  19634.—  Copen  ommc,  thans 
voor,  V.  13392. 
Copinghe ,  koopwaren ,  v.  22389. 
Coprin ,  ijn ,  koperen ,  cuprcus ,  v. 
1 472, 4890, 1  i  547, 1 1 684, 19572, 201 08, 
25149. 

Kore,  imperf.  subj.  van  kiesen ,  v. 
10812,  17254,  34733. 

Core ,  in  stede  van  cure,  om  het  rym, 
v.  26958.  Zie  Cure. 

Coringhe ,  vr.  bekoring,  verzoeking , 
/fn/a/io,v.  22747,  26031. 

Cortelike,  corteleke,  adv.  eerlang,  v. 
8512,  13062,  15076,  15797,  20800, 
28800. 

Corten ,  tr.  inkorten ,  verkorten ,  ver- 
derven, V.  11717,12773,34481.- Van 
boomen  gezegd ,  de  kruinen  afzagen ,  v. 
28603.  —Van  eene  leugen  of  valsch  ge- 
rucht gezegd ,  er  een  eind  aen  stellen , 
V.  32769. 

Cortine,  vr.  gordyn,  voorhangsel, 
cortina,  v.  47^1 ,  4797,  4851 ,  10064, 
11403, 18781,  26007.  Zie  Halbertsma, 
Aanteekeninyen,  bl.  252. 
Corts,  koorts,  febris ,  v.  2168,5. 
Cost,  coste ,  onkost ,  v.  29971,  te  coste 
werden ,  op  groote  kosten  slacn. 
Coste,  imperf.  van  kunnen,  v.  972. 
Cout,  als  onzydig  subsi,  gebruikt, 
koude,  V.  13332.  Zie  Clarisse  op  de  Hei- 
melijkheid der  fleim.  bl.  395. 

Coutere,  coutre,  vr.  ploegjzer,  vo- 

mer,  cutter  arairi ,  v.  7316. 

Covent.  Zie  Coevent  en  Convent. 

Cr  acht ,  vermogen ,  v.  2904.  —  IHder 

Go(ts  cracht,  door  Gods  toinloen,  v. 

7518.  —  Cracht  doen,  geweld  aendoen. 
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V.  1510,  18H4  —  Cracht  ghedoghen, 
geweld  lyüen,  v.  22707.—  Jaers  cracht, 
V.  252.  Maeriaut  schyiit  daerdoor  te 
kennen  te  geven  de  voortbrengsels  vao 
bet  jaer  of  de  vier  saisoenen  in  liet  vol- 
gend vers  uitgedrukt.  Vglk.  v.  1266.  Zie 
Clarisse  op  da  Naluurktmde  van  hel 

Crachte  (me/) f  met  geweld,  veelal 
een  rymlap,  v.  1596, 1442,  2120,  2630, 
5702, 7152,  27400,  enz.  —  Met  crachie 
sijn  met  f  eeno  vrouw  verkrachten, 
vio/are,v.  2681, 10569. 

Crahiere,  vao  het  fransche  crieur, 
roeper,  proeco,  v.  31622. 

Cranc,  adj.  zwak,  gering,  v.  608, 
3424,  16367,  20960,  27539,  3n)90, 
34123,  34r)09.  —  Crtuic  van  goede, 
weinig  gegoed,  v.  30379. 

Cranken,  tr.  verzwakken,  krenken, 
V.  4609, 27735. 

Crebbe,  vr.  kribbe,  v.  21235. 

Crekely  pi.  crekle ,  erekele ,  krekel, 
sprinkhaen,  loeusta,  v.  3974,  3989, 
5668,  22008. 

Crepel,  adj.  kreupel ,  v.  5241. 

Kry,  pi.  kryen,  impcrf.  van  craeüen , 
V.  26166. 

Crijch,  gevecht,  twist,  v.  33354. 

Crijs ,  gekrysch ,  v.  23418. 

Cricke,  kruk ,  v.  26456. 

Crofig^f  romp,  van  het  fransche  cha- 
rosr^,v.  12264. 

Cruce,  vr.  kruis ,  v.  1331, 1608, 2029, 
5964,  13107,  21297,  25818,  26325, 


26513.  ~  Ncntrael  gebruikt,  v.  2615, 
2620,  4283,  5639,  7396,  16242,  25645, 
26414,  enz. 

Crucen ,  tr.  kruisigen ,  crucifigere , 
v.  25219,  26313,  26354, 26413,  31691, 
32506. 

Cruuk,  cruktj  vr.  kruik ,  v.  4399. 

Cruum,  crume,  kruimelingen,  brok- 
keling, V.  7123,  2357Ö,  23741,  23869. 

Cubilus,  el,  elleboogmaet,  v.  1120 
en  vigg. 

Cueren,  tr.  vaststellen,  besluiten,  v. 
29360.  Zie  Kiliaen  op  Keuren,  en  Hal- 
bertsma,  bl.  152  van  bet  voorwerk. 

Cume,  adv.  kwalyk,  nauwelyks,  te 
nauwernood ,  v.  40, 45, 2382, 3278,  enz. 
Zie  het  Glossar,  op  den  LekensfriegheL 

Cure,  vr.  zorg,  het  latynscbe  euro, 
v.  28223. 

Cure  {ter)  of  ter  kore,  ten  voile,  ter 
dege,  zeer,  v.  6512,  16031,  19985, 
29015,  29506,  29707,  29726.  —  Wel 
ter  cure,  zeer  goed,  naer  wenscb,  v. 
11444,  11456,  25265^  25666,  26616, 
29189,  32013.  Zie  de  Bydragen  van 
Clignett,  bl.  73^  en  het  Glossarium  o|i 
den  Lekenspieghel ,  in  voce  Core, 

Cure,  gemikt  in  deo  zin  van  ge- 
meente,  het  latynscbe  curia,  v.  32370. 

Cussen  {custe),  tr.  kussen,  osculari, 
y.  3179,34749. 

Custume ,  var.  costume ,  gebruik ,  v. 
16007,26343,34380. 

Cwven,  tr.  kauwen,  mawlere,  v. 
32431. 


L. 


La6(u^  albast,  V.  24959. 

Lachgen,  inlr. lachen,  verheugd  zyn, 
rider  e,  gaudere,  v.  1826, 1971. 

Lach  ter,  m.  hoon,  schande,  kwaed, 
V.  9428,  9557,  10234,  10438,  12088, 
12378, 19612,  enz.  —  Lachter  an  sey- 


Sfhen,  met  den  ^at.  schande,  kwacd 
aenwryven,  v.  2C^28.  —  Lachter  bie- 
den  of  doen,  smaed  aendoen ,  v.  9240, 
30754.  —  Lachter  spreken,  met  den  dat. 
lasteren,  v.  10321,10709,  16443. 
Lachteret,  voor  lachterde,  v.  30217. 
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Lackteren ,  tr.  be«tralfeii,  mfspryEeii , 
laken,  v.  S953,  M599,  2d7ii ,  2tm9. 
Zie  de  Bydragen  van  Glignett,  bl.  80, 
vig.  Zie  mede  Hiijrdecopdr  op  Sloke , 
III,bl.4tK. 

Loden  (loed^  gheladen)^  tr.  OfVleg* 
gen,  belasten,  gebieden,  v.  S5i70.— 
Opboopen,  verzamelen,  v.  23394.-^  ]^ff< 
UMilffr  laden,  de  waterzucht  hebben 
of  krygen,  t.  34597.  Zie  De  iager's 
Archief,  U,  hl  iil. 

Laeat,  roer  /<w  hét,  met  yerlenging 
der  Tokael  uit  boofde  der  incb'natie,  t. 
9057.  Vglk.  12791,  i6748. 

LaeUt  ^*  pers.  sing.  yan  kUen,  v. 
26335.  * 

LaetH,  laeti,  laet  gy,  in  plnrali,  met 
bet  pron.  in  sing.  uit  hoofde  der  aen- 
leumng,v.  7017,  32203. 

Laghe,  vr.  hinderlaeg,  insidiae,  v. 
6700, 7737, 8393, 13341, 19469, 19665, 
20341,  32269. 

Laghel,  aerden  pot,  lagena,  v.  7591. 
Zie  Kiliaen ,  en  Van  Hasselts  Aanteekk, 

Laghen,  met  den  dat  personae,  la- 
gen leggen,  tfindtart,  v.  725,  730. 

Lagher,  voor  laghen  er,y.  5478, 5485. 

Lac,  laec,  meir,  hetlatynsche  lacus, 
V.  22423.  Vglk.  29654,  29672. 

Lampte ,  vr.  lamp ,  v.  25695. 

Langhe,  vr.  lengte,  v.  4788, 4829. 

Langhen,  tr.  verlengen,  ultlengen, 
V.  777, 1759, 14365. 

LanCy  UmgkBf  adv.  langen  tyd,  v. 
1402,  4118,  7082,  21386,  21583.-  fn 
ianc  80  mere  of  mee ,  boe  langer  hoe 
meer,  v.  3243,  3410,  24924,  28980, 
30362 ,  30736. 

Lanc,  gebruikt  in  den  zin  van  lan^ 
ghe,  lengte,  v.  6813,  eens  daghes  Ianc, 
de  lengte,  den  lyd  van  eenen  dag. 

Lancheit,  lengte,  v.  45,  34480. 

Lancs ,  adv.  langsheen ,  In  de  lengte 
van,  V.  11825. 

Lanscep  ,   lanlscep ,   landschai» ,  v. 
18616,22984. 
D.  III. 


ümtshere,  landheer,  landvoogd,  v. 
90258. 

LanUvMoi ,  landsaet,  inboorling ,  in- 
digena.i.Wim, 

Lapen,  tr.  slabben,  tamhere,  y.7549. 

Las ,  imperf.  van  ksen ,  rapen ,  za- 
melen ,  coliiffere,  v.  5745. 

Lasers,  lazers,  ttói,  melaetsch,  /e- 
prosus ,  T.  3719, 5605, 13207 ,  13321 , 
13032,22792,24934. 

Lasersesp,  melaetsohheid,  v.  13518. 

Lasic,  voor  la8io,v,  7953. 

Lal,  adj.  traeg,  kurdtu,  v*  16917, 
Zie  Halbertsma,  Aanteekk.  bl.  251 ,  en 
Ciarisse  op  de  Heim,  der  Heim,  bl.  247. 

Lal,  subsi,  gebruikt  in  den  zin  van 
bel  latynsche  tegi^a ,  v.  22947.  Zie  daer 
eene  breedvoerige  aenteekening  over 
van  Clignett,  in  het  tweede  deel  van  den 
Spieghel  Historiael,  bl.  107. 

Laten,  tr.  verlaten,  daer  laten,  v.  5398, 
6189,  6325,  6418,  7011 ,  7807, 12850,  ' 
13820,  24443,  26380,  28020,  50415. 
—  Het  lijf  laten,  het  leven  verliezen , 
dood  bly ven,  v.  27233. 

— ,  tr.  nalaten ,  met  den  gen.  ▼.  3924, 
4371, 5578, 12365, 13896, 15030, 28349, 
33884.— Met  den  accusat.  v.  5504, 5702, 
7106,  12283,  12723,  13094,  14969, 
18159.  —  Met  volgenden  InQnitivus,  v. 
25242. 

— ,  tr.  staken,  v.  381 ,  2966, 9080, 
20269 ,  32083.  —  Laten  dietate,ot  ta- 
len van,  ophouden  van  spreken,  zwy- 
gen  van,  v.  1855, 1972, 12330, 13903, 
15555,19251,21975. 

— ,  gebruilit  in  den  zin  van  gerust 
laten,  ophouden  iemand  te  kwellen, 
hem  iets  te  vragen,  enz.  v.  27105. 

—  gaen ,  tr.  er  zich  niet  om  stuoivn , 
het  zich  niet  aentrekken,  v.  8555. 

—  <8taen,tr.sUken,afbrekeu,v.2882, 
6493, 174;>7.  Vglk.  27967.—  Met  on  ge- 
bruikt,  V.  1226. 

—  lYiren,  tr.  laten  gaen,  lalen  ver- 
trekken, V.  3682,  7169, 16897, 17181 , 
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26531.  Vgik.  31721.  —  Suken,  n  tan 
afAicn,  V.  1Ü333.  VgIk.  i7723. 

Latene,  laten  hem,  v.  20311. 

Latijtf  laet  gy  het» in  plur.  y.  23653. 

La/re,  Ule  er,  V.  1728. 

Laumaent,  vr.  jaouary,  v.  18126.  Zie 
Loumaenl. 

Lauwerbomc,  lauwertakken,  taureae, 
V.  34303. 

Lavoor,  wascbplaets,  waterbak »  to- 
vatorium,  t.  11081. 

Lech ,  imperat.  van  legghen,  v.  381 1 . 

Leckame ,  oudtyds  mannriyk »  ii- 
chaem,  v.  3471 ,  10091 » 23471 ,  23636, 
26783,  28873,  31832. 

Lecht,  ouz.  licht,  lumeUj  v.  142, 
1919,  7591,15759.  — Gebraikl  in  den 
zin  Yan  oogen.hcX  gozigt,  t.  2332. 

Ledde,  voor  leedde,  van  leden ,  lei- 
den, ducere,  y.  12959, 13509. 

Lede ,  3'*«  pers.  imperf.  subj.  van  U- 
den,  dooigaen,  v.  14676. 

Leden,  leeden  (imperf.  leel,  leedde, 
part  gheleet)^  tr.  leiden,  ducere,  v. 
3485,  3562,  4127,  4152,  4170,  4549, 
3538, 5680, 5896, 6747,  8205, 12160, 
15514, 19125.  —  Het  lijf  leden ,  het  le- 
ven leiden,  vitam  ducere,  v.  12332, 
12959, 13509, 13873, 15680, 16016. 

Leden,  part.  van  liden,  doorgaen, 
voorbygaen,  v.  5141, 6466,  6909,  6081, 
7854, 14200, 16893, 17867.  Zie  Liden. 

Leder,  ledre,  leedre,  vr.  ladder, 
scala ,  y.  2424 ,  2427, 2445, 2457, 2724, 
7160,28902. 

Ledre,  keder,  leidsman,  leider,  cti- 
«to«,v.  2458,  25524. 

Leecht,  voor  ligt,  is  gelegen,  v.  15446. 
Van  plaets  gezegd,  v.  50913. 

Leed,  imperatief  van  leden,  leiden, 
ctficere.v.  5104,  7351. 

Leedde,  imperf.  van  lUUnf  voorby- 
gaen,  v.  25426. 

Leeddene,  leidde  hem,  of  leidden 
hem ,  imperf.  van  leden,  leiden,  ducere, 
V.  1010,6691,8190,10587. 


Leeddi,  It^idde  hy,  v.  26338. 

Leeden  {leedde) ,  ir.  gebruikt  voor 
haten,  koet  dragen  op,  v.  863,  En  (Gain) 
leedde  sinen  broeder  Abelle,  alwaer  bet 
echter  ook  kan  verslaen  worden  in  den 
sin  van  benf^den,  volgens  een  der  va- 
rianten, en  volgens  den  latynscben  tekst 
van  Petrus  Comestor.  Benyden  en  haten 
stonden  overigens  gelyk.  Zie  Halbcrts- 
ma,  Aanteekk,  bl.  150  en  287.  Zie  Leet, 

Leederbome,  ladderstylen,  arrecta^ 
ria,v.  2433,  2440. 

LeedemoH ,  leidsman ,  opleider,  dux, 
V.  3557,  7101. 

Leec,  adj.  wereldlyk,  /oictw,  v.  5223. 

Leelic,  adj.  leelyk,  schandelyk,  v. 
29792.  Zie  Lelie. 

Leenen,  tr.  te  leen  geven,  v.  15195, 
15476.  —  Onlleenen,  v.  3706. 

Leeme,  gcrundieve  vorm  van  leren, 
leeren,  v.  3706. 

Leesmen,  voor  leest  men,  v.  239. 

Leet,  lede,  sul)st.  kwaed,  ramp,  on- 
heil, v.13418,25088,  32495, 33966.— 
Zonde ,  v.  1263, 9505. — Leet  doen,  net 
den  dat.  pers.  kwaed,  ongelyk  doen,  v. 
1 875,  Doet  minen  gast  niet  te  leede,  doe 
mynen  gast  niets  dat  hem  tot  schade, 
tot  leed  strekke.  Vglk.  15579. 

Leet ,  adj.  Het  is  vdkomen  *t  opposict 
van  lief,  dus  ouaengenaem ,  smarteiyk , 
V.  2326,  2504, 2701, 2818,  7294, 7998, 
9038,  0342,  enz.  Woest  Hef,  woest 
leet,  V.  28608.  -^  Leeder,  oomparatief 
van  leet,  v.  30557. 

Leet  hebben ,  staet  ook  tegenover  lief 
hebben,tïüs  haten,  v.  8075,9767,12709, 
17708,  19002,  25756,  28265,  53589. 
—  Leeder  hebben ,  nog  meer  haten,  v. 
27134.*- Iemand  leetghewinnen,  hem 
tot  vyand  worden,  v.  19009.  —  Leet 
werden  melj  batelyk  worden  aen,  v. 
21638.  Zie  Vereoren  met.  —  Leeder 
werden  van,  meer  gehaet  worden  van, 
V.  21836.  —  Dorsine  leede,  uit  wan- 
gunst  tegen  hem,  v.  19800.  Vglk.  30031 . 
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bc  uitdrukking  sUct  tegenover  dor 
9ine  lieve.  Zie  Lieve,  Zie  Clignelt,  By-- 
dragen ,  \A,  i98,  vigg.  en  den  Spraek- 
schat  van  Grafif ,  II,  col.1 70-76. 

Leet,  3*«  pers.  sing.  praes.  van  liden, 
doorgaen,  v.  7277,  12609.  —  Imperf. 
tan  hetzelfde  werkvvoord,  v.  5159, 
7620, 10865. 

Legghen  (leide,  gheleit)^  tr.  leggen, 
ponere,  v.  4785,  4774,  5475,  5838, 
7981, 8698, 11705,  21051.  —  Legghen 
on,  besteden,  v. 21768, 31290.  —  Lf^F- 
ghen  sinen  sin  on  iets^  ergens  toe  ge- 
neigd zyn,  naer  overhellen,  v.  2258.  — 
Legghen  êijn  ghebod  an  iets,  iets  ge- 
bieden /  V.  1 681 6.  —  Legghen  Ie  voren , 
voorstellen,  onder  het  oog  leggen,  v. 
22264,23383,24077. 

Legghen,  voor  legghen  wy,  v.  12545. 
Zie  Imperatief. 

Leghet,  verlengde  Z^  pers.  van  lig- 
ghen,  v.  8,  47,  880,  19644,  26657, 
32315.  Zie  Lt^SrAen. 

Legioen.  Hoe  dat,  volgens  Maerlaiit, 
samengesteld  was,  v.  30900. 

Leid,  onz.  leed,  ongelyk,  v.  21882. 

Leidene,  legde  hem,  v.  2000. 

Leider,  legde  er,  v.  1997. 

Leidse,  leidde  ze ,  v.  561 . 

Leidsine,  legde  of  legden  zy  hem, 
V.  2136, 8191. 

Leyt,  leid,  voor  leidet,  legde  het,  v. 
3458, 17228, 25045. 

Leit,  ligt,  V.  12614.  Zie  Ugghen, 

Lelie ,  adj.  leelyk ,  v.  226 ,  231 2, 2524. 

Lelicheüf  hede,  leelyk  ding,  leelyke 
dingen,  v.  33135. 

Leme,  leinen,  stoppelen  van  viasch, 
alipulae  lini,  v.  6489.  Zie  Kiliaen. 

Lenen,  intr.  leunen ,  tnniA',  v.  13298, 
14252, 17402.  —  Trans,  leenen,  inrui- 
men, ter  beschikking  stellen,  v.  25862. 

Lentijn,  lente,  ver,  v.  253. 

Lep,  leppe,  Up,  labium,  v.  14572. 

Lere,  vr.  leer,  leering,  v.  180. 

Leren,  tr.  leeren,  bekend  maken,  v. 


17565, 17931.  —  Ohdcrriglen,  v.  27024. 

—  Leren  an  iemand,  v.  1389,  30864. 

—  Leren,  gebruikt  in  den  zin  van  lezen, 
V.  1422,  Enen  tor,  daer  wi  af  leren. 

Leret,  leerde  hel,  v.  13311. 

Lesen ,  tr.  verzamelen ,  legere,  colli" 
gere,  v.  4363,  7288,  23533. 

Lesee,  schrift,  v.  10664.  Vgik.  16026, 
18563,  25909.  Zie  het  Glossariufn  op 
den  LekenspiegheL 

Lest,  voor  laetst,  v.  61, 15448. 

Let,  lede  f  lid,  membrum,  v.  630, 
5425, 6400, 13234, 20699.  --  Vrouwe- 
lykheid,v.  3440. 

— ,  lid,  gezegd  van  de  afstamming, 
V.  4577,  Al  tote  in  dat  vierde  let. 

Letse,  lits,  om  iets  vastte  maken, 
V.  4867,  Met  knopen  efi  met  letsen. 

Lette,  vr.  letsel,  v.  5243,  gheerande 
lette,  van  geenerlei  letsel  of  gebrek. 
Vglk.  28206,  28354. 

Leltel,  weinig,  luttel,  veelal  met  den 
genit.  part.  gebruikt,  v.  2099,  4031, 
9830,  11694,  12481,  13182,  17367, 
18002,29666,30310. 

Lettelkin  (een)^  een  weiaigskc,  een 
beetje,  V.  15364. 

LeUen,  tr.  beletten,  v.  6270, 17307, 
17846.  —  Intrans.  toeven,  wachten, 
vertoeven,  v.  32574.  —Met  den  dal. 
hinderen,  v.  28956.  —  Sonder  lef  ten, 
zonder  toeven,  ouverwyld,  v.  20466. 

Letter,  lettere,  gebruikt  voor  de  hei- 
lige Schrift,  V.  428.  —  Gebruikt  in  den 
zin  van  geschiedenis,  v.  20628. 

iMtinghe,  vr.  oponthoud,  tydsvcr- 
loop,  V.  21573. 

Lettre,  voor  leUer,  door  verschuiving 
derr,v.  105,20628. 

Lettren,  brieven,  ^.  10287,  14287, 
17845,  17933,  18334,  19300,  2065.1, 
30717,  34334. 

Leven,  Icvenswyze,  v.  22043.--  in 
den  ouden  levene ,  in  den  ouden  tvd , 
v.3622. 

Lerendelic,  aiiy.  lovend,  v.  428. 


466 


GLOSSARIUM. 


Uvetis  lijfs,  met  levenden  lyve,  v. 
29214.  —  Niet  levens ,  niets  levendigs, 
niets  dat  leven  hebbe,  v.  1913.  Vgik. 
259:23.  Zie  Casus  absolutus. 

Lexce,  gen.  leioen ,  leeuw,  v.  8002, 
16530,16818,18953,21011. 

Lich,  tmperat.  van  Ugghen,  v.  10368. 

Lichte,  lichtelike ,  mdv.  gemakkelyk, 
ligtelyk,  v.  2538, 12730,  20561, 25582, 
29145. 

Lichte  liede,  ligt  gewapendcn,  van 
krygsvolk  gezegd,  v.  28399. 

Lichtheit ,  vr.  liglveerdigbeid ,  onge- 
stadigheid, V.  70. 

Lichtwijf,  pi.  tvive,  ligle  vrouw,  enz. 
V.  6405, 8144, 11169. 

Liden  {hi  lijt,  leet,  is  leden)  tr.  komt 
volstrekt  overeen  met  het  fransche  pow- 
ser,  doorgaen,  o vergaen,  overstappen, 
voorbygaen,  v.  2610, 2614 ,  2616, 2621, 
2625,  4194,  4507,  5134,  5918,  5977, 
5985, 5991,  7280, 12608,  enz. 

Lië,  1""  pers.  van  liën,  spreken ,  zeg- 
gen, v.  9118. 

—  imperat.  van  li^n,  bely  den,  v.  8980. 

Liebart,  liebaert,  leeuw,  v.  351, 6127, 
8005, 8057, 10717, 12223, 12721, 16838, 
17104.  Zie  Clignetrs  Aanteekk.  op  den 
Sphieghel  Historiael,  II,  bl.  76. 

Liede,  plur.  menscheu ,  v.  1 101 ,  2184^ 
2686, 2759, 3682, 22562.  Zie  Halberts- 
ma*s  Aanleekeningen ,  bl.  14. 

Lief,  tegenovergesteld  aen  leet,  v. 
28608, 32065.  —  Lief  met,  heden  aen, 
V.  20517.  Zie  Vercoren  met, 

— ,  onz.  yoor  geliefde,  v,2499. 

Lieghen  (toocA),  intr.  v.  1124,  diere 
niefomme  /ooc/i,  ge  woone  rymlap.Vglk. 
3843, 1 671 2, 28876.  —  lieghen  an  iets, 
nog  heden  gebruikeiyk ,  v.  9310. 

— ,  gebruikt  in  den  zin  van  zondi- 
gen ,  V.  355. 

Liën,  lyën{lide  ofliëde)  tr.  belyden, 
spreken,  zeggen,  melden,  v.  2127, 2274, 
2338,  2432,  4105,  4382,  9944, 10314, 
13051,  enz.  —  Met  den  genit.  gebruikt. 


Y.  8980,  9872,  10988,  13014,  14187, 
18582,  20859, 24065,  24665, 25577.  Zie 
De  Jager's  Verscheidenheden,  bl.  282, 
▼I^?-  —  Liën  an^  gebruikt  in  den  zin 
van  toestemmen ,  v.  2104. 

Lies  {ie),  ik  zeg  het,  v.  29254. 

Liet,  imperf.  voor  lide  of  liëde,  v.  489. 

Liëts,  voor  lyede  des,  beleed  het, 
bekendedit,  V.  6688. 

Lieve,  subs.  liefde,  y.  9829,  18737, 
26499.  —  Dor  sine  lieve ,  Ier  liefde  van 
hem ,  V.  838.  VgIk.  2071 ,  20698, 26651 . 

Ligghen(pnes.  leghet,  leechl,  leit, 
imperf.  lach),  intr.  liggen ,  gelegen  zyn, 
i,  3308,  20958.  —  Ligghen  an  iels, 
daeraen  of  meê  verbonden  zyn ,  of  aen 
gelegen  zyn,  v.  47,  4031 ,  4564,  6030, 
8196,9088, 18498,19561,21187,22831, 
24768, 28208, 31 776.  —  In  gelegen  zyn, 
Y.  3640,  4558,  5233.  VgIk.  21956.  Zie 
het  Glossarium  op  den  Lekenspieghel. 

Ligghen,  van  een  leger  gezegd,  stil- 
houden ,  blyven  Kggen ,  y.  3569.  VgIk. 
14151,  14481,18445. 

— ,  bedlegerig  zyn ,  y.  6891.  —  In  de 
kraem  komen ,  geliggen ,  y.  1 1 1 75.  — 
Gebruikt  voor  legghen,  tr.  v.  14585. 

Lijf,  live ,  lichaem ,  y.  608 ,  cranker 
van  live.  VgIk.  970 ,  3132,  9895. 

—  — ,  het  leven ,  v.  777, 790, 900, 
929,  1007,  1160, 1917,  iUll,  enz. — 
Te  live ,  in  't  leven ,  y.  905.— Tesen  live, 
In  dit  leven ,  y.  1531.  —  Te  live  houden, 
laten  léven,  y.  3416.  —  Van  den  live 
doen,  om  het  leven  brengen,  v.  9973, 
10357,  27170, 34087.  —  Tlijf  laten,  bet 
leven  inschieten,  veriiezen,  t.  31152. 
—  Tlijf  nemen,  van  het  leven  beroo- 
ven ,  dooden ,  y.  31 149. 

Wff  gebruikt  in  den  zin  van  persoon, 
gelyk  de  Engelschen  doen  met  hun 
body,  V.  15376.  Zie  Halbertsm»,  Aan^ 
teekeningen,  bl.  583. 

Lijfnere,  levens  omderhoud,  y.  2(ma. 
Zie  het  Glossar,  op  den  Lekenspieghel, 

Lijftocht,  fevensmiddeien,  eten,  rr- 
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rtus ,  annona ,  commeatus ,  v.  32391. 

Lijeteken ,  onz.  bewysteekeu  ,  blyk, 
V.  9314, 9529,  9803 ,  29168,  30431. — 
LikteeWen  eener  wond,  cicatrix,  v. 
26914.  Zie  Littekin. 

Lijm,  Urne  f  leem,  klei,  v.  423. 

Lijn,  line,  touw,  /"unw,  v.  6503. 

Lijnlaken,  slaeplaken,  beddelaken , 
V.  26118.  Zie  Kiliaen. 

Lijt,  imperat.  van  Uden,  doorgaen, 
overgaen,  y.  6469,  lijl  die  Jordane, 

LijUie,  verschanste  legerplaets ,  v. 
28736, 28827.  Zie  het  woord  verklaerd 
by  Halbert<«ma,  Aanleekk,  bl.  150. 

Lin,  line,  lijn,  diminutief-  vorm  van 
substantiva.  Zie  Cnapelin.  Zie  Grimm , 
lil,  bl.  670  en  676. 

Lyoen ,  leeuw,  bet  fransche  lion,  v. 
8013,  9220, 11864, 16853, 19628. 

Lisl,  var.  Itutt,  Ifst,  schranderheid, 
v.  1945,  5021,  11042,24670,  25359. 

Li8techede,\.Q7ZQ. 

Littekin,  litekin,  kine,  blykteekcn, 
erkenniugsteeken,  indicium,  vestigium, 
V.  6350,  7050,  8832,  14514,  21678, 
23447,29168  var.  Zie  Lijcleken,  en  het 
woord  nader  onderzocht  in  DeJager*s 
Nieuw  Archief,  bl.  59,  vigg. 

Live,  Zie  Lijf, 

Lochenen,  loochenen,  regeert  den 
genit.  V.  1799,  23944,  25963.  Zie  de 
Grammatik  van  Grimm ,  IV,  bl.  676. 

— ,  verloochenen ,  met  den  ace.  v. 
26172,/)a/  hi  loochende  onsen  Here. 

Lochenets,  loochende  des,  v.  1799, 
26156. 

Lochter  hanl ,  linke  hand ,  v.  7264. 
Zie  Luchter  hant 

Loech,  loeghen.  Zie  Louch, 

Loech,  looeh,  imperf.  van  lieghen, 
V.  707,  3823,  4764,  8171 ,9310. 

Loeghene,  vr.  leugen,  v.  32769. 

Loes,  loos,  lose ,  adj.  valsch ,  bedrie- 
gelyk,  V.  7018,  13347,  18306,  20037, 
23696,  24971 ,  29301.  —  Sonder  loos, 
zonder  bedrog ,  met  der  daed,  v.  2272, 


33766.  Zie  Halberlsma ,  Aanteekk,  bl. 
273 ,  en  het  Glossarium  op  Sinte  Fran^ 
ciscus  Leven. 

Lof,  love,  V.  5071,  door  de  varianten 
opgevat  in  den  zin  van  geloof,  doch 
waerschynlyker  te  verstaun  in  dien  van 
eerbewys. —  Lof  hebben,  met  den  geniL 
eer  hebben  van ,  v.  27982. 

Loghenlic,  acfj.  leugenachtig,  ver- 
zonnen ,  verdicht,  v.  69. 

Logieren ,  iutr.  zyn  verblyf  nemen  of 
houden,  zich  neerzetten  of  neèrslaen, 
van  een  leger  gezegd,  v.  5213,  5467, 
5543,  6000,  7146,  9389,  27977,  28013, 
29557,  30016,  30836,  30889,  31171. 

Zoy,  wet,/«x,  v.  27865. 

Loken  (tusschen),  v.  4729.  Zie  de 
aenteekeuing  aldaer. 

Lonen,  tr.  vergelden,  in  't  goed  en 
in  H  kwaed,  v.  14740,  20688,  2:>456. 
•—  Loon  geven ,  met  den  daL  |K?rs.  v. 
34263.  —  Te  lonc ,  te  loon ,  naer  ver- 
dienste, v.  1904, 3872.— Zoom  t^men, 
loon  krygen,  in  H  goed  of  in  H  kwaed , 
V.  13708.—  Te  minen  lone,  in  myneu 
dienst,  v.  9091.  Loon  is  inzonderheid 
de  beloouing  voor  diensten. 

Loodzen,  var.  loegen,  logen,  toedien, 
logien,  hutten,  het  latynsche  cctsulae, 
v.  ...  Zie  Kiliaen  op  Loetse,  en  Hai- 
bertsma,  Aanteekk.  v.  370. 

Looc ,  loec ,  imperf.  van  luken ,  intr. 
sluiten,  toegaen,  v.  1127.  —  Van  /u- 
ken,  tr.  sluiten,  toesluiten,  v.  1886, 
13218.  Zie  Luken. 

Loopen,  lopen  an,  naer,  of  tegen-  op 
loopen,  V.  28848.  —  Te  gemoet  loopen , 
met  den  daL  v.  1778.  —  Laten  lopen, 
voorbygaeu,  onvermeld  laten,  enz.  v. 
1368. —  Loop  doen  up,  overvallen,  tm- 
petum  facere,  v.  29558.  —  Sinen  loop 
doen,  loopen,  v.  23054. 

Loosheit,  bedrog,  (/o/i/«,  v.  22328. 
Zie  Loes. 

Lopene,  gerundicvc  vorm  van /open, 
V.  20966. 
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Lossen,  tr.  k»  maken,  Teriossen,  v. 
1827,3266,8986,13161. 

— ,  afkoor>eD,v.  16503, 200i0, 2U77. 

Loty  het  latjnxche  sors,  mamiHyk 
gebruikt ,  ▼.  6681 .  —  Onzydig,  v.  6685. 
—  Kavel ,  deel  gemeten  hnds,  v.  6029. 

Lmteh,  toêGh,  heghen,  imperf.  van 
laehgen,  lat.  ridere  otgaudere,  v.  1764, 
1786, 1795,  1805,  1968,  3208,  S229, 
17238,  enz.  Zie  Laehgen, 

Lauwiaent ,  January,  y.  1 4459, 16508. 
Zie  Laumaent, 

Loven  {loofde,  lovedê),  tr.  loven, 
pryzen,  goedkeuren,  v.  5250,0216, 
12548, 15802, 50400.— Beloven,  V.  5584. 

Lovie,  zondvloed,  dilavie,  v.  470, 
551 ,  1031,  1579,  23654,  32838. 

Luchter  hant,  linke  hand,  v.  4230, 
7590, 12840.VgIk.  22033,24861, 25788. 

Lude,  lieden,  menschen,  v.  301, 
3640,  3875,  4471 ,  21237.  Zie  Liede, 

Lftde,  adv.  luide,  v.  13069, 13244, 
17156, 21329.  —  Lude  ende  stille ,  ad^ 
verbiael  gezegde,  voor  geheel  en  al, 
volstrekt,  in  ieder  opzigt ,  v.  27709. 
Zie  het  Glossar,  op  den  Lekenspieghel. 

Luden,  tr.  luiden,  beleekenen,  v. 
566,  8566, 17241, 22622.—  Laten  hoo- 
ren,  spreken,  v.  4020.  —  Klinken,  y. 


4015.  —  Loeijen,  tmtgire,  v.  50264.  Zie 
Helberlsma,  Anteekk.  M.  350.  —  Over- 
een luden,  overeenstemmen,  v.  19604. 

Luken(looe),  tr.  shiiten,  v.  11465, 
19218, 16006,  50445, 30453,  53095.  -* 
Intrans.  toegaen,  v.  1127, 11466. 

Lupordy  htpaerd,  luipaerd,  <eopar> 
dus,  panthera,  v.  352, 19628. 

Luscen,  intr.  zich  vosteken,  schui- 
len, nestelen,  kUitare,  het  Hoogduitsche 
lauschen,  v.  29504,  30566.  Zie  Hal- 
bertsma,  Aanteekk,  bl.  488.  Zie  mede 
Ue  iager*s  Archief,  II,  bl.  127,  vlgg. 

Lust,  m.  vieesolielyke  trek,  eoncu^ 
piscentia,  appetOus,  v.  650.  —  List, 
loosheid,  schranderheid,  v.  27718, 
28677, 28982,29057.  Zie  lisL 

Lustech,  acU.  listig,  astutus,  v.  28209, 
30533. 

Lusten,  impers.  met  den  gen.  rel  en 
den  dat.  pers.  v.  76, 8208, 10152,15299, 
25019, 29992.  Zie  Haydecoper  op  Stoke, 
lil,  bl.  246.-  Met  volgenden  infioitivus 
zonder  te,  v.  2677.  —  Met  ie,  v.  29966. 

Luus,  hise,  luis,  pediculus,Y,  3876. 

Luut,  lude,  geluid,  gerucht,  v.  574, 
597,  1906,  4521,  4566,  5671,  11306» 
21735,  29757.  —  Stem,  v.  716,  2367* 
4842,  33725. 


Machment,  niag  men  het,  v.  1404. 

Macliscien,  var.  masscien,  adv.  mis- 
schien, V.  642.  Zie  De  Jager^s  TaaUcun^ 
dig  Magazijn,  1,  bl.  46. 

Machteoh  sijn,  met  den  genitivus,  v. 
22023,  machteeh  der  zake.  Vglk.24425. 
Zie  Huydecoper  op  Stoke,  II,  bl.  380. 

Maech,  maghe,  nabe«taenden ,  pro^ 
pinqui,  v.  5325,  5526,  5786,  6500, 
7506,  7701,  8263,  10030,  14185, 
14457,  enz. 

Maecht,  voor  mag  hel,  met  verlengde 


vokael,  uit  hooldeder  indinatie,v.l3055. 

Maegdoom,  maegdom^  v.  7881. 

Maegsoep,  raaegschap,  v.  24875. 

Maechijt,  voor  maekls  hy  het,  v.  168. 
Zie  Imperfectum. 

Maectem,  maekte  hem,  v.  2785. 

Maectemer,  maekte  men  er,  y.  2556. 

Maecten,  maekten  hem,  v.  7715. 

Maeotene,  maekte  hem,  v.  3025. 

Maecter,  maekte  daer,  v.  559.  -— 
Moeder  af,  maekte  of  maekteo  er  van, 
v.  2313.  Vgik.  25116. 
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Maccli,  maekt  by ,  of  maekte  hy,  v. 
196,2297,2723,25753. 

MaecUne,  maekt  gy  hem ,  v.  25503w 

Moei,  male,  onz.  feestmael,  v.  23435, 
24949,  25873.  —  Buidel,  mantelzak, 
V.  25087,  Omme  tghmom  van  den  tnale^ 
ten  voordeele  van  bannen  buidel,  van 
bunne  geldbeurs. 

Moer,  adv.  slecbts,  v.  7310. 

Maerct,  markt,  forum ,  v.  30610« 

Maersch ,  var.  fMtaeh ,  moeras,  dras* 
sig  land,  v.  8002.  Zie  KiUaeu. 

Moet,  mate,  maet,  meneura,  v.  4341, 
ter  maten  doen,  in  de  maet  doen,  meten. 

Maghei,  maegd,  v.  5397, 15367. 

Haghes,  voor  mach  des,  in  genitivo, 
mag  deswege,  v.  31133. 

Magneet,  nele,  stormtuig,  v.  31597, 
32010.  Zie  Manghe,  waer  magneet  het 
diminutief  van  scbynt  te  wezen. 

Maysniede,  maysiniede,  buisgezin, 
V.  1565, 1769, 2672, 2712, 9769, 10780, 
12337, 15813, 20756,  enz.  Zie  Clignett, 
Bydragen,  bl  256-57.  Zie  mede  Acker»- 
dijk,  in  de  ATt^ti^e  Verkandetingen  der 
Maetscbappy  van  Leiden,  II,  1>*«  stuk, 
bl.  207,  vlgg. 

Mac,  imperat.  van  maken,  v.  2334, 
4501,  4572,  4998,  5146,  10849, 12488. 

Maken,  reflexief  gebruikt,  v.  6065, 
Eü  maecte  hare  uter  stralen,  en  ging 
uit  den  weg,  mackte  zich  van  kant. 
Zie  De  Jager's  Latere  Verscheiden- 
heden, bl.  281.  —  Sijn  doen  maken, 
zyne  zaken  verrigten,  zyn  werk  doen, 
V.  6111. 

Makel,  voor  maekte ,  per  metatbesin, 
V.  115,  3421, 13363.  —  Maekte  het,  v. 
31222.  Zie  Imperfectum. 

Makels,  maekte  des,  v.  5262. 

Makics,  maek  ik  des,  v.  4722. 

Matedixie,  vloek,  v.  5440. 

Mamerië,  var.  mamcrië,  mammer  ië, 
maumcrië,  een  beidenscbc  temiiel,  v. 
19211.  UuydecoperopStokc,  l,bl.  163, 
heeft  over  bel  woord  uitgeweid. 


Man ,  gebruikt  voor  mensch ,  v.  440 , 
22245,  22401,  26048.  Zie  Kiliaen. 

Man ,  voor  men,  v.  11586. 

Man,  in  plur.  menscben,  lieden ,  man- 
nen, V.  1486, 1776, 3049, 5074,  5533, 
5792,  6991,  7172,  8219, 15404,  enz. 

Mandiet,  diede,  mansvolk,  v.  1770. 

Mai\en ,  met  den  gen.  vermanen ,  aen* 
aporen  tot ,  V.  10327.  Vglka  1592, 128231, 
26189. 

Manghe,  een  oorlogs  werpUiig,om 
muren  te  beuken,  v.  19184,  28102, 
28865,  33181.  Zie  Halbertsma,  Aan- 
teekmgen,  bl.  135. 

Manghen  steen ,  steen  door  «ene 
mange  geworpen;,  v.  28868. 

Manheit,  manhaftigheid,  dapperheid, 
V.  10729,  30366.  —  Mannelyke  ouder- 
dom, v.  24581. 

Maniere,  slag,  soort,  «peoie^,  v.  112, 
203,  614,  1152,  1256,  1364,  2184, 
4856, 116i»,  11841, 12809, 27360.  Zie 
Bormans  op  ChrisUna,  bl.  87,  en  Gla- 
risse  op  de  Heim,  der  Heim.  bl.  145, 
^^*  —  ^an  manieren,  v.  346,  vrudii 
ietene  van  manieren  ^  dat  is  vruohten 
in  soorten,  als  Biklerdijk  het  verklaert 
in  zyne  latere  Verscheidenheden,  I, 
bl.  183.  Men  zou  het  ook  kunnen  heeteu 
vruchten  van  alle  of  velerlei  slag.  — 
Van  aert,  v.  760,  stervelic  van  manie- 
ren. Vglk.  1286, 4187,  34338. 

Maniere,  wyze,  v.  1250, 1272, 1936, 
3650,  3661,4388,  4521,  enz. 

—  ,  eigenschap,  v.  6373. 

—  ,  voorkomen,  gedacnte,  v.  10428, 
18030,31478. 

Mam ,  adj.  verminkt ,  v.  5242, 23319. 
Zie  Halbertsma,  Aanteekk.  bl.  135. 

Manlic,  adj.  maunelyk ,  v.  444, 20699, 
31641.  —  Manlic  lijf,  maunelykc  ouder- 
dom, V.  15157. 

Manlicheil,  hede,  vr.  manhaftigheid , 
dapperheid,  v.  28533,  28805,  29044, 
29338.  —  Mannelyk  lid,  v.  022,  0318, 
21692. 
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Manslacht,  manslag,  menschen- 
moord,  homicidium,  v.  1275. 

Mantel,  dak  of  dtiksel  der  stormtui- 
gen,cral^«,v.  31639. 

Marasch ,  m.  moeras ,  palus,  v.  38i  I , 
14057, 14424.  Zie  lfaer«cA. 

Marberijn ,  fine ,  adj.  marmeren  , 
marmoreus,  v.  988,5070, 11869, 18035. 

Mare,  adJ.  vermaerd,  celeher,  y. 
11220, 11500,  32100.  Zie  Mare  in  liet 
Glossarium  op  den  Lekenspieghel. 

Mare,  vr.  nieuws,  gerucht,  v.  2571, 
.3181,  7009,  8549,  8801, 9457,  ens.  — 
Mare  maken ,  bet  gerucht  verspreiden, 
V.  28231,  33161.  -  Bekend  maken,  v. 
17712.  —  Te  maren  brenghen,  bekend 
maken,  T.  17710. 

Marghin,  marghine,  adv.  morgen, 
V.  2505,  3885,3941,5028,  5771,6518, 
6848,  9699,  enz.  —  Marghin  sUmt, 
morgenstond,  v.  4242, 17722. 

Marine,  zee-  scbeepvaert,  v. 29481. 

Mare,  gewigt  van  8  oneen ,  v.  1519K. 

~ ,  ^ijQfmarei,be^hiijMsche forum, 
V.  31202.  Zie  ifoafvl. 

Marken ,  v.  3047.  Zie  Merken. 

Marsene,  iegeitoofd,  ?.  7522, 8^)98. 

Morli  maeri^  mm%iis  marüm,^. 

Jl«wy0r0«  var.moMdnr,  miiep,elgeii** 
lyk  gemetste  muer,  van  bet  fttA^Dbe 
maisière;  of  bel  la4y«Bcbe  fwiema,  tti 
dit  van  i99airto».m6taer» «.  Il366v  Ntvén 
der  rmssmw»  ,tof«^r  laBgsbeen  jéen  , 
mu«roCM^g(t)ouw•1<gU^.3U77v3i»98: : 
Zi«)Du  Qaii«e,JV^OQl..3<aen306:eAN  ' 
pentiecrin  zfn  Glosêoiró  frmngmeiw^it' 
taeli  Ie  n^gthtitfmor^iaiiAisiènr.óéotï 
mur  de  clóture.  Zie  mede  Kiliaeor  k)p  1 

MaMer*  »    ••■..;  •-  •  >^  ■;■  ■  .\f 

Massadium,  verkJaerd^T.  34394^ 
Mat,  acy.  vermoeid,  tligemal,vwi686S, 
31008,  54036.;-*  VetsJageo;  gavobi 
overwonnen,  v.  1614»  t8090,;20S87j2fe 
Halbertsma,  AoMUekk.  bl.  19  co  138. 
—  Mat  mahtn,  Ir.  vefsJaeD^  v^  19168. 


Maumerië.  Zie  Mamerië. 

Me,  mee,  voor  meer,  v.  4438,  6224, 
6540, 6803, 6834, 8214,  enz.  —  Sonder 
mee,  slechts,  alleenelyk,  v.  18413. 

if«efe,adv.  meteen,  ter  zei  ver  tyd, 
insgelyks, ook,  V.  125,  513, 1890, 1932, 
2371,  2634,  3619,  enz. 

Medewaerde,  het  midden,  v.  30756. 
Zie  MiddevDoerde. 

Medewinter,  by  Kiliaen  miönwinter, 
V.  5172.  Zie  de  Nalezingen  bierachter. 

Meendi,  meende  by,  v.  22765. 

Meenedich ,  ac]j.  meineedig,  v.  33472. 

Meenscap,  gemeenschap,  y.  4612. 

Meente,  ghemeente,  borgery,  de  inge- 
zetenen ,  ook  bet  gemeen  volk ,  plebt , 
V.  27999,  28005,  28047,  28689.  Vgik. 
31075,  32480.  —  Gebruikt  in  den  zin 
van  socieUu ,  maer  bepaeldelyk  van  op- 
roerige  verzameling  of  samenscholing, 
V.  23476,  vlgg.  Daer  na^..  Maekien  die 
heidine  ene  meente. 

Meentueht,  vr.  gemeente,  nenigte, 
volk,  v.  6692.  Zie  De  Jageiv  Versekeh- 
deniieden,  U.  246. 

Meer,  adJ.  greoter^  r»  887^  :  > 

Meer  no  mkider,  «mI-  fti^'Uü»,  v. 
32363, 54797.  Zie  ifi»fiafiMT. 

.Meeren f' meerren ,  {meerde^' vnéf^ 
red0)intr.  vevtteerdere»^  aeÉi|;Kiey«i> 
toegnemeB,  v.  3S78, 12900»37J86^^3884. 
—  Traite.  v«  14532 ,  20874,  21684. 

Meeme,  ^emiidieve  «enti  va»  enéè' 
ren,  IR.  17544, 28509.    • 

Meerre ,  adjj.  meerder^  gvootee,  v.^ 
222, 2187,5126,  lO257vf1tSO0,i:UfS; 
16795^  lQ371y 2^082,  era. 

Meerre  eü.  minder,  groot  ^  klein, 
V.  6527,  7722,  9027, 13374,  ^52653; 

Meert^i  subsi,  vermeerder,  v.'^Mléw 

Meer  tjoortii  adv.:  yoortaen ;  tr.  i  7iK)7, 
33918. 2ie.VborlMMrri         -     '    • 

JfarH,  a<li.  wonlt  g^ruikt  eoO  ^vel' 
in  zedelyken  dis  ib^  Hatuerlykeo  iSk.Be 
meeste  is  dus  de  grootote,  de  magllgeé^, 
de  voomaemste.  Zie  v.  44,  349,  llfO, 
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2972,5292, 16730, 18032, 25452, 25399, 
34168.  Vgik.  10696.  Zie  de  Bydragen 
van  Clignett,  bl.  266,  vlgg. 

Meester,  geleerde,  deskundige,  v.  264. 

Meyer,  hofmeester,  v.  24506. 

Meiskin ,  diminutief,  meisje,  pu0(- 
/u/a,v.  575,3416. 

Mecken  up,  acht  slaen,  staet  maken 
op,  T.  27482,  29716,  31474, 31640.  Zie^ 
het  Glossarium  op  den  LekenspiegheL 

Mele,  meel,  /orina,  t.  4098,  4144, 
13258. 

Mellye,  twist,  gevecht,  hel  ft-anscbe 
iii^tóf,v.  28132. 

Meneeh  een,  menige,  menig,  y.  1 1966, 
13813,  23181, 23287.  Zie  Menich. 

Menechfaude ,  adv.  menigvuldiglyk , 
verschUUglyk,  v.  11874,20158.  Zielfa- 
nichfouL 

Menechfoudm,  tr.  vermenigvuldigen, 
muUiplicars,  v.  1754. 

Menedsi,  meenden  zy,  v.  25429. 

Msneghe,  subst  menigte,  aenlal,  y. 
16916,  Clene  meneghe.  VgIk.  96620. 

Menegherhande,  menegh^rtiere,  acJi]. 
menigeriei ,  veierbande ,  v.  1 001 , 1 15M, 
11622,11882,23364,28803. 

Menen  f  meenen^  tr.  beleèkenen ,  be- 
doideo ,  te  kennen  geven ,  v.  i  780, 201 7, 
2953,  5446,  13058,  16346,  16484, 
21433,22796,23686,96448.— S«ibstaii- 
Uvè  gebnükt,  meening,  v.  3134, 23990. 

Meneêtreel^êtreU,  van  het  flransetae 
ménestrel ,  dichter,  of  zanger,  v.  1 5267. 

Menich,  mtnighe,  mmsghe,  a^j.  t. 
7916^  27139,97476.  --  Den  menighen, 
dat  is,  menig  een ,  v.  11, 3272, 15067» 
21 155.<i^  Even  meneghe ,  even  veel ,  ^. 
11830.  Zie  Meneeh  een. 

MenichfotUy  menid^foudBf  actjectlsf 
staende  achter  syn  siibsL  menigvaldJi^, 
v.  365, 11452, 18554, 18780, 20230.^:^ 
Weri  menichfoutt  iupemtier,  vem^ 
nigvuidigt,  V.  1251.  Vglk.  1270;  : 

Menne,  voor  men  hem ,  v.  404 » 767, 
enz.  |Nw«im. 


Menne ,  men....  niet,  v.  235,  1300. 

Mennen,  tr.  mennen,  ducere ,  mi" 
nare ,  v.  10076. 

Mens,  voor  men  des,  men  daervan,  v. 
3572,  5261,  33485. 

Menscheitf  menschede,  menschheid, 
V.  335,16621. 

Menschelicheit ,  hede ,  menschheid, 
menschlievendheid,v.4174,  4515,5426, 
7393,  16471 ,  26582,  35804. 

Ment,  men  het,  v.  466,  588,  3512 , 
19718,  enz. 

Mer,  merre,  voor  men  er,  v.  1694, 
1913,1919,5517,5848,9662,11859, 
13149,25360,34592. 

Mere,  vr.  zee,  v.  6149.  —  Onzydig, 
meir,  het  fransche  lac,v.  22422, 23574; 
26984. 

Mere,  voor  mare,  om  bet  rrm,  nieims, 
gemcbt,  V.  7342.  Zie  ÈÊare. 

Mere,  adv.  meer,  nog  meer,  daeren* 
boven ,  v.  4301 ,  9515, 1 7808. 

Merghen ,  reflexief  gebruikt ,  eléh 
vervrolylieii,  vcrhitftigen,  r.  31570.  Zie 
het  woord  verklaerd  in  hi^  GfessdHim 
op  Floris  en  BUxncefóer.'  Zie  •  melde 
MaeiiantB  Naturm-- Bloerke,  M.  9^4, 
V.  116B,  in  de  varianten.  «e'eiod^Vk 
De  Jager*s  Verscheidenheden ,  bl,  fcSf ,'  ■ 
vigg.  en  zyne  Latere  VèrscheidiBnhaêèk, 
bU 478-79.  =    ■       '     '■•■•^'    •     ■-•  '-  '•'■ 

if<Tif,nNrrie,efii«;t.  17731.  '^   ''" 

Merken,  méi  dengeu.'mett)Mr,:|icliii' 
gev»,  v.382,4878,8446,  *5533-'16759, 
17485^  20952,  38605; 'a.<lfaf^lli«N<«)tolf^' 
V.  35829. ^  Mefifeknp)V.9IMèimidl^ ' 

Merken,  ir. -beiiierkeil,inomr»;'y.  < 
3596,^790^  4623^  8889,  9002, 20691, 
29848.  ..'  -1         ■'    -■■ 

Merkels,  2<i«  pers.  imperat.  v.  382  i  ut 
merkêtê  oee  niet,  en  merk  des  ook  niei. 

Mernn {jnerreéte),  intr.  toeven,  uit- 
bljven^  V.  15738, 15753, 15755, 171«S, 
2iaOO,.2S701, 99639. 

Jlf6f«ai/d,  v.'42407.  Zie  Marmatc. 

Mereohe^  mereeh,  etntaologiHCh  mm- 
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rasy  maer  in  Ylaendereii  nog  gebndkt 
voor  beemd,  weide,  v.  33586 , 3i3!23. 
Zie  Maersch  en  Maraech, 

Mes,  mest,  v.  1137  var.  Vgiii.  32787. 

Meshcter,  betre ^  mislMier,  gejammer, 
V.  13753,  18181,26420. 

Mesbaren,  intr.  misbaer  maken ,  v. 
13359,  17959,  18183,  18291,  30024, 
31615, 31901.— Met  om  gebr.v.  30323. 

Mesdach  ,  feestdag ,  v.  258i2.  Zie 
aigneU's  Bydragen ,  bl.  272. 

Mesdadecheit,  hede,  vr.  misdaed ,  de* 
Kctum,  malefactum,  y.  26308. 

Meedoet,  pliir.  voor  meedadeH,  mis* 
daden,  V.  22743. 

Meedoen,  intr.  misdoen,  zondigen,  v. 
274, 23309, 26436.--  Meedoen  an,  zich 
vergrypen,  v.  486,  748,  7664,  10310. 
—  Mesdoen  up,  heden  tegen ,  v.  300Ö4. 

Meeie ,  mu^,  v.  356, 3827.  Zie  kiiiaen. 

Mescomen,  intr.  met  den  dat.  letsel 
doen,  mishagen,  v.  21001,  22518, 
28785,  29735,  31234,  33107. 

Meepreken,  intr.  miss{NreJLen,v.  25341. 

Meeprijs  aegghen,  met  den  dat.  la- 
lden, mispryzen,  v.  23234. 

Mesquame,  subsL  van  mescomen, 
onheil ,  ongeval ,  nadeel ,  v.  654, 3559 , 
9210,  23323,  3^462.  Zie  Bormansop 
C/rmeiiui^bl.  112-13. 

Messchxen,  impa*$onale,met  den  dat. 
kwaed  overkomen ,  v.  1 188,  Ö098, 8845, 
28718,  33670.  Zie  De  iager's  Latere 
Verscheidenheden ,  bl.  287,  vlgg. 

Messine,  mestput,  fimetum,  v.  32870. 
Zie  hy  Kiliaen,  Messie  en  Messingh, 

Meeval»  mesfal,  onz.  ongeval ,  tegen- 
slag, V.  3998,  21683,  26425,  27538, 
27954,  28329,  29589.  Zie  De  Jager's 
Latere  Verscheidenheden,  W.  284,  vlgg. 

MesfMllen{mesfel)f  impers.  met  den 
dat.  V.  6027,  (to/  hem  me8fel,óaX  hem 
\waed  overkwam,  een  tegenspoed  trof. 
Vglk.  13216,  24538,  32740. 

Mestorocht,  van  mesf verken,  mis- 
daen,  gezondigd,  v.  26217. 


Met,  praep.  P^;eert  den  dat.  v.  137, 
188,  enz.ZieGrimm,  iV,  bL  780. 

Met  alien,  geheel  eo  al,  gewoon  stop* 
woord,  V.  937, 3897,9084,12177, 12361, 
14559, 17918, 20649, 23356.  Zie  Al  met 
aUen, 

Met  bedioange,  uit  dwang,  v.  1710i. 

Met  eren  f  met  grotereren,  met  eer, 
gewoone  rymlap,  v.  2608, 10707, 13164. 
TjeEre. 

Met  ghenenée ,  ghenent,  ghemnde , 
met  haest,  met  moed,  y.  7601.  Zie 
Ghenende, 

Met  groten  ghere,  met  grooten  drift» 
V.  8907, 10000, 10014, 10494,  i035a 
tie  Ghere, 

Met  kinde  toerden,  bevmobt  worden, 
V.  2176.  Vglk.  17215.  Zie  Kmde, 

Met-  crachte,  gewoone  rymlap.  Zie 
Cracht. 

Met  onrechte ,  te  onregt,  v.  24067. 

Met  staden ,  met  gelegenheid ,  op  zya 
gemak,  y.  4683,  8656,  21462,  25895. 
Zie  Stade ,  en  het  GhssariMm  op  deo 
LekenspiegheL 

Metstride,  mtet  de  wapens,  gewa- 
penderhand, v.  28038. 

Met  vreden,  ongestoord,  in  vrede, 
V.  5985,6000,6091,6800,6066,  7315, 
7479, 7990, 10724, 12182,  ens. 

Met,  gebruikt  voor  mede,  v.  1878. 

— ,  voor  met  het,  y.  31313. 

— ,  gebruikt  In  den  zin  van  by,  v. 
252».—  In  den  zin  van  door,  v.  3283. 

Met,  adv.  ook,  mede,  etkuny  v.  106, 
17219,25431. 

Metsenaer,  metser,  metselaer,  v. 
25298,30637,34289. 

Metten ,  voor  met  den ,  io  daL  v<  831, 
1216,  enz. 

Metier,  voor  met  der^  in  dativo,  v. 
148, 198,  4217»  enz. 

Metier  bede,  met  of  door  bet  gebed» 
V.  6030. 

MeJter  hant,  kloelielyk,  met  kracht, 
Y.  20500,20534,  20873. 
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MeUer  herten ,  van  barte ,  v.  25806. 

Metier  voert y  terstond,  spoediglyk, 
V.  1999, 2942,  6091,  6800, 7315,  7479, 
9790, 107:24, 12183,  enz. 

MeUesen,  biermede,  te  gelyker  tyd, 
l^j'stoiid  daerop,  v.  650,  3507,  12857, 
21888.  Zie  Mettien, 

Hettit  Toor  met  u,  t.  3753,  5572, 
13315. 

Mettien,  met  datgene,  v.  13675.— 
Meteen,  terstond  daerop,  v.  527, 648, 
879, 1888,  enz.  Zie  Bormansop  Chris» 
/i>ia,bl.235. 

Middel,  vr.  bet  midden,  medium, 
V.  7752, 11475, 26618, 26903. 

Middelslat y  vr.  bet  midden,  v.  6529. 

Midden  in,  met  den  dat  Ie  midden 
van ,  V.  27370 ,  Midden  in  der  feeste. 

Middemachi,  midnachl,  midder- 
pacbt,  V.  15711,  21264,  25750, 33027, 
33680. 

Midde  toaerde,  medewerde,  bet  mid- 
den, V.  167, 476,  5481,  29788,  30610. 
JM  Huydecoper  op  Stoke,  11,  M.  35. 

Midde  weghe  (/6),balf  wege,y.  15760. 

Mids,  ad?,  te  midden,  v.3563,  Mids 
in  diewoesline.  Vgik.  10743, 14462.  Zie 
Halbertsma,  Aanteekk.  1)1.  251. 

Mie,  voor  mi,  my,  om  het  rym,  t. 
1358,  10676,  10919,  15400,  16426, 
22343,  enz. 

Miede,  kxm,  betaling,  geschenk,  v. 
2685, 6036, 6776,  7709,  8709, 14258, 
18688,  19785,  20001,  21784,  22687, 
22771, 25104,  30405.  Zie  Clignett,  By- 
dra5ren,bl.  52,  vlgg. 

Mieden  {miedde),  tr.  omkoopen,  v. 
17395,20348. 

Micken,  tr.  nagaen,  en,  by  uitbrei- 
ding, verbalen,  v.  32844.  Zie  Mecken. 

Mild,  milde,  adj.  mild,  milddadig, 
goedertieren,  grootmoedig,  v.  453, 1110, 
15184,  15310,  26354,  31422,  33053. 
—  Met  den  genit.  gebruikt,  v.  32986. 

Mile,  vr.  myl,  milliare,  v.  29840. 

Mine,  voor  myen,  negatief,  v. 3123. 


Minghen  (minghede,  gheminghet)^ 
tr.  mengen,  vermengen,  v.  1 7085, 241 74. 

Mingnesse,  var.  minkenesse,  mine- 
nesse,  verminking,  v.  20766. 

Minieren.  Zie  Der  mitèieren. 

Mincken,  intr.  minderen,  bet  latyn- 
scbe  minui,  v.  22502.  Zie  Halbertsma, 
AaMteekeningen,lA,  135. 

Minnachie  {ter),  te  middenuiobt,  v. 
25735.  Vglk.  V.  25735  en  36. 

Minne,  by  vriendelyke  toespraek ,  ge- 
liefde, ▼.  15695, 15781,  18299, 21883. 
Zie  Huydecoper  op  Stoke,  II,  bl.  472, 
vtg.  Zie  mede  de  Taalkundige  Menge- 
lingen, bl.  55,  vlgg. 

— ,  gunst,  vriendschap,  liefde,  v. 
18355,  20614,  26563.  26778,  29242. 

—  Minne  legghen  an  iemand ,  iemand 
beminnen,  V.  21963. 

Minnen,  tr.  beminnen,  v.  2496, 15236, 
15426, 15471, 18907,  22656. 

Min  no  mee,  weinig  nocb  veel ,  vol- 
strekt niet ,  dikwerf  een  rymlap,  v.  968, 
1362,  1710,  1842,  3150,  3204,  enz. 
passim.  Zie  Meer  no  min. 

Minre ,  minnaer,  v.  23213. 

Minste,  adj.  kleinste,  jongste,  v.  1513. 

—  Minste  e*  meeste,  klein  en  groot, 
allen  te  samen,  v.  5032.  Vglk.  27265. 

Miracle,  mieraele,  vr.  mirakel,  v. 
6432,  14334,  14491,  14686,  15876, 
22384,25982,32317. 

Mgraude,  var.  smiraude,  smaragd, 
van  bet  franscbe  émeraude,  v.  4933, 
18056. 

Mire,  miere,  dat  sing.  myner,  my- 
nere,  v.  24,  1007,  2395,  3704,  3792, 
15132,22368,29251. 

Missen,  intr.  met  den  gen.  missen, 
niet  treffen,  v.  30875. 

Myter,  mitre,  mijter,  v.  4962. 

Mocht,  \ow  mocht  het,  v.  6266, 33380. 

Mochten,  voor  mocht  hem,  kon  hem, 
V.  6063. 

Moder,  modre,  modder,  slyk,  v.  340G, 
10427,  14953. 
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Moed  f  o]>gewoDdenheid  van  geest, 
animus,  v.  31i5,  30382,  31917. 

Moede y  adj.  vermoeid,  v. 8057,9759. 

Moedre,  v.  24367.  Zie  Moder. 

Moegdi,  moogt  gy,  v.  2726. 

Moeghen,.,,  van,  toegelaten  worden 
van ,  oorlof  krygen  van  wege,  v.  17455. 

Moegstu,  moogt  gy,  in  sing.  v.  2489. 

Moeye,  vaders  of  moeders  zuster, 
moei,  matertera  of  amtto,  v.  5367. 

Moeyen,  tr.  vermoeyen,  aftnatten,  v. 
29006.  —  Kwellen ,  v.  1 7428. — Intrans. 
met  den  dat.  bezwaren ,  molestum  esse, 
V.  2266,  mi  moeyi  die  moeiheid  groot. 

Moest,  voor  moest  het,  v.  1518. 

Moet,  voor  moet  of  moete  het^  v.  7019, 
8478,15935. 

Moet,  m.  gebruikt  voor  gedachte, 
zin,  V.  8,  in  minen  moet.  Vgik.  10740, 
11156,  15343,  31426.  —  Sinen  moet 
setten,  bedacht  zyu,  voornemens  zyn, 
V.  30564.  Zie  het  Glossarium  op  den 
Lekenspieghel,  —  Gemoed,  v.  4616, 
4624, 15510, 25558, 28723.  -  Te  moede 
sochte,  wel,  bly  te  moede,  v.  1218.  — 
Met  reinen  moede,  met  goed  gemoed. 
Vglk.  15829, 18193,  24692. 

Moete,  vr.  tyd,  by  Riliaen  otium,  v. 
26814,  31601.  — Jf(f/  moeten,  op  zyu 
gemak,  v.  26796.  Vglk.  26910,  28610, 
31512.  ^Sonder  moete,  zonder  uitstel , 
V.  29001.  Zie  bet  Glossarium  op  den 
Lekenspieghel,  en  Huydecoper  op  Stoke, 
Ill,bl.58. 

Moeten ,  subjunctivè  gebruikt,  in  den 
zin  van  het  huidige  mogen ,  v.  5, 2372 , 
2377,  2399,  4346,  4910,  5240,  5345, 
5348,  5505,  6115,  6810,  7019, 10438, 
15383, 17601, 19220, 19949,  21036.  Zie 
het  Glossarium  op  den  Lekenspieghel, 
en  Bormans  op  Christina,  bl.  13. 

Moeten  toe,  gebruikt  in  den  zin  van 
behooren  ol  noodig  zyn  tot,  v.  34616. 

Moetgi,  var.  moeti,  moet  gy,  v.  23. 

Moeiheid,  vermoeidheid ,  v.  2266.  Zie 
Flor  is  en  Blance  floer,  vers  1647. 


Moeti js,  voor  moet  gy  des,  dat  is,  dus 
of  derhalve,  v.  88,  Met  Judase  moelijs 
al  gader.  Zie  het  Glossarium  op  den 
Minnenloep,  in  voce  Des. 

Moetsi,  voor  moeten  siy  v.  242. 

Moghen,  gebruikt  in  den  zin  van 
kunnen  ot  moeten,  v.  774, 1575, 1621, 
2438,  3052,  3930,  5255,  5352,  5454, 
5513,  enz.  —  DcU  hi  mochte,  zoo  veel 
als  hy  kon ,  v.  27385.  —  Moghen  toe,  in 
sensu  praegnanti  gebruikt,  voor  kun- 
nen by  komen,  naderen,  v.  31568.  Zie 
Bormans  op  Christina,  bl.  397  en  500. 

Moghend,  moeghend,  adj.  vermo- 
gend, aenzienlyk,  v.  4471, 16886, 18137, 
^7737, 32435. 

Moghendelic,  adj.  mogelyk,  doenlyk, 
possibilis,  v.  26044. 

Moghendelike ,  moghentlike,  adv.  v. 
11053,  17467, 18395,  20793. 

Moghentheit,  hede,  magt,  vermogen, 
v.  15, 1375, 1392, 1398,  1590,  2233, 
3833,  5824, 7865, 10356, 10587,  15180, 
16650, 18243,  enz. 

Moghest  {du) ,  gy  moogt  het,  v.  5129. 

Molen,  vrouwelyk  gebruikt ,  uaer  bet 
latynsche  mola ,  v.  4057. 

Monek ,  monik ,  monachus ,  v.  23491, 
26741.  —  Moneke  leven,  mooiks  leveu, 
V.  22096. 

Monster,  m.  tempel,  kerk,  munster, 
van  het  latynsche  monttsterium,y.  4133, 
7709,  8607,  10978,  12001,  14560, 
17384, 18425,  30179,  31472. 

Montange,  montanye,  vr.  berg,  ge- 
bergte, het  frausche  montagne,  v.  4423, 
9589,  12688,  19313,  19361,27917. 

Moorbesie,  moerbezie,  v.  19350. 

Moordaet,  moord,  moorddaed ,  moor- 
dery,  v.  876, 20419, 27867, 32209. 

Moordresse ,  moordenares,  v.  15380. 

Mordadech,  moordadech,  slój.  moord- 
dadig, V.  3»9,  30165,  31040,  31557, 
34288. 

Mordadechede ,  moord,  moorddaed, 
V.  1010,31580. 
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Mordadelic,  adj.  moorddadig,  y. 
29121,  Om  desen  mordadeliken  slach. 

Mordelike,  adv.  moorddadiglyk ,  y. 
9938, 11019. 

Mordenare,  moordenaer,  homicicUif 
V.  26349. 

Morseelf  stuk,  brok,  bet  fransche 
morceau,  v.  19541. 

Morseelkin,  diminutief, onz.  stukje, 
brokje,  v.  12477. 

Morter,  mortel,  om  te  metsen,  het 
firansche  mortier,  ▼.  34676. 

Moude,  stof,  y.  443,  5090, 14759, 


19644,  28624.  Zie  Clignett,  Bydragen, 
bl.  38,  en  Huydecoper  op  Stoke,  II, 
bl.  418,  vigg. 

Mudde,  het  lat.  medium,  v.  32425w 

Mul,  onz.  stuivende  aerde,  by  Ki- 
liaen  ghe^mul,  v.  3826, 12729. 

Mur,  voor  muer,  v.  19629. 

Murmeren  {murmeerdé) ,  intr.  mor- 
ren ,  murmurare ,  v.  9510 ,  23648. 

Musike,  muzijk,  toonkunst,  v.  980, 
11929,  17896. 

Muul,  muilezel,  v.  10529, 10938. 

Muus,  muse,  muis,  v.  8613. 


If. 


Na,  praep.  yolgens ,  naer,  regeert  den 
dat.  V.  127,299,  323,  538,  5i0,  1463, 
1961,  4063,  6582,  18426,  enz.  Zie 
Grimm,  IV,  bl.  784.  —  Met  den  accusat. 
gebruikt,  v.  5147, 18624,  21469. 

Na,  achter,  po«r,  met  den  dat.  v.  1379. 

Na ,  naby,  met  den  dat.  v.  2481 ,  2626, 
6107,6574,17392,22638,31738,34272. 

Na,  adv.  byna,  bykans,  v.  9459, 
9465,13138. 

Na  dat,  daema,  gewoone  rymlap, 
V.  956,  enz. 

Nade9,  hierna ,  y.  3681,  3919. 

Na  desen,  hierna,  yervolgens,  y. 
1158, 1704,  2490, 2650,  6472, 13465, 
16446,  enz. 

Na  dien  dat,  na  dat,  y.  1 1319, 14190, 
25844,  28123,  33791.  ---  Volgens  dat , 
y.  28668. 

Na  dU ,  daema ,  y.  2825. 

Na  een,  de  een  na  den  ander,  y.  2854. 

Na  no  14,  van  na,  noch  van  verre, 
geenszins,  y.  24257. 

Na  rechte,  te  regt,  volgens  regC,  v. 
21548. 

Na  tgone,  nadien,  post  haec,  y. 
10359,18640,23967. 

Nacht,  vr.  v.  7560, 15690,  19568, 


25730,  32305.  —  Mannelyk  gebruikt, 
y.  21311. 

Nachts ,  adverbiale  genit.  des  nachts 
of  in  den  nacht ,  v.  227, 242, 5205, 6043, 
6056, 6601,  7484 ,  8967, 10157, 14312 , 
enz. — Des  zelfs  nachts,  den  eigen,  den- 
zelfden nacht ,  v.  30258. 

Noem,  befocmdheid ,  y.  1585. 

Naems,  voor  nam  des,  met  yerlengde 
yokael,  uit  hoofde  der  inclinatie,  y.  2940. 

Naemsi,  voor  namen  si,  namen  zy, 
y.  26590. 

NaemstunSf  naemi  gy  hem,  y.  26870. 

Noemt,  nam  het,  v.  132f6. 

Naer,  praep.  met  den  dau  by,  naby, 
y.  17546,  28014. 

Naer,  ady.  naby,  v.  16417, 18271.  — 
Harde  naer,  nagenoeg »  t.  28181 . 

Naierre,  nader,  propior,  met  den  dat. 
y.  1287, 16120, 35201. 

Naer  of  na  iwlghen ,  met  den  dat 
achtervolgen,  of  navolgen,  y.  8931, 
30981.-- Achter  na  komen,  v.  17647, 
17942.  Zie  Volghen. 

Noest  y  praep.  of  adj.  met  den  dat.  v. 
21026,25413,25439. 

Naken,  intr.  naby  komen,  overko- 
men, Vi  5067,  9797,  11007,  21999, 
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92605, 24706, 2649i.  -  Impersonaliter 
gcbraikt,  T.  15927. 

Namaech,  nabestaende,  bloedver- 
want, v.  i  0426, 15606. 

Name,  vr.  naem ,  v.  101, 485, 1759, 
3687,3059, 16176,  22985,  25203. 

Namene,  nam  hom,  v.  17122^ 

Namer,  nam  er,  v.  5584* 

Na  merken,  tr.  opmerken,  bemer* 
ken,  V.  21432. 

Nande,  imperf.  van  het  verouderde 
nennen,  noemen,  v.  20248.  Zie  Hal-* 
bertsma,  Aanteekk.  M.  408* 

Napt  m.  drinkbeker,  drinkschael,  v« 
2948,  3143,  3149,  3156, 11875,  18058, 
24870,25937. 

Nare ,  voor  naer,  om  het  rym ,  na , 
achterna,  v.  6620,  20192,  23114. 

Narenst,  vlyt,  ernst,  inspanning,  v. 
11263, 12540. 

Narenstelike,  adv.  neersliglyk ,  zorg- 
valdiglyk,v.  21402, 32250. 

Nasarene  (wxn),  van  Nazareth,  v. 
20099,  Jhemmme  van  Nazarene, 

Na  etaen,  tr.  bewaren ,  behouden,  v. 
23382. 

NatheÜ,  vocht,  water,  v.  413. 

Nature ,  aert ,  geaertheid ,  v.  31074. 

NauWf  adj.  eng,  angustus,  arctus, 
V.  31894. 

Nauwe  y  adv.  zorgvuldiglyk,  üuriosè , 
V.  22132, 29154. 

NtntweHke,  adv.  nauwclyks,  v.  4145. 

Nauwen ,  intr.  nauwer,  enger  woi^ 
den,  V.  1125. 

ATe  of  ^,  oude  negatie,  V.  27  6/ p(»M'm. 

Ne  bare,  adv.  niet,  v.  29787.  Zie ^ore. 

Ne  doet,  en  dode  het,  3^<  pers.  im- 
perf. subjonctivi ,  v.  2620. 

Neder  (tip  ende).  Zie  Up. 

Neder  en  hoghe,  lüein  en  groot,  al- 
len gelykelyk,  v.  1535. 

Neder  beeten.  Zie  Beten, 

Nederen,  intr.  naer  beneden  gacn, 
dalen,  v.  7282. —  Trans,  vernederen, 
humiliare,  v.  25176. 


Neder  iêffffen,  ir,  9if9ch»Sctï,jA9Sè\, 
18607,  18673. 

Neder  schieien,  tr.  neder  werpen, 
ncderstorten  op,  v.  14060. 

Nedereie,  adj.  onderste,  y*  33949. 

Neder  vailen ,  intr.  met  den  mcc*  gv^ 
briiikt,  V.  28967,lki/  menech  den  muur 
neder  vel,  dat  er  velen  vsn  den  moer  af 
tuimelden. 

Nederward,  woerd ,  «Ir.  neder* 
waerts ,  v.  15302, 26605, 26793, 28569. 
—  Van  den  hoghen  nederwerd,  van 
groot  tot  kletn,  V.  29097. 

Neder  werpen,  tr.  neêrslaen,  den 
moed  doen  verliezen,  v.  222784 

Neech ,  imperf.  van  Nighen. 

Neef,  neve,  nabestaeoden,pfiopti}- 
qui ,  V.  24872,  26161 ,  26521.  Zie  Hal- 
bertsma,  Aanteekeningen ,  bl.  152. 

Neemtene,  neemt  hem,  v.  26248. 

Neent,  adv.  neen  het,  v.  25345, 
25997,  29273. 

Ne  gheen ,  achter  zyn  subst  of  pn>- 
nomen ,  geen ,  v.  234, 3499, 5709, 6219, 
6444,  enz. 

Neiet,  voor  en  is  het^  v.  8080. 

Nem ,  imperat.  van  nemen, ^v.  10598, 
13224, 18082. 

Ne  moer,  maer,  slechts,  v.  1129, 
5708,  13989,  14436.  Zie  Huydecoper 
opStoke,I,b1.  371. 

Nemen  f  gebruikt  in  den  zin  van  ont- 
vangen, V.  814,4138,2694a— JVewK^ 
te  ot  an  iemand,  voor  ontvangen  nit 
diens  handen,  v.  8754, 2608a~  An  hem 
nemen,  aennemen,  lol  zich  trekken, 
V.  34.  Vglk.  19390.  —  Scade  nemen, 
schade  ,  afbreuk  lyden ,  defieere ,  v. 
19394.  Zie  het  Glosearium  op  den  Le- 
kenepiegheU  hl.  355. 

Nemen  den  strijtf  of  den  t&i/cA,  den 
stryd  aenveerden,  v.  9201,  10055, 
18974, 19064,  19160.  —  iVf men  enen 
etrijt ,  een  gevecht  aengaen ,  v.  9333. 

Nemen,  ontnemen,  afbemen,  met 
den  ace.  rei  en  den  dat.  pers.v.  18330. 
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Vgik.  S6735.  •— iVefiMi»  iemand  int  iant 
te  «tfie,  hem  beletten  in  het  land  te  zyn, 
hem  bet  land  doen  ruimen ,  v.  1877:2. 

Nemer,  voor  neme  er,  v.  967. 

Nemmee,  nemfnere,  adv.  niet  meer, 
niet  langer ,  anders  niet ,  v.  534 ,  191 1 , 
30S3, 3253,4213,  5990,  8952,  12713, 
32819,33553,33911. 

Nemmeer,  nemme,  nemmcTy  adv.  niet 
meer,  nooH,  y.  842, 6550.  Vglk.  12480, 
12665, 13508. 

Nemmermee,  nemmermer,  nem^ 
mermeer,  adv.  nooit,  nimmer,  v.  237, 
442,  466, 576, 1262,3542 ,  5334,  enz. 

—  Affirmatief  gebruikt,  v.  888,  900. 
Zie  de  aenteckeningen  van  Bormans  op 
CAri9lina,bl.310en471. 

Nemre ,  voor  neem  er,  v.  20006. 

Nes,  en  is,  v.  524,  deU  nes  niet,  dat 
en  is  niet.  Vglk.  2736, 4284, 6124, 6300, 
26263,  32062. 

Neve.  Zie  Neef. 

Ne  ware  f  ten  ware,  nisi ,  v.  235. 

NeuH,  voor  neen  loy,  v.  13581. 
'      Nicht,  zoons  of  dochters  dochter, 
neptis,  V.  5368. 

Nidttem^er,  Zie  Nochtemeer. 

Nideehy  nideghe,  adj.  nydig,  v.  73, 
die  nideghe,  de  benyders.  Vglk.  78. 

Nidecheit,  hede,  nyd,  Uvor,  v.  1009, 
2782,2804, 2906, 22491, 24822,  27912. 

Niden{nijdde),  tr.  benyden,v.  16804. 

Nie,  adv.  nooit,  nimmer,  v.  685, 
1733, 2080,  2641, 5795, 10630, 14378. 

—  Niene,  nooit  en,  v.  5628, 10389. 
Niemare,  tyding, nieuws,  v.  9042, 

9981, 9482, 0707, 12202, 12416, 24170, 
30058,  enz. 

Niemen,  gen.  niemens,  niemand,  v. 
48, 179, 1424, 2621 ,  3603,  4149,  enz. 
-^Niemen  el,  niemand  anders,  v.  4844, 


Nyen ,  var.  neyen  ( neyede ) ,  bries- 
scben,  hinnire,  y.  17725,  17735.  Zie 
Kiliaen ,  en  De  Jager's  Latere  Ttfr^ei- 
(i9iiArd0n,M.296. 


Niene,  niet  en,  negatief,  v.  626, 
1575,  3930,  4081,  enz. 

M0<,voorntete,  nihil,  V.  1188, 1291, 
1673, 1819, 1875,  3123,  enz.  —  Niet 
met  allen,  geenszins,  v.  20802. 

Niew,  niewe,  adj.  nieuw,  v.  33727. 

Niewer,  adv.  nergens,  v.  7667, 7943, 
9662,  13314,  15156,  21263.  —  Nie- 
toer  el,  nergens  elders,  v. 23727. — iVi>- 
werna,  byna  nergens,  v.  11310.  Vglk. 
27519. 

Niewers,  nergens,  v.  30628,  33801. 

Nietvinghe,  adv.  onlangs,  nieuwe- 
lingB,  V.  17524, 21373,  23112. 

Nighen  {neech),  intr.  of  reflexief,  met 
den  dat.  nygen,  buigen  voor  iemand, 
V.  1764,  2661,  2793, 3047, 7583,  9326, 
9687,  9790, 13048, 17583. 

Nigromande,  zwarte  kunst,  gees- 
tenbezwering, necromantia,  v.  6387, 
16671. 

Nijt,  pi.  nide,  nyd,  wrok,  hael,  v. 
2403,9918, 17394,23424,23482, 240K5. 
Zie  Halbertsma,  Aanteekk.  bl.  287.  — 
Nijt  hebben,  met  den  gen.  benyden,  v. 
601,16117,32959. 

Nijlspel,  stryd,  gevecht,  v.  10650, 
20776,  29952,  30656,  31312.  Zie  Huy- 
decoper  op  Stoke ,  i ,  bl.  37. 

No ,  conj.  noch,  v.  538,  3279, 8244. 
—  No  min  no  mee,  min  noch  meer, 
niets,  V.  4789 ,  7976,  8928.  —  No  min 
no  meer  dan ,  zoo  min  als,  v.  3892. 

Nochtan,  adv.  alhoewel,  ofschoon, 
V.  18792.  —  Echter,  niet  te  mhi ,  v.  644, 
1018,  2020,3194,3410,  3785,  5818, 
9308, 10260, 10326,  enz. 

— ,  daerenboven,  daerby,  ▼.  522, 
1418,  3558, 6271, 7740, 10924, 12926, 
13099, 14316,  enz.  Zie  het  Glossarium 
op  den  LekenspiegheL 

Nochtanne  ,  verlengd ,  om  het  rym, 
V.  15409,  15998. 

Nochtemeer,  var.  nichtemeer,  adv. 
niet  meer,  v.  441. 
Noch  ter  ure,  tol  heden  toe,  v.  14132. 
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Nochtien,  daertoe,  daerenboven ,  ?. 
11158. 

Noch  toe  ^  adv.  loen  nog,  tot  dan,  v. 
U16,  2738, 3641, 10002, 19056, 20360, 
34486.  Zie  Huydecoper  op  Stoke,  I , 
bl.  139-40. 

— ,  tot  nog  toe,  voor  alsnu,  v.  115, 
127,14218,14935, 27667,28055, 30578. 
Zie  Huydecoper  op  Stoke,  loc.  ciL 

Node,  vp.  nood,  behoefte,  v.  3035, 
3644,  4148, 8948, 19222.  —  Nodesijn, 
Doodig  zyn ,  v.  20004.  Zie  Noot. 

Node,  adv.  noode ,  ongaerne ,  v.  2350, 
4334, 5551,  7449, 12522, 13822, 18279, 
22097,  26187. 

Noeden  (noedde)^  tr.  noodigen,  m- 
vt/are,  V.  2358S. 

Noene,  dry  oren  na  middag,  v.  26527. 
Vglk.  26578, 30455.  Zie  Tierchen. 

Noit,  adv.  gebruikt  in  bevestigenden 
zin,  als  het  huidige  ooit,  v.  16562, 
20839,  24355, 26237,  32360,  33660.  — 
Gebruikt  in  ontkennenden  zin,  v.  32379. 
Zie  het  Glossar.  op  den  Lekenspieghel. 

Nomen,  tr.  noemen ,  eenen  naem  ge- 
ven, gewag  maken  van,  v.  535,  565» 
792, 1086, 1302, 1955, 3227, 4164,  enz. 

No  fHfn,  noch  men,  v.  237. 

None  f  noch  en ,  dat  is  niet ,  of,  her- 
haeld ,  noch  noch,  v.  4710,  5152,  5382, 
5531,6134,7965,30976. 

Nontsiedi,  voor  en  ontsie  u,  met  eene 
volgende  negatie,  vrees  niet,  v.  6846. 

Noorside,  noordkant,  v.  33347. 

Noot ,  node,  vr.  nood ,  v.  2627, 3238, 
4330,  4350,  4607,  5662, 11749, 23305, 
27009.  —  Watersnoot  y  gebrek  aen  wa- 
ter, V.  5873.  —  Dor  die  noot,  ter  oor- 
zake of  uit  hoofde  tan  hunnen  nood , 
V.  27880. 

Noot  hebben,  met  den  genit.  noodig 
hebben,  v.  25378.  —  Noot  hebben  van , 
te  vreezen  hebben  van ,  v.  19990. 

Noot  doen,  noodig  zyn,  v.  9690, 
23306,33177,34664. 

Noot  maken  om,  zich  bekommeren 


om,  er  driftig  naer  haken,  en  het  zich 
tot  eene  noodwendigheid  maken,  v. 
5590. 

Noot  sijn,  met  den  gen.  noodig  zyn , 
V.  17995.  Vglk.  29576.  Zie  Node. 

Nopen,  tr.  raken,  stooten,  steken, 
V.  22061,  23971,  28751.  Zie  CUgnetl, 
Bydragen,  bl.377. 

Note,  vr.  noot, ntuc,  kern,  v.  1924,  te 
haerre  note,  ter  kern  toe.  Vglk.  5845. 
—  Dit  zelfde  woord  komt  nog  eens  voor» 
vers  4659,  alwaer  gehandeld  wordt  van 
de  tienden,  decimae,  en  van  de  eerste- 
lingen, primitiae.  De  eerste  note  heet 
het  daer,  en  beteekent  de  eerste  teelt , 
het  eerste  dier,  of  het  eerstgeboren  der 
dieren.  Het  oudduitscb  nóz ,  angelsak- 
sisch  neeU ,  noordsch  naut,  beeft  inder- 
daed  de  beteekenis  van  animal,  Jumen- 
turn,  pecus.  Zie  Graff,  II ,  col.  1125,  en 
vergelyk  Schmeller,  II,  bl.  710,  das 
Nósz.  Het  subst.  komt  echter  zeer  zel- 
den voor;  maer  het  verbum  noien,  ge- 
legd van  vogelen  en  dieren,  yoor  de 
samenkomst  beider  geslachten,  staet  * 
meermaels  in  de  Naturenbloeme  van 
onzen  Schryver,  als  bl.  52,  v.  284;  bl. 
67,  V.  575;  bl.  236,  v.  16;  bl.  238, 
T.  58,  enz. 

Nu  bi  daghen,  in  dezen  tyd,  y.  5399. 

Nu  ende  echt,  heden  en  namaels,  v. 
17832. 

Nu  no  echt ,  nu  of  nooit ,  v.  322^. 

Nu  te  tiden ,  in  dit  oogenblik ,  v. 
9691,29581. 

Nuchterne  f  ^di.  met  de  neutrale  e, 
nuchter  of,  gelyk  men  oudtyds  met  de 
Duitschers  schreef,  nuchtem^  v.  733> 
15281.  Dat  het  woord  met  tÊclitend, 
ochtend  verwant  is,  blykt,  en  hoe  de 
n  er  is  bygekomen,  kan  men  zien  in 
Schmeller,  II,  bl.  675,  en  by  Graff,  II , 
col.  1024. 

Nune ,  nu  en ,  negatief,  v.  34780. 

Nut,  nutte,  adj.  nuttig,  utilis,v. 
4643 ,  harde  nutte.  Vglk.  19737. 
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Nutscapy  nutscep,  onz.  nul,  voor- 
deel, v.iö,  1 4264, 2478i,  25198. 

NuUeliCj  adj.  nutlig,  dienstig,  v. 
0836,  22106,30402, 32099,  34i95. 


Vgik.  1811  i.  ^Nutten  van,  gebruik 
maken  van ,  frui,  v.  622.  Zie  Kiliaen. 

Nuw,  nuwe,  adj.  nieuw,  versch,  v. 
74,4775,5357,5503, 10261, 19102,  enz. 


Muiten ,  ir.  gebruiken ,  eten,  v.  5345.     Zie  Niew. 


O. 


Ode,  adv.  ligtelyk,  gemakkelyk,  v. 
6188,Z>ii«  machmeme  verwinnen  ode. 
Zie  Huydecoper  op  Stoke ,  11 ,  bl.  288. 

Odevaer,  ooijevaer,  dconiay  v.  3565. 

Oec,  ook,  gebruikt  in  den  zin  van 
daerentegen,  v.  26146. 

Oec  mede,  ook,  meteen,  ter  zelver 
tyd,  V.  125,332,  2478, 18353. 

Oest,  oogst,  oogsttyd,  v.  1265,  8835. 

Oesten,  tr.  oogsten,  v.  23063. 

Of,  praep.  voor  af,  of  van,  v.  50  et 
passim.  Zie  Af. 

Of,  oft,  conj.  indien,  v.  348,  989, 
991, 2360, 2879, 3054,3068, 4716, 7459, 
9914,  12812,  enz.  Zie  Glarisse  op  de 
'  Heim.  der  Heim.  bl.  327. 

Of  God  wille,  als  of  indien  hel  God 
belieft,  v.  18892. 

Ofdinken,  v.  32849.  Zie  Afdinken. 

Of  doen,  tr.  afzetten,  onttroonen,  v. 
17889,1 8747.  Zie  ^4/" doen. 

Offrande,  offerhande,  v.  6875, 8880, 
21475.  —  Offrande  doen,  v.  17948, 
21022. 

Offrene,  imperat.  offer  hem,  v.  1984. 

Offret,  voor  offert  hel,  v.  7980. 

Of  gaen ,  intr.  af-  of  uitgaen ,  ver- 
trekken, V.  34566.  —  Trans,  afvallen, 
yerlaten,  v.  19995.  Zie  Af  gaen. 

Ofnemen,  intr.  afnemen,  verminde- 
ren ,  minui ,  v.  t 


Ofscrepen,  tr.  uitschrappen ,  v.  5103, 

Ofslaen,  tr.afslaen,  nedervellen,  v. 
27981. 

Oftic,  voor  ofte  ie,  indien  ik ,  v.  1 71 63. 

Oftu,  voor  ofgy,  in  siug.  indien  gy, 
als  of  gy ,  V.  348,  24662, 24689. 
D.  III. 


Oint,oyl,  adv.altyd,  Immer,  v.  17447, 
19333,  20860,  22656,  26138,  28217, 
28287,29605,32125. 

Oyr,  var.  oer ,  erfgenaem ,  v.  25279. 

Oliven  (tYin),van  oIyvenhout,v.  26462, 
Van  cedren,  van  palmen,  van  oliven. 

Olivin,  adj.  van  oly venhout,  v.  1 1476. 

Om  {al)  ende  omme.  Zie  op  Al. 

Om,  gebruikt  voor  on  otont,  v.  20 
var.  ombinden ,  et  passim. 

Ombaren,  v.  22887.  Zie  Omberen. 

Ombedect,  onbedekt,  v.  27777. 

Ombegraven,  adj.  onbegraven,  t'n- 
sepultus,  V.  29325,  30290. 

Ombeiden  {ombeel),  intr.  met  den 
gonit.  verbeiden ,  wachten ,  v.  :£6028 , 
28341,  29960,  34401.  Zie  Ontbeiden. 
Zie  Huydecoper  op  Stoke,  II,  bl,  487- 
88,  en  Grimm,  IV,  bl.  660. 

Ombekent,  ombekant,  ongekend ,  on- 
bekend, V.  3664,  5000,  6438,  26165. 
—  Ombekent  in,  onkundig,  onbekend 
met,  V.  25572. 

Ombekennet,  verlengd  part.  onbe- 
kend, ïgfno/M«,  V.  28669. 

Ombelet ,  adij.  onverhinderd,  v.  3666. 

Ombequaem,  quame,  adj.  onaenge- 
naem ,  v.  4514.  Zie  Bequaem. 

Omberaden ,  adj.  zonder  raed,  onbe- 
zonnen, inconsultus,  v,  28061 ,  28312. 

Omberaden  sijn,  met  den  genit.  iets 
afslaen ,  verwerpen ,  v.  34202. 

Omberechl,  adj.  onbestierd,  zonder 
besüer ,  v.  8255 ,  8319 ,  30106. 

Omberen  (oniboor),  intr.  met  den 
genit.  aflaten ,  staken ,  v.  3607,  10791 , 
14678.  —  Dat  stont  hem  tomberne,  dat 
31 
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moest  hy  nalaten ,  dal  kon  hy  niet  uil- 
vcMTen,  V.  i92<M).  —  OntJKTOU,  missen, 
V.  1 1 131.  Vj;lk.  24150.  Zie  Cli{(nelt ,  By- 
dragen  f  hl.  69.  Zie  mede  Huydeco|)er 
opSloke,  11,1)1.5-18. 

Ombescreven  ,  adj.  dat  niet  beschre- 
ven is,  onvermeld,  v.  5417-1. 

Omhesmrt ,  ombesmit ,  onbesmet ,  ▼. 
435-1,  ?)588,  7521, 13153, 160-U,  21 17«. 
—  Ombesmet  van  haren  live,  onge- 
schonden ,  V.  602.  Vglk.  5665. 

Ombesneden.  adj.  niet  besneden,  t>»- 
circumcisus ,  v.  9225,  0755. 

Ombeswa^rt ,  adj.  onliczwaerd ,  no/i 
gravatus ,  \.  25650. 

Ombeivaert.  Zie  Onbewaert. 

Ombewerf,  adj.  onvoorzien,  v. 9506. 
Zie  Hall)ertsma ,  Aantcekk.  bl.  125. 

Ombieden  {omboot) ,  tr.  ontbieden, 
arcessere,  v.  2414, 5068,  4Ü10,  6014, 
6018,  6917,  7059,  7502,  7891 ,  enz.— 
Met  den  daL  pers.  laten  weten ,  aenzeg- 
gen,  melden,  v.  5769,  6797,  10425, 
13611,  14109,  14677,  16899,  16927, 
18185,  19446,  50549,  54589.  Zie  Huy- 
decoperop  Stoke,  II,  bl.  24i. 

Ombinden ,  v.  50552.  Zie  Ontbinden. 

Otnbiten ,  inlr.  met  den  geu.  ontby- 
len,  ergens  van  eten,  v.  15441.  Zie  Cli- 
gnett,  ftydrageuy  bl.  206. 

Omblide t  onblide ,  adj.  treurig,  v. 
3008, 12658, 12840, 25788.  —  Met  den 
gen.  misnoegd,  v.  9368,  21662,32174, 
35056. 

Om  dat,  omme  dat ,  conj.  oixJat,  v. 
474, 550, 625, 2709, 55-12, 1 0457, 1 5582, 
22192,22455,  23852,  enz. 

Omdat,  voor  omdat  het,  v.  705. 

Om  dat,  voor  om  hetgeen  dat,  v.3074. 

Om  dat ,  om  't  gone,  daerom,  v.  1704, 
12721 ,  21744,22335,  23845,  29656. 

Omlanc ,  adv.  eerlang ,  weldra  ,  in 
Hkorl,  V.  32541. 

Ommacht,  ommachte,  onmacht,  v. 
545, 9795, 17634.  —  In  ommacht  gaen, 
thans  vatten,  v.  18217. 


Ommaer,  adj.  onbehagelyk ,  v.  22596. 
Zie  Clignell's  Voorrede  op  den  Teutho- 
nisia,  bl.  XLW.—  Ommaer  met,  oaaeo- 
genaem  aen,  v.  1 1 41 7.  Zie  Vercoren  met. 

Ommaer,  ommare  hebben,  ir.  ver- 
smaden, zich  wegens  iets  veronlweer- 
digen,  v.7206,  11070,  12(U9,  18068, 
18867,  24016,24036,  51886.  Zie  Cli- 
giiett,  hydragen,  bl.  81  ,en  Halbertsma, 
Aanteekeningen ,  bl.  95-94. 

Omnmle,  vr  bui teusporigheid, over- 
moed, V.  5520,  6796,  18777,  20408. 
—  Bi  ommate ,  bovcumatiglyk ,  of  uit 
overmoed,  v.  18777,  27829.  Zie  bel 
GtoHsarium  op  den  I^kenspieghel, 

— ,  ai^ectivè  gebruikl,  v.  29954. 

Omme,  praep.  om,  verlengd  voor  't 
vers,  V.  2866, 7954, 8000,  8975, 11373. 

Omme  dit  of  dat ,  daerom ,  om  die  re- 
den ,  te  dien  einde,  v.  1278, 2828, 12805, 
15712,16818,16962. 

Omme  gaen,  tr.  zoeken,   bejagen, 
ambire,  v.  32487. — Omringen,  circuire, 
V.  55845.  Vglk.  54617.  Zie  bet  Glossor 
rium  op  den  Minnentoep.—  Omme  gaen  • 
met,  inlr.  zich  bemoeijen  met,  v.  9672. 

Ommegaende,  ad  verbialiter  gebruikt, 
per  circuïtum,  v.  51188.  Ziedeaentee- 
kening  1 ,  op  bl.  205  des  derden  Deels. 

Ommeganc  eener  stad ,  circuitus,  ?. 
16695,  51261.  Van  daer  de  gcnit.  om- 
megaens,  v.  16710.  Vglk.  21272,34620. 

Ommeganc,  gebruikt  voor  lydver* 
loop,v.2.i98.  Vglk.  30242. 

Ommeganc,  gebruik,  gewocmle,  v. 
52665,  Menne  tnochte  dat  was  domme- 
ganc,  hetgeen  de  gewoonte  raeêbragt, 
kon  men  niet  doen.  Zie  Huydecoper  op 
Stoke,  l,bl.  52. 

Omme  ghcne  dinghe,  om  niets  Ier 
wereld,  volstrekt  niet,  v.  9717. 

Omme  lanc ,  al  omme  lanc,  allengs, 
van  lieverltHle,  paulatim,  v.  285(^4, 
28775,  30156,  35-i99. 

Omme  langhe  daghe,  langen  tyd  Ie 
voren,  v.  6170. 
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Omtne  legghen ,  Ir.  omringen,  van 
alle  kanten  insluiten,  v.  32616. 

Omme  lopen ,  tr.  omringen,  v.  54615, 
Omme  liep  hijl  mei  enen^  tnure. 

Omme  niet,  adv.  vnicbteloos,  te  ver- 
geefs, v.  !2721 4,  30308. 

Ommetrent,  Zie  Omtrent. 

Omme  varen  met,  intr.  omgaen  met, 
zicb  ophouden  met,  v.  6386. 

Omminne,  onmin,  vyandscliap,  v. 
3963i.  Zie  Onminne. 

OmmoghenliCt  adj.  onmogelyk,  v. 
24424.  Zie  Onmoeghenlic. 

Omoedy  omoed^,  ootmoed,  ootmoedig- 
heid,T.2434, 22194, 24009, 24883, 251 68. 

Omoedechede,  v.  3284, 24008,  29194. 

Omoedeghen,  reflexief,  zich  veroot- 
moedigen, v.  7847,  10124, 12784,25177. 

Omoedelike,  adv.  ootmoediglyk ,  met 
ootmoed,  V. 31807. 

Omsimpely  adJ.  het  opi)Osiet  van  sim- 
pel, eenvoudig,  v.  32281. 

Omtrent  t  ommetrent  y  praep.  en  adv. 
al  ommetrent ,  in  de  buert ,  rondom ,  in 
de  ronde,  aen  allo  kanten,  v.  6856, 
11377,  11450,  11570,  12002,  12915, 
13253,  13376,  14213,  17037,  17061, 
17383,  18055,  20967,  21630,  24966, 
?7092,  28198,  28825,  34377.  Zie  Cli- 
gnelt,  Bydragen,  bl.  6.5. 

On,  zachtheidshalve  gebruikt  voor 
on/,  V.  20,  enz. 

Onbewaerty  adij.  niet  op  zyue  hoede, 
V.  1638,  8681.  Zie  Halbertsma,  Aan- 
teekeningen,  bl.  41. 

Onhieden.  Zie  Ombieden. 

Onbinden.  Zit^  Ontbinden. 

Onblide.  Zie  Omblide. 

Ondadechy  adij.  misdadig,  kwaed- 
doener,  V.  26430,  31053. 

Ondoden,  voor  ontdaen,  part.  ontsteld, 
gekrenkt,  v.  686,  6737, 10092.  —  Ver- 
slagen, verwoest,  v.  30850,  32253.  Zie 
Halbertsma ,  Aanteekk.  bl.  223. 

Ondaet,  wandaed,  misdrjf,  male  fa- 
ctum,  y.  10786, 12328,  30250. 


Oiidanc  weten  ,  mot  den  gen.  rei  en 
don  dat.  {ters.  mispryzon,  v.  23881. — 
Dijns  ondancs ,  tegen  uwen  dank,  in- 
vitiis,  V.  29231. 

Ondeeren,  v.  30113.  Zie  Onteeren. 

Ondecken,  tr.  ontdekken,  bloot  ma- 
ken, V.  3335.'). 

Ondelven  (ondolf),  tr.  ontgraven, 
eff'odere,  v.  23480. 

Onder....  ende,  zoo....  als,  v.  3221. 
Vglk.  27754,  29036,  34319,  34759.  Zie 
het  Glossarium  op  den  Ukenspieghel. 
Zie  mede  De  Jager's  Archief,  I ,  bl.  69, 
vlgg.  —  Onder  eer  eh  naer,  zoo  voor 
als  na ,  zoo  te  voren  als  daerna,  v.  29039. 

Onderdaen,  adij.  onderdanig,  onder- 
worpen, subditus,  V.  1406, 1587,2187, 
2211,2400,  5787,  7820,  10200, 13270, 
19291,  19401,  enz. 

Onderdanech,  adj.  v.  21518. 

Onderdelren,  Ir.  ondermynen,  suf- 
fodere,  v.  25085. 

Onder  dien^  in  die  tyden,  v.  18402. 

Onder  doen,  tr.  verslagen,  overwin- 
nen, V.  28332.  Vglk.  32107.  Zie  Hnydt»- 
coper  op  Stoke,  1 ,  bl.  ."SO. 

Ondergaen,  tr.  afwinnen ,  behoud Ig- 
lyk  afwinnen,  V.  29484, 30813.  Zie  Iluy- 
decoi>er  op  Stoke ,  I ,  bl.  92. 

Ondergaen,  part.  ingenomen,  ont- 
vreemd, aengematigd,  v.  20163. 

Onder  hande  gheven ,  in  de  handen 
leveren,  v.  1658. 

Onder  hem,  onder  elkander,  weder- 
keerig,v.  21085. 

Onderhor echede,  gehoorzaembeid,  v. 
9053,31125. 

Ondercomen,  part  vervallen,  v.  2195. 
Zie  Kiliaen. 

Onderlinghe,  adv.  ouder  elkander, 
wedemds,  mutuó,  v.  27286,  28010, 
30095,30120. 

Onderlopen ,  Ir.  met  den  ace.  rei  en 
den  dat.  pers.  afwinnen,  met  het  byko- 
mend  denklH'eld  van  verrassing,  het  zy 
met  voetvolk  of,  als  het  volgend  onder^ 
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riden  meébrengl,  met  ruilery,  v.  2032. 
Vgik.  27585,  27625,  31592,  34633. 

Ondermineren,  ir.  ondermyneu,  v. 
325r;5,  32938.  —  Ondermitierd ,  pari. 
ondemiynd,  v.  29872. 

Onderriden,  v.  29863.  Zie  Onderlo- 
pen ,  en  over  belde  woorden  Huydeco- 
peropStoke,l,bl.  92. 

Ondersetten ,  tr.  ondersteunen ,  suf- 
fulcire,  v.  4451,  32336. 

Ondersten,  tr.  onderkennen,  onder- 
scheiden, V.  33242. 

Onder  trouwen  ghedaen,  verloofd, 
desponsata ,  v.  21082. 

Ondervinden ,  tr.  leeren  kennen ,  te 
weten  komen,  v.  8167,  20462,21402. 

Onder  voete,  onder  den  voet,  v.  1 9061 , 
te  werpene  onder  voete.  Zie  Werpen. 

Onderwilen,  adv.  somtyds,  quan- 
doque,  v.  15107. 

Ondoen,  ontdoen  (ondede,  ondode), 
intr.  open  gaen,  v.  648,  5789,  8693, 
20649,22216,  23169,  26624. 

Ondoen,  tr.  openen,  los  maken,  v. 
1169, 1206, 1239,  6088,  8034,  8136, 
10688, 1 1036, 11467, 13362, 14210,  enz. 

— ,  van  menschen  gezegd ,  open  sny- 
den,v.  32793, 34786. 

— ,  van  eenen  toren  gezegd ,  neder- 
vellen ,  te  gronde  halen ,  v.  10008. 

— ,  van  legerscharen  gezegd ,  ver- 
slaen,  nedervellen,  v.  19620,  27699, 
30850,31706,32303. 

Ondoegt ,  vr.  ondeugd ,  boosheid ,  v. 
32036.  Zie  DogheL 

Ondraghen  (het  lijf) ,  het  leven  red- 
den, behouden,  zich  redden,  v.  1191, 
1642,9341, 19713,  19814,20168.  Zie 
Cllgnett,  Bydragen,  bl.  308. 

Oneffen,  adj.  hobbelig,  ongelyk, 
inaequalis ,  v.  28474. 

Onflien  (onflo),y.  19960.  Zie  Ontflien, 

Ongheboden,  adj.  ongeroepen,  zon- 
der geroepen  te  zyn,  v.  18191. 

Ongheboren,  adj.  van  onedele  af- 
komst, V.  17214,20929. 


Onghedeert,  adj.  ongedeerd,  onge- 
schonden, V.  17034. 

Onghedout,  ongeduld,  v.  1380.— 
Onghedout  driven  of  meüeen,  gebruikt 
in  den  zin  van  klagen ,  zich  in  klagten 
uitlaten,  v.  13335.  Vglk.  26276. 

Onghedweghen ,  ongewasscben ,  i7- 
lotus,  V.  23666.  Zie  Dwaen. 

Onghehier,  var.  onghier,  adj.  ake- 
lig, vreesselyk,  het  hoogduitsche  un- 
geheuer,  v.  32558.  Zie  hel  woord  breed- 
voerig verklaerd  in  het  Taalkundig 
Magazijn ,  IV,  bl.  67,  vigg. 

Onghekaveld,  adij.  dat  lot  lolen  niet 
verdeeld  is,  v.  6959.  Zie  Kavel. 

Onghelijc,  adj.  met  den  daL  niet  ge- 
lyk,  dissimilia,  v.  145,  32211. 

Onghelove  f  ongeloof  y  wangeloof ,  by- 
geloof,  V.  13124,  14513,  25432.  Vglk. 
33592. 

Onghemac ,  leed ,  ziekte ,  afbreuk ,  v. 
13932,  18986,  19115,  25068,  26770. 
—  Tonghemake  sijn,  krank  zyn,  v. 
24703.  —  Tonghemake  werden,  'm  ver- 
legenheid raken,  V.  33465. 

Onghemate,  adv.  onmatiglyk,  boven- 
of  uitermate ,  v.  1 096,  Onghemate  grote 
serjante,  buitengewoon  groote  man- 
nen. Zie  Glarisse  op  de  Heimelijkheid 
der  Heim.  hl  180,  vlgg. 

Onghemecty  adj.  v.  27778.  Hel  woord 
staet  daer  gebruikt ,  byna  in  den  zelf- 
den zin  als  het  voorgaende  onghemate, 
namelyk  in  dien  van  onuitdrukkelyk , 
onbeseffelyk.  Vglk.  30754.  Het  komt 
veelal  voor  onder  den  adjectivilen  vorm 
van  onghemicke,  als  vers  34622.  Zie 
daerenboven  hel  Glossarium  op  den 
Lekenspieghel ,  en  vergelyk  Huydeco- 
peropStoke,lI,bl.  306. 

Onghendtuert ,  adj.  ontaerd ,  v.  2908. 
Zie  Halbertsma,  Aanteekk.  bl.  173. 

Onghenoot ,  adj.  ongelyk  ,  minder, 
V.  33964.  Zie  Ghenoot. 

Ongheorlovet,  ongeoorloofd ,  v.  5312. 

Ongheraect,  adj,  het  opposiel  van 
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gheraecl ,  onhebbelyk ,  slecht,  y.  306i , 
alwaer  bel  geldt  voor  H  latynscheiViioto. 
Zie  Bormans  op  ChrisUna,  bl.  255. 

Ongherecht,  adj.  onregtveerdig ,  v. 
24307.  Zie  GherechL 

Ongherovet,  verlengd  adj.  parlici- 
pale,  niet  geroofd,  v.  32825. 

Onghescaerty  van  legerbenden  ge- 
zegd, builen  slagorde,  v.  31129, 31141. 

Onghescaet ,  adj.  onbeStcbadigd ,  on- 
geschonden, V.  3663,  3749,  20853, 
34740.  Zie  Gheschaden. 

Onghe scant, onghescent,  adj.  onge- 
schonden, V.  16832.  Vglk.  27887, 21787, 
33580.  Zie  Scande  en  Scenden. 

Onghesellech ,  adj.  ongezellig,  inso- 
ciabiiis ,  v.  22092. 

Onghespaert ,  zonder  sparen ,  ruim- 
schoots, v.  21768. 

Onghestade,  adj.  ongestadig,  onge- 
rust, v.  883.  Vglk.  2619. 

Ongheteld,  adij.  uooil  geteld ,  ontel- 
baer,v.  8868,29903. 

Onghetrouwe  (die),  de  duivel,  v.  616. 

Ongkeval,  onheil,  ongelukkig  toe- 
val, fatum,  V.  2247, 7460, 9670, 16146, 
27424,27498,33047. 

Onghevallike ,  adv.  ongelukkiglyk , 
by  ongeval,  V.  34718. 

Ongkevoech,  slój.  onbetamelyk,  v. 
15757,  Eh  liet  onghevoeghe  tranen. 
Versta  het  daer  in  den  zin  van  boven-' 
nuttig. 

Onghevoech ,  subst  wal  niet  voegt 
of  betaemt,  en,  by  uitbreiding,  kwaed, 
schandelyke  behandeling,  v.  14260. 
Vglk.  14488,  25711,  32700.  Zie  het 
Glossarium  op  den  LekenspiegheL 

Ongheicarech ,  adij.  nutteloos,  dat 
geen  legenweer  doen,  niet  bewaren 
kan,  V.  ^ÜAytonghewareghe  volc. 

Onghexoeghet ,  adj.  ongebaend ,  on- 
begaenbaer,  v.  28670. 

Onconty  adijéct.  onbekend,  v.  3016, 
5000,  17120,  17179,  21193,  25073, 
26587  ,  31895.  —  Onwelend  ,  v.  3390. 


Onlanc ,  adj.  niet  lang ,  kort,  v.  2497. 

Onlanghe,aL<\\.  korten  tyd,  v.  7106, 
20372.  TAeOmlanc. 

Onminne  ,  vyandschap ,  v.  30588 , 
met  groter  onminne.  Zie  Omminne. 

OnmoeghenliCy  adj.  onmogelyk,  v. 
5686.  Zie  Ommoghenlic. 

Onnedel,  var.  onhedel,  adj.  onedel, 
ignobilis,  v.  16661 ,  30133. 

Onnen ,  met  den  gen.  rei  en  den  dat. 
pers.  gunnen,  verleenen,  v.  13776.  Zie 
Jonnen. 

Onnere  y  oneer  y  schande,  v.  3607, 
9819,  12294,  13008,  18894,  24614, 
25950,31145. 

Onneren ,  tr.  te  schande  maken ,  ver- 
nederen, v.  3794, 18926, 34358,34858. 

Onnosel,  adj  (het  opposiet  van  nosel , 
dat  is  schuldig ,  adijectief  van  nose ,  het 
latynsche  noxa)  gebruikt  in  den  zin  van 
zoetaerdig ,  het  lalynsche  mitis ,  v. 
22688,  26380.  Zie  het  Glossar.  op  den 
Lekenspieghel ,  in  voce  nosel  en  nose. 

Onraste ,  onrust ,  rusteloosheid ,  ge- 
brek aen  rust ,  v.  6587.    • 

Onrecht y  adj.  ongeregtig,  v.  32281. 
—  Substantivè  gebruikt,  ongereglige, 
homo  injustus,  v.  25164.  —  Onrecht 
hebben,  ongelyk  hebben,  v.  3606, 9618. 

Onredene ,  lastertael ,  godslastering , 
V.  22961  yDat  Jhesus  onredene  sprake. 

Onreen,  onrene,  stój.  onrein,  vuil,  . 
V.  10428,  23714. 

Onreine,  adv.  schandelyk,  v.  31916. 

Onreinecheit ,  hede,  onzuiverheid, 
ontucht,  V.  2866. 

Onsalech,  acy.  ongelukkig,  infelix, 
miser,  v.  21758,22661. 

Onsalecheid,  onheil,  schade,  v.  15144, 
Tharen  groten  onsalecheden ,  lot  hun 
groot  ongeluk.  Vglk.  29185. 

Onscaerty  adj.  onlschaerd ,  met  ge- 
broken scharen,  v.  27970. 

Onscieten,  intr.  wyken,  op  zyde  gaen, 
ontsnappen  ,  evadere ,  v.  6094.  Vglk. 
28004,28391,29816. 
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Onschone,  a4j.  en  adv.  schandelyk, 
htlelyk,  V.  2956, 10312, 14886,  15012, 
18724.  —  Onscone  dmc,0Dzui verbeid, 
ontucht,  V.  16977. 

Onscoud,  onschuld,  schuldeloosheid, 
innocentia,  v.  26275. 

Omculde  ,  verontschuldiging ,  ver- 
schooning, V.  7056.  —  Sine  omculde 
doen ,  om  verschooning  bidden ,  v. 
25315.  —  Met  omculde ,  onschuldig., 
zonder  schuld,  v.  2958. 

Onsculdechf  adj.  met  den  genit.  v. 
15404,  26374.  —  Met  van,  v.  16854. 

Onsegghen.  Zie  Ontsegghen. 

Onsiene,  adj.  leelyk,  v.  19386,  So 
dat  den  Joeden  stont  onsiene ,  zoo  dat 
het  er  voor  de  Joden  hachelyk  uitzag, 
slecht  geschapen  stond.  Vglk.  19712, 
31636, 33715.  Zie  Huydeooper  op  Stoke, 
I ,  hl.  104,  vlgg. 

Om  lieden,  ons,  wy,  v.  7020 ,  7023. 

Omluten,  tr.  ontsluiten,  y.  1166. 

Omocht ,  omacht ,  adj.  ongemakke- 
lyk ,  moeijelyk ,  v.  4193 ,  5529. 

Omochte,  omachte,  adv.  strengelyk, 
met  hardheid,  ook  pynlyk,  heviglyk, 
V. 1410, 3598,  51 1 1 ,  6818, 9879, 10585, 
14502, 17283,  30263.  -  Onsochte  doen, 
met  den  dat.  pyn ,  leed  doen ,  v.  16831. 

Omoet,  adj.  wreed,  v.  7686,  18844. 

Omoete,  adv.  wreedelyk,  v.  7118, 
10604,31600. 

Ompoet,  tegenspoed,  mislukking, 
V.  23378. 

Ontstaecsise ,  ontstaken  zy  haer,  met 
verlengde  vokael,  v.  6712. 

Omteken,  Ir.  ontsteken,  het  vuer 
ergens  aen  steken,  accendere,  v.  17970, 
27789 ,  28042 ,  35291 .  —  Part.  van  het- 
zelfde verbum ,  v.  33333.  Zie  Ontsteken. 

Ontbeiden ,  intr.  toeven ,  verbeiden , 
moram  facere,  v.  25443. 

Ontbieden,  tr.  30203.  Zie  Ombie^ 
den. 

Ontbinden  {ontbant)^  ir.  ontvouwen, 
uitleggen ,  verklaren ,  ▼.  20 ,  2967, 298 1 , 


2990, 8032,8044, 11952, 15527, 16746, 
18530,  22724,  enz. 

— ,  verlossen,  vry  maken,  v.  9571, 
17525,34116. 

Ontbliven ,  intr.  ontgaen ,  gered  zyn , 
gespaerd  blyven,  v.  12236. 

Ontbreken,  intr.  met  den  dat.  afval- 
len, v.  19597,  20504.  —  Met  den  gen. 
kwyt  geraken,  er  van  verlost  worden, 
V.  22958,  32051. 

Ontdoen ,  tr.  afzetten ,  uit  zyne  plaets 
stooten,v.  30666. 

Ontdraghen,y.  33644.  Zie  Ondraghen. 

Onteeren ,  onteren ,  tr.  schenden , 
schade  of  schande  aendoen,  ten  ondere 
brengen,  v.  3574,  7608,  27882,30141, 
30663,  33083,  33865,  34357. 

Onteert,  part.  geschonden ,  verarmd, 
ten  ondere  gebragt,  v.  16174,27739, 
30663. 

Ontekenen ,  tr.  ontveinzen ,  vermom- 
men,v.  12256.11^1  ontekenstu  dijn  lijf? 

Ontervet,  verlengd  part  met  den 
genit.  onterfd ,  verstoken  vin ,  v.  9069, 
9371.— Met  «in,  V.  9776. 

Ontfaen  (ontfinc),  tr.  ontvangen, 
ontiialen,  aennemen,  inlaten,  y.  3119, 
3234,  3583,  27936,  31842,  34550.  — 
Toelaten  ten  huwelykspUgt,  y.  15633. 

— ,  bevrucht  worden,  concipere,  v. 
1947,10273,14106, 

Ontfaen,  of  ontfaen  met  stridê,  met 
de  wapens  aenranden  of  bevechten ,  v. 
28389,30748,33514. 

— ,  part.  ontvangen,  y.  6457,  8456, 
et  passim. 

Ontfaren  {ontfoer),  intr,  ontkomen, 
verd  wy  nen,  v.  261 2, 7479, 1 31 53, 1 3628, 
21539,  26951,  28688.  —  Met  den  dat. 
vermyden,  ontloopen,  v.  24515, 26885, 
28099.  —  Met  uut ,  v.  291 52. 

Ontfaren,  substantivè  gebruikt,  af- 
logl,v.  27988. 

Ofitfarme,  vr.  ontferming,  y.  32428, 
Met  groter  ontfarme,  alwaer  het  be- 
teekent  hoogst  deerniswaerd. 
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Ontfarmen,  ontfermen,  impersona- 
liter  gebruikt,  met  den  gen.  rei  en  den 
dat.  pers.  v.  3493, 3493, 10844, 13163, 
13741,  14898,  15270,  24071,  29981, 
30423.  —  Reflexief  gebruikt,  v.  13178, 
32029.  —  Neutrael,  met  den  gen.  v. 
15707,  18863,  23167,  24116,  24807, 
25172,  27559,  29414.  Zie  Bormaus  op 
Chrislitia,  hl  104-105. 

Ontfarmeny  Ir.  lot  bennhertiglieid » 
lol  erbarmen  bewegen,  v.  15212. 

OntfarmetSy  voor  onlfarmde  des,  v. 
32702,33431. 

Ontfarmich,  adj.  bermhertig,  v. 
10822,22698,33421. 

Ontfarmicheil ,  onlfermecheil ,  hede, 
bermhertigheid ,  v.  10,  4579,  15838, 
15894,  22699,  24628,  23415,  31857, 
34871.  —  Ontfermechede  hebben,  met 
den  gen.  zich  erbarmen,  v.  25441 ,  32508. 

Ontfel,  imperf.  van  onifallen,  ont- 
vallen ,  V.  4447. 

Ontfermenesse ,  bermhertigheid ,  er- 
barming, V.  30410. 

Ontfigureert,  part.  van  gedaenle  ver- 
anderd, tramfiguratus ,  v.  23955. 

Ont finden  {antfant),  ir.  woord  uit  de 
middeleeuwsche  regtslael ,  zoo  veel  als 
het  Iatynschea6;udicareen  hetduitsche 
absprechen.  De  schepenen  votiden  het 
oordeel ;  hunne  uitsprack  was  eenc  von- 
denis of  vonnis ,  van  daer  iemand  iets 
toevinden ,  dat  is  toewyzen ,  of  ontvin- 
den,  dat  is  ontzeggen.  Y.  23215, 

Maer  onse  Here  die  ontfant 
Hem  met  redenen. 

VVi*sta  wederlegde  hem:  anders,  liy 
deed  uitspraek  en  onlvond  hem  zyne 
bewering, o/i/5c(/t/e  hem  die,  vcrklaorde 
ze  ongegrond  en  valsch.  V.  23400, 

Sine  sullen  hem  ontfinden  niet 
Hine  salse  sccJen  groot  eü  clene. 

Dat  is,  zy  zullen  hem  niet  kunnen  ont- 
zeggen  dat  hy  ze  niet  schelde;  met  an- 
dere woorden,  zy  zullen  met  bumie 


huichelary  Hem  er  niet  van  afbrengen , 
Hem  niet  l)ewegen  geen  streng  regt  te 
doen,  en  ze  niet  te  scheiden  van  de 
goeden. 

Ontflieghen  {ontflooch),  intr.  weg 
vliegen ,  avolare ,  v.  7688. 

Ontflien  {ontflo,  ontfloen)^  intr.  ont- 
vlieden, V.  3614,7300, 7086,7728, 8874, 
10252,  10«0,  12700,  15883,  27188, 
28045,  29654.  —  Met  uut,  v.  28046. 

Ontfloen ,  part.  van  ontflien ,  ontvlo- 
den, ontvlugt,  v.  1622,  U198. 

Ontfloos ,  2*e  pers.  imi)crf.  van  ont- 
flien, V.  2579,  Datlu  ontfloos. 

Ontfoer,  imperf.  van  onlfaren ,  ont- 
komej),  weg  raken,  v.  7479,  7802. 

Ont  f  rijt ,  var.  ontvrijt ,  part.  van  ont- 
vriën,  de  vryheid  benemen,  ontveili- 
gen,  V.  2380.  Zie  Halbertsma,  Aanteekk. 
bl.  122,  cnHuyd.  op  Stoke,  I,  bl.480. 

Ontgaen,  intr.  vrykomen,  ontkomen, 
V.  2020,  8775,  9575, 14201,28727.  — 
Met  den  genit  gebruikt,  v.  2035, 9007, 
10480 ,  10813.  Zie  Clignett ,  Bydrageu , 
bl.  50 ,  en  Grimm ,  IV,  bl.  677,  alwaer 
men  tvicfuin,  intwichan,  wyken,  out- 
wyken  ook  met  den  geuit,  aentreft.  — 
Met  den  dat.  gebruikt,  v.  6367, 14655, 
25574,  29584,  32395. 

Ontgaen,  gebruikt  voor  verloren 
gaefi,  v.  15774. 

Ontganghen ,  verlengde  intiuit.  intr. 
met  den  dat.  afvallen ,  v.  27388. 

Ontganghen ,  verlengd  part.  van  ont- 
gaen ,  v.  7632. 

Ontghelden  (ontgall,  ontgouden),  tr. 
betalen,  bekoopen,  l)czun'n,  v.  304, 
8^ki5, 1'U54, 14590,  33312,  31468.  In 
den  Miunenloep,  II»  bl.  8,  v.  197,  is 
het  neutrael  gebruikt  met  den  gen.  rei. 

Ontgraven ,  tr.  gebruikt  in  den  zin 
van  opgraven,  v.  31435. 

Onthecren ,  v.  30108.  Zie  Onteer  en. 

Ontheld,  ontlwtdc,  imperf.  ind.  of 
suiü»  van  onthouden  j  v.  5377,  9583, 
9055,  10221,20402. 
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Onthier  en .  of  onlhier  dat,  adv.  tol 
dal,  V.  3512,5416,6328,6592,16405, 
28039,  28627,  29091,  29652,  32525. 
Zie  Huydccoper  op  Stoke,  I,  bl.  156. 

Onthoocht ,  part.  mei  den  dal.  uil  de 
oogeii  geklommen,  boven  hel  gezigl 
verheven,  V.  27081. 

Onthouden  {ontheld,  onthilt),  Ir.  onl- 
slelen ,  surripio ,  v.  2396.  —  Weder- 
houdcn,  terughouden,  herbergen,  be- 
waren, V.  3884,  9383,  10221,  13635, 
15465,  21336.  -  Redden,  v.  33968. 

— ,  reflexief  gebruikt,  zich  ophou- 
den ,  zyn  verblyf  hebben ,  v.  951 .  9633, 
20402,  34070.  — Van  eene  belegerde 
stad  gezegd ,  hel  vol  houden ,  uithou- 
den, v.  29045, 29991. 

Onthoudenesse  ,  onthoudenis ,  ge- 
bruikt in  den  zin  van  het  lalynsche  re- 
ceptaculum ,  v.  32273. 

Ontjaghen,  tr.  met  den  dat.  pers. 
uil  de  handen  halen ,  cursu  eripere,  v. 
19167.  Vglk.  23369. 

Onlkeren ,  inlr.  weggaen,  v.  7543.  — 
Mei  den  dat.  ontsnappen,  v.  32400.  — 
Reflexief  gebruikt,  v.  34694. 

Ontclam,  imperf.  van  ontclemmen, 
ontklimmen,  v.  8159.  Vglk.  33660. 

Ontladen  (ontloed)^  reflex,  gebruikt, 
zich  ontlasten,  v.  32390. 
Ontlijft,  V.  25295,  part.  van 
Ontliven  {ontlijfde),  tr.  ombrengen, 
vermoorden,  V.  3099, 3442, 6301,7170, 
7305,  7672,  9456,  9673,  enz. 

Ontlopen  (ontliep),  intr.  ontvlugten , 
ontsnappen,  V.  12700, 12735. 

Ontluscen,  intr.  ontschuilen,  v.  34068. 
Zie  Luscen ,  en  Ontsculen. 

Onlran ,  imperf.  van  ontrinnen ,  oul- 
loopen ,  ontrennen ,  v.  7269. 

Ontreynen,  tr.  vervuilen,  ontheiligen, 
profanare,  v.  13148,  14401,  16759, 
19505,  31486.  —  Reflexief  gebruikt, 
v.  15073. 

Ontridderen,  tr.  den  ridderlykcn 
stand  ontnemen,  v.  53940. 


Ontriden  {ontreed) ,  iotr.  ontkomen, 
ontvlugten,  v.  9732. 

Onlroen.  Het  woord  is  slechts  eens 
gebruikt  in  den  Rymbybel,  namelyk  v. 
29650,  en  heeft  daer  de  beteekenls  van 
ontkomen,Vi'y  houden  het  voor  eene  ver- 
korting van  ontroeden  of  ontroeijen,  dat 
is  al  voedende  of  roeijende  weg  raken. 

Ontsaect,  part.  van  ontsaken,  looche- 
nen, V.  4816.  Zie  het  woord  grondig 
onderzocht  en  verklaerd  in  De  Jager^s 
Archief,  Ii,bl.  131,  vlgg. 

Oiitsanc,  imperf.  van  ontsinken,  ont- 
zinken, v.  19769,33481. 

Ontscaven,  intr.  ontvlugten,  onl- 
schuiven,  v.  32018.  Zie  Halbertsma, 
Aanteekk.  bl.  299,  en  Huydecoperop 
Stoke,  I,  bl.  374. 

Ontscieten,  intr.  ontsnappen,  v.  7712, 
9338,  18721.  Vglk.  11177, 1962a 

Ontacoeyen,  reflexief  gebruikt,  zyne 
schoenen  uitdoen,  v.  6609. 

Ontsculdighen,  reflexief  melden  geo. 
rei,  zich  verschoonen,  v.  51839. 

Ontsculen  {ontsculde,  ontscuutde, 
part  ontscuult),  intr.  ontkomen,  met 
zich  schuU  te  houden,  v.  14197, 29805. 

Ontsegghen  {ontseide) ,  tr.  weigeren , 
opzeggen,  afwyzen,  v.  1599,  5778, 
5992,9094, 14780, 17452, 18081 ,  25324, 
26314,27594.  — Loochenen,  V.  18804. 

Ontseid,  voor  ontseide  het,  weigerde 
het,  V.  25248. 

Ontsetten,  tr.  van  eene  stad  gezegd , 
het  beleg  doen  opbreken ,  de  stad  ver- 
lossen, v.  28706,  30207.  Vglk.  30779. 
—  Vervangen,  aflossen,  28955.  —  Ver- 
dry ven,  verjagen,  V.  32573. 

Ontsien ,  tr.  vreezen  ,  duchten  ,  v. 
1097,  2004,  2623,  2652,  3418,  3725, 
3949,  enz. 

— ,  reflexief  gebruikt  met  den  gen. 
rei,  voor  iets  beducht  zyn,  v.  601 5, 6674, 
7488,9293, 10100, 12854, 14596,15.467, 
27535,  27998,  enz.  —  Met  den  accus. 
rei,  V  24512.  —  Met  van,  v.  25791.  — 
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Met  cUii  en  een  volgend  verbum,  v. 
127788,  29594,  33099.  Zie  Halbertsma, 
Aanteekk.  bl.  272,  en  Huydecoper  op 
Stoke,n,bl.  503. 

OntsienliCf  skój.  vreesselyk ,  metuen^ 
dti«,v.  2466,  2471. 

Ontsieê ,  2*«  pers.  sing.  van  ontsien , 
vreezen ,  duchten ,  v.  2004. 

OnUtlaen  uut,  tr.  los  maken,  ver- 
lossen van ,  V.  30733. 

OrUslopen,  part.  van  ontslupen ,  ont- 
vlugt,v.  12619,  16105. 

Onlslupen,  intr.ontvlugten,  erepere, 
elabi ,  v.  32484,  32860,  34293. 

OnUluten,  ueutrael  gebruikt ,  open 
worden,  V.  15070. 

Ontspien ,  imperf.  van  ontspannen , 
tr.  slaken,  vry  laten,  v.  20385.  Zie  Spien. 

Ontspringhen,  intr.  wegraken,  ont- 
snappen, V.  19938. 

Ontstaels,  2«*«  pers.  sing.  imperf.  van 
ontstelen,  wegdragen,  v.  2580. 

Ontsteken,  tr.  weg  steken,  verber- 
gen ,  V.  2391 , 1 341 4.  —  In  brand  steken , 
v.  19832, 31882,  32371 ,  34738.  -  In- 
transitief, vuer  vatten,  in  brand  gaen, 
V.  17980,  18006,  32575,  33479.  Zie 
Onsteken. 

Ontstelen  (ontstal),  neutrael  ge- 
bruikt ,  in  den  zin  van  weg  loopen ,  v. 
18719.  Vgik.  19327.  Zie  Stelen, 

Ontsterven,  met  den  dat.  door  de  dood 
iemand  ontrukt  worden,  v.  5863. 

Ontsuveren,  tr.  ontreinen,  ontheili- 
gen, profanare,  v.  20481 ,  301 78, 321 29. 

Ontsuvert ,  part.  ontreiud ,  onthei- 
ligd ,  inquinatus ,  profanatus ,  v.  6679. 
VgIk.  18387,19091. 

OfUvechten  {ontvacht,  ontfocht),  tr. 
met  den  dat.  v.  7179,  Dat  si  der  wet 
vele ontfochten.yersXsif  dat  zy  daer  veel 
van  af  deden. 

Ontvlien.  Zie  Ontftien, 

Ontwaerden,  tr.  verachten,  klein 
achten ,  dedignari ,  v.  28280. 

Ontwakc,  adj.  wakker,  outwackt,  t. 


1311  ,  2462,  3205,  11163.  Zie  Sint 
Franciscus  Leven,  v.  8706  en  9481. 

Ontwe,  ontwee,  adv.  in  tweeën,  of 
in  stukken,  ook  zouder  bykomend  denk- 
beeld van  getal ,  v.  3531 ,  4218 ,  5069, 
5682,  7138, 7759,  8123,  13712,  enz. 

Ontween,  hetzelfde,  v.  26614. 

Ontwinken,  intr.  ontwyken,v.  24869. 
Zie  het  Glossarium  op  den  Lekenspie- 
ghel,  in  voce  Winken,  Zie  mede  Hal- 
bertsma, Naoogst,  bl.  80,  en  Clarisse 
op  de  Hëim.  der  Heim.  bl.  224. 

Onverghouden,  adj.  part.  onbetaeld, 
niet  vergolden,  v.  15466. 

Onversaghet,  adj.  onbevreesd,  on- 
versaegd,v.  1699,9681. 

Onversien,  adv.  onvoorziens,  impro- 
mé,v.  4124,  28385,  34301. 

Onvervaert,  onverver t,  at^.  onbe- 
ducht, zonder  vrees,  van  vaer,  vare, 
schrik,  vrees,  V.  17,7828,12224,12487, 
12921,15663,18229. 

Otivertoinlic ,  adj.  onverwinnelyk , 
onoverwinbaer,  v.  29706. 

Onverwonnen,  adj.  v.  20852. 

Onvrede,  m.  onrust,  bekommering, 
V.  4465, 17966.  —  Vr.  twist,  kryg,  dis- 
sidium,  discordia,  v.  6284, 8373, 20795, 
25653,  27470,  28661,  30347,  30614. 

— ,  gramschap,  verbolgenheid,  v. 
10838,23304. 

Onvrient,  adj.  met  den  dat.  vyandig, 
gebeten  op,  inimicus,  v.  34324. 

Onvro,  acy.  onvrolyk,  droefgeestig, 
V.  8öi,  4094, 8550, 9378, 18184,26806, 
Zie  Vro, 

Onvroet  van ,  onkundig  in,  v.  29597. 

Onvrome,  subst.  nadeel,  schade,  v. 
8312,  30831.  Zie  Vrome, 

Onwaerd  ,  onwerd  ,  adj.  veracht , 
slecht,  indignus,  ri7i«,v.  031,  5392, 
7576,7579,13327,33299. 

Onumerd,  onwerd  hebben,  tr.  verach- 
ten ,  verwaerlüozen ,  verwer|)en ,  v. 
5004,7615,9234,9740.  H0<«,  U6I0, 
12118,  13281,  17698,  181G3,  21383, 
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25248, 27271.  Zie  Clignetl ,  Hydragen, 
bl.  145.  —  Zich  over  iets  verontwaerdi- 
gen,  belgCD,  v.  17Ü93,  24878,  30810. 

—  Onwerd  werden ,  in  verachting  val- 
len .  V.  34527. 

Onwaerde ,  onweerde ,  onwerde ,  o/i- 
werd,  subst  verachting,  smaed,  v.  5692, 
10113,  10284,  22101,  25281,  30292, 
30320,  30600. 

OnwandeL  Het  woord  komt  voor  als 
adj.  in  V.  24153,  onwcindel  van  live,  en 
kan  daer  niets  anders  beteekenen  dan 
toandel  van  live ,  gelyk  men  leest  in  den 
Spieghel  Hist.  I,  bl.  197,  v.  30,  der  eerste 
uitg.  Zie  hieronder  op  Wandel,  en  Gla- 
risse  op  de  Heim.  der  Heim.  bl.  197-98. 
Het  voorvoegsel  on  schynt  dus  hier  in 
opgemeld  vers  enkel  misschryving. 

Onwerde,  adv.  smadelyk,  met  ver- 
achting, V.  2715,  8599,  14171 ,  23320, 
24345,32457. 

Onwerdech,  adj.  onwaerdig,  tndi- 
gnus,  met  den  gen.  v.  15405. 

Onwerdecheil ,  hede ,  verachting , 
smaed,  opprobrium,  v.  10098. 

Onwerden,  Ir.  verachten,  versma- 
den, v.  8480,  251  r>8. 

Onwille,  wat  men  niet  wil,  v.  9710. 

—  Moedeloosheid  ,  neérslagtigheid ,  v. 
32671 ,  33509.  Zie  het  Glossarium  op 
den  Lekenspieghel. 

Ooc.  Zie  Oec. 

Ooft,  vrucht,  boom  vrucht,  v.  621. 

Oom,  gebruikt  in  den  zin  van  groot- 
vader, V.  2246. 

Oorconde,  getuigenis,  getuige,  les- 
limoniumen  testis,  y.  1845,4620,6382, 
6398, 7008, 7051 ,  21973, 22499, 261 79. 

—  Oorconde  segghen,  of  gheven ,  ge- 
tuigenis geven,  v.  5420.  Vgik.  24673. 

—  V.  26944 ,  Deze  bande  van  deser  or* 
conden  Heeft  die  Paue*. Versta,  de  magt 
van  te  binden  en  te  ontbinden,  volgens 
de  getuigenis  of  de  verklaring  door 
Christus  aen  zyne  A|K)slelen  geg(?vf»n, 
hrcfl  de  Paus. 


Oorconden ,  tr.  getuigen  ,  melden , 
aeukondigen ,  verklaren  ,  v.  4300,  4802, 
18141,  22498,  25942,  26145,  29205. 

Oorloghe,  ouz.  kryg,  oorlog,  v.  9856. 
Zie  Orloghe. 

Oostwerd  van),  adv.  van  uit  het 
Oosten,  V.  23511. 

Op ,  enz.  Zie  Up. 

Openbaer,  adj.  duidelyk,  zeker,  aper- 
lus,  manifestus,  v.  15339. 

Openbare,  adv.  opentlyk,  stellig,  v. 
152,  1378,  1599,  2041,  2655,  5427, 
4300,  enz.  Zie  het  Glossarium  op  den 
Lekenspieghel ,  en  Bormans  op  Chris- 
tina ,  bl.  325.  Zie  Al  openbare. 

Openbaren,  tr.  openbaer,  bekend  ma- 
ken, V.  1 5841 ,  21 601 ,  26892.  —  Intrans. 
openbaer  worden,  v.  24366.— Reflexief 
gebruikt,  zich  vcrtoonen ,  v.  191,  990, 
2293,24235,26986. 

Orbaer,  orbare,  orbore,  m.  nul, 
dienst,  v.  20960,  20964,  25146. 

Orbare ,  orbaer ,  orber ,  orbere ,  or- 
bore,  adj.  of  subs.  nut,  nuttig ,  noodig, 
voordeel ig,  v.  4338.  Zie  het  woord  ver- 
klaerd  by  Bormans  op  Christina,  bl. 
208.  Zie  mede  Hs^herismsk,  Aanteeke- 
ningen,  bl.  190  en  321. 

Orbaren,  tr.  gebruiken,  bezigen, 
benuttigen ,  v.  23023. 

Ord(n«,vr.orde,waerdigheid,v.24784. 

Oriënt,  het  Oosten ,  v.  1 1222 ,  van  al 
dien  lande  vanOrienty^l  201 29, 21 309. 

Orinc,  orerinc,  oorring,  v.  501 2, 7659. 

Orisoen,  het  fransche  oraison,  ge- 
bed, v.  17604. 

Orconde,  Zie  Oorconde. 

Oriof,  love,  oorlof,  ook  afscheid,  v. 
6170,7880, 1 1601, 14140, 17869,24149, 
31405.  —  Orlof  gheven,  met  den  gen. 
V.  7884, 17083.-*  Orlof  nemm  an,  al^ 
scheid  nemen ,  valedicere,  v.  17961.  Zie 
Ciignelt*s  Voorrede  op  den  Teuthonista, 
bl.  XLlli.  —  Orlof  winnen  on ,  ver- 
kr>j(i*n  van,  v.  17929.—  IVaerd  orlof, 
ware  het  toegelaten,  v.  21955. 
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OrloghejOnz.  oorlog,  v.  12866, 14i00, 
16731, 19728,  enz.—  Torloghe  rueren, 
den  kryg  voeren,  of  dry  ven,  v.  28045. 

Orloghen,  inlr.  oorlogen,  kryg  voe- 
ren, V,  12807, 13314. 

Ors ,  plur.  orsse ,  ros ,  peerd,  v.  1 7723, 
18278, 19007, 19124,  30863.  33280. 

Orscalc,  oorblazer,  kwaedspreker, 
susurro,  v.  20609.  Zie  lluydeoiper  op 
Stoke.Il,  bl.  313. 

Oase,  os,  bos,  v.  21248. 

Oud,  acy.  voor  houdf  getrouw,  v. 
10168.  Zie  ^014^ 

Oude,  vr.  ouderdom,  oudheid,  «e- 
necius,  V.  444,  2393,  4230,  11997, 
12233,  13669,  13688,  15341,15999, 
18558,  enz.  Zie  Even  oude. 

Ouden,  intr.  verouden,  oud  worden, 
senescere,  v.  10866. 

Ouder  vader,  grootvader,  avus,  v. 
5369,  10385,  13510,  16734,  17201, 
27157,27206. 

Oust ,  m.  oogst ,  oogstmaend ,  v. 
13213,  15013,  20848,  23390,  33450, 
33530.  Zie  OesL 

Over,  adv.  gebruikt  van  de  toekomst, 
V.  1979,  over  ./.  wile  dder  naer,  dal  is, 
een  weinig  later.  Vglk.  2717,  2978, 
5960,7038,  7078,  8785, 10375,  12243, 
14872,  14881,  13237,  16930,  26160, 
26591.—  Gebruikt  van  bet  voorleden  , 
V.  11504, 19094,  21524.  Zie  het  Glos- 
sarium op  den  Lekenspieghel ,  en  de 
aldaer  beroepen  schryvers. 

— ,  voor  een  adj.  met  de  beteekenis 
van  zeer,  v.  17072,  over  groot,  zeer 
groot.  —  V.  10871 ,  over  scone,  zetT 
schoon.  Zift  De  Jager*s  Verifcheidenhe- 
eten,  bl.  211,  vigg. 

Over,  praep.  voor,  v.  2842,  over 
eenen  eyghenen  knecht,  voor  een  lyf- 
eigeuen  of  dienstbaren  kuaep.  Vglk. 
3867,  4326,  4329,  46.-il ,  5297 ,  5608 , 
6400,  6780-81 ,  7848 ,  9568,  enz.  Orer 
doot ,  voor  dood ,  zoo  goeil  als  dtHNl ,  v. 
26754.  —  Over  dood  houden,  voor  dood 


aenzien  ,v.  20019.  Vglk.  25424.—  Over 
spel  houden,  v.  31791.  — Otér  fel  hou- 
den ,  voor  arglist  aenzien,  v.  19447. — 
Over  xvaer,  voor  de  waerhcid,  voor- 
waer,  v.  2031,  3352,  3778, 5660,  7716, 
10388, 11341,  14152,  14879,  20009, 
27120,  28052,  enz. 

Over,  voor ,  Jn  de  plaets  van,  v.  8078, 
Nemse  over  hare  te  uHve.  Vglk.  12297, 
13267, 16553, 18082,  26394,  32110. 

Over  enen  hoop,  in  éénen  hoop,  ve- 
len te  gelyk,  v.  16630. 

Over  haren  ende,  op  haer  sterfbed, 
haer  eind  naby  zynde,  v.  16005. 

Over  tonc,adv.  langen  tyd,v.  15201. 

Over  maeltijd,  aen  tafel,  v.  15747. 

Over  side,  op  zyde,  v.  13^167, 15825, 
23937,24837. 

—    —  wiken,  demzen,  v.  33518. 

Over  tafel,  aen  tafel ,  v.  13567.  Vglk. 
20219.  Zie  Over  maeltijd. 

Over,  gebruikt  in  den  zin  van  onder 
ot  tusschen,  v.  7871. 

Overdmlech,  adj.  moedwillig,  kwaed- 
willig,  V.  31334.  Vglk.  33530. 

Overdadecheit,  hede,  overdaed,  moed- 
wil ,  arroganlia,  v.  28273.  —  Meer  dan 
H  noodige,  super fluitas ,  v.  22777. 

Overdoet,  overdade,  vr.  moedwil, 
geweldenary,  v.  17140,  27154,  27464, 
27495,  30086, 30692, 30947,  31 144.  Zie 
het  Glossarium  op  den  Lekenspieghel. 

Overdammen,  tr.  met  dammen  of 
dyken  op  te  werpen ,  geuackbaer  ma- 
ken, V.  11915,  184r>8. 

Overdure,  over  doere,  overdeur,  hel 
bovendeel  der  deurraem,  dat  op  de 
slylen  rusl,  superliminare,  v.  4079. 
Vglk.  26615,31471. 

Over  een,  adv.  gelykelyk,  geheel  en 
al,  tevens,  v.  7312,  7471 ,  9314,9639, 
10012, 16143,  23417,  23680,  enz.  Zie 
hel  Glossarium  op  den  Lekenspieghel. 

Overeen  draghen,  intr.  overeenko- 
men ,  het  eens  zyn ,  akkoord  maken , 
concordarc  en  convenire  ,  t.  15411, 


490 


GLOSSARIUM. 


31122, 32743,  32920.  -  Met  den  gen. 
V.  22960.—  Met  volgenden  intinil.  en  het 
voorzetsel  Ie,  v.  32923.  —  Met  dal  en 
een  verbum  finitum,  v.  25841.  Zie  Cli- 
gnett,  Bydragen,  bl.  272,  en  Clarisse 
op  de  Heim.  der  Heim.  bl.  286. 

— ,  activè  gebraUit,  v.  32491. 

Overeen  comen,  intr.  verzamelen» 
convenire,  v.  25446. 

Overeen  luden,  intr.  overeenstem- 
men ,  cansenlire,  v.  16994. 

Overeen  spreken,  intr.  samenspre- 
ken,  colloqui,  v.  23333. 

Over  gaen ,  intr.  met  den  dat.  over- 
komen, te  beurt  vallen,  v.  30014. 

Overkant,  overtreffende  magt,  dO' 
nUnatio,  principatus,  v.  32493. 

Over  here,  opperheer,  v.  24123. 

Over  liden,  tr.overgaen,  overtrekken, 
transire,  v.  2610.  —  Overtreffen,  het 


fransche  surpasser,  v.  31286.—  Over- 
loopen ,  afhandelen ,  van  een  onderwerp 
gezegd,  V.  815, 6452, 30123.  Zie  Liden, 

Over  ligghen,  intr.  overig  zjn,  te 
doen  blyven,  v.  11716. 

Over  luut,  adv.  overlaid,  uitdnik- 
kelyk,  v.  1248,  1488,  10372,  22390, 
22919,  25709,  33587. 

Overmoedech ,  adj.  trotscb , v.  16308. 

Overmoel,  vr.  trotschheid,arrosfan- 
tia,  V.  15232, 17418,  28923,  32198. 

Over  vlieten  (vloot),  intr.  overloopen, 
overstroomen ,  v.  6538. 

Over  voet  toiken.  Zie  Wiken. 

O  wach,  tusschenwerpsel ,  o  wee! 
eilaes!  v.  5606.  Zie  Halbertsma,  Aan- 
teekeningen,  bl.  380,  en  Grimm,  III, 
bl.  292,  vlgg. 

O  uH !  eilaes  ï  v.  2888.—  O  wi  armen! 
V.  15264. 


P. 


Pacht ,  m.  schatting ,  vectigal ,  v. 
27531,27569.  Zie  Kiliaen. 

Paepscap ,  scepe ,  onz.  priesterschap , 
priesterdom,  sacerdotium,  v.  8646, 
11571,21939,21992. 

Paer,  gebruikt  in  den  zin  van  ry, 
reeks ,  v.  1 1339 ,  Drie  pare  balken  war 
ren  gheleid.  Vglk.  1 1 532, 1 1 565 , 1 1 822, 
11835, 31188.  Zie  Schmeller,  I,  bl.  292. 

Poert,  poerde,  peerd,  equus,  v.  6848, 
13064.  Zie  Pert, 

Paesche  doch,  paeschdag,  v.  4481 , 
26228,26344. 

Poessche  nacht ,  adverbialiter  ge- 
bruikt, v.  2903. 

Pais,  vrede,  rust,  v.  6990,  7872, 
13713,  18613,  19696,  27799,  33435. 
—  Pais  hebben,  rust  hebben ,  niet  ont- 
rust worden,  V.  30094.  —  Pais  maken, 
zich  stil  houden,  v.  33813.  —  Pais  ne- 
men, vredo  vragen  of  aenvcerden,  v. 


29851.—  Pais  segghen ,  vrede  toezeg- 
gen, geven ,  v.  13742. 

Paisen  jeghen  iemand  ^  vrede  met 
hem  maken ,  v.  19927. 

Polays,  van  bet  fransche  palais,  v. 
17724,18180. 

Po/m,  palmboom,  v.  4296,  4301. 

Polme,  oorspronkelyk  maet  om  eene 
handbreedte  aen  te  duiden ,  v.  9184. 

Palmen  {van) ,  van  palmhout,  pat- 
meus,  buxeus,  v.  26462. 

Palster,  m.  steunstok,  scipio ,  v. 
15541 ,  15760.  Zie  Kiliaen. 

Pant,  m.  leed,  schade,  straf,  v.  1318, 
4509,  9108.  Zie  onze  aenleekening  op 
V.  33755.  Vglk.  Huydecoper  op  Sloke, 
I,bl.  460-61. 

Pape,  priester,  v.  1652, 1747, 5303, 
17572,  21040,  25085,  26946,  29191. 

Parament,  onz.  pi-achtkleedy,  v. 
18210. 
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Pardoen,  vergiffenis,  v.  26435. 

Pareretif  tr.  opschikken ,  optooijcn, 
hel  fransche  parer,  v.  18107. 

Pare,  onz.  afgeperkte  of  besloten 
ruimte,  seplum,  locusseptus,  v.  28582. 

Parlement,  woordenwisseling,  woor^ 
dentwist,  of  eenvoudig  woordvoering, 
V.  680.  Vglk.  20130,  25191 ,  25523.  — 
Gebruikt  in  den  zin  van  Gods  oordeel , 
V.  9574. 

Parlementen,  intr.  het  fransche  par^ 
lementer,  over  een  verdrag  spreken ,  v. 
20469.  —  Woordenwlsselen',  v.  31900. 

Parssen,  tr.  persen,  uitpersen,  v. 
8961,  Hi  deed  hem  parssen. 

Parltó,  party,  aenhang,  gezellen,  enz. 
v.728,  12372,  12379,  13346,  13488, 
17444,  20434,  enz. —  Bende,  leger- 
bende, V.  10015, 10192, 10240, 12640, 
12684, 13512, 16738, 18968,  19156.  — 
Tere  partiën ,  in  éénen  hoop,  byeen ,  v. 
13591.  Zie  het  Glossarium  op  den  Le- 
kenspieghel, 

Pas,  stap,  passus,  v.  16700. 

Pasche  lam,  paeschlam,v.  25869. 

Passage,  door-  overtogl,  v.  20191. 

PassUfn  (passide ,  ghepassit  of  ghe- 
pajssijt),  tr.  martelen,  folteren,  v.  2864, 
16931 ,  25868, 26572,  271 18 ,  29065. 

Pat,  pi.  pade ,  m.  voedpad ,  weg ,  v. 
6069,6621,13368,27514,28084,31893. 

Patene,  vr.  schotel,  v.  4767. 

Paues,  Paus,  v.  4962,  26945. 

Paveren ,  tr.  vloeren ,  v.  11885. 

Pavyment ,  onz.  vloer ,  pavimentum, 
V.  11378,  11485,  17038, 18054. 

Pawelioen,  tent,  papilio,  v.  4439, 
5487,6689,18046, 19708,28737,31669. 

Pederier ,  steenwerptuig ,  van  hel 
fransche  pierrier  of  het  lalynsche  pe- 
traria,  v.  31597.  Zie  Kiliaen ,  en  Du 
Cange,  V,col.  431. 

Pee ,  peke ,  i)ek ,  pix ,  v.  28799. 

Pellijn,  adj.  van  pels,  v.  4877,  alwaer 
het  ramsvellen  geldt,  niet  de  middel- 
eeuwsche  kostbare  slof,  die  men  pe/Zen 


hiel,  en  waerover  zie  het  Glossarium 
op  Floris  en  Blancefloer, 

Penech ,  pi.  peneghe ,  gebruikt  in  den 
zin  van  het  tiende  eens  pennlngs  of  de- 
niers, V.  21215, 25149, 25849.— In  den 
zin  van  denier,  v.  24975. 

Penninc,  zilveren  denier,  v.  21214. 

Pensen,  peinsen,  denken,  bedacht 
zyn,  V.  603,  4289,  5015,  6736,  6770, 
8503, 9089, 9306, 10569, 11121, 13423, 
1 6805,  enz.— Met  om  gebruikt,  V.  26169, 
29885, 32037 ,  34700.  -  Met  het  voeg- 
woord do/ ,  v.  27991 . 

Pensets  (du) ,  gy  peinsdct,  gy  dacht , 
V.  16319. 

Perchi ,  eigen  naem,  Persiê,  v.  18015, 
19252,20092. 

Perdoen,  vergiffenis,  v.  371. 

Perlaet,  per  late,  prclaet,  door  ge- 
woone  lelterverzetting,  v.  25671. 

Persen ,  Persi ,  Persië,  v.  4270, 21 383. 

Persien,  Persier,  Per  sa ,  v.  18163. 

Persse,  vr.  dwang,  geweld,  drang, 
pressura,  v.  13191 ,  13455,  25635, 
28972,  30883. 

Pert,  perde,  peerd,  equus,  v.  1749, 
20482,  34457.  Zie  P(wr^ 

Pertche,  pertse,  vr.  spar,  stang, 
staek,  V.  5632,  5639,  5951 ,  28787. 

Pertrise,  patrys,  perdrix,  v.  5585. 

Phariseeus,  Phariseër,  v.  15159. 

Philosophien,  W7sgeer,  philosoof, 
V.  17915, 18401. 

Phisike,  natuerkunst,  v.  18010. 

Phisiker,  geneeskundige,  v.  21701. 

Pyetemaent,  herfstmaend,  septem- 
ber, V.  29688,  34027 ,  34093. 

Pine ,  arbeid,  inspanning,  moeite, 
V.  380, 3397,  4121 ,  4468,  5548,  6859. 

—  In  pinen  gaen ,  in  den  arbeid ,  in 
barensnood  gaen ,  v.  2729.  —  Te  pinen 
toerden,  op  groote  moeite  slaen,  v.  2997. 

—  Pyn ,  smart,  last ,  v.  731 ,  2042, 3877, 
15468, 26547, 28850,  30310,  30854.— 
Pyn ,  straf,  v.  901,  Want  Lamech  ghalt 
hem  (C^in)  sine  pine,  namelyk  met  hem 
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te  dooden.  Zie  de  Historia  ncholaatica, 
(;enesis,  cap.  28.— Vgik.  v.  13i8, 5398, 
16983,22372. 

Pinen  {hi  pijnt ,  pijnde) ,  intr.  moeite 
doen,  arbeiden,  trachlcn ,  v.  227,  311 , 
972, 1293,  5830,  6634, 11237,20968, 
22720,  26049,  enz.—  Gebruikt  met 
Tolgenden  infinilivus  en  het  voorvoeg- 
sel te,  V.  34044.  —  Reflexief  gebruikt , 
V.  10396, 14307, 20609,  27615,  28835. 

Pinen,  Ir.  pynigen,  verdrukken,  v. 
1446-4,  33288.  —  Te  pijnne  gheven, 
overleveren  om  gepynigd ,  gefolterd  te 
worden ,  v.  27277. 

Pijnlic,  adj.  moeijelyk ,  lastig ,  brood- 
dronken ,  V.  5222.  Vglk.  281 32.  Zie  Hal- 
bertsma ,  Aanteekk.  bl.  376,  en  Huyde- 
coper  op  Stoke,  II,  bl.  475-76. 

Pijnlicheit,  hede,  smart ,  pynlykheid , 
V.  2616,  19934,  27902,  31319.  —  Met 
pijnlichede,  met  moeite,  v.  27656.  — 
Gebruikt  in  den  zin  van  overlast,  v. 
5080,5092,18663. 

Pin,  pinne,  tinne ,  trans  des  tempels, 
pinnaculum,  v.  11369,  22263. 

Pissine,  vr.  badwater,  v.  14460. 

Pit,  put,  ptttetw,v.  2821, 2875, 14932, 
16817, 22130,  23763, 28637,  31306. 

Plach ,  plaghen ,  imperf.  van  plif'n  of 
pleghen,  v.  610,  2099,  2356.  3399, 
3624,  8880, 14184, 16164, 17074. 

Plaegs ,  voor  plach  des ,  met  verlen- 
ging dervokael  om  de  inclinatie,  v.  21 109. 

Plaetsche,  var.  plaetse,  plache,  plaets, 
V.  5480,23838,31503. 

Playhe,  onheil,  ramp,  verlies,  v. 
7766,  8388,  8484, 10307,  20572,  enz. 
—  Plaghe  doen,  eene  slagting  maken 
van,  12677.  Vglk.  28924-25.  —  Pla- 
ghe nemen ,  eene  slagting  beproeven , 
V.  28433. 

Plaghen,  Ir.  straffen,  kaslyden,  v. 
1116, 8609, 1 2785,  i  4093, 1 7523. 27742. 

Piasier,  plastre,  gips,  v.  24960.  Zie 
Kiliaen ,  op  Plaester. 

Plat,  handslag,  alapa,  v.  26141.  Zie 


Halbertsma,  Aanteekeningen ,  bl.  328. 
Zie  mede  De  Jager's  Latere  Verschei- 
defiheden ,  bl.  490. 

Plateely  m.  schotel,  v.  23461. 

Plecht,  gebruikt  in  den  zin  van 
schuld,  zonde,  v.  24038.  Zie  Plechten  in 
het  Glossarium  op  den  Lekenspieghel, 
en  de  aldaer  aengehaelde  schryvers. 

Pleghen  {plach),  plegen,  gewoon 
zyn,  de  gewoonte  hebben  van ,  v.  9046 
20836 ,  20957, 26343.  —  Met  den  genil 
v.  1964, 11660, 11665,  12000,  29059. 
Zie  Clignett,  hydragen ,  bl.  31,  vigg.  ~ 
Met  dat  en  een  verbum  finitum,  v.  3851 
5329.  —  Met  volgenden  inlinit  zonder 
voorzetsel,  v.  21244.  —  Met  het  voor- 
zetsel te,  V.  1 1 643, 21 276, 240S^,  24607 
31014,33695. 

Pleghen,  met  den  genit.  ondervin 
den,  beproeven,  v.  19280.  —  Oefenen 
onderhouden,  v.  19400,  30552,  3063i. 
—  Met  den  accusat.  v.  26403,  31490. 

Pleghen,  met  den  gen.  bezorgen,  ver- 
zorgen, van  de  huisdieren  gezegd,  v 
3625.  Vglk.  10366,  18107. 

Pleghets ,  voor  pleghet  des,  v.  1964. 

Pleyden,  var.  pleiden,  v.  1 1487,  Hare 
voele  hilden  si  of  si  plegden,  H  Is  hel 
imperf.  van  plegen,  dat  by  Melis  Stoke , 
Boek  X,  V.  372,  voorkomt,  en  waer 
Huydet^oper  geenen  weg  meê  weet  Wy 
houden  hel  voor  overgenomen  van  het 
engelsch  to  play,  spelen ,  in  een  wyde- 
ren  zin.  Ook  wordt  het  woord  in  bet 
Hs.  D  vervangen  door  spelden  en  in  E 
door  speelden.  Het  frequentatief  p/oye- 
ren  slaot  by  Kiliaen.  Het  woord  is  ver- 
want met  plegen.  Zie  Ten  Kate,  II, 
bl.  312,  en  Graff,  III,  col.  356,  vigg. 

Pleyn,  onz.  veld,  vlakte,  campus,  het 
fransche  plaine,  y.  27985. 

Plién  {plach),  mei  den  genit,  plegen, 
oefenen ,  gebruiken ,  v.  1 36, 1 1 56, 3148, 
3599,  4904,  5214,  5220, 15451, 25481. 
Zie  Grimm ,  IV,  bl.  659.  —  Plegen,  ge- 
woon zyn,  V.  610,  1879,  1986,2099, 
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4779,  4853,  8347.  Zie  Rormans  op 
Christina,  hl  QO  en  61.  Zie  mede  Cla- 
risse  op  de  Heimelijkheid  der  Heime- 
lijkheden, hl  WH,  \\f^^. 

Pliet,  3<*«  |vers.  siug.  van  hel  voor- 
gaend  verbum,  v.  156,  :2102,  2509, 
15197,23096,27220. 

Pluralis  op  e  in  stede  van  en.  Zie  Broe^ 
der.  Knecht,  Lid,  Liede,  Man,  Tide, 
Viseh ,  enz. 

Poghen  dat,  trachten,  moeite  doen, 
beproeven  om ,  v.  30275. 

Pole,  pel,  schel,  membranum,  v. 
15799.  Zie  £:y«  po/e. 

PongiJH,  onz.  slryd, gevecht, puyna, 
▼.  33013,  Daer  was  een  sterc  pongijs 
binnen.  Zie  Huyd.  op  Stoke ,  II,  bl.  504. 

Poort,  deur,  i)oorl ,  v.  28042, 34355. 

Poort ,  part ,  stad ,  oppidum ,  v.  953, 
6283,6380,  7662,  7743,  enz. 

Poortael,  porlael ,  a/r mm,  v.  25088, 
33289,33321. 

Poorter,  stedeling,  burger,  v.  8789, 
18514,  21242 ,  23055, 25756. 

Poortkin,  diminutief,  deurtje,  poortje, 
¥.11042,23765. 

Poor/MYiercfere,deurwaerderes,  os- 
tiaria,  v.  9963. 

Popelen,  Ir.  met  ingehouden  slem 
zeggen,  v.  16846.  Zie  Kiliacn. 

Porre  {an)  bringhen,  aen  *t  gaen  hel- 
pen, doen  wankelen,  v.  31651.  Zie  An 
porre. 

Porren  {porrede,  gheporret),  inlr. 
trekken,  optrekken,  op  marsch  gaen, 
zich  begeven  naer,  v.  5318, 6856, 7?>35, 
10317,  15337,  17370,  17568,  29207, 
34462.  Zie  Huydecoper  op  Stoke,  II, 
bl.  399  en  585. 

Porsse,  var.  porse,  vr.  gedrang,  aen- 
val,  V.  19008.  —  Die  porsse  beslaen, 
den  aenval  beginnen,  v.  29614.  Zie  Hal- 
bertsma,  Aanteekk.  bl.  21. 

Portenaer,  deurwaerdcr,  [ïoorlier, 
ostiarius,  v.  25681. 

Possessiva,  achter  hun  na^^mwoonl 


geplaetsl,  v.  2370,  5156,  5701,  5832, 
3920,  6506,  7650,  25107,  enz. 

Post,  deurslyl, po«/w,  v.  4079,8152. 

Poten,  Ir.  planten,  v.  16575. 

Praycel,  pi.  ele,  prieel ,  oorspronke- 
lyk  een  bidplaelsje  in  de  tuinen  der 
kloosters,  V.  31377, 31503. 

Precieus,  a^j.  kostl)aer,  v.  15599. 

Predeken,  ir.  verkondigen,  prediken, 
V.  19296,  21028,  22761, 33<563. 

Prence,  var.  prinche,  prins,  vorst, 
hoofd,  krygsoverstc,  v.  7795,  17218, 
18889, 28316,  29410 ,  33581. 

Pr  enden.  Zie  Prinden. 

Present,  \.  9573.  Zie  Prosent. 

Pressure,  wynpers,  torcular,  y. 
25266. 

Prijs ,  lof,  V.  2442 ,  19755 ,  21951 .  — 
Van  prise,  van  aenzien,  v,  20518.  — 
Prijs  legghen  an  iets ,  hoog  achten ,  er 
prys  aen  hechten,  y.  23464.  —  Prijs 
soeken  van,  lof  bejagen  uit  of  om,  v. 
25725. 

Prijsen,  prisen  {prijsde,  gheprijst\ 
tr.  loven ,  achten ,  v.  3834,  4733,  5658, 
6148,9120,22379,23181,23619,29586. 
—  Prijsen  voren ,  loven  boven  iets  an- 
ders, er  den  voorkeur  aen  geven,  v. 
23264,  Hi  prijsder  voren  Surs  die  stede. 

Prinden,  prenden  [prant)  tr.  betee- 
kent  opnemen,  aengrypen ,  in  't  fransch 
prendre.  Wy  meenen  dat  dit  werkwoord 
door  Maerlant  gebruikt  is  in  vers  16760, 
alwaer  men  ghetreint  leest,  wat  geen 
uederduilsch  schy  nt  te  wezen.  H  Is  waer, 
prenden  heeft  tot  gewoon  part  ghe^ 
pronden ,  maer  gheprijnt,  slaet  in  den 
Reinaert  van  Willems,  bl.  17,  als  va- 
riante van  vers  399,  en  schynt  eenier 
de  eigen  vorm  te  zyn  dan  ghepronden. 
lic  het  Glossarium  van  De  Vries  op 
den  Lekenspieghel ,  bl.  561,  en  Hal- 
l)ertsma,  Aanteekk,  bl.  10-11. 

Prisoen,  onz.  gevangenis,  v.  8191, 
16236,  16623,  21609,  27231,31403. 

Prisonier,  gevangen,  v.  12733. 
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Proeven,  proven,  Ir.  beproeven ,  ten- 
tare,  v.  4429,  H946,  15309,  15854, 
22251,  22241, 24141,  25348,  enz. 

— ,  bewyzen,  beloogeu,  v.  2814, 
3538,  23329, 24605,  24690 ,  30336. 

— ,  de  proef  nemen ,  nagaen ,  onder- 
zoeken, V.  4342,  43.i7,  4513,  20337, 
22113.  Vglk.  24205,  29071,  29730, 
30267,  34710. 

Proevinghe,  beproeving,  tentatio, 
V.  4428. 

Promissioen  {Uant  lYin),  het  land  van 
Belofte,  V.  1724,  4674, 5048,  6734. 

Pronomen  personale,  overtollig  ge- 
bruikt, V.  1885,  2065,  2745-46,  3674, 
4212,  4969,  4971,  5246,  5402,  5835, 
7291,  7317,  7653,  enz.  Zie  CUguett, 
Voorrede  op  den  Theutonista,  bl.  LIX. 

Proper,  adj.  eigen,  proprius ,  v. 
15444,  En  van  dinen  propren  yoede, 

Properleke,  adv.  zindelyk,  netjes, 
V.  11824.  Vglk.  31454. 

Propheteren ,  intr.  voorzeggingen 
doen,  V.  549,  578,  8760,  13944,  14563, 
15897.  —  Trans,  voorzeggen,  v.  3317, 
12834,  24780. 


Prophetinne,  propheiesse,  prophe- 
tersse,  v.  7326,  14601,  16025,  21494. 

Prosent,  onz.  geschenk,  v.  3113, 
9563, 14008, 19840, 19876, 20144,  enz. 

Prosenten,  tr.  beschenken,  giften, 
geschenken  doen  aen,  v.  13290. 

Prosenteren,  tr.  met  den  dat.  pers. 
schenken  aen,  v.  19893. 

Provei,  privaet,  latrina,  v.  32870, 
34069,34185. 

Proven.  Zie  Proeven. 

ProveUi,  voor  beproefden  zy,  v. 
22115. 

Pulment ,  pap ,  kooksel ,  pulmentum, 
V.  2265, 13254, 17113. 

Pulver,  ere ,  stof,  ▼.  6658,  te  pulvert, 
tot  stof.  Vglk.  16193, 20636,  23486. 

Pumegemaet,  granaet  appel,  v.1 1535. 

Pur  gieren,  tr.  zuiveren,  pur  gare, 
mundare ,  v.  14555, 27358. 

Purper,  vorsten-gewaed,  v.  19761, 
19804, 19949,  26411, 34397. 

Purperijn,  adj.  purpureus,  v.  18051. 

Putter,  hoer,  meretrix ,  v.  6405. 

Puur,  acy.  louter,  enkel,  v.  25460. 

Puust,  puuste,  puist,  v.  3925. 


Quaden  tijt,  v.  21238,  adverbiale  uit- 
drukking, voor  bezwaerlyk.  Het  slaet 
tegenover  goeden  tijt,  goedkoop.  Zie 
dat  woord. 

Quadertiere,  adj.  v.  21946.  Zie  zyn 
oppositum  Goedertiere. 

Quaems,  2<>«  pers.  imperf.  van  cO' 
men,  gy  kwaemt,  v.  8885. 

Quaemt,  voor  quam  het,  met  ver- 
lenging der  vokael,  uit  hoofde  der  incli- 
natie, V.  701,  8639. 

Quaet,  adj.  boos,  impius,  v.  14137, 
14445,26024,28189. 

— ,  subst.  onz.  schade,  onheil,  v. 
25100.  —  Sonder  quaet ,  zonder  erg  of 
argwacn,  V.  27797. 


Quaet  {een)t  subst.  onz.  een  boos- 
wicht, V.  875, 1332, 5412, 13698.  Vglk. 
12448,  22711,  24647, 26427.  Zie  Huy- 
decoper  op  Stoke,  I ,  bl.  424. 

Qw(W(,drek,v.  15302. 

Quaetheid,  hede,  boosheid,  zonde, 
malitia,  v.  20910, 22117,22967, 23397, 
30119,30360. 

Quackel,  kwakkel,  cotumix,  v.  5581. 
Zie  Wachtel,  en  Kiliaen. 

Qual ,  imperf.  van  quelen,  kwelen ,  v. 
12966, 13499, 14346,  20439. 

Qualike,  adv.  kwalyk,  moeijelyk,ge- 
brekkelyk,  v.  3726,  5223,  29318.— 
EIIendiglyk,v.  21592. 

Quame,  imperf.  subj.  van  comen,  v. 
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5368,  daert  also  quame,  indien  het 
voorviel,  in  geval  dat. 

Qitamer,  voor  quamen  er,  v.  1356, 
27279. 

Qitareel,  pyl,  by  Kiliaen  jaculum, 
pilum  catapultarium,  v.  28838,  28042, 
30873,  31168,  33180.  Zie  Huydecoper 
opStoke,III,bI.  313,vlgg. 

Quetsen,  tr.  beschadigen,  afbreuk 
doen,  V.  19914,31700. 

Quiu,  a(y.  vry,  verlost,  v.  2012, 2085, 
3534,4485,  6737,  9968, 10848, 12037. 
—  Verloren,  V.  9384. 

Quite  laUn,  tr.  los  laten,  v.  26324. 


Quite  maken  van,  tr.  verlossen  van, 
V.  9502, 14367.  —  Met  den  genit.  be- 
rooven  van,  v. 9697, 10573. 

Quite  scelden,  tr.  vry  spreken,  vry 
laten,  kwytschelden ,  v.  16923, 17938, 
20065,  24321,  30338.  -  Met  van,  v. 
31155,  van  mesdaden  quite  scalt. 

Quite  sijn,  met  den  genit.  verlost  zyn 
van,  V.  27703,  32177. 

Quiten  (3<^«  pers.  quijl)  iemand  van 
iets,  bevryden,  verlossen,  v.  895,  Eü 
quijt  (hem)  van  keitivechede,  Vglk. 
10931,  13652,  15447,  16832,  18200, 
19335,  21181,  22751, 26353,  32349. 


Kaden  (rieC),  tr.  en  intr.  raden,  raed 
geven,  aenraden,  v.  6192,  6615, 9109, 
10901,  17767,  34704.  —  Raden  om, 
heden  tot,  v.  34696,  34702. 

Raden,  intr.  raed  slaen,  een  overleg 
maken,  V.  20932,  25839. 

Raet,  raten,  honigraet,  v.  8017. 

Raet,  rade,  raed ,  consilium,  v.  5948, 
6023,  9527,  18085,  20471,  21602.— 
Verordening,  v.  5170,  5298,  30171, 
31102.  — Besluit,  voornemen,  v.  3396, 
5015, 17564, 18261,  20854,  29813.  Zie 
Clignett ,  Bydragen ,  bl.  296.  —  Te  rade 
toerden,  met  den  genit  of  met  dat,  het 
besluit  nemen  van,  v.  28657,  30604, 
34551.  —  Ten  rade  sijn  met,  in  ver- 
trouwelyk  gesprek  zyn,  raed  slaen  met 
iemand,  V.  30169, 

Die  wat  altoos  ten  naowen  rade 
Met  Ananuse. 

Raet  hebben  of  nemen  an  Gode ,  God 
te  rade  gaen,  v.  4717, 4841.  Vglk.  8617, 
15461,16622,25190: 

Raet  nemen  of  soeken,  zich  beraden, 
raed  slaen,  v.  17718,  22166,  25334, 
32093, 30662,  32093,  32596,  33492. 

Raet  soeken  an ,  raed  vragen  aen ,  v. 
9773.  Vglk.  14599, 15462. 
D.  III. 


Raetghever,  gebruikt  in  den  zin  van 
het  latynsche  consul,  v.  20625. 

Raghen,  intr.  reiken,  v.  11363,  Die 
raegden  al  dure  den  mure,  die  door 
den  muer  uitstaken.  Zie  Sinte  Francis» 
cus  Leven,  vers  7024.  Zie  mede  GrafT, 
II,  col.  363,  en  Schmellers  Bayerisches 
Wörterbuch,  UI,  hl  m. 

Ram,  pi.  ramme,  storm  ram,  aries, 
V.  31600,  enz. 

Ram  lam,  een  mannelyk  lam,  v.  4071 . 

Ranc ,  ranke ,  gebruikt  in  den  zin  van 
rand,  boord,  het  lat.  labium,  v.  4761. 

Raste,  vr.  rust,  v.  6990;  7223. 

Rosten,  intr.  rusten,  v.  1212,  4398, 
5531,  5335,  6127,  6916,  7283,  8094, 
15603,32151.—  Reflexief  gebruikt,  v. 
9796,  11268,  13771.— fl<w^en«  p/e- 
ghen,  rust  nemen,  v.  15297. 

Rau,  var.  rou  en  rouwede,  imperf. 
YSin rouwen,  gebruikt  in  de  beteekenis 
van  rouw  en  smart  aendoen,  v.  3828. 
Vglk.  30345.  Zie  het  Glossarium  op  den 
Lekenspieyhel ,  en  Clarlsse  op  de  Hei- 
melijkheid der  Heim.  bl.  322. 

re,  teeken  van  den  comparativus  by 
de  adjectfva  ultgaende  op  el  of  op  er. 
Zie  Felre ,  Meerre ,  Seker, 
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Hebbe,  rib,  costa,  v.  558. 

Bebel,  adj.  wedersi)annig,  v.  17447. 

Recht,  adj.  naer  regt  toekomende, 
welliK,  V.  1061,  5260,  6771,  16952, 
1 7290 ,  20850 ,  25355 ,  32291 ,  33825.  — 
Waer,  opregt,  regtveerdig,  v.  1687, 
1825, 8322 ,9499, 9566, 21264,  23104, 
24037,  25541.  —  Van  maegschap  ge- 
zegd, geregt  of  toI,  v.  22-16,  Sinen 
rechten  oom,  zyn  vollen  oom,  dal  is 
daer,  grootvader.  —  Hem  recht  maken, 
zich  verregtveerdigen ,  voor  regt  doen 
doorgaen,  v.  25411.  —  Al  bi  rechte, 
volkomentiyk ,  naer  bebooren,  v.  264. 

Recht,  adj.  of  adv.  juist,  omnind,  v. 
167,  430,  612, 1230, 4586, 4882, 21313, 
25704,  30911,  31321,  32892.—  Recht 
als,  evenals,  v.  12765,  32151. 

Recht  doen,  regt  spreken,  het  regt 
oefenen,  leges  exercere,  v.  2306. 

Recht  sceeden ,  uitspraak  doen,  be- 
slissen ,  V.  7860. 

Rechte  voort,  adv.  aenslonds,  van 
stonden  af,  v.  27471.  Zie  Halbcrtsma, 
Aanteekeningen ,  bl.  319. 

Rechtelike ,  adv.  regt,  rectè,  v.  2206. 

Rechten,  tr.  regt  zetten,  oprigten, 
eriyere,  v.  2475,  4725,  5200, 18046, 
28832,32432. 

Rechtent,  adv.  Ie  regt,  regtens, ;iire, 
V.  27821.  Zie  de  varianten  aldaer. 

Rechter,  rechtre,  bestierder,  land- 
voogd, praefectus,  v.  20593,  30768, 
34819.  Zie  Berechten. 
.    Rechter  {te)  side,  aen  den  regten 
kant ,  ter  regter  zyde ,  v.  12839. 

Rede ,  m.  koorts ,  febris ,  v.  2285.  Zie 
Clignett,  Bydragen,  bl.  46. 

Re4en  (reedde),  tr.  bereiden,  gereed 
maken,  v.  15535,  Doe  reeddcmen  daer. 

Redene,  verhael,  v.  1 20, 1 7755, 34481 . 
—  Voonvaerde,  besprek ,  v.  17319. 

Reden like,Sidy,  naer  redelykheid,  v. 
3364,  redenlike  e*  wale,  Vgik.  7072. 

Ree,  reegeit,  caprea,  v.  9873. 

Reen,  reene,  rene,  adj.  zuiver,  ook 


vry,  V.  4501,  4537,  4768,  4990,  7789, 
20954  Zie  Reyn. 

Reep,  koord,  touw,  funis ,  v.  23108. 
Vglk.  28770.  Zie  Kiliaen. 

Regel,  regie,  voorschrift  der  wet, 
V.  26210,  Want  die  regie  dat  verbiet. 

Rey neren,  intr.  heerscben ,  het  be- 
wind voeren,  regnare,  ▼.  12282, 13007, 
14536, 14708, 17716,  20620. 
'  Rein  (gen.  reins),  reine,  regen, 
pluvia,  v.4243,  4326,9839,  12492, 
30470.  —  Reyne  water,  regenwater,  v. 
31306  —  Reynech  weder,  regenachtig 
weder,  v.  33572. 

Reyn,  rene,  reene,  a^j.  zuiver,  schuld- 
loos, vry,  v.  35,  reine  dachcortinghe. 
Vglk.  3842, 6517, 7957, 14688.  Zie  Reen, 

Reynecheit,  hcde,  zuiverheid,  v.  1829, 
3659,5386,7390,21097. 

Reinen,  regenen,  Impers.  v.  410, 
1170, 1903,  3942, 12457.  Zie  Gügnett, 
bydragen,  bl.  106. 

Reynen ,  tr.  zuiveren,  t.  33148. 

Reinet,  voor  regende  het,  v.  1173, 
So  ne  reinet.  Vglk.  28640. 

Reinre,  comparat.  voor  reiner,  v.  683. 

Reke,  rei,  v.  11823.  Zie  Kiliaen. 

Relatief,  pleonastisch  gebruikt,  t. 
2002,  Maer  die  Inghel  diet  hem  ver- 
boot. Vglk.  9918, 19116,  enz. 

Relief,  onz.  overblyfsel,  van  het 
fransche  relief,  v.  26923,  33413. 

Rene,  adv.  volkomentiyk, geheellvk, 
V.  33381.  Zie  Al  reyne. 

Rent ,  vrucht ,  opbrengst ,  v.  25292. 

Rese,  gen.  resen,  reus,  gigas,  v. 
9245, 9250.  Zie  UüberismaL,  Aanteeke- 
ningen, bl.  413. 

Ribaut,  boef,  schurk,  scurra,  v. 
10121. Zie  Clignett,  Bydragen,hl  161 

Ribel,  var.  rebel,  adj.  wederspannig, 
V.  5883.  Zie  Rebel. 

Ridder,  ruiter,  krygsman,  mt7e«,  v. 
4203,  11217,  22808,  28085,30971.  - 
Ridder  doen,  ridder  maken,  v.  19347. 

Ridder scap,  onz.  krygsvolk,  militia. 
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▼.  2845, 10896,  31062,  U-iOA.  —  Rid- 
deriyke  waerdlgbeid,  y.  33046. 

Riden  (reed),  intr.  ryden,  v.  3026, 
3U7,  11217,  12203,  13388,  14018, 
3S031 ,  28476.  —  Bespringen ,  van  peer- 
den gezegd,  inire  femellam,  v.  17731. 

J?i>m,gordel,v.  33338. 

Ries  y  adj.  dwaes ,  uitzinnig ,  y.  31 1 08, 
31156,  33114,  33326.  Zie  bet  Glossa- 
rium op  den  Lekenspieghel. 

Riesen,  intr.  dol  worden  of  zyn,  t. 
27261,  33142.  Zie  bet  Glossarium  op 
den  Lekenspieghel, 

Riet,  riede,  riet,  arundo,  v.  5005. 

Riet,  imperf.  van  raden,  v.  2828, 
9843,  HOOI,  12071,  12668,  12717, 
16130,  17287,  25830.  Zie  Raden. 

Rijf,  adj.  overvloedig,  by  Kiliaen  lar- 
gus,  copiosus,  abundans,  v.  34473, 
Dor  dat  rijfste  txm  der  slede,  door  bel 
woeligste  der  stad.  Zie  bet  woord  wel 
onderzocht  by  De  Vries ,  in  zyn  Glossa* 
rium  op  den  Lekenspieghel,  voce  Rive. 
Zie  mede  De  Jager*s  Latere  Verschei- 
denheden, bl.  335,  vlgg. 

Rijc,  rike,  adj.  vermogend,  magtig, 
van  God  en  van  koningen  gezegd,  v.  528. 
Vglk.  7422, 10668, 14741, 13077, 10490. 
—  Van  vruchtboomen  gezegd,  v.  638. 

Rijc ,  rike ,  ry k ,  dives ,  v.  2450, 2747, 
7169,  7452. 

Rijcheit,  hede,  rykdom,  schatten,  v. 
2016,  3178,  3304, 3640,  6864, 11046, 
16511, 18004,  22254,  enz. 

Rijm,  plur.  rime,  vers,  rym,  v.  6, 
18.  —  Rym,  pruina,  v.  4334. 

Ric, m.  rug,  dorsum,  v.  5653,  29801. 

Rimen,  intr.  rymen,  spreken  of  scbry- 
ven ,  namelyk  in  rym ,  v.  424. 

Ripen,  mlr.  rypen,  ryp  worden,  mor 
turescere,  v.  1024. 

Rijp,  ripe,  adj.  ryp,  maturus,  v.  2046. 

Rise,  plur.  vanri;*,  takjes,  virgultae, 
V.  650,  Daer  si  saten  onder  die  rise. 

Risen  {rees),  intr.  ryzen,  opgaen,  v. 
6147, 10307.  Vglk.  15797,  24864. 


Risende,  adj.  of  |)art.  ryzende,  van 
de  maen  gezegd,  v.  262. 

Rive,  vr.  kast,  kist,  arca,  v.  4806. 
Zie  Ayve  by  Kiliaen. 

Roche,  rots,  v.  23441.  Zie  Rootche. 

Rochte ,  imperf.  van  raken ,  aeugaen , 
impers.  met  den  gen.  v.  28508.  Zie  Ghe- 
*  rochte.  Men  kan  bet  ook  houden  voor 
een  imperfectum  van  Roeken. 

Rode,  roed ,  adj.  rood ,  v.  1286, 17623. 

Rode ,  roede,  subst.  hond ,  rekel ,  een 
schelduaem  aen  Joden  en  heidenen  ge- 
geven, V.  910,  1324,  19167,  19590, 
23738, 26399, 31026, 321 12.  Zie  Kiliaen, 
en  Halbertsma ,  Aanteekk.  bl.  26. 

Roden  (roodde,  gherodet),  tr.  rooijen, 
weghakken,  v.  28407,34579. 

Roede,  stok,  virga,  v.  10713, 18104. 

Roeder,  roedre,  bestierder,  stierman , 
V.  18728.  Zie  Kiliaen. 

Roec,  m.kraei,  raef,  v.  1209, 12463. 
Zie  Clignett,  fiydragen,  bl.  135. 

Roekeloosheit,  hede,  nalatigheid ,  on- 
achtzaemheid ,  socordia,  v'.  33862. 

Roeken  (rochte),  zorgen,  zorg  dra- 
gen, zich  bekommeren  om  of  met, 
veelal  impersonaliter  gebruikt  met  deu 
gen.  V.  2061,  10438, 34843.  —  Jtfet  vol- 
gend gerundief  intransilivè  gebruikt, 
V.  31423.  Zie  CUgnett,  Bydragen,  bl. 
28,enGnmm,lV,bl.  659. 

Rockets,  voor  roeket  of  roect  des, 
V.  2061,  Mine  rockets,  var.  roect. 

Roem  hebben,  met  den  geuit,  roem 
dragen  op,  over,  v.  19897. 

Roepen  an,  of  ane,  roepen  tot  iemand 
om  iets,  v.  881,  3643, 7217, 7445, 8689, 
8836, 12555,  23603,32378.  -  Roepen 
up,  zelfde  beteekenis,  v.  7325, 13740. 

Roepen,  in  imperativo,  zonder  pro- 
nomen gebruikt,  voor  roepen  zy,  v. 
12540.  Zie  Imperatief. 

Roeringhe,  beweging,  ontroering,  v. 
8922.— iln  roere,  in  beweging,  v. 29895. 

Roe,  kleed,  tunica,  v.  2786,  2883, 
2887. 
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Roke ,  vr.  reuk ,  v.  1260 ,  2i967. 

Bollede,  verlengd  imperfectum  van 
rollen,  v.  29767, 33373. 

Bonnen  j  inlr.  currere,  discurrere 
zegl  Kiliaen,  die  rinneri,  ronnen  en  run- 
nen geeft  in  dezelfde  beteekenis ,  v.  242. 

Roof  doen,  roof  maken,  v.  7732,  Want 
hi  roof  up  hem  dede.  —  Roof  nemen , 
buit  behalen ,  v.  27982,  28623. 

Root,  adj.  ros,  v.  2190,  21917. 

Rootche,  rootsche,  rotche,  roche,  rots, 
rupes,  V.  3981,  5983,  26465,  26623, 
28402,  28367,  31492.  Zie  Roche. 

Rootse,  var.  roetse,  rots,  rupes,  v. 
8099,9489,9606,11273. 

Ropen ,  v.  26371.  Zie  Roepen, 

Rote ,  vr.  rot ,  rei ,  troep ,  bende ,  v. 
23718,  28760,  30129,  30146,30304, 
30403,  31374.  —  Teren  roten  veerden, 
tol  ééne  bende ,  éénen  troep  worden  of 
zich  verzamelen,  v.  30279.  Zie  Van 
Wijns  Aanteekeningen  op  Heelu,  bl.  1 1 6, 
vigg.  en  De  Vries,  Proeve  van  Taal- 
zuivering, bl.  154. 

Rotse,  rots,  v.  29705.  Zie  Rootche. 

Rottet,  voor  rotte  het,  v.  4386. 

Rouwe,  vr.  smart,  v.  745,  2012, 
2823,  8566,  19667.  —  Mannelyk  ge- 
bruikt, V.  2109, 15074,  21491,  22702. 
Zie  Halbertsma ,  Aanteekk.  bl.  261.  ^ 
Rouwe  hebben ,  met  den  genit.  bedroefd 
zyn  om ,  v.  33062. 

Rouwen  j  impers.  met  den  dat  be- 
rouwen, V.  28362,  mae^r  nu  rouwet  hem. 


Roven,  tr.  berooven,  pionderen,  v. 
18703.  —  Roven  van,  v.  6824,  7764, 
10286,  14728,  15381,  34734.  —  Ge- 
bruikt mei  den  genit.  v.  7798. 

Ru ,  adj.  ruw,  v.  776 ,  2624.  —  Harig , 
hispidm,  V.  2190,  2194,  2339, 12977. 

Radder,  ridder,  miles,  v.  26385, 
26437,  29569.  Zie  Ridder, 

Ruede,  var.  rode,  roede,  hond ,  rekel, 
V.  2194,  17950.  Zie  flodc. 

Rueren,  var.  roeren,  tr.  v.  28043, 
het  orloghe  rueren ,  den  kryg  voeren  of 
dry  ven.  Vglk.  28150. 

Rugghelinghe,Sidy,Tugw^en,  achter- 
uit ,  retrorsum ,  v.  29799. 

Ruken(rooc)f  intr.  ruiken,  v.  11925. 

Rumen ,  tr.  ontruimen ,  v.  3809,  tlant 
rumen,  het  land  mimen,  heengaen, 
venrekken.Vglk.4033,4161,4177,5197, 
5528,  6566,  7262,  7832, 15989,  enz.  - 
Intransitief  gebruikt,  v.  33598. 

Runen  {ruunde),  tr.  inluisteren,  in 
*t  oor  blazen,  v.  21596.  Zie  het  Glossa- 
rium op  den  Lekenspieghel,  en  Clarisse 
op  de  Heimelijkheid  der  Heimelijkhe- 
den ,  bl.  481.  Zie  mede  Cllgnetrs  Voor- 
rede op  den  Teuthonista,  bl.  XXXV. 

Ruschen  (ruuschede),  intr.  ruis- 
schen ,  gerucht  maken,  v.  1023. 

Rusten,  intr.  v.  399.  —  Reflexief  ge- 
bruikt, V.  379,  Ende  rustem  upten 
zetlenden  doch ,  dat  is  rustte  hem. 

Ruw,  a4j.  ruig,  v.  28674,  ruwe  vel, 
ruige  vellen.  Zie  Ru. 


S,  Z. 


Sabaet,  sabbatb-dag,  v.  401. 

Sabel,  sable,  woord  uit  de  Heraldiek, 
zwart,  V.  28410,  In  goude  van  sable 
een  aren ,  een  zwarte  arend  op  gouden 
grond. 

Sach ,  imperf.  van  sien ,  v.  400,  alsict 
sach ,  gelyk  ik  gelezen  of  gezien  heb. 
üewoone  rymlap. 


Sacht .  adj.  zacht,  zoet,  v.  2629. 

Sachte,  adv.  zachtclyk,  v.  2575. 

Saden,  tr.  verzadigen,  voldoen,  sa- 
turare,  satisfacere,  v.  34266. — Intrans. 
verzadigd  worden  of  zyn,  v.  34010. 

Saed  tijt,  zaeityd,  v.  1265. 

Saegs,  2<*«  pers.  imperf.  van  «t>n.  v. 
3694 ,  Da4tu  mi  saegs  inden  doren. 
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Saegst  (du),  gy  zaegt  hel,  v.  26220. 

S(ugty  yooTzag  het,  met  verlengde  vo- 
kael  uit  hoofde  der  inelinalie,  v.  33036. 

Saen,  adv.  terstond,  siK)ediglyk,  v. 
287, 370  et  passim. 

Soep ,  voor  sap ,  met  verlengde  vo- 
kael ,  V.  492.  Zie  Grimm ,  1 ,  bl.  478. 

Saertre,  m.  charter,  handschrift, 
chirographum ,  v.  15740. 

Zoet,  plur.  voor  Zaden ,  v.  201. 

Saghe,  uitvindsel,  leugen,  v.  384, 
dans  of  dins  ghene  saghe,  dat  is  geen 
verzinsel.  Gewoone  bevestiging,  doch 
veelal  enkel  vulsel.  Vgik.  1172,  1238, 
3805,4708,  5961,  10878, 12412, 14364, 
15122,  enz.  Hi  hilt  voor  saghen  ,  hy 
hield  het  voor  een  sprookje,  v.  19480. 

— ,  verhael,  verslag,  v.  8803,  26838. 

Saghen,  voor  zegghen,  om  het  rym, 
V.  3370,  5982,  33696. 

Saghene,  zag  hem,  v.  6064. 

Sagickene,  zag  ik  hem,  v.  2944. 

Sayen,  tr.  bezaeijen,  v.  7743. 

Sac,  pi.  sacke,  zak,  v.  3142,  3154. 

Sake,  vr.  zaek,  oorzaek,  reden,  v. 
7683,8639, 12105, 23777, 23342, 264-tö, 
27738,28133, 

Sojcheit,  V.  32491.  Indien  het  woord 
daer  niet  misschreven  is,  als  de  va- 
rianten het  eenigzins  laten  vermoeden, 
zoo  kan  het  er  niet  beteekenen  dan  het- 
geen men  in  H  fransch  brigandage  heet, 
samenhangende  met  het  oudduitsche 
scdh ,  dat  is  praeda ,  latrocinium.  Zie 
Graff,  VI,  col.  411.  Vglk.  De  Jager's 
i4rcAiV,II,bl.  131,  vlgg. 

Sacreren,  tr.  wyden,  zalven,  v.  9079, 
9103, 9853,  9983, 10963, 13524, 13643. 

— ,  Offeren,  het  offer  opdragen,  «a- 
crificare,  v.  18895,  23307,  24173. 

Sacrificie  y  vr.  offerhande,  v.  2282, 
61  fi.— Sacrificie  maAen,  v.7667, 1 8495. 

Sale,  vr.  gebruikt  in  zyne  eei*ste 
en  algemeene  beteekenis  van  verblyf, 
mansio,  v.  1856.  Vglk.  v.  27631.  Zie 
m\beT\sm2i,Aanteekk.  bl.  56-57.—  Ge- 


bruikt in  de  beteekenis  van  paleis,  v. 
3181,  10024,  10149,  10413,  11123, 
11777,  14534,  18155,  enz.  —  In  de 
beteekenis  van  zael,  hof  zoel,  v.  11845, 
11852,  18117,31504. 

Salecheit,  hede,  redding,  v.  32373. 

Salickene,  zal  ik  hem,  v.  12785. 

Salict,  zal  ik  het,  v.  3942. 

Zalm,  gezüiüg ,  psalmus ,  v.  21138. 

Salment,  zal  men  het,  v.  132. 

Salt,  zult,  2«»«  of  3«»«  pers.  v.  9700, 
18203.  Vglk.  19859,  22799,  26506. 

Saltu,  zult  gy,  in  sing.  v.  516,  521, 
2795,12853. 

Sande,  imperf.  van  senden,  het  la- 
tynsche  mittere,  v.  4303. 

Sanders  daegs,  adv.  daegs  daerua, 
des  anderen  dags,  v.  5579 ,  5799. 

Sanc,  imperf.  van  singhen,  zingen, 
V.  4262,  8129,  9828,  20600,  21327. 

—  ,  imperf.  van  sinken,  zinken,  v. 
32560,  Doe  sanct,  toen  zonk  het. 

Sanc,  gezang,  lied,  v.  4262. 

Sardone,  kostbare  steen,  het  latyu- 
sche  Sardonyx  ,  v.  10353. 

Sat,  adj.  verzadigd,  v.  13263, 24460, 
27503,  3i035.  —Roofs  zat.  v.  33797. 

—  Stridens  sat,  v.  33819.  —  Gebruikt 
met  van ,  v.  29980 ,  van  stride  zat. 

Saterdach ,  zaterdag,  sabbath-dag, 
V.  27965,30006. 

Scacht,  m.  speer,  hasta,  v.  9602, 
9796,  9880,  10701,  10712,  19507.  — 
Zie  Tscachts. 

Scade,  schaduw,  umbra,  v.  16576, 
Daerdiemaneheeftscade  o/'.Vgk.25983. 

Scade ,  nadeel ,  afbreuk ,  v.  20535.  — 
Scade  doen,  met  den  dat.  kwaed,  nadeel 
doen,  V.  26187.  —  Scade  nemen,  te 
lyden  hebben ,  afbreuk  lyden ,  deficere, 
V.  19394,  28745,  30044.  Zie  Clignetts 
Voorrede  op  den  Teuthonista,  bl.XLlII. 

—  Te  scaden  hebben,  nadeel  hebben, 
V.  1466.  —  In  de  scade  sijn,  in  den 
druk,  in  de  neêrlaeg  zyn,  v.  20472. 

Scaden,  intr.  met  den  dat.  pers.  schade 
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doen,  nadeel  doen,  v.  3672,3891,4157, 
6633, 17321, 20135,  30427,  31191. 

Scaep,  in  plur.  Toor  scapetif  v.  H55, 
977,  3ei6,  9098, 12827, 21312,  22783, 
24019,27023. 

Scaerd,  m.  breuk,  bres,  v.  28898, 
28905,  31939.  —  Ten  scaerde  gaen, 
naer  de  bres  trekken,  v.  28936.  Zie 
Kiliaen,  op  Schaerde,  Zie  mede  Hal- 
bertsma,  Aanteekk.  bl.  217  en  276. 

Scaermaelde,  var.  scarmaelde,  êcaer 
moeide.  Dit  zeidzaem  woord  komt  voor 
in  vers  30104,  en  schynt  daer  adver- 
bialiter  gebruikt  in  den  zin  van  cater- 
vatim,  in  ééne  bende.  De  afleiding  ligt, 
voor  ons  allhans,  in  't  duister. 

Scale,  schel, bast,  by  Kiliaen  puta- 
men,  cortex ,  testa,  v.  40. 

— ,  weegschael,  v.  16768. 

Scalc,  subst.  dienstbare,  lyfeigen, 
wrtnw,v.  18163,  34711. 

Scalc ,  adj.  loos ,  bedriegelyk ,  v.  597. 

Scalkelike,  BdY.fraudulenteTfN.IZQi. 

Scalt,  imperf.  van  Scelden.  Zie  dat. 

Scame,  schaemte,  v.  306, 592, 21504» 
29818.  -  Schande,  v.  756,  33881. 

Scamel,  acij.  eerbaer,  pudens,  v. 
33945 ,  Enen  scamelen  man, 

Scameleke,  adv.  schandely  k,  v.  30069. 

Scamelheit,  hede,  schaemte,  pudor, 
verecundia,  v.  28539. 

Scamelichedef  scamelhede ,  schamel- 
heid ,  pudenda ,  v.  637,  En  decten  hare 
scameUchede,\sl  22136,27777,32463. 

Scamen,  reflexief  gebruikt,  zich  scha- 
men, V.  587,  589,  653,  4477,  10313, 
24514,30359,32353. 

Scampf  hoon,  oneer,  met  bieden 
gebruikt,  v.  9185.  —  Met  doen,  v. 
28185, 33308. — Sonder  scamp,  zonder 
schande,  v.  33301.  Zie  Ualbertsma, 
Aanteekk,  bl.  215,  en  De  Jager's  LaUre 
Verscheidenheden ,  bl.  343,  vigg. 

Scande,  schande,  schade,  leed,  v. 
27296  —  Scande  hebben,  schaemte 
hebben ,  zich  schamen,  v.  30067. 


Score,  vr.  schaer,  menigte,  grex , 
turma,  v.  4692.  Vglk.  18565. —  Heir- 
schaer,  v.  5464, 5980 ,  14026. 

Scoren,  tr.  tot  scharen  verzamelen 
of  verdeelen,  v.  11263. 

Scarp,  a4j.  gestreng,  ruw,  asper, 
V.  10785,11652,12780. 

Scarpe ,  var.  ecerpe ,  vr.  zak ,  buidel , 
herders-tasch,  pera,  v.  9231,25993.— 
Het  woord  scherbe,  met  dezelfde  be- 
teekcnis,  staet  by  Grafl*,  VI ,  ooi.  541. 

SccU,  geld,  gewoone  benaming  van 
eene  geldsom,  van  een  bedrag.  Tti^ef- 
scot,  driescat  was  zoo  veel  als  twee- 
drymael  het  bedrag  of  de  waerde,  v. 
5432.  Vglk.  8169,  18985, 19013, 19257, 
20204,  20675,  25739,  28227,  31419, 
3^386.  Zie  Van  Wgns  Aanteekernn- 
gen  op  Heelu ,  b^  47-48. 

Sceden ,  sceeden  {sciet) ,  tr.  scheiden , 
onderscheiden,  verdeelen,  v.  251, 976, 
1425,1573,10245, 10987,11396,14196, 
17953,  25690.  —  Hel  recht  sceeden, 
beslissen,  uitspraek  doen,  v.  7020, 7860 
var.  —  Het  verbum  reflexief  gebruikt, 
V.  13043,26582. 

Sceden,  intr.  zich  verwyderen,  ver- 
trekken, splitsen,  uiteeogaen,  v.  1581, 
2418,  2593,2745,  4096,4218,  4268, 
4305,  4401,  5558,  8326, 8765,  enz. 

Sceden  wm  den  live,  uit  het  leven 
scheiden,  v.  6275.  Vglk.  16517. 16915, 
19486,  21921.  ~  Vanden  werke,  hel 
werk  staken,  v.  11414.  —  Uten  lande, 
V.  22934.  —  Afsijn  huus,  zyn  huis  vei"- 
laten,  v.  25679.  —  Gebruikt  in  den  zin 
y9Xi  afstammen,  afkomen,  v.  2142, da( 
van  Abrahamme  scieL  —  in  dien  van 
een  eind  hebben,  v.  4694,4790,  24241 

Sceerne  (te)  driven,  tr.  den  spot  hou- 
den met,  v.  21500.  —  Te  sceerne  ver- 
^oen^totkortswy]  uitvallen,  v.  31661. 
Zie  Glignett,  Bydragen,  bl.  10. 

Scel,  gebruikt  in  den  zin  van  schub , 
het  latynsche  squama,  v.  5344. 

Scelden  {sceUt,  scoU),  tr.  berispen. 
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bestraffen,  v.370i,  2801,  3392,  4210, 
5603,  6080,  6320,  8471,  enz.  — Lit- 
schelden,  v.  31108,  32977.  —  Quaet 
scelden,  afkeuren,  zondig  heeten,  v. 
7888.  Vglk.  23882.  —  Quite  scelden, 
kwyl  schelden.  Zie  Quile. 

— ,  inlr.  twisten,  kyven,  tieren,  uit- 
vallen op,  T.  3605,  .(ƒ.  Ëbreusche  scel- 
den  echt.  Vglk.  5078 ,  5412 ,  5594 ,8109. 

Sceiley  vr.  schelp,  concha,  v.  7515. 

Scefède,  Toor  scande,  om  het  rym, 
V.  15933,  34516.  Zie  Sinte  Franciscus 
Leven,  v.  2, 

Scenden  (scendde^ghescent),  tr.  ver- 
denren ,  in  het  ongeluk  storten ,  v.  4052, 
9124, 19288,20138,  24363,  25779.  — 
Honen,  ergeren,  v.  23698. 

Scepe^  meerv.  van  scip,  v.  12929, 
20049,  29480.  Zie Scip. 

Scepelkin ,  kine ,  diminutief  van  scip, 
V.  22436.  Vglk.  22895,  23349,  23551 . 

Sceren,  substantivè  gebruikt,  voor 
scherts,  kortswyl,  v.  25388. 

Sckht ,  pyl ,  sagüta ,  v.  12880 ,  13755, 
19129,28102,28815. 

Schied,  sciet,  imperf.  van  Sceden, 

Schieder,  scheidde  er,  imperf.  van 
het  zelfde  verbum,  v.  20150. 

Sciere,  adv.  spoediglyk,  aenstonds, 
schielyk,  properanter,  ciló,  mox^  v. 
892, 1481, 1909,  2353,  enz.  passim. 

Scilty  schild ,  beukelaer,  ctipeust  scu- 
turn,  V.  8904, 12295,  19507. 

Sciltknecht ,  schildknaep ,  wapendra- 
ger, armiger,  scutiger,  v.  9753. 

Sciltwacht,  pi.  wadite ,  wakers,  cu- 
stodes, V.  33221.  —  Sdlt  wachte,  ge- 
bruikt in  den  zin  van  nachlwaek,  het 
latynsche  vigilia,  v.  32646.  —  Scilt- 
wachte  doen  of  houden ,  schildwacht 
houden,  V.  5461,  25729. 

Scine ,  schyn,  glans,  v.  5155,  so 
groot  licht  en  sulc  scine.  Zie  An  scine. 

Seinen  {sceen),  intr.  schynen ,  blyken, 
V.  2862,  6742,  9821,  12542,  12652, 
16993.  27768,  33185.  —   Het  sal  di 


seinen ,  v.  13835 ,  soort  van  bedreiging , 
gy  zult  zien  wat  er  van  komt,  gy  zult 
het  bekoopen. 

Scinke,  schenker,  pincerna,  v.  2935, 
2939,9277,  2982,  17956.  Zie  Huyde- 
coper  op  Stoke,  I,  bl.  104. 

Scincte,  imperf.  ^^nscinken,  schen- 
ken, v.  32489,  Dus  scincte  elc  andren. 

Scip,  scepe,  schip,  v.  27007.  —  Ta 
scepe  yaen ,  scheep  gaen ,  v.  23871 . 

Scipman,  pi.  scipmans,  schipper, 
zeeman,  nauta ,  navita,  v.  11912. 

Scive,  vr.  schyf,  v.  31321. 

Scoe,  schoeB,calceamentum,Y.  25995, 
EU  sonderscarpe ,  eü  sonder  scoe. 

Scoefy  m.  schoof,  manipulus,  v.  3245. 

Scoen,  scoenre,  schoonder,  adver- 
bialiter  gebruikt,  v.  34376. 

Scoenheid,  kostbaerheden ,  schoone 
dingen,  V. 20143,  32355. 

Scoer,  imperf.  van  sceren,  scheren , 
afscheren ,  v.  7964,  8186. 

Scolt ,  scolden ,  imperf.  van  scelden , 
V.  15286,  16923.  Zie  Scelden. 

Scone,  adv.  schoon,  v.  2986,  7617, 
12437, 17961,  18278,  19317. 

Scone,  subst.  schoonheid,  v.6181,So 
dat  sit  van  groter  sconen,eüz.\g\.W&2. 

Sconeitf  sconede,  schoonheid,  pul- 
chritudo ,  species ,  v.  126,  243. 

Sconen ,  tr.  schoon  maken ,  opsmuk- 
ken, exomare,  decorare,  v.  5904. 

Sconfieren,  tr.  verslaen,  overwinnen, 
het  fransche  déconfire,  v.  1615,  1640, 
6662, 7400, 9463, 14905, 19066, 19828, 
20448,  23332,  27405,  30575,  30943, 
32183.  Zie  Iluydccoper  op  Stoke,  11, 
bl.  196,enlll,bl.  100. 

Scoof,  scove ,  schoof,  manipulus ,  v. 
2792 ,  Dat  si  te  gader  scove  bonden. 

Scop,  spot,  V.  2393,  Hen  was  geen 
scop,  het  en  was  gcene  scherts.  Vglk. 
25388.  Zie  Kiliaen,  en  het  Glossarium 
op  Ferguul. 

Scorde,  strook ,  lap,  segmen,  v.9507. 
Zie  Kiliaen  op  Schroode. 
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Scoren  {scoorde  ofscuerde),  Ir.  scheu- 
ren, lacerarcy  v.  2891 ,  14730,  26201. 

—  Verydelen,  v.  10446. 

— ,  intrans.  scheuren,  of  gescheurd 
worden,  v.  9246, 11301. 12177,  22447, 
25063,  26223,  26607,  28773.  Zie  Van 
Wijns  Aanteekk.  op  Heelu,  bl.  59. 

Scorpe,  var.  kwalyk  scorgie,  schor- 
pioen, V.  12116,  ƒ(!  «a/  w  alle  ghader 
Seerre  met  seorpen  sleten.  In  het  mid- 
del-hoogduitsch  hiet  het  ondier  ook 
êchorpe.  Zie  Graff,  VI ,  col.  541. 

ScoU,  scheut,  V.  2943,  2953. 

Scotmael,  var.  scut  maely  de  verte 
van  eeuen  boogscheut,  v.  27005.  Vgik. 
28870.  Zie  Kiliaen  op  Mael,  en  Hal- 
bertsma,  Aanteekk.  bl.  496. 

Scout  y  scouden ,  imperf.  van  scelden, 
V.  31  iOS,  Dies  scouden  die  Joeden  riese. 

Scout,  scoude,  schuld,  toedoen,  v. 
1788,  2024,  5853,  9453, 11998, 13179, 
18939,  21099, 21354,  27746,  enz. 

— ,  schuld,  culpa,  v.  3424,  8080, 
24100,  29333,  29992,  33119.  ^  Die 
scout ghelden ,  zyne  schuld  betalen,  v. 
21930,  Augustus,  doe  hi  galt  die  scout. 

— ,  gebruikt  in  den  zin  van  een  ver- 
schuldigd iets,  V.  17936 ,  29308.  Zie  het 
Glossarium  op  den  Lekenspieghel. 

Scouteen,  tr.  zien,  videre,  spectare, 
V.  13416, 15531,  20050,  22732, 23827. 

—  Met  an  gebruikt,  v.  1809. 
Scrifture,  vr.  geschrift,  beschreven 

brief,  V.  26459.  Vglk.  26472, 27123. 

Sculdech,  eghe,  adj.  misdadig,  v. 
20672.— ScttWecA  sijn  of  bliven,  schul- 
dig, verschuldigd  zyn,  v.  10796, 13175, 
24111.  Vglk.  24516,25102. 

Sculdech  sijn  van,  verantwoordep 
wegens,  v.  3106.  Vglk.  25508.  —  Scti^- 
dech  sijn  van  ghelde,  geld  schuldig  zyn, 
V.  20032. 

Sculen,  intr.  schuilen,  zich  schuil 
houden,  v.  29150. 

Scure,  scheur,  bres ,  v.  29756, 31913, 
31944, 3^1, 34672.  Zie  Scaerd. 


Scuren  {scuerde,  ghescuert),  tr. 
scheuren,  verscheuren,  v.  5682, 6667, 
7759,  8005,  9067, 9814, 12779, 13114. 
28761.  —  Tghebot  scuren,  het  gebod 
schenden,  overtreden,  v.  12013. 

Scuren,  intrans.  v.9065, 13929. 

Scuwen,  ir.  ontvlugten,  vitare,  devi- 
tare,  fugere,  v.  3440, 6071,6995, 14537, 
15457, 24097,  32335, 33785. 

Sech,  imperatief  van  segghen,  v. 
5575,  Sech  den  lieden,  enz.  Vglk.  6687, 
7163,  9790, 10158, 12521, 14359,  enz. 

Sede,  vr.  gewoonte,  gebruik,  mos, 
V.  1830, 1966,  3148,  3516,3624, 5174, 
7962,  8011, 8977,  9816,  28177,  30107. 

—  Geaertheid ,  indoles,  v.  1902, 19352, 
28292,  29416,  31122,  52209. 

Seden,  in  plur.  zedeu,  mores,  v. 
3747, 5232, 5383, 32278.  —  Seden  dra- 
ghen ,  thans  hebben ,  v.  28187. 

Seecht,  seegt,  voor  zegi,  v.  3873, 
4181,  7897, 11839,  22419,  23747. 

Seer,  pi.  sere,  wond,  droefheid,  v. 
24463,  31967, 33362,  34466. 

Seerre  f  comparatief  van  seer^  zeer, 
V.  12117,  ie  sa/  u...  seerre..,  slaen. 

Seghe,  m.  overwinning,  zege,  v.  7403, 
7522, 7864, 7878, 9045, 10347, 12656, 
15054,  enz.  De  genit.  seghes  staet  v. 
29605.  —  Seghe  vechten,  de  victorie 
behalen,  v.  8988, 13798, 18434.  --  Den 
seghe  nemen,  de  overhand  hebben,  de 
overwinning  wegdragen,  v.  12316. 

Seghe,  zegeprael,  triumphiu,  v. 
34134,34205,34382. 

Zeghedach,  triomfdag,  v.  34482. 

Seghes,  seegs,  2<>«  pers.  zegt,  v. 
25407, 26267.— Se^^to  niet,  zegt  des 
niets,  zegt  er  niets  van^  v.  21254  var. 

—  Du  seghest,  gy  zegt  het,  v.  25925. 

—  Seghestu,  zegt  gy,  v.  22176. 
Seghet,  verlengde  3*«  pers.  zegt,  v. 

879, 1378,4172,4924,25675,25945, 
enz.  —  Seghets,  zegt  des,  v.  21254. 

Segsi,  voor  zeggen  xy,  v.  1549, 
segsi  te  U)aren.  Vglk.  3054, 26251 . 
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Seid ,  imperf.  voor  seidet,  zeide  het, 
V.  1891,7968,8052,23707. 

Seidem,  seiden,  voor  zeiden  hem  of 
hun,  V.  2345,  3213,  3753, 17549. 

Seids  {du),  2«ï«  pers.  sing.  gy  zegl, 
ofgy  zegdet,  V.  14879. 

Seidsi,  zeiden  of  zegden  zy,  v.  2813, 
2880,  3050,  6503,  7049,  enz. 

Seinen  f  tr.  zegenen,  benedicere,  ei- 
gentlyk  signare ,  ergens  een  kruis  over 
maken,  v.  277,  409,  2363,  2379,  2381, 
3237.  —  Seindene ,  zegende  hem ,  v. 
6914.— 5eind»;7,  zegende  hy  het,  v.  277. 
—  Seinse,  zegen  ze,  henedic,  v.  6134. 

Seinjorië,  var.  sinjurië,  heerschappy, 
principatus,  imperium,  v.  27301. 

Seit,  zegt,  3'»«  pers.praes.  v.  181, 275, 
12215,  14248, 14855,  enz. 

Seitstuut,  zegt  gy  het,  v.  26257. 

Zekel,  sikkel,  zeissen,  secula,  falx 
messoria,  v.  7138,  7350,  28788. 

Seker,  adj.  veilig,  v.  2489.  —  Sekerre, 
comparatief  van  seker,  v.  22139. 

Seker  sijn,  met  den  genit.  zeker  zyn 
van,  V.  95,  110,  4784,  7522,  9852, 
11066, 12974, 18679,  enz. 

Sekeren ,  tr.  verzekeren.  Gebruikt  in 
den  zin  van  verzekerd  door  een  ver- 
bond, v.  6791.  Vglk.  27724,  34706.  Zie 
bet  Glossar.  op  den  Lekenspieyhel ,  en 
Van  Wyns,  Aanteekk.  op  Heelu,  bl.  65. 

Sekerheitf  hede,  gerustheid,  trouw, 
verzekering,  v.  1630,  28351,  29163, 
30066,33901.— Jf«r  sekerhede ,  met 
vast  vertrouwen ,  of  waer  men  op  tellen 
mag,  V.  1630.  —  Up  sekerhede ,  op  of 
onder  borg,  sub  cautione,  v.  25097.  — 
Bi  sekerheden,  met  verzekering,  op 
scbriftelyk  bewys,  v.  15476.  —  Seker- 
hede doen  mei  iemand,  zich  verbin- 
den met  iemand ,  v.  27863. 

Sekeringhe,  verzekering,  veiligheid, 
behoud,  V.  33172. 

— ,  huwelyksbelofle ,  ondertrouw, 
V.  7999,  Eü  quam  daer  omme  die  neke- 
ringe.  Zie  Huyd.  op  Stoke,  lil ,  bl.  416. 


Sekerleke,  sekerlike,  adv.  zekerlyk,  v. 
1 851 ,  7087, 7335, 9293,9778, 1 9205,  enz. 

Zelote,  Wat  beteekent,  v.  30130. 

Zelscot,  pi.  scotteoi  scoUs,  slinger- 
tuig,  V.  19325,  32008.  Kiliaen  schryfl 
Self'  schot,  en  vertaelt  het  door  arcus 
automatus,  sponté  et  ultro  jaciens. 

Selsien ,  adj.  vreemd ,  wonder lyk ,  v. 
2090,  3908,  34413.  Zie  het  woord  diep 
onderzocht  door  Prof.  De  Vrie^,  in  zyn 
Glossarium  op  den  Lekempieghet. 

Selve,  adj.  zelf,  in  persoon,  v.  7315, 
7339,  7762,  8431,  8882, 10266.  11850, 
enz.  —  In  genitivo  gebruikt,  waervoor 
wy  thans  eigen  bezigen,  Mijtis  selfs 
kint,  myn  eigen  kind ,  v.  10434.  —  ƒ/.  v. 
27831,  van  mijns  selfs  handen,  van  of 
door  myne  eigen  handen.  Vglk.  30091. 
ZieGrimm,  Grammatik,  IV,  bl.  361. 

Selverijn.  Zie  Silverijn. 

Sendael,  sindael,  zy  den  stof ,  in  't 
middeleen wsch  lalyn  ,  sindalum ,  v. 
14530,  Die  hem  met  sendale  deden  dede. 
Zie  het  Gloss.  op  Floris  en  Blancefloer. 

Sende,  sendde,  oud  imperf.  van  sen- 
den,  V. 431 ,  2885,  3040, 3197,  enz.  — 
Sendden,  voor  sende  hem,  zond  hem,  v. 
27429.—  Sendi,  voor  sende  hi,  zond  hy, 
v.  2600.—  Sendetse ,  zond  ze ,  v.  18570. 
Vglk.  19573,  20828.  Zie  Senden  in  het 
Glossarium  op  den  Lekenspieghel. 

Senden  {seinde,  seindde,  sende, 
sendde,  sinde,  sande,  part.  ghesint, 
ghesent,  ghesant),  ir.  zenden,  v.  5549, 
561 5 , 1 3222.  —  Senden  om ,  ontbieden , 
V.  5776 ,  8795.  —  Senden  in  ellenden , 
in  ballingschap  zonden,  v.  17432, 21903. 

Senden  an,  ht»den  tot,  v.  19854, 
25337,30185. 

Senden ,  praegnanter  gebruikt ,  voor 
boden  uitzenden,  v.  14615.  Vglk.  19911. 

Zenewe,  zenuw,  v.  2637. 

Sepel ,  adj.  zypelig,  zypelend,  v. 
2512  var.  ende  met  sepel  oghen. 

Zepelen,  intr.  zypelen,  druipen,  lek- 
ken, V.  2512,  met  xepelenden  oghen. 
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Sepulture,  ir.  graftombe,  grafplaets, 
sepulchrum,  sepultura,  v.  17997. 

Sere,  onz.  smart,  lydcD,  v.  3409, 
3932,  8561.  Zie  iSe^. 

Sere,  adv.  voor  seerre,  comparat. 
van  seer,  zeer,  v.  27018. 

Serech ,  adj.  bedroefd ,  v.  8402. 

SerecA/tire,adv.  mei  droefheid,  v.9476. 

Sericheilf  hede,  verdriet,  droefheid, 
V.  12,1224,8366,26692. 

Serjant,  krygsknecht,  dieoaer,  v. 
1096,  6226,  7761,  8919, 12706, 19342, 
31 443,  enz.  Zie  Huyd.  op  Stoke,  1 ,  bl.  18. 

Sermoneren,  tr.  in  't  opeDbaer,of 
voor  eene  menigte  spreken ,  v.  29578. 

Zeste,  zesde,  v.  6937, 12097, 26525. 

Setlefi ,  tr.  verordenen ,  instellen , 
aenstellen,  v.  964,  2470,  2534,  4613, 
4632, 5290, 14622, 16396,16551,24145. 
—  Reflexief  gebruikt ,  zich  neerzetten, 
V.  5212.  Vglk.  14721,  19143,  21783, 
26253,  26316.  —  Hem  selten  te,  zich 
bereid  maken  om ,  v.  33522. 

Settedse ,  voor  zetten  zy  die,  v.  6554. 

Setter,  voor  zetleden  er,  v.  19925. 

Settel,  voor  zette  het,  v.  5950. 

Settetse,  \oor  zette  ze,  v.  741. 

Setti,  voor  zet  di,  zet  u,  v.  7332. 

Settire,  voor  zette  hy  er,  v.  11511. 

Sevene,  zeven,  telwoord,  v.  3621. 

Sewe ,  gen.  des  sewes,  zee,  mare,  v. 
19586,  25637,  32170.  Zie  Clignett^s 
Voorrede  op  den  Teuüionista,  bl.  XXXII. 

Si,  praes.  subj.  van  sijn ,  zyn,  esse, 
V.  5128,5774,8036,18252. 

Si  .1/.,  si  drie,  si  viere,  enz.  Zy  ge- 
tweeën,  gedrién,  enz.  v.  6382,  passim, 

Side,  vr.  zyde,  latus ,  v.  1696, 2658, 
7137, 19604,  20790.— So  na  der  side, 
zoo  digt  ter  zyde ,  v.  2626.  —  Spreken 
an  iemands  side,  in  zyn  voordeel  spre- 
ken, V.  9367.  —  Van  uwer  side ,  voor 
u ,  propter  vos ,  v.  24723. 

Siden ,  adv.  sedert ,  daema ,  v.  2808 , 
langhe  siden,  sedert  langen  tyd,  of  lang 
daema.  Vglk.  7418,  7677,  25656.  Zie 


Halbertsma,  Aanteekeningen ,  bl.   48, 
enGrimm,III,bl.  96. 

Sident,  adv.  sedert,  daema,  v.  809, 
dat  hloet,  dat  sident  liep.  Vglk.  2291, 
3910,4181 ,5956, 6859, 7673, 8010,  enz. 

Sidi,  voor  zyt  gy,  ^e  sing.  voor  den 
pluralis,  v.  86.  Zie  Vindi, 

Sidijn,  a4j.  zyden,  v.  18052. 

Sieden  (soot) ,  tr.  koken ,  toebereiden, 
▼.8963.  Vglk.  17272. 

Siecheit,  hede,  ziekte, krankte, mor- 
Ims,  V.  20319,  22759,  25799. 

Sien,  inünit.  substanUvè  gebruikt, 
voor  gezigt,  v.  1887, 15801 ,  15911. 

Sien  (sach)t  tr.  zien,  videre,  gebruikt 
met  den  genit.  v.  22540. 

Sien ,  voor  zijn,  om  het  rym,  v.  1 155, 
die  spletvoete  sien,  die  spleetvoetig  zyn, 
of  gespleten  voeten  hebbende. 

Siene(so),  zoo  wel,  zoo  schoon,  v. 
10694.  Vglk.  27972.  Zie  Huydecoper 
op  Stoke ,  I,  bl.  105-106 ,  en  Halberts- 
ma, Aanteekk.  bl.  66.  De  snperlaüvus 
alre  sienst,  voor  best,  gevoeglykst,  staet 
by  Clignett,  Bydragen ,  bl.  397. 

Siere ,  sire ,  sier,  zyner ,  v.  67 ,  180 , 
1827,2669,  5363,  5364,  15155,  enz. 

Siere,  sire,  zy  er,  v.  2695,  3578, 
4372,5777, 13397,17876,25027,26233. 

Sierheit^  hede,  sieraed,  kostbaerheid, 
V.  15023, 18122.  Zie  Chierheit. 

Sierlike,  v.  21764.  Zie  Chierlike, 

Siestuut,  ziet  gy  het,  v.  13060. 

Zieuu),  imperf.  van  sayen,  zaeijen, 
serere,  seminars,  v.  23353,  23384. 

Zighen(seech)t  Intr.  bellen,  neder- 
hcUen,  v.  11612,  do/  sighen  van  den 
berghe,  de  helling  des  bergs,  proctivi- 
tas  montis.  Vglk.  25040, 26605. 

Sijs,  2<i«  pers.  praes.  van  sijn,  v.  1 5455, 
En  du  met  gherre  sijs  besmet.  Vglk. 
15521,  22400,  22839,  23031,  23600. 

Sijs,  voor  zy  des,  v.  2180. 

St;«ru.  zyt  gy,v.  15806. 

Sijls ,  voor  sijt  des^r.  85,  Ghi  sijts 
te  magher ,  gy  zyt  des  te  magerder.  Het 


GLOSSARIUM. 


ÖOS 


adj.  staet  daer  in  comparativo ,  voor  te 
magherre ,  om  bet  rym. 

5i7/e,  vr.  drempel.  Urnen,  by  Kiliaen 
iille,  «U/I0,  Y.  6805,11933. 

Silverijn ,  ine ,  adj.  zilveren,  v.  3143 , 
3196,  4795, 11934, 13393.  —  Silveryn 
wU,  van  loater,  onvermengd  zilver,  v. 
15195.  — S«/rermgfoe(/,  van  goed,  on- 
venralscbt  zilver,  v.  18026. 

Syminkel,  aep,  simme,  v.  11922. 

Sin ,  m.  denkvermogen ,  verstand ,  v. 
4,  94,  255,  2314,  2357 ,  2555,  9275, 
11145,11290,15134,27122,29057.— 
Gemoed ,  bart,  v.  83 ,  2732, 3784^  5600, 
6060,7904, 14397,21884,30227,32885. 
—  Met  sinne,  met  aendrang,  v.  7325, 
Doe  riepen  si  met  sinne.  —  Enen  sin 
vinden  f  iets  verzinnen,  uitvinden,  v. 
28781.  Zie  bet  Gloss.  op  den  Lekensp. 

Sin  of  sinen  sin  legghen  of  setten  an 
iets,  ergens  naer  overbellen,  toe  ge- 
neigd zyn,  iets  bekuipen,  v.  2258.  Vgik. 
18374,  23841 ,  30556. 

Sinden,  zenden,  mittere,  v.  5011, 
8512, 13186.  Zie  Senden. 

Sinderty  adv.  sedert,  daerna,  v.  1713, 
D€Uhieresindertinwashere.V%\kM\%. 

Sine,zy  bem,v.  341,2826, 2641 2,enz. 

Zinef  sine,  voor  zijn,  esse,  v.  742, 
2400,  5258,  9061 ,  28161 ,  29958. 

Singerie,  vr.  gezang,  zangery,  v. 
13642,  Eü  met  groter  singerie. 

Sint,  adv. sedert,  daerna,  v. 31, 640» 
813, 2122, 2470,  3350, 6178, 6747, enz. 

Sitten  in  tgherechte ,  te  regl  zitten, 
V.  10784.— 5i7te»owr/e<e?>,  aen  tafel 
zitten ,  aen  't  eten  zyn ,  v.  12212. 

Sitten,  subs.  pi.  sitlene,  zitsel ,  zetel , 
sedile,  v.  11848, 11855, 11868, 11927, 
16682,  17197  ,  18213.  Vgik.  24871, 
34402,  Daer  waren  sittene  van  yvore. 

Sla,  1»««  pers.  van  slaen,  v.  26325. 

Slach,  imperatief  van  slaen,  v.  4217, 
5569,  7652,  7762, 9754, 12719. 

Slach,  pL  slaghe,  slag,  ictus,  pulsus, 
V.  32560,  snen  slach  ghevcn,  gedruisch 


maken,— Alle  slaghe,  wy  verstaen  el- 
hens ,  geduriglyk ,  bet  franscbe  coup 
sur  coup,  Vgik.  Alle  weghe. 

Slachten ,  Intr.  met  den  dat.  gelyk 
zyn,  evenaren,  similem  esse,  v.  17899. 

Slaen  {sloech),  tr.  slaen,  slacbten, 
percutere,  mactare,  v.  1989,  2696, 
3847, 7869, 8149, 21018, 27847.— Ver- 
steen, 5741, 6834, 6851, 9731.—  Te  doot 
slaen ,  dood  slaen,  v.  1641,  2628, 5874, 
8301, 9337, 9765, 10046, 27949, 32478. 
—Zie  Te  doot. — Slaen  an  die  cruce,  aen 
H  kruis  klinken,  v.  26325.  —  Slaen  up, 
gezegd  van  den  vyand ,  met  den  ace.  rei 
en  den  dat.  pers.  bem  een  deel  zyner 
manscbap  afslaen,  v.  30743. 

— ,  opslaen,  opregten,  van  tenten 
gezegd,  V.  5536,  6572,  28417, 28504. 

— ,  gebruikt  in  den  zin  van  s/ra//i?n, 
met  bet  voorzetsel  van,  de  reden  of  bet 
misdryf  aenduidende,  v.  713,  Van  lo- 
ghenen  sloech  hijl  (bet  serpent)  in  den 
mont.  Dat  is  wegens ,  of  ter  oorzake 
zyner  leugentael ,  strafte  by  bet  in  den 
mond.  Zie  de  plaets  in  baer  gebeel. 

Slaen,  intrans.  reiken,  attingere, 
V.  2425,  toten  hemele  slaen,  tot  aen 
den  hemel  reiken,  van  Jacobs  ladder 
gezegd.  Zie  bet  Glossarium  op  den  Le- 
kenspieghel, —  Slaen  an  iemand,  zich 
by  iemand  vervoegen ,  zyne  party  kie- 
zen, V.  28304. 

Slaesse,  voor  sla  se,  v.  6297. 

Slaestu ,  slaet  gy,  v.  6081 ,  26146. 

Slape,  de  slapen  van  bet  hoofd,  tem- 
pora, V.  7381 ,  Beide  de  slape. 

Slapen,  substantivè  gebruikt,  slaep, 
somnus ,  v.  2476.  —  In  slape  werden, 
inslapen,  iu  slaep  vallen,  v.  12584. 

Slawine,  slaen  wy  hem,  v.  2814, 
3151.  Vgik.  25280. 

Slecht,  adj.  gelyk,  effen,  v.  29857, 
int  slechte,  in  bet  plein.  Vgik.  30593, 
30949.  —  Slecht  maken ,  gelyk  maken , 
effenen,  exaequare,  v.  31061. 

Slechten,  tr.  effen  maken,  slechten, 
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afbreken,  V.  11311,20290,20513,29499. 

Sleghen,  part.  \oot  ghesleghen ,  ge- 
slagen, V.  3905,  sleghen  ant  hooft. 

Slicht,  adj.  effen,  vlak,  v.31240,£n<te 
liet  (liet  het)  slicht  liggen.  Zie  Slecht, 

Slichten,  ir.  effenen,  gelyk  maken, 
planare,  v.  28405,  28473.  Zie  Slechten. 

Slingher ,  slingre ,  vr.  slinger,  by  Kil. 
ook  slinghe,  lat.  funda,y.  9232,29734. 

Slingherer,  slingeraer,  fundübulor 
hu8,\,  28525,28754. 

Sliten  (sleet,  ghesleten),  ir.  scheuren, 
V.  13646.  —  Inlr.  afslyten,  verslylen,  v. 
6366.  Zie  het  Gloss.  op  den  Lekensp. 

Sloech,slouch,  sloghen,sloeghenj  im- 
perf.van»/aen,v.8301, 8389,8415, 8697, 
8921.  — S/oegfne,  sloeg  hem,  v.  18026. 

Sloghe,  3«»«  pers.  imperf.  subj.  van 
slaen,  v.  2628, 2696, 5375,  6084, 12407. 

Slotel,  pi.  slotele,  sleutels,  v.  23927. 

Slume,  vr.  sluim,  by  Kiliaen  cortex, 
siliqua,y.  39,  Die  bitter hevet  de  slume. 

Slupen  (sloop  of  sloep)  ^  intr.  sluipen, 
V.  32469,  sulke  slopen  uter  poort. 

Smaer,  smare,  onderbuik,  oódom^n, 
V.  7266,  stac  (hem)  dor  sijn  smare. 

Smaken  die  doot,  de  dood  ondergaen, 
sterfelykzyn,  v.  25377. 

Smal,  adj.  klein,  gering,  v.  2996, 
ene  stonde  smal,  een  korte  stond.  Vglk. 
3055,  6932,  26602.—  Groot  eh  smal, 
groot  en  klein,  v.  13350. 

Smals,  superlativus  voor  smalst,  v. 
11577.  De  var.  heeft  smaelst. 

Smalt  y  imperf.  van  smelten,  fundere, 
V.  2719,  4365,  10051, 17085,  33477. 

Smeet,  var.  smet,  gebruikt  in  den  zin 
van  het  latynsche  faber,  onbepaeld,  v. 
23426,  Es  dit  niet  Josephs  smeets  sone  ? 

Smeken,  smeeken,  intr.  vleijen,  blan- 
diri,  adulari,  v.  30070,  33733.—  Met 
an  gebruikt,  v.  8043. 

Smeker,  vleyer,  v.  86.  Zie  Huydeco- 
peropStoke,  II,bl.312. 

Smertelic,  like ,  adv.  smartclyk,  on- 
uitstaenbaer,  v.  28666. 


Smout,  vet,  smeer,  adeps,  v.  32357. 

Snare,  schoondochter,  nurus,  by 
Kiliaen  snarre,  v.  9137. 

Snee,  sneeuw,  v.  4859,  6539,  10718. 

Snel,  adj.  vlug ,  velox,  v.  9873, 1 8953. 

Sneven,  intr.  vallen,  ten  val  komen, 
V.  3432.  Vglk.  21171.  —  Quader  dode 
sneven,  een  slecht  einde  hebben,  v.  4603. 

Snider,  korensnyder,  maeUer,  mes- 
«or,v.  17113,  17159. 

So,  soe ,  zoe ,  voor  zy,  proo.  pers.  v. 
108,479, 1120, 10364,  enz. 

So ,  expletief  adv.  of  coiy .  v.  92, 273, 
459,  519, 1 128, 2363,  2609, 3379, 7942, 
27886 ,  enz.  Zie  Bormans  op  Christina, 
bl.  32.  Zie  mede  het  Glossarium  op  den 
Lekenspieghel ,  en  Glarisse  op  de  Hei- 
melijkheid der  Heim.  bl.  178. 

So  herhaeld  by  een  tweeledig  voor- 
stel ,  en  telkens  gevolgd  van  een'  com- 
paratlvus,  hoe...  des  te,  v.  1126-27. 
Vglk.  27133,  32885.. 

So  herhaeld  by  eene  tweeledige  vraeg, 
of,  of,  in  't  latyn  utrum...  an,  v.  17797. 

Sodal,  wanneer,  zoo  dra,  v.  3137, 
4529,  5623,  5987,  6484,  6686,  0705, 
8726,  9665, 12077, 14405, 15779,  enz. 
—  Tot  dat,  V.  3579,3611. 

So  siene.  Zie  Siene. 

So  vele,  adv.  zoo  zeer,  v.  1867. 

So  wieso,  alwie  ook,  v.  395,  889, 
893.  Vglk.  23058. 

Socht,  sochte,  adj.  zacht,  suavis ,  v. 
473,  639,  10781,  32097.  Wordt  gebo- 
gen achter  zyn  subst.  v.  1218 ,  Doe  toas 
Noe  te  moede  sochte ,  bly  te  moede. 
Vglk.  8851.  Zie  Sacht. 

SocJiten,  tr.  verzachten,  bedaren, 
V.  24692.  —  Impers.  gebruikt,  melden 
dat.  pers.  en  den  ablat.  rei,  v.  16133, 
mi  es  van  der  plaghe  ghe^ocht.  —  In- 
trans,  met  den  dat.  pers.  17261, 30606. 

Soeken,  tr.  verzoeken,  poseere,  ro- 
gare ,  v.  2384.  —  Soeken  ane ,  thans  by 
of  oen ,  V.  7024-25  ,  30384.  —  Soeken 
up,  thans  tegen,  v.  26177.  —  In  sensa 
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praegnanti  gebruikt,  voor  willen  oen- 
randen,  willen  hestryden,  v.  29892, 
30472,  31000,  31526.  Zie  Halbertsma, 
Aanteekeningen,  bl.  332. 

Soel,  zool,  sandael,  v.  22780. 

Soeme,  voor  some ,  om  het  rym ,  som- 
migen, V.  3822,  si  seiden  soeme. 

Soendinc,  verzoening,  vrede,  v.  1 9402, 
Soendinc  swoer  die  coninc  saen.  Zie  Ki- 
liaen,en  Halbertsma,  ilanteeAc/r.  bl.  307. 

Soene,  zy  hem,  v.  2333,  2926, 3518, 
8185,  13220,26811. 

Soene,  zy  en,  negatief,  v.  2451. 

Soere,  zy  er,  v.  8175, 33367. 

Soet,  voor  zy  het,  v.  'iU,l,of  soet 
selve  dede.  Vglk.  3314,  15779,  33404. 

Soete,  adv.  zacbtelyk,  v.  23208. 

Soghen,  tr.  zogen,  te  zuigen  geven, 
lactare,  v.  8631, 16024.  —  Intrans.  met 
den  dat  zuigen,  v.  17233. 

Soccoers,  hulp,  bystand ,  het  fransche 
«eoowr»,  V.  19786,30112. 

Soccoersen,  soocoersen^  tr.  hulp  ge- 
ven aen ,  het  franche  secourir,  v.  28795. 

Zolref  zolder,  zoldering,  solqrium, 
tabulatum,  v.  11340, 11566. 

Som ,  iets,  een  deel ,  v.  2273,  Om  die 
rode  spise  telene  som.  't  Is  het  Engelscb 
êome,  en  op  dezelfde  wyze  gebruikt. 

Som ,  some ,  herhaeld ,  beteekent  ook 
gedceltelyk ,  of  voor  een  deel ,  v.  16327, 
1 6360, 1 7990, 1 9361  .Vglk.  33405, 33457. 

Som  tcile,  adv.  soms,  somty  ds,v.  27370. 
—  Herhaeld,  nu  eens...  dan  weer,  v. 
iiO^ySomwile  dese,  som  wile  die  gone. 

Some,  somech,  som,  sommigen,  v. 
554,  4340,  7117, 13064, 15111, 18960, 
22157,25269,  30966,  34029.—  Wordt 
achter  zyn  subst.  geplaelsten  gebogen, 
V.  1744,  van  hemsomen,  van  sommigen 
hunner.  Versta  van  sommige  of  zekere 
schry  vers.  Vglk.  3828, 5504, 7429,9784, 
22750,  27052.  Zie  Grimm,  IV,  bl.  503. 

Somme  (tere,  teere ,  te  eener) ,  ie  ge- 
lyk,  allen  gelyk,  v.  1866,  6623, 15022, 
16416,  29846.  Vglk.  9479,  11829.  — 


Na  hare  somme,  volgens  hun  getal,  v. 
5484.  Zie  het  Glossarium  op  den  Le- 
kenspieghel. 

Sonder,  adv.  en  praep.  behalve,  v. 
276,  517,  1179,  1419,  1819,  2142, 
3373 ,  28708, 29695, 31 189, 34269,  enz. 

Sonder  altene,  behalve  alleenlyk, 
V.  16809,  Sonder  allene  in  sine  wet. 

Sonder  blijf,  zonder  uitbly ven,  zon- 
der missen,  veelal  een  rymlap,  v.  721, 
778,2584,8115,8975,17798,21615, 
24445,  26115,  30600.  Zie  het  Glossar. 
op  den  Lekenspieghel ,  in  voce  Blijf, 

Sonder  dinghen,  zonder  geding,  zon- 
der proces,  V.  33960,  sonder  eneghe  d. 

Sonder  fel,  zonder  arglist,  v.  2592, 
7851,30896.  Zie  hei  Gloss.  op  Limborch. 

Sonder  ghenoot,  zonder  weérg*^,  v. 
29970,  vast  van  muren  sonder  ghenoot. 

Sonder  hoede,  onverhoeds,  v.  25280. 

Sonder  hone,  zonder  bedrog,  voor- 
v?aer,  v.  14965. 

Sonder  keren,  onwederroepelyk,  zon- 
der falen,  v.  10319. 

Sonder  letten,  onverwyld,  zonder 
toeven,  absque  mora,  v.  20466. 

Sonder  loos,  sonder  lieghen ,  zonder 
bedrog,  met  der  daed,  v.  1212,  2272. 
Zie  Halbertsma,  Aanteekk,  bl.  273,  en 
het  Gloss.  op  Sinte  Franciscus  Leven. 

Sonder  mee,  slechts ,  v.  18415,  /a- 
dus  hadde,  sonder  mee,  enen  broeder. 

Sonder  noot,  zonder  letsel  of  afbreuk, 
V.  6378,  31171.  —  Zouder  noodzake- 
lykheid,  v.  29260. 

Sonder  sparen,  zonder  uitstel,  on- 
verwyld, V.  2668,  3563,  5586,  9864, 
18566,  29104, 29998,  30144. 

Sonder  vorste,  zonder  uitstel,  v. 
15535.  Zie  Vorste,  en  Kiliaen  op  Verst. 

Sonder  waen,  gewoone  rymlap,  v. 
610,  2508,  11560, 15339, 18028,  enz. 

Sonder  wanc,  zonder  twyfel,  voor- 
zeker, V.  11558, 17654.  Zie  het  Glos- 
sarium op  den  Lekenspieghel. 

Somier  tcere.  Zie  Were. 
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Sonderlinghe,  adj.  en  adv.  Yerschil- 
lig,  ODderscheiden ,  afzonderlyk,  een 
vooreen,  v.  31510,  34131 ,  344i2. 

Sone ,  voor  zoo  hem ,  v.  3151 . 

Sone ,  zoo  en,  in  negatieven  zin,  v. 
439,33057. 

SonekiUf  diminut.  zoontje,  v.  33388. 

Sonnacht,  staet  tegenover  sondach  , 
V.  21265  var.  Van  der  sonnacht. 

Soos ,  voor  80  des,  v.  23337. 

Zoot,  voor  zode  het,  imperf.  van 
zieden,  in  de  beteekenis  van  koken, 
gaermaken ,  v.  7469 ,  33404.  Zie  Sieden, 

Sop,  onz.  het  nat,  waer  iets  in  ge- 
kookt is,  de  saus,  v.  7473. 

Sopperen,  intr.  het  avondmael  nemen, 
fransche  uitgang  van  soppen,  v.  25931. 

Sore,  zoo  er,  V.  31150,  Wie  sore, 
wie  zoo  er,  enz. 

Sorghe,  vr.  kommer,  onrust,  vrees, 
V.  9481,9579,  10956, 12148, 15614, 
17220,  22279,  2.5651 ,  30268. 

Sorghelic,  adj.  bedcukelyk,  gevaer- 
lyk ,  V.  33225,  sorghelic  striden. 

Sorghen,  intr.  bezorgd,  bekommerd 
zyn,  vreezen,  v.  5575,  22232.  Zie  De 
Jager*s  Latere  Verscheiden/ied.  bl.  357. 

Soud,  soude,  soldy,  v.  18983,  bi 
soude,  op  soldy.  Vglk.  19575,  20229. 

Soud,  souden,  gebruikt  voor  zult, 
of  moet,  zou  of  moest,  v.  1715,  1941 , 
4468,  4470 ,  4913 ,  5122 ,  5246,  8976, 
10087,  22204.  Zie  Bormans  op  Chris- 
tina,  bi.  155,  237  en  276.  -  Gebruikt 
in  den  zin  van  willen,  v.  5321. 

Soudaen,  SulUn ,  v.  17670. 

Soudenier,  huerling,  die  soldy  trekt, 
mercenarius ,  v.  28196. 

Soudse,  zouden  ze,  v.  6185. 

Soudsine ,  zouden  zy  hem ,  v.  6356. 

Soudstune,  zoudt  gy  hem,  v.  251^. 

Soudt,  voor  soude  het,  v.  33442. 

Souter ,  zouter,  Vsa\mboek ,  Psalte- 
rium ,  Y.  4130 ,  10661 ,  26227. 

Spade,  adv.  laet,  v.  80 ,  al  te  spade  f 
veel  te  laet.  H  Is  het  Hoogduitscbe  spüt. 


Vglk.  24551,  24577,  26667,  26900, 
32047.  Zie  Vroe  ende  spade. 

Spaden,  intr.  delven,  t.  687. 

Spaertelen,  intr.  spartelen,  v.  15371. 

Spaersen ,  var.  sparsen,  tr.  spreideu, 
uitspreiden ,  verstrooien ,  spargere,  v. 
3923,10535,15943. 

Spanen,  tr.  spenen,  ablactare,  v. 
3512.—  Zie  het  woord  grondig  onder- 
zocht door  Prof.  De  Vries  in  De  Jager's 
Archief,  IV,  bl.  223-33,  en  bcpaelde- 
lyk,bl.230. 

Spannen,  tr.  vastbinden,  y.  20460, 
hietene  houden  eü  spannen  daer.  Zie 
het  Gloss,  op  Limborch,  en  de  daer  aeu- 
gehaelde  bewyzen.  —  De  kroon  span- 
nen, de  kroon  op  het  hoofd  zetten,  druk- 
ken, V.  19863, .(;'.  cronen  hi  hem  spanr 
nen  dede,  hy  deed  zich  twee  kroonen  op 
het  hoofd  zetten.  Vglk.  19950,  20310. 

Sparen,  tr.  gebruikt  in  den  zin  van 
uitstellen,  't  latynsche  differre,  v.6588. 

Sparense,  voor  spaerden  se,  v.  29922. 

Sparke,  vr.  genster,  scintilla,  v.  5943. 
25120.,  Zie  by  Kiliaen  Sparcke. 

Sparsen.  Zie  Spaerzen. 

Spau,  var.  spu ,  spoech ,  imperf.  van 
spuwen,  V.  20357,  So  dat  hi  bloet  spau. 

Specie,  specery,  kruidery,  species, 
aromata,  v.  18112,  24973,  26718. 

Spekeld,  adj.  gespikkeld,  v.  24961. 

Spel,  scherts,  lydverdryf ,  v.  30647, 
34157.  —  Gebruikt  in  den  zin  van  ge- 
vecht,  wedstryd,  v.  20862.  Vglk.  27426, 
31744.  —  Spel  maken  met,  den  spot 
dry  ven  met  iemand,  v.  13098.  —  Uten 
spele  gaen.  Zie  üten  spele. 

Spelen  met ,  te  spel  of  te  spot  hou- 
den, den  spot  dry  ven  met,  v.  29107. 

Spellen ,  tr.  verklaren ,  v.  2984, 3383, 
7575.  —  Voorspellen,  v.  4967.  Zie  Huy- 
decoper's  Proeve ,  I ,  bl.  364 ,  vlgg. 

Spere,  m.  speer,  lans,  lancea,  v. 
8902,9621,25646,26658. 

Spien ,  inir.  spieden,  afloeren,  v. 
10231,  David  sende  omme  spien,  Vglk. 
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315ei.  Zie  Huydecoper  op  Stoke,  111, 
bl.16,  eo  GUgDétt,  Bydragen,  bl.  280. 

Spien^  imperf.  van  spannen,  v.  2031 0, 
Daer  toe  spien  hi  die  crone.  ZleSpannen . 

Spierre,  pi.  spierres ,  bespieder,  spi- 
oen, T.  3053,  3060,  3657,  5868,  6476, 
6486,  6657,  8273, 17575,  30957. 

Spiet,  HL  speer,  lancea,  v.  9376, 
Saul  die  greep  enen  spieL  Vgik.  13768. 

Spletvoete,  a^j.  spleetvoetig ,  gesple- 
ten Toeten  hebbende,  v.  1155. 

Splinter ,  niet  yan  bet  oog,  maer  van 
bet  verstand  gezegd ,  v.  254. 

Spitten  af  {spleet,  ghespleten),  tr. 
alJKbeiden,  afzonderen,  t.  33424.  Zie 
het  Glossarium  op  den  Lekenspieghel. 

Spoeden ,  intr.  zich  haesten,  y.  32499. 

Spoet,  m.  voorspoed,  v.  2452. 

Spoet,  vr.  haesl,  v.  3732,  5657.  — 
Ter  spoet,  aenstonds,  v.  3787. 

Sponge ,  s^üs,  spongia,  v.  26596. 

Spoor,  ^\,  spore,  voetspoor,  f>esti- 
gium  pedis,  v.  17061. 

Sporetoare ,  sporware ,  spareicaer , 
sparware ,  allen  varianten  van  het  hui- 
dige sperwer,  in  H  fransch  épervier, 
Maerlant,  v.  17578,  alsmede  v.  17623 
en  17630 ,  gebruikt  het  woord  tot  ver- 
taling van  het  grieksch-latynsche  cono" 
peum,  zynde  eigentlyk  een  dundoek 
dat  men ,  in  de  heete  landen ,  om  het 
bed  spant ,  om  muggen  en  ander  on- 
gediert  af  te  weren.  Zie  dat  nader  aen- 
geduid  in  onze  Voorrede,  bl.  XXV. 

Sporkille  ,  var.  sporcle  ,  sprokkcl- 
maend,  february,  v.  6339, 14439. 

Spot,  ouz.  scherts,  spotterny,  v. 
10126,  26406.  —  In  een  spot,  si)Ots- 
wyze,  V.  763.  —  Spot  hebben  om,  sjkH- 
ten  met,  v.  11199. —  Spo/  houden, 
spotten,  bespotten,  v.  13105,  24451, 
30342.  —  Sijn  spot  maken,  spotten ,  v. 
26304.  Vglk.  26389.  —  Voor  spot  hou- 
den  f  voor  scherts  houden,  v.  30136, 
30649.  •—  Te  spotte  keren ,  met  iets  den 
spot  dryven,  v.  4584. 


Spouwen  {spouibede),  intr.  spugen, 
spuëre,  V.  22122.  Zie  Spuwen. 

Sprakets  (du),  gy  spraekt,  v.  33135. 

Spranc,  imperf.  van  springhen,  v. 
81 38,  ene  fonteine  spranc  daer  titó.  Vglk. 
21293,  23455,  28812,  32776,  33039. 

Spreeden,  imperf.  van  spreien  of 
sprayen,  verspreiden,  v.  23481. 

Sprec ,  V.  4637,  imperativus  van 

Spreken,  tr.  zeggen,  dtc^re,  loqui, 
V.  7563, 12358, 12661, 12830, 32020. 

Springhen,  intr.  met  af,  onUipringeu, 
voortspruiten,  v.  2788.  Vglk.  20903. 

Sprulen,  intr.  spruiten,  v.  2942. 

Spu ,  spuwe,  speeksel,  v.  733,  tsmen- 
scm  nuchteme  5pti.  Vglk.  23752, 24368. 

Spuwen  (spuwede) ,  spugen ,  spuere, 
eijcere  sputum,  v.  5005, 26205, 26407. 

Stade,  gemak,  gelegenheid,  tyd,  v. 
4683,  8656,  32217,  33022.  --  Bi  sta- 
den, op  zyn  gemak,  v.  15792.  —  M 
staden  staen,  tot  nut  zyn,  helpen,  v. 
26487,  28076,  32279,  33060.  —Met 
staden,  ordelyk,  geregeld,  v.  28404. 
Vglk.  28477.— re  staden  comen,  te  pas , 
te  baet  komen,  v.  19921.  —  Te  staden 
staen,  baten,  v.  3426.  Vglk.  12898, 
20133,  23681.  Zie  bet  Glossarium  op 
den  Lekenspieghel.  Zie  mede  Hal- 
bertsma,  Aanteekk.  bl.  64,  en  De  Jager^s 
Taalkundig  Magazijn,  IV,  bl.  57,  vlgg. 

Stadi,  staet  gy,  in  plur.  met  het  proD. 
van  den  sing.  uit  hoofde  der  inclinatie, 
V.  33892,  Nochtan  stadi  ghewapent  al. 

Stadium,  lengtemaet  door  Maerlant 
verklaerd,  v.  16701,  vl^g. 

Staect,  voor  stak  het,  met  verlengde 
vokael,uithoofdederii)clinatie,v.l3357. 

Staen,  intr.  gesteld,  gelegen  zyn, 
V.  15475.  Vglk.  284-15,  28688,  32789. 
—  Als  auxiliai*e  gebruikt  met  volgenden 
infiniti^-us ,  zonder  voorzetsel ,  v.  7568. 
Vglk.  15462.  —  Item  gebruikt  met  eh, 
thans  te,  v.  19047,  stonden  en  bomden , 
stonden  te  branden. 
Staen,  in  stand  blyven,  duren,  v. 
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10326,  10805,  16821,  18023,  21279. 

Staen  an,  gebruikt  voor  afhangen 
van,v.  402.  Vglk.  17717. 

Staen  na ,  uitzyn  op ,  appetere ,  am^ 
bire,  contendere  ad,  v.  12603,  20812, 
21616,21677.Vglk.21844, 24626, 30412. 

Staen  om,  uitzyn  op ,  t.  23485, 30102. 

Staen  van  Heden,  v.  28193,  hoet  hem 
van  lieden  stoet,  hoe  het  met  hem  ge- 
steld was  voor  de  manschap. 

St€Len  van  den  stride,  den  slryd  of 
het  gevecht  staken,  v.  28628. 

Staerbtent,  acy.  stekeblind,  v.  23324. 
Zie  het  Glossar.  op  den  Lekenspieghel 

Staerc,  stare,  adj.  sterk,  v.  6912,  ^(«o 
stoere  van  mier  ghew,\g\k.lHS3, 15310. 

Staert,  steert,  m.  aers, podex,  anus, 
V.  5641,  27272. 

Staes,  2«*"  pers.  \2n  staen,  v.  3678, 
daer  du  up  staes.  VglL  6610. 

Staf,  stave,  wandelstok,  steanstok, 
baculum,  v.  2609,  6077, 17082. 

Stakene,  voor  stak  hem,  v.  783, 8187. 

Stal,impeTLyaiïiStelen,  furari,v.2367, 
Rachel  die  stal  algader.  Vglk.  26712. 

Stallen,  tr.  op  sUl  zetten,  v.  1750. 

Stalwaerder,  stalknecht,  stabulO' 
rius,\.  17730,23434. 

Stanc,  imperf.  van  stinken,  v.  19284. 

Slant,  imperat.  van  staen,  sta,  v. 
5132,  6056.  —  Stant  up,  sta  op,  v. 
6469,  12587.  Zie  De  Jager's  Fer^Afi- 
denheden,  hl,  i9S. 

Starf,  gewoon  imperf.  van  sterven^- 
V.  1339, 1503,  1530,  et  passim. 

Slarke,  adv^  moedigiyk,  fortiUr^* 
animasè,  v. 6526»  6618»^ 9878, 

Starkre ,  comparMi.«l£rl^^  iv.  1 9076. ; 

Starver,  stierven  ler,  t.  29122, 

Stal,  plaets,  v. 505, 2569, 4275,4709^^ 
4931, 5470,  9714, 98%  enz.  De  plui^- 
lis,  staden,  komt,  voqr  iu  y.  4740^- 
—  Stad,  oppidum,  \,Z^^iiffifiQy';^'y_ 

Stecte,  pl«els,T«461,5i4»i.750, 1901,.. 
1931,  2897,  enz.  —  An  drien  steden, 
op  dry  plafit»ea,,.v.  28798..—  SUd, 


oppidum ,  V.  3577,  Die  stede  toas  aUo 
vaste,  Vglk.  17165, 17322, 17465,  enz. 

Stedekijn,  kine,  stedeke,  stadje, 
V.  30079,  Want  die  cteine  stedekine. 

Steel,  var.  steil,  styl  eener  zuil, 
stilus,  stipes,  v.  11526. 

Steenbeckeiaer,  vsii»  steenbickelaer, 
steenhouwer,  latomui,  v.  11272.  Zie 
Kiiiaen  op  het  woord  Steen-^nckeler, 
alsmede  op  Bickelen, 

Steenen,  tr.  steenigen,  t.  3850, 4419, 
4521, 12125, 13701,  34357, 2468S. 

Steenin ,  adj.  steenen ,  Van  steen ,  <a- 
ptdeu^^v.  5036,34637. 

Steet,  voor  staet,  x,  422,  alst  hier  t(h 
ren  steeL  Vglk.  1545, 17439, 18154. 

Steinne,  adj.  steenen,  van  steen,  la- 
pideus,  V.  22373.  Zie  Steenin^ 

Steke,  vr.  stoot,  ictus,  y.  28778,  28783l 

Steken  (stac ,  ghesteken),  tr.  sloolen , 
V.  8187,  17434.  Vglk.  2093S^  22540, 
23748,  28778,  32931,  34474.  Zie  bet 
Gloss.  op  den  Lekenspieghel.  —  Te  ga-- 
der  steken,  tegen  elkander  stoeten,  t. 
29489.  ~  Ter  neder  steken,  naer  be- 
neden ,  naer  onder  stoeten ,  v.  29766.  — 
Voort  steken,  vooralt  stoeten,  v.  28771. 

Steken,  van  den  stormraün  gezegd, 
stoeten,  beuken,  v.  31611 ,  31711. 

Stelen  {stooli,  neutrael  gebruikt,  in 
den  zin  van  wegloopen,  v.  19327. 

Stelpen,  tr.  stillen,  doen  opbooden, 
^.  28648,  en  stelpte  tgheluut,  deed  het 
gerucht  of  het  geroep  ophouden. 

Sterfs ,  2<^  pers.  van  gterven,  v.  882, 
Dune  sterfs  nietsciere,  gy  em  sterft  niei 
haestelyk  of  «enstoods. 

;S/dr/,«taerl,  caimia,j.  8094  Vglk. 
27980.  --  Aers,  podex,  v.  17307.  Ut 
Staert,  en  Kiiiaen  ep  Steert, 

SUrvelic,  like,  adj.  sterfelyk^v.  19290. 

Sterven  ^  substaoUvè  gebruikt,  v. 
217A.,.i)(ii«efitf6  Ufftvenime  ntOL 

Stichten,  tr.  daersteliep^  solieppeo, 
V.  55.  Vglk.  12108.  Zie  bet  Glossarium 
op  den-MtenêfiiegkeL 
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Stic  (few),  gebruikt  voor  een  wi/h 
tyds,  of  een  eindje  wegs ,  v.  807 ,  1527, 
7181, 20180, 26Ö67,  29802.  Zie  Huyde- 
coperopSloke,  II,bl.  203. 

Sticken  {te) ,  adv.  in  stukken,  v.  1 747, 
3956,31612.  Zie  Te  slicken. 

Stiefkinder,  pluralis,  voorkinderen, 
privignif  v.  5372. 

Stiet .  Imperf.  van  stoten. 

Stilheid,  stilte,  stilzwygendheid ,  si- 
lentium,  v.  34768. 

Stille,  adv.  stil,  beimelyk ,  v.  7686, 
9593,9700,18281,28015. 

Stillekine,  adv.  stiilekens,  v.  17031 , 
17258,  23649,  23768,  32814. 

Stillen ,  tr.  bedaren ,  bevredigen ,  se- 
dare,  pacare,  v.  5053,  9521. 

Stivelen,  tr.  dooden,  v.  A6\i,  Ik  wil 
menne  stivele  ofte  steene.  Dit  vers  ver* 
taelt  den  tekst  der  Historia  scholas- 
tica  en  van  het  Boek  Exodus ,  namelyk 
lapidctbitur  aut  jaculis  confodietur , 
waer  men  uit  besluiten  mag  dat  stive- 
len  eigentlyk  doorsteken  ,  doorbooren 
beteekent.  De  gekende  plaets  van  Melis 
Sloke,  I,  bl.  414,  vers  637,  bevestigt 
zulks,  alsook  die  van  Maerlants 5/)te- 
ghel  Historiael ,  I ,  bl.  105  (nieuwe  uitg. 
I,  bl.  63),  vers  53,  alwaer,  by  misschry- 
viog,  stilvelden  staet,  maer  door  de 
uitgevers  verbeterd  is.  Wy  houden  het 
woord  voor  afkomstig  van  of  verwant 
met  bet  nog  gebruikelyke  stift  (acus) 
en  het  verouderde  stiften  (pungere), 
waerover  zie  Wachter,  Gloss.  Germ, 
col.  1607-1608.  Zie  mede  de  Taalk, 
Mengelingen  van  Glignett,  bl.  185,  vlgg. 

Sloede,  imperf.  subj.  van  staen,  v. 
32359,  Elc  mochte  xoillen  dat  stoede, 

Stoeren,  voor  storen,  stooren,  schen- 
den, om  het  rym,  v.  6778. 

Stoet ,  stoeden ,  imperf.  van  staen ,  v. 
1207, 1795,  4326,  4753,  4949,  6636, 
10739,  31639,  enz. 

Stof,  slove,  stof,  pnlvis,  v.  12359, 
die  di  hief  uten  sUm.  Vglk.  29783. 
D.  III. 


5/o^ert  strijt,  stryd  verwekken,  v. 
30573.  —  Orloghe  stoken,  kryg  ver- 
wekken, oorlog  zoeken,  v.  33496.  —  Ab- 
solute gebruikt,  in  den  zin  van  hinde- 
ren,  deren ,  letten,  V.  26902. 

Stomme  zotiden,  knapenschendery, 
pecccUa  nefanda ,  v.  5373. 

Stont,  vr.  tyd ,  stond,  tydstip,  v.  32, 
ter  stonde,  v.  73,  talre  stonde.  \f;\k. 
1423,  1918.  —  Ghene  stonde  hebben, 
geenen  tyd  hebben,  v.  23275.  —  In  ou- 
der  stonde ,  in  vorigen  tyd ,  v.  18528.  — 
Lange  stonde,  langen  tyd,  v.  2590. 
Vglk.  23)21,  27810,  31410,  34830.  — 
Stonde  zien,  met  den  genit.  ergens  ge- 
legenheid toe  vinden,  v.  33155.  —  Tere 
stonde,  in  zeker  oogenblik,  v.  2922. 
Vglk.  3180,  3720,  7037,  7307, 19601, 
22282.  —  Tesen  stonden ,  in  plur.  in  dit 
oogenblik,  of  in  deze  oogenblikken , 
V.  27833. 

Stonder,stonter,  yoor  stonden  er,  im- 
perf. van  staen,  v.  1349,  11659, 1 1693. 

Stont,  sing.  voor  stonden,  plur.  van 
staen,  v.  4932. 

Stont,  voor  stond  het,  v.  30683. 

Stool ,  stolen ,  imperf.  van  stelen,  v. 
19327.  Zie  Stelen ,  en  Stal. 

Stool,  pi.  stolen,  soort  van  kleedsel, 
stola,  V.  3193. 

Stoot,  pi.  stote,  m.  aen\'al,  impetus , 
V.  28749,  31809,  34519.  —  Stoot  doen 
up ,  aeuranden ,  overvallen ,  storten  op, 
irruere,  v.  27925.  Vglk.  28520. 

Storen,  tr.  verstooren,  te  gronde 
brengen,  verwoesten,  v.  3446,  6764, 
6827, 7312, 9660, 13883, 14030, 17494, 
18899, 20175,  31581,  enz. 

Storme  {te)  blasen ,  storm  blazen ,  ca- 
nere  classicum,  ad  arma  ciere,  v.  33002. 

Storte,  vr.  strot,  fauces,  v.  32449. 

Storve,  imperf.  subj.  van  sterven ,  v. 
5365,  14944.  Vglk.  25389.  -  Imi)erf. 
indicat.  v.  10825,  22086,34791. 

Siorver,  voor  storven  er,  v.  6193. 

Stoten  (stiet),  tr.  raken  aen,  v.  6336. 
33 
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—  Ute  tiloten,  tr.  uiuelten ,  verwerpen , 
verstouten,  V.  25120. 

Stout  gfietnoet,  stontmoedig,  V.300S3. 

Stouthede,  stoutheid,  kloelimoedig- 
beïd ,  audacia,  virtus,  v.  3322. 

StrcUeti,  tr.  steken ,  pungere,  v.  3829. 
Zie  Clignett,  Bydrayen,  bl.  40. 

Stranc,  adj.  stevig,  sterk,  v.  H828, 
3268i,  34619.  Zie  het  Glossarium  op 
den  Lelenspieghel 

Strate,  weg,  v.  4227, 15381, 23353. 

—  Middel,  uitkomst,  v.  32347,  33261. 

—  Strate  maken^  met  den  dat.  den  weg 
0|)enen,  uitkomst  bezorgen,  v.  33072. 
Vgik.  33508.  —  Der  hystorien  strate, 
de  loop,  de  gang  der  geschiedenis ,  v. 
21586.  —  Ter  rechter  strate,  op  den 
goeden  weg,  v.  2536.  —Siere  straten 
varen,  of  gaen,  of  vlien,  zyns  wegs 
gaen,  v.  283.  Vglk.  3705,  4114, 4131, 
6190,7130,8641,9114, 12894,13183, 
1481 1, 15356, 24022,  26008,  26207.  — 
Die  goede  strate  varen,  den  goeden 
weg  bewandelen,  v.  25672.  —  Sine 
strate  verliesen ,  zyn  regt  van  verblyf , 
van  rerkeer  verliezen,  v.  4650. 

Strec t  streke ,  onz.  strik,  val>strik, 
hinderlaeg,  v.  850,  4431,  7114,  7234, 
7555, 9022, 15830.  Zie  Huydecoper  op 
Stoke ,  II,  bl.  228.  —  Strop ,  laqueus ,  v. 
34471,  Om  sinen  hals  met  enen  streke. 

Strecken,  tr.  uitstrekken,  uitbreiden, 
exfendere,  v.  11494. 

Striden,  Intr.  twisten ,  v.  23633. 

Strwlen  üp  of  an,  thans  veelal  tegen , 
v.  8105,  9692,  12040, 13154,  16344. 
Vglk.  19177,  32137.  —  Striden  jeghen, 
v.  32534.  —  Striden  an ,  van  de  plaets 
gezegd,  waer,  v.  10006.  Vglk.  19890. 

Strijt  houden ,  onder  elkander  twis- 
ten, ▼.  32544.  —  Strijt  nemen,  v.  1 9253, 
29017,  29758.  Zie  Wijch  nemen,  — 
Strijt  stoken,  slryd  verwekken,  v.  30373. 

Striken  (3*«  jiers.  strijd,  streec,  ghc' 
streken),  tr.  streelen,  ö/aridirt,  v. 33860. 

— ,  intrans.  heen  gaen,  zich  begeven 


in  of  naer,  v.  1927, 16782, 18903,21752, 
28735,28747,  32406.  Zie  hel  Gloswr 
rium  op  den  Minnenloep, — Voren  stri- 
ken, vooruit  streven,  v.  32971. — Stry- 
ken,  namelyk  op  snaertuigeo,  anders 
gezegd,  spelen,  v.  10666, 1 1930. 

Stro  {niet  .;.),  geen  stroo|)yl,  niet 
het  minste,  V.  1466.  Vglk.  27618.  Zie 
Huydecoper  op  Stoke,  II,  bL  95,  vlg. 
Zie  mede  De  Jager*s  Latere  Verschei- 
denheden ,  bl.  88. 

Struus ,  struisvogel,  v.  11294. 

Stuer,  sture,  adj.  fel,  hevig,  v.  20737, 
28556,  28778 ,  30432,  30998,  32931 

—  Het  sture  hebben ,  het  lastig  hebben. 
V.  30820.  —  Int  sture,  met  hevigheid, 
woest  weg,  v.  28959. 

Sture,  adv.  heviglyk,  v.  28034, 31649, 
31736,  33002. 

Sturfy  voor  starf^  imperfectum  van 
sterven ,  v.  9769. 

Sturten ,  Ir.  storten,  TergieteD,/uw- 
dere,  effundere,  v.  2198,  2820, 10751, 
13325,  25541,  25939,  32373,  34118. 

—  ,  intrans.  omvallen ,  ^'an  eenen 
wagen  gezegd,  v.  10083.  Vglk.  33314. 

Sudarie,  vr.  zweetdoek,  van  hel  lat. 
sudarium,  v.  24746 ,  26784. 

Suffen,  intr.  suffen,  dutten,  van  zyne 
zinnen  raken,  by  Kiliaen  perturbari 
mente  et  animo,  v.  27261. 

Sughen{sooch)y  intr.  met  deo  dat. 
zuigen,  v.  3509.  Vglk.  8680,  20845. 

Succoers,  by  stand,  hulp,  het  firan- 
sche  secours,  v.  29617.  Zie  Soccoers. 

Suldi,  zult  gy,  in  sing.  v.  64,  394 

—  Ook  in  plur.  met  het  pron.  \zü  deo 
sing.  uil  hoofde  der  aenleuning,  v.  6419. 

Suldi js,  zult  gy  des,  v.  92,  1552. 

Sulfur,  sulfer ,  sulfre,  zwavel,  sol- 
fer, V.  1904, 1910,  28799,  33325. 

SulCf  adj.  sommig,  v.  180, 773, 5827, 
7365,  7687,  7886,  9702,  9838,  14974, 
19433 ,  enz.  Zie  het  Glossarium  op  den 
Lekcnspieghel.  —  In  suiker  wise .  op 
die,  op  dezelfde  wyze,  v.  17008. 
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Sulkm,  adverbialU^r  gobruikt,  v. 
382,  in  sulken,  denvyze,  eo  modo, 
eosensu,  taliter. 

Sulkerhande,  adj.  dusdanig,  van  die 
soort,  Y.  15396. 

SuUen ,  gebruikt  in  den  zin  van  moe- 
ten ,  V.  24107,  dat  wi  vergheven  sullen. 

Sulsi,  5«»«  pers.  plur.  voor  zullen  zy, 
V.  3710,24773,25801. 

Supplanterre,  onderkruiper,  v.  222*5. 

Suptijl,  tile,  adj.  vernuftig,  schran- 
der, kunstig ,  v.  33268. 

Suptylheit ,  hede,  kunst,  enz.  waer- 
mede  iets  gemaekt  is,  v.  34106. 

Suptilike,  adv.  kunsliglyk,  behcn- 
diglyk,  nauwkcuriglyk,  v.  31356. 

Sure  (te)  werden,  met  den  dat. 
kwalyk  aitvallen,  t.  54364. 

Susterkijn ,  diminut.  zustertje ,  v. 

Zuut  van ,  in  't  zuiden  van,  v.  21579. 

Suveren  af,  tr.  heden  zuiveren  van , 
V.  27756,  zuverden  daer  af  die  stede. 

Suverre ,  comparat.  zuiverder ,  v. 
18385 ,  Dat  hi  vele  zm^rrc  tcare. 

Sv,  vervangt  dikwerf  .w\ 

Svaer,  adj.  Zie  Swaer, 

Svart,  adj.  zwart,  v.  1912. 

Svojtelinc ,  swaselinc  ,  zwager, 
schoonbroeder,  v.  5009.—  Schoonzoon, 
gener,  v.  15726, 18451,  26112. 

Zveer,  zweer,  zwaer,  schoonvader, 
socer,  V.  2581,  3638,  36^16,  4463, 7142, 
9638,  11894, 15996,  18422, 19843.  — 
Svaren ,  gen.  van  svaer ,  staet  v.  5371. 
Zie  de  afleiding  van  hel  woord  by  De 
Vries,  in  zyne  aenteekeningen  opHoofls 
Warenar,  bl.  195.  Zie  mede  Van  Wijns 
Aanteekeninyen  op  Heelu ,  bl.  67. 

Svelghen  (svalch  of  stcalch) ,  tr.  ver- 
zwelgen, inzwelgen,  v.  32387,  32l()i. 

Sverc.  Zie  Swerc. 


Svfghen  {sveech  o{swcech)y  inlr.  zwy- 
geu,  stil  zwjgen,  v.  1874,  6621, 15031. 

—  Met  den  geuit.  v.  8008, 27338, 32339. 
Swaer  y^di.  moeijelyk,  treurig,  streng, 

V,  371, 1798. 3206, 3101,  13059, 14602, 
15097.—  La.stig,  v.  103^,  1458,  4887, 
7032 ,  8856 ,  19146,  23413.  —  Swaer 
xoeder,  kwaed  weder,  v.  4870. 

Svmerheit,  zwarigheid,  hartzeer,  v. 
84,  Chi  ebter  meerre  swaerheiden  in. 

Swaerlike,  adv.  strengelyk,  v.  7818. 

Swaerre ,  comparat.  zwaerder,  v. 
33941 ,  Dit  was  .j  swaerre  dinc. 

Swalch ,  imperf.  van  zwelgen,  v.  3783. 

Swaleive,  zwaluw,  v.  15300. 

Zivam  ,  imperf.  van  zwemmen ,  bo- 
ven dry  ven,  v.  23796. 

Sware,  adv.  zwacrlyk  ,  strengelyk, 
moeyelyk,  met  moeite,v.  820, 1046,9382, 
23590, 33375. — Sware  staen ,  van  eenen 
stryd  gezegd  ,  hevig  zyn,  v.  19022. 

Sweepkijn,  diminutief  van  sweep^ 
het  latynsche  flagellum,  v.  25108. 

Swegher,  schoonmoeder,  v.  15996, 
1 601 7,  22851 . — Zie  swaer  en  swegher 
vereenigd,  v.  15996, 

Swemmende  {dat),  substantivè  ge- 
nomen, tó  natansy  o!  natatile,  v.  268. 

S weren  {srcoer)^  zweren,  jurare, 
V.  4587, 5427, 6501 ,  6758, 8972, 1 0913. 

—  Sweren  up,  gebruikt  in  den  zin  van 
samenzweren  tegen  iemand,  v.  1385>i. 

Swerc ,  onz.  wolk,  v.  143, 1 169, 4223, 
4408,  4520,4611 ,4703,  5202,  26197, 
27078,  Zie  Halbertsma,  AanleeheniH- 
</en,bl.  331. 

Surerkech,  adj.  wolkachtich,  v.  4186. 

Swichstu ,  zyfy^t  gy,  v.  18201.  Zie 
Siiyhen. 

Swinen  vleesch,  zwynen  vleescb, 
caro  porcina,  v.  18819, 18838. 


r,  onderdrukt  voor  de  zachtheid  in     de  uitspraek ,  v.  20,  239,  enz.— Vooral 
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in  imperfecta ,  waer  zy  thans  verdub- 
lield  wordt,  v.  55,  50,  enz.  — Omdat  er 
eene  andere  t  voorafgaet.  Zie  Dat ,  Hiet. 

Tabernacle,  vr.  tabernakel,  v.  4716, 
47r)0,  4899,  enz.  Mannelyk  gebruikt, 
V.  5253,  11093.  — Onzydig,  v.  8308. 

Tachterst,  adv.  het  laetst,  ten  laet- 
sle ,  V.  1293,  2284,  23275.  —  Het  ach- 
terste, posleriora.  v.  5135. 

Tafelment,  v.  1 1449,  Boven  an  tup^ 
perste  tafelment.  H  Is  het  latynsche  te- 
bulamentumoUabulatum,  het  fransche 
entablement. 

Talden,  voor  te  of  tote  al  den,  v.  0835. 

Tale ,  vr.  gebruikt  in  den  zin  van  ver- 
haely  V.  UiO,  18030,  21507.  —  In  den 
zin  vau  melding,  v.  1552,  21928, 2483|9. 

—  In  den  zin  van  bevel,  v.  3354, 3730. 

—  In  den  zin  van  op-  of  tegenspraak, 
V.  20280.  —'Die  tale  nemen  van ,  spre- 
ken van,  V.  13118.  —  Tale  ende  weder- 
tale,  hetgeen  men  over  en  weer,  voor 
en  tegen  spreekt,  v.  21008. 

Taleman,  taebnan,  interpres,  v.  3077. 

Talen ,  voor  tellen ,  zeggen,  verhalen, 
om  hel  rym,  v.9100, 13015.  Zie  Tellen. 

Talike.  Dit  woord,  naer  den  vorm 
een  adverbium ,  komt  maer  eens  voor 
in  den  Rymbybel,  namelyk  op  het  einde 
van  vers  0139,  en  schyut  daer  te  be- 
leekenen  propheetswyze ,  by  wyze  van 
eenen  Godstolk.  Zie  het  woord  Talick- 
man  in  den  Teutfionista, 

Tallen ,  voor  te  allen ,  met  den  dat. 
V.  4574.  Zie  Keer, 

Talre,  te  aller,  v.  75,  talre  stont. 

Talre  eerst,  talreerst,  talr eerst  dat, 
adv.  zoohaest  als,  mox  ut,simulac,\. 
2812,  3839, 15438.  Vgik.  15050, 17581, 
20824,31047,31754. 

Talre  stonde,  telkens,  v.  9112. 

Talre  tijt,  ten  allen  tyde,  gedurig- 
\ykyContinud,  v.  1120,11101. 

Tanen ,  tr.  aenzettcn ,  ophitsen ,  irri- 
tare,  stimulare,  v.  20533.  Zie  Kiiiaen 
op  Tanen ,  Tenen. 


Tarden ,  var.  terden,  treden ,  per  me- 
taüiesin.v.  8008,12254. 

Targe ,  tarje,  \'ar.  tarche,  een  krygs- 
tuig.  Zie  v.  28040,  en  de  aenteekening 
aldaer.  VgIk.  v.  28587, 281H58. 

Tart,  voor  trat,  imperf.  van  terden, 
treden,  v.  20812.  Zie  Terden. 

Tas,  m.  hoop,  acervus,  v.  28820,  in 
den  tas ,  in  den  hoop. 

Tasten,  tr.  aenraken,  tangere,  v. 
4508,  8207,  23109,  24927,  25987. 

Tautologischc  uitdrukkingen.  Zie  v. 
5732,   14330,  14373,  15451,  10380, 
18281,  21329,  21583,  25702,  20308,' 
20010,  20017,  27818,  27994,  30400, 
31044. 

Te,  praep.  regeert  den  dal.  v.  100, 
259,1917,3048,4017,5142,  23741. 

Te  beghinne,  in  'l  begin ,  eerstelyk,v. 
21810,  Eü  hebt  te  beghinne  versleghen. 

Te  bet,  ie  beter,  te  meer,  v.  9810, 
10400,  25082,  20994,  29960. 

Te  chense,  te  cyns,  v.  13131. 

Te  deren,  te  schade,  v.  29772. 

Te  desen,  hierop,  daerby,  desaen- 
gaende,  v.  14875,  20036,  20505. 

Te  dienne,  gerundleve  vorm,  v.  4779, 
5553.  Zie  Bormans  Aenteekeningen  op 
Christina,  bl.  24,  vigg. 

Te  dissche,  op  tafel,  v.  26910,  Dal 
men  mach  eten  te  dissche. 

Te  dien  tiden,  toen  ter  tyd,  v.  7279. 

Te  doene,  ten  gebrul  ke,  v.  19W,  te 
tninen  doene,  tot  myn  gebruik.  Zie  Doen. 

Te  doot  slaen,  dooden,  ombrengen, 
occidere,  v.  1641,  2628,  4708,  740*. 
VgIk.  24304,  25332.  Zie  Slaen. 

Te  haernasêche,  in 't  barnat  t.28891  . 

Te  hant ,  te  handen,  terstond,  v.  522, 
578,  2910,  3120,  enz.  Zie  Hant. 

Te  helpen ,  te  helpe ,  te  hulpen ,  ter 
hulp,  V.  7298,  11881,  14283,  1834-i, 
19011, 19151,  enz. 

Te  hem,  by  hem,  v.  34291. 

Te  hcmele,  ten  hemel,  v.  130^4, 
13007, 10080,  20034,  enz. 
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Te  hoghen  tiden,  op  groote  feestda- 
geu,  V  19764. 

Tejeghen,  te  gemoet,  v.  22858. 

Tèjeghenworden,\aT.  tejeghen  woer- 
den, in  tegenwoordigheid,  v.  24758. 

Te  cape,  te  koop,  t.  25089. 

Te  coete  werden,  op  groote  kosten 
staen,  duer  te  staen  komen,  t.  29971. 

Te  lachtre,  tot  smaed,  tot  schande,  v. 
12123,  te  lachtre  kern ,  hem  tot  schande. 

Te  leder  hebben,  te  meer  haten,  v. 
7666, 8066.  Zie  Leet,  adj.  en  Leet  hebben. 

Te  live,  ten  leven,  in  't  leven,  v. 
9049,12499,15237,19874. 

Te  kme,  te  loon,  nacr  verdienste,  v. 
1904,10171,14703,17886. 

Te  male,  in  eens,  v.  14533. 

Te  maten,  matiglyk ,  v.  4766, 21240, 
22151 .  Zie  Clignett,  liydragen,  bl.  73.  — 
Gebruikt  in  de  beteekcnis  van  zeer,  v. 
24450.  Zie  Huyd.  op  Stoke,  III ,  bl.  129. 

Te  met  dat ,  terwyl ,  naer  gelang  dat, 
y.  9355.  Zie  Halbertsma ,  ^an/e<>A'^.  bl. 
389,  en  Bormans  op  Christina,  bl.  156. 

7ê  middernachte,  v.  4083,  7594, 
8153.  —  Te  minnachte.  v.  25735. 

Te  min,  des  te  minder,  v.  7929, 1 8080. 

Te  moele,  te  gemoet,  v.  7866. 

r<?  nocA^  V.  25950. 

Te  narenste,  emstiglyk,  v.  26300. 

Te  paise,  in  vrede,  gerust,  v.  21856. 

Te  pinen  werden ,  groote  moeite  kos- 
ten, v.  29971. 

Te  pulvere,  tot  stof,  v.  5072, 14647. 

Te  rade,  in  den  racd,  v.  12838. 

Te  rade  werden,  v.  10570.  Zie  Baet. 

Te  rechte ,  met  regt ,  v.  1 5664, 3-1872. 

Te  samen,  gezamentlyk,  v.  25314. 
Zie  Tsamen. 

Te  sceeme  driven ,  den  spot  houden 
met  Zie  Sceerne, 

Te  siene,  gerundieve  vorm,  v.  5158. 

Te  sinen  comen  sijn,  opkomen ,  ui tr- 
schielcn,  op  zyne  komst  zyn,  v.  10262. 

Te  tinen  noden ,  nacr  zynen  nood  of 
behoefte,  V.  8948. 


Te  somere ,  in  den  zomer,  by  zomer- 
tyd,v.  28638. 

Te  spek,  sehertshalve,  v.  26300. 

Te  staden,  met  gelegenheid,  op  zynen 
lyd,v.  15105.  Zie  Stókfe. 

Te  sticken,  in  stukken,  v.  1747, 4133, 
5959,  14221,  16332,  18689,  25132. 
Zie  Sticken. 

Te  stride,  om  slryd,  v.  9173,  15904. 
—  Ten  slryd,  ten  kryg,  v.  12657, 
32233,  33878. 

Te  tijt,  in  tyds,  v.  10596. 

Te  vespertide ,  te  vespertyd,  in  den 
vooravond,  v.  25853. 

Te  viere,  naer  H  vuer,  v.  26134,28796. 

Te  voet,  voor  den  voet,  aenstonds, 
contitiuó,  V.  33986. 

Te  voren,  vooruit,  v.  16287. —  In 
tegenwoordigheid ,  v.  7955. 

Te  vullen ,  ten  volle ,  tot  verzadigens 
toe,  V.  4312,9706. 

Te  waren,  v.  874, 1 7939.  Zie  Twaren. 

Te  watre ,  naer  H  water,  naer  de  ri- 
vier, V.  7r>48. 

Te  wensche.  Zie  Wensch. 

Tewighe ,  ten  stryd,  ten  kryg,  v. 
7891,  9718,  13677,  19866.  Zie  Wijch. 

Te  willen,  naer  wil,  naer  wensch, 
V.  28630. 

Te  wondre,  lot,  als  een  wonder,  v. 
11421. 

Te  wraken,  tot  wraek ,  v.  1905, 
18169,20381,30374. 

Te,  by  werkwoorden,  heeft  veelal  de 
kracht  van  hel  voorvoegsel  ver,  het  hoog- 
duitsch  zer.  Zie  Ilalberlsma ,  Aanteekk. 
bl.  142.  Zie  mede  Grimm,  II,  bl.  861 , 
en  Clignelt's  Voorrede  op  den  Teutho- 
nista,  bl.  LXXIL 

Te  barenteren,  tr.  verschrikken ,  ont- 
stellen, v.  27661 ,  Dies  waren  die  yhcne 
te  barenteerd.  Zie  Huydecoper  op  Stoko, 
II,  bl.  84,  vlgg.  Zie  mede  De  Jager's 
Latere  Verscheidenheden,  bl.128. 

Te  blasen ,  adj.  pari.  opgeblazen,  o]»- 
gezwollcn,  intumcsvcns .  v.  32661. 
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Tvbhuwm,  |»art.  gesla^eii,  gegoe- 
seld,  V.  33738.  Zie  Blonwen. 

Te  breken,  Ir.  parL  te  lnr>ken,  bre- 
ken, verbreken»  ovortroden,  v.  Ö68i, 
Die  te  0rokenkeeft.lghebod,\fikU^4Q, 
1 397i,15938,ie830,i7i!76;51387,33li95 

Te  ganglion ,  voor  te  gaen ,  vergaen , 
p^rira,  v.  11980,  52:>i8. 

Te  glkkn ,  imr.  verglyden ,  instorteu, 
tenietgacu,  v.  29197. 

Te  sloren^  tr.  part.  te  stoort,  te  gronde 
brengen,  ver8t(K>ren,  vcmieleD,  V.6I7S6, 
6397,94S9, 13058,14498,16152, 174.i6, 
25584,  2951:2,  32353,  54218,  34535. 

Teech,  teghen,  imperf.  vaD(<>n,Y. 
27565,  28274.  Zie  TOn. 

Teen ,  plur.  voor  teenen,  hel  fransche 
orteils,  v.  10631. 

Teen ,  voor  het  eene,  v.  20051 ,  221 74, 
22437,  30653. 

Teeren.  ter  eere,  v.  10850. 

Tegel,  tegh,  tichel,  ba k8teen,v.  3402, 
£«  dedem  teglen  maken,  Vglk.  16714. 

Teikin ,  tekin ,  teeken ,  v.  5840,  7025, 
7508,  9045,  27386.  —  Tekijn,  om  hel 
rvni,  V.  8746,  dat  sal  sijn  dijn  Ukijn, 

Tekefi,  tekin,  plur.  ttfkette,  wonder- 
U^eken, signum,  v.  3734,3756,  3969. 
Vglk.  21324,  22401,  22877,  23118, 
24758,  25129,  26296. 

Telch,  telghe,  plur.  lelghe  en  telgher^ 
gpruU,  t\\7g,  tak,  v.  1216,  1221,4737, 
10539,16459,25042,34450. 

TeUier  waerf,  adv.  iederen  keer,  elke 
werf,  telkens,  v.  13798. 

Tellen,  optellen,  v.  5491. 

Tellen  {telde  of  verlengd  tellede\  ir. 
«eggen ,  spreken ,  verhalen ,  v.  334, 758, 
1035,  1369, 1499,  1818,  2340,  2790, 
2940 ,  enz.  Zie  Talen. 

Tellet,  verlengde  3*^'  persoon  \9^  het 
praesens,  voor  telt,  v.  6431. 

Temen,  betamelyk  achten,  goed  vin- 
den, en,  by  uitbreiding,  toelaten,  ge- 
doogen,  v.  31586.  Zie  Hiiydecopei*  op 
Sloke,  II ,  bl.  132,  en  het  woord  gron- 


dig onderiocht  dfH>r  D'  De  Jager,  in 
zyn  Archief,  IV,  W.  152-61. 

Temmermmnne ,  tinimerlieden  ,  /a- 
bri  lignani ,  tignarii,  v.  10027. 

Tempel,  vrouw,  gebnukl  v.  11005, 
14122.  —  Maonelyk,  v.  11122, 11245, 
24249,  30059. 

Tendet  voor  Aa/  ende,  heleind,  v. 
6423,  Dat  tende  was  on  al  sijn  scriven. 
Vlk.13893, 22441 ,26126,27103,34230. 

Ten  acker,  naer  hel  veld,  v.  29648. 

Ten  andoene,  des  uoods,  naer  bel 
uoodig  is,  V.  974.  Zie  Doen,  en  de  Bff- 
dragen  van  Clignett ,  bl.  30&-7. 

Tenbestane,  in  H  gevecht,  in  den 
kryg,  in  praelio,  in  con/lictu,  v.  20448. 

Ten  ende .  tol  hel  eind  toe»  v.  33893. 

Ten  gherecJite,  naer  de  geregts- 
plaets,  V.  26339. 

Tenjoncsten,  adv.  ten  laetsle,  fi<m>- 
jfimé.v.  25785,  26198. 

Ten  kere  ,  woderkeerig »  op  xyne 
beun,  V.  1714. Vglk.  14353.  —  By  het 
wedcrkeeren  ,  by  de  terugkomst ,  v. 
22538.  —  Hem  ten  kere  doen  of  seiten , 
wederkeeren,  v.  7259,  22571,26255. 
30542.  —  Ten  kerecomett,  terug- wede^ 
komen,  v.  78ti7, 12114»  12348»  29764. 

Ten  cortsten  of  lancsten,  In  xyn  kort* 
ste  of  zynJaugsle,  v.  21317»  21318. 

Ten  langhen  live,  in  hel  lange leveo, 
io  de  eeuwigheid,  v,  1189. 

Ten  papen ,  aen ,  thans  um  of  by  de 
liapen ,  v.  26088 ,  die  hi  ten  papen  nam. 

Ten  swerde  gaen,  over  de  kliug  sprin- 
gen ,  omgebragt  worden » v.  303i  1 . 

Ten  ioapinen  connen.  Zie  Connen.^ 
Ten  wapenen  sijn,  afigerigt  zyn  in  den 
wai)enhandel,  v.  28178.  Vglk.  282H7, 
28300.  —  Ten  wapenen  werden,  in  de 
wapens  gaen ,  v.  29895. 

Ten  wighe,ien.  slryd,voorden  stryd,v. 
28186,I>i0  ridders  sijn  teu  wighe  goed. 

Tente,  tent,  tabernaculum .  v.  4884. 

Ter  aventure,  hetfrausche  a  f avf  na- 
ture, V,  10545.  Vglk.  29198. 
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Tere 9  ie  eener,  in  dat.  v.  505,  1146, 
1 148, 2671 ,  et  pas^m.  —  Tere  soaren , 
tol  ééne  bende,  v.  51631 ,  51722.  — 
Tere  siont ,  tere  tijt,  op  zekeren  tyd, 
Y.  15411,  2228K,  52212,  54634.  --*  Tere 
fffö,  op  hetzelfde  oogenbllk ,  v.  51577. 

reren,  ter  eere,  V.  18574, 21111. 

Ter  erden,  ter  aerde,  v.  26101. 

Ter  minnachte ,  adv.  te  middernaefat, 
V.  25752.  Zie  Te  middemachte. 

Ter  neder  fmllen,  neêrstorteii,r.  9708. 

Ter  neder  vellen ,  tr.  vernielen ,  v. 
6725, 9287,  22982.  Zie  Vellen. 

Ter  nooty  in  bet  belang  van ,  ▼.  5674. 
—  In  den  nood,  des  noods,  v.  7435, 
21965,  25678,  25796,  27930,  28965. 

Ter  sehyer  tijt,  v.  21274. 

Ter  stat,  ter  plaets ,  v.  15264, 1821 1 . 

Ter  stede,  op  zyn  plaets ,  v.  7674. 

Ter  zutiderhant ,  aen  den  zuidkant, 
V.  6880 ,  In  tgheherchte  ter  zuttder  hant. 

Ter  ure,  terstond,  v.  19689,  50212. 

Ter  vetert,  vaerde  of  voerden,  ter- 
stond, mox  ,  statim ,  illico ,  v.  5719, 
12488, 16741 ,  16850, 20497, 53010. 

Ter  vlucht,  op  de  vlagt,  v.  29627. 

Ter  were,  teweer,  in  de  v?eer,  ten 
kryg,  ten  wederstand,  v.  5783,  6702, 
7332,  9012,  10258,  10592,  14674, 
14779,  enz.  —  Terwere  staen,  zich  in 
de  weer  zetten,  v.  27945.  Zie  Were. 

Tertvile,  lydens,  y.  13241.  Zie  Wile, 

Termijn,  termine,  grenspael,  ter- 
minus, V.  4506.  Vgik.  17561. 

Tes,  conj.  voor  te  des,  tot  dat ,  of  tot 
des ,  met  een  volgenden  genitinis ,  v. 
17458,  22162,  25146,  27576. 

Tesen  stonden,  dativas  pluralis ,  in  dit 
oogenblik,v.  27853. 

Teser,  te  dezer,  in  dat.  v.  537, 13396. 

Terden,  voor  treden,  per  metathesin, 
V.  53206,  Nu  terdi,  nn  treedt  gy. 

Teten ,  voor  dat  of  het  eten ,  de  spys , 
V.  2361,  Teten  heeft  hi  voor  hem  ghesct. 

Tetene,  gerundieA'e  vorm,  io  et«Mi, 
V.  1655,2264,24020. 


Tevel,  voor  heteoel,  v.  229Ö3.  Zie  Bvel. 

Te  voren.  Zie  Voren, 

Tfal,  het  vat,  gebruikt  voor  bet 
lichaem,  den  persoon,  V.  22854.  Zie 
Halbertsma ,  i4anre0ilri!r.  hl.  107. 

Tfernoy,  v.  26585.  Zie  Vemoy. 

Tfarhooft,  het  voorhoofd,  v.  4963. 

Tfulle  hebben,  overvloed  hebben, 
wel  voorzien  zyn,  v.  24061,  28635. 

Tghelike,  bet  gelyke,  hetzelfde,  v. 
25980  ,dathi  hem  tghelike  doen  soude. 

r^/^tn<,demonstrat.  hetgene,  v.  1786, 
hoorde  tghint,  hoorde  dat  VgIk.  5306. 

Tgone,  demonstrat  betgene,  dat,  t. 
2683,  3518,  14350,  15652,  15826, 
17218,  25249,  25293.  Zie  Gone. 

Thare,  voor  te  hare,  v.  320,  thare 
naturen.  —  Tharre,  v.  106. 

Thus ,  het  huis ,  verkort  om  het  ry m , 
V.  7290 ,  en  wachte  (bewaerde)  thtis. 

Thuun,  var.  tuun,  tuin,  v.  31163. 

Thuus,  thuuswerd,  of  woerd  y  adv. 
buiswaert,  naer  huis ,  domi  of  domum, 
V.  9886, 10550,  21866,  25174. 

Tide,  plur.  van  tijt,  tyd,  v.  2158. 

Tiden  (5**'  pers.  tijdt,  imperf.  tijdde) , 
mtr.  trekken,  gaen,  v.  2651,  2688, 
6492,  12222,  12607,  14917,  17565. 
17732,  21553,  enz.  —  Ter  juctacher 
wet  tiden,  tot  het  jodendom  overgaen, 
V.  27734.  —  Dits  die  staf  {hei  Kruis), 
daer  wi  toe  tiden,  daer  W7  onzen  toe- 
vlugt  toe  nemen ,  v.  2622.  Zie  bel  Glos- 
sarium op  den  LekenspiegheL  Zie  mede 
Huydecoper  op  Stoke,  III ,  bl.  590. 

Tieden ,  yoor  tiëde  hem ,  teech  hem 
aen,v.  26131.  Zie  Ti^». 

Tien ,  tym  (3*«  pers.  tiet  of  tyet ,  im- 
perf. tooch,  toghen,  pkrt.  ghetoghen) , 
intr.  trekken,  gaen,  zich  begeven,  het 
Hoogdoitsche  ziehen,  v.  5514. 

Tien ,  tifën  <2*«  pers.  tyes ,  3«*'  tiet , 
imperf.  teêck,  part.  gheteghen)  tr.  m<'t 
den  dat.  pers.  aentygen ,  te  last  loggen , 
v(Twyten,  loeschryven,  v.  679,  682, 
5802,   7763,   10347,    13301,   21676, 
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26131,  tGUA,  J7565,  18274,  50127. 
Zie  Ane  tyèn. 

Tien  stonden,  te  dien  stonden,  in 
dat.  \Aur.  v.  1846, 1906,  et  passim.  -^ 
Tien  doene,  in  dezen  toestand ,  v.  3d3d. 

—  Tien  male,  dien  lieer,  dit  maei,  ▼. 
lOiU.  —  Tien  tiden,  dal.  plor.  in  dien 
I  yd ,  toen  ter  tyd ,  tn  die  tyden,  y.  2146 , 
5105, 3521,  5055,  5456,  enz. 

Tiende ,  vr.  tienden,  decimetey  v.  1661, 
1663, 15153. 

Tier,  te  dier,  met  den  dat.  v.  595.  — 
Tier  stont ,  op  dat  oogenblik ,  v.  28392. 

—  Tier  tijt,  of  ter  tijt,  in  dat  oogen- 
Uiii,  ?.  29795.  —  Tier  mie,  in  dal 
oogenblilL,  ▼.  26729.  Zie  Wile. 

Tierchen,  bet  uer  waerop  de  dusge- 
naemde  Tertiën,  in  de  lialhalieke  Kerli 
piagten  gezongen  te  worden,  v.  22108. 

—  Te  tiersche  tide,  omstreeks  negen 
uren ,  v.  53252.  De  Priemen  werden  ge- 
zongen te  zes ;  de  Tertiën  te  negen ;  de 
Sexten  te  Iwaelf,  en  de  Nonen  te  dry 
uren  na  middag.  Zie  onze  aenteekening 
4  op  bl.  509-10  van  bet  derde  Deei. 

—  tiere,  uitgang  van  a4jectiva.  Zie 
Goedertiere ,  Mefieghertiere ,  Quader» 
tiere.  Zie  GHmm,  III,  bl.  80. 

Tilike,  adv.  tjdiglyk ,  in  tyds,  vroeg, 
v.  259, 1895, 5145,  4518,  4565, 5030, 
5729, 6615, 8148, 8816,  enz.  Zie  Kiliaen 
op  Tijdelieken,  en  het  Giossarium  op 
Karel  den  Groaten,  in  voce  TiKjk, 

Tijn  (al)y  al  bet  uwe,  v.  24412. 

Tinghe,  adj.  te  eng,  te  naQw,v.  27285. 

Tinne,  vr.  trans,  het  bovenste  van 
hel  dak ,  pinna ,  pinnaculum,  v.  12051 . 

Tyrant,  tyran,  dwingeland,  van  betla- 
tynsche  tyrannus,  doch  veelal  gebraikl 
in  den  zin  van  een  onver  loet , 't,  9182. 
Yglk.  20081, 27460,  51333 ,  32482.  Zie 
Clignett ,  Rydragen ,  bl.  285. 

Tijt,  oudlyds  vronwelyk,  t.  2214, 
3012.—  Mannelyk  gebruikt,  t.  2717, 
8523 ,  951 4 ,  28261 ,  28706.  Het  geslacht 
van  dit  woord  heeft  al  vroeg  gewankt. 


-  Hoghe  tijt,  feestdag,  v.  13922.  - 
doeden  f t>/,  goedkoop,  Quadeu  /»>/.  Zie 
Goeden,  Quaden  tijt. 

Toe,  adv.  voort,  v.  2943,  eil  emmer 
wies  toe,  en  groeide  of  seboot  immer 
voorL  Zie  Bonuans  Aenieekeninyen  op 
ClmsUna,  bl.  206  en  280. 

Toe  behoren,  inir.  met  den  dat  be- 
booren  tot,  v.  6595. 

Toebringhen ,  tr.  f^ebraikt  in  den  lin 
\txk  het  latynsche  addueere,  v.  2840, 
2850  var.  enlervremder  hant  löebrochL 

Toe  doen,  tr.  byvoegen,  v.  1443& 

Toe  draghen,  tr.  aenvoeren,  bet  la* 
tynsche  admovere,  v.  32358. 

Toe  gaen,  intr.  voorfgaen,  voorait- 
gaen,  v.  10014w  —  Met  den  dat.  zich 
wenden  of  begeven  tot,  v.  24908. 

Toe  ghesien ,  tr.  toezien,  v.  1 7B40,  Eü, 
daer  die  caninc  toeghesaehJieToesien, 

Toe  horen,  intr.  v.  12262,  diediioe 
horen.  Vglk.  18900.  Zie  Toe  behoren, 

Toeluken,  tr.  slaiten,  toe  doen,  v. 
1886,  Eü  si  loken  diedare  toe.V.17031. 

Toename,  bynaem,  v.  20256. 

Toern ,  toren.  Zie  Tor. 

Toe  sien ,  intr.  aenzien ,  toezien,  od- 
spicere,  v.  3779,  Daer  die  eoninoselve 
toe  MicA.Vglk.  51 1 8, 891 6, 13158, 17142, 
17980,  20361,  26826,  32752,  35415. 

Toe  spreken,  met  den  dat.  aenspre- 
ken,  of  spreken  tot,  v.  25487,  Vdrf 
sprac  Jfiesus  den  lieden  toe. — Gebraikt 
in  den  zin  van  tegenspreken,  y.  25005. 

Toe  Uden.  Zie  Tiden. 

Toeverlaet,  waer  men  xich  op  ver- 
laten mag,  v.  16020.  Vgik.  34880. 

Toyhedem,  toogde  hem,  v.  7402. 

Toghen,  tr.  toonen,  aenwyzeu,  be- 
wyzen,v.  1109, 1536,3938,4279,5127, 
5566,  5659, 6426,  6317,  enz. 

Tc^,  hel  oir,  de  erfjj^aem,  y.  25279. 

Tolne,  ioolne,  vr.  tol,  v.  22575. 

Tomme,  vr.  tombe,  v.  20047. 

Tonghe,  vr.  lael,  spraek,  v.  540, 
1564, 1426.  —  Woord,  v.  4088. 
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Tonpayse,  iu  onrust,  v.  18179. 

TofUfane ,  tar.  tonfane  werden ,  aen- 
vaerden ,  v. 

Toochj  imperat.  van  toghen,  v.  1:21 1 2. 

Toom ,  toren ,  spy  l ,  verdriel,  t .  733 , 
m  oiwro  /<K?m<r.  Vgik.  19115,24076. 
—  Toren  do^n ,  afbreuk  doen,  schade 
doen,  V.  1 9032.  Zie  Huydecojwr  op  Stoke, 
III,  bl.  266-67.  Zie  mede  Halbertsma, 
AtuUeekeningen ,  bl.  44. 

Toornen ,  part  ghetorent .  Ir.  ver- 
grammen, vertoomeii,  v.  5712. 

Tér,  torre,  toren,  turris,  ▼.  1422, 
6832, 7430,  7643, 10007, 13565, 16398, 
17666,  18583,  19086. 

Toren.  Zie  Tor. 

Toren^  gebruikt  in  den  zin  van  ker- 
ker, gevangenis,  v.  22072. 

Toren ,  verdriet ,  misnoegdheid ,  ver- 
ongelyking,  gramschap ,  v.  8326,  9416, 
14996,  21543, 27164.—  Toren  hebben, 
met  den  gen.v.  18618, 32562.  Zie  Toom. 

Torment  doen,  met  den  dat.  v.  32466, 
betzelfde  als 

Tormenten,  tormenteren,  tr.  pynigen, 
folteren,  V.  14503,  daer  hine  onsochte 
Sormenie.  Vglk.  17428,  22838,  32417. 

Tomé,  adj.  toornig,  v.  15343,  in 
tomen  moede,  met  toornig  gemoed. 

Tomech,Èdi.  toomig,v.  30257, 30690. 

Tors,  voor  te  ore,  ie  peerd,  v.  3562 , 
28106,28476,29505. 

Tbte,  praep.  met  den  dat.  tot,  te,  naer, 
v.  1261, 1839, 1871, 7434, 12461, 14282, 
14358,  17542,25814,  enz. 

TOie.,..  an,  tot  tegen,  v.  30838. 

Tole  desen  daghe,  tot  heden  toe, 
tuque  in  hodiemum  diem,  v.  6438. 

Tote  dien ,  tot  dan ,  v.  25570. 

Tote  dien,  tote  dat,  tot  dat,  donec, 
V.  32  var.  4115, 18520,  33756. 

Totem ,  tot  hem  of  hen,  in  sin.  of  plur. 
V.  879,  12356, 19204,  29918. 

Toten,  \oi  den,  v.32i, 2410,  passim. 

Toter,  tot  der,  in  dativo  fcmin.  v. 
32,  469, 2486,  2661 ,  18977,  enz. 


Toti,  tot  u,  V.  4499,7477. 

Totien,  daerby,  daertoe,  v.  15912.— 
Totien ,  tote  dien  dat ,  lot  dat ,  v.  2212 , 
6548,13432,  21282,  29861.  —  Totiefi 
dest,  tot  dat  het,  v.  6669.  Zie  Huyde- 
coper  op  Stoke ,  III ,  bl.  177. 

Totier  tijt ,  tot  dan ,  v.  23408. 

Totter,  tote  der,  v.  1 1906.  Zie  Toter. 

Touwen,  tr.  van  vellen  gezegd,  als 
bet  huidige  leertouwen ,  dat  is  berei- 
den, enz.  V.  4876. 

Tof)€raer,  toovenaer,  magw,  magi- 
C!«,  v.6385, 9660,14451 ,27390,34817. 

Toverie,  loovery,  v.  23100. 

Tover mghe,  toovery,  tooverwerk,  v. 
161 1 ,  Sijn  doen  en  sine  tover inge. 

Tovren,  inlr.  tooveren,  v.  5381. 

Traech ,  adj.  tardus ,  v.  5551 ,  5553. 

Traecheit,  hede,  traegheid,  nalatig- 
heid ,  negligenlia ,  v.  28274. 

Trax: ,  traken ,  imperf.  van  trecken , 
v.  2000, 4150,6763, 881 1, 12669, 15800, 
16836,26103,34110. 

Traken,  voor  traken  hem,  v.  1885. 

Trakene,  trak  hem,  v.  15569, 17138. 

Treke,  vr.  list,  bedrog,  streek,  by 
Kiliaen ,  faltacia,  v.  368.  Vglk.  10322, 
23684 ,  24148 ,.33268,  33534. 

Trecken  {hi  Irac,  ghi  traect,  si  tra- 
ken,  ghetreken  of  ghetrect),  intr.  trek- 
ken ,  gaen,  zich  l)egeven ,  enz.  Trecken 
an  iemand,  tot  hem  overgaen,zyne  party 
kiezen,  v.  27607.  Vglk.  28248.  —  Re- 
flexief gebruikt ,  v.  6706.  —  Te  samen 
trecken  ,  verzamelen ,  samenkomen , 
zich  vereenigen,  V.  10037.—  Siweii  wech 
trecken,  zynen  weg  nemen,  v.  10722, 
Banayas  was  sinen  wech  ghetrect. 

Trecte ,  voor  trac ,  om  het  rym ,  v. 
5524,  6706.  Vglk.  15775,  3.U72. 

Trepas,  gehucht,  v.  21209.  Zie  het 
woord  verklaerd  by  Hulbertsma,  Aan- 
teekeningen,  bl,  105.    * 

7Vi6è<f .  pi.  tribueke .  stormgevaertc 
om  steenen  te  werpen ,  van  hel  lat yn- 
sche  trebuchetum ,  v.  31597.  Zie  Th- 
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bock  by  RilLien,  eu  hel  GloHsarium  van 
DuCaiiffe,  Yl,col.  1:251. 

Troen  ,  trotie .  man.  het  uitspansel , 
hot  firnmmcnt,  v.  56, 144, 1903, 14388, 
27078.  Zie  Clarisse  op  de  JIcim.  der 
Heim.  hl.  :m,  \\m;.  —  Hemel,  v.  t500, 
3404,  10996,  14407.—  Rykszelel,  v. 
8828,10^^,10311,  11857. 

Troe.it,  troost,  vr.  v.  24,  Troost  te 
«me.V^lk.  17373.— Mannelyk  gebruikt, 
V.  17775,  19017,19506.19620,20742, 
28621 ,  30082.  Zie  Troesten, 

Troehten,  troosten.  Het  woord  troant, 
even  als  het  Eugcische  trust,  betee- 
kent  oorspronkelyk  vertrouwen,  Troes- 
ten  is  dus  vertrouwen  geven,  eu,  by 
uitbreiding,  aensporen,  optcekken  (7ac 
vers  27993),  versterken,  v.  11-12, 
Ghi  hebt  den  menighen  beraden 
Ende  ghetroeU  van  lericheit. 
Dat  \s,  opgebeurd  uil  de  droefheid,  uit 
het  leed.  Vgik.  v.  229, 2636, 2707, 7987, 
8341,9747,12681,12857, 12917,15465, 
enz.  Zie  liet  Glossarium  op  SintePran- 
ciscus  Leven.  Zie  mede  Clarisse  op  de 
Heim.  der  Heim.  ]>I.  227,  vigg. 

Troesten,  reflexief  gebruikt,  zich  ver- 
trouwen op,  V. 14249, 29711,  33965.  — 
Mei  dat  en  een  volgend  verbum,v.  29 1 7 1 . 

Trone,  Zie  Troen. 

Troon.  Zie  Troen. 

Troosten.  Zie  Troesten. 

Troostede ,  imperf.  van  troosten ,  v. 
29952,  Troostede  hise  alle  ten  nijtspele. 

Trooster  e,  trooster,  v.  28693. 

Trop,  onz.  troep,  hoop,  v.8756, 22928. 

Trouwe  breken ,  de  trouw  schenden , 
zyn  woord  breken,  v.  29350.—  Trouwe 
gheven ,  zyn  woord  geven ,  fidem  dare, 
V.  33900.  —  Trouwe  houden,  met 
den  dat.  fidem  servare ,  v.  32735.  — 
Trouwe  mtfaen,  bet  tegenovergestelde 
van  trouwe  gheven,  iiiH  latyn,  fidem 
accipere,  v.  33900. 

Trouwen,  tr.  ten  hnwelyk  nemen,  in 
matrimonium  duccre,  v.  10028,10298. 


Truffe,  leugen,  verziiLsel,  menda- 
cium ,  slropha ,  v.  28.  Zie  Kiliaen. 

Ts ,  proklilitich  voor  s  of  dos.  Zie  Bor- 
uians  op  Christina,  bL  80,  82,  371. 

Tsamen,  te  samen,  v.  6516,  passim. 

Tsanders,  des  anderen,  v.  14{^1. 
—  Tsanders  avofUs,  de»  anderdags 
avonds,  V.  32 1 5.  —  Tsanderdaegs,  daegs 
daenia,  v.  4372,  5843,  6046. 

Tsavonts ,  des  avonds,  v.  1217, 8957. 

Tscachts,  adverbiale  uitdrukking  voor 
wel  de  schacht,  v.  10713,  Ende  woerd 
tschachts  met  hem  ghemeene,  en  niude 
hem  aen,  of  bevocht  hem  met  de  speer 
in  de  vuist.  Zie  Scacht. 

Tseghe^,  des  zeges,  der  overwin- 
ning, V.  7522. 

Tselfs,  adv.  zelfs,  v.  28184. 

Tselfs,  des  zelfs,  daervau  zelf,  v. 
25117.  Vglk.  32896.  —  Tselfs  daegs, 
denzelfdeu  dag,  v.  26863. 

Tselve,  dat  zelf,  datgene,  v.  33486. 

Tsevels,  deseveU,  v.  22958.  Zie  Evel. 

Tsfader,  des  vaders,  v.  2298,  2745, 
10224,  enz.  Zie  Vader. 

Tsfolcs,  des  volks,  v.  3755,5958, 6120. 

Tsgherechts  mans,  des  reglvaerdi- 
gen  mans,  v.  26375. 

Tsgoeds,  des  goeds,  v.  6363. 

Tsheren,  des  heeren,  v.  22828. 

Tsinghels,  des  engels,  v.  21853. 

Tskints,  des  kinds,  v.  743, 13226. 

Tsconincs,  des  konings,  v.  2845, 
2948,  3579,  enz. 

TslanLs,  des  lands,  v.  5724,  tslanl* 
ghelaghen.  Vglk.  10491 ,  20122. 

Tslewen,  des  leeuws,  v.  8015. 

Tslijfs,  des  lyfs,  v.  17081,  23025. 

Tsmans',  voor  te  's  mans,  v.  742.— 
Des  mans,  v.  23751, 26152, 26232. 

Tsmarghins.  des  morgens,  ▼.  8313, 
8508,  17010,  22308,  547ft4. 

Tsmenschen,  var.  smensdien.  de» 
mcnschen,  v.  710,  733,  «5108, 17807, 
23910,26194. 

Tsmergkins.  des  morgHis,  v.  34691. 
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Tsnacht8,  des  nachts,  v.  4082, 21i90. 

Tsftaest  daghen ,  x-ar.  anaest  dages , 
den  volgendon  dag,  v.  33251  i. 

Tsoens,  des  zoons,  v.  22529,27062. 

T^ouds ,  des  ouden ,  v.  23891 . 

7>sout,  soldy,  kngsloon,  34902.  Zie 
het  Glossarium  op  den  Lekenspieghel. 

Tsoulers,  des  Souters,  des  Psalm- 
boeks,  Psalteni,  v.  26227. 

Tspapen ,  des  papen ,  des  priesters,  v. 
23305,  So  at  hi  in  node  tspapen  h^'oot. 

Tspropheten ,  des  profeels,  v.  12188. 

Tstempels ,  des  tempels ,  v.  25381 . 

Titoms  mans,  des  stommen  mans, 
V.  23755. 

Tsmjfs,des  wyfs,  v.  8091,  12495. 

Tupperste,  bet  opjwrste,  het  bo- 
venste, de  hoogc  kant,  v.  27628. 

Tusscen ,  praep.  regeert  den  dal.  v. 
3310,  tusschcH  den  berghe.  Vglk. 
19988. 

Tuwerd,  te  u  waert,  v.  24132. 

Tvint.  Zie  Ttvint. 

Twaren ,  adv.  in  waerheid ,  waerlyk , 
voorwaer,  doch  veelal  een  rynilap,  v. 
736,2307,2896,  2318,  enz. 

7'tPee(/ié?m),indativo,  hun  getwecen, 
aen  deze  twee,  v.  14239. 

Txoeen  {van) ,  in  ablalivo ,  v.  982. 

Twellef,  voor  twaetf,  v.  2775. 

T\Di,  adv.  wacrom,  het  engclsche 
ivhy,  V.  86, 848, 1 795, 2378, 5001 ,  6081 , 


6295,  6768,  7459, 14475, 15242,  enz. 
Zie  daer  veel  over  in  de  Taalkundige 
Mengelingen ,  bl.  158,  vigg. 

T\oier,  genit.  ^Tin  twee,  v.  2341. 

Twier  hande,  adj.  tweederlei ,  twee- 
derhande,  v.  4046,  11435. 

Twifel,  adj.  twyfelachtig,  v.  29265. 

Twifelen ,  intr.  met  den  gen.  v.  9164. 
—  Met  van,  v.  2360.  —  Impersonaliter 
gebruikt  met  den  dat.  v.  9701,  23986, 
27052,  29173.  Zie  het  CMlossarium  op 
den  Minnenloep. 

Twme,  adv.  waerom  niet,  v.  17012. 

Ticint,  meestal  voorgegaen  door  eene 
negatie,  niets,  in  het  geheel  niet,  v. 
240,  589,  1706,  1914,  2024,  4756, 
9218,  enz.  —  Zonder  negatie,  v.  3572. 
Vglk.  20655.  Zie  het  woord  toegelicht 
in  De  Jager*s  Verscheidenheden,  bl.  231 , 
vIgg.  Zie  mede  's  mans  Latere  Verschei- 
denheden, bl.  148,  vlgg. 

Twist,  gebruikt  in  den  zin  van  ge- 
vecht ,  worsteling,  v.  31772,  Tyfus  was 
altoos  in  den  tuHste.  Vglk.  32761. 

Twivel,  ttvifele,  twifle,  twyfel,  v. 
23246,  23607,  27381.  — .4n  twifle  sijn, 
in  twyfel  zyn,  twyfelen,  v.  30542. 

Txoivoudech,  adj.  tweevoudig,  dub- 
bel, v.  2069,  3257,  13050. 

Twivoudechede ,  v.  130.5^4. 

Twivout  taut,  dubbele  land,  rno- 
laris,  v.  8136. 


L'. 


ü,  voor  uw  of  uive,  possessief ,  v.  38, 
14264,  26061,  28922,  3236 i. 

U  voor  o  gebruikt.  Zie  üur. 

Ungcment,  zalf,  het  lalynsche  un- 
guentum ,  v.  24903. 

Up,  voor  op.  passim. 

Up,  gebruikt  in  den  £in  van  open. 
het  lulyiu$che  apert,  v.  i57,'i9;  maor 


het    is    welligt   eukel    misscliryving. 

Up  aveniure ,  op  goed  avontuer,  op 
goed  valle  het  uit,  v.  29^13,  3^1363. 

Up  breken,  Ir.  opbreken ,  o|)enbre- 
kcn,  afbreken,  v.  5210,  ri:)27,  17975, 
20288.  —  lul  rans.  hel  legervehl  verla- 
ten, hel  leger  opbreken,  castra  mo- 
vere, V.  29463. 
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Up  dat,  couj.  indien,  mits,  ook  na* 
dien,  v.  5701,  12044,  17080,  21391, 
21019,  21030,  28314,  51792,  34844. 
Zie  bet  Glossarium  op  den  Lekenspie- 
ghei,  en  Huydecopcr  op  Sloke,  I,  bl. 
55-30.  —  Daerom ,  v.  20241 . — Op  voor- 
waerde  dat,  v.  27898. 

Up  doen,  tr.  open  doen,  openen, 
aperire,  v.  17054,  20053,  20749. 

Up  ende  neder,  v.  011,  5800,18633, 
18709, 19134 , 20460,  27700,  op  \selke 
plaetsen  het  vertolkt  kan  worden  door 
volkomentlyk  of,  ais  Halbertsma  (Aati^ 
teekk,  bl.  201),  op  wn  vers  van  den 
Spieghel  UisL  IV,  bl.  248,  v.  54,  voor- 
stelt,  van  onderen  naer  boven.  Elders 
(Aanteekk,  bl.  77)  geldt  het  by  hem  voor 
voor  en  na,  onophoudelyk ,  van  het 
begin  tot  het  einde.  De  Vries,  in  zyn 
Glossarium  op  den  Lekenspieghel,  v^r- 
laelt  de  spreekwyze  door  aen  alle  kant, 
overal.  Zoo  doet  ook  Huydecoper  op 
Stoke,  I,  bl.  114,  alwaer  hy  onder- 
scheiden voorbeelden  bybrengt,  welke 
voor  zulke  verklaring  vatbaer  zyn.  Over 
H  algemeen  echter  is  bet  by  Maerlant 
een  dier  vulsels ,  hem  zeer  eigen,  welke 
tot  het  zakelyke  der  rede  weinig  of  niets 
bybreugen.  Zie  ook  Borm^nSy  Aenteeke- 
ningen  op  Christina ,  W.  279. 

Up  gaen,  intr.  naer  boven  gaen, 
opklimmen,  ascendere,  v.  29151.  — 
Open  gaen,  v.  11408. 

Up  ghenade,  uit  bermhertigbeid ,  of 
op  hoop  van  genade,  v.  13405, 14800. 
Vglk.  24005,  25986,  29851, 30000. 

Up  ghenaden  bidden.  Zie  Ghenaden. 

Up  ghescort ,  reisveerdig ,  opgegord , 
succinctus,  v.  15490. 

Up  gheven,  tr.  overgeven,  v.  6410, 
10003,  17553,  20078,  20477,  26000, 
27900,  29035,  31956.  —  Twoort  up- 
gheven,  zyn  woord  introkken  of  ver- 
wacrloozcn,  v.  17759.  —  Reflexief  ge- 
bruikt, V.  29208,  Dus  gaf  hi  hem  up. 
Vglk.  29398,  31884,  31979,32017. 


Up  heffen  {hief,  part.  heven  of  ghe- 
heven),  tr.  aenheffen,  laten  booren,  v. 
5670.  Vglk.  22250 ,  24105.  —  Het  hooft 
up  heffen,  v.  10060.  —  Intrans.  zich 
verheffen ,  klimmen,  naer  omboog  gaen, 
V.  1174,  Die  arke hief  up.y^^lk.  5524. 

Up  heven,  pari.  voor  up  gheheven, 
verheven,  v.  4966.  Vglk.  24105. 

Up  houden  die  hant,  bet  werk  sta- 
keu,  onderbreken,  V.  54091. 

Up  lesen,  tr.  opzamelen,  colligere, 
V.  23492,  Diet  up  lasen  daer  ter  stede. 

Up  lopen,  tr.  openloopen,  inbreken, 
V.  32444,  Liep  si  up,  liepen  xy  open. 

Up  nemen,  tr.  innemen,  capere,  v. 
10346,  17498,  20512,  29032,  29161, 
30198.  —  Upnemen  in  pcuse ,  tot  vrede 
ontvangen,  V.  29985. 

Uppe,  verlengde  praep.  op,  v.  2421, 
2735 ,  3527 ,  3956 ,  4331 ,  enz. 

Upper ste,  aciy.  bovenste,  v.  31990, 
dupperste  stat,  de  bovenstad. 

Up  rechten,  tr.  stichten,  v.  11312. 

Up  roden,  tr.  uitroeien,  afbakken, 
V.  32901.  Zie  Boden  en  Uutroden. 

Up  setten,  opregten,  regi  zetten, 
herstellen,  V.  5962,  18389. 

.  Upsien,  subs.  aenzien,  aspectus,  v. 
475,  Beide  die  smake  ende  dat  upsien. 

Up  slaen ,  intr.  open  slaen ,  open  vlie- 
gen, van  vensters  gezegd ,  v.  20647. 

Up  staen,  intr.  opkomen,  ryzcn,  \an 
de  maen  gezegd ,  v.  0806.— Verry  zen,  v. 
18710.  —  Substantivè  gebruikt,  voor 
opstanding,  resurrectio,  v.  6130. 

Up  steken,  tr.  van  een  zwaerd  ge- 
zegd ,  weg  steken ,  in  de  scheede  ste- 
ken, V.  20108.  — Van  galgen  gezegd, 
oprigten,  v.  32510. 

Up  tgone ,  te  dien  einde ,  v.  8668. 

Uptie ,  voor  op  de,  v.  14759,  passim. 

Upticn ,  op  dien ,  v.  2475 ,  4949. 

Up  trouwe  of  trouwen,  met  ver- 
trouwen, v.  18105,  23980. 

Upvaert ,  hemeh-aert ,  ascensio ,  v. 
22115,27068. 
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Üp  varen,  intr.  opstaen , opschieten , 
klimmen,  t.  3532, 13060. 

Up  tvassefif  intr.  aengroeUen,  tal- 
ryker  worden,  v.  29760.  Vgik.  29886. 
2te  Opwassen  by  Kiliaen. 

Opwerdy  upwaerd,  adv.  opwaert, 
naer  omhoog,  ?.  7983,  13068,  23169. 

Ure,  gunstige  gelegenheid,  gunstig 
oogenblik,  y.  30446.  Zie  Kiliaen. 

Us,  uus,  voor  ons,  om  hel  rym,  v. 
8304,  8634,  8666,  17595,  23706. 

üte  mineren,  reflexief  gebruikt,  zich 
door  myning  redden ,  v.  34292. 

Uten,  tr.  uiten ,  uilspreken ,  v.  1 1 851 , 
uutte  sijn  recht ,  sprak  regt ,  velde  von- 
nis of  oordeel. — Reflexief  gebruikt  met 
den  gen.  rei,  zich  ontmaken  van,  ▼. 
22891 ,  Loei  mi  mijns  goeds  uten  mi. 

üten,  voor  uut  den,  met  den  dat.  v. 
22,  uten  Latine ,  uit  het  Latyn.  —  Uten 
trone ,  uit  den  hemel ,  v.  600.  Vglk.  8038. 

Uten  ghetale  gaen ,  alle  getal  te  bo- 
ven gaeu,  ontelbacr  worden,  v.  27353. 

Uten  noden ,  uter  noot,  uit  den  nood, 
T.  8986, 13161, 16855. 

Uten  spele  gaen,  met  eenen  dati- 
▼us, ernst  worden,  slecht  afloopen,  tot 
uitersten  komen,  v.  14226,  273:i4, 
27422,  28074,  31904,  33464.  Zie  Spel 
in  het  Glossarium  op  den  l^kenspie- 
ghei  Zie  mede  Clignetl's  Voorrede  op 
den  Teuthonista,  bl.  LXXVll,  vigg. 

Uter,  voor  uit  der,  met  den  dal.  v. 
2627,2782,3237,20765. 

Utemuüen,  adv.  uit  der  mate,  v. 
1601,2864,3.105,  enz. 

Uterste,  adj.  buitenste,  het  opposiet 
van  indersts,  v.  31258,  31570,  31869. 
Zie  Inderste. 

Uut,  ute  doen,  Ir.  uitdryven,  vor- 


wyderen ,  v.  1 3933, 2431 1 .  —  Den  brant 
uutdoen ,  blusschen ,  v.  34775. 

Uut,  ute  gaen,  intr.  eindigen,  van  een 
boekgezegd,  v.  4631, 6331,8225,20939. 

Uut  ghebieden,  tr.  uilschryven,  uit- 
vaerdigen,  uitgeven,  v.  21197. 

L'u/^^nomen,  adv.  behalve,  V.  1 1216. 

Uutgheven,  Ir.  voortbrengen,  v.  108. 
—  Intr.  met  dat ,  uilspraek  doen ,  af- 
kondigen ,  het  latynsche  edicere ,  edic- 
turn,  V.  5188,  dat  men  uutgaf  met 
ghebode ,  dat  men  het  gebod  afkon- 
digde, uit  liet  gaen. 

Uut,  ute  lesen,  tr.  uitplukkcn,  af-' 
zonderen ,  verzamelen ,  v.  23392. 

Uutroden ,  Ir.  uitroeien,  v.  22038. 

Uut  slaen,  intr.  uit^-  of  op-  naer 
omhoog  slaen,  t.  5793. 

Uut,  ute  steken,  tr.  uitzetten,  uit- 
dryven, verstooten,  v.  603,  767,  783, 
3989,7731,10371, 17434,24389,2a510, 
33942,  34109.  —  Uitsteken,  v.  8189. 

Uut,  ute  stoten,  tr.  uitzetten,  ver- 
stooten, verwerpen,  v.  25126. 

Uut  striken,  intr.  uittrekken,  weg- 
trekken, V.  10409,  34522.  Zie  Striken. 

Uut,  ute  trecken,  intr.  uittrekken, 
te  veld  trekken,  V.  32226. 

Uutvaert,  vr.  begrafenis,  lykstaetsie, 
uit^aertjV.  21767. 

Uut ,  ute  vercoren ,  uitgelezen ,  uit- 
verkoren, V.  11239,  19021,  19594, 
30837.  —  Uutvercoren  voor,  het  la- 
tynsche prae ,  v.  3281. 

Uuticaert,  ut-  ud  woerd  of  ward, 
ute  werd,  adv.  naer  buiten,  v.  5421, 
13760,  14918,  24402,  26412,  28747. 

Uut,  ute  werpen,  tr.  uitjagen,  uit- 
dryven, uitzetten,  ejicere,  t.  25109, 
25214,25282.  Zie  Werpen, 


V. 


V,  volgende  op  s ,  vervangt  dikwerf 
de  w.  Zie  Sverc ,  Sraer. 


Vacht,  imperf.  van  rechten,  v.  3323, 
3345,  5995,  8988»  10344, 1 8378, 34581 . 
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Vader  f  werd  ouülyds  in  ({ciülivu  urn- 
der  s  Kescbrereu,  wanneer  hel  artikel 
of  een  bezillelyk  voornaem woord  vooi*- 
King»  V.  204H,  5747,  4575,  «046,8473, 
14360, 13773, 18i04,  enz.  Zie  Huydtv 
coper  «|>  Sloke,  1,  bl.  158.  Zie  mede 
Clignett  o{i  den  Teuthoniitta,  hl.  LI, 
vlgg.  en  Griinm,  IV,  bl.  46i,  vlgg. 

Vaen,  txine,  m.  banier,  en  tevens 
krygsbende,  v.  9635,  9044,  28400.  Zie 
HallKTtsnia,  Aanteekk.  bl.  2. 

Vtien  {iHnc ,  vinghen ,  ghevaen) ,  tr. 
vangen,  gevangen  nemen  of  zetten,  v. 
2874,  2928,  8107,8:>i5, 12381,  enz. 

Vtier,  vare,  vr.  vrees,  sclirik,  v. 
1799,  2366,  26:i6,  4232,  4636,  5082, 
5798,  8874,  15661,  enz.  ~  Mannelyk 
gebruikt,  v.  7330,  7987,  8932,  9678, 
9708, 16996, 19552,  enz.— Voer  <toe?n, 
verschrikken ,  v.  28885, 31692.  —  Sijns 
leven*  voer  hebben ,  bevreesd  zyn  voor 
zyn  leven,  v.  28685.  -—  In  vare  comen^ 
verschrikt  worden ,  v.  33540.  ~  In  vare 
sijn ,  met  den  genit.  Treezen  voor,  v. 
26779,  dat  soes  was  in  vare. 

Vaeme ,  gerund,  van  varen,  v.  13181 , 
te  vaerne  daer  hi  xvaude.  Vgik.  17930. 

Vaerre,  vaer  er,  in  imperat.  v.  6043, 
ne  vaerre  niet,  ga  er  niet  iieen. 

Vaert  {metier),  terslond ,  siKXïdlglyk, 
zonder  toeven,  v.  1999,  2942,  4003, 
7990, 11188.  Zie  Metier  vaerL 

Voer/,  vr.  weg,  v.  2205, 6061, 12197. 

—  Reis,  togt,  V.  2420,  3744,  6587, 
8929,  30351,  30775.  —  Gedrag,  opzet, 
V.  5003.  —  An  die  vaert ,  aen,  of  op  den 
weg,  V.  2^96.  VgIk.  12922,  15785, 
20780, 27856,  28078, 54336.  —  Haerre 
vaerde  driven,  heen-  wegjagen,  fUgare, 
V.  4453.  —  Siere  vaerde  of  voerden 
varen  of  gacn ,  hceu  gacn ,  vertrokken , 
V.  7858.  VgIk.  10526,  11288,  11974, 
1 3063, 1 3294, 1 3503, 1 4526, 1 6467,  enz. 

—  Siere  voerden  sijn.  weg,  vertrokken 
zyn ,  V.  22924, 33971 .  —  Haerre  rerden 
vlien,  door  de  vlugt  ontkomen  of  weg 


raken,  v.  28660.  Vglk.  28932.  Zie  het 
Glossarium  op  den  LekenspieyheL 

Vaet ,  voor  vaten ,  in  plur.  v.  6740. 

Vaetkin ,  vaetje ,  v.  3457, 5465. 

Valle ,  imperat.  van  vollere,  v.  22256. 

ValUn  an,  voor  overkomen  lolt  v. 
2212-13,27911,51222,51541.—  Ka/- 
ten  enen  vcU ,  eenen  val  doen,  v.  12965. 

Vals,  voor  vaisch^  om  het  rym,  v. 
1-1867,  Ananyas ,  J,  prophete  vals. 

Valschede ,  valschheid ,  v.  6598. 

Van ,  prtep.  gebruikt  in  den  zin  van 
vmi  wege,  van  den  kant  van,  v.  21087, 
van  der  moeder,  van  moeders  kant, 
van  de  moederlyke  zyde. 

Van,  onderdrukt  voor  een  nocneu 
proprium,  v.  2500,  2428, 14858, 17573, 
17696,  19415, 19806,24558,  25545. 

Van ,  gebruikt  achter  een  passivum, 
heden  door,y,  1 7927.Vglk-  2785 1 ,27852. 

Van,  gebruikt  in  den  zin  van  u^ent, 
om ,  ter  oorzake  van,  v.  715,  719.  Vglk. 
25591, 25555,  27860, 54498. 

Van  bochten ,  van  achter,  aen  den 
achterkant,  v.  5646, 27978.  Zie  Bochten. 

Van  beghinne,  van  eerst  af ,  van  het 
begin,  V.  21965,  25795. 

Van  buten,  uitwendiglyk,  v.  20422. 

Van  danen  of  dane.  Zie  Deanen, 

Van  desen,  deswege,  hierover,  v. 
5602, 8822, 9809,  9951, 25973.  —  Van 
dan  af,  ejoindè,  v.  5926. 

Van  dien,  daerdoor,  v.  7985,  21571. 
—  Van  dien  dat ,  van  het  oogenblik ,  v. 
5510,  Van  dien  dat  daer  was  ontfcken. 

Vangenesse,  vangnesse,  gevai^enih, 
gevangenschap,  V.  14054, 14655,20765. 

Van  Gode,  van  Gods  wege,  in  Gods 
naem,v.  1657,8474. 

Van  groter  weren,  van  groote  magl, 
v.  10475.  Zie  U>re. 

Van  hoghen,  van  omhoog,  van  uit 
den  hemel,  v.  14468.  Vglk.  15502. 

Van  kinde,  van  jongs  af,  v.  22655. 

Vow  tiaem  sijn,  naem  heblien,  be- 
faemd  zyn,  beroemd  zyn,  v.  1585. 
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Van  oostwerd ,  van  uil  hel  Oosten , 
uit  morgenland ,  t.  i35i  f . 

Van  quader  fiamen ,  v.  5390. 

Vant,  imperf.  van  vinden,  v.  3222, 
etpasaim.  Zie  Vinden. 

V'an(,  imperal.  van  vafideH,  willen, 
V.  8427,  vant  bekinnen,  dal  is,  wil  of 
wilt  bekennen  of  erkennen.  Zie  het 
GloHsarhtm  op  den  Lekempieghel. 

Vantene,  vond  hem,  v.  2377. 

Varen  {voer),  intr.  gaen,  trekken, 
V.  1537, 1578, 1992,  2082,2180,2340, 
2407,  2419,  2395,  enz.  —  Die  goede 
strate  varen,  den  goeden  weg  bewan- 
delen, V.  25673.  —  Siere  weghen  va- 
ren, heen  gaen,  vertrekken,  v.  29976. 
—  Van  huu8  varen,  van  huis  gaen, 
V.  25738.  —  Hi  voer  als  dies  niene 
hoort,  by  deed  alsof  hy  het  niet  hoorde, 
of  niets  van  boorde.  Vgik.  34347. 

— ,  gesteld  zyn,  v.  3738,  hoe  mijn  ghe- 
slachte  voert  Vgik.  6028, 2571 6, 29669. 

— ,  als  anxiliare  gebruikt  met  vol- 
genden infinit  v.  10656,  mr^  striden. 
Vglk.12843,14179,15993, 20089,27793, 
29665, 29965.  —  Met  om ,  v.  30389. 

—  ,  aclivè  gebruikt,  voeren,  leiden, 
V.  17280,  sijn  here  te  vaeme.  Zie  Hal- 
bertsma,  Aanteekk.  bl.  285. 

— ,  intrans.  vreezen ,  verschrikt  wor- 
den, V.  33416.  Zie  Kiliaen  op  Voeren. 

Varen  met,  impers.  afloopen,  v.  3(KS46. 

Varinghe,  varinc,  adv.  haestiglyk, 
koflelyk ,  v.  15511, 31952.  Zie  Huyde- 
coper  opStoke,  I,  bl.  408,  en  Kiliaen 
op  Vaerinck. 

Varwen,  3^«  pers.  varwei ,  ir.  ver- 
wen, Üngere,  edorare,  v.  4198. 

Vase,  vasen,  boordsel,  franje,  /lm- 
bria,  v.  23140,  25987.  Zie  Halbertsma, 
Aanteekk.  bl.  69.  Zie  mede  Kiliaen. 

Vast,  adj.  duerzaem,  stevig,  stand- 
vastig, V.  3458,  13429, 15510,  20060, 
21262. — Bevestigd ,  versterkt ,  v.  3577, 
6829,9489, 10001,29701.-.  Vast  ma- 
ken ,  vestigen,  bevestigen ,  v.  10163. 


Vaste,  voor  vastste,  in  superlat.  v. 
10242, 28347, 29137, 33955. 

r(u/«,adv.vas(elyk,v.  174,629,2101, 
7268,  7379,  8117,  15196,  15392,  enz. 
—  Altyd ,  immer,  voortdurend ,  cotiti- 
nuó,  V.  1879,  10599,  15273,  17510, 
20510,  30513,  31586,  31598,  32015, 
32097.  —  Vaste  staen  o/»,  slaen  tegen , 
raken  aen,  v.  6482.  Vgik.  22990. 

Vasten,  plur.  vitstenen,  jejunium, 
V.  5171 ,  .iij.  vostenen  int  faer, 

Vostheit,  sterkte ,  sterke  toestand,  v. 
29716,  Die  uptie  vastheid  hee ft  ghemect. 

Val,  vaten,  vasa,  v.  4062, 23022. 

Vat,  van  H  lichaem  gezegd,  v.  451. 
Zie  het  Glossar.  op  den  Lekenspieghel. 

Vedtten  up,  thans  tegen,  of  soms  ook 
op,  V.  4212, 5995,  6844, 10344,43797, 
f9585, 19609, 27785, 29967,  —  Vechten 
Jeghen,  dat  is  tegen,  v.  32204.  —  Vech- 
ten an  eene  stad,  dat  is,  die  belegeren 
of  aenranden ,  v.  20263. —  Enen  wijch 
vechten,  slag  leveren,  v.  19471. 

Veehtenderhant ,  adv.  met  de  wapens, 
gewapender  hand,  v.  29034. 

Vechtinghe,  slryd ,  gevecht ,  v.  33296. 

Veder,  vedre,  penna,  v.  7688. 

Veel,  vele,  met  den  genit.  part.  v. 
384, 2357, 54095, 34166.  —  Substautivè 
gebruikt,  met  den  genit.  voorop,  v.  91 16, 
Dier  vele  sijn.  Versta ,  van  die  er  velen 
zyn ,  illorum  of  quorum  multi  sunt. 

Veete,  vete,  van  het  onde  felide,  in 
*t  middeleenwsch  latyn  faida ,  \7and- 
scbap,  V.  26288. 

Vel,  subst.  gebruikt  voor  vellen  in 
]i\ar.pelUs,  v.  28674. 

Vel,  imperf.  van  vallen,  thans  viel, 
V.  885,  1137,  3960,  4133,  7574,  12039, 
12083, 12566, 18636, 19273,  enz. 

Vele  (so),  adv.  zoo  zeer,  v.  1867.  — 
Vele  liever,  veel  liever,  v.  29177. 

Vellen  {wlde  of,  verlengd,  vel  lede, 
ghevellet), ir.  nedervellen ,  verwoesten , 
v.6306,6725,0833,  7410,7644,  8005, 
9287,10649,  enz. 
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Vellettene,  var.  ï>elttne,  3<*«  pers. 
praes.  veil  hem ,  v.  32030. 

Ven%}\en ,  tr.  vergiftigen ,  veneno  m- 
ficerey  v.  738,  #o  soutene  veninen. 

Venijn ^  nitie,  vergift,  venenum,  v. 
5969, 6368,  48472,  20687,  21620. 

Venijnd,  var.  gheDcnijndj  aijj.  ver- 
giftig, venetiosus,  v.  291,  298. 

VV/i«fn,. veinzen,  v.  18831,  29431. 

Yensere  f  veinzaert,  v.  28214. 

Ver,  verre,  a4i.  verwyderd ,  v.  6730. 

Verharen,  intr.  verschynen,  v.  5694, 
23958.  Zie  Halberlsma ,  Aatiteekk.  bl. 
40.— Trans.  verloonen,v.  21387,26891. 

Verbeighen  {verbaich ,  verbolyhen) , 
Ir.  vergrammen ,  v.  7043,  24341, 29333, 
32129.  —  Reflexief  gebruikt,  v.  33306. 

Verbemen  {verbemde ,  verberni) ,  tr. 
verbranden ,  v  4043,  5071, 5323, 5552, 
5796,  5818,  6284,  6683,  6861,  7425, 
7890,  8091,  enz.  —  Reflexief  gebruikt, 
V.  7903,  Eti  verbernde  hem  daer  in, 

Verbemet,  voor  verbemden  /»e/,  ver- 
brandden het,  V.  6638.  Vgik.  14632, 
27919.  Zie  Imperfectum.  —  Verlengd 
part.  voor  verbernt,  verbrand,  v.  14968. 

Verbeten ,  part.  van  verbileny  v.  7296. 

Verbidden,  tr.  met  den  dat.  personae, 
door  bidden  verkrygen  by  iemand ,  v. 
5095,  24204.  VgIk.  29357,  31153.— 
Verbidden  van ,  door  hel  gebed  behoe- 
den voor,  of  vry  bonden  van ,  v.  9571. 

Verbieden,  tr.  met  den  dat.  pers.  be- 
letten ,  V.  18382 ,  27315,  30994, 33556. 
—  God  moet  ons  verbieden,  beware 
ons  God  daervan ,  v.  7019.  —  Gebruikt 
in  den  zin  vao  gebieden,  v.  27591. 

Verbinden  {verbant),  reflexief  ge- 
bruikt, zich  ten  pligt  makeu ,  zich  op- 
leggen, V.  21777. 

Verbiten  (verbeet,  verbeten) ,  tr.  dood 
byten,  verscheuren,  v.  2817,  2889, 
7297,9221,12223, 1^103, 14175,15966. 
Zie  Glignett,  Bydragen,  bl.  289. 

Verbliden  (verblijdde),  intr.  ver- 
kwikt worden,  v.  8949.  VgU.  21060. 


Verbloden  {verbioodde,  var.  verbloe- 
de), intr.  bloode  worden,  deo  moed 
veriiezen,  v.  28325,  31766,  3419i. 

Verbolghen,  part.  van  verbeighen, 
vergramd,  v.  7843, 9572, 18809, 28107. 

Verhouden,  intr.  verkloeken,  stouter 
worden,  v.  7365.  —  Reflexief  gebraiki, 
zich  verstouten,  v.  6157,  30706.  Zie 
Huydecoper  op  Stoke,  III,  bl.  27. 

Verbranden,  intransitief  gebruikt, 
V.  1909.  —  Transiüef ,  v.  5307,  5807, 
9724, 16416,  23486.  Zie  Verbemen. 

Verbreken,  tr.  schenden,  overtre- 
den ,  infringere,  v.  449,  24379. 

Verhuren,  part.  verhuurt  en  ver» 
boort,  tr.  yerheuren,  perdere,  amittere, 
V.  1729,12014, 17856.  —  Met  den  ge- 
nitivus  gebruikt,  v.  24288,  54242. 

Verchieren,  verderen,  tr.  versieren, 
V.  58, 265, 279, 2764, 11338, 1 1668,  enz. 

Verdaghen,  intr.  opdagen ,  verschy- 
nen, V.  2643.  —  Dag  worden,  v.  26714. 
—  Vertoeven,  moram  facere,  v.  4994. 

Verdarf,  imperf.  van  verderven, 

Verd,  verde.  Zie  Vaerl, 

Verde,  voor  vrede,  per  metathesin, 
V.  29168,  Te  Ujcteykine  van  verden. 

Verdeel,  part.  bedekt,  overdekt,  v.1 29, 
met  demsterheden  verdeel.  VgIk.  28587, 
28958,  29004 ,  31473 ,  31701,  33593. 

Verdeelt ,  part.  van  verdeelen,  veroor- 
deelen,  v.  17107.  Zie  Kiliaen. 

Verderven  (verdorf,  verdorven),  tr. 
vernielen ,  te  niet  doen ,  v.  3570 ,  8046, 
9004,  18994,  28804.  -  Intrans.  ver- 
gacn,pmre,  v.  2776,  12182,  14061, 
15343,  18204,  18396,  18927,  21298, 
24063, 31931.  Zie  Glarisse  op  de  Heim. 
der  Heim.  bl.  199.  —  Versterven ,  v. 
2637,  dat  hem  die  zenewe  verdarffdaX 
hem  de  zenuw  verstierf,  verlamde. 

Verdienen^  metden  geoit  verdienen, 
waerd  zyn,  v.  9373,  10218,  12746, 
17470,  26304,  27106.  Zie  Bormans  op 
ChrUtina,  bl.  30.  ~  Gebruikt  met  den 
aocusat  ▼.  aosia-^Met  d(U  oi  aea 


GLOSSABfUM. 


527 


volgend  Terhaiii,  t.  33578.  —  In  vers 
17470  leesl  men  Cyrus  sone  verdietuk 
des^  alwaer  hel  gebrafkt  schynt  hi  den 
zin  van  vemmde  des ,  gelyk  een  onzer 
xes  BandschrifteD  beeft,  nametyk  de 
Codex  a  Mtonbien  geldt  verdienen 
flÉer  voor  iets  wter  men  niei  mei  ge* 
ékné  is  y  wal  mm  voor  ondienst  houdt, 

Verdienet,  \^t  verdiend»  het,  r» 
i4A^DüveTdiênêtw%elquadsnlev9ne. 

Verdimets,  voor  verdiende  des,  v. 
i  021 8,  Wontsijnvaderverditnets  wile. 

Verdinghen  {verdinghede ,  verdin- 
ghet)y  Ir.  verlossen,  vryplelten,  v.  1851, 
5429,  18186,  34022.  —  Intrans.  ver- 
dragen, overeenkomen,  V.  8789, 34015. 

Verdiney  onz.  verdrag,  v.  10609.— 
Voorspraek,  of  voorstander,  v.  29426. 
Zie  De  Vries  in  bet  Taalk.  Magazijn 
van  D'  De  Jager,  IV,  bl.  35,  vlg. 

Verdincken  {verdoekt),  impers.  met 
den  gen.  rei  en  den  dat.  pers.  ontfer- 
men, V.  18823,  20783, 29652.  Zie  nog 
meer voorlieelden,  ofschoon  anders  ver- 
klaerd,  by  Halbertsma,  Aanteekk.  bl. 
62.  —  Zie  biervoren,  Afdincken, 

Verdoen,  Ir.  vernielen,  verslinden, 
ook  verteren ,  verkwisten ,  v.  3000, 7958, 
17151,  19992,  24048,  24508,  31425, 
31957,  32355.  —  Ombrengen,  interfi-^ 
cere,  tollere  de  medio,  v.  21610, 25288, 
26428,  26875,  27356,  27853, 32507. 

Verdomen,  veroordeelen ,  verdoe- 
men, V.  5428,  6152, 16992,  33526. 

Verdommêsse,  verdoemnesse ,  ver*» 
doemenis,  v.  15459,  25910,  3281 1. 

Verdooft,  é^,  bedwelmd,  v.  32758. 

Verdoren,  tr.  verdwazen,  miAleideii,: 
infatwre ,  v.  15142.  Zie  Külaeu. 

Verdorven,  adj.  verstorven,  verdOftt^ 
aridus,  v.  23319^  Vglk.  3026d^  ahv«eir> 
het  staei  als  part  van  verderven,     « 

Verdraeh,  vtr.  <Mf d^a#c/i ,.  imperaL 
van  twnira^/^m »  V;  5422 ,  90045.    :  • 

Verdraghen,  ir,  verschooucB»  kw|t 
schelden^  genaée  doen;. remt l^drvv  ▼• 
D.  III. 


5422.  Vglk.  19440.  Zie  het  Glossarium 
op  den  Lekenspieghel ,  en  Haliierlsnia , 
Aanteekeningen,  bl.  7.  —  Verwy deren , 
wegnemen,  v.  26045,  vffrdrac/i  dese  pas- 
sie van  mi.  —  üitslaen ,  lydeo,  v.  33375. 

Verdranc,  imperf.  van  verdrinken, 
V.  4258, 12945, 16274, 30477. 

Verdreghen,  part.  van  verdraghen, 
vervoerd,  weggevoerd ,  v.  34180. 

Verebreven,  part.  van  verdriven,  v. 
18302,  Wi  sifn  verdreven,.,  dat,  wy 
asyn  daerloe  gebragt  dat,  ed  redacti 
sumus,  enz.  Maer  de  plaets,  vergele- 
ken met  den  tekst  der  Uistoria  Scho- 
lastiea,  is  niet  dnidelyk,  en  doet  ecne 
leemte  van  een  paer  verzen  vermoeden. 

Verdriet,  onz.  verveling,  taedium, 
ook  last,  moeite,  schade,  v.  4752, 4894, 
12581,  18535,  19109,  19285,  22083, 
23724.  24126,  enz. 

Verdrieten,  impers.  met  den  gen.  te 
schade  strekken,  tegen  gaen,  v.  18298. 

Verdriven ,  tr.  met  den  gen.  rei ,  uil- 
dryven,  V.  17210, 19413,  32007. 

Verdronc ,  imperf.  van  verdrinken , 
versmooren,  v.  1178.  Zie  Verdranc. 

VerduUen,  Ir.  dol  maken,  verbysle- 
ren,  ad  insaniam  redigere,  v.  34845. 

Verduwen,  tr.  weg  duwen,  verdry- 
ven,  verpletten,  v.  73, 3597, 12703.  — 
Intrans.  verleerd  worden,  v.  23710. 

Verduwet,  participiom  van  het  voor- 
gaende  werkwoord,  v.  23362. 

•  Keré(?Md^,tr.  vernemen,  verslaen, 
door  vragen  te  weten  komen,  v.  9585, 
l£tt28,. 1^5920,  22412,  22897,  26959, 
28159.  Zie  bel  Glossarium  op  den  Le- 
kenspieghêL  —  Onderzoeken ,  v.  1 7525). 

^VererreH,  reflexief  gebruikt,  zich 
bedroeven,  v.  15737.  —  Zich  ergeren, 
d  angemis  nemen ,  v.  23627. 

•  Vsrgaderm,  intr.  samen  komen ,  con- 
gndi,JcangTegari,  1. 15705. 

Vergaen,  intr«  aAoopen,  gebeuren, 
V..7204,  7917,  12811^  13621,  16087, 
1844»,  :i05a5»  3lj958.  —  Van  de  zon 
3i 
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gezegd,  verduislerd  worden,  verblee- 
keii,  emneêcere,  v.  26^1. 

YergcLeny  part.  vau  vergaen,  Toorby 
gegaen,  v.  12Ö9,  5133.  Vgik.  I53i0. 

Verganghen,  pari.  van  verghanghen, 
vergaen»  gebruikt  in  den  zin  Tan  uil- 
TüUen,  waer  geniaekt  worden,  v.  !i976. 
Vglk.  19264,  a0776,  23790.  Zie  het 
Glossarium  op  den  Minnenloep. 

Verghelden,  var.  ghelden,  Ir.  beta- 
len ,  goed  maken,  v.  27569. 

Vergheten,  met  den  genil.  Miviêci, 
V.  2977,  3012,  4460,  15441,  15977, 
16291,  17286,  18820,  29216,  524-il. 

—  Gebruikt  als  verbum  activum  met 
den  ace  v.  3593, 16058,  32437. 

Vergheven ,  trans,  kwyt  schelden ,  v. 
33435.  —  In  den  wensch  vergave  God, 
of  onse  Here,  v.  5672,  dal  is  gave  God, 

Vergoud,  nói.  verguld,  v.  14007. 

Vergoxtden,  part.  van  vergheiden, 
betalen ,  aftelien ,  v.  24127. 

Verhaesten,  reflexief  gebruikt,  zich 
haesten,  v.  20025. 

Verhangken  (tvr/imjjf),  tr.  ophangen, 
opkjioopen  aen  de  galg,  v.  7621, 20408. 

—  Reflexief  g^bffukt,  v.  10492. 
Verliarden,  intr.  mei  den  dat  pers. 

harder  worden,  obdwari,  v.  3014. 

Verhitrt;  parU  van  verharden,  wr- 
steend  wordeii>  obduratus^,  T.  3871. 

Verheesschen t ai  tferheeaen  {ver» 
heeste,  verbeest ^  vereesl),  Ir.  Terne- 
men,  weten,  n  4977,  21159,  24074. 
Zie  Vereessohen ,  en  over  de  etymologie 
van  het  woord v  het  Glossarium  op  den 
Lekenapieghei,  Ji»  mede  Halbertsma, 
Aanteekeningen ,  bl.  34. 

Verheffen,  intjrans.  toenemen,  aen- 
gpoeijen,  y.  20356,.  Vö»  nmwen  aijn 
evel  verh  ie  f. — Traasi  roemen,  pryzen , 
v.  2361 9.  —  Van  toraek  «eiegd ,  wraek 
uemen ,  oefenen,  uHvoeceft  ^  x  1034; 

—  Sijn  her  te  verheffen,  zich  iieu  .den 
hoogmoed  overgeven,  t.  174B1. 

— ,  reflexief  gebruikt,  ilch  verhef- 


lan»  lioogmoedig  worden,  t.  12046, 
12070,  13885>  44397,  16758,  18149, 
18718,  230^,  25161,  26516,  33£215. 

Verhemelen,  v.  185u  Kiiiaen  venaelt 
het  woord  door  concamerare^  fomicare. 
Zie  by  hem  Hemelen  en  Verhemelen. 

Verherd,  var.  verheert,  t.  16180, 
Tote  dat  si  sijn  alle  verherd.  Dit  woord 
kan  daer  niet  gehouden  worden  dau 
voor  een  participium  vau 

Verheren,  of  verherièn,  tr.  ver- 
woesten, T.  17465, 50499,  34427.  Ver- 
gelyk  het  volgende  werkwoord 

Verherghen  (verherghede ,  bet  part 
verbergt  slaet  t.  34326),  tr.  verwoes- 
ten ,  v.  7443,  verhergheden  si  dat  coren. 
ZieHa!berlsma,i4an/Mjar.  bl.  149,  en 
Haydecoper  op  Stoke,  I ,  bl.  362. 

Verheven ,  adj.  trotsch ,  hoogmoedig, 
elatus,  superbus  y  t.  17281,  27199. 

—  ,  part  Tan  verheffen ,  gebruikt  in 
den  zin  van  bel  fransche  relief,  van 
beeldwerk  gezegd,T.  1 13e3.Vgik.  17579. 

Verhoeghen,  tr.  Terfaengen,  v.  20869. 

Verholen,  adj.  heimelyk ,  verborgen, 
T.  14006,15844,16674, 17972,20371. 

Verholen,  tr.  yerhete»,  terbergen, 
V.  3150 ,  teat  sal  d(t  verholm  ;  wal  za! 
dat  inhebbent  Vglk.  19328. 

Verholenheit,  geheim,  t.  22628. 

Verhoren,  tp.  booren,  vememeo,  ▼. 
4176,  Als  ghi  suU  verhoren.\g\lL  6102, 
^790, 6832,  7033, 9211, 9685, 10295, 
12670, 15148, 15351, 18531,  enz. 

Verhoud,  voor  twroud,  ood  gewor- 
-  den ,  T.  31 137,  dat  hi  es  verhoud. 

Yerhovaerden,  verhooverden,  intr. 
verhoovaerdigen,  boovaerdig  worden, 
efferrianmOy  ▼.  636, 10787, 20205. 

Veryserd,  beyzerd,  met  yzer  besla- 
gen ,  V.  28767,  ^\  boom  verysmrd  voren. 

Verkeert^  part  veranderd,  verkeerd, 
ia  kvisA^  zin ,  v.  29S^. 

Verkeren,  intr.  veranderen, omkee* 
ren,  v.  3793,  4199,  4597,  5356, 6677, 
17829,  21746,  24714»  29409. 
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Verkeren,  tr.  verdraeijen ,  verande- 
ren, pervertere,  reiorquere,  v.  1i241. 
Vglk.12247,i7-W2,17765,18554,26471 

— ,  reflexief  gebruikt ,  v.  18731. 

Verkennen y  tr.  erkennen,  met  ze* 
kerbeid  weten,  v.  1496,  32330. 

Verkiesen  {vercoos,  vercoren),  Ir. 
T.  6250,  tharen  heere  vercoren, 

Verciaren,  tr.  bewyzen ,  planum  red- 
dere,  v.  1823.  —  Gebmikt  in  den  zin 
van  het  lalynsche  clarificare ,  v.  23930. 

— ,  ïntrans.  van  den  dag  gezegd ,  dag 
worden ,  klaer  worden ,  v.  23544, 29084. 
—  Reflexief  gebruikt,  in  denzelfden 
zin,  V.  19032,23594. 

Verdeden,  tr.  herkleeden,  andere 
kleederen  aendoen,  v.  2987. 

Vercoenen,  intr.  moediger,  stouter 
worden,  {^n^{2en/tam  êumerCy  v.  28326, 
28829.  —  Met  den  dat.  gebruikt,  v. 
28842,  Doe  vercoende  hem  eijn  moei, 
alsdan  bemam  by  zyuen  moed. 

Vercopen  tlijf,  bet  leven  verkoopen 
aen  den  vyand,  met  dien  wanbopiglyk 
tebestryden,v.  29100. 

Vercoren,  adj.  verkozen,  uitverko- 
ren, v.  697,  2199,  2868,  5004,  3324, 
5236,  7794,  20377.  —  Gebruikt  met 
van,  V.  2192,  Jacop  was  van  acoen» 
heiden  vercoren.  —  Gebruikt  in  den  zin 
van  bemind,  v.  3279,  No  meer  verco- 
ren van  haren  man,  Vgik.  20307. 

Vercoren  met  Gode^  uitverkoren  by 
God,  V.  2525.  —  Acijectiva  en  verba  de 
achting  of  waerde  uitdrukkende  waerin 
iemand  by  een  ander  staet,  werden 
oudtyds  dikmaels  met  bet  voorzetsel 
met  verbonden.  Zie  Ommare. 

Vercoren  hebben,  liefhebben,  be- 
minnen, diligere,  adamare,  v.  20822. 

Vercouden,  transilivè  gebruikt,  v. 
2911,  God  vercoudde  sine  nature. 

Vercrachten ,  tr.  hel  latynsehe  p/o- 
lare,  vim  inferre  virgmi,  v.  18318. 

Vercranct,  adj.  part.  verzwakt ,  //«•- 
bilitatus,  v.  29036. 


Verladen  f  Ir.  overladen,  overstel- 
pen, praegravare,  obruere,  v.  6693, 
2871 6, 28952, 33059.— Part.  bezwaerd, 
verhinderd,  v.  4158,  23682. 

Verlaten,  tr.  vergeven,  kwytschelden, 
dimittere,  v.  22967,  Te  verlatene  die 
quaethede,  Yglk.  23217,  24117,  24517. 

Verlalenesse ,  vergifieuis,  remissio, 
V.  25941,  in  verlaetnessen  van  sonden. 

Verleden,  tr.  verleiden,  misleiden, 
seducere,  decipere,  v.  25600. 

Verleed,  part.  misleid,  verleid,  se- 
duclus,  V.  24281,  Sidi  verleet? 

Verleeden  den  tijd,  den  tyd  door- 
brengen, transigere  tempus,  v.  2186. 

Verleven,  tr.  overleven,  v.  21636. Zie 
het  Glossarium  op  den  Minnenloep. 

Verlichten,  reflexief  gebruikt  in  den 
zin  van  het  latynsehe  animum  levare, 
recreare,  v.  90.  —  Transitivè  gebruikt 
in  den  zelfden  zin,  v.  286. 

Verlies,  '^*  pers.  van  verliezen,  gy 
verliest,  v.  10318,  i>fin«  verlies,  enz. 

Verliezen  an,  ten  aenzien  van ,  v.  349, 
vlgg.  Zie  Bormans  op  Christina,  bl.  152. 

Verligghen,  tr.  verdrukken,  oppri- 
mere,  v.  11176, 13930.  Zie  Kiliaen. 

Verloed,  imperf.  van  verladen,  v. 
6693,  Met  steenen  verloedsrne. 

Verloos,  imperf.  van  verliezen,  ver- 
loor, V.  2730,  verloos  hare  lijf.  VgIk. 
6443,9106,16527, 16647,17304,18003. 

Verloost,  voor  verlost,  om  hetrym, 
V.  3269,  3483, 14254, 16441,  19018. 

Verlopen  sijn  leven,  zyn  leven  wa- 
gen en  verHezen,  v.  9507.  Zie  Hal- 
beTl&ma^Aanteekeningen,  M.  394. 

Verloren  an.  Zie  Verliezen  an. 

Verlossen,  infinitlvos  substaiUivè  ^r- . 
bruiki ,  voor  verlossing,  v.  2046. 

VermaAediën  {vermaledide ,  verma- 
lendijt\  tr.  vervloeken ,  delestari,  de^^h- 
itere,  v.  1067, 1262, 1314, 1334,  6025, 
6303,  9832, 12800,  24646,  29531. 

Vennm^i^,  Ir.  met  den  gen.  rei,  ver- 
manen ,  V.  1 45 18.  —  Met  twt ,  V.  1  öOd  I , 
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16921.  —  Verwilligcn ,  v.  14798, 18957. 
—  Aengewend  als  bulpwoord ,  gevolgd 
van  den  iuCnit.  zonder  ie,  t.  !^56. 

Vermeten,  adj.  stoutmoedig,  v.  2642. 
Zie  het  Glou.  op  den  Lekenspieghel. 

Vermeten  (tJer^/jaO»  reflwuef  werk- 
woord ,  niet  den  geuit,  rei ,  zich  venne- 
ten, durven,  sibi  arrogare,  v.  9212, 
11096, 19267, 19539,  2Ü957,  32966. 

Vermeden,  tr.  toemetseWn ,  Hluiten, 
van  den  Tempel  gezegd,  v.  54807. 

Vermklen  (vermeed) ,  intr.  met  den 
gen.  sparen,  vennvden,  ontzien»  v.6751, 
Eü  hi  niemem  ne  rerf/Mfde.Yglk.9515, 
17491,  29096,  50602.  ~  Gebruikt  met 
«in  en  den  dat.  pers.  v.  29743.  —  Tran- 
sitivè  gebruikt  met  den  gewoonen  ace. 
V.  9530,29739,52106. 

Vermieden,  tr.  verhuren,  v.  25289. 

Vermmnen ,  tr.  beminnen ,  verliefd 
worden  op,  adamare,  v.  2108,  2680, 
2919,  7995,  8161 ,  9279, 16963. 

Vermoeyen,  Ir.  overlast  aeudoen, 
iassare,  faiigare,  v.  5938. 

Vermoeyl,  adj.  met  den  gen.  v.  26360. 

Vernachten,  inlr.  den  nacht  door- 
brengen, overnachten,  v.  25543. 

Vernemen,  tr.  kennis  krygen  van,  v. 
5611 ,  6023,  6029,  6727,  6855»  enz. 
Gebruikt  met  den  genitivus  partitivus, 
V.  3572.  ^  Met  van,  v.  9540, 12955. 
—  Met  aii,v.  17259, 24287. 

— ,  opvangen,  oimemen,  v.  21 337,  Eü 
vemamse  in  haer  herle,  Vgik.  27457. 

— ,  bemerken,  opmerken,  v.  1092, 
2598, 2505,  4449,  5868,  6295,  8650, 
8680,  enz. —  Ontdekken, op  het  spoor 
komen  van,  v.  27437,  En  vernamene. 
Zie  onze  Nalezing  hierachter,  bi.  552. 

Vemieuioen  ,  tr.  vernieuwen ,  reno- 
vare,  re^taurare,  v.  19972,  23857. 

Vernay ,  vernoye ,  verdriet,  v.  1826, 
4288,  20080,  25652,  26585,  27866. 

VernoyeerdfdJi^  het  geloof  verzaekt 
heea ,  apostaet ,  v.  25478.  Zie  het  Glos- 
sarium op  den  Lekenspieghel. 


Vernoyen,  verdrieten,  mishagen,  met 
den  gen.  v.  5687,  wiens  vemoil,  wien 
zuJks  ook  moge  mishagen.  Vglk.  5937, 
7900, 15042,  51185,  31525,  33113. 

Veronwerden ,  tr.  verachtelyk  ma- 
ken, onteeren,  v.  21895. 

Feroi4d,  adj.  part.  verouderd,  oud 
geworden,  v.  1792. 

Verouden,  intr.  oud  worden, v.  15710. 
Verpleghen,  intr.  met  den  gen.  er- 
gens voor  instaen ,  v.  13774,  te  wils  ver- 
pleghen. Zie  Kiliaen ,  en  Glarisse  op  de 
Heim.  der  Heim.  bl.  122,  vlgg. 

Verraden,  tr.  gebruikt  in  den  zin 
van  betrappen,  v.  24184.  Zie  Glarisse 
op  de  Heim,  der  Heim.  bl.  201. 

Verradenlike,  adv.  verraderlyk,  v. 
29853,  Joeden  quamen  verradenlike. 
Verraetnesse ,  verraed ,  v.  32485. 
Verre  eü  na,  nare  of  naer,  adv. 
verre  en  naby,  heinde  en  ver,  v.  1580, 
1618, 2147, 5575, 10018, 10690, 14310, 
16105,18980,  25781,  26278,  27410, 
32519,33228,34602. 

Verre  no  na ,  nergens,  v. 5565. Vglk. 
30628, 31496. —  Verr*  o/" na,  v. 28382, 
Verre  en  wide,  van  wyd  en  zyd,  \. 
15905.  Vglk.  16555,  51946. 

Verren,  adv.  voor  verre,  om  het  rym, 
V.  218.  Vglk.  26125. 

Verriden,  tr.  voorryden,  al  rydende 
of  met  ruitery  afwinnen,  v.  50444,  den 
casteel  verriden.  Zoo  leest  men  ook  ver- 
lopen, met  gelyke  beleekenis,  in  den 
Minnenloep,  B.  IV,  vers  2097.  —  Zie 
Onderlopen  en  Onderriden, 

Verried ,  imperf.  van  verraden ,  v. 
5301,  Si  verrieden  onsen  Here. 

Verrieken,  tr.  door  rieken  vinden, 
door  den  reuk  ontdekken,  v.  33407. 

Verrisen,  iiUr.  opstaen ,  surgere, 

resurgere,  v.  19653, 23935,—  Up  ver- 

,  risen,  met dezelldebeteekenis, v.  23546. 

Verrisenease ,  verrijsnesse ,  verry- 

zenis,  resurrectio,  v.  4598,  13948, 

16243,  22084,  22415,  25415,  24223. 
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Verrisinghe,  verryzenis,  v.  8iS6. 

Verroeren ,  inlr.  moveri ,  v.  630 , 
3132, 10475,  21131 ,  25799.  -  Trans, 
roeren ,  in  oproer  zetten ,  movere ,  com- 
movere,  v.  23769,  28278.— öen  strijd 
verroeren,  den  kryg  in  gang  zetten, 
concitare  bellum,  v.  27384. 

Versaden,  reflex,  met  den  gen.  zich 
verzadigen  met  of  van,  t.  17410. 

Versaghen ,  intr.  verschrikt  worden , 
constemari  animo,  v.  4208,  27283.— 
Trans,  verschrikken,  v.  9208,  33164. 

Versaghet,  part.  verschrikt, v.  29239. 

Versame,  imp.  van  versamen,  v.  6681 . 

Versamede ,  var.  versaemde ,  imperf. 
van  versamen ,  vergaderen ,  verzame- 
len, coUigere,  v.  189,  5232,  8431. 

Versamen,  versamenen{\mpeTt.  ver- 
samende,  parL  versament  of  versamet), 
tr.  verzamelen ,  vergaderen ,  coliigere , 
congerere ,  v.  3014, 7345, 10972, 31373, 
31433,  32933,  34370.  —  Intrans.  sa- 
menkomen,v.9714, 12132,  29311. 

Versameninghe ,  verzamelpl.  v.  193. 

Versch,  adj.  frisch,  v.  3791 ,  in  dese 
versche  rtoecte.— Ongezouten,  v.  22422. 
— Versch  ende  nuwe,  v.  74.  De  variante 
voegt  er  sijn  by.  De  uitdrukking  is  te 
verklaren  uit  bet  bedcndaegs  nog  ge- 
bruikte op  een  versch  en  op  een  nieuw, 

Versceden,  versceiden^  tr.  scheiden, 
verdeelen ,  v.  148, 16771, 31747.  —  In- 
trans,  zich  afscheiden,  zich  afzonde- 
ren, scheiden , sterven,  v.  2185,  9473, 
9885,  13065,  22548.  —  Reflexief  ge- 
bruikt, v.  4253,  30633. 

Versceeden,  versceden,  part.  van  het 
vorige,  V.  1 32, 4838, 7026, 7685, 1 1 323, 
15413,  23785.—  Afgestorven,  dood,  v. 
13394,  23153.  —  Afgezonderd,  seyre^ 
gatus,  V.  923.  —  Versceeden  van ,  on- 
derscheiden ,  verschifüg,  v.  22073. 
Versceet,  splitsing,  v.  16770. 
Versciet,  imperf.  van  versceden ,  ver- 
deelen, afzonderen,v.  1 48, 1 4384, 28:)46. 
Verscoont,  adj.  opgesierd,  v.  233:27. 


Verscubl,  var.  verschubbet ,  adj.  ver- 
schopt,  ellendig,  V.  54745.  Het  woord 
komt  nog  voor  in  St.  Pranciscus  Leven, 
V.  3150.  Zie  mede  het  Glossarium  op 
den  Lekenspieghel ,  in  voce  Verscoven. 
Versenden,  tr.  weg  zenden,  verban- 
nen, relegare,e9ulem  facere,  v.  27191. 
Verseren ,  part.  verseerd,  tr.  bedroe- 
ven, dolore  afficere,  v.  27740. 

Versien,  tr.  veelal  gebruikt  voor  het 
eenvoudige  xteii,  soms  echter  met  de 
versterkte  beteekenk  van  opmerken, 
V.  147,  1774,  2423, 2660, 2980,  3490 , 
5579, 3625, 8144, 8878,  enz.— Gebruikt 
met  den  gen.  v.  6709,  a/jn;^  versaghen, 
—  Hem  versien  van,  zich  voorzien  van, 
aenschaffen,  v.  30826.  Zie  Hnydecoper 
opStoke,lI,bl.  104,vlg. 

Verslaen  {versloech,  versleghen), 

tr.  ter  dood  brengen,  vermoorden,  ne- 

dervellen,  v.  1045,  4433,  5045,  5803, 

6813,6819,7783, 8315,9536, 10296,enz. 

Versleet,  \oor  verstoet,  om  hetrym,v. 

1 8341 ,  Datmen  die  Jueden  niet  versleet. 

Versmooren,  tr.  verstikken,  «ti/fo-^ 

care,  extinguere,  v.  5007, 5227, 18917. 

Versoeken,  tr.  zoeken,   quojgrere,. 

V.  8891,  God  heeft  versoeht  enen  man. 

Versoenen,  tr.  in  zoen,  in  gunst  aen- 

nemen ,  met  iemand  in  verbond  treden, 

V.  8791.  Vglk.  21537.  —  Inlr.  verzoend 

worden,  v.9301, 10387,26292,30390.- 

Versoenen  jeghen,  thans  met,y.  31054. 

Verspreken,  tr.  honen,  by  Kiliaen 

injuri(imdicere,sA{m6, 26501,27579, 

321 13.  —  Berispen ,  arguere,  v.  13373. 

Zie  Cügnett,  Bydragen,  hl  261. 

Verslaen ,  tr.  hooren ,  vernemen ,  v. 
6714, 7736, 9711.— Ericennen,  v.4329. 
—  Verslaen  an,  lieden  van,  v.  23832, 
2981 0.  Zie  An  In  het  Glossarium  op  den 
Lekenspieghel.  —  Te  verstane  gheven , 
zeggen,  wys  maken,  v.  9636.— Te  ver- 
stane doen.  Zie  Doen. 

Verslaen,  IT.  gebruikl  in  denzin  van 
afslaen,  staken,  v.  14470,  Nochtan  nc 
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ufitt  sijl  niet  vers  toen ,  dtt  is ,  wilden 
vy  (de  zagers  en  snyders)  nfei  ophoudoii 
van,  wiMeD  zy  hun  zagen  en-  snyden 
niet  gtaken.  Zie  bet  Olosêarium  op  den 
Lekenspiisghel ,  waer  hetzelfde  Terbam 
met  gelyke  beteekenisTOorkomt,  maer 
als  intransitief. 

Vi0r«ton/ ,  imperatief  van  verfftatn, 
V.  8761 ,  dal  wrsUint  wel.  Vglk.  12825. 

Verste,  vr.  uitstel,  vertraging,  tal- 
ming, v.  16309,50015,30399.— Vm/i» 
n^m«n,  uitstel  bespreken,  inwilligen, 
?.  8798.  Vglk.  24588.— /»f>ar«ten  Hoen, 
uitgesteld  worden,  v.  2t2iO. 

Venteken  { verstac),  tr.  verstooten , 
verwerpen,  v.  8831,  (fAt  hebt  vetêtoken 
Gode  eH  mi.  Vglk.  i  1086 ,  13327, 1 4625, 
16521,10611,17454  var.  22271,  enz. 

Verstekene,  verstooten,  weggezon- 
den vrouw ,  repudiaia ,  v.  5391 . 

Veretelen,  tr.  weg  nemen,  stelen,  v. 
3148,  Ghi  hebt  mijns  heren  nap  verstol. 

Versten,  tr.  uitftelien,  uitstel  ge- 
ven, V.  5900,8793,  21791.— /He  voert 
versten,  zyne  reis,  of  zynen  togt  uit- 
stellen, V.  30527.  Zie  het  Glossarium 
op  den  Lekenspieghel ,  en  Hnydeooper 
op  8toke,  I ,  bl.  468,  vigg. 

Versterven ,  intr.  aflyvig  worden , 
sterven,  v.  7691, 14123, 16639, 17326, 
18637.  — Door  de  dood  tot  een  ander 
overgaen,  v.  5387, 14524, 15205. 

Verstoet,  voor  verstond,  imperf.  van 
verstaen,  v.  1600,  ah  iet  verstoeLYglii, 
1796,13198,18981,33564. 

Verstormd,  part.  ontroerd ,  ontsteld , 
perturbatus ,  v.  21395,  25894, 26907. 

Verstorven,  acQ.  verlamd,  v.  10686. 

Versvolghen ,  var:  verswotghen,  part. 
van  verswelghen,  v.  32267. 

Verswaren  ,  tr.  beswaren ,  zwaer 
vallen,  v.  1824.  Vglk.  3844,  ^594. 

Verswelghen  {verstoalch),  tr.  ver- 
slinden, devorare,  v.  5600, 5790, 25497. 

Versweren  {verstüoer,  verstoor  en), 
tr.  valscbelyk  zweren,  of  afzweren,  v. 


iA&^yEndedinen  God  Versmoren  Zit 
Huydecoper  op  Stoke ,  U ,  M.  544-45. 

Verlaren ,  part  vertaert,  tr.  verte- 
ren, uitpnUen,  v.5587, 8614^ 

Verterd,  vernield,  v.  16179, 17033, 
27474, 34317,  participium  van 

Verteeren  of  verteren,  tr.  vernielen , 
verslinden,  V.  2995, 3670, 6021, 12554, 
17027, 17227,33395,  53444,  34788.— 
Reflexief  g«d^ruikt ,  v.  81 . 

Verteert,  vanspys  of  drank  gezegd, 
verbruikt,  V.  fiS^,Toterbrulochtwtrd 
ver/efr<.Vglk.34296.^5pu6  omme  tw- 
teren ,  spys  tot  zyn  verdoen ,  v.  54291. 

Vertyën,  reflexief  gebruikt,  met  den 
gen.  rei,  zieb  aftrekken  van,  afzien 
van,  het  nalaten,  v.  92.  Zie  bet  woord 
in  het  Glossar,  op  den  Lekenspieghel. 

Vertoghen,  tr.  vertoonen,  openbi»* 
ren,  v.  822,2386, 4374, 16321,17147, 
22019,  23512.  —  Reflexief  gebmiU, 
V.  1553,  Daer  vertoogdem  onse  Here, 

Vertoghet,  verlengd  participium  vau 
het  voorgaend  verbum ,  v.  25023. 

Vertoogdem,  voor  vertoogde  Aem, 
vertoonde  hem,  v.  1553,2386,  11761. 

Ver  torden,  part.  van  rerlerden,  voor 
vertreden ,  vertrapt ,  v.  7366,  stUe  wart 
vertorden,  Vglk.  233S6 ,  27286. 

Vertcmen,  tr.  beschimpen,  subsan" 
nare,  v.  7^42.  Zie  Halbert8ma,i4anfii^ 
keningen ,  bl.  44,  en  Huydecoper  op 
Stoke,  in,bl.  218. 

Vertredcen,  tr.  verhalen,  vertellen, 
V.  130,  Die  Scrifture  die  vertreet, 

Vertroesten,  tr.  ondersteunen,  ter 
hulp  komen ,  v.  9328, 12660.*Met  van 
gebruikt,  in  den  zin  van  wrsterken  te- 
gen, V.  3270,  3484.  Zie  Troest, 

Vervoert,  adj.  verschrikt ,  ontsteld, 
territus ,  perterritus ,  v.  2576 ,  2582, 
2605,3715,  4248, 4526, enz. 

Vervaren,  tr.  verschrikken,  ontstel- 
kto ,  V.  S691 ,  6401, 8918, 15970, 28419, 
28935,31616.— Reflexief  gebruikt,  zich 
terscbrikkeD,  ontstellen,  V.  664, 1279, 
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2294,  S090, 4ill ,  ^717.  -  IntrsnKi- 
tier,  verschrikt  worden,  v.  57^4,  ^045. 

Vervaren,  intr.  ten  oudere  gaen,  v. 
1 4053 ,  Dal  Nynyve  -soude  vervar^ni 

Vertast  \  adj.  uitgerast,  overrast, 
verzwakt  door  ImC  tasten,  t.  18969. 

VerfMohten  {vervocht) y  tr.  verwin- 
nen, afwümen,  v.  7i22, 28i8i. 

Ververd.  We  Vervoert. 

Vervoeren,  ir.  Dit  werkwoord  kool 
maer  eena  voor  in  den  Rymbybely  na- 
melyk  op  het  einde  van  vers  34848 ,  al- 
waer  het,  naer  ons  inzien,  beteekent 
venoyderen  von  zyn  doel  of  van  de 
toaerheidy  nagenoeg  als  Lulofs  het  ver- 
klaert  in  het  Glossarium  op  zyn  Band" 
boek,  enz.  I>e  geieerde  beer  De  Jager 
daerentegen ,  in  zyne  Nalezing  op  dat 
Glossarium,  hl.  48»  meent  dat  het  in 
HaerlanCs  vers  verkoopen  beteekent; 
doch  zulks  kunnen  wy  niet  toestemmen, 
als  zynde  deze  zin  uitgesloten  door  het 
gerundium  van  het  volgend  vers. 

Vervollen,  tr.  vollooijen,  volvoeren, 
V.  377, 10933.  —  Vervullen ,  v.  27409. 

Ferw/^,  vervuld,  bewaerheid,  bet 
lat  impietus,  v.  10198.  Vgik.  16767. 

Vervroeden,  tr.  m  wysbeid  te  boven 
gaen,  overtreffen,  v.  11234. 

Vervullen,  intr.  gebruikt  voor  ver- 
ffuld  worden,  uitvallen,  het  lat.  impleri, 
T.  6646,21070.  Vgik.  28926. 

Vervullet,  verlengd  part.  van  het 
voorgaend  verbum,  v.  26601,  31196. 

Venvach,  oud  imperf.  van  verwe^ 
yhen,  v.  380.  Zae  Wach  en  Venceghen. 

VertCMhten  van ,  tr.  behoeden  van , 
verhoeden  voor,  v.  30180. 

Verwayen,  ir.  door  waeijen  te  niet 
doen,  ouherke-nbaer  maken,  v.  253. 

Verioaren,  tr.  bewaren,  cuslodire, 
V.  20738.  —  Van  daer  vervMeWeTi.  ■■■: 

Verwarmen,  intr.  warm  worden,  v. 
10867,  dat  hi  vettcarmen  niene  mocht. 

Verwaten ,  part.  vaa  bet  eeuslutdeiHl 
werk\YOord ,  gebannen ,  geësoünnmui- 


oeml,  vervtoekt,  v.  925,6629,25024, 
27830,  28868,  352i4v  Zie  KUiaen,  en 
Hu9decoperopStoke,IU,bl,  234.   • 

Verwaien,  ir.  v.  4346,6613,52809. 

Verwateren,  int?,  onder  water  schie* 
ten » overstroomd  worden»  v.  11058. 

Verwe ,  vr.  kleur,  v.  4858. 

Verwedene,  venveden  hem,  v.  2884. 

Verweend,  var.  ver%i>eind,  adj.  prach- 
tig, heerlyk,  magmfiom,  v.  16569.  Zie 
het  Glossarium  op  den  Lekenspieghel. 
Zie  mede  het  Tydschrifl  De  Taalgids, 
eerste  jaergang,  bT.  128,  vigg. 

Verweendelike.,  adv.  v.  24457.. 
,  Verweghen,  tr.  bezwaren ,  drukken , 
te  zwaer  zyn,  v.  380.  Zie  Halbertsma, 
Aanteekk.  W.  396-97,  en  Huydecoper 
op  Stoke,  I,  bl.  452.  Zie  mede  De  Jager^s 
Verscheidenheden,  bl  299,  vlg. 

Verwecken,  tr.  uit  de  dooden  opwek- 
ken ,  oproepen ,  v.  9668, 13056. 

Verweeket,  verwekte  bet,  v.  12499. 

Verwelf,  onz.  gewelf,  welfsel ,  la- 
quear,  fornids  struetura ,  v.  18028. 

Verweren,  tr.  verdedigen,  v.  9486, 
27615, 28662.  —  Gebruikt  in  den  zin 
van  afweren ,  bevechten,  meesier  wor- 
den, V.  8291, 14684, 28601.  Zie  Huyde- 
coper op  Sloke,  I,  bl.  374,  en  het  GIom- 
sarium  op  den  Minnenloep, 

Verweren ,  reflexief  gebruikt,  in  den 
zin  van  zich  weren,  in  de  weer  zetten 
of  moeile  doen ,  v.  28218.  Vglk.  29748 , 
29771.  Zie  Halbertsma,  ^<Di/reik.  bl.  31 8. 

Verwerken,  tr.  hennakf-n,  herstel- 
len ,  V.  25133, 25157.  -^  Iemands  gunst 
verliezen  door  zyn  gedrag ,  v.  9877.  Zie 
het  Glossarium.  o\}  den  Lekenspieghef. 

Verwerrei,  verlengd  part  verward, 
verwikkeld,  v.2007, 17091 ,  23377. 

Verwerret,  voor  verweerde  hel ,  ver- 
dedigde het,,  V.  27615. 

Verwerven  ( ver  war  f,  verworven ) , 
tr.i  bekomen  ,  ivinnen  «  verdienen ,  v. 
7692, 16096.  —  Ter  vremder  hanl  ver- 
tooriHTfi»  U  eeno  vreemde  band  overge- 


534 


GLOSSARIUM. 


Kaen ,  v  3388.  Zie  Bormans  ,  Aautee- 
keninyen  op  Christina ,  hl.  281 . 

Verwerven ,  tr.  gebruikl  in  den  zin 
van  uitvoeren ,  v.  9446.  Zie  Huydeco- 
peropSloke,lIl,bl.  19. 

Verwijt,  wite ,  onz.  schande,  oneer, 
V.  9369 ,  te  sinen  verwite.  Zie  Kiliaen , 
en  onze  Nalezing,  hierachter,  bl.  35 1. 

Verwinnen  (verwan) ^  Ir.  overwin- 
nen, V.  7739,  8990,  10056,  25396. 

Verwinre ,  verwinner,  of  onderkrui- 
per, verwinnaer,  v.  2225. 

Verwiten,  ir.  verwyten,  Ie  last  leg- 
gen ,  imputare ,  v.  9222. 

Venvoed,  adj.  dol,  krankzinnig,  /"«- 
riosus,  insanus,  v.  1 3531 ,  16537, 1 8538, 
19205,  27840,  28544,  30607.  33384. 

Venvoeden ,  intr.  krankzinnig  wor- 
den, furere,  insanire,  v.  25638. 

Verwoetheit,  dolheid ,  v.  32299. 

Veste,  vesting,  sterke  plaets,  ver- 
schansing, munimentum,  v.  1062, 8862, 
20059, 27893,  30456,  30909. 

Vesten,  tr.  versterken,  munire,  v. 
953, 10021 , 1 1883, 12376, 14521 , 1 7465, 
1 7509,  enz.— ReHexief  gebruikt,  V.  6857. 

Vestiinent ,  onz.  kleedy,  gewaden, 
V.  11569,  Vate  eü  al  dat  vestiment. 

Viant,  m.  Dit  woord  geldt  dikwerf 
voor  den  duivel ,  v.  22907 ,  26361.  Zie 
Huydeco|>er  op  Stoke,  111,  bl.  37-38. 

Viantscap,  scepe,  vyandschap,  tni- 
micitia ,  simuUaa,  v.  4513 ,  9906. 

Vichte,  vyfde,7Min/u«,  v.4171,11045. 

Vichtich,  vyfüg,  v.  5457, 15912. 

Vichtichste ,  vyfligste ,  v.  4562. 

Vichtienf  vyflien ,  v.  27971. 

Vielre ,  voor  vielen  er,  v.  5090. 

Vielstu,  vielt  gy,  in  sing.  v.  362. 

Vierdach^  rust-,  feestdag,  festus 
dies ,  dies  feriatus,  v.  5029,  8195. 

Viere,  of  vierte,  vr.  rust,  rustdag, 
feestdag,  sahhsilh  ^  sotemnitas ,  festivi- 
tas,  V.  5746,  iai99, 23300, 23829.  Zie  't 
Glossarium  op  den  Lekenspieghel .  en 
Huydccoper  op  Stoke,  llf ,  bl.  55-56. 


Vieren,  tr.  feestelyk  vieren,  rustdag 
houden,  v.  4387,  4591,  5183,  6259, 
17660, 18133.— Intr.  met  van ,  rusten, 
V.  27748,  te  vieme  van  sinen  werke. 

Vierhoecte,  adj.  vierhoekig,  vierkan- 
tig, quadratus,  v.  4928 ,  31255. 

Vier  in ,  adj.  \iirig,  v.  798 ,  803. 

Viercante,  adj.  vierkantig,  quadra- 
tus, gï*at/ranflru/M5,v.  1131,4787, 4945. 

Vierlinc,  zekere  munt,  quadrans, 
V.  25150,  eens  vierliftcs  werd. 

Viertech,  veertig,  v.  32637. 

Viervout,  adv.  vierdubbel ,  quadru- 
plum,  V.  24911 ,  hi  (teterde  riervout. 

Vijfle,  vijfste,  adj.  vyfde,  v.  6863, 
6935,12289,14790,15080. 

Vileyn,  a(U-  of  subst.  slecht,  bet  fran- 
sclie  vitain,  en  dit  van  vilis,  v.  25271. 

Km,  vinne,  vischwiek ,  pinna,  v.  5344. 

Vinden,  tr.  uitvinden,  v.  980.—  Met 
an  gebruikt ,  v.  996, 997, 26309.  Zie  An 
in  het  Gloss.  op  den  Lekenspieghel. 

Vinder,  vindre,  uitvinder,  v.  17896, 
die  vindre  vander  mtmüren.Vglk.l 801  (K 

Vindi,  voor  vint  ghi,  met  net  prou. 
van  den  singularis,  uit  hoofde  der  aen- 
leuning,v.  27,  35.  Vgik.  4491, 4492.  Zie 
Bormans  op  Christina,  bl.  1 1 4,  en  breed- 
voeriger, bl.  330-31 ;  item  bl.  373. 

Vingerlijn ,  vinger lin ,  pi.  line ,  ring, 
annulus,  v.  2763,  2766,  3022,  8623, 
16841 ,  17032, 18329,  19309.  —  Soort 
van  handboei,  V.  17427.  Zie  Uuydeco- 
per  op  Stoke,  I,bl.  5(M. 

Vinc,  Imperf.  van  vaen,  vangen ,  v. 
27425,  Felix  vinc  der  rovers  vele. 

Vinnech ,  adj.  scherp,  verzuerd,  be- 
dorven ,  van  brood  gezegd ,  aeer,  v. 
6744.  Zie  Kiliaen  op  Vt>int^A. 
.  Virago,  verklaerd,  v.  566. 

Visch,  in  p!ur.  vissche,  v.  59,  269, 
1914. Zie Grimm,I,bI.  687. 

Viseren.  Zie  Visieren. 

Visieten.  De  eerste  beleekeni5  vin 
dit  woortl  is  overleggen ,  beschon^ren , 
uitdenken,  als  v.  624,  984,  994,  1600, 
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2301,2509,2763,  3320,3418,  5468, 
7421,  11357,  16719,  18166,  21512, 
24612,24946,31041,  31949.  Zie  De 
Jager*s  Taalk.  Magazijn,  IV, bl.  336, 
vigg.  Maer  bet  wordt  ook  gebruikt  in 
den  zin  van  versieren,  als  v.  57,  De  lucht 
meiten  vogien  visierde ,  alwaer  de  va- 
rianten ook  vercierden  hebben.  Men  kan 
het  daer  mede  opvatten  in  den  zin  van 
voorzien  van,  Vglk.  v.  31501.  Zie  Cli- 
gnett,  Bydragen ,  bl.  393. 

ViMeren ,  tr.  met  den  dat.  aentooneu , 
bekend  maken ,  v.  494.  Vglk. 4855, 6260, 
20988,22678.  Zie  Van  Wijns  Aanteeke- 
ningejiop  Heelu,  bl.  41-42. 

Visieren,  tr.  vinden, oordeelen,  hou- 
den voor,  V.  6933.—  Uitvoeren,  uitwei^ 
ken,  V.  11412,  17430.  —  Visieren  af, 
dat  is  van,  spreken,  melding  maken 
van ,  V.  21458,  daer  ie  af  visiere. 

Visike ,  geneesk  unst ,  v.  742 1 .  Zie  het 
Taalkundig  Magazijn ,  IV,  bl.  74. 

Visschede,  verlengd  im[)erf.  van  t>w- 
echen,  het  lat.  piscari,  v.  26987. 

Ft7e,  geschiedenis,  verhael,  historie, 
▼.  1594, 10157, 10869,  12325,  17516. 
Zie  het  Taalk.  Magazijn ,  I ,  bl.  75,  vig. 

— ,  levenswyze,  gedrag,  party,  v. 
5760.  Vglk.  25347,32841.  Zie  het  Glos- 
sarium  op  den  LekenspiegheL 

Vive,  vyf,  v.  1 1513,  on  elke  side  vive. 
Vglk.  17663,20243,31820. 

Vlac ,  acU.  effen ,  planos ,  v.  4854. 

Vlas,  vioon\  van  vergelyking  om  de 
geringheid  eeuer  zaek  uit  te  drukken , 
V.  31462,  Waren  niet  gheacht  een  vlas, 
werden  geacht  aU  van  geener  waerde. 
De  spreuk  komt  overeen  met  het  flocci 
facere  der  Latynen.  Zie  Twint, 

Vlesch,  voor  vleesch,  v.  113,  van 
Adams  vlesche.  Vglk.  141 ,390, 391, 395. 

V7i>n  ( im|)erf.  vlo  ofvloe,  pi.  vloen), 
intr.  vlieden,  vlugten,  v.  1187,  1898, 
4209,4472,  6813,7753,  7937,  10421 , 
25958,  —  Tnuis.  vlieden,  ontvluglen  , 
v^rmyden,  v.  2547  i. 


Vlijt,  vlite,  vlyl,  diligentia,  studium, 
v.  16924,  17631,  20066,  32178. 

Vlo,  pi.  vloon,  vloen,  imperf.  van 
vlien,  vlieden,  vlugten,  v.  1 182,  Z>tearfte, 
daer  Noe  in  vlo.  Vglk.  1 465, 3576, 3642 , 
4035,  4666 ,  enz.  Zie  het  Glossarium 
op  den  Lekenspieghel ,   in  voce  Vloe. 

Vloed,  stroom,  flumen^  v,  25637. 

Vloeken ,  tr.  vervloeken ,  execrari, 
devoverey  v.  2380 ,  5419,  6027, 10437 , 
13101  ,24385,32113,32544. 

Vloekets  (du),  gy  vloektet,  v.  33135. 

Vloenre,  vloden,  vlugtten  er, v.  18919. 

Vlogel,  pi.  vlogle,  vlerken,  v.  16460. 

Vloyen,  intr.  vloeijen,  v.  5688. 

Vloten ,  intr.  vlotten  ,  vlot  liggen , 
dryven,  v.  1916,  1920, 13338. 

Vluchtcch,  acU.  vlugtig,  profugus, 
perfugus,  v.  883, 19012,28305,  28390, 
29051 ,  29477,  31847,  32791. 

Vluchten ,  tr.  in  veiligheid  brengen , 
V.  20753.—  Intransitief,  met  het  auxi- 
liare  hebben  vervoegd ,  v.  34639. 

Voeghen ,  voghen ,  intr.  passen ,  v. 
11418,11420,11512. 

Voegt,  var.  voghet ,  voogd,  bevel- 
hebber, V.  28148.  Zie  Voogd. 

Voer,  imperf.  van  varen.  Zie  Voerre. 

Voerden ,  voor  voerden  hem,  v.  3354. 

Voere,  vr.  handel wyze,  gewoonte, 
I)edryf,  v.  21076,  25844,  29896.  Zie 
Huydecoper  op  Stoke,  111,  bl.  66.  Zie 
mede  Van  Wijns  i4an/.  op  Heelu,  bl.  191. 

Voeredse,  voerde  ze,  v.  21 4-49, 21 847. 

Voeren ,  tr.  voeren ,  dragen ,  v.  1 3304. 

Voeret,  voor  voerde  het,  v.  15026. 

Voerre,  voer  er,  ging  er,  v.  21801. 

Voetgangher  ,  voetkuecht ,  pedes  , 
pedester,  v.  28115,28472,  34578. 

Vogle  voor  voghele ,  in  plur.  met  uit- 
lating der  e,  v.  57,  metten  vogien.  Vglk. 
239,  269,  531, 1145, 1914,  1^159. 

Vol,  adj.  Zie  Vul. 

Volgde m  ot  volgden,  volgde  of  volg- 
den hem  of  hen ,  v.  5740 ,  7185,  261 14. 

Volghedem,  voor  volgde  hem,  v.  97i8. 
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Yolghtder,  volgdou  er,  v.  i5185. 

Volghen  ^  regeert  d4>u  <iat.  v.  580, 
4149, 6i07,  7143,7844,  18901,25473. 
Zie  Griinm,  IV,  bl.  667.—  Gebruikt  met 
an ,  Toor  het  huidige  op ,  v.  5442,  6333, 
25230,  27030, 27304, 29645.— Met  na , 
V.  8808-9, 1 2427, 30981  .*-  Met  den  gen. 
voor  instemmen,  erkt^nnen ,  v.  17854. 

Volghet,  volgde  het,  v.  12427. 

Toto,  als  collectief  gebruikt .  met  een 
vertmm  in  plurafi,  v.  3540-50,  DcU 
volc  docr  ronnen.  Vglk.  4009,  4241 , 
5186,  5800,  6858-58,  13854,23121. 

Volleest.  Zie  VuUeèsL 

Volslaen,  Zie  Vuljftaen, 

Vonden ,  participium ,  voor  ghevon- 
den,  v.  292,  2714,  3120,  5374,  6217, 
6666,  7308,  8061,  8735,  enz. 

Vondst t  vonden  zj,  v.  3156. 

Vonken ,  var.  vinken.  Dit  werkwoord, 
voorkomende  in  vers  34090 ,  is  daer  ge- 
bruikt in  den  zin  van  uitdooten,  bet 
lalynscbe  exstinguere,  eene  beteekenis 
welke  men  er  moeijelyk  kan  aen  toe- 
liassen  ,  en  die  derhalve  misschryving 
liet  vermoeden.  Wy  meenen  echter  dat 
het  woord,  ofschoon  welligt  een  aita!^ 
Xeyéfisvw ,  tot  Maerlants  oorspronkely k 
opstel  behoort,  dewyl  alleen  de  schry- 
ver  van  C.  hel,  naer  zyne  gewoone 
betwetery,  door  een  ander  heeft  ver- 
wisseld. In  het  Angelsaksicb  beteekent 
cvincan ,  uitdooven.  Zoo  leest  men  in  de 
vertaling  van  het  Evangelie,  Matth.  25, 
8,  Ure  leoht'faiu  synd  acteenctey  lam- 
pades nostrae  exstinguuntur,  of  liever 
extinctae  sunl ,  onze  Kchtvaten  zyn  uit- 
gegaen.  Van  daer  ook  het  Engdsch  to 
quench,  uitdooven.  Ons  woord  heeft 
derhalve  overeenkomst  genoeg  met  het 
Angelsaksische,  om  het  voor  wettig  te 
houden,  want  de  verdwyning  der  e^oik 
vóór  de  «,  is  niet  zeldzaem. 

Voogd ,  voogde ,  bestierder,  opziener, 
opleider,  v.  3400,  6280,  18936. 

Voogd ië,  voogdy,  beslier,  opzigt,  v. 


11002,  11100,  18615,  18051^  40308. 

Voor,  praep.  eu  adv.  gebruikt  in  den 
zin  van  liewnr  dan  oi  boven,  v.  2348, 
4548.  ^  In  het  byweaen  vaa,  v.  iSHOS, 
19897,  21555,  33742^  24182»  26922, 
27494.  —  Voor  minen  oghm,  onder 
myne  oogen,  v.  25778. 

Voor ,  gebruikt  in  den  zin  van  tteor 
dat,  of  voor  aleer  dat,  v.  34206. 

Voor  een,  rymlap,  v.  24265, 24395. 
Zie  Over  een. 

Vooracht,  part  voorbeschikt,  voor- 
genomen, V.  34868,  die  ie  kodde  voor- 
acht.  Zie  Halbertsma,  Aanteekk.  M.  2& 

Voorbaer,  adj.  die  voorbaerste,  de 
voomaemstea  ,  v.  5622 ,  6035.  Vglk. 
16957,  18279,  22378,  24617,  28210, 
29749, 29879, 30231.  Zie  Hoydecoper 
op  Stoke,  II,  bl.  116,  en  De  Jager's 
LaUre  Verscheidenheden ,  bL  236. 

Voorborch,  borghe,woonU^yY.  14521 . 

Voorhoeden,  ir.  veriioeden,  voorko- 
men ,  V.  27496. 

Voorlegghenivoorleide),  Ir.  afsny- 
den  den  weg,  v.  34559,  En  voorieide 
hem  die  vlucht,  en  benam  hem  bet  mid- 
del van  te  vlugten.  Zie  den  Spieghelffi^l. 
(eerste  uitg.),  I,  M.  465»  vers  52.  Zie 
mede  Halbertsma,  Aaoogst » enz.  bl.51. 

Voormonsier ,  voorkerk,  eerste  deel 
des  Tempels  van  Jerusalem,  v.  11497. 

Voornaemwoord.  Zie  Pronomen. 

Voorpettëen,  tr.  vourxiea,  vooiaf 
overdenken,  V.3008& 

Voorraed ,  voorbedachte  raed,  v.  31 7. 
met  vorrade,  by  Küiaen  ooneuHé',  deii* 
beratè.  —  Bi  voorraden ,  met  voordacht, 
uit  voaraorg ,  v.  27658L 

Voorscreven,  vooraf  geschreven ,  dus 
voorzeid ,  v.  23452. 
•  Voorsien  jeghen,  inir.  voorzigtig, 
beheedzaem  ayn  tegen,  v. 31 137. 

Voorspreken,  tr.  en  intr;  voorzeg- 
gen, V.  11085 ,  alse  Samnel  voorsprac. 
Vglk.  13881,  13971  ,  19093^,  21544, 
21967, 22i72, 23797, 25993, 29453,enz. 
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-  Vaorsprekere ,  wcMrdvoerdör  in  Ie- 
Bmid8plaetB,}irotoci*lor,  v.377i.   ' 

•  Voort  f  vortj  adv.  Toortaen,  exindè  , 
ook,  aenstoads  daerna,  v.  15050, 15t55, 
i8070,  18431,  1S»29,  197^,  20943, 
33756,  33691 ,  30530,  M792. 

Voort  an  of  ane,  «dv.  in  't  vervolg, 
vooruen,  v.  30185,  35090,  33898, 
34133,  34839,  36533 ,  33884,  33648. 

Voort  e^  toeder,  adv.  alomme,  v. 
17500,  38798.  Zie  Weder  eüvoorU 

Voort  hrmghetij  tr.  gezegd  van  schry- 
ver  of  spreker,  uiten,  te  boek  stellen» 
v.  7, 18,  33498,  37113,  34730. 

— ,  voor  den  dag  halen,  producere, 
alsook  meebrengen ,  v.  1 873 ,  Brinct  ons 
hare  voort  die  man.  Vgik.  7493, 15(HS7, 
18065,  18813,  35036,  35776,  34017. 

— ,  voorstelten ,  v.  1 7794. 

Voort  doen ,  reflexief  gebruikt  in  den 
zin  van  zich  vooruit  zetten,  vooruit 
gaen,  de  voorbaen  nemen,  v.  4334. 

Voort  draghen ,  inlr.  voortgang  heb- 
ben ,  uitslag  hebben , proficere,  v.  1 3343. 

Voortekenen ,  tr.  een  voorteeken  ge- 
ven van,  praesignare ,  v.  34991. 

Vooriekin,  voorteeken,  v.  17170. 

Voort  gaen,  inlr.  vooraf  gaen,  de 
eerste  plaets  hebben,  praeced&re,  v. 
13544  --•  Naer  buiten  gaen ,  v.  36374. 

Voor  tijt,  te  vroeg,  voor  den  lyd,  v. 
33913,  Voor  tijd  bestu  comen  nu. 

Voort oomen,vortcomeny  inlr.  voor- 
uit komen,  procedere,  v.  3ü,  7163, 
34743,36179,31933,  34770.— Het  zoo 
ver  brengen,  v.  31 136.—  Acn  de  ooren 
komen,  v.  14748. 

Voort  meer  of  meet  adv.  voortaen, 
vervolgeus,  v.  3101,5309, 8855, 13935, 
13135,  33419,30735,  33398. 

Voortstaeny  intr.  volharden,  v.  1 6340. 

Voor/ti?erd,  adv.  voorwaerls,  v.  33131. 

Voorxcerd^  vorwart,  vort  ioert ,  vor- 
wert,  adv.  voort,  voorts,  nlteriüs,  v. 
3350.  Vglk.  33.160,  33904,  31157. 

Vooru)oorde  y  vr.  thaiis  vooncavr-' 


den,  dat  letterljk  houelfde,  doch  oud- 
tydfi  veelal  overeenkomst  beteekende , 
v.  3490, 9861 ,  14783, 301 45, 34563.--- 
Die  voonvaerde  doen ,  de  voomfaerden 
bespreken,  akkoord  makeu,  v.  30000. 

Vor.  Zie  Voor. 

Vorbaerste,  Ziè  Voorbaerste, 

Vorderen,  tr.  bevorderen,  vooruit 
helpen,  promovere,  v.  16903. 

Vorders,  voorouders,  voorzaten,  v. 
13318,  13583,  13836,  14139,  15393, 
15678 , 1 9433 ,  33633 ,  35531 . 

Voren,  gebruikt  in  de  beteekenis 
van  voor,  v.  5555,  6536 ,  10351. 

Voren,  adv.  voor,  vooraen,  vooraf, 
voorop,  V.  3631,  3334,  5430,  5653, 
6533, 7943,30756,31 804, 38767, 39077, 
33418.  —  Voren  gaen,  voorop  gaen, 
V.  15770.  —  Voren  prisen,  booger 
pryzen  of  schatten ,  v.  33631 .  —  Voren 
trecken,  tr.  voorkiezen,  proe/errff ,  v. 
14333,  30930.  —  Te  voren  brenghen, 
te  gemoet  dragen,  offerre,  v.  i683.-r 
Voren  of  te  voren  tegghen ,  voorstelleu , 
onder  't  oog  brengen,  v.  33364,  33383, 
34037,  34040,  34077,  35676,  enz. 

Vorme,  vr.  vorm,  gedaente,  v.  36551. 

Vorste,  vr.  uitstel,  v.  64  var.  Vglk. 
15535, 30844.  Zie  Verste. 

VorU  Zie  VoorL 

Vortste ,  var.  vorste ,  voorste,  eerste, 
V.  9474,  WM,-- Metten  vorsten,  met 
de  vooroaemsten,  v.  33493. 

Voudeni:ooudde),  tr.  vouwen,  v.  13041 . 

Vout,  voude,  in  adjectivale  compo- 
sita,  voudig  of  vuldig,  v.  101 1.  —  In 
adverbiale  composila»  v.  897,  seven 
vout,  zeven voudiglyk ,  zeven  mael, 
septuplum,  Vglk.  1013. 

Voute ,  welfsel ,  het  fransche  voute , 
V.  Zi^^^AMettweenvouten,  alwaer  het 
eigenUyk  geldt  voor  verdiepingen,  het 
fransche  étages, 

VragJien,  met  den  gen.  gebruikt,  v. 
7099, 13550, 13543,  14936, 36139.  — 
Vrayhen  om,  ieuiaud  vnigen  of  doeu 
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roepen,  v.  207i.  Vgik.  9207,  21281.  — 
Vraghen,  gevolgd  van  eenen  intinitivus, 
zouder  te,  v.  13464. 

Vray,  vraey,  adj.  fraei,  geschikt,  v. 
18,  29. 16100 ,  27128.  Zie  over  de  dub- 
l)ele  beteekonis  van  dit  adjectief,  Hal- 
berlsma.  Aantekeningen ,  hl.  144. 

Vraylike,  adv.  waerlyk,  v.  765. 

Vrede,  gebruikt,  per  metathesin, 
voor  verde  dal  is  voert,  weg ,  namelyk 
om  uit  de  voeten  te  geraken,  om  de 
vlugt  te  nemen ,  v.  6808. 

Vrede,  m.  gen.  des  treden,  v.  21 269.— 
Vrede  hebben  van,  vry  zyn  van,  v.  2038. 

Vree ,  adj.  gierig ,  begerig ,  hel)zuch- 
tig,  avartM,  v.  849,  24-il9,  34266. 

Vrecheit ,  hede,  gierigheid,  v.  4472, 
24324,  24433,  28170,  32804. 

Vremd ,  adj.  buitengewoon ,  wonder- 
baer,v.  6078,20667. 

Vrese  doen ,  verschrikken,  v.  28883. 

Vreselicjike,  adj.  vreesselyk,schrik- 
kelyk,  tremendus,  limendus,  v.  25632. 

Vresen,  voor  versen,  per  metathe- 
sin,  v.  9826,  ene  claghe  van  vresen. 

Vri ,  vry  ( die  vrie ,  des  vrien) ,  mid- 
deleeuwsche  eernaem ,  gegeven  aen 
Christus  en  zyne  heilige  Moeder,  aen 
vorsten  en  hoogadelyke  persoonen,  v. 
416,  3740,  5852,  9238,  11972,  12390, 
12623,  16702,  18410,  18952,  26514, 
31270.  ZieVan  Wijn,  Aanteekk.o\iHae\\i, 
bl.  158,vlgg.— Vn  scelden,  ir.  vry- 
spreken ,  v.  30338.  Zie  Scelden. 

Vri,  adv.  vryelyk ,  v.  17590. 

Vriën ,  tr.  bevryden  ,  liberare ,  v. 
1184,14109,19773,32349. 

Vriendach,  vrindach ,  vrydag,  v. 
4384,  5965,  23466,  26404. 

Vriemlekijn,  kine,  diminuL  v.  19174. 

Vrient,  in  pi.  voor  vnenden,y.  6019, 
19005,  26203,  28725,  29517. 

Vrientscep,  vrienscap,  vriendschap, 
V.  9910, 12379,  19757,  19855,  20107. 

Vrilike ,  adv.  vryelyk ,  ongestoord  , 
V.  14899,19049,20102. 


Vro,  adj.  verheugd,  blyde,  v.  2951 , 
4009,  4263,  15817,  17823.  -  Gebruikt 
met  den  gen.  v.  3631 ,  14303,  16001 , 
24079, 28482,  29593,  32177 ,  33956.  — 
Met  daten  een  volgend  werkw.  v. 291 09. 

Vro ,  adv.  vroeg ,  v.  24551.  Zie  Vroe. 

Vrocht,  vr.  vrees,  v.  8022,  15750. 
Zie  Vrucht. 

Vroe ,  vro ,  adv.  vroeg,  v.  5502, 6519, 
8466, 1 8268, 24577, 25231 .— Vroe  ende 
spade,  vroeg  en  laet,  v.  23548. 

Vroed ,  acU.  gebruikt  in  den  zin  van 
godsdienstig ,  v.  33422.  Zie  VroeL 

Vroedelike,  adv.  wysselyk,  sapienier, 
T.  31119,31797. 

Vroeden .  intr.  wys  zyn ,  verstand 
hebben ,  v.  634.  —  Vroeden ,  var.  ghe- 
vroeden ,  tr.  v.  33392.  Zie  Ghevroeden. 

Vroedom ,  m.  wysheid ,  v.  162H4. 

Vroemelic,  adj.  vroom,  dapper,  v. 
9828,  eüzanc  hoe  vroemelic  dat  elc  was. 

Vroet,  vroede,  adj.  wys,  v.  44, 219, 
250,  et  passim.  —  Gebruikt  met  den 
gen.  V.  5540, 7091,  9738, 17799, 25943, 
26508, 29265.—  Met  van,  v.  3588, 6924. 
18563,22871,  25398,29188.-  Vroede 
vrouw,  vroedvrouw,  obstelrix,  in  hel 
fransch  sage-femme,  v.  3412. —  Vroet 
maken,  wys  maken,  doen  verstaen,  v. 
9167, 2361 1. —  Vroet  sijn,  met  den  geu. 
weten,  kunnen  ,  v.  31835,  33687. 

Vroetscap ,  var.  vroescap,  vroetscep, 
scepe,  vr.  wysheid,  voorzigtigheid ,  v. 
2555,  16283,  24521  ,  28239,  29220, 
31640.  —   Vroetsc^ip  welen ,  v.  635. 

Vroheit,  hede,  vn»ugd,  v.  24082. 

Vrome,  vr.  baet,  voordeel,  nut,  vrucht, 
v.  4626, 15634,  16664,  23688,  25270. 
26980 ,  30399 ,  32375 ,  33.158. 

Vromech ,  adj.  vroom ,  dapper,  sterk , 
strenuus,  fortis,  v.  6888,19555,20602. 

Vromecheit,  hede,  dapperheid,  vrome 
daed,  strenuitas,  seduUtas,  v.  9928, 
10680,  20594,  27836,  28277. 

Vromen ,  intr.  met  den  dat.  pers.  ba- 
^^Xïyprodesse,  v.  2814,  6i08,  25683, 
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25907,  !28707, 33211.  Zie  Clarisse  op  de 
Heim.  der  Heim,  bl.  123. 

Vroude,  vreugd,  v.  8Ö64. 

Vrouwe ,  meesteres,  landvrouw ,  do- 
mina,  V.  13271 ,  13626,  202Ö9. 

Vrouwe,  in  vocalivo,  tot  Maria  ge- 
rigt,  V.  23.— Ofwe  Vrouwe,  de  H.  Maegd, 
V.  3280.  —  Onser  Vrouwen  doch ,  Onze 
lieve  Vrouwen  dag,  v.  34210. 

Vrucht,  in  plurali  voor  vruchten , 
boomvrachten,  fructus,  v.  204. 

Vrucht,  vr.  vrees,  v.  4529,  7368, 
8692,  26620,  29628,  34560. 

Vruchteloos,  adj.  zonder  vruchten 
te  dragen ,  daer  van  beroofd ,  v.  303. 

Vruchten,  Ir.  vreezen,  duchten,  v. 
6021,9210,19069,26902. 

Vul,  var.  vuul,  adj.  vuil,  slecht,  v. 
27408,  EU  alrande  vul  ghepars. 

Vul,  adj.  vol,  met  den  gen.  gebruikt, 
V.  6053,  13188,  13995, 25528,  28784, 
32659,  32791 ,  34088.  —  Gebruikt  met 
van,  V.  1850,3932, 20985, 26597, 26996. 
—  Zonder  van,  v.  3564,  4817, 16838, 
17417, 27290, 32656,  34081.—  Met  af, 
V.  33422.  —  Vul  een  hant,  een  handvol , 
V.  12480.—  Tvulle,  het  volop,  overvloed 
van,  V.  24061.—  Te  vullen,  ten  volle, 
tot  verzaedwordens  toe,  v.  4312,9706. 

Vuldaen ,  part.  uitgevoerd ,  volbragt, 
tot  sUnd  gebragt,  v.  205, 4461, 34875. 
Zie  Kiliaen  op  Vol  doen. 


Vuldraghen  (part.  vuldreghefi)  ^  tr. 
voldragen  ,  v.  32549 ,  33451 ,  34026. 

Vulgaen,  intr.  gebruikt  in  den  zin 
Win  HIatynscbe  adimpleri ,  v.  206, 2387. 

Vulheit,  hede,  volheid,  v.  2372. 

Vulcomen ,  intr.  uitvallen ,  bewaer- 
heid  worden,  12272. 

Vulcomen,  adj.  volmaekt,  v.  445, 
vulcomen  van  crachte.  Vglk.  27213. 

Vulleest,  hulp,  bystónd ,  ondersteu- 
ning, V.  3,  16,  3658,  4344,  9105.  Zie 
Graff,  II, col.  253.  Zie  mede  Clignett*s 
Voorrede  op  den  Teulhonisla,  bl.  XXXI. 

Vullesen,  tr.  uitlezen,  ten  einde  toe  le- 
zen, V.  1 91 41 ,  eer  men  die  lettren  vullas. 

Vulmaect,  acU.  volmaekt,  voltooid, 
perfectus,  v.  10268,  34371. 

Vulmaken,  tr.  voltooijen,  v.  17863. 

Vulprisen,  tr.  volpryzen,  naer  ver- 
dienste of  waerde  loven,  v.  31381. 

VuUcriven,  tr.  volschryven,  geheel 
of  ten  volle  beschryven,  v.  2443,  4886. 

Vulsegghen  (part.  vulseid),  tr.  uit- 
spreken, volspreken,  v.  16512. 

Vulstaen,  intr.  volharden,  v.  154, 
2399 ,  20605 ,  22749 ,  23082. 

Vuliorochle,  imperf.  van  vulwerken, 
tr.  volmaken,  volbrengen,  ten  einde 
voeren ,  v.  23834.  Zie  Werken. 

Vurste,  uitstel,  v.  64.  Zie  Verste. 

Vuul,  vule,  adj.  vuil,  bezoedeld, 
impurus,  foedus,  immundus,  v.5401. 


W. 


W,  vervangen  door  v.  Zie  Sverc, 
Tvint,  Svemmen,  Svaer,  Svighen. 

W,  uitgangsletter,  valt  somtyds  weg. 
Zie  Dau. 

Wach,  interjectie,  gebruikt  met  den 
dat.  W^ee!  v.  25490,  25496,  25498, 
25905, 26481, 33740.  —  Wach  armen , 
och  arm!  v.  25483. 

Wach,  V.  12523,  want  si,  (de  bood- 
schap) hem  wach,  hem  tot  last  was.  *t  Is 


het  imperfect,  van  weghen ,  AmVk^n , 
smarten.  Zie  Huydecoper  op  Stoke,  Il , 
bl.  21.  Zie  mede  Verweghen. 

Wacht,  vr.  hoede,  v.  10672. 

Wachtel,  kwakkel,  ro/timiJ?,  v.  4319, 
Navons  quamenwachtelen  daer. Zie  Kil. 

Wachten,  tr.  hoeden,  custodire,  v. 
513,  3500,  6817,  7290,  8026,  9611 , 
10413,  12226,  enz.  —  Iemand  in  't  oog 
houden ,  bewaken ,  observare ,  v.  23321 , 
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27088,  32501.  —  Verhoeden,  vermy- 
den,  V.  27405, 54832.  —  Reflexief  ge- 
bruikt, zich  wachten,  ▼.  2640,  4595, 
ni07, 15169.18101, 32399.  — Inimns. 
de  waclit  hoaden,  waken ,  v.  34095.  — 
Wachten  om,  thans  naer,  v.  1861.  — 
Met  den  genit.  gebruikt,  v.  5058,  die 
sijns  ghebods  wachte ,  die  op  lyne  l)e- 
felen  wachtte.  Zie  het  Glossarium  oi) 
den  Lekenspieghel. 

IVachti,  wacht  u,  eave,  v.  6098, 
Nu  ioachH  sere.  Vglk.  23825. 

Waden  itcoe/),intr.  vloeijen,  ▼.  1696, 
DcU  ute  Jhesus  siden  woeL  Zie  Kiliaen , 
en  Huydec.  op  Stoke,  111,  bl.  126-27. 

Waden,  doorwaden,  nodare,  v.  1 6787 . 

Waectic,  voor  waecte  ie ,  v.  2996. 

Waen^  m.  meeulng,  opmto,  t.  16769, 
25751.  —  Twyfel,  v.  23251.  —  Voor- 
geven ,  houding  ,  v.  29219.  —  Waen 
hebben ,  denken ,  meeoeu ,  v.  31 705.  — 
Sonder  toaen,  stellig,  voorzeker,  ge- 
woone  rymiap,  v.  610,  1290,  1480, 
2188,  enz.  Zie  Wanen. 

Waenlic,  var.  tvifelic,  adj.  twyfel* 
achlig,  V.  9515.  —  Vglk.  27678. 

Waenlike,  adv.  vermoedelyk,  v.5248. 
.IVofifif,  voor u7ar»A0l, won  het,  had 
de  overhand,  met  verlengden  klinker 
om  de  inclinatie,  v.  50617,  54215. 

Waer,  waerheid,  verum,  v.  12824. 
Vglk.  15527, 16726, 17024. 

Waer,  voegwoord,  zoo  veel  als  ma^r, 
tlechls,  eigenllyk  (en  ware  of  tên  zy , 
V.  17695  var.  Vglk.l7892var.48001  var. 
Zie  Huydecoper  op  Stoke,  IlI,  bl.27. 

Waerdf  werd,  adJ.  op  prys  gesteld , 
hooggeacht,  kostbaer,  geëerd,  v.  6667. 
Vglk.  16047,  18058,  19257,  20516, 
25454, 2425»,  51525.—  Wa£rd  hebben, 
hoogschatten,  vereeren,  honorarOf  v. 
5085, 16578, 18964,  24764. 

Waerdechede  y  waetxligheid ,  eer- 
ambt,  V.  11089.  Vglk.  25526. 

Waerde  doen,  met  den  dat,  veree- 
ren ,  eer  bevryzen,  v.  15972. 


Woerden ,  tr.  hoogaehte»,  vereeren , 
V.  1 5452,  du  Mlt  Ufoerden  diere  moeder. 

Waerde  ruebe  ,  kleerkamer ,  het 
fransche  ffewdê»robe ,  v.  51311 ,  51524. 

Waerdickeit ,  hede,  u>erdeehede^  ge- 
bruikt in  den  zin  van  eêrbiedwoêrdig 
ding  afdingen,  r.  68.  Vglk.  15179.  >- 
Eer,  lof,  V.  1070,5825. 

WaerheU,  hede,  waer,  waeracfatig 
vcrbael,  v.  11322, 14440,  19552. 

Waerre ,  voor  toaren  er,  v.  2241 , 
5805,  4871,  5190,  6217,  10675,  enz. 

Waersy  2*«  per»,  sing.  imperf.  g> 
waert ,  v.  15759 ,  15847 ,  22532. 

Waerscep,  var.  werscap,  v.  maeltyd. 
feestmael ,  v.  2285 ,  Daer  ooe  waerecep 
wa8,offee8ie.\g\k.  8217,10905, 15653, 
15723, 18251.  Zie  de  Taalk.  Mengelin- 
gen van  Clignett,  enz.  bl.  49,  vigg. 

Weurei,  voor  waren  sy,  v.  5408. 

Waer  so,  overal  waer,  v.  5465, 
foaer  eo  ai  U7ar<m. Vglk.  10478,  22054. 

Waert ,  voor  tvart,  imperf.  wi  wer^ 
den,  worden,  v.  2576,  2654,  5797, 
4175 ,  enz.  —  Voor  wart  hei,  v.  8174 
—  Voor  ware  het,  In  aubj.  v.  5260. 

Waert,  woerd,  adv.  beantwoordende 
aen  het  latynscbe  versiis.  Neemt  veelal 
het  voorzetsel  te  by  met  den  dat.  v. 
1465, 2206,  5757,  5745,  4004,  4252, 
4486,  5010,  5588,  enz.  ^  Ter  spieen 
waert,  tot  spys,  v.  9555.  ~-  Gebruikt 
met  te  en  den  genit  v.  2419,  te  sijns 
oemswaertf  naer  zynen  oom. 

Waert,  weerd,  hospes,  qui  hospiUo 
aceipit,  v.  2581 ,  24627 ,  25862. 

Waerter,  voor  wart  ert  of  worden 
(dat  ïswerden)  er,  v.  51754^  54787. 
.   Weusrtet ,  voor  wart  het ,  v.  41 52.    . 

Waerts,  voor  wart  des,  naet  ver- 
lengden klinker ,  uit  hooide  der  aenleu^ 
ning,v.  22230. 

Waee,  voor  was  des,  v.  9568,  en 
waês  onbUde,  Vglk.  52774,  55036. 

Woest,  voor  was  het,  v.  574,  Al 
waeslgoed.\f^k.mU  709, 1162,  enz. 
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Woest  90  dai,  ware  het  zoo,  indien 
bet  zoo  was,  dat,  ¥.  49üB» 

Waghe,  vr.  druk ,  smart,  ▼.  44186. 
Zie  Wach,  Zie  mede  De  Jager's  Ver" 
scheidenheden,  bl.  298,  vlgg. 

Hln^Atf»,  pi.  waghene,  wagens,  eur- 
rus,  T.  3185,  toaghene  nemen.  Ygik. 
4201,  6849,  7137,  7349,19275. 

Waghefi ,  Intr.  nog  overig  in  lyn  fre- 
quentatief toagelen  ot  waggelen,  wa»- 
ken ,  librare ,  vacillare  by  Kiliaen ,  v. 
31862,  IAa/^t0  /or  hegonste  waghen. 

WaJeen,  intr.  ontwaken,  t.  29085. 

Waley  adT.  wel,  Teelal  een  rymlap, 
V.  1427,  dal  weet  men  wale.yglkA^m, 
3182,  3353, 3364,  4545,  7136,  enz. 

Wallen ,  intr.  koken,  v.  20543, 28965. 
Zie  bet  Glossar.  op  den  LekenspiegheL 

Walsch  {in),  in  't  fransch,  v.  20882. 

Wan,  imperf.  van  wjinnen,  \.  1316, 
1540  e^  passim.  Zie  Waent,  en  Tf'anr 

Wandel,  adj.  veranderlyk,  onbesten- 
dig, V.  17422,  29953,  30299. 

Wandren,  wanderen,  intr.  wandelen, 
gaen,  keeren,  verkeeren,  v.  1133, 9886, 
12140, 16493,  22092,  22144,  enz. 

Wane,  wanen,  adv.  van  waer,  uncW. 
V.  9272, 15521, 16450,  21134,  23425, 
24256,  26521,  31708. 

Wanen,  meenen,  v.  1936,  2613, 
3124,3503, 4527,7104, 7632, 8455,  enz. 
Gebruikt  met  den  genit.  v.  371.  —  Met 
of  zonder  dat  en  een  volgend  verbom, 
V.  7978, 10278, 15419, 15480, 15734, 
17964,  29136.  —  Wcmen  up  iemand, 
met  den  gen.  rei,  iemand  vermoeden 
van,  V.  32403,  t/p  wien  mens  waent, 
die  men  er  van  verdacbt  boadL  Gla- 
risse  heeft  over  dit  woord  breedvoerig 
gehandeld ,  in  zyne  Aanteekenihgen  op 
de  Natuurkunde  van  het  Gelieei'^Al, 
bl.  369-78. 

Wanen ,  gevolgd  van  eeoen  infinlti- 
vus,  heeft  de  beteekenis  van  willen, 
V.  9299,  13153,  13551, 16229,  20021, 
20478,  enz.  Of  ook  die  van  meenen ,  v. 


7085,  8133,  14668,  15424,  17787, 
22159, 25099, 2354fi^,  23879,  enz. 

Wanen,  intr.  afnenen ,  vermindepen, 
V.  1195.  Zie  Clarisse,  Opi  oiL  bl.374. 

Wanhaghenf  intr.  mishagen ,  dispté- 
cere,  v.  10596 ,  31986.  —  Impers.  ge- 
bruikt, met  den  gen.  v.  28652. 

Wanic,  meen  ik,  v.  20830. 

Wane,  adj.  wankel,  onstandvastig, 
V.  1 902,  Sijn  wij  f  was  van  wanker  sede. 

Wanlove,  ongeloof,  waugeloof,  tn- 
credulitas,  faUafdes,  v.  23985, 26819. 

Wanloven y  tr.  mistrouwen,  v.  5894. 

Want,  voor  wan  het,  won  het,  v. 
1444, 1820.  ZSeH^cumt 

Want ,  imperf.  van  winden,  t.  2121 4. 

Want,  vr.  muer,  paries,  v.  15296. 

Want ,  voegwoord ,  naerdien,  dewyl , 
V.  6854,  7026, 7106,  7717, 9695, 11151, 
15176,  20774,  25832.  —  Gebruikt  in 
den  zin  van  immers,  namelyk,  v.  788, 
Want  uten  lande  van  Damas.  Versta, 
namelyk  uit  het  land  van  Damas^ 
cus,  enz.  Maer  het  kan  ook  missehryviog 
zyn,  als  de  varianten  laten  vermoeden. 
Zie  Bormaas  op  Christina,  bl.  397. 

Want,  voor  want  het,  v.  24752, 
toonf  wonder  sceen,  Vgik.  29712, 33085. 

Wantrouwel,  adj.  wantrouv^g,  n. 
191i,hiwas  wantrouwel  en  drovesere. 

Warachtech,  adj.  waerheld  sprekend, 
veridicus,  v.  21277,  Die  waraohiechsle 
die  men  vont, — Waer,  verus,  v.  26048. 

Ward,  voor  waêrd ,  weetdig ,  om  het 
rym,  v.  30326.  --*  Word,  var.  woerd 
met,  geacht  van,  y.  31 760, «#  f/c  ward 
met  sinen  here.  Zie  Vercoren  met. 

Ward,  voor  wart,  ter  oorzake  der 
volgende  vokael,  v.  133, 28047. 

)Var^e,toareü/f ,  waerheid,  v.1 7540, 
26272,  26786,  32331.  Zie  Waerheit. 

Ware  nemen,  waememen,  onder^ 
zoek  doen,  acht  shien,  v.  15716.  VgIk. 
28057.  —  Gebruikt  met  den  genit.  v. 
31825.  Zie  Ware  in  het  Glossarium  op 
den  Lekenspieghei  Zie  mede  Clarisse 
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op  de  UwneUiktwid  der  HHm,  bl.  454. 

Warm,  tr.  buwsren,  v.  81306. 

Waren  {te\  v.  874, 1349.  Zie  Tttë-en. 

Ware  woerd  y  adr.  waerbev»,  v. 
34040,  Eh  ne  wteien  warevHurd, 

Warf/iAe  Werf, 

Worp,  imperf.  tmi  werpen^  v.  SS3f , 
30ia,50G9,i04S7,ll6»l,13071,9(»16. 

H^ar/»m,  toot  werpetiy  t.  33459. 

Ifarrtfij^Ae ,  twtet,  beroerte,  (flMt- 
dmm ,  /t/muitef,  ^.  2820 ,  90548. 

Warty  imperf.  yao  werden,  wordea, 
V.  636,  e/poMtm. 

IVor^  voor  toorl  A0I,  ?.  5714,  Doe 
wart  .j.  serpentygVi.  571 8, 4005, 1 7865. 

Wasdoem  doen,  voordeel,  profjyt 
doen ,  V.  23764.  Vgik.  35769. 

Wtiser,  toeaer,  voor  was  er,  vms 
daer,  v.  598,  915,  3981, 5544,  enz. 

Wassen  {wies,  gheioassen),  intr. 
groeijen,  grooi  worden,  adoUecere,  v. 
5547, 8890, 33503, 50470.  —  Opslaeo, 
outstaen,  orin,  v.  39911. 

Wasset,  voor  was  het,  v.  53335. 

W(jU  ,  voor  welk ,  quis  of  qualis ,  ook 
quotquot,  V.  419»  519, 787, 6863, 10435, 
17514, 36058, 36335, 37886. -^Gevolgd 
van  eenen  genilivus,  v.  9586,  In  wat 
steden.  Vglk.  9701,14860, 15506,  i8363, 
18849,  37058, 53165. 
.    Wai,  voor  wat  het,  v.  16746. 

Waters  -fwoi',  gebrek  ftea  waler^  f . 
5875,  En  tfoic  kodde walersnoota 

Watre,  plWr  \wt$ft€Um:em,  v.  175. 

Wats,  iKxnr  watis,  <v.  8655 » ^6372.' 

IVoi  8als.gkeecien^fi9knÊi.iitüBe9m 
geschieden ,  veelal  «bb  rjrmlap,  v.:506. 
Zie  OligneU,  Bydra^n^  bli  141^'  en 
Huydecoper  op  S(oke>  I ,  bl.  47«».  i  i 

Wat  stils  mee,  wat  zal  de&  meeiw  fftftf 
p/tf ra?  gewoonlyk  een  rjmtapi,  v^  6MK, 
6757,  6986«  9171,, 15^B9< «061::% 
Huydecoper  op  Su>ke«  II ,  bL  33|.   ^  v 

Watter,  wat  daer,  met  verdiihheliag 
der  consonant,  uit  boofde  der  iiidtoa- 
tie,  V.  647,  watter  èfê(mde>>gkeÊ0i9n, 


Wsüh,'  var  v^eech,  pfnr.  toot  weghe, 
V.  4846,  Die  wech  warm.  Zie  Weeek, 
,     Weekr'dragiktm,  tr.  wf^  voeren,  v. 
6141,  JFfifiPfi  acMtne  ttfldtiIrMes^ 

Wef!h  gaen,  intr.  vertreidKCn,  uHv»- 
ren,  v.  4143,  Dus  ^fiOngken  si  wedL 
>  Weeh  makm,  btmm  roiUMBi  door- 
ging gevnn,  v.  35491. 

Weoh  IraMr^n,  trac,  inir.  vertrek- 
l^D^^,  MtSO,  Dus  traken  si  wêciL 

Wech  vearem  {ffoer),  intr.  vertrekken, 
V.  1557,  Abraham  die  voer  weck  bedi. 
Vglk.1 1398, 15618, 16741,1690MS553. 

Wech  {voermi),  tr.  vervoeren,  ¥.  1 541 . 

Wedemaent,  Juny,  ▼.  38996. 

Weder....  of,  weder....  m},.^toeg- 
woord,  «ttv....«ive,tilrtffii  nee  ne,  v. 
453, 1859,  6604,  7045,  7705,  9565, 
13079,  15409,35338,  36357,  36636. 
Deze  spreekwyze  ie  in  't  Ëngieieck  ge- 
bleven. Zie  Huydecoper  op  Stoke,  I, 
M.  34,enGrimm,llI,bl.65. 

Weder  eh  i)oort,  aen  alle.  kanten , 
alom,v.  7744,  17500,31535,  39090, 
50688, 50894,  53554.—  Weder... .no 
voort,  noch. . . .  noch,  v.  936.  —  Her- 
noch  derwaert,  v.  38513. 

Weder ,  m.  ram ,  hamel ,  v.  5396. 

Weder  bieden,  tr.  verbieden,  v.  851 4, 
dat  God  weder  boot.  Vglk.  8548, 9596. 

Weder  bode ,  bode  die  bet  antwoord 
brttagt,  V.  7584,  toot  U  einen  weder 
bode.  Dit  woord  is  nog  eens  gebruikt  in 
veift  38054,  doch  schynt  daer  zoo  veel 
te  beleekenen  ato  verbod.  Zie  Kiliaen. 

Weder  danken,  mei  den  gen.  dank 
weftnn  wx>r»  ▼<  34651 . 
^.  Weden  4oen,  reteiief  gebraikt,  te- 
rug keeren,  v.  1 4503.^:  Hoeder  tnëoen, 
4rw terug  dr^^fen,  t.  U^lütt. 

Weêerhfllen,  Mf.  wcérgaiMa^T. 
556aBLJUt  MeOm  inden  T^iUftonMi. 
liBttKW>iiniltrii  net^uogyfwdeHuUlen. 

H^#dbrflMlir0mtr.  hersteUea,vil4315, 
14447, 1 7446,  30037, 30808. 

Wmkt  raden^tr.wSnèei^  ^.  1364?. 
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Weder  schemeren ,  inlr.  weêwchy- 
nen ,  resplendere ,  v.  19364. 

Weder  aegghen,  tegensprekeB,  wei- 
f?ereD,opzeggen,¥.  13454, 14837,  iëm, 
14913,  25363,  25317,  26336.  —  AdI- 
woorden,  t.  23801. 

Wedtrstaoi  ghewn ,  teeeBsUmd  bie- 
den ,  op  zyne  beurt  aenrandai,  ▼.  1 7476. 

Wederstranc,  a(U.  wedenipftBiug , 
repugnax,  v.  33828.  —  Zie  Stranc 

Weder  Uüe,  tegenspnek,  ▼.  34738. 
—  Zie  TcUe  ende  wederUüe, 

Weder  vechten ,  tef^vechten ,  r»- 
pugnare,  renetere ,  v.  6033. 

Wedewe,  gen.  wedeioen,  weduwe, 
vidua  f  Y.  5389,  Efi  si  ghene  wedewe  ne 
namenygk.  9330, 12470, 17557,22859. 

Weech,  vr.  in  plur.  weghe,  weeghe, 
wand ,  binnenmaer ,  paries ,  waervan 
foeech'  dat  is  wandluis,  v.  4846,1 1396, 
11403,11430, 118^>3,  14353. 

Weede ,  weide ,  v.  973, 1577, 22929. 

Wee  doen ,  met  den  dat.  pers.  kwaod, 
overlast,  afbreuk ,  schade  doen,  v.  7812, 
19118,  19162,  19242,  28377,  32512. 
-Wee  hebben,  v.  17792,  30042.— 
Wee  of  wel  hebben.  Zie  Wel. 

Weedom ,  dome ,  wee ,  py n ,  v.  28969. 

Wee  segghen,  met  den  dat  onheil 
of  kwaed  voorspellen ,  v.  23261. 

Weec,  weke,  adj.  zwak,  v.  1288,  rtA*e 
eflU7e^0,magügen  en  zw]ikkcn.Zielii>c. 
Vgik.  Glignett,  Bydragen,  bl.  180,  vgl. 

Weec,  imperf.  van  wiken,  wyken, 
v.  33279,  Daer  tvolc  voeec  over  wei. 

Weec,  adj.  gevoelig,  ▼.  3341  9l 

Weeken,  tr.  verzachten,  verminwen, 
V.  33871.^  Intrans.  verzwakken,  twak 
worden,  V.  27262. 

Weelde,  welde,  vr.  gelak,  hdl,  zi^* 
iigheid ,  v.  324 ,  3176.  —  Luftt ,  welhist , 
genot,  V.  333,  om  eerdseJk  meeléé.  '■■" 

Weeideeheit,liede,  overvioed,T.2373, 
atwaer  het  gekit  voor  bet  latynscbe 
jmguedo  terrae.  VgIk.  12024.  —  Wel- 
Itiftt,  vleesschelyke  lust ,  v.  12000. 
D.  III. 


Weeldich,  weeldech,  adj.  vruchtbaer« 
V.  3328.  —  Voorspoedig,  v.  3337, 16172. 
—  Wellustig,  V.  7178. 

Ween ,  geween ,  v.  32377,  met  groten 
weene,  mei  vele  tranen. 

Ween  dryven ,  treuren ,  plangere , 
V.  8404,  Dreven  harde  groten  weefi. 

Weemey  gerundieve  vorm  van  we- 
ren ,  V.  19958.  VgIk.  27538.  Zie  Weren. 

Weere,  var.  wersy  minder  goed, 
slechter,  het  engelsche  worse,  v.  21 595, 
23824.  Zie  Glarisse  op  de  Heimelijk- 
lurid  der  Heimelijkheden ,  bl.  329-31 . 

Weeee,  gezegd  van  den  kinderloo- 
zen  vader,  v.  21745. 

Weet ,  voor  weet  hei ,  v.  13031. 

Weets,  voor  wieet  des,  v.  1911,  inne 
weets  nemmee.  Zie  Welen. 

Weghescede,  vr.  wegscheiding,  twee- 
sprong, bivium,  v.  25004. 

Wecken,  tr.  verwekken,  tol  stand 
brengen,  v.  16309.  —  Wakker  maken, 
excilare  e  somno,  v.  22900. 

Wel,  adv.  voor  acijectiva  geplaetst, 
beeft  nagenoeg  de  kracht  van  het 
huidige  zeer,  v.  2403,  den  niji  wel 
groot.  Vglk.  2548,  28:)6,  3254,  enz. 

Wel  g heboren  ,  adj.  van  groole  at- 
komst,  van  hooge  geboorte,  v.  2325. 

Welkeriiere,  adj.  hoedanig,  v.  4972. 
Zie  Bormans  op  Christina,  bl.  320,  en 
Grimm,  Grammalik,  111,  80. 

Wet  naer  of  na ,  adv.  byna ,  v.  3551 , 
at  wel  naer,  bykans  gelieellyk.  Vglk. 
12312,  14730,  16913,  17346,  18043, 
t9H83, 20538, 25424, 28344, 28567,  enz. 

Wél  of  wee  hebben,  wel  of  kwalyk 
'Dennen,  lief  of  leed  hebben,  v.  27974. 

Weitij t,  welctiji,  adv.  quo  tempore 
eê  quocumque  tempore,  v.  633,  4407, 
4950,4983,  5211,9124, 17320,  22709, 
i3773, 25684, 28953 ,  enz.  Zie  Halberts- 
ma,  Aünteekeningen,'\i\.  525,  en  Cla- 
fisRe  o^  de  Heim.  der  Heim.  bl.  250. 

Wendeieteen,  wenteltrap,  rochlea, 
V.  «f454.  Zie  Kiliaen. 
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WenetH,±'^^  I)ers.  iin[)crf.  van  loenen, 
gy  weemict,  v.  1033i. 

IVeiisch  ,  V.  62,  te  wemche,  naer 
wciisch.  —  Wensch  oan  Itve ,  owr- 
vloed  van  levensmiddelen,  v.  3188.  Zie 
hei  naem woord  Wemch  in  het  Glos- 
sarium op  den  U'kempiegheL 

Werd,  adj.  Zie  Woerd. 

Werd  werden  f  mei  den  genit.  ver- 
dienen ,  diynus  fieri ,  v.  21827. 

Werd ,  werdech  sijn ,  mei  den  gen. 
verdienen,  of  de  waerde  hcliben  van, 
V.  5398,  22815,  25130.  27820,  29251, 
33^148,  33891.  —  Mei  van  gobruikl,  v. 
334il ,  waren  si  toerd  van  suiker  spise. 

Werde,  vp.  waerde,  waerdigheid, 
V.  327,  vander  meester  werden.  Vgik. 
10040.  —  Eer,  achting,  aenuen.  —  Met 
groter  werde ,  of  werden ,  of  waerde  of 
waerden,  met  grool  beloon  van  achting, 
met  veel  eerbied,  gewoon  vulsel  hy 
Maerlanl,  even  als  met  groter  ere  of 
eren,  v.  2662, 13982, 16010,  enz. 

Werde,  adv.  waerdiglyk,  v.  508,  Daer 
hinehoildeghemaectwerde.M^k.  21428. 

Werdecheil,  hede,  waerde,  valor, 
V.  6927,  na  des  lants  werdechede. 

Werdetike,  adv.  mei  eerbied ,  in  eore, 
T.  21643,  Hilt  hi  werdeleke  eü  wel. 

Werden,  wordeD,  gebruiiil  met  een 
pari.  praes.  v.  1374^  wart  eerst  rovende. 

—  met  kinde ,  l)ef  nicht  worden ,  v. 
2176.  Zie  Kinde  en  Met  kinde. 

Werden,  gebruiiil  voor  ghewerd^n 
(Zie  de  var.),  zich  verwaerdigen,  het 
fr.  daigner,  derhalve  vergunnen ,  toe- 
staen,  toestemmen,  v.  30712,  Eer  hijt 
tontfane  wilde  werden,  eer  hy  wilde 
toestemmen  hel  (ryk)  te  ontvangen.  Zie 
Lancelot ,  I ,  bl.  1 51 ,  v.  22500.  Zie  medo 
den  Ser^xitius  van  Professor  Bormans, 
bl.  209,  V.  1226. 

Werdicheit,  hede,  v.  60  var.  Zie 
Waerdicheit. 

Were,  vr.  tegenstand,  ))escherming, 
V.  1608,  4222,  6708,  12574,  29759, 


31340,  31590.  VgIk.  28202.—  Were 
doen,  wederstand  bieden,  v. 30448.  — 
Sonder  weret  weerloos,  ongewapend, 
zonder  slag  of  stoot,  v.  1639,  4£>8, 
5804,6711,15448,17552,27917,27936. 
ZieHalbertsma,i4an<eeit;ilr.U.  77  enl21. 

—  Met  groter  were  of  wwen ,  met  veel 
krygsvolk,  aiet  talryke  manschap,  v. 
10263,  20088,  27979,  28398. 

Werelic,  adj.  wereldlyk,  onheilig, 
v.  72,  vmider  wereliker  minnen. 

Weren  {werde  of  weerde)  ^  ir.  ver- 
weren, verdedigen,  v.  29636.  —  Afwe- 
ren, afkeuren,  V.  32000,  32002, 33012. 

—  Reflexief  gebruikt,  zich  verweren, 
verdedigen,  v.  19938, 29626,  33914.  — 
Werende  sterven,  al  vechtende,  of  met 
de  wapens  in  de  hand  sterven ,  v.  29248. 

Werf,  pi.  werve  of  werf,  vr.  keer, 
mael,  v.  220,  achtendalf  werve.  VgIk. 
2638,  2859,  5166,  5887,6626,  12810, 
34211.  Zie  Grimm,  UI,  bl.  231. 

Werken  {ivrocht  of  wrocht,  ghe- 
wrocht  of  ghewracht) ,  tr.  maken,  /ia- 
cere,  operaH,  v.  7902,  24196. 

Wernesse ,  vr.  weer,  verwering,  we- 
derstand, v.  30902,  vaste  wernesse. 

Wers ,  adv.  erger,  slechter,  v.  23824 
var.  31558.  Zie  Weers. 

Werscap,  scepe,  macltyd,  feestmael, 
v.  2285  var.  Zie  Waerscep. 

Werpen,  tr.  gebruikt  in  den  zin  van 
steenigen,  v.  27280.  —  Werpen  onder 
voete,  overrompelen,  v.  19061. —  Wer- 
pen hem  ter  vlucht ,  zich  op  de  vhigt 
begeven ,  aen  *t  vlugten  slaen ,  v.  29627. 

Werp  wine ,  voor  werpen  tvy  kern , 
V.  2821,  tr^rp  wine  levende  in  den  pit. 

Werren,  intr.  twisten,  oneenig  zyn, 
contendere,  dissidere,  v.  29640. 

Werringhe,  vr.  twist,  beroerte,  v. 
22746,  27600,32235, 32492, 34607.  ~ 
De  werringhe  benemeti,  den  oproer 
dempen ,  v.  27600.  Zi«  Warringhe. 

Uerf,  adv.  Zie  Waeri. 

Werven  07n  iets,  moeite  doen,  naer 


GLOSSARIUM. 


545 


iels  streven,  v.  3195i,omme  pays  toer- 
ven.  Zie  het  Glossarium  op  deo  Le^ 
kenspieghel,  en  dat  op  den  Minnenloep. 

Wes,  genil.  voor  wies,  wiens,  v. 
14249,  wes  troestu  di.  Vgik.  35605. 

ii^ex ,  imperatief,  esto,  v.  1801 ,  wes 
sekervan  dien.\g\k.  2578,5021,  7656, 
0504, 15510, 10945, 22796, 24079. 

Wese,  5*«  pers.  imperat.  v.  17726. 

Wesen  of  si jn ,  met  den  gen.  gebruikt 
in  den  zin  van  toebehooren,  of  het  deel 
zyn  van,  v.  4771,  eh  tvas  der  papen, 

Wesets,  voor  weest  des,  v.  7051. 

Wet,  subst.  gebruikt  in  den  zin  van 
Schrift ,  de  heilige  Schrift ,  de  Boeken 
van  Moses,  v.  842 ,  1055,  1 142. 

Wet,  imperatief  van  welen,  v. 5061, 
moer  dat  wel.  —  6220 ,  wet  voor  een , 
itet  voor  waer,  wet  dat  wel,  rymlap- 
pen.  Vgik.  10652, 11416, 15594, 15125, 
17922, 18126,  22077,  enz. 

Weten,  intr.  met  van,  konnis  heb- 
ben van,  V.  877,  51771,  52078.  -  Ge- 
bruikt met  den  genit.  v.  1911,  1946, 
2502, 9500, 50958.—  Inne  weets  nem^ 
mee,  meer  weet  ik  er  niet  van,  v.  15158. 

Weten,  part  voor  geweten,  v.  775-1. 

Weten ,  woord  van  opwekking ,  ge- 
bruikt in  den  zin  van  wy  moeten  of  to- 
ten  wy,  enz.  v.  8550,  8677,  17405, 
20080,  26621.  Zie  de  uitdrukking  ver- 
klaerd  in  Halbertsma*s  Naoogst,  l>I.  90. 
Zie  mede  Huydeco{M^r  op  Sloke,  II ,  bl. 
550,  en  De  Jager's  Archief,  IV,  bl.  58. 

Weti,  icetti.  2*»*' pers.  weel  gy,  of 
weet  g>-  lieden,  ▼.  25815,  29306. 

Wets,  2<*«  pers.  praes.  van  weten, 
v.  .^20,  dattuud  wets.  Vgik.  12664. 

Wetstu,  weetstu,  weel  gy,  v.  9670, 
ne  wetstu  /on9/)(>L^a/.Vglk.l  2835, 15028. 

Wetstuud,  weet  gy  het,  v.  9795. 

Weven  {weefde) ^  ir.  wuiven ,  wenken 
of  roepen  met  teekens,  v.  22449.  Zie 
\\^\benf>m:if  Aanteekk.  bl.  5. 

Wi,  inlerjeclie,  ach!  v.  182.18. 

Wicht,  onz.  schepsel ,  v.  5410,  tquade 


wicht,  de  booswicht. Vergelyk  19885. 

Wide,  adv.  verre,  in  de  A-erle,  a 
longinquo,  v.  17188,  25566. 

Wide,  vr.  wydle,  breedte ,  v.  4788,  an 
langhe  eü  an  wide.  Vgik.  4810, 31256. 

Widen  {wijdde),  tr.  wyder,  breeder 
maken,  uitbreiden,  v.  11511, 15085. 

Wie ,  voor  wi ,  wy,  om  hel  rym ,  v. 
17122,  lesen  trie.VgIk.  20583,  20620, 
21446,26998,  51507. 

Wiey,  imperf.  van  waeijen,  v.  22902. 

Wiec,  imperf.  van  tca^en,  vigilare,  v. 
25682,  I>a/  hiwieke  etigheioare  ware. 

Wiën,  wytfn  {wyede),  tr.  wyden, 
'consecrare,  v.  5256, 5283,  JxiOl,  17873, 
18806,  19103,25504,24645,26566. 

Wiens  wondert ,  wien  soos  wondert, 
wietf  des  wondert,  gewoone  rymlap, 
v.  7551,  15914,  16056,  17944,  18975, 
54594.  Zie  Wonderen. 

Wiere,  wie  erof  wy  er,  v.  1809,  wat 
moeghen  wiere.  Vgik.  18266,  28145. 

Wierooc,  m.  ▼.  4775.  —  Onz.  v.  4775. 

Wies,  wiens  of  welks,  v.  2666,  wies 
sijn dese  wijf,  Vgik.  5642, 8242, 10764, 
11500,  11980,  13725,  17725,  enz. 

Wies,  imperf.  van  wassen,  aen- 
groeijen ,  crescere,  v.  2945, 5245, 5251 , 
3395,5410, 4377,6543,7990, 8518,  enz. 

Wiet,  onz.  onkruid ,  v.  2.>585. 

Wiettenf  voor  wijdt  ^em,  zalft  hem, 
in  imperativo.  v.  10959. 

Wijch,  wiyhe  (de  genit.  wighes  slael 
V.  27555,  29247),  m.  stryd,  kryg,  v. 
5925,  6216,6402.  7616,8547,  0283, 
9756, 10522, 12514,  enz.  Zie  de  Taat^ 
kundige  Mengelingen ,  bl.  42,  vigg.  •— 
Wijch  bestaen  ,  of  nemen ,  of  leveren , 
den  stryd  aengaen,  slag  leven»n,  v. 
49ii5,  18974,  19064,  191(K),  19678, 
19939,  28754,  32580.  Zie  Bestaen.  — 
Wijch  gheven,  den  stryd  aenbieden, 
V.  33081.  —  Eneti  wijch  tochten ,  slag 
leveren ,  v.  19471.  Vgik.  33555.  —  Te- 
nen wighe  comefi .  in  stryd  geraken  , 
in  oorlog  komen ,  v.  90857. 
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'  ^^iff,  gebrtrikl  Mfém.  V.  -10589! 

—  ,  in  plur.  voor  M?fftvn ,  v.  1405", 
beed^  Lamechs  wijf.  Tglk.  2066,  5387, 
5533,  6528,  8219,  25253,  ïmfó. 

JVijngdèrt,  Wytittiin,^iihof ,  tHniea, 
V.  23247,25264. 

*  Wijnghe,  vJir.  wihinge ,  wfdlftg , 
kerkwyding ,  v.  1 1 758,  24642. 

Wfjs ,  taise,  idj.  wys ,  fclim  ,  gesle- 
pen, V.  1086,  13398,  S2442.  —  Aoh- 
teraen  gevoegd,  tol  fymh|>,v.  H40, 
Noe,  die  wise.—  Wijs  maken ,  leerén, 
berigten ,  v.  4064.  — •  Wijs  «atl,  ken- 
nis bebbende  van,  v.  3561.  —  Wijê 
sijn ,  met  den  gen.  v.  17799,  2650». 

Wijs,  wise,  vr.  wyze,  gedaente,  v. 
46620, 22008.  —  In  droever  wiséhj  in 
treurigen  toestand,  v.  16845. 

\Vij/tde.  Zie  Wsen, 

Wijt ,  toide,  adj.  breed,  ▼.  4135, 
4850,  11334,  11355.  11557,  enz. — 
Uitgestrekt,  v.  3241, 5480, 6004, 14310, 
41845,29144,29844,  29969,  31492.- 
De  warelt  wijt,  de  wyde  wereld,  ▼.  444. 

Wijthcit,  breedte,  v.  6352. 

Wikelare ,  wichelaer,  waerzcgger, 
V.  6042,6585,12201,27380. 

Wiketen,  intr.  wichelen,  divinare, 
harioiari,  V.  5381. 

Wtkeligghe,  v.  9712  var.  ter  wike- 
ligghen.  Hetzelfde  als 

Wikctresse ,  wicbefares  ,  waerzeg- 
ster,  divinatrioi  fulurwum,  v.  9712. 

Wken ,  Intr.  wyken ,  de  wyk  Tiemen , 
V.  1191.  — Wyken,  zich  verwyderen, 
V.  1928, 25774,  daer  nes  geen  ttnken , 
daer  is  geen  nitwyken  aen.  Vglk.  27975, 
.  34037.  —  Onderdoen,  gehoorzamen, 
met  den  dat.  v.  24202.  —  Wiken  over 
voet,  vlugten, /ligrwe  verso  pede^  ge- 
lyk  over  rttgge,  in  *l  lalyn  ver«o  tergo, 
T.  33279.  Zie  Huydecoper  op  Stoke, 
lil,  bl.  219. 

Wild,  adj.  woest,  vastus,  van  dé  zee 
gezegd,  V.  405 ,  metier  wikkr  iee ,  door 


èmi  Oceaen.  Zie  Kiliaen  op  Wilde  zee. 

Ikffiiénï^'WiltheicL 

'f  WUde:i..  of  ne  wilde ,  willens  oC  oo- 

wlHens,  met  of  tegen  dank,  v.  28906. 

'   IVï/dw,  wttdèn  er,  wildeD  daef ,  ▼. 

4884,^<^irtMerni>C 

Wftfc',  wilde  liy,v.  447. 
•  irOrft,  wMtgy,  in  Bing.  v.  47528. 
'mtdijt,  wilt  gy  hel,  v.  525, 345,617. 
'•Wtóte,  wilde  ik,  v.  26124. 

JVUdsê,  wïWe  ne,  v.  i41^.  40429. 

Wik.'^r.  wy4,*tter,  tyd,  stond,  ▼. 
i0T9, 2706, 4020, 43436, 44374, 223G4, 
24746.  - yi/  d<#  «Tite,  al  den  tyd ,  T. 
34559.—  Die  «©ite,  gedurende  dien  tyd, 
▼.  7676.  —  Die  wile  dat,  terwyt,  op  H 
oogenbKk  dat,  v.  4792B,  49299,21669, 
34044.— /n  corMrwikf^  in  korten  tyd, 
V.  13215.  -^  Langhe  wile,  langen  lyd , 
▼.  94277.  -^Nuêer  wilen ,  bedendaegs, 
V.  43728.—  Ter  selver  wilm,  ter  telver 
tyd,  V.  27754.  —  Teser  wilen,  in  dit 
uer,  V.  48008.  —  Toter  wilen ,  bet  la» 
tynsche  donec,  v.  32,  8314.  Zie  den 
Spieghel  Historiael,  II,  W.  65,  vlgg. 
der  Aanteekeningen. 

Wilen,  wilen  eer,  wilen  ie  voren. 
adv.  weleer,  te  voren ,  v.  2136 ,  3358 , 
6752,7121, 12997, 17866, 18600,22273, 
24042,  34198,  enz.  —  Van  witen  ere  , 
van  eertyds,  v.  1342. 

Wille,  m.yfiX,  gebruikt  in  den  zin 
vatn begeerte,  v.  3165.  Zie  Halbertsma, 
Aanteekk.  bl.  404.  —  Gebruikt  in  den 
rin  van  goedkeuring :y.  5264.  —  Sinen 
wille  sien ,  ayn'  wenscb  hebben,  v.0994. 
—  Gebruikt  In  den  zin  van  beweeg- 
grond ,  het  latynschè  camti  of  ergo  met 
den  genit.  v.  26836 ,  doer  tsgeUls  wille , 
voor  het  geW ,  pertinii^  oausa. 
"''  lVt7/<j ,  5*«  pers;  praes.  thans  hy^üil, 
V.  40434,  26335,27449, 28658, 29260, 
54573 ,32059 ,  52f  04 ,  32292.  Zie  Hal- 
bertWna ,  Aahieekk.  bl.  302. 

Wiilen,  gebruikt  met  den  pen.  part. 
V.  2054O.  —  Willen  an  iels,  zich  Aier- 


voor  verklaren ,  toe  bestemmen  >  er  dM 
aenuemen,  v.  "SiilS.  —  Gebruikt.  Iiiel 
een  volgend  part.  praet.  in  stede  vanden 
ioBnitivus,  v.  296Ü8,  iVn  wiUic  oocUêH 
strijd  begonnen,  —  Gehniikt  in  9misu 
praegnanli,  voor  ergens  naertoe  .'fel+ 
zeil  of  gaeii,  v.  1^6,  7i8S,  14680;' 

Wüiens,  adv.  vrywilligiyk ,  v.  2»383. 

Willi,  voor  wil  ijiwiliieh^,  v.  6Ü63. 

WilUc,  \owwii  ik,  met  vcrdubbalde 
consonant ,  uit  hoofde  der  inoliBatie  , 
V.  21 ,  95,  404, 8S03.  Vgtk.  14H3. 

Wülike ,  adv.  gewilliglyk ,  vrjwWis* 
lyk,  y.  7053,  utermatm  Ufillike, 

Willickene,  wil  ik  hem,  r.  26510. 

Wilsiy  wild  si,  voor  wildensi,  ¥.7754. 
Vglk.  14-170,  19699,  21590,  54790.  -^ 
Willen  zy,  in  praesenti,  v.  29258w 

Wilt,  vorm  van  hel  praeseiis»  ge- 
bruikt in  den  zin  van  't  praeteritum, 
V.  0417.  Vglk.  12508. 

Wiltheid ,  verlatenheid  ,  verwoest- 
heid, V.  19083,  van  groter  wilthede, 

Wilts,  2<*«  pers.  sing.  van  wülen , 
V.  13317,  Datture  mede  wilts  copen. 

Wiltu,  wilt  gy,  in  sing.  v.  8048, 
Ne  toiitH  mi  dit  segghen,  Vglk.  15471. 

Wilture,  wilt  gy  er,  v.  24712. 

Wiltuud,  wUt  gy  hel,  v.  55592. 

Winden ,  pi.  windsels ,  zwachtels , 
V.  21526, .;'.  kindekin  in  sinen  winden. 

Wim,  wy  hem,  v.  2816. 

Witikel,  ra.  hoek,  v.  27701,  51511 , 
in  welk  laetstc  vers  bet  woord  de  Jbe- 
teekeiüs  scbynl  te  hebl)en  van  uitsprin- 
gende boeken  ter  vordedigiug. 

Winnet  geruiidieve  vorm,  voor  win- 
nene,  v.  20115,  20206,  25014. 

Winnen  {won  of  wan),  Ir.  overwin- 
nen ,  veroveren,  vincere,  v.  6859, 7123, 
7167.  7741  ,  27715,  27891,  27928, 
50162,50421,5.1646. 

Winnen,  van  kinderen  gezegd,  v. 
841,  ft,);),  956.  1738,  9891  .  17214.-- 
('oren  winnen  ,  v.  3i>l. 

Winnen  an ,  heden  bij,  v.  070^  174J, 
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Ö15ök,  10Q50,  10590,  1^17,,  151^1, 
15638^>  18576,  lyi^l  ,,ijqi?524,  ^0^5, 
22tMy9.  —  Winnsfi  bi,  iü  ilezi^lfde  be- 
tefitenis,  w,  20943,  —  Winnen^uj^^  v, 
3932 „11^.-90^58..  =  .^  w  .  --/, 
.  Winnm9  m^^i  PfoTyt  r  winst  d^n, 
voordeel  trekken  uit,  v.  15306.       .    ^ 

Wiuuingha  dofu,  win»t,  profyidqen, 
V.  23740.  .      <—  :   ., 

Winre,  pi.  winresj  landbouwers, 
colonif  V.- 16135.      - 

Wise^  wits.  Zie  TVt/«. 

Wisen  {wijsde,  gheioijsl) ,  tr.  wy^ieii, 
aentooaen,  leeren,  v.  1985, 5262,  6611, 
0119,9636,15967,25497,27124,291^, 
52417.  —  Uitspraek  doen,  vonnissen, 
V.  21609.  Vglk.  27024. 

Wisety  verlengde  5'>«  pers.  wyst,  v. 
27124.  —  V^Tysdc  of  wees  het,  v.  7466. 

Wisse,  gedraeide  band  van  teenen  of 
stroo,  V.  14849,  moe  wissen  van  houte. 

Wisselen  om,  tr.  verruilen  legen,  v. 
7801,  wisselelse  om  die  suster, 

Wistijs  niet,  wist  gy  dot  niet»  v. 
21887.  Zie  Weten, 

Wit ,  van  zilver  gezegd,  in  de  betee- 
kenis  van  louter,  y.  15193.  Zie  GoutUn 
root ,  en  Silverin  wil, 

Witen,  tr.  met  den  ace.  rei  en  den 
(lat.  pers.  wyten,  loewyten,  v.  12964* 
•—  Met  den  geuit.  part.  v.  54099i  • 

Wivc,  plur.  van  wiff,  v.  960,3417, 
8396 ,  26419 ,  26787.  Zie  Wijf, 

Woech,  imperf.  van  voeghen,  zwaer 
zyu,  het  gewigt  hebben  van,  v.  11^88. 

Woeker  nemen  van,  w(M^kerwinst 
ontvangen  van  iemand ,  v.  25099. 

Woenen,  subslanlivè  gebruikt,  voor 
woonst,  V.  11130. 

Woenne,  gerundieve  vorm  van  woe- 
nen ,  woouen,  v.  22209. 

Woest,  woost4?,  adj.  eeuzaem,  ver- 
LitcD,  v.  4180,  ena  wel  woeste  stede, 
V-Ik.  1474-2,  IJKmi,  30393,52230. 

Woesien,  Ir.  venv«Hsieu,  vastare, 
V.  14500,27410,37920. 
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GLOSSARIUM. 


Woet,  V.  1606,  imperf.  van  Waden. 

WokeraeTf  woekeraer,  v.  25259. 

Wonder,  wondre,  m.  verwondering, 
\.  2386,  in  dien  wondre,  al  waer  het  geldt 
voor  het  grieksch-latynsche  extCLsis. 

Wonderen,  intr.  wonder  schynen, 
verwonderen ,  v.  29988 ,  33285.  —  Ver- 
wonderd zyn,  V.  3018,  25127.  —  Re- 
flexief gebruikt,  v.  11201,  39408.  -* 
Impersonaliler  gebruikt ,  met  den  gen. 
rei  en  den  dat.  i>er$.  v.  3525,  6086, 
6357,8498,10330,11347,11954,16571, 
29797.  —  Met  den  dat.  personae  en  het 
voorzetsel  van,  v.  21878.  Vgik.  26732. 

Wonderets ,  voor  wonderde  des ,  v. 
3525,  6086,  30922. 

Wonder  hebben,  met  den  gcnit.  ver- 
wonderd zyn  van,  v.  3237, 8096, 16423, 
17572,  20158,  21334,  22476,23616, 
26756,  31834,  33045,  34773. 

Wonderlicheil ,  hede,  wonder,  v. 
9200, 16580, 16693,  18307. 

Wondeme  (/e),  genindieve  vorm ,  te 
verwonderen,  mtrandum,  v.  31265. 

Wondrende  toerden,  gebruikt  in  den 
zin  van  ontstellen,  verhaesd  worden, 
volgens  den  latynschen  tekst,  expa- 
vescere,  v.  2385. 

Woort.  Zie  WorL  —  Gebruikt  in  den 
bybelschen  zin  van  feit,  gebeurtenis,  v. 
361 1 .  —  In  den  zin  van  bevel,  v.  25025. 

Worde,  3**  pers.  sing.  imperf.  subj. 
van  werden,  wart,  v.  4158.  Vglk.  8874> 
13295,  21827,  23115,  23171,  24786, 
25221,29076,30422. 

Wordekijn ,  diminut.  woordeken ,  v. 
287,  merct  dit  wordekijn  zoen. 

Worden,  1«»  en  3'*«  pers.  meervoud 
van  het  imperf.  indicat.  of  subj.  v.  152, 


298,  1614,  3089,  4227,  8146,  9352, 
10058,  10570,  13188,13914,  18351, 
19640,  20750,  21604,  23433,  23533. 

Worden,  part  voor  geworden,  v. 
12859,  Mine  hant  ware  worden  lam. 
Vglk.17758, 18199,20861,22^84,29968. 

Worder,  voor  werden  er,  v.  27889. 

Word  sijs ,  werdeü  zy  des,  v.  21867. 

Worpi  impert  voi  werpen ,  v.  2826, 
7822, 10546, 10611,  11656,  enz. 

Worpsine ,  wierpen  zy  hem,  v.  6723. 

Wort,  woort,  gebruikt  in  plur.  v. 
20,22,  29,  1005,  IS-iO,  4316,  4679, 
4683,  6117, 11237,  18530.  Deze  vorm 
is  eigen  aeu  dit  subst  in  nom.  en  ace. 
plur.  Zie  Grimm ,  I,  bl.  691. 

Wort,  voor  wart,  met  verwisseling 
der  vokael,  v.  2:>300  var. 

Woude,  imperf.  van  willen,  v.  509, 
1685,  2564,  3139,  4229,  enz. 

Wr$c,  imperal.  van  wreken,  wraok 
nemen,  V.  19332,20268. 

Wreeft ,  wreef  hel ,  van  uyryven . 
V.  3072,  En  wreeft  te  pulvere. 

Wreken,  Ir.  wreken,  wraek  nemen 
over,  V.  7013,  16123,  22118,  32167. 
—  Wreken  an,  heden  op,  v.  29287.  — 
Wreken  up,y,Z0U9. 

Wrocht ,  wrochte ,  imperf.  van  to^- 
ken,  maken,  werken,  v.  7902, 11878, 
11967,  19691,  25012.  —  ^Yochtemer, 
wrocht  men  er,  v.  25136.  Vglk.  34592. 

Wroeghen,  tr.  besckuldigen ,  aen- 
klageo,  accusare,  v.  19438,  S1897, 
21960,  26297, 26541,  27187, 34130. 

Wrocgher,  beschuldiger,  v.  16865, 
21 834.— Verrader,  ultbronger,  v.  24956. 

Wulf,  wolf,  V.  3344, 22783. 

WuUe  were,  wollewierk,  v.  2554. 


EIXDE   VAX    HET   GLOSSAttfl'M. 


NALEZING  EN  VERBETERING. 


Voorrede,  bl.  XXIV,  rrgel  iO,  meedeelt,  lees  nieêdecll. 
—        —  XXXI,  regel  16,  de  doen,  lees  te  doen. 


EERSTE  DEEL. 

Bl.  10,  V.  197,  ficfarS/  leesficfarQ. 

—  13,  V.  252,  cracgr/  lees  cracQt. 

—  18,  V.  350.  Wy  hadden  in  dat  vers  de  variante  van  C.  j^erfcap 
moeten  nemen ,  in  stede  van  blifcap/  als  alle  de  andere  Hss.  hebben. 
De  verwisseling  der  dry  eerste  letteren  verwondert  minder,  wanneer 
men ,  na  geheel  het  werk  doorlezen  en  herlezen  te  hebben ,  nog  veel 
grootere  misslagen,  door  alle  de  afschryvers  begaen,  heeft  moeten 
te  regt  brengen.  Clignelt  en  Steenwinkel  hadden  ook  BUfcai»  gelezen. 
Zie  Spieghel  Historiaely  II,  bl.  79  der  Aanteekeningen. 

Bl.  25,  v.    527,  €n/ lees  CR* 

—  51,  v.  1087,  tE  famcn/  lees  te  famnu 

—  52,  V.  1122,  Aj:.  \Xüttt/  lees  f  faactc/  namelyk  het  teeken 
van  ^ji,  en  versta  een  en  half  of  anderhalven  voet. 

Bl.  63,  V.  1147,  dEn/ lees  OEfi* 

—  56,  V.  1229,  €n/  lees  oEn. 

—  57,  V.  1252,  €n/  lees  €ü. 

—  60,  V.  1307,  tn/  lees  €fi* 
— .  74,  V.  1623,  €n/  lees  (Cfi. 

—  76,  V.  1676,  cn/Icesefi. 


3Ö0  tfitttiffü  EN  ^TBBETfiUfNG. 

BI.  85,  V.  1874,  fp?ac/  iecs  fpjAf. 

—  87,  V.  1918,  (0getiallrt  Zoo  stoet  hot  woord  in  de  Hss.  iiiaer 
.de  rede  vordert  ^tlxttttt/  toor'^ttl  t^f  gchtmrde  hef. 

61.    94,  V.  2080.  IHl  yers  diiiiée  liwschen  haken  gt^slcld  ie  zyn. 

—  98,  V.  2164,  €n/  lees"  «ffi 
.—  107,  V.  2565,  «n/lècs'  ^R.'-  ' 

—  i08,  V.  2397,  ©abcr  riu/  löés  ©afrcr/  nu. 

—  i  14,  V.  2526,  baec/  lees  baéfcV 

—  i25,  V.  2780,  ©mme  bdt  Qf  bdrt  ben  boher 

Xicbcr  tadi/  fenz.  Dit  v«/i  is  onverklnerhacr, 
waerschyniyk  eene  misiehryving  voor  met,  het  eigen  vooraetsel  by 
adjecliva  en  verba  die  de  aehling  of  scJietiing  uitdnikkcn,  waerin 
iemand  by  een  ander  stoel.  Zie  vers  Kio. 

BI.  128,  V.  2857.  By  dit  vers  diende  aengemerkt  dat  de  schryver 
der  Histoi'ia  scholastiea,  licizelfdé  feit  verhalende,  zegt  dat  Jose[)h 
niet  voor  20  zilverlingen  of  sikkels,  als  de  Vulgael  opgeeft  (Gen.  57, 
28),  maer  voor  30  verkocht  werd,  gclyk  vele  Ouden  met  liem  lazen , 
en  daer  het  symbool  in  zagen  van  den  prys  waer  Judas  zynvn  god- 
delyken  meester,  door  Joscph  verbeeld,  voor  verkocht  heeft.  Zie 
3yaWA.  26, 15. 

BI.  i30,  V.  2895,  Cn/  lees  €\u 

—  —  V.  2899,  oSQcfccbcn  banbcr  ftaacrrc  boot*  Versta ,  ge- 
scheiden  (uil  dit  leven)  door  de  zware,  de  onverbiddelijke  dood. 

BI.  155,  V.  501 1,  SCïfo/  Iers  aHlfa. 

—  146,  V.  3254,  aafcppBc/  lees  Üïafcppc. 

—  i47,  V.  3282.  Op  hel  einde  vari  dit  vers  moet  geen  puncinni, 
maer  een  comma  stacn. 

BI.  168,  V.  5771,  (Cn/!ces«fi. 

—  179,  V.  4025,  .):;:iiTf.  bajgt  fier.  Wy  Tcrslaen  vier  en  twinlig 
vierdagen,  dat  is  feestdagen. 

BI.  189,  V.  4252,  oBeffarcgte/  lees  öScflacBtr. 

—  190,  V.  4253,  €n/  lees  oEft. 

—  1 93,  V.  4523,  Cü /lees  €ff . 

—  202,  V.  4522,  Cn/  lees  €\\. 

—  214,  V.  4783,  tacfrctfte/  lec^  Jtarflctfte. 

—  226,  V.  8057,  <PÏ)cfn:c1Jcn  /  Ibes  «rgefcrrlJtn. 

—  250,  Aenteek.  1,  cdp.  57,  lees  77. 


BI.  250,  V.  5171,  vigg.  De  schryvo*  sppcelu  dacr  Yai>  dry  ycortig- 
dacgschc  vasten,  welke  ocrly^Sf  on  niissehicn  nog, in  zynen  tyd, 
onderhouden  werden,  althans  door  de  kloo^terUngen^  nanic\>:k  de 
eerste  vóór  Kersmis^  de  twecd^  vA^.Pasdien)  ije  depdc  vóór  Sint  Jan. 
Zie  Du  Cange,  V,  eol.  i005.  Wy  hja^eQv>n  vers  5173,  de  variante 
van  B  moeten  opnemen,  en  acSter^ittyen  sielk», gelyk  Maerlant 
zal  geschreven  hebhen  ofliad^c  wpet^n  scibryren., 

BI.  237,  V.  5320,  Cn/  lees  €n, . 

—  260,  V.  5975,  guaw/ ki*?^  auarn.  > 

—  293,  V.  6554,  npttn/  le<;s  uptCU. 

—  529,  V.  7359,  Cjfarafc/leps  Cpfacafc» 

—  331,  y.  7406,  CU  tacogc/  Iccs  cn  tacgöc* 

—  416,  V.  9369,  €n  gl  fpjac  te  fmcn  UcrtaiU^  Wat  ook  de  lezing 
zy  der  verschillende  Handschriften,  wclko  wy  thaps  ontkr  het  oog 
niet  meer  hebben,  het  \trs  moei  zyn  :  Cfl  gi  fp^ac ;  «<  (Cx  billttl  bep 
bJitc/  dat  is,  tot  uwe  scliande,  tot  uwc  oneer. 

BI.  469,  V.  1052,  SCIfalon/  lees  SUfifatom 

—  497,  V.  1 1 H 2,  59n^/  lees  ^n§. 

—  499,  V.  11155,  fa  taroct/  lees  fa  ti^act. 


TWEEDE  DEEL. 

BI.    24,  V.  15448,  fpjac/  lees  fpjac» 

—  197,  V.  17201.  liet  vers  moet  eindigen  met  een  coniroa. 

—  279,  V.  18842.  Dacr  staet  tlcn  tihcn;  doch  woerschynlyk  is 
het  eerste  dier  beide  woorden  te  veel,  cn  moet  men  tiden  =  ty(i.ii 
opvatten  in  den  zin  van  trekken,  afstroopen,  wat  met  den  tekst  der 
Ilistoria  scholastica  beter  overeenkomt.  Men  leest  daer,  cttjus  cute 
capitis  abstractd,  el  summitate  manuum  et  pedum  praecisd,  uit  we^kc 
laelstc  zinsnede  blykt,  dat  er  in  het  volgend  vers  mede  icLs  hapert. 

BI.  414,  V.  21637.  Het  punctum.,  op  het  einde  van  dit  vers,  moet 
wcgblyvep,  en  achter  licbcn  van  Uct  volgend  vers  een  comma-punt 
gcplaetst  worden. 

BI.  492,  v.  23217,  licclate;U/  lees  Ucrïatciu 

—  585,  V.  25006,  ^i  faiibcq  fccaQci? :  ^  ©cfc  faliic. 

Lees  liever,  ^i  fauben  fcgöQ^n  bcfc  faftc : 
I).  III.  36 
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